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In  the  morn  with  Jesus  rise, 


With  the  Lord  thy  work  be-gin ,  Je-sus  will  di  -  rect  it, 
For    as  -  sist-ance  call  on  Him,  Je-sus  will  per-fect  it, 

§e .  fum  ruft  gum  Setftanb  an,  Se^uS  hJtrb'g  hjol^t  enben.  \  "^^^0^"^  ^»T, 
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«>'  — ^  -ö>^     -w-  -w  -o^ 

When  the  day  is  end  -  ed.  Then  with  Jesus  close  thine  eyes.  Be  to  Him  commended, 
©e^  mit      *  fu  fd^la  ?  fen,  permit  3«  -  fu  bet  nen  Sauf,  Saf  =  fe  ^e^fum  fc^af=fen. 
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t— f- 


2.  Early  in  the  morn  should  we 

Jesus  be  addressing. 

Pray  that  He  our  Aid  may  be 

In  all  needs  distressing. 

Morning,  evening  and  at  night 

He  is  ever  near  us. 

In  the  stress  of  Satan's  fight 

He  will  surely  save  us. 

8.  If  thy  Jesus  near  thee  be, 

Foes  may  storm  in  fury; 

From  their  craft  He  shieldeth  thee, 

Firmly  He'll  secure  thee. 

All  thy  confidence  repose 

In  the  mighty  Master, 

Only  trust  Him,  Jesus  knows 

How  to  stem  disaster. 

4.  If  thine  efforts  thus  shall  be 
By  thy  God  directed, 

Free  from  cares  thou  then  shalt  see 

All  thy  hopes  perfected. 

Blessings  thou  on  earth  shalt  know, 

Thee  success  be  given, 

And  at  last  God  shall  bestow 

Thee  thy  part  in  heaven. 

5.  Here,  Lord  Jesus,  unto  Thee 
All  my  cares  I  tender. 

Life  and  death  submissively 
I  to  Thee  surrender. 
Jesus,  in  Thy  name  begun 
Be,  henceforth,  my  service; 
Grant  each  task  to  be  well  done; 
Amen,  Jesus,  hear  us. 


2.  S)?orgen§  foH  ber  STnfang  fein, 
."^efum  anguBeten,. 

S)afe.er  hooE'  bein  Reifer  fein 
(Stet§  in  alien  S^oten. 
WovQen§,  aBenbS  itnb  bei  ^ad)t 
SBtH  er  fte^n  gur  Seiten, 
SBenn  be§  @atan§  Sift  unb  .^ad^t 
^id)  fnd^t  Beftreiten. 

3.  SBenn  bein  ^efu§  mit  bir  ift, 
Safe  bte  f^einbe  toüten. 

(Sr  mirb  hid)  bor  i^rer  Sift 
©d^ii^en  itnb  bepten. 
©e^  nur  ba§  3?ertrauen  bein 
^n  fein'  §Xtfmac^t§Iiänbe 
llnb  qlauh  ficjer,  bafe  aHetn 
©r  bein  UngliidE  icenbe. 

4.  SSenn  benn  beine  ©ad^'  mit  ©ott 
Hlfo  angefangen, 

Si  fo  ^at  e§  feine  9^ot, 
SBirft  ben  ^tved  erlangen. 
(£§  intrb  folgen  ©lüdf  unb  ^eil 
^ter  in  biefem  SeBen; 
©nblid^  inirb  bir  ©ott  bein  STeil 
SHud)  im  ^tmmel  geöen. 

5.  9^un,  |)err  ^efu,  aJV  mein'  (Bad)' 
(Set  bir  übergeben, 

nac^  beinem  SßiHen  mad^ 
Slud^  im  Sob  unb  Seben. 
Sin  mein  SBerf  greif  td^  je^t  an, 
§err  in  beinem  3^amen, 
Safe  e§  bodO  fein  mofilgetan; 
^d)  fpred^'  barauf,  SImetll 


3tttrott 


1.  God  be  merciful  unto  us,  and  bless  us, 
And  cause  His  face  to  shine  upon  us. 

2.  That  Thy  way  may  be  known  upon 
earth,  Thy  saving  health  among  all  na- 
tions. 

3.  Let  the  people  praise  Thee,  O  God, 
let  all  the  people  praise  Thee. 

3 

4.  O  let  the  nations  be  glad  and  sing  for 
joy. 

For  Thou  shalt  judge  the  people  right- 
eously, and  govern  the  nations  upon  earth. 

5.  Let  the  people  praise  Thee,  O  God,  let 
all  the  people  praise  Thee. 

6.  Then  shall  the  earth  yield  her  increase, 

4 

And  God,  even  our  own  God,  shall  bless 
us. 

7.  God  shall  bless  us:  and  all  the  ends  of 
the  earth  shall  fear  Him.  Ps.  67. 


i^r  3ntrötlua 

1.  ©Ott  fei  un.?  qnäbiq  unb  fegne  imB. 
er  raffe  una  fein  %ntm  UndiUn,  Scla, 

2.  S>aB  irtr  auf  (Srben  erfenncn  fetnei 
SSeg,  unter  aÜen  6])eiben  fein  §eil. 

3.  (?§  banfen  btr,  @ott,  bte  mifev;  ci 
hanhn  btr  aUc  5?ölfer. 


4.  ^)te  Wölhv  freuen  ftvfi  unb  jaud^gen, 
bafj  bu  bte  i^eitte  rcdit  rtdjteft 

nnb  rcgtercft  bte  Scute  auf  (Srben.  Scia. 

5.  Q§,  banfen  bir,  @ott,  bie  S^ölfer;  eZi 
banfen  bir  alle  ^l^ölfer. 

6.  Xaa  Sanb  gibt  fein  @ettJÖ^§. 


(Sg  fegne  im§  @ott,  unfer  @ottI 
7.  e§  fegne  una  &oit,  unb  aUt  mit  fürr^tc 
Hm!  5ßf.  67. 


AU  S^^JFttöß  m  O^nb'a  Ikastttg  5      Alka  iat  an  (Sott^a  S^^^m 


m 


AU  depends  on  our  pos-ses-sing"  God's  free  love  and  grace  and  bless-ing-, 
211  =  Ie§    ift   an    ©ot  =  teä   ©e  =  gen   Unb   an   fei  =  ner   ©nab'   ge  =  le^gen, 
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I  r  ^  TT  r  I  r  I  '  '  '  '  r 

Though  all  earth-Iy  wealth  de  -  part;    He    who  God   for  his  hath  tak  .  en, 
Ü  :  6ct   al  -.  le§   ©elb  unb  ©ut.    ffler  auf    ®olt  fein'   goff  =  niing    fe  =  ^et, 
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'Mid  the  changing-  world  un  -  shak-en    Keeps  a      free,  he  -  ro  -ic  heart. 


be-l^ä[t  gan3 

J. 


I 


f 


un  =  üet  =  le  =  |et 


©i  =  nen     frei  =  cn    §el  =  ben  =  mut. 


'S-—— 


■j.  j  ill 


2.  He  who  hitherto  hath  fed  me,. 
And  to  many  a  joy  hath  led  me, 
Is  and  shall  be  ever  mine; 
He  who  did  so  gently  school  me, 
He  who  still  doth  guide  and  rule  me, 
Vill  not  leave  me  now  to  pine. 


2.  S)er  mid^  ^ai  Bis:^er  ernähret, 
Unb  mir  manches  ©lücf  Bef teeret, 
^ft  unb  bleibet  einig  mein. 
S)er  micfi  luunberlic^  gcfüf)ret 
Unb  no^  leitet  unb  regieret, 
SSirb  Tjinfort  mein  .sxtfcr  fein. 


3.  When  my  heart  with  longing  sickens, 
Hope  again  my  courage  quickens; 

For  my  wish  shall  be  fulfilled, 
If  it  please  His  will  most  tender. 
Life  and  soul  I  will  surrender 
Unto  Him  on  whom  I  build. 

4.  Well  He  knows  how  best  to  grant  mo 
A.11  the  longing  hopes  that  haunt  me; 
All  things  have  their  proper  day. 

To  Him  I  will  dictate  never; 
As  God  wills,  so  be  it  ever, 
As  He  wills,  I  will  obey. 


3.  Hoffnung  tanxi  ha§  ^crg  erqiiicfcn; 
2Bag  id)  tnünfcTje,  tüirb  fdjicfen, 
(So  e§  anber§  @ott  gefäüt. 

Meine  ©eele,  2eib  imb  Seben 
^^ah'  icfi  feiner  ©nab'  ergeben 
Hub  if)m  alleS  Jieimgefteüt. 

4.  (Jr  Jneife  fdfion  nac^  feinem  SBiflen 
Wein  Verlangen  gu  erfüllen, 

(5§  f)at  afleS  feine  Qeit. 
^(^  t)ab'  i^m  nichts  üorgnfcbreibcn; 
2öie  ©Ott  tnifl,  fo  mnf3  cS  bleiben, 
SBcnn  C^jott  h)tll,  bin  id}  bereit. 


God  greet  you  all,  God  greet  you  all,  God  greet  you  all! 
©Ott  grü;     eud^,  @ott  grü ;      eud^,    ©ott    grü  =  ^e  eu^! 

/TN 


1.  No    oth  -  er  wish,  no 

2.  If    from    a  heart  sin- 

1.  ^etn  an:brer  ©ru^,  fein 

2.  2Benn  bie-fer  ©ruf,  tyenn 


6?- 


— ^1 — 

2Efe 


fond -er  wish  Rings  out    so  sweet  and  true, 
cere  with  love  This  wish    as-cenda    a  -  hove, 
an !  brer  ©ru^  ©leidet  bem  an       -  "ig  -  ^^i*' 
bie '  fer  @ru^  ©o    rec^t  t)on  §er  ^  gen  gcl^t, 


Rings  out  so  sweet 
This    wish  as-cends 
©Ieic^)t  bem  an   ^n  = 
©0    red}t  toon  §er  = 


and 


true, 
bove, 
fett, 
ge^t, 


9-  »  W  


ntg 

gen 


God 
It 

©Ott 

©ilt 
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you  all,  no    oth  -  er  wish,  God  greet  you  all,  no    fond-er  wish  Could  bet  -  ter  wel  -  come 
ea  to  God's  throne  so  bright.  Like  evening  in-cense  with  de-light.  Up  -  on    the  wings  of 
eud^,  fein  an=brer  ©ru^,  ©ott  grü  =    eud^,  fein  anbrer  ©ru^  ^a^t  fo    gu    at  -  lev 
bem  lie  =  ben  ©ott  ber  ©ruf,  ©itt  bei  bem  lie ;  ben  ©ott  ber  ©ru^  ©o  biel  tt)ie  ein  ©e^ 

N      N  \ 

-+-  ^  ^  h  h  ^  S— rl  h  


greet 
ris  - 
grü  * 
bet 


r-l- 


^^^^^^ 


you,  Could  bet-ter  wel-come  you.  |  Qod  greet  you  all,  God  greet  you  all,  God  greet  you  all! 
pray  r,  Up  -  on  the  wings  of  pray'r.  ^       &     J'        '       &  '  &  j 

bet*'         ötd  Sie  ein  ©e  Jet  |  ^""^^  9^"^^  örü=|e  eud),  ©ott  grü .  ^e  eu^! 


I  u 


Tr.  Copyright,  1920 


The  Pastor:  The  Lord  be  with  you. 
The  Congregation:  And  with  thy  spirit. 


St?  g>aIutattott 


2)ctr  ^aftor:  ®er  ^err  fet  mit  eud^. 
^te  ©emetttbc:  tlnb  mit  betncm  ßJeiftc. 


©If?  Attttplyott?  B  it?  Anttpifö«? 

The  Pastor:   Speak  Lord.  ^ttftor:  3ftebe  C^err. 

The  Congregation:  For  thy  servant  heareth.  ^ic  (JJetnetttbc:  ^enn  betn  Üneä}t  prct. 

1  Sam.  3:10.  1.  (^am.  3,  10. 


BpmK  ®  Enrö  9  a?b?,  It^bat^r  3tm 

Tune  159 


1.  Speak,  O  Lord,  Thy  servant  heareth, 
To  Thy  Word  I  now  give  heed; 

Life  and  spirit  Thy  Word  beareth, 
All  Thy  Word  is  truth  indeed. 
Take  them  never  from  my  heart 
Till  I  see  Thee  as  Thou  art. 
Fill  my  soul  with  love's  strong  fervor 
That  I  cling  to  Thee  forever. 

2.  O  what  blessing  to  be  near  Thee, 
And  to  hearken  to  Thy  voice. 
May  I  ever  love  and  fear  Thee, 
That  Thy  Word  may  be  my  choice. 
Oft  are  hardened  sinners,  Lord, 
Struck  with  terror  by  Thy  Word; 
Then  to  him  for  sin  who  grieveth 
Comfort  sweet  and  hope  it  giveth. 

3.  Lord,  Thy  words  are  waters  living 
Where  I  quench  my  thirsty  need; 
Lord,  Thy  words  are  bread,  life-giving, 
On  Thy  words  my  soul  doth  feed. 
Lord,  Thy  words  shall  be  my  light 
Through  death's  vale  and  dreary  night 
Yea,  they  are  my  sword  prevailing, 
And  my  cup  of  joy  unfailing. 

4.  Precious  Jesus,  I  beseech  Thee: 
May  Thy  words  take  root  in  me, 
May  this  gift  from  heaven  enrich  me. 
So  that  I  bear  fruit  for  Thee. 

Take  them  never  from  my  heart, 
Till  I  see  Thee  as  Thou  art; 
When  in  heavenly  bliss  and  glory 
I  shall  see  Thee  and  adore  Thee. 


1.  Sflebe,  liebfter  ^efu§,  rebe, 
S)eine  ^ncä)h  ad^ten  brauf. 
®tär!e  mi(^,  benn  iä)  hin  Blöbe, 
Safe  td^  meinen  £eben§Iauf 
®ir  gu  ^^xen  fe|e  fort. 

5ld^  lafe  ftetg  bein  :^eiHg  SBort 

mein  ^erg  fein  eingefdr)Ioffen, 
©aß  idö  bir  folg'  nnberbroffen. 

2.  toer  iüoTIte  bid]  nicCjr  l)öxer\, 
S)ic^,  bu  liebfter  ERenfc^enfreunb? 
©inb  boc^  beine  Sßort'  unb  ße^ren 
SlUe  Jierglic^  tooljlgemeint. 

©ie  bertreiben  aKe»  Seib, 
©elbft  be§  ^obe§  S3itterfeit 
Wu^  bor  beinen  SBorten  toeid^en; 
3liä)t§  ift  il^nen  bergleidjen. 

3.  3)eine  SBorte  finb  ber  (Stedten, 
Steffen  i(^  mid^  tröften  fann, 
SBenn  ber  S^eufel  mic^  totH  ftfjredten 
?ruf  ber  fdfjmolen  Seben§bal)n; 

fie  füfiren  olinc  Oual 
Mii)  notS)  burd^  ba§  S^obe^tal, 
©inb  mein  (schirm  unb  meine  ©tü^c 
Unter  aller  ^^enge^I^i^e. 

4.  ^efu,  bein  SSort  foH  mid^  laöen, 
©eine  troftcrfüHte  Selir' 

SöiE  ic^  in  mein  ^perge  graben. 
SldC]  nimm  fie  bocfj  nimmermeljr 
SSon  mir  tneg  in  biefer  ^eit, 
^8i§  iä)  in  ber  ©toigfeit 
SBerbe  kommen      ben  (Sl^rett, 
S)id^,  0  ^efu,  felbft  au  pren. 
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Sitfbatf  r  3ssa 
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/  Bless  -  ed  Je  -  sus,    at  Thy    word  We  are  gath  -  ered    all  to 

'\Let    our  hearts  and  souls  be    stirred  Now    to  seek    and  love  and 

J  f  SieB  =  fter  =  fu,  rcir  finb    l^ier,  imb  bein  5Bovt  an  -  ju  = 

*  \  Sen  =  fe  ©in  =  nen  unb  33e  ;  gier  2(uf  bie  fit  ;  ^en  ^im  -  met§ 


— r- 

hear 
fear 


Thee;l 
Thee;  / 
ren 
ren 
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By  Thy  teach  -  ings  sweet  and  ho  -  ly  Drawn  from  earth  to  love  Thee 
©a^  bie    ^ec  =  jen   uon    ber    (Sr  =  ben  ©anj    ju    biv    ge  =  go  =  gen 

S=r  -    -  ,  ^  *  £  ^ 


3: 


raer 


ben. 


2.  All  our  knowledge,  sense,  and  sight 
Lie  in  deepest  darkness  shrouded, 
Till  Thy  Spirit  breaks  our  night 
With  the  beams  of  truth  unclouded; 
Thou  alone  to  God  canst  win  us, 
Thou  must  work  all  good  within  us. 

3.  Glorious  Lord,  Thyself  impart. 
Light  of  light,  from  God  proceeding, 
Open  Thou  our  ears  and  heart, 
Help  us  by  Thy  Spirit's  pleading. 
Hear  the  cry  Thy  people  raises, 
Hear  and  bless  our  prayers  and  praises. 


2.  llnfer  SBiffen  unb  SSerftanb 
^ft  mit  ginfternig  berpEet, 
2Bo  ntd^t  betneg  @eifte§  ^anb 
Un§  mit  ^eEem  fii(^t  erfüllet. 
@ute§  Senf  en,  itnbS)i_c^ten 
Saufet  bu  felbjt  in  nn§  berric^ten. 

3.  £)  bu  (SlanB  bcr  ^errlidifeit, 
Sid^t  t)om  2i(^t  an§  @ott  geboren, 
Wa^  nn§  allcfamt  bereit, 
Oeffne  ^ergen,  SJ^unb  nnb  O^renr 
Hnfer  93itten,  ^ylelin  nnb  ©tngen 
Sa^,  ^err  ^efn,  h)ol)I  gelingen. 


4,  Father,  Son,  and  Holy  Ghost, 
Praise  to  Thee  and  adoration! 
Grant  that  we  Thy  Word  may  trust, 
And  obtain  true  consolation, 
While  we  here  below  must  wander, 
Till  we  sing  Thy  praises  yonder. 


4.  55ater,  ©o^n,  ^petliger  @etft, 
®tr  fet  etnig  $rei§  nnb  (5f)re, 
3::röft  bie  ^ergen  aHermeift, 
W\.i  bem  SBort  ber  reinen  Se^^re 
^ier  in  biefen  ©terblic^^feiten, 
tt)ir  bort  bein  Sob  ausbreiten. 


U 

Tune  23 


1.  Lord,  open  Thou  my  heart  to  hear. 
And  by  Thy  Word  to  me  draw  near, 
Let  me  Thy  Word  still  pure  retain. 
Let  me  Thy  child  and  heir  remain. 

2.  Thy  V\^ord  doth  move  the  inmost  heart, 
Thy  Word  doth  perfect  health  impart, 
Thy  Word  my  soul  with  joy  doth  bless. 
Thy  Word  brings  peace  and  blessedness. 

3.  Glory  to  God,  the  Father,  Son, 
And  Holy  Spirit,  Three  in  One! 
To  Thee,  O  blessed  Trinity, 

Be  praise  throughout  eternity! 


1.  ^err,  öffne  mir  bie  .^ergenSiür, 
3eud^  mein  ^erg  burc^  bein  SBort  gu  bir, 
ßafe  mic^  bein  &rt  betoa^^ren  rein, 

Sa§  mid§  bein  ^inb  unb  (£rbe  fein  I 

2.  ©ein  SBori  betoegt  be§  ^pergen§  @rnnb; 
Sein  SBort  mac^t  Seib  nnb  ©eel'  gefunb; 
Sein  SBort  ift,  ba§  mein  ^erg  erfreut, 
Sein  Söort  gibt  ^Sroft  nnb  ©eligfeit. 

3.  (£l^r'  fei  bem  SSater  unb  bem  ©o^n, 
Sem  ^Qeil'gen  @eift  in  einem  3:;^ron; 
Ser  l)eiligen  Sreifaltigfeit 

©ei  Sob  unb  ^rei§  in  @h)ig!eit. 


The  Pastor:  Surely,  the  Lord  is  in  this 
place.  How  dreadful  is  this  place! 

The  Congregation:  This  is  none  other 
but  the  house  of  God,  and  this  is  the  gate 
of  heaven.   Gen.  28:17. 


^cr  a?rtftor:  ©etnifelic^  ift  ber  ^err  an  bic^ 
fern  €rt.    äStc  ^ziüq  ift  biefe  Stätte! 

^le  (^emeinbc:  .?>te  ift  n\ä)t§  anhext,  bcnu 
&otm  .t»nu§,  unb  fjie  ift  bie  Pforte  bc§  ^ptm^ 
tnea  1.  Wol  28,  17. 


Tune  279 


1.  O  how  holy  is  this  place, 
Where  the  Lord  a  house  hath  given. 
Here  we  come  before  His  face. 
This  must  be  the  gate  of  heaven. 
Here  His  Word  proclaims  His  grace, 
O  how  holy  is  this  place. 

2.  Hitherto  upon  this  house 
Hath  salvation  surely  rested. 
Here  our  God  hath  been  with  us, 
And  Himself  hath  manifested. 
Here  His  Spirit  He  hath  given 
To  reveal  the  way  to  heaven. 

3.  O  how  lovely,  meet  and  right. 
In  His  temple  to  adore  Him. 
Let  us  now  in  Him  delight. 

And  with  gladness  come  before  Him. 
Treasures  lasting,  precious,  pure. 
From  above  we  here  secure. 

4.  Dearest  Guest,  with  us  abide, 
With  Thy  holy  word  still  feed  us; 
Hitherto  by  Thee  supplied. 

Still  by  living  waters  lead  us. 
Keep  Thy  Church  on  earth  secure. 
While  the  earth  itself  endure. 


1.  TO  tvie  f)exiiQ  ift  ber  Ort, 
S(c^  toie  felig  ift  bie  Stätte. 
>§ier,  Ijier  ift  be?  ^immeU  ^fort, 
^ier  erfioret  @ott  ©eöete, 

^ier  erf d^aUt  fein  teurem  SBort, 
Ö  h)ie  l^eilig  ift  ber  Ort. 

2.  O  tnelc^  ^eil  ift  hi§  :^ier^er 
liefern  ^paufe  toiberfa^^ren. 
SBenn  ber  ^err  nic^t  bei  un§  h)är, 
5)er  fid§  un§  toiH  offenbaren, 
SBo^er  hätten  roir  ben  @eift, 
S)er  ben  2Beg  gum  ^immel  tneift? 

3.  O  luie  ItebHc^,  o  tvu  fd^ön 
(Sinb  be§  Herren  @otte§bienfte. 
Safe  un§  \vo^  gu  ifinen  gedn, 

.^ier  errangt  man  3um'@etninnfte, 
(£inen  ©d^a^,  ber  etuig  tuä^rt, 
Sen  fein  S^loft  noä)  dlauh  berge^rt. 

4.  S3reibc  bei  nnS,  Hebfter  ©aft, 
©pei»  iin§  gnäbig  mit  bem  Sßorte, 
®a§  bu  nn§  gegeben  ^aft, 

^efu,  ftet§  an  biefem  Orte, 
Safe  bie  ^irc^e  fefte  ftel^n, 
^i§  bie  Sßelt  tnirb  iintergel^n. 


1.  Judge  me,  O  Lord,  for  I  have  walked 
in  mine  integrity: 

I  have  trusted  also  in  the  Lord,  there- 
fore I  shall  not  slide. 

2.  Examine  me,  O  Lord,  and  prove  me, 
try  my  reins  and  my  heart. 

3.  For  Thy  loving  kindness  is  before  mine 
eyes,  and  I  have  walked  in  Thy  truth. 

15 

4.  I  have  not  sat  with  vain  persons, 
neither  will  I  go  in  with  dissemblers. 

5.  I  have  hated  the  congregation  of  evil 
doers  and  will  not  sit  with  the  wicked. 

6.  I  will  wash  mine  hands  in  innocency: 

16 

I  will  compass  Thine  altar,  O  Lord. 

7.  That  I  may  publish  with  the  voice  of 
thanksgiving,  and  tell  of  all  Thy  wondrous 
works. 

8.  Lord,  I  have  loved  the  habitation  of 
Thy  house. 

And  the  place  where  Thine  honor  dwei- 
leth. 


1  i^r  ZB  faalm 

1.  ^err,  fc^affe  mir  S^ed^t,  benn  id^  bin 
nnfd[mlbig. 

^sä)  öoffe  awf  ben  ^crrn,  haxnm  teierbc  tc^i 

2.  ^rüfe  mid^,  ^err,  itnb  berfnd^e  midCj; 
läutere  meine  Spieren  nnb  mein  ^erg. 

3.  ^enn  betne  ©üte  ift  öor  meinen  Singen, 
nnb  tc^  wanbeic  in  beiner  ^aWmt 

15 

4.  ^d^  fi^e  nic^t  bei  ben  eiteln  Seilten  unb 
^abe  md)t  ©emeinfc^aft  mit  ben  ?yalfc^en. 

5.  ^d)  öttffe  bie  ^erfammhtna  ber  ^o^fjaf- 
tiacn  unb  fi^e  niä)i  6ct  ben  Q^ottlofen. 

6.  ^sä)  mafdje  meine  ^önbe  mit  Unft^ufb. 

16 

^(i)  ^^alte  mic^,  ^err,  au  beinem  STItar, 

7.  ha  man  fjöret  bie  (Stimme  be§  ^anfenS 
nnb  ha  man  i^rebtget  aUt  betne  SSnnber. 

8.  <^err,  id§  ^abe  lieb  bie  static  beine^- 
4')aufe§ 

nnb  ben  Ort,  ha  betne  (Sfjre  mf)nci. 


17 


17 


9.  Gather  not  my  soul  with  sinners:  nor 
my  life  with  bloody  men; 

10.  In  whose  hands  is  mischief:  and 
their  right  hand  is  full  of  bribes. 

11.  But  as  for  me,  I  will  walk  in  mine 
integrity:  redeem  me,  and  be  merciful 
unto  me. 

12.  My  foot  standeth  in  an  even  place: 
in  the  congregations  will  I  bless  the  Lord. 


9.  9^affe  meine  ©eele  nic^t  Iitn  mtt  ben 
©iinbern,  noc^  mein  Seben  mit  ben  23Iut- 
biirjttgen, 

10.  mlä^e  mit  ööfen  hülfen  itmge^ett  unb 
nehmen  (itvnc  ÖJefc^enfc. 

11.  ^c^  aber  iDanbete  unfc^ulbtg.  (Srföfe 
mtc^  unb  fei  mir  gnäbigl 

12.  mein  Suf?  ge^et  ndjttg.  ^(^  miß  birf) 
Uffcn,  '^cxx,  in  ben  3^erfnmmlnngen, 


Utjjljt  of  SIt]^I|t 

T 

1.  Light  of  light,  enlighten  me, 
Now  anew  the  day  is  dawning;/ 
Sun  of  grace,  the  shadows  flee. 
Brighten  Thou  my  Sabbath  morning; 
With  Thy  joyous  sunshine  blest, 
Happy  is  my  day  of  rest! 

2.  Fount  of  all  our  joy  and  peace. 
To  Thy  living  waters  lead  me; 
Thou  from  earth  my  soul  release, 
And  with  grace  and  mercy  feed  me; 
Bless  Thy  word,  that  it  may  prove 
Rich  in  fruits  that  Thou  dost  love. 

3.  Kindle  Thou  the  sacrifice 
That  upon  my  lips  is  lying; 

Clear  the  shadows  from  mine  eyes, 
That  from  every  error  flying. 
No  strange  fire  may  in  me  glow 
That  Thine  altar  doth  not  know. 

4.  Let  me  with  my  heart  today, 
Holy,holy,  holy  singing. 

Rapt  a  while  from  earth  away, 
All  my  soul  to  Thee  upspringing. 
Have  a  foretaste,  freely  given. 
How  they  worship  Thee  in  heaven. 


2Itrl|t  mm  SJirlit 

1.  2xä)t  t)om  Stc^t,  erIeucCjte  mid) 
S3ei  bem  neuen  SageSlid^tel 
©nabenfonne  fteUe  bic^ 

S3or  mein  muntre^  5lngeftd§;te ; 
SBo^n  mit  betnem  ©lang  mir  bei, 
S)a^  mein  Sahhat^)  frö^Iic^  feil 

2.  S3runnquer[  aller  ©üBtg^eit, 
Safe  mir  beine  ©tröme  fliegen, 
Waä)e  Wunh  unb  ^erg  bereit, 
S)t(fi  in  Slnbacfit  rcd^t  gu  grüfecn; 
©treu  ba§  SBort  mit  ©egen  ein, 
Safe  e§  ^unbertfrüc^tig  fetnl 

3.  günbe  felbft  ba§  Opfer  an, 
®a§  auf  meinen  Sippen  lieget; 
©ei  mir  2Sci§i)eit,  Sti^t  iinh  SSalin, 
©afe  !ein  Irrtum  mic^  betrüget, 
Unb  !ein  frembe§  3=euer  brennt, 
SBeI(f)e§  bein  Elitär  nid^t  fennti 

4.  Safe  mic^  ^eut  unt)  aHegeit 
^peilig,  heilig,  ^eiltg  fingen  I 
Unb  mic^  in  bie  (Sinigfeit 

Wii  be§  ®eifte§  is^üqeln  fc^toingen. 
@ieb  mir  einen  S3orf(fima(J  ein, 
äßie  e§  mag  im  Gimmel  feini 


(Sift  23  Psalm 

1.  The  Lord  is  my  shepherd,  I  shall  not 
want. 

2.  He  maketh  me  to  lie  down  in  green 
pastures,  He  leadeth  me  beside  the  still 
waters. 

3.  He  restoreth  my  soul. 

He  leadeth  me  in  the  paths  of  right- 
eousness for  His  name's  sake. 

20 

4.  Yea,  though  I  walk  through  the  val- 
ley of  the  shadow  of  death, 

I  will  fear  no  evil  for  Thou  art  with 
me,  Thy  rod  and  Thy  staff  they  comfort 
me. 

21 

5.  Thou  preparest  a  table  before  me, in 
the  presence  of  mine  enemies, 

Thou  anointest  my  head  with  oil,  my  cup 
runneth  over. 

22 

6.  Surely  goodness  and  mercy  shall  fol- 
low me  all  the  days  of  my  life. 

And  I  will  dwell  in  the  house  of  the 
Lord  for  ever. 


1.  ©er  ^trr  ift  mein  ^irte;  mir  toirb  nicCjtS 
mangeln. 

2.  (gr  mihü  mid)  auf  einer  grünen  Slue 
itnb  füljret  miä)  mm  frif^en  Gaffer» 

3.  ®r  erquicket  meine  ©eele. 

(?r  führet  mid)  auf  rechter  ^iva^t  um  fct= 
ne§  9Jamen§  itJtöen. 

20 

4.  Itnb  oh  icb  fc6on  Inanberte  im  ftnftern 

fiirdjte  tdj  fein  Unglürf;  benn  bu  ötft  Bei 
mir,  bei«  «Steffen  unb  ®ta6  tröften  mi^. 

21 

5.  ®u  bereiteft  bor  mir  einen  ^ifc^  gegen 
meine  ?yeinbe. 

^u  faI6eft  mein  ^au^t  mit  Del  unb  fd)en= 
fcft  mir  tJoU  ein. 

22 

6.  @ute§  unb  ^arm'^ergigfeit  iuerben  mir 
folgen  mein  Sebenlang, 

unb  iä)  njerbe  filetben  im  ^aufe  be§  ^errn 
tmmcrbar. 


§err      =  fu  GI;rift  bid)  3U  un§  roenb*;  3)ein'n  ^eir=  gen  @ei[t  i)u  ju  unö  fenb! 


With  grace  to  rule 


2Rit  öilf  unb  ©nab',  $)err,  un§  re  =  gier' 
J    J      J  I 


r  r 

us  day  by  day.  And  lead    us    in   true  wis-dom's  way. 

Unb  un§  ben  2Beg  5ur  3Baf)r4eit  füJ)r*. 


r 


1 


2.  Unseal  our  lips  to  sing  Thy  praise, 
Our  hearts  in  true  devotion  raise; 
Our  faith  increase  and  grant  us  light, 
That  we  may  know  Thy  name  aright. 

3.  Until  we  join  the  hosts  that  cry, 
"Holy  art  Thou,  O  Lord  most  high!" 
And  'mid  the  light  of  that  blest  place 
Shall  gaze  upon  Thee  face  to  face. 

4.  Glory  to  God,  the  Father,  Son, 
And  Holy  Spirit,  Three  in  One! 
To  Thee,  O  Holy  Trinity, 

Be  praise  throughout  eternity! 


2.  ^u  out  ben  S^unb  gum  So5e  bein, 
gereit'  ba§  ^erg  gur  STnbac^t  fein, 

Sen  ©rauben  mer}r',  ftarf  ben  ^erftanb, 
Safe  un§  bein  ^am'  h)erb'  tvoU  befannt. 

3.  S{§  tüir  fingen  mit  ®otte§  ^eer: 
^etlig,  j^etlig  tft  @ott  ber  $errl 
Hnb  fd^auen  btd^  bon  Slngefi^t 

^n  eto'ger  greub'  unb  fel'gem  Sid^t. 

4.  (£]^r'  fei  bem  ^ater  unb  bem  ©o:^n, 
Sern  ^eil'gen  ©etft  in  einem  ^^^ron; 
®er  ^eiligen  ©reieinigfeit 

©et  2oh  unb  ^xei§  in  (StoigJettI 


24 


i^r  04  f  aalm 


1.  How  amiable  are  Thy  tabernacles,  O 
Lord  of  hosts! 

2.  My  soul  longeth,  yea,  even  fainteth 
for  the  courts  of  the  Lord,  my  heart  and 
my  flesh  crieth  out  for  the  living  God. 

3.  Yea,  the  sparrow  hath  found  an  house, 
and  the  swallow  a  nest  for  herself:  where 
she  may  lay  her  young, 

Even  thine  altars,  O  Lord  of  hosts,  my 
King,  and  my  God. 

4.  Blessed  are  they  that  dwell  in  Thy 
house, 

They  will  be  still  praising  Thee.  Selah. 

25 

5.  Blessed  is  the  man  whose  strength 
is  in  Thee,  in  whose  heart  are  the  ways 
of  them. 

6.  Who  passing  through  the  Valley  of 
Baca  make  it  a  well. 
The  rain  also  filleth  the  pools. 


1.  SBie  Heblid^  finb  beine  SBol^mtnqen, 
.perr  .gebaot^I 

2.  g^ctne  (Beth  btxiamH  unb  feinet  iid) 
mä)  ben  ^oxUfen  be§  ^errn;  mein  Setö  unb 
Seele  frenen  fti^  in  bem  reöenbtgen  &ott 

3.  ®enn  ber  ^ßogel  '^at  ein  ^au§>  funben 
unb  bie  ©d^toalbe  tlir  9^^eft,  ba  fie  ,^unge 
Herfen, 

nämltdö  beine  9Utare,  ^err  Bcfiaotfj,  mein 
^öntg  unb  mein  ©Ott! 

4.  Söol^I  benen,  bie  in  betnem  ^aufe  tuol)? 
neu, 

bie  Joöen  bti^  tmmcrbar«  Seid. 
25 

5.  SBol^I  ben  SKenfd^en,  bie  bid^  für  il^re 
©i?är!e  galten  unb  öon  bergen  bir  nad^^ 
toanbeln, 

6»  btc  hnxä)  btt§  Jammertal  0cf)ett  unb 
machen  bafclfift  SSrunncn. 


10 


26 

7.  They  go  from  strength  to  strength. 
Every  one  of  them  in  Zion  appeareth  be- 
fore God. 

27 

8.  O  Lord  God  of  hosts,  hear  my  prayer: 
give  ear,  O  God  of  Jacob.  Selah. 

9.  Behold,  O  God  our  shield,  and  look 
upon  the  face  of  thine  anointed. 

10.  For  a  day  in  Thy  courts  is  better 
than  a  thousand. 

I  had  rather  be  a  doorkeeper  in  the 
house  of  my  God,  than  to  dwell  in  the  tents 
of  wickedness. 

28 

11.  For  the  Lord  God  is  a  si^  and 
shield. 

The  Lord  will  give  grace  and  glory. 
No  good  thing  will  He  withhold  from 
them  that  walk  uprightly. 

12.  O  Lord  of  hosts,  blessed  is  the  man 
that  trusteth  in  Thee, 


26 

Unb  bte  ße^rer  hjerben  mit  biel  8egcn  ge? 

7.  ©tc  erhalten  einen  (Steg  nnrf)  bcm  an- 
bern,  btt#  man  fe^en  mnfh  ber  xcä)U  Q^ott  [ei 

27 

8.  ^err,  ©ott  ^ehaotf),  ^bic  metn  ^kbct\ 
bernimm  e§,  @ott  ^atoh^l  (5ela. 

9.  C^iott,  unfev  (St^jtlb,  f(f)aue  hodj;  fielje  on 
bag  meiä)  betneg  ÖJefalöten! 

10.  ®enn  ein  ^ag  in  beiuETt  S3or^öfen  if! 
bejfer  benn  fonjt  taufenb. 

^d)  tviii  Hefier  ber  2;ür  l^ittcn  in  meine? 
©otte§  ^paufc,  benn  lange  mijnm  in  ber 
e^ottlofen  ^pütten. 

28 

11.  ®enn  @ott  ber  ßerr  tft  c5onn'  unb 
©d^ilb, 

ber  i^err  giöt  QJnabe  nnb  ©Ore. 

(£r  h)irb  fein  @ute§  mangeln  lajfen  ben 
frommen. 

12.  ^err  Beöaotf),  iuofjl  bem  SOIenfdjen,  ber 
fid)  onf  bid)  t!er(ä#t! 


23 


Where  is  my  home?  Where  is  my  home?    On  earth  there  is   my  pilgrim  home, Where  roamingly  I 
SBo  tft  mein  §aug?  3Bo  tft  mein  §aug?  2luf  ®r  =  ben  ift  mein  ptger=^au§,  3)a  ge^  id)  tampfenb 


9^-4—4.-* — :ir4-5-'='^;!i3:i.—  ^— ^.-^ä- — 


go  and  come,  There  is  my  home,  There  is  my  home,  On  earth  there  is  my  pil-grim  home, 
ein  unb  auä.  S)a  ift  mein  §aug,     2)a  ift  mein  §auä,  2(uf  ®rben  ift  tnein  ^tl^ger^oJ-i^* 


2.  Where  is  my  home? 
Where  is  my  home? 

God's  holy  temple  is  my  home, 

Where  prayerful  I  go  and  come; 

There  is  my  home, 

There  is  my  home, 

God's  temple  is  my  sacred  home. 

3.  Where  is  my  home? 
Where  is  my  home? 

In  heaven's  mansion  is  my  home, 

Where  never  more  to  part  I  come; 

There  is  my  home, 

There  is  my  home, 

In  heaven  is  my  real  home. 

Tr.  Copyright,  1920 


2.  SBo  ift  mein  ^an§? 
SBo  ift  mein  ^au§? 

®ie  ^ird^e  ift  mein  @otte2:^ait§, 

®a  ge^'  i(^  betenb  ein  unb  au§. 

S)a  ift  mein  ^au§, 

®a  ift  mein  ^au§, 

^ie  Mrc^e  ift  mein  @otte§r)au§. 

3.  SBo  ift  mein  ^cm§? 
SBo  tft  mein  ^pcm§? 

^m  ^tmmel  ift  mein  95ater^au§, 

2)a  ge^'  id^  ein  unb  nie  ^erau§. 

©a  ift  mein  ^au§, 

S)a  ift  mein  |)au§, 

^n  Gimmel  ift  mein  ^atex^aa^. 


11 


Sit  ^ob'a  Sfam^ 


3fl  3ln  (BctUB  Nam^n 


Tune  23 


1.  in  God's  name  we  begin  to-day 
Another  week  on  life's  short  way; 
Grant,  Lord,  that  as  our  days  go  by, 
No  plague  or  woe  to  us  come  nigh. 

2.  Pour  out  Thy  blessing  graciously 
Upon  our  work  unceasingly, 

And  shed  on  us  Thy  Spirit's  zeal, 
That  gladly  we  may  do  Thy  will. 

3.  At  every  place  and  every  time, 
Grant  that  we  heed  Thy  Word  sublime; 
Till  life  is  past,  and  by  Thy  grace 

In  heav'n  we  see  Thy  holy  face. 

4.  Where  with  the  saints  and  angels  blest. 
We  share  th'  eternal  Sabbath  rest; 
Grant  this  through  Christ,  Thy  only  Son, 
Who  reigns  with  Thee  on  heaven's  throne. 

Tr.  Copyright,  1921 


1.  ^eitt'  fangen  Ivlx  in  @otte§  3^am'n 
(Sin'  neue  2ßo(^'      leben  an. 

^tlf,  @ott,  bafe  un§  bie  fteben  ^Tag 
^ein  Unglücf  überfallen  mag. 

2.  @tb  betnen  ©egen  mtlbigltc^ 
3u  unfrer  Slrbeit  ftetigltc^, 

S^egter'  un§  aud^  burd^  betnen  @eift, 
S)afe  tntr  gern  tun,  h)a§  bu  un§  ^eißt. 

3.  aüer  Beit,  an  allem  Ort 

^01  Slugen  ^ab'n  bein  gottlic^  SBort, 

tnir  naä)  biefer  furgen  ^^it 
(Sriang'n  bie  eto'ge  ©eltgfeit. 

4.  Unb  feiern  mit  ben  (Sngelein 
(£tn  ^ühhat  nad)  bem  anbern  fein. 
S)a§  gib  burc^  (Sfiriftum,  betnen  ©oljn, 
S)er  mit  btr  ^errfc^t  in  einem  Sliron. 


(Snt  auf  hw  W^rU 


(  O  -  pen  now  Thy  gates    of  beau  -  ty,  Zi  -  on,  let     me  en  -  ter    there,  ) 

(  Where  my  soul   in     joy  -  ful  du  -  ty,  Walts  for  Him  who  an  -  swers  pray'r:S 

\  ^ut    mir     auf    bie   fc^ö  =  ne  ^for  =  te,  ^ü^  .  ret   mi(S)   in    3i  =  on    ein.  ) 

(  ^iC9     me   rcirb    an   bie  =  fern  Dr  =  te  ,  3Jki  =  ne   ©ee  =  le  fror)  =  lic^  fein!  S 


^0 


2 


t — r 


Oh,  how  bles  -  sed  is  this  place,  Filled  with  sol  -  ace,  light,  ,md  grace, 
^ier    ift    ©ot  =  te§  2ln  =  ge  =  fid)t,    ^ier   ift  lau  =  ter    Xroft    unb  Sic^t. 

I     J.  J  i  I  II.         I  I  I 


1 


2.  Yes,  my  God,  I  come  before  Thee, 
Come  Thou  also  down  to  me. 
Where  we  find  Thee  and  adore  Thee, 
There  a  heaven  on  earth  must  be. 
To  my  heart,  oh,  enter  Thou, 
Let  it  be  Thy  temple  now. 


2.  Safe  in  g^urd^t  mtd^  t)or  bic^  treten, 
.^etl'ge  bu  Setb,  ©eel'  unb  @eift, 
S)afe  mein  ©tngen  unb  mein  S3eten 
(Sin  gefällig  Opfer  l^eifet. 
^peiPge  bu,  ^err,  SKunb  unb  D^r, 
3eug  bag  ^erg  gu  btr  empor. 
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3.  Here  Thy  praise  is  gladly  chanted, 
Here  Thy  seed  is  duly  sown; 

Let  my  soul,  where  it  is  planted, 
Bring  forth  precious  sheaves  alone, 
So  that  all  I  hear  may  be 
Fruitful  unto  life  in  me. 

4.  Thou  my  faith  increase  and  quicken. 
Let  me  keep  Thy  gift  divine; 
Howsoe'er  temptations  thicken, 

May  Thy  Word  still  o'er  me  shine. 
As  my  pole-star  through  my  life. 
As  my  comfort  in  my  strife. 

5.  Speak,  O  God,  and  I  will  hear  Thee, 
Let  Thy  will  be  done  indeed;  . 

May  I  undisturbed  draw  near  Thee, 
Whilst  Thou  dost  Thy  people  fe^d. 
Here  the  living  waters  flow 
Here  is  balm  for  all  our  woe. 

6.  Lead  me  to  Thy  gracious  pastures. 
Heavenly  food  Thy  lamb  to  feed; 
Living  bread  my  soul  enraptures, 
Guide  me,  Lord,  supply  my  need; 
Till  from  earth's  dark  vale  I  rise 
To  Thy  bliss  in  paradise. 


3.  $ücacf)c  mid)  sum  Qutcn  Sanbe, 
SBenn  bein  ©aatforn  auf  mtcl]  fädt. 
<S\b  mir        in  bem  ^^^erftanbe; 
Unb  \va§  mir  mirb  borneftellt, 
^räge  meinem  bergen  ein. 

Safe  eg  mir  gur  grud^t  gebeifjn. 

4.  S^tärf  in  mir  ben  fc^toacpen  ©lauben. 
Safe  bein  teurem  ^teinob  mir 
dimmer  aii§  bem  ^ergen  rauben. 
.<paUe  ftetS  bein  Sßort  mir  für, 

3)afe  e§  mir  gum  Seitftern  bient 
ITnb  sum  ^roft  im  i^ergen  grünt. 

5.  Sf^ebe,  .^err,  fo  miH  ic^  pren, 
Hub  bein  SBiKe  h3irb  erfüllt. 
S^idjtg  lafe  meine  Slnbad^t  ftören, 
SBenn  ber  93runn  be§  Sebent  quiEt. 
©peife  mid)  mit  ^immelgbrot, 
Prüfte  mid^  in  aller  3^ot. 

6.  Deffne  mir  bie  grünen  ?Iuen, 
S)afe  bein  Samm  fi($)  Ineiben  fann; 
Saffe  mir  bein  Wanna  tauen, 
|]eige  mir  bie  recite  ^a^^n 
.<pier  au§  biefem  Jammertal 
Bu  be§  Sammeg  (S^renfaall 


2Z 


Mxt  htm  ^trvn 


With  the  Lord  all  things  he-gin.  Child-like  trust  in  Him  for  -  ev  -  er,  Building  on  thy  own  ptrenpth 
mi  bem  ^errn  fang'  2lUe§  an,   ÄinbUd?  mu^t  bu  i^m  i)er=trau=en,  ^l)arfft  auf  eigne  5^raft  md;t 


I 


:tt: 


^ 

-N, — ^  ^— K 


r- 


I  ^  ■  "  /-^ 

nev  -  er;  Humbly  keep  from  pride  and  sin.  With  the  Lord  all  thingrs  begin,  With  the  Lord  all  things  begin, 
bauen,  S)emut  fd;ü|t  bor  ftotjem  Sßa^in.aJitt  bem  §errn  f  ang'2iaeg  an,  W\i  bem  §errn  f  ang'StlleS  an. 


A- 


_)  ^._L|^.i._|^_|^_|^_ 


-Ft— b^— i^b^F 


2.  With  the  Lord  all  things  begin, 
Jesus  -as  thy  Shepherd  choosing, 
How  couldst  thou  the  goal  be  losing? 
Safe's  the  path  He  guides  you  in. 
With  the  Lord  all  things  begin. 

3.  With  the  Lord  all  things  begin. 
Courage  from  on  high  descending. 
Gladly  see  thy  labors  ending, 
God  o'erhead  and  heart  within. 
With  the  Lord  all  things  begin. 


2.  SKit  bem  ^perrn  fang'  HHe§  an. 
®ie  fic^  i^^n  gum  ^ü^rer  tnäl^len, 
Spönnen  nie  ba§  '^xti  berfelilen, 
©ie  nur  ge^'n  auf  fi($'rer  33a^n. 
W\i  bem  ^errn  fang'  Slüe§  an. 

3.  mXi  bem  ^errn  fang'  mie§  an. 
Wln\  tüirb  bir  bein  Reifer  fenben, 
^ro^  tüirft  bu  bein  23er!  boEenben, 
®enn  e§  ift  in  @ott  getan. 

W\i  bem  ^errn  fattg'  ^lEeS  an.  - 
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Üllfp  100  faalm 


33 


Sfr  100  T^mlm 


1.  Make  a  joyful  noise  unto  the  Lord 
all  ye  lands. 

2.  Serve  the  Lord  with  gladness,  come 
before  His  presence  with  singing. 

3.  Know  ye  that  the  Lord  He  is  God, 

It  is  He  that  hath  made  us,  and  not  we 
ourselves;  we  are  His  people,  and  the 
sheep  of  His  pasture. 

34 

4.  Enter  into  His  gates  with  thanksgiv- 
ing, 

And  into  His  courts  with  praise.  Be 
thankful  unto  Him,  and  bless  His  Name, 

5.  For  the  Lord  is  good. 

His  mercy  is  everlasting,  and  His  truth 
endureth  to  all  generations. 


1.  ^auc^aet  hem  .^errn  aHe  SBeltl 

2.  dienet  bcm  ^evxn  mit  f^rcubcnj  fommt 
tJor  fein  3(noeft(i^t  mit  ^xoUoäml 

3.  (£rfennet,  bafe  ber  ^err  @ott  tfti 

6r  Hi  un§  gemacht,  unb  nic^t  mir  felfift, 
äu  feinem  mit  nnb  su  ©Isafen  feiner  SBeibc. 

34 

4.  ©eljet  au  feinen  ^^oren  ein  mit  £anfen, 

3«  feinen  S5orpfen  mit  Sofien;  banfet  il)m, 
loöet  feinen  9^amen! 

5.  ^enn  ber  ^err  ift  freunbltd^, 

unb  feine  OJnabe  toä^ret  ertJtg  unb  feine 
^Bat)xf)di  für  nnb  für. 


09  Prato  f Horb 


35       Nun  laurlfEt  ^mn 


:=1: 


0  praise  the  Lord  now,  all 
9hiu  jaud^jt  bem  ^er  =  ten,  al 


ye  lands,  Serve  Him 
le  ^Belt !  J^ommt  ^er, 


with  will  -  ing,  ho  -  ly  hands! 
au    fei  =  nem  3)ienft  euc^  ftettt ! 


With  sin 


Jlommt  mit  ^ro^^Iof  =  fen,  fäu  =  met  nid^t,  i^omnit  üor  fein 


His  throne  your  vows 


to  pay! 
ge  .ftc|t! 


2.  Acknowledge  God,  our  sovereign  Lord, 
Who  made  us  by  His  mighty  Word; 
Not  we  ourselves,  for  by  His  grace 

He  gave  us  life  to  sing  His  praise. 

3.  And  by  His  mercy  ever  new, 
He  gathered  us  His  people  true; 
We  are  His  sheep;  on  pastures  good 
He  feeds  us  with  His  quickening  food. 

4.  O  ye,  who  would  His  love  behold, 
Come,  enter  now  into  His  fold; 

His  gates  with  loud  thanksgiving  raise. 
And  crowd  His  courts  with  songs  of  praise. 

5.  Be  ever  thankful  unto  Him. 
Come,  offer  Him  your  sweetest  theme. 
With  grateful  voice  His  love  proclaim. 
And  bless  with  us  His  holy  name. 

Tr.  Copyright,  1920 


2.  (£r!ennt,  bafe  ©ott  ift  unfer  ^err, 
S)er  un§  erfc^affen  fid^  gur  g^r' 

ITnb  nid^t  inir  felBft,  biircf]  @otie§  ©nab' 
(Sin  leber  Tltx\\^  fein  SeBen  ^at. 

3.  (Sr  ^at  iin§  ferner  ino^^Tbebad^t 
llnb  un§  gu  feinem  ^oll  gemad^t, 
3u  ©deafen,  bie  er  ift  bereit 

Qu  führen  ftetg  auf  grüner  SBeib'. 

4.  ^:^r,  bie  i^r  Bei  x^m  inoHet  fein, 
^cmmt,  c[d)i  gn  feinen  S'oren  ein 
SRit  Soöen  burd^  ber  ^falmen  ^larnj, 
3u  feinem  3Sor^of  mit  ©efang. 

5.  ®an!t  unferm  @ott,  To&ftnget  i^m, 
fiobfinget  x^m  mit  lauter  ©timm, 
Sobfingt  unb  banfet  allefamt! 

©Ott  Toben,  bag  ift  unfer  5rmt. 
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seek.Wait- ing  -     in    his  courts  to 
lic^    Se^t   Dor   ©ot  =  te§   %l}xon  er  =  freut 


day.   Day   of  all 
®ilt     f)er  =  6et 


the  week  the  best,  Em-blem  I 
Don  nol^   unb  fern,    §eut   am  5 


ijllil  h  J  . 

of    e  -  ter-nal 

fro  =  ^en  Xaq  be§ 

res 
jeri 

,t,  Day  of 
n.       ©ilt  l&er 

all    the  week  the 
=  bei      Don   nal)   unb  fer 

be 
"/ 

X 

st,  Em-blem 

§?ut   am  fr 
2.        h  _ 

)  5  ^en 

jr-nj 
ig  b 
fi.  ^ 

il 

e§ 

rest, 
jerrn. 
1   o  f 

2.  Mercies  multiplied  each  hour 
Through  the  week  our  praise  demand; 
Guarded  by  almighty  power, 

Fed  and  guided  by  His  hand, 
Though  ungrateful  we  have  been, 
And  repaying  love  with  sin. 

3.  While  we  pray  for  pardoning  grace. 
Through  the  dear  Redeemer's  name. 
Show  Thy  reconciled  face, 

Take  away  our  sin  and  shame: 
From  our  wordly  cares  set  free. 
May  we  rest  this  day  in  Thee. 

4.  As  we  come  Thy  name  to  praise 
May  we  feel  Thy  presence  near. 
May  Thy  glory  meet  our  eyes. 
While  we  in  Thy  house  appear; 
Here  afford  us.  Lord,  a  taste 

Of  our  everlasting  feast. 

5.  May  Thy  Gospel's  joyful  sound 
Conquer  sinners,  comfort  saints; 
Make  the  fruits  of  grace  abound, 
Bring  relief  for  all  complaints: 
Thus  may  all  our  Sabbaths  prove 
Till  we  join  the  Church  above. 


2.  (B^^i,  trie  ^at  un§  @otr  fo  licb, 
®ofe  er  un§  fo  treu  betoad^t; 

llnb  au§  ©nab  unb  freiem  STrieb, 
Stets  mit  eitel  ©c^ui^^  hz\)a6.]\\ 
€)h  h)ir  gleic^  DoH  ©ünb  unb  ecTjuIb. 
greifet  foId}e  Sieb  unb  i^ulb. 

3.  ^Treuer  ©ott;  itiir  bitten  bic^, 
Srilge  bu  burc^  (£I)rifti  93Iut 
Hnfre  ©ünben  milbiglic^, 
5J?ad^e  alien  (Schaben  gut, 
Unfre  ^ergen  mac^e  rein, 

Sa^  e§  in  un§  ©onntag  fein. 

4.  Hub  biehieil  toir  banfen  bir, 
Seudit'  auf  un§  bein  Slngefic^t, 
(Sei  un§  freunblic^  für  unb  für, 
3eig  un§  beiner  @nabe  Sic^t. 
Safe  beg  @otte§^aufe§  ©d^rein 
Un§  ein  ^ilb  be§  Rimmels  fein. 

5.  fie:^re  bu  un§  felbft  bein  SBort, 
Saff  e§  un§  sum  S^roft  gebeten; 
Unb  gur  Se^re,  fort  unb  fort. 
$Iuc^  red^t  frud^tbar  lafe  e§  fein, 
©näb'ger  ©ott,  fo  füt)re  bu 

lTn§  gum  eln'gen  '^ahhat  au. 

Tr.  Copyright,  1920 


37 

Blessed  is  the  man  whom  Thou 
choosest,  and  causest  to  approach  unto 
Thee,  that  he  may  dwell  in  Thy  courts. 

We  shall  be  satisfied  with  the  good- 
ness of  Thy  house,  even  of  Thy  holy 
tennple. 

By  terrible  things  in  righteousness  wilt 
Thou  answer  us. 

O  God  of  our  salvation;  who  art  the 
confidence  of  all  the  ends  of  the  earth 
and  of  them  that  are  afar  off  upon  the 
sea.  Ps.  65:5. 
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37 

SSo^I  bem,  ben  bu  erhia^teft,  unb  gu  bir 
läffeft,  bafe  er  iuol^ne  in  beinen  ^öfen. 

1)er  f)at  reti^iett  ^roft  üoit  betncm  ^^uitfe, 
betnem  ^eUtgett  S^em^jeL 

(Srböre  un§  nac^  ber  töunberlidfjen  ©e- 
rec^tigfeit. 

©Ott  itttfer  ^etl,  ber  bu  fitft  bte  Bwöerfti^öt 
atfer  auf  (Srbett,  unb  feme  om  9}Jeer. 

^f.  65,5. 


i|alldu;d|,  iFair^öt  Mornttiij    3H     f  albluta,  0rl|0mr  Mnmm 

Tune  236 


1.  Hallelujah,  fairest  morning, 
Fairer  than  our  words  can  say! 
Down  we  lay  the  heavy  burden 
Of  life's  toil  and  care  to-day: 
While  this  mom  of  joy  and  love 
Brings  fresh  vigor  from  above. 

2.  Sunday,  full  of  holy  glory, 
Sweetest  rest-day  of  the  soul! 
Light  upon  a  world  of  darkness 
From  thy  blessed  moments  roll. 
Holy,  happy,  heavenly  day. 
Thou  canst  charm  our  grief  away. 

3.  In  the  gladness  of  His  worship 
I  v/ill  seek  my  joy  to-day: 

It  is  then  I  learn  the  fullness 
Of  the  grace  for  which  I  pray, 
When  the  Word  of  life  is  given, 
Like  the  Savior's  voice  from  heaven. 

4.  Let  the  day  with  Thee  be  ended, 
As  with  Thee  it  has  begun; 

And  Thy  blessing,  Lord,  be  granted. 
Till  earth's  days  and  weeks  are  done, 
That  at  last  Thy  servant  may 
Keep  eternal  Sabbath-day. 


1.  Light  of  the  Gentile  nations, 
Thy  people's  joy  and  love! 
Drawn  by  Thy  Spirit  hither. 
We  gladly  come  to  prove 
Thy  presence  in  Thy  temple. 
And  wait  with  earnest  mind, 
As  Simeon  once  had  waited 
His  Savior  God  to  find. 


2.  Yes,  Lord,  Thy  servants  meet  Thee, 
Even  now,  in  every  place 

Where  Thy  true  word  hath  promised 
That  they  should  see  Thy  face. 
Thou  yet  will  gently  grant  us. 
Who  gather  round  Thee  here, 
In  faith's  strong  arms  to  bear  Thee, 
As  once  that  aged  seer. 

3.  Let  us,  O  Lord,  be  faithful 
With  Simeon  to  the  end, 
That  so  his  dying  song  may 
From  all  our  hearts  ascend: 
"O  Lord,  let  now  Thy  servant 
Depart  in  peace  for  aye, 
Since  I  have  seen  my  Savior, 
Have  here  beheld  His  day." 

4.  My  Savior,  I  behold  Thee 
Now  with  the  eye  of  faith: 
No  foe  of  Thee  can  rob  me, 
Though  bitter  words  he  saith. 
Within  Thy  heart  abiding. 
As  Thou  dost  dwell  in  me. 
No  pain,  no  death  hath  terrors 
To  part  my  soul  from  Thee! 
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Tune  514 
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L  ^alleluia,  f datier  ^oxqen, 
edf)onei:,  al§  man  benfen  magi 
feilte  füW  \ä)  feine  ©orgen: 
^enn  bag  ift  ein  lieber  ^ag, 
®er  burd)  feine  Stebltd^feit 
Mid)  im  ^nnerften  erfreut. 

2.  Süfeer  ^Ruf)ctaq  ber  ©eelen, 
Sonntag  ber  üoU  St(i)te§  tft, 
Reifer  STag  in  bunfeln  ^pölilen, 
Bett,  in  ber  ber  Segen  frtefet, 
Stunbe  boiler  Seligkeit, 

S)it  nertreibft  mir  aUc§>  2eih. 

3.  tviU  in  ber  3ton§fttIIe 
.<peute  oofler  STrbeit  fein; 
^enn  ba  fammle  iäj  bie  güEe 
^on  ben  l^bdjften  Scfjä^en  ein, 
SBenn  mein  ^efn§  meinen  ©eift 
Mit  bem  SBort  be§  Sebent  fpeift. 

1  ©teö,  bafe  iä)  ben  ^ag  beff^üef^e, 
Sßte  er  ongefangen  ift; 
Segne,  pflanze  unb  begieße 
S)er  bu  ^err  be§  (Bahbat§  bift, 
93t§  id)  einft  an  jenem  2:og 
^iviq  ^ahhat  l^alten  magl 

1.  C^err  ^efu,  ßic^t  ber  i])eiben, 
5)er  ^^rommen  Sd|a^  unb  Sieb', 
SBir  fommen  je^t  mit  g^reubea 
^uxd)  betne§  @eifte§  STrieb 

\3n  biefen  beincn  STempel 
llnb  fncC}en  mit  S3egier 
3lad}  Simeon^  ©jempel 
®t4  @otte§  So^n,  aUljiex. 

2.  totrft  Don  un§  gefunben, 
£•  C^err,  an  jebem  Ort, 

2Bo  man  mit  bir  berbunben 
^urd^  bein  ^^err)etfeung§tDort; 
3?ergönnft  noc^  Ijeutgutage, 
^i^af^.  man  bicf;  gleic^ertoeiS 
^^hif  ©Faubengarmen  trage, 
2Bte  einft  ber  fromme  @rei§. 

3.  ^err,  lafe  aud^  un§  gelingen 
^a^  einft  mie  Simeon 

ein  jeber  (Xijrift  fann  fingen 
^en  fd)önen  Sdjmancnton: 
?.^?ir  inerbcn  nun  im  ?yriebcn 
^ie  Singen  ^ugebriidft, 
9^atf)bem  id]  fcfion  Ijienieben 
5}en  Cuilanb  Ijab'  erblidftl 

4.  ^a,  ja,  id)  fjab'  im  ©lauben, 
Mein  ^efu,  btdf;  gefd^aut; 

^ein  g=etnb  fann  btc^  mir  rauben, 
Jräut  er  and^  nod^  fo  laut. 
^d)  mof)n'  in  beinem  emergen, 
ITnb  in  bem  meinen  bu; 
Un§  fcfieiben  feine  Sd^mergen, 
3lid)t  «Ingft  nod^  ^ob  baau. 


4n 


 I  ^  I  ^  B_ 


/The 
I  His 


^'  u 

Lord  hath  helped  me 
mer  -  cies  ev  -  'ry 
l^te  =  l^er  l^at  mict) 
l^te  ;  l^er   l^at  er 


hith  -  er  -  to  By  His  sur  -  pass  -  ing  fa 
morn  were  new,  His  kind-ness  did  not  wa 
@ott  ge '  brad)t  ®urd)  fei  =  ne  gro  =  ^e  @ü 
Xag  unb  yiad)i  33e  =  roa^rt  |)erg  unb   @e  =  mü 


God  hith-er  -  to  hath  been  my  guide,  Hath  plea-sures  hith-er-to  sup-plied.  And  hith-er-to  hath  helped  me. 
SSiS  ^ie^l^er  f^at  er  mid)  ge4eit't,  33i§  ^ie.^er  ^at  er  mid^  er^freut,  33iä  ]^ie=^er  mir  ge  =  l^oI=fen. 


Also  tune  46 

2.  I  praise  and  thank  Thee,  Lord,  my  God 
For  Thine  abundant  blessing, 
Which  heretofore  Thou  hast  bestowed 
And  I  am  still  possessing. 
Inscribe  this  on  my  memory: 
The  Lord  hath  done  great  things  for  me, 
And  graciously  hath  helped  me. 

3.  Help  me  in  future,  God  of  grace, 
Help  me  on  each  occasion. 
Help  me  in  each  and  ev'ry  place. 
Help  me,  through  Jesus'  passion; 
Help  me  in  life  and  death,  O  God, 
Help  me  through  Jesus'  dying  blood, 
Help  me  as  Thou  hast  helped  me! 


2.  ^lah  2ob  unb  (£^re,  ^ret§  unb  ®anf 
gür  bte  bigl^er'ge  Serene, 
Sie  bu,  0  @ott,  mir  lebenslang 
^etniefen  tägltd)  neue, 

mein  @ebä(^tni§  fc^reib  ic^^  an: 
®er  ^err  ^at  groBc  S)ing  getan 
%n  mir  unb  mir  geljolfen. 


»ort, 


3.  ^ilf  ferner  auc^,  mein  treuer 
^ilf  mir  gu  aüen  ©tunben, 
^tlf  mir  an  all  unb  jebem  Ort, 
^^ilf  mir  burd^  ^efu  SBunben, 
^ilf  mir  im  Seben,  Sob  unb  9^ot, 
®urd^  (S;^riftt  ©c^mer^en,  ^lut  unb  Sob, 
^ilf  mir,  tnie  bu  geholfen. 


1.  Praise  waiteth  for  Thee,  O  God,  in 
Zion,  and  unto  Thee  shall  the  vow  be  per- 
formed. 

2.  O  Thou  that  hearest  prayer,  unto 
Thee  shall  all  flesh  come. 

3.  Iniquities  prevail  against  me, 

As  for  our  transgressions,  Thou  shalt 
purge  thenn  away. 

42  , 

7.  Which  by  His  strength  setteth  fast 
the  mountains:  being  girded  with  power. 

8.  Which  stilleth  the  noise  of  the  seas; 
the  noise  of  their  waves,  and  the  tumult  of 
the  people. 

9.  They  also  that  dwell  in  the  uttermost 
parts  are  afraid  at  Thy  tokens. 

Thou  makest  the  outgoings  of  the  morn- 
ing and  evening  to  rejoice. 


1.  @ott,  man  lobet  bid^  in  ber  ©tiHe 
3ton  unb  btr  begal^It  man  ©eliibbe. 

2.  crfjiireft  ®e6et,  haxnm  tommt  allc5 
i^hi^ä)  3«  btr. 

3.  nnfere  5Rtffetat  brüdet  un§  l^art. 

hiofieft  unfere  Siinbe  tiergcBen. 
42 

7.  ®er  bte  33erge  feftfe^t  in  feiner  5?raft, 
nnb  gerüftet  {ft  mit  Waä)t; 

8.  ^er  bu  ftttteft  ba§  23raufen  be§  9«ccr^5, 
ba§  jßraufen  fetner  äBcßen 

Uttb  ha§  XoUn  ber  ^^ölfer. 

Safe  ftc^  entfefeen,  bte  an  benfelben  Sn^ 
ben  hjo^nen,  bor  betnen  ^etc^en. 

matfjft  frööltcö,  tt)a§  ba  tocfiet,  6eibe  be^ 


tSt\t  2Cgrte  43 


=t=t 


1.  Ky  -  ri  -  e,  Lord,  Fa-ther,  e  -  ter-nal  God,  gra-cious  and  com  -  pas-  sion-ate, 
1.       =  ri  =   e,    @ott,  3Sa  =  ter  in     (S  =  roig^feit,    gro^  ift  bein  SSarm^ev  =  jig  =  feit. 


I  I 


of  all  things  a  Ru  -  ler  and  Cfe  -  a 
al  =  ler  S)ing  ein  ©c^öp=fer  unb      =  gie 

-    -  *  f:  *  Ä 


Si 


H 


tor. 
rer. 

-(22- 


I 


\ — 4- 


r 


ITT- 

E  -  lei  -  son,  E  -  lei  -  son. 
(S  =  lei^  =  fon,  (S  =  lei    =  fon. 


0^ 


2.  Je  -  sus  Christ,  Sav  -  ior  of  all,  Thou  hast  re -deemed  us  by  Thine  own  blood. 
2.  C^^ri^   =    [te,    al  =  ler  Belt  ^roft,     iinä   ©ün  ^  ber    al  =  lein    bu  ^aft    er  =  löft. 


E 


r- 


0  Je  -  sus,  Son    of     God,       our    Me  -  di  -  a  - 

O...  3e  =  fu,  @ot  =  feä   So^n,     un  =  (et  TOitt  =  Iet 


tor  in  the  high  -  est  throne, 
bift    in    bem  l^od)  =  [ten  il^ron, 


Si 


in  great  dis  -  tress  of  heart  we  cry  to  Thee, 
gu  bir  jd^rei=en  rcir  au§  ^er^jenS;  be  =  gier. 


i— * 


lei  -  son,  E  -  lei  -  son. 
lei  ;  fon,  (S  =  lei    =  fon. 


I 


3.  Ky  - 

3.  Ät)  = 


e. 


God,  Ho  -  ly 
©Ott  |)et  li 
^ 


Spir 
ger 


*3 


-  it, 


/Ts 


com  -  fort,  strength-en  faith 
trofi,  ftärf  unä   im  ©lau 

"      ^  " 


m 
6en 


f 


r 
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ti 


P 


us  we  pray, 
al  '  lev  s  meift, 

#.  'S 

_i  1  <z — 


that  when  our  end  is  come, 
ba^     tüir     am      le^  =  ten  (Sub 


we  part  with  joy 
[lö^  =  lic^      ab  =  jc^ei= 


Ü 


fei 


from  earth's  care     and  sor 

ben      auä    bie  5  fern  (S 

^      ^5:  .;2. 

-   i=|i 


row. 
lenb. 


lei 
lei 


son, 
fou, 


lei 
lei 


son. 
foil. 


SIntö,  l|atr?  üma 


44 


'   r  I 

Tr.  Copyright,  1920 


is: 


Lord,  have  mer  -  cy  up 
Ä9'   =    rie,       er  ;  barm  bic^ 


on 
un 


us. 
jet, 


Christ,  have 
(5^ri  fte, 


mer 
er 


cy 


up- 


baiiii  bi(^ 


■  : 

 h  

F  ^  

 !  -1  

on 
un 


us. 

fer, 


Lord, 


have 
rie, 


mer 
er 


barm 


up 
bic^i 


I  ^ 
on. 
un 

j: 


us. 
fer. 


The  Pastor:  Lord,  have  mercy  upon  us 
Christ,  have  mercy  upon  us. 
Lord,  have  mercy  upon  us. 

The  Congregation: 

i: 


f 


13^ 


Lord,  have  mer  -  cy  up  -  on  us. 
^9   =  rie,  er  =  barm  bi(^  un  -  fer, 

*  f: — a  — -f^«?  ^ 


45    ^er  ^aftor:  ^t^rte,  er&arm  hid]  unfcr 
S^rifti,  erbarm  bic^  unfer. 
^l^rte,  erbarm  bid)  unfer. 
^tc  65etnetttbc: 

I: 


S 


Christ,  have  mer  -  cy  up  -  on  us. 
^l§ri  =  fte,     er  s  bavm  bic^  un  ;  fer. 


f 


Lord,     have  mer 
=    rie,     er  : 


•  cy  up  -  on  us. 
barm  bidt)    un  -  fer. 


19 


The  Pastor:  Glory  be  to  God  on  high. 
The  Congregation: 

4- 


4ß  Saö  müxm 

^er  ^aftor:  (£:^re  fei  ®ott  in  ber  ^ö^^e, 
^te  ÖJemetnbe: 


J  {  All    glo  -  ry    be      to    God     on     high,  Who  hath    our  race  be 

*  (  To  us  no  harm  shall  now  come  nigh,  The  strife  at  last  is 
J  (  2tl  =  lein  @ott  in     ber  |)ö^'   [ei    e^r'  Unb  ©anf  für  =  fei  =  ue 

•  (  2)ar=  urn   ba§  nun  unb  nim  -  mer  =  me^r  Un§  rü^  =  ren  fann  fein 


f 

friend 

end 

@na 


i 


-I — 


1^ 


ed!  \ 

ed;  i 

be,  \ 

be.  / 


God  show  -  eth  His  good  will  to  men,  And  peace  shall  reign  on 
(Sin    200^1     ge  =  faU'n    @ott    an      un§     l)at,     D^lun     ift     grof?   §vieb'  ol^n' 


2.  We  praise,  we  worship  Thee,  we  trust. 
And  give  Thee  thanks  forever, 

O  Father,  that  Thy  rule  is  just, 

And  wise  and  changes  never: 

Thy  boundless  power  o'er  all  things  reigns. 

Done  is  whate'er  Thy  will  ordains: 

Well  for  us  that  Thou  rulest! 

3.  O  Jesus  Christ,  Thou  only  Son 
Of  God,  Thy  heavenly  Father, 
Who  didst  for  all  our  sins  atone 
And  the  lost  sheep  dost  gather. 
Thou  Lamb  of  God,  to  Thee  on  high. 
From  out  our  depths,  we  sinners  cry, 
Have  mercy  on  us,  Jesus! 

4.  O  Holy  Ghost,  Thou  precious  Gift, 
Thou  Comforter  unfailing. 

O'er  Satan's  snares  our  souls  uplift, 
And  let  Thy  power  availing. 
Avert  our  woes  and  calm  our  dread; 
For  us  the  Savior's  blood  was  shed. 
We  trust  in  Thee  to  save  us! 


2.  2Bir  loBen,  |jreifn,  anbeten  bid^ 
giir  beine  S^r'  h>ir  banfen, 
®afe  bu,  @ott  ^ater,  etoiglid^ 
9^egierft  o^n'  alle§  SBanfen. 
©ana  nngemeff'n  ift  beinc 

g^ort  g'fd^ie^t,  hja§  bein  SBiH'  ^at  6cbatf}:; 
SBoI)!  un§  be§  feinen  Herren  I 

3.  D  ^efu§  Shrift,  ©olin  eingebor'n 
®eine§  ^immlifdffen  S3ater§, 
^erfo^ner  ber'r,  bie  toar'n  Derlor'n, 
®u  (StiHer  unfern  ^aber§. 

Samm  @oite»,  l^eil'ger  ^err  nnb  ©oft, 
Scimm  an  bie  ^itt'  lion  nnf'rer  9^ot, 
(Erbarm  bic^  unfer  aller  I 

4.  O  ^eil'gcr  @eift,  bu  ^öc^fte§  ®ut 
S)u  aller:^eilfamft'  Crofter, 

S3or'§  ^eufel^  ©'toalt  fortan  bept', 
®ie  ^efu§  Prift  erlöfet 
S)nrc^  grofee  ,3)?art'r  unb  bittern 
S(blnenb  aH  unfern  ^amm'r  unb  9^otI 
darauf  inir  un§  Derlaffen. 
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The  Pastor:  Glory  be  to  God  on  high. 
The  Congregation: 

.1==:=== 


47  ^i\tt  M  mn 

^cr  ^oftor:  (rlji-c  fei  ®ott  in  bee  ^ö^c. 
^te  ÖJemcinbe: 


Glory  be  to  I  God  on 

We  praise  Thee,  we  bless  Thee,  we  j  wor  -  ship 

®l^re  fei  ©ott  I  in  ber 

Sßir  loben  bid^,  tvir  benebeien  bid^,  itsir  |  be  *  ten 


And  on  earth  

We  glorify  Thee,  we  give  thanks  to 

Unl)  auf  ®rben  ^rieb'  unb  ben  

2Bir  preifen  bic^,  Wix  fagen  bir  banf,  urn 


1 

 (S>  

1   "  ■   

 f2  

r-1  4— 

a  

 4fh  

-i5>  S>  

Lj  f. 

-0»  Si  

heav'n  -  ly 
Je  -  aus 
^mmlifc^er 
5e  5  fu 
I 


King, 
Christ; 
^öntg, 
©^irifte, 


God  the  I  Fa  -  ther 

0  Lord  God,  Lamb  of  God,  |  Son  

©Ott,  aU  f  :  :  mäd^  5  it  s 
§err  ©ott,  Samm  ©otteä,  ein  |  «SoJjn 


sin  of  the 
sin  of  the 
God  the 
©ünb'  ber 
©ünb'  ber 




That  takest  away  the   . 

Thou  that  takest  away  the  

Thou  that  sittest  at  the  right  hand 

2)er  bu  l^innimmft  bie  

S)er  bu  ^innimmft  bie  

5Der  bu  fi|eft  gur  reiften  be§. . . 


of 


m 


world. 

have  mercy 

up  - 

on 

world. 

re  - 

ceive 

our 

Father, 

have  mercy 

up  - 

on 

SBett, 

®rbarm 

bic^ 

un  i 

3Belt, 

3^imm  auf 

un  s 

fer 

ter§, 

©rbarm 

bic^ 

un  s 

-i9- 

us. 
prayer. 


fer.    I  I 
©ebet. 
fer.    I  I 


I 


For  Thou  

Thou  only,  0  Christ,  with 
Senn  bu  at     ;  5 
2)u  bift  aUein  ber  §öd^ft', 


holy;  Thou  I  on  -  ly  I  art  the  I  Lord. 

Ghost,  Art  most  high  in  the  |  glory  of  \  God  the  |  Father. 

l^eiUg,  ^Du  bift  I  al=Iein    ber  ^err. 

©^ri*  2«it  bent  ^eia^  ^errtic^-  @otte§  pßa^ 

fte,  gen©eifttnberl      feit  I     be§  |  ter§. 


men. 


s  men. 


t  Y 
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AB  ias  (glnrta  Tßuttx 


The  Pastor:  Glory  be  to  God. 
The  Congregation: 


3^ er  ^aftor:  Cr:^re  fei  @ott. 
^te  (ycmctnbc: 


1^1 

— I^h  

be  to  the  Father,  and  .... 
was  in  the  beginning,  is  now,  and 

fei  bent  2]ater  iiiib  

wax  im  Slnfang,  i]1  jel^t  unb 

— rgi- 


the               Son:  and 

shall              be:  world 

nem            ©ol^n,  itub 

mev  ;     =     bar  in 


to  the 

with  -  out 

anä)  bent 

=  raig 


Ho 
end, 

feit. 


geit 


— 

Ghost. 
A-men. 
(Seifi. 
Stouten. 


s 


mnxm  fain 


Sa0  Gloria  fain 


Glo  -  ry  be  to  the  Fa  -  ther,  and  to  the  Son,  and  to  the  Ho 
(Sl^  '  re  jet  int=ferm  35a  =  ter    iinb  fei=nem  ©o^n  unb  auc^  bent  öeil' 


ly  Ghost; 
gen  ©eift. 


As  it 
2öte  eä 


• 

0- 

1  1  1 

C  

9 

^  *  

- 

— 1= 

-J — ^- 


was  in  the  be-gin-ning,  Is  now,  and  ev  -  er  shall  be.  World  with-out  end. 
roar  in  aI4em  2in;fang,min  ift  unb  iin=nter  feinrairb  in   @  ^roig^feit. 


A  -  men, 
5t  =  men, 


A  -  men. 
%  =  men. 


* — ^ 

pfi* — n 

1 

-r  ir-r-r 

-1t=ü— 

I  1 

50 

Unto  God  be  glory  in  the.  church  by 
Christ  Jesus 

Throughout  all  ages,  world  without  end. 
Amen.  Eph.  3:21. 


50 

®em  ^errn  \t\  (Jfire  in  ber  ©emeinbe  bie 
in  (if)rifto  ^sem  ift, 

3«  ööer  Bett,  öon  Gwigfett  3U  GttJtgfett. 
3(men.    (Ep^.  3,  21. 


51 


1.  1  believe  in  God  the  Father  Almighty, 
Maker  of  heaven  and  earth. 

2.  And  in  Jesus  Christ, 
His  only  Son,  our  Lord, 

Who  was  conceived  by  the  Holy  Ghost, 

Born  of  the  Virgin  Mary, 

Suffered  under  Pontius  Pilate. 

Was  crucified,  dead  and  buried. 

He  descended  into  hell; 

The  third  day  He  arose  again 

From  the  dead: 

He  ascended  into  heaven, 

And  sitteth  on  the  right  hand 

Of  God,  the  Father  Almighty;  < 

From  thence  He  shall  come 

To  judge  the  quick  and  the  dead.  ' 

3.  I  believe  in  the  Holy  Ghost; 
The  holy  Christian  Church, 
J?he  communion  of  saints ;  ' 
The  forgiveness  of  sins. 

The  resurrection  of  the  body: 
And  the  life  everlasting.  Amen. 


1.  ,^c^  glaube  an  @ott  ben  SSater. 
SIHmädCitigen  ©d}öpfer  ^immel»  unb  ber  (Srbeu. 

2.  Unb  an  ^efum  (Iliriftum, 
©einen  einigen  ©o^n,  unfern  ^crrn, 

®er  empfangen  ift  üon  bem  ^eiügcn  ®ei]t, 

©eboren  an§  3)?aria,  ber  Jungfrau, 

©elitten  unter  ^ontio  ^ilato, 

©efreugiget,  gejtorben  nnb  begraben. 

^iebergefa^ren  gur  ^öUe, 

2(m  britten  /Tage  tnieber  aiiferftanben 

^oxi  ben  ^Toten, 

Stufgefa^ren  gen  Gimmel; 

(Si^enb  gur  9f|ed)ten  @otte§ 

S)e§  aßmädjtigtn  33ater§, 

SSon  bannen  er  fommen  mirb, 

3u  rid^ten  bie  Sebenbigen  nnb  bie  ^oten. 

3.  ^c^  glaube  an  ben  ^eiligen  ©eift, 
©ine  ^^eilige,  c^riftlicfie  ^icc^e, 

®ie  ©emeinbe  ber  ^eiligen, 
SSergebung  ber  ©ünben, 
Slnferfte^ung  be§  gleifc^e§ 
Unb  ein  etnige^  Seben.  Slmen. 


1.  I  believe  in  one  God,  the  Father  Almighty, 
Maker  of  heaven  and  earth. 

And  of  all  things  visible  and  invisible. 

2.  And  in  one  Lord  Jesus  Christ, 
The  Only-begotten  Son  of  God, 
Begotten  of  His  Father  before  aU  worlds, 
God  of  God,  Light  of  Light, 
Very  God  of  very  God, 

Begotten  not  made. 

Being  of  one  substance  with  the  Father, 

By  whom  all  things  were  made. 

Who,  for  us  men  and  for  our  salvation, 

Came  down  from  heaven 

And  was  incarnate  by  the  Holy  Ghost 

Of  the  Virgin  Mary  and  was  made  man. 

And  was  crucified  also  for  us 

Under  Pontius  Pilate. 

He  suffered  and  was  buried: 

And  the  third  day  He  rose  again. 

According  to  the  Scriptures; 

And  ascended  into  heaven, 

And  sitteth  on  the  right  hand  of  the  Father; 

And  He  shall  come  again  with  glory 

To  judge  both  the  quick  and  the  dead; 

Whose  kingdom  shall  have  no  end. 

3.  And  I  believe  in  the  Holy  Ghost, 
The  Lord  and  Giver  of  Life, 

Who  proceedeth  from  the  Father 
And  the  Son, 

Who  with  the  Father  and  the  Son 

Together  is  worshipped  and  glorified, 

Who  spake  by  the  Prophets, 

And  I  believe  one  holy  Christian 

And  Apostolic  Church. 

I  acknowledge  one  Baptism 

For  the  remission  of  sins; 

And  I  look  for  the  Resurrection  of  the  dead 

And  the  life  of  the  world  to  come.  Amen. 


52      ias  '^\mmtl}t  Sgnthnlum 

1.  ^tf)  glaube  an  einen  einigen 
?It[mäd^tigen  @ott,  ben  SSater, 
(Schöpfer  i^immelS  nnb  ber  (£tben, 
I'tlley  bay  fidjtbar  unb  unfidjtbar  i[t. 

2.  Unb  an  einen  einigen  ^errn, 
^efum  (^^riftum, 

@otte§  einigen  ©o^n,  ber  bom  53ater 
©eboren  ift  t)or  ber  gangen  SBelt, 
©Ott  öon  ©Ott,  ßid^t  bon  Sic^t, 
SBal^rliaftiger  ©ott  bom  ixta^r^aftigen  ©ott, 
©cboren,  nic^t  gefd}affen, 
Wlit  bem  ^atev  in  einerlei  SBefen, 
Surc^  tueld^en  aUe§  gefd^affen  ift. 
SSelc^cr  nm  un§  iRenfdjen  nnb 
Um  unferer  ©eligfeit  juillen 
^om  ^immel  fommen  ift 
Unb  leibl^aftig  tuorben  burc^  ben  fettigen  ©eift 
Söon  ber  ,'^5ungfrau  Wavia  nnb  Wtn\ä)  tnorben, 
?tu(fi  für  un§  gefreugigt  unter  ^^ontio  ^ilato, 
©elitten  nnb  begraben; 
Unb  ani  britten  3:^age  auferftanben  nac^  bcu 
©djrift  unb  ift  aufgcfal^ren  gen  .^immel, 
Unb  fi^et  gur  JWecbten  be§  ^atex§. 
Unb  mirb  mieberfommen  mit  ^errlic^feit, 
3u  richten  bie  Sebenbigen  unb  bie  ^oten. 
S)e§  9^ei(^  fein  (Snbe  ^aben  Inirb. 

8.  Unb  an  ben  ^errn,  ben  ^eiligen  ©eift, 
®er  ha  lebenbig  madit. 
^er  bom  SSater  unb  bem  ©o^n  ausgebet 
S)er  mit  bem  SSater 
Unb  bem  ©o^^n  gugleic^ 
9rngebetet  unb  nngfcic^  geetjret  inirb. 
©er  burd^  bie  ^rop^eten  gerebet  ^at. 
Unb  eine  einige,  beilige,  Äriftlidie, 
$rpoftorifd)2  l^irc^e. 

befenne  eine  einige  ^aufe 
Sur  3^«ergebnng  ber  ©ünben. 
Unb  marte  auf  bie  Sluferfte^una  ber  S^oten, 
Unb  etnSeben  ber  gufünftigen  'SBelt.  Stmen, 


The  Pastor:  I  believe  in  one  true  God. 
The  Congregation: 
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2)er  ^ttftor:  glauBe  an  einen  ©ott. 
^te  ©cmetnbe: 


IS^®  be-lievein  one  true  God,  Mak-er  of  the  earth  and  heav 
I  The  Fa-ther,who  to    us    in    love    Hath  the  claim  of  chil  -  dren  giv 


en, 
ben, 


I  T'"^  fl/fi^^en  att'  an   et  =  nen  @ott,  (Schöpfet  Rimmels  unb  ber  Ir 
ISDer  [id^  jiim^^a.ter  gelben   ^at,         wix  \ti  =  m  ^in  =  berliner   =     =   .  ben. 


i 


He  both  soul  and  bod 
(5r    rottt  un§    aE  =  ^eit 


y  feed  -  eth,  With  all  things  His  hands  pro  -  vide  us 
er  =  nd^  =  ren,  Seib  unb  ©eel'  au6)  rao^I  be  =  raal^  s  ten 


Thro'  all  snares  and 
211  =  lent   Un  =  faü 


per 
rata 


ils 
er 


lead  -  eth,  Watch  -  ing  that  no  harm  be  -  tide  us, 
roel^  =  ren,  Äein    Seib   fott  un§    xoi  s  ber  =  fa^  =  ren. 


7^ 


He  cares  for  us  by  day  and  night,  All  things  are  gov-erned  by  His  might.  A  - 
(*r  1or  =  get  furun§,^ut'unbn)acl^t,  (Sgfte^t  al=leä  in  fei  =  ner  30^ac^t.2t  = 


i 


men. 
men. 

r7\ 


-(2- 


I 


2.  And  we  believe  in  Jesus  Christ, 
His  own  Son,  our  Lord,  possessing 
An  equal  Godhead,  throne  and  might. 
Through  whom  comes  the  Father's  blessing 
Conceived  of  the  Holy  Spirit, 
Born  of  Mary,  virgin-mother, 
That  lost  man  might  life  inherit, 
Made  true  man,  our  elder  Brother, 
Was  crucified  for  sinful  men. 
And  raised  by  God  to  life  again. 


2.  SSir  oraubcn  audf]  an  ^efum  e;r)rtft, 
«Seinen  (Sor)n  unb  unfern  Herren, 
S^er  eh}ig  bet  bem  $8ater  ift, 
©reidfjer  @ott  bon  Wa6.)i  unb  ©l^ren; 
S3on  Mazxa,  ber  .Jungfrauen, 
%\i  ein  tnarjrer  SJlenfc^  geboren 
^^^urdCj  ben  i^cilgen  ©eift  im  ©tauben, 
gür  un§,  bie  inir  inaren  berloren, 
Sim  ^rcug  gcftorben  unb  bom  STob 
SSiebcr  aufcrftanben  burd^  ©ott. 
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3.  We  in  tlie  Holy  Ghost  believe, 
Who  sweet  grace  and  comfort  giveth, 
And  with  the  Father  and  the  Son 
In  eternal  glory  liveth; 
Who  the  Christian  Church  doth  even 
Keep  in  unity  of  spirit: 
Sins  are  truly  here  forgiven 
Through  the  blest  Redeemer's  merit; 
All  flesh  shall  rise  again,  and  we 
Shall  live  with  God  eternally.  Amen. 


3.  2Bir  fjlaiibert  an  ben  ^^eWc^en  @ei[t 
öott  mit  ^ater  unb  bcm  ©oi]ne, 
^5^er  aHer  :i^Iöben  Sröfter  Reifet 
llnb  mit  ©aben  gieret  fc^önc. 
S)te  gang  d^riften^ett  auf  (5rben 
.^ält  in  einem  (Sinn  (]ar  eben; 
^pie  aK  ©ünb  bergeben  iDerben, 
®a§  ?^te{fd^  fori  aiic^  iipieber  leben. 
^Ra(^)  biefem  ©lenb  ift  bereit 
lXn§  ein  Seben  in  (£ii:)igfeit.  SImen. 


AU  TMltnt 
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lir  glauben  all 


The  Pastor:  I  believe  in  one  true  God. 
The  Congregation: 


^er  ^aftor:  ^äj  glaube  an  einen  ®ott. 
^te  ©emetnbe: 


Ghost, 
(Seift, 


9^ 


We  all  be  -  lieve  in  one  true  God,  Fa  -  ther.  Son,  and  Ho  -  ly 
Sffiir  gIou  =  ben    aW   an    ei  =  nm   ©ott,  4Ja  5  tec,  ©o^n  unb  §et('=geit 


Pres 
5)er 


•  ent  Help  -  er 
uns  l^ilft  in 


-si- 


4— ^= 


in  all  need,  Praised  by  all  the  heav'n  -  ly  host, 
ol  =  let    "iflot,  3)en      bie    ©c^ar    ber      (5u  =  gel  pveift. 


J — ^- 


3^ 


whose  might  -  y  pow'r  a  -  lone  All  is  made,  and  wrought,  and  done, 
burd^  fei  =  ne     gro  =  Äraft    211  =  leä      rcir  =  fet,     tut     unb  \d)a\\t. 

J. 


r 


SDet 


Sä 


2,  And  we  believe  in  Jesus  Christ, 
Son  of  God,  and  Mary's  Son, 
Who  descended  from  His  throne 
And  for  us  salvation  won. 
By  whose  death  and  agony 
We  are  saved  from  misery. 

3«  And  we  confess  the  Holy  Ghost, 
Who  from  both  fore'er  proceeds; 
Who  upholds  and  comforts  us 
In  the  midst  of  fear  and  needs. 
Blest  and  holy  Trinity, 
Praise  forever  be  to  Thee! 


2.  SBir  glauben  audj  an  v5efum  d^rtft, 
O.Hitre^  unb  39?arien  ©o^n, 

S^er  bom  .V^immel  fommen  tft 
llnb  un§  flirrt  tn§  .<pimmel§  ;^^ron, 
llnb  un§  burd^  fein  93 hit  unb  STob 
^<at  erlöft  au§  aHer  3^ot. 

3.  SSir  glauben  and]  an  ^etFgen  @cift, 
^er  t)on  beiben  geljet  au§, 

S^er  ung  STroft  unb  93eiftanb  feift 
SSiber  aüe  g^urdfit  unb  ©rang. 
.<peil{ge  ©reifaltigfeit, 
Sei  ge}?retft  gu  ctEer  3^itl 


The  Pastor:  Holy,  holy,  holy  is  the  Lord 
of  hosts,  the  whole  earth  is  full  of  His 
glory.    Isa.  6:3. 

The  Congregation: 


l^er  ^aftor:  ^ctHg,  tieiltg,  ^etlig  ift  ber 
^err  ^ebaot:^,  alle  Sanbe  jtnb  feiner  S^re  boH. 

^ef.  6:3. 

^ic  ©cmetnbe: 


-n— t 


■j— ^- 


-4  s 


These  things  the  seer     I  -  sai  -  ah     did    be -fall;      In     spi  -  rit     he    be  -  held  the 
s  ja  s  ja,  bem  ^ro  ^  ^^e=ten,  ba§  ge^-fd^a^,  5)a^   er    im  ©ei[t  ben  fersten 


I 


r— r 


3E5 


0- 


I  -  r 

Lord    of    all,       On      a  high  throne  raised  up  in  spleu-dor  bright,  His  gar-ment'a 

fi  s  |ett  fa]^     2luf   et  ?  nem  l^o  s  l^en  ^^ron  in  l^el  ?  lern  ©(anj,  ©ei  =  ne§  ^leis 

-         -  H«-      Hß-      ^  _  ^ 


— V — i — ^ 


bor  -  der  filled  the  choir  with  light. 
be§  ©aum  ben  ©l^ot    fül  s  let  gang. 


-(22- 


* — ♦ 


Be  -  side   Him    stood  two     ser  -  a- 
ftun  ben  giueen  ©e  ?  xap\)  bei 


— — * 


phim,  which  had  six  wings,  where-with  they  both  a  -  like  were  clad.  With  twain  they 
t^m  ba ;  ran    fed)§  ^(ü ;  gel    \<x^  er     ei  s  nen   \^     ben    l^an,    äJiit  gttieen  öers 


*  #- 


 ^ — « — ^ —  •  .^_c_s  ^  ^ — c|  ^  ^ — _^ — 3.-4. — ^  ' 

hid  their  shin-ing  face,  with  twain     they    hid  their  feet    as    with    a      flow  -  ing  train, 
bar=gen  fie  il^r  2lnt  -  X\%  !Iar,    W\i  gtoeen  be  ;  be^  -  ten    fie    bie         •^e  gar 
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 g  ^ — ^ —  g — « — ^ 


4—4 


And  with  the  oth  -  er  twain  they  both  did  fly.  One  to  the  oth  -  er  thus  a- 
Unb  mit  ben    an=bern  giDeen  jie    flo  ?  gen  frei,    ©en   an  ^  ber    tie  ^  fen  fie  mit 


loud  did  cry:  "Ho  -  ly  is  God,  the  Lord  of  Sa  -  ba  -  oth.  Ho  -  ly  is 
0ro=^em©'fd>rei:  „§et-' rig    ift  ©ott,  ber    ^er  ?  re     ^esba^ot^I    ^ei  ?  lig  ift 


p=;rrö  •  ö>  1 — — — 0-  r-l  1  •  9- 


1 — r 


Pi 


God,   the    Lord  of 

©Ott,  ber  §er  s  re 
-J  «  


Sa  -  ba  -  oth, 

3e  s  &a  ?  ot^I 
 «  Ä?- 


Ho 
§ei 


m — f — : 

 ^  , 

ly  is  God,  the  Lord  of 
Itg    ift      ©Ott,  ber  §er  ?  re 


r- 


I    '    I  i 

Sa  -  ba  -  oth.      His     glo  -  ry      fill  -  eth    all    the    trembling  earth!"  With  the  loud 

3es!6asot^I  ©ein  ®^r  bte  gan  ^  SBelt  er  s  fül  s  let  l^at."  %dn  bem  ©'fcr}rei 
.    .    ^  J 


r 


I 


il 


cry  the  posts  and  threshold  shook,  And  the  whole  house  was  filled  with  mist  and  smoke. 
l\U  tert  ©c^iüell  unb  Sal=fen  gar,    S)a§  §au§  aud^  gang  bott  to^ä  unb  9^e  ?  bel§  tear. 


— ß- 


-(52- 


r— t- 


I  I 


56 


The  Lord,  the  Lord  God, 

Merciful  and  gracious,  longsuffering, 
and  abundant  in  goodness  and  truth. 

Keeping  mercy  for  thousands, 

Forgiving  iniquity  and  transgression  and 
sin. 

And  that  wiU  by  no  means  clear  the 
guilty. 

Visiting  the  iniquity  of  the  fathers  upon 
the  children,  and  upon  the  children's  chil- 
dren, unto  the  third  and  the  fourth  genera- 
tions. Ex.  34:6. 


^err,  ^err  @ott, 
bttrmfjcrstg  unb  gnöbig  unb  gebutbig  unb  urn 
grower  (^nöbe  unb  Xreue* 

^Ser  bu  Behjetfeft  ©nabe  in  taufe nb  ©Itcb 
unb  üergteöcft  9J?tffetat,   Ueöertretung  unb 
Sünbc* 

Itnb  bor  ineld^em  memanb  unfcfiulbig  ift. 

^er  bu  bte  SDltffetat  ber  95äter  ^eimfudjcft 
auf  Uxn'ssn  unb  ^tnbegftnber,  6t§  tn§  brttte 
unb  utertc  mXth,  2.  mo\.  34,6.  . 
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57 


The  Pastor:  The  Lord,  the  Lord  God, 
merciful  and  gracious,  longsuffering,  and 
abundant  in  goodness  and  truth.  Ex.  34:6. 


^et  $rtftot:  ^err,  ^err  @ott,  Barm^er. 
tg  itnb  gnabig  imb  geburbig  unb  bon  grower 


©nabe  itnb  :ii:reue 


The  congregation:  3,;^  ©cmeinbc: 


2.  Je  -  sus  Christ,  be  Thou  our  Stay,  etc.  ^ 

3.  Ho  -  ly    Ghost,  be  Thou  our  Stay,  etc 

I'C/'uJf  jrjr      r?ei  «":^      "if /.r 

3.   ^ei  =  lig   GJeift,  bcr  rcofjn  unä  bei,  u.  [.  ro. 
•  I     -J-  V 


T  r  IT  T  f  f  f  T  r  I 

Keen    ii«    frz-it-»-»  xr«       _ -i     ^  — 


i  J. 


Keep  us  from  the     E-  vil    One:  Firm  in  the  faith   a  -  bid    -    ing  In 

^5ur    bem  2;eu  =  fcl    unö    be  =  raa^r,    §alt   unä  bet  [ef  =  tem  0Iau.ben,Unb 

I  I  .  .  I  I  \         .  .  I  w  I-  ^ 

I  ^ 


Christ  our  Sav  -  ior     hid    -    ing-,    And  heart -i  -   ly      con  -  fid     -  ing-. 
auf    bid)      (a6    unä    6ou=en,   Sluä    See  ^enä  »  «tunb    uet  =  trau  = 


i     J.  i 


^^^^ 


r 


Let  US  putGod»s  ar-mor  on:     With   all  true  Christians  run    -    ning  Our 

2)ir   un§    Ia[  .  fen  gan,3  unb  gar,  Wxi   al  =  len   rec^i  =  ten   GOrij  =  ten  ent= 
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r:  \    T  \ 


.  ,         b  '    '    '     ^  I  ^ 

heav'n-ly   race,  and    shun  -  ning-  TheDev-il's  wiles   and  cun 
Xeu  =  fel^   Sif  ;  ten,    2}Jit    2öaf  »  fen    G)ott*ö     un§  frif 


flie  =  fjcn 


ningr. 
ten, 


J 


A  -  men,  A  -  men,  this  be  done,  So  sing  we  Hal 
2(  =  men,     21  =  men,   baä  fei   mal)x,   ©o   fin  =  flcn  luir, 


1^ 


!     .     lu  -  ]ahl 

Jial  :  Ic  =  lu  s  ill 


Ws\t  5J«nt  limittia 


5a 


Saa  Hunt  itmttlta 




I 

1.  Lord, 

2.  For 

1.  ^err, 

2.  ®enn 


r 

now 
mine 
nun 
meine 


lettest  Thou  Thy  servant  de       -       -       -  - 
eyes  have  seen  Thy  salvation:  which  Thou  hast  pre- 
läffefi  bu  beinen  ©iener  in     ...  . 
Slugen  l^aben  beinen  ^eilanb  gefel)en,  ben  bu  Be^ 


^^^^ 


=3^ 


part  in  peace:  ac-cord-ing  to  Thy  Word. 

pared  be  -    fore  the  face  of    all  peo  -  pie:  3.  A       light       to    light  - 

grie  s  ben  fal^i'n,  rcie   bu    ge  =  fa  =  get  Ifiaft. 

ret  tet  l^aft  oor    d  =  len   SSoI  -  fern :  3.  (Sin  gid)t  gu    er  =  leuc^  s 


5 — 


en  the 
ten  bie 


) 

Lord,  now  lettest  Thou  Thy  servant  de- 
part in  peace, 

According  to  Thy  Word; 

For  mine  eyes  have  seen  Thy  salvation. 

Which  Thou  hast  prepared  before  the 
face  of  ail  people. 

A  light  to  lighten  the  Gentiles 

And  the  glory  of  Thy  people  Israel- 

Luke  2:29. 


i^err,  nun  Taffeft  bu  beincn  'lehnet  im  gttc* 
ben  far}ren, 

aStc  bit  aefagt  Ooft. 

S)enn  meine  ?Xugen  ^aöen  betncn  ^cironb 
gefeiten, 

^etä)ttt  bit  bereitet  Ijaft  m  aUtn  miUxn, 

Sin  fiidjt,  3u  erleuchten  bte  Reiben, 
ttttb  sum  ^rei§  betne§  'liotm  ^sUatt 

2nl  2,  29. 


(gm^  0f  ®ur  Sorö      ßn      ii^  (^mht  mB'tt»  ^Htn 


-I- 


The  grace  of  our  Lord  and  Sav-ior  Je-aus  Christ,  And  the  love  of  God  the  Fa  -  ther, 


 ^ — p. 


And  the  communion  of  the  Holy  Spir  -  it,   Be  with  us  alway,with  us  alway.  A  -  men. 


I  '  Vi/ 


m  ma-U  un^rti^mn  3c-fu    (SM  -  fH,    Itnb  He   £tc  -  6e    ®ot  -  te«. 


Unb  bfc  ©e- 


t=4  k-L  --=i^_^z3rr  - 

«tritt -f^afibe«  ^eilVgeti    ®ei  .  |!t«       ©rf  m 

K±  ^5  ts  U  P  T    .  ■"    ~t~,  s»mi* 

it  un0  fl! 

•  If  It,    ittU  ittt0  öt'tett. 

SI  -  men. 

f7: 
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§0  0^9«^  lipb^r  ^Frr 


J  On  what  has  now  been  sown,  Thy  bles  -  sing,  Lord,  be  -  stow;  I 
{  The     pow'r    is    Thine    ä  ' 


{  So  [eg 
(  2)qB  fie 


lone     To   make     it    spring"  and  grow:^ 

hex     ^cxx,     2)e§     2Bor  =   teä     eb  =  le     gaat,  / 
bei  s  f)e    früt)     unb     jpat.  ^ 


t:  r  TT  r  f 


r 


Do  Thou  the  gra-cious  har  -  vest  raise.  And  Thou  a-lone  shalthave  the  praise. 
e^a\\  %x\i6)t  unb  ©rn  =  tc  at  *  te  =  jeit,  3um  «ßrei  Me  bei  =  ner  ^err  =  lic^^teit. 


m 


!       J  J 


J.  /-i  J- 


-(=2  1 


2.  To  Thee  our  wants  are  known, 
From  Thee  are  all  our  powers, 
Accept  what  is  Thy  own. 

And  pardon  what  is  ours: 

Our  praises,  Lord,  and  prayers  receive. 

And  to  Thy  Word  a  blessing  give. 

3.  O  grant  that  each  of  us 
Who  meet  before  Thee  here. 
May  meet  together  thus 
When  Thou  and  Thine  appear. 

And  follow  Thee  to  heaven,  our  home. 
E'en  so.  Amen,  Lord  Jesus,  come! 


J- 


2.  ^ilf  unfrer  ©d^toad^l^eit,  ^err, 
^enn  unfre  ^raft  Bift  bu; 

2Ba§  bu  geh){rft,  berme^r' 
SBa§  tntr  gefehlt,  beef  gu; 
©0  tnoHen  tnir  btr,  treuer  .<gort, 
S3on  ^ergen  banfen,  fort  unb  fort. 

3.  SBie  tDtr  berfammelt  l^ter, 
^n  beiner  Äird^e  ©aal; 

©0  fammie  un§,  o  ^err, 

(Sinft  broben  aUgumal, 

^n§  em'ge,  fel'ge  SSaterl^auS, 

SBenn  unfer  trb'fc^er  Stenft  ift  au§. 

Tr.  Copyright,  1920 
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All  the  promises  of  God  in  Him  are  yea. 
And  In   Him  Amen,  unto  the  glory  of 
God  by  us. 

Now  He  which  stablisheth  us  with  you  in 
Christ,  and  hath  anointed  us,  is  God; 

Who  hath  also  sealed  us,  and  given  the 
earnest  of  the  Spirit  in  our  hearts. 

2  Cor.  1:20. 


62 

Wit  @otte§  ^er^etfeungen  finb  %a  in  i^m, 
Unb  ftnb  5(men  in  irjm,  @ott  su  Sioöc  bitrA 

©Ott  tft'g  ober,  ber  ung  befeftiget  famt  euc^ 
in  (J^rtftum  unb  un§  gefalbet. 

Unb  berftegert  unb  in  nnfere  ^erjen  ba^ 
^fanb,  ben  ©etft,  gegeöen  fjot. 

2.  dor.  1,  20. 


Arn?« 


ß3 

Tune  145 


1,  Amen,  with  truth  most  precious 
Did  God  again  refresh  us. 

His  Spirit,  sent  from  heaven, 
Confirm  it  in  us.    Amen.  , 

2.  Amen,  to  God  be  glory, 
Christ  Jesus,  we  adore  Thee. 
Thy  Spirit,  Lord,  unite  us 

In  bliss  eternal.  Amen. 


31 


1.  Stmen,  tutr  ^abn  gehöret, 
SBag  ©Ott  un§  gele^^ret, 
S)er  ^etl'ge  @eift  bon  oben 
SSerfieg'I  e§  in  ung,  STmen. 

2.  toen,  ©Ott  fet  gepretfet, 
®er  ©etft  auf  (5:!^riftum  h)etfet, 
S)er  l^elf  un§  aH  aufammen 
.^n§  em'ge  ^eben,  ?lmen. 


ß4 


Con  moto. 


^exv  f  tttlajsa  mujs 


■i  — i — -■«•—(is-  I«'  ^  hj.  ,^ 


Legato, 
hen  cresc. 


1,  —  ^  ,        ---I     ,  ben  cresc. 


fp  ■ —  fp 

0      re  -  fresh  us,  0 
Se  =  \n,    lei  =  te  unb 


re  -  fresh  us,  Trav  -  'ling  thro'  this  wil  -  der  -  ness. 
t)e=glei  =  te     Un  =  fie   33al^n  3um  ^im  =  mel  an. 


2.  Thanks  we  give  and  adoration 
For  Thy  Gospel's  joyful  sound, 
May  the  fruits  of  Thy  salvation 
In  our  hearts  and  lives  abound, 

May  Thy  presence.  May  Thy  presence 
With  us  evermore  be  found. 

3.  So,  whene'er  the  signal's  given 
Us  from  earth  to  call  away. 
Borne  on  angels'  wings  to  heaven, 
Glad  the  summons  to  obey, 

May  we,  ready.  May  we,  ready. 
Rise  and  reign  in  endless  day. 
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2.  Itnfern  ®anf  nimm  nun  entgegen, 
Se[u,  für  bein  teure§  SBort; 

i'afe  e§  fc^affen  reichen  ©egen, 
®tr  gum  greife  fort  unb  fort; 
Hnfer  Seben  fet  ergeben 
S)tr,  0  ^efu,  für  xinb  für. 

3.  ^ommft  bu  etnft,  un§  l^eimauBoIen, 
^efu,  lafe  un§  fein  bereit, 

Unb  im  ©rauben  btr  befol^Ien; 
i^ui]x  un§  ein  gur  ©eligMt. 
€  inie  fröl^Iic^,  etotg  felig, 
SSerben  mir  bann  bet  bir  fein. 


05 

Tune  10 


Let  our  going  out  be  blest. 
Bless  our  entrance  in  like  measure; 
Bless,  O  Lord,  our  toil  and  rest. 
Bless  our  bread,  our  grief  and  pleasure, 
Be  in  death  Thy  blessing  given, 
And  make  us  blest  heirs  of  heaven. 


Unfern  STu^gang  fegne  @ott, 
Unfern  Eingang  gleicfier  mafeen, 
©egne  unfer  tägltd^  ^rot,  • 
©egne  unfer  %\m  unb  Saffen, 
©egne  un§  mit  fel'gem  ©terben 
Unb  mad^  un^  au  öimmel.§erbenl 
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1.  I  will  lift  up  mine  eyes  unto  the  hills 
from  whence  cometh  my  help. 

2.  My  help  cometh  from  the  Lord,  which 
made  heaven  and  earth. 

67 

3.  He  will  not  suffer  thy  foot  to  he 
moved,  He  that  keepeth  thee  will  not 
slumber. 

4.  Behold,  He  that  keepeth  Israel  shall 
neither  slumber  nor  sleep. 

5.  The  Lord  is  thy  keeper. 

The  Lord  is  thy  shade  upon  thy  right 
hand. 

6.  The  sun  shall  not  smite  thee  by  day. 
Nor  the  moon  by  night. 

68 

7.  The  Lord  shall  preserve  thee  from 
all  evil,  He  shall  preserve  Thy  soul. 

8.  The  Lord  shall  preserve  thy  going 
out  and  thy  coming  in:  from  this  time 
forth,  and  even  for  evermore. 


1.  ^ä)  ^ehe  meine  Hugen  auf  ben  93er^ 
Ljcn,  lion  Inelc^en  mir  ipilfe  Jommt. 

2.  Wexm  ^ilU  fommt  von  bent  ^errn,  bcr 
^^immü  unb  (Srbe  gemacht  ijat 

67 

3.  (?r  tvith  beinen  )^ufe  nic^t  gleiten  laf-^ 
fen;  unb  ber  bic^  behütet,  fd^Iäft  mä)t. 

4.  eteöe,  ber  ^ütcv  ^fraelg  fc^räft  nodj 
f(iÖhtmmert  ntt^it. 

5.  Ser  ^err  beptet  btd^, 

ber  ^cxx  tft  bein  St^atten  üfier  beincr  red)- 
ten  ^anh, 

G.  bafe  bid^  bc§  ^oge§  bie  ©onne  nic^t  ftedje, 
nocf)  bcr  Wonh  be§  >«arfjt§. 

P.  68 

7.  'Ser  <perr  bepte  bid^  bot  allem  Hebel, 
er  bel)üte  beine  ©eelel 

8.  ^er  ^^err  öeljüte  beinen  ^u^mm  «nb 
(5ini]Qng 

üon  nnn  an  öt§  in  Gttiigfett! 


Hi^ßö^ö      lljr  (i^tr 


3: 


5 


Biest 
©e 


be 

feg 


the 
net 


tie 
fei 
-»Mi- 


that 


binds 


Our 


 ^- 


-t_,_. 


Ii: 


hearts  in  Chris  -  tain  love; 
unö     im  §errn  üer  =  eint; 




The  fei  -  low  -  ship  of 
©e  =  fnüpft  üon   ©l)rif  =  tt 


9fc 


kin  -  dred  minds  Is  like  to  that  a  -  bove, 
Sie  =  beg  =  f)anb,  SSleibt'g  feft,  big       er      er  =  fc^eint. 


ill 


2.  Before  our  Father's  throne 
We  pour  our  ardent  pray'rs; 

Our  fears,  our  hopes,  our  aims  are  one, 
Our  comforts  and  our  cares. 

3.  We  share  our  mutual  woes. 
Our  mutual  burdens  bear; 
And  often  for  each  other  flows 
The  sympathizing  tear, 

4.  When  we  asunder  part, 
It  gives  us  Inward  pain; 

But  we  shall  still  be  joined  in  heart. 
And  hope  to  meet  again. 


2.  bem,  ber  ^ater  l}eifet, 
Steigt  ernftltd^  unfer  ?^le§'n, 

%xi  ßeib  nnb  greub'  ein  ^erg,  ein  ©eijt, 
©0  flingt'^  bem  ^ater  fd^on, 

3.  SBir  tragen  jebe  Saft 
W\i  «Sd^itnergeprüften  gern, 

Xe§  irjitleibg  tränen  fltefeen  oft 
^öereint  bor  nnferm  ^errn. 

4.  Hub  fcfjietbett  intr  allliier, 
©0  giebt'S  tin§  tiefen  ©d^merg, 
^od^  l^ilgern  h)Tr  ja  für  unb  für, 
SSereinet  l^immelmärt^. 
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(Boh  be  Will]  f  nu 


rn 


dnlt  ssi  mit  purlj 


J    .  A  ^2- 


God  be  with  you  till  we  meet  a  -  gain!  By  His  coun-sels  guide,  up  -  hold  you- 
©Ott  fei  mit  euc^  biä  gum  2Bie  =  ber  =  fe^'n!@etn  (gr  =  bav=meu,  fei  .  ue    @ü   =  te 


 N- 


-K-r- 


With  His  sheep  se  -  cure  -  ly  fold 
(5ud^   be  =  glei  =  te,  euc^  he  -  hii 


5 


you; 
te; 


God  be  with  you  till  we  meet  a  -  gain! 
©Ott     fei  mit  eui^  big  gum  aiUe^ber  =  fel)'n! 

■J: 


Till  we  meet!.,  till  we  meet!.. 
2Bie;ber  =  fel^'u, . .  2Bie  =  bev  =  fe^)'n, . . 


Till 
3a, 


we  meet  at  Je  -  sus'  feet;  Till  we 
biä  luir   un§  roie  =  ber  s  feb'n;  SSie^-bev- 


=k= 


b?3-::^  1  


r 


1^ 


^4 


-5»- 


^1 


meet!......  till    we  meet!.. 

fel^'n,. . ....  2öte^ ber  =  fe^'n,.. 


God  be  with  you  till  we  meet  a  -  gain! 
©Ott  fei  mit   eud^   bt§   jum  SKie  =  ber  =  fe^'n  I 


PI 


2.  God  be  with  you  till  we  meet  again, 
'Neath  His  wings  securely  hide  you; 
Daily  manna  still  provide  you, 

God  be  with  you  till  we  meet  again. 

3.  God  be  with  you  till  we  meet  again, 
When  life's  perils  thick  confound  you; 
Put  His  arms  unfailing  round  you, 
God  be  with  you  till  we  meet  again. 


2.  ©Ott  fei  mit  eud^  Big  gitm  SBieberfe^'n. 
(Sein  (^rfenntniS,  feine  güHe 

Couren  S)urft  nnb  junger  ftiHe; 
©Ott  fei  mit  euc^  bis  gum  SBieberfe^'n. 

3.  ©Ott  fei  mit  eud§  5i§  311m  SBieberfe^'n. 
©eine  %Sima^i,  fein  S3efc^irmen 

Sröfte  euc§  in  aUen  ©türmen; 

©Ott  fei  mit  enc§  bi§  gum  Sßieberfel^'n. 


I 


n 

Tune  106 


1.  Praise  God,  from  whom  all  blessings  flow ; 
Praise  Him,  all  creatures  here  below; 
Praise  Him  above,  ye  heav'nly  host; 
Praise  Father,  Son,  and  Holy  Ghost. 


1.  greift  ©Ott,  ber  aUen  ©egen  giebtl 
greift  i^n,  i^r  Wtn\ä)zn,  bie  er  liebt  I 
^^r  Rimmels ^®r)i3re,  aHe  preift 
®en  Skater,  ©oljn  unb  ^eil'gen  ©eift.. 
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Pratau  to  tif?  ffiörb 
i 


7Z 


Hob?  btn  ^tnm 


;  Praise  to  the  Lord,  the  Al-might-y,  the  King  of  ere -a      -       tion'  )  ,  . 
O       my  soul,  praise  Him,  for  He  is  thy  Health  and  Salva    -     tion !  f  ^^^^^  ^^^^ 


J  So  =  Be    ben  ^er  =  ren,  ben  mäd)  -  ti  =  gen  5tö  =  nig  ber      =  ren  )  ^  . 
\  2Rei  =  ne    ge  =  lie  =  be  =  te   ©ee  =  le,  baä  ift  mein  33e  =  gef)  =  ren.  \  ä" 


i-  ij  J  j_j  J  ii         J.  j 


^^^^^^^^ 


throng;  Wake,  harp  and  psalter  and  song;  Sound  forth  in  glad  adora     -  tion 
^aufl    ^fal  =  ter  unb  ^ar  =  fe,  raac^t  auf,  Saf  =  fet  bte  2«u  =  fi=  Jam  p=renl 


2.  Praise  to  the  Lord, 

Who  o'er  all  things  so  wondrously  reigneth, 

Who,  as  on  wings  of  an  eagle, 

Uplifteth,  sustaineth; 

Hast  thou  not  seen 

How  thy  desires  all  have  been 

Granted  in  what  He  ordaineth? 

3.  Praise  to  the  Lord, 

Who  hath  fearfully,  wondrously  made  thee; 
Health  hath  vouchsafed. 

And  when  heedlessly  falling  hath  stayed  thee 

What  need  or  grief 

Ever  hath  failed  of  relief? 

Wings  of  His  mercy  did  shade  thee. 

4.  Praise  to  the  Lord, 

Who  doth  visibly  bless  and  defend  thee; 
Who,  from  the  heavens. 
The  streams  of  His  mercy  doth  send  thee; 
Ponder  anew 

What  the  Almighty  can  do. 

If  with  His  love  He  befriend  thee! 

5.  Praise  to  the  Lord, 

O  let  all  that  is  in  me  adore  Him. 
All  that  hath  life  and  breath. 
Come  now  with  praises  before  Him! 
He  is  thy  Light; 
Soul,  keep  it  always  in  sight, 
Gladly  forever  adore  Him. 


2.  So6e  ben  Herren, 

Ser  aHe^  fo  l^errlid^  regieret, 

S)er  btd^  auf  STbelerg  gttti(^en 

©td^er  gefiil^ret, 

®'er  bt(^  erhält, 

2Bte  e§  bir  felber  gefällt. 

^aft  bu  ntd^t  btefeg  berfpüret? 

3.  ßo&e  ben  Herren, 

S)er  fünftlid^  unb  fein  btd^  berettet, 

S)er  bir  ©efunb^ett  berlte^en, 

®id^  freunblid^  geleitet  I 

Sn  tuic  btel  9?öt 

^)at  nid^t  ber  gnäbige  @ott 

lieber  bir  8=Iügel  gebreitet  I 

4.  fiobe  ben  Herren, 

S)er  beinen  ©tanb  ftc^tbar  gefcgnet, 
S)er  au§  bcm  ^gtmmel 
S??tt  ©trömen  ber  Siebe  geregnet  1 
®enfe  baran, 

2Sa§  ber  Wllmadjitige  fann, 
®er  bir  mit  Siebe  begegnetl 

5.  Sobe  ben  ^erren, 

2Ba§  in  mir  ift,  lobe  ben  Seamen  I 

Me§,  h}a§  Dbem  ^at, 

Sobe  mit  Slbral^am^  ©amen  I 

(£r  {ft  betn  Sid^t, 

(Seele,  üergt^^  e§  ja  ntc^tl 

Sobenbe,  fd^Itefee  mit  ?XmenI 
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73 


j   r  Praise  thy  Cre  -  a  -  tor,  His 
\  Quick  -  ly  the    min  -  utes,  the 


2Beil  ic^  nod^  ©tun  =  ben  auf 


pow  -  er  ex  - 

hours  are  roll  • 

mei  ;  ne  (See 

6r  =  ben  gd§ 


tol  -  ling,  0     grate  -  ful  soul,  His 

-    ing  Near  -  er     the  ev    -  er- 

=  le!            Toitt   i^n  to   s  ben 

s    le,            ic^    lob: fin  s  gen 

J  ^ 


love 

last  -  ing 
bi§  in 
mei  =  nem 


dore 
shore 


1:«;} 

/TN 


From  Him   thy     life  and 
unb    ©eel'    ge  = 


I    *  -  r 

things  came;  Bless,  0  my 

=  ben     ^)at,  2öer  =  be  ge= 

^  I 


Hal  -  le  -  lu  -  jah! 
^al  s  le  s  lu  s  ial 


soul,  His  ho  -  ly  name! 
prie  =  jen     friil^     unb  jpat. 


Hal  -  le  -  lu 

§al  =  le  =  lu 


2.  Princes  may  boast  of  their  pomp  and 

their  pleasure, 
Earth-born  they  are,  and  soon  decay, 
Temporal  riches,  and  glory,  and  treasure 
Fail  like  the  plans  of  yesterday. 
No  hand  but  His  that  rules  the  sky 
Ever  can  help  when  death  is  nic:h. 
Hallelujah,  Hallelujah! 

3.  Blesseti,  yea  blessed,  are  they  w^ho 

are  bringing 
All  of  their  burdens  to  the  Lord, 
Firmly  believing,  and  steadfastly  clinging 
To  Christ,  the  Savior  and  His  Lord. 
With  such  a  Lord  to  help  and  bless. 
We  can  be  sure  of  happiness. 
Hallelujah,  Hallelujah! 

4.  He  pleads  the  cause  of  the  poor  and 

forsaken; 

Righteous  and  just  are  all  His  ways. 
Feeding  the  hungry,  whose  trust  is  un- 
shaken, 

Mercy  unfolds  its  beaming  rays. 
His  grace,  as  boundless  as  the  sea, 
Opens  the  way  to  liberty. 
Hallelujah,  Hallelujah! 


2.  g^iirften  finb  JJccnftfjen  bom  SBeilJ  geboren. 
Hub  festen  um  gu  iJjrem  Staub; 
^s^re  2Inf erläge  finb  mic^  Derforen, 
SSenn  nun  ba§  ©rab  nimmt  feinen  fRaub. 
SBeil  benn  fein  Wtn]i^  un§  Reffen  fann, 
D^ufe  man  @ott  um  ^ilfe  an. 
.s^atteluja,  .^pallefuja  I 


3.  (Selig,  ja  feftg  tft  ber  gu  nennen, 

Se§  ^iffe  ber  @ott  :^safob5  iff, 

2Bef(^cr  bom  ©fauben  ft_^  nic^t^  läßt  trennen 

llnb  bofft  getroft  auf  ^efum  (Sf)rift. 

2Bcr  biefen  ^errn  gum  S3eiftanb  fiat, 

?yTnbet  am  beften  Df^at  nnb  '^at. 

^alleluja,  ^alTelujal 


4.  Beigen  ficfi  inelcfie,  bie  Itnrecfit  letben, 
©r  ift'y,  ber  if)nen  ^R^ä)t  berfc^afft. 
.^oungrigen  tntll  er  gur  Spetg'  befd^eiben, 
SBa§  i^nen  bient  gur  ßebenSfraft. 
^ie  ^art  ©ebunb'nen  mac^t  er  fret, 
Seine  ©enab'  ift  mandf^erlei. 
^allcluja,  .^^allcfuial 


?6 


5.  Praise  Him,  ye  nations,  with  songs 

of  rejoicing, 
Wonders  to  God,  our  God,  belong! 
Let  ev'ry  creature  His  glory  be  voicing, 
"Glory  to  God!"  in  grateful  song. 
Children,  be  this  the  Name  you  boast: 
Father,  and  Son,  and  Holy  Ghost. 
Hallelujah,  Hallelujah! 

Tr.  Copyright,  1920 

1.  Praise  ye  the  Lord,  Praise  the  Lord, 
O  my  soul. 

2.  While  I  live  will  I  praise  the  Lord,  I 
will  sing  praises  unto  my  God  while  I  have 
any  being. 

75 

3.  Put  not  your  trust  in  princes,  nor  in 
the  son  of  man, 

In  whom  there  is  no  help. 

4.  His  breath  goeth  forth,  he  retumeth 
to  his  earth, 

In  that  very  day  his  thoughts  perish. 

5.  Happy  is  he  that  hath  the  God  of 
Jacob  for  his  help. 

Whose  hope  is  in  the  Lord  his  God. 

6.  Which  made  heaven,  and  earth,  the 
sea,  and  all  that  therein  is. 

Which  keepeth  truth  for  ever. 

76 

7.  Which  executeth  judgment  for  the  op- 
pressed, which  giveth  food  to  the  hungry. 

8.  The  Lord  looseth  the  prisoners,  the 
Lord  openeth  the  eyes  of  the  blind. 

9.  The  Lord  preserveth  the  strangers; 
He  relieveth  the  fatherless  and  widow. 

But  the  way  of  the  wicked  He  turneth 
upside  down. 

10.  The  Lord  shall  reign  for  ever,  even 
thy  God, 

O  Zion,  unto  all  generations,  praise  ye 
the  Lord. 


5.  D^lii^met,  t^r  SJlenfc^en,  ben  l^o^^en  '^flaxnen, 
Se§,  ber  fo  grofee  SSunber  tut, 
5lIIe§,  tva§  Chem  fjat,  rufe  $Imen! 
Hub  bringe  Sob  mit  frohem  Wnt. 
^^r  5^inber  @otte§,  lobt  unb  preift 
SSater,  xmb  ©o!^n  unb  ^eil'gen  ©eiftl 
^aEeluja,  ^aHelujal 


^tr  14fi  faalm 

1.  ^aMujal  fiobe  ben  ^errn,  meine  (Seele  1 

2.  ^ä}  tuiU  ben  ^perrtt  toUn,  folan^e  id) 
(e6c,  unb  metnetn  &oti  toöftngen,  ttJeU  id)  i)h 
ötn. 

75 

3.  SSerlaffet  eud^  nid^t  auf  dürften. 

(2tc  ftttb  SJienfc^en,  bte  Jönncti  ja  ntcfit 
f)  elf  en. 

4.  ®enn  be§  Wen\ä)en  ©etft  mufe  babon, 
unb  er  mufe  tuieber  gu  (Srbe  tnerben. 

2((§bantt  fmb  öertoren  aUt  feine  Slnfc^Iäöe. 

5.  SBo^r  bem,  be§  ^pilfe  ber  ®ott  ^afob§  ift, 
be§  ^poffmtttjj  öuf  bent  ^txxn,  feinem  ®ott, 

fielet, 

6.  ber  Gimmel,  @rbe,  S)?eer  unb  alles,  tnaS 
brinnen  tft,  gemad^t  ^at; 

ber  @(au6en  Wi  cnJtgUc^. 
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7.  Ser  afled^t  fc^affet  benen,  fo  ©etüalt  leu 
ben;  ber  bte  hungrigen  fpetfet.  S)er  ^err 
lofet  bte  ©efangenen. 

8.  ^cv  ^pert  mad}t  bte  SItnben  fc^enb.  '^tt 
^nx  xid)Ut  auf,  bie  mebergefdjJagen  ftnb. 
^er  ^err  Ueöet  bte  ©crec^iten. 

9.  ©er  ^err  bel)ütet  gremblinge  unb  SBat== 
fen  unb  erpit  bie  SBittuen. 

Unb  ferret  juritif  ben  SBeg  ber  ^ottlofcn. 

10.  ©er  ^perr  tft  ^öntg  e)t)tgttd), 

bein  @ott,  Bton,  für  unb  für.  ^aiklttial 


7.  Sing  unto  the  Lord  with  thanksgiv- 
ing; sing  praise  upon  the  harp  unto  our 
God. 

8.  Who  covereth  the  heaven  with  clouds, 
who  prepareth  rain  for  the  earth:  who 
maketh  grass  to  grow  upon  the  moun- 
tains. 

9.  He  giveth  to  the  beast  his  food 
and  to  the  young  ravens  which  cry. 

10.  He  delighteth  not  in  the  strength  of 
the  horse:  He  taketh  not  pleasure  in  the 
legs  of  a  man. 

11.  The  Lord  taketh  pleasure  in  them 
that  fear  Him:  in  those  that  hope  in  His 
mercy. 


7.  (Singet  umetnanber  bem  ^errn  mit 
©anfe  unb  lobet  unfern  @ott  mit  ^")arfen. 

8.  ^ct  ben  Gimmel  mit  'BoiUn  Bcberft  unb 
ötfit  mcQtn  auf  Grbcn;  ber  &xa§  auf  SScrgen 
mai^^fen  läf?t; 

9.  ber  bem  ^xel)  fein  gutter  gibt, 
ben  jungen  Ü^afien,  bte  t^n  anrufen. 

10.  (St  Bat  nic^t  Suft  an  ber  (Stärfe  be§ 
9loffe»  nod)  ©efaEen  an  jemanbeg  deinen. 

11»  '^er  ^err  f)ai  ©cfafien  an  benen,  bi: 
tfm  fürdjtcn,  bte  auf  fctne  ©üte  hoffen. 


(Srratföt  (Boh 


ra 


I      I  r 

Great  -  est  God  we  praise  Thy  name. 
All      ere  -  a   -  tton  must  pro  -  claim^ 

@ro  =  Ber  @ott,  roir  lo  =  ben  bid^, 
??or     biv   beugt  bie  Gr  be 


Thy  al  -  might  -  y  strength  com  -  mend  -  ing 
Thy  great  pow  -  er      nev   -   er      end  -  ing 

^Grr,  roir  prei  fen  bei  :  ne  ©tär  --  fe! 
unb     be  =  roun  -  bevt  bei  ;  ne    2Ber  =  fe ! 


As  Thou  wast  in  days  of  yore, 
SSie     bu    roarji      cor    al      ler  ^cit', 


Thou 


fo     bleibft   bu        in      (5   =    roig  =  feit. 


2.  Cherubim  and  Seraphim, 
All  to  whom  a  voice  is  given, 
Sing  to  Thee  a  joyful  hymn, 
Angels  serving  Thee  in  heaven, 
With  glad  voices  from  on  high 
Holy,  Holy,  Holy,  cry. 

3.  Christ,  Thy  Father's  only  Son, 
Now  our  mortal  frame  art  wearing, 
Coming  to  us  from  Thy  throne 
And  our  lowly  nature  sharing: 
Thou  hast  brought  us  saving  grace. 
Freed  from  sin  our  dying  race. 

4.  Oh,  have  mercy  on  us,  Lord! 
Shed  on  us  Thy  richest  blessing. 
Keep  us  steadfast  in  Thy  word. 
Ever  Thy  great  name  confessing. 
Lord,  we  trust  alone  in  Thee, 
Save  us  through  eternity! 


2.  §rile§,  tnag  btc^  greifen  !ann, 
ß'^erubim  unb  ©erap^inen, 
©limmen  btr  ein  ßoblteb  an. 
SlUe  ©ngel,  bie  btr  btenen, 
Stufen  bir  in  fel'ger  9^u^' 
^etlig,  i^etltg,  ^etlig  gu. 

3.  ®H,  be§  SSaterS  etn'ger  ©o^n, 
^aft  bie  5Renfc§^ett  angenommen; 
®u  btft  aud^  bon  beinem  ST^ron 
3u  un§  auf  bie  SBelt  gefommen; 
@nabe  ^a\i  bu  un§  gebracht, 
^on  ber  ©iinbe  fret  gemadfjt. 

4.  ^ err,  erbarm'  erbarme  bic^I 
Sluf  un§  fomme,  ^err,  betn  ©egen, 
S)e{ne  @iite  geige  ftd^ 

SIHen  ber  S?er:^etfeung  tnegen. 
2Iuf  bid^  ^offen  Voxt  aHein, 
Safe  iin§  nid^t  tJerlören  fein  I 


1.  Praise  ye  the  Lord.  Blessed  is  the 
man  that  feareth  the  Lord,  that  delighteth 
greatly  in  His  commandments. 

2.  His  seed  shall  be  mighty  upon  earth, 
the  generation  of  the  upright  shall  be 
blessed. 

3.  Wealth  and  riches  shall  be  in  his 
house,  and  his  righteousness  endureth  for 
ever. 

4.  Unto  the  upright  there  ariseth  light 
in  the  darkness:  he  is  gracious,  and  full 
of  compassion,  and  righteous. 
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5.  A  good  man  showeth  favor,  and  lend- 
eth,  he  will  guide  his  affairs  with  dis- 
cretion. 

6.  Surely  he  shall  not  be  moved  for  ever, 
the  righteous  shall  be  in  everlasting  re- 
membrance. 


1.  ^aMuial    SBo^iI  bem,  ber  ben  ^errn 
furchtet,  ber  grofec  Suft  l^at  gu  feinen 
boten  I 

2.  eamc  ititrb  oemarttjj  fetn  öuf  ^x-- 
ben;  btt§  (^efj^Icc^t  ber  t^rommen  ttJtrb  öe= 
fetjnet  fein, 

3.  D^eid^tum  unb  bte  f^üHe  hnrb  in  i^rem 
.^aufe  fein,  unb  t^^re  ©ered^ttgfeit  bleibet 
emigtid^. 

4.  ^en  ^^rommctt  ge^et  ba§  ßtc^t  auf  tu 
ber  ^tnftcrnts  tion  bem  (^Jntibigen,  S3arm^cr= 
Stöen  «nb  (^erec^^tcn. 
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5.  2Bor}l  bem,  ber  barml^ergig  ift  unb  gerne 
Iei:^et  unb  x\6}^ti  feine  Sadden  au§,  bafe  er 
niemanb  unred^t  tue  I 

6.  ^enn  er  hitrb  etotijnd^  BletBett?  be§  ®c= 
rechten  niirb  nimmermehr  öergeffen. 


7.  He  shall  not  be  afraid  of  evil  tidings, 
his  heart  is  fixed,  trusting  in  the  Lord. 

8.  His  heart  is  established,  he  shall  not 
be  afraid,  until  he  see  his  desire  upon  his 
enemies. 
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9.  He  that  dispersed,  he  hath  given  to  the 
poor. 

His  righteousness  endureth  for  ever. 

10.  The  wicked  shall  see  it,  and  be 
grieved; 

he  shall  gnash  with  his  teeth,  and  melt 
away:  the  desire  of  the  wicked  shall  perish. 


7.  SBenn  cine  '^tage  fommen  'mill,  fo  fürcfj* 
tet  er  fic^  nid^t;  fein  ^erg  ^offct  unUeraagt 
auf  ben  ^errn. 

8.  (Sein  ^ers  tft  getroft  ttttb  fitrdjtet  ft(^ 
niä)t,  öt§  er  feine  Suft  an  feinen  S-einben 
ftelOet» 
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9.  ftreuet  au§  unb  gibt  ben  §l'rmen. 
Seine  (^eredjtigJett  BletBet  emtöHrf?;  fein 

.^orn  JtJtrb  erp^et  mit  (Sftren. 

10.  S)er  ©ottlofe  totrb'g  fe:^eti,  unb  tutrb 
iljn  berbriefeen; 

feine  Bäöne  mirb  er  3ufammenöet#en  nnb  tier-- 
öe^en.  ^enn  bte  ÖJottlofen  gerne  njoöten, 
ba§  tft  öerJoren. 


BZ        TßxtlBt  lunt  hm  ^nm 


l  so       bless  the    Lord     with  an  -  thems  of     re  -  joic  -  ing,    Ex  -  tol     His  name  with 

I  Come,  chil  -  dren,  now     your  hymns  of    glad-ness  voic  -  ing,   Your  lov  -  ing  Shep  -  herd's 

J  r  greift  laut  ben  ^txxn,  t^r  iu  =  genb^  U  =  d^en  (5^ö  ^  rel  33ringti^m  ben  din^jm,  ber 

1^0  =  ret   gem     ein  Beb    ju    fei  =  ner  (5^  s  re,  ©'rum  lo  =  bet  i^n,  ber 


Chorus.  # 


joy  -  ful  ode  and  song;  { 

 ••  I  wondrous  grace  pro-long.       0  come,  ye  chil  -  dren,  and  spread  the 

feisnen  D^a=menstert;1 

  euc^  bi§  je^t  ge  =  fül^rt.  «Stimmt  eu  =  re  Sie   s  ber   il^m  en  s  erm 


Word; 
errn, 


9— 


Come  sing -ing  your  an -thems  in  praise  of  Je  -  sus  your  Lord. 
@r     1^0  i  vet   ja   im  =  mer  baä  £ob  ber  Äin  s  ber   fo    gern ! 


gem! 


2.  He  rules  us  by  His  kindly  rod  and  tender,  2.  greunblid)  ^at  ung  be0  ^trten  ©tab 
And  feeds  our  hearts  with  manna  from  above;  regieret. 

Shepherd  divine,  to  Thee  we  ever  render  grünen  5lu'n  gefü:^ret  au§  unb  ein. 

Gratefully  here  our  services  of  love.  geMifret"  ^''"''^  '^"'^ 

3.  With  Thee  alone  shall  we  abide  forever,  ^^"^  ^^^^^^        ftet§  eure  ^eraen  rein. 
With  hearts  that  trust  alone  Thy  guiding  3.  mt  t^m  allein  tvoWn  tuir  aucfi  iüeitcr 

hand;  tbanbern. 

For  Thou  alone  canst  save  us,  dearest  Savior,  S^ic^ten  auf  t^^n  bte  ?tugen  immerbar. 

And  safely  lead  us  to  our  heavenly  land  ^ie  iuoHen  tvit  Vertrauen  einem  anbern, 

(£r  fex  ung  (Sd^u^  unb  S^ettung  in  @efa^r. 
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34  f  aalm 


S^r  34  f  aalm 


1.  I  will  bless  the  Lord  at  all  times,  His 
praise  shall  continually  be  in  my  mouth. 

2.  My  soul  shall  make  her  boast  In  the 
Lord,  the  humble  shall  hear  thereof  and 
be  glad. 

3.  O  magnify  the  Lord  with  me. 
And  let  us  exalt  His  Name  together. 

4.  I  sought  the  Lord,  and  He  heard  me, 
and  delivered  me  from  all  my  fears. 

5.  They  looked  unto  Him,  and  were 
lightened,  and  their  faces  were  not 
ashamed. 

6.  This  poor  man  cried,  and  the  Lord 
heard  him, 

And  saved  him  out  of  all  his  troubles. 

84 

7.  The  angel  of  the  Lord  encampeth 
round  about  them  that  fear  Him, 

And  delivereth  them. 

8.  O  taste  and  see  that  the  Lord  is  good. 
Blessed  is  the  man  that  trusteth  in  Him. 

9.  O  fear  the  Lord,  ye  His  saints 

For  there  is  no  want  to  them  that  fear 
Him. 

10.  The  young  lions  do  lack,  and  suffer 
hunger, 

But  they  that  seek  the  Lord  shall  not 
want  any  good  thing. 
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11.  Come,  ye  children,  hearken  unto  me: 
I  will  teach  you  the  fear  of  the  Lord. 

12.  What  man  is  he  that  desireth  life  and 
loveth  many  days,  that  he  may  see  good? 

13.  Keep  thy  tongue  from  evil  and  thy 
lips  from  speaking  guile. 

14.  Depart  from  evil,  and  do  good,  seek 
peace,  and  pursue  it. 

15.  The  eyes  of  the  Lord  are  upon  the 
righteous, 

And  His  ears  are  open  unto  their  cry. 

16.  The  face  of  the  Lord  is  against  them 
that  do  evil:  to  cut  off  the  remembrance 
of  them  from  the  earth. 

86 

17.  The  righteous  cry,  and  the  Lord 
heareth,  and  delivereth  them  out  of  all 
their  troubles. 

18.  The  Lord  is  nigh  unto  them  that  are 
of  a  broken  heart:  and  saveth  such  as  be 
of  a  contrite  spirit. 

19.  Many  are  the  afflictions  of  the  right- 
eous, but  the  Lord  delivereth  him  out  of 
them  all. 

20.  He  keepeth  all  his  bones,  not  one  of 
them  is  broken. 

21.  Evil  shall  slay  the  wicked,  and  they 
that  hate  the  righteous  shall  be  desolate. 


1.  ^ä)  torn  ben  ^errn  loben  alleaeit;  fein 
2ob  foil  tmmerbar  in  meinem  SDiunbe  fein. 

2.  mtim  (Seete  foö  ft(i^  rür)mcn  M  ,^ernt, 
baj?  bte  eienben  pren  unb  fti^i  freuen* 

3.  greifet  mit  mir  ben  <perrn. 

Unb  ra#t  ttn§  mit  etnanbcr  feinen  Flamen 

4.  S)a  ben  ^errn  fuc^te,  antwortete  er 
mir  iinb  errettete  mic^  au§    aUev  meiner 

5.  aSeli^^e  tön  ankim  unb  anlaufen,  bereu 
Stngeftdjt  mirb  niä^i  ä«f^^)nuben. 

6.  S)a  biefer  SIenbe  rief, 

fjöretete  ber  ^e>err  unb  f)a(f  Um  auS  oßcn 
feinen  ^^öten. 
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7.  ®er  (Engel  beg  ^errn  lagert  fid^  um  bie 
Ijer,  fo  i:^n  fürd^ten, 

unb  tjtlft  ii)nm  ttu§. 

8.  (Sd^mecfet  unb  feilet,  tüte  freunblid^  ber 
A^err  tfti 

SSo^r  hm,  ber  auf  xf)n  trauet! 

9.  gürc^tet  ben  ^errn,  t^^r  feine  ^peiligen. 
^cnn  bte  it)n  fürr^^ten,  ^aöcn  Jetnen  SWangef, 

10.  S^ie  S^leid^en  müffen  barben  unb  ^un- 
gern. 

9(6er  bie  ben  ^g^crrn  Mm,  Mafien  feinen 
9Wange(  an  trgenb  einem  ÖJut. 
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11.  .^'ommt  ^ev,  ßinber,  l^öret  mir  3ul 
^d)  roiH  eud^  bie  gurdCjt  be§  ^errn  leieren. 

12.  20er  ift,  ber  gut  ßefien  ficßel^rt  unb 
nerne  oute  ^Tage  ^ätte? 

13.  33e!)üte  beine  rSitnge  bor  SSöfem  unb 
betne  Sippen,  ba^  fie  nid^t  fatfd^  reben. 

14.  ßaf?  tjom  23öfen  unb  tue  ®ute§,  furfie 
?5rteben  unb  jage  Um  na(^. 

15.  S)ie  klugen  be§  ^errn  fe^en  auf  bie 
©ered^ten  unb  feine  £)^xen  auf  xtjx:  ©d^reien. 

16.  ^a§  2lntri^  aber  be§  ^gcrrn  fte^ct  üöcr 
bte  fo  ißöfe^  tatn,  ba^  er  t^r  ®ebtt(!^tnt^  au8= 
rotte  öon  ber  (?rbc» 
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17.  SBenn  bie  ©ered^ten  fd^reien,  fo  ^öret 
ber  ^err  unb  errettet  fie  an§  aU  i^^rer  9Zot. 

18.  ^cr  ^perr  tft  nal^c  6et  bencn,  bte  5er= 
6rocf)ene§  Jper^enS  ftnb,  unb  ^ttft  benen,  bte 
serfc^fagen  (*5emüt  ^oben» 

19.  ®er  ©ered^te  mufe  t)tel  tetben;  aber 
ber  ^err  ^ilft  i:^m  au§  bcm  allem. 

20.  ^r  fiertiafiret  Um  aße  feine  (yeöetne, 
baf?  bereu  ntc^t  etn§  jerbrot^ien  UJtrb. 

21.  Sen  ©ottlofen  toirb  ba§  Unglüdf  töten, 
unb  bie  ben  ©ered^ten  Raffen,  tnerben  Sc^ulb 
^aben. 


22.  The  Lord  redeemeth  the  soul  of  His  22,  ^cr  .t»ettr  erlöfet  btc  Seele  feiner 
servants,  and  none  of  them  that  trust  in  ^mäfU,  unb  aUe,  btc  auf  t^n  trauen,  Werben 
Him  shall  be  desolate.  feine  S(^)ulb  ijahcn. 


Nnm  Qllyattk  All 


ar 


Jfutt  öattfe^t  alb 


I    b  I    III    1^   1^   r  r^^?- 

Now  thank  we  all  our  God  With 'heart  and  hands  and  voic  -  es, 
Who  won-drous  things  hath  done,  In  whom  His  world  re  -  joic  -  es. 

5  SJun    ban  =  Jet  _al  =  le    ®ott,    9J2it    ^er  =  jen,    2J2unb    unb    ^än  =  ben, 
r     ^-  .  .  -        .         .       ^  ^^^^ 


1 


( 2)er    gro  =  fee   2)in  =  ge    tut,      2ln    un§  unb 


al 


len 


-& — 


r 


2)er 


I     r    r  I   \  r    r    \    ^    T  r  , 

Who   from   our   moth  -  er's  arms  Hath  blessed  us   on  our  way 

unä     Don   aSut  =  tet  =  Icib     unb     Äin  =   beä  =   6d   =  ncn  an, 

a  i.  J'  i  i  J.  i  i  , 


r 


With  count-less  gifts  of  love, 
Un  5  jo^  =  lig       viel      ju  gut, 

J   J.  1  .J.  A 


I        I  I 
And     still     is   ours    to     -  day, 
unb      nod)      jctj   =   unb      ge  =  tan. 


J. 


2.  O  may  this  bounteous  God, 
Through  all  our  life  be  near  us, 
With  ever  joyful  hearts 

And  blessed  peace  to  cheer  us; 
And  keep  us  in  His  grace, 
And  guide  us  when  perplexed, 
And  free  us  from  all  ills 
In  this  world  and  the  next. 

3.  All  praise  and  thanks  to  God, 
The  Father  now  be  given, 

The  Son,  and  Him  who  reigns 
With  them  in  highest  heaven: 
The  One  eternal  God, 
Whom  earth  and  heaven  adore; 
For  thus  it  was,  is  now, 
And  shall  be  evermore! 


2.  S)er  ctnig  reiche  @ott 
SBoH  itn§  bet  unferm  fiebcn 
(Sin  immer  fröfiltd^  ^erg 
Unb  eblen  gerieben  geben, 
Unb  un§  in  feiner  @nab 
©r^alten  fort  unb  fort. 
Unb  un§  au§  aHer  9^ot 
(Sriofen  '^ter  unb  bort. 

3.  Sob,  (S:^r  unb  ^reiS  fet  @ott, 
®em  ^ater  unb  bem  ©o!^nc, 
Unb  bem,  ber  betben  glcicfj 

^m  Ijöc^ften  ^immelsttjrone. 
S)em  breietntgen  @ott, 
SlIS  e§  tm  Slnfang  trar 
Unb  iff  unb  bleiben  n)irb  , 
^e^tunb  unb  tmmerbar. 


41 


O  praise  the 
2obi  fro^     •  ben 


^1= 


Ivord! 
§errn, 


9if 


with  hap  -  py  children's  voic-es,  He  loves  to 
il)t    jus  genbs     c^en  e^ö  s  rcl  lyö    :  ret 


Chorus. 


3; 


:g  


9fc 


hear  when  heart  and  lip  re  -  joic  -  es.  O  praise  the  Ivord,  O  praise  the  Lord' 
gern      em  Steb    gu  fex  =  ner  ®J>  >  re.  Sobt  fro^     ben  §errn,  £obt  fro^    ben  §errnl 

:^=Fi:i=i===::;:zt:zlizi=!=d^c^r  ä-r-^  -=1==I3 


2.  Our  song  ascends, 
A  hymn  of  adoration, 
Unto  Thy  throne 

In  joyous  exultation. 

3.  O  happy  day, 

When  all  our  voices  blended 

Around  the  throne 

To  glory  have  ascended. 

Tr.  Copyright,  1920 


2.  (5§  fd^üHt  empor 
3u  beinern  ^eiltgtitme 
Slug  unferm  dl^or 

(Jin  Sieb  gu  betnem  Otu'^me. 

3.  (Jtnft  lommt  bie  3eit, 
2Ö0  tnir  auf  taufenb  SSetfen- 
O  ©eligJettl — 

S)id^,  unfern  ^ater,  l^reifen. 


®tf0  111  Psalm  I 

1.  Praise  ye  the  Lord,  I  will  praise  the 
Lord  with  my  whole  heart, 

In  the  assembly  of  the  upright,  and  in 
the  congregation. 

2.  The  works  of  the  Lord  are  great. 
Sought  out  of  all  them  that  have  pleas- 
ure therein. 

3.  His  work  is  honorable  and  glorious, 
And  His    righteousness    endureth  for 

ever. 

4.  He  hath  made  His  wonderful  works 
to  be  remembered,  the  Lord  is  gracious 
and  full  of  compassion. 

90 

5.  He  hath  given  meat  unto  them  that 
fear  Him:  He  will  ever  be  mindful  of 
His  covenant. 

6.  He  hath  shewed  His  people  the  power 
of  His  works:  that  He  may  give  them  the 
heritage  of  the  heathen. 

7.  The  works  of  His  hands  are  verity 
and  judgment:  all  His  commandments  are 
sure. 

8.  They  stand  fast  for  ever  and  ever: 
and  are  done  in  truth  and  uprightness. 

91 

9.  He  sent  redemption  unto  His  people. 
He  hath  commanded  His  covenant  for 

ever;   holy  and  reverend  is  His  Name. 


\  111  fmlm 

1.  ^aUelujal  ^d^  banfe  bem  ^errn  üon 
gangem  ^  erg  en 

im  dlttt  ber  ^xommtn  ixnh  in  ber  ^emeinbc. 

2.  @rofe  finb  bie  SBerfe  be§  ^errn. 
3Ber  t^rer  aä)Ui,  ber  f}at  ettel  ßuft  barou. 

3.  2Ba§  er  orbnet,  ha§  ift  Töhliä)  unh  r}err. 
rid§,  itnb  feine  Oered^ttgfeit  Bleibet  emigltd^. 

4.  (^r  t)at  ein  OJebciJ^tntg  geftiftet  feiner 
Sßunber,  ber  onäbige  unb  öarm^erätge  ^err. 

90 

5.  (Sr  gibt  ©peife  benen,  fo  tl^n  fiircf}ten; 
er  gebenfet  etotglid^  an  feinen  ^unb. 

6.  ©r  rä#t  öerfünbigen  feine  genjoltigen 
Xaten  feinem  ^oU,  baf?  er  i^nen  gefie  ba§ 
(Sröe  ben  ^g>etben, 

7.  ®ie  SBerfe  feiner  ^änbe  finb  2Ba^rr)ett 
unb  dlei^i;  alle  J  eine  ©ebote  finb  red^tfd^af^ 
fen. 

8.  ®te  ttJerben  erhalten  immer  nnb  en)tg= 
üä)  unb  gefi^e^en  treuHt^  nnb  xehUäf. 
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9.  ©r  fenbet  eine  ©rlöfung  feinem  93oIf. 

@r  ber^et^etr  baf?  fetn  $Sunb  cttJigltc^  6Jei= 
fien        ^etUö  unb  ^efjr  tft  fein  9lamc« 


92 


92 


10.  The  fear  of  the  Lord  is  the  begin- 
ning of  wisdom. 

A  good  understanding  have  all  they  that 
do  His  commandments.  His  praise  endur- 
eth  forever. 


10.  S)te  gurcfjt  be§  ^oerrn  ift  ber  SSeiS^ett 
Hnfang. 

ift  eine  feine  ßlugfjeit;  niev  barnai^ 
tut,  be§  £o6  ö(eiöct  emioUd), 


0a  f  Balm  ] 

1.  It  is  a  good  thing  to  give  thanks  unto 
the  Lord, 

And  to  sing  praises  unto  Thy  Name,  O 
Most  High. 

2.  To  show  forth  Thy  lovingkindness  in 
the  morning:  and  Thy  faithfulness  every 
night, 

3.  Upon  an  instrument  of  ten  strings, 
and  upon  the  psaltery,  upon  the  harp  with 
a  solemn  sound. 

4.  For  Thou,  Lord,  hast  made  me  glad 
through  Thy  work. 

I  will  triumph  in  the  works  of  Thy 
hands. 
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5.  O  Lord,  how  great  are  Thy  works: 
And  Thy  thoughts  are  very  deep. 

6.  A  brutish  man  knoweth  not, 
Neither  doth  a  fool  understand  this. 

7.  When  the  wicked  spring  as  the  grass. 
And  when  the  workers  of  iniquity  do 

flourish, 

it  is  that  they  shall  be  destroyed  for  ever. 

8.  But  Thou,  Lord,  art  most  high  for  ever- 
more. 

9.  For,  lo,  Thine  enemies,  O  Lord,  for, 
lo,  Thine  enemies  shall  perish:  all  the 
works  of  iniquity  shall  be  scattered. 

10.  But  my  horn  shalt  Thou  exalt  like 
the  horn  of  an  unicorn:  I  shall  be  an- 
ointed with  fresh  oil. 

11.  Mine  eye  also  shall  see  my  desire  on 
mine  enemies:  and  mine  ears  shall  hear 
my  desire  of  the  wicked  that  rise  up 
against  me. 
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12.  The  righteous  shall  flourish  like  the 
palm  tree. 

He  shall  grow  like  a  cedar  in  Lebanon. 

13.  Those  that  be  planted  in  the  house 
of  the  Lord 

Shall  flourish  in  the  courts  of  our  God. 

14.  They  shall  still  bring  forth  fruit  in 
old  age,  they  shall  be  fat  and  flourishing. 

15.  To  show  that  the  Lord  is  upright, 
He  is  my  Rock  and  there  is  no  unright- 
eousness in  Him. 


3  i^r     f  saint 

1.  ®a§  ift  ein  föftltd^  S)ing,  bem  ^ercn 
banfen. 

Unb  loöftnöen  beinern  ^amm,  bu  ^öä}\Uv, 

2.  beg  2JZorgen§  beine  @nabe  unb  be? 
dlad}t§  beine  ^al)r^ett  Uerfiinbigen, 

3.  auf  ben  sefm  Saiten  unb  ^fatter,  ntit 
S^jieten  auf  ber  ^parfe. 

4.  S)enn,  ^err,  bu  taffeft  mic^  fröfilid^  fin^ 
gen  öon  beinen  SBcrfen. 

Unb  iä}  rüfjmc  bie  öiefcfjäfte  beiner  .^änbe. 
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5  ^err,  itiie  ftnb  beine  Söerfe  fo  grofel 
^eine  ©ebanfen  fo  fe^r  tief 

6.  (Sin  Srörid^ter  glaubt  ba§  ntd^t. 
Unb  ein  yiaxv  ad^tet  foIt^ie§  nii^^t. 

7.  Sie  ©ottlofen  grünen  tote  ha§  ©rag, 
unb  bte  UeBeltäter  hl^en  aEfe, 

Vi§  fie  öertitget  Serben  immer  unb  eUJiglid). 

8.  met  bu,  ^err,  btft  ber  ^Qöd^fte  unb  hUU 
beft  etoigltd^. 

9.  ^enn  fie^e,  beine  i^einbe,  ^txv,  fteöe, 
beine  f^einbe  merben  umfommen;  unb  aöe 
Ueöettätcr  müffen  serftreuet  merben. 

10.  Slber  mein  ^orn  totrb  er^ö^et  toerbcn 
Wie  eineg  (Stnrjorng,  unb  toerbe  gefalbet  mit 
frifd^em  Oele. 

11.  Unb  mein  Stuge  mirb  feine  2uft  fefjen 
an  meinen  l^einben;  unb  mein  O^r  mirb 
feine  Suft  pren  an  ben  23ogpftigen,  bie  ^lä) 
juieber  mid^  feigen. 
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12.  ®er  ©ered^te  tnirb  grünen  tote  ein 
^almenbaum. 

(gr  mirb  mat^ifen  mie  eine  3eber  auf  2i6a= 
non, 

13.  Sie  getjflanaet  finb  in  bem  ^aufe  beg 
c^errn, 

hjerben  in  ben  ^Borpfen  unfcrS  ©ottel 
grünen. 

14.  Hnb  toenn  fte  gleid^  ati  toerben,  toerbeti 
fie  bennodj  blühen,  fruchtbar  unb  frifc^  fein, 

15.  ba#  fie  öerfünbigcn,  baf?  ber  ^g>err  fo 
fromm  tft,  mein  ^ovi,  unb  ift  Uin  Unrecht  an 
xf)m. 


31fp  103  faalm 


30 


Ber  103  f  aalm 


1.  Bless  the  Lord,  O  my  soul,  and  all 
that  is  within  me,  bless  His  holy  name, 

2.  Bless  the  Lord,  O  my  soul,  and  forget 
not  all  His  benefits. 

3.  Who  forgiveth  all  thine  iniquities, 
who  healeth  all  thy  diseases; 

4.  Who  redeemeth  thy  life  from  destruc- 
tion, 

Who  crowneth  thee  with  loving-kindness 
and  tender  mercies; 

5.  Who  satisfieth  thy  mouth  with  good 
things,  so  that  thy  youth  is  renewed  like 
the  eagle's. 
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6.  The  Lord  executeth  righteousness 
and  judgment  for  all  that  are  oppressed. 

7.  He  made  known  His  ways  unto  Moses, 
His  acts  unto  the  children  of  Israel. 

8.  The  Lord  is  merciful  and  gracious, 
slow  to  anger,  and  plenteous  in  mercy. 

9.  He  will  not  always  chide,  neither  will 
He  keep  His  anger  forever. 
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10.  He  hath  not  dealt  with  us  after  our 
sins. 

Nor  rewarded  us  according  to  our 
iniquities. 

11.  For  as  the  heaven  is  high  above  the 
earth,  so  great  is  His  mercy  toward  them 
that  fear  Him. 

12.  As  far  as  the  east  is  from  the  west,  so 
far  hath  He  removed  our  transgressions 
from  us. 
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13.  Like  as  a  father  pitieth  his  children, 
so  the  Lord  pitieth  them  that  fear  Him. 

14.  For  He  knoweth  our  frame,  He  re- 
membereth  that  we  are  dust. 

15.  As  for  man,  his  days  are  as  grass, 
as  a  flower  of  the  field,  so  he  flourisheth. 

16..  For  the  wind  passeth  over  it,  and  it 
is  gone,  and  the  place  thereof  shall  know 
it  no  more. 

17.  But  the  mercy  of  the  Lord  is  from 
everlasting  to  everlasting  upon  them  that 
fear  Him,  and  His  righteousness  unto 
children's  children. 

18,  To  such  as  keep  His  covenant,  and  to 
those  that  remember  His  commandments 
to  do  them. 
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19  The  Lord  hath  prepared  His  throne 
in  the  heavens,  and  His  kingdom  ruleth 
over  all. 

20.  Bless  the  Lord,  ye  His  angels,  that 
excel  in  strength:  that  do  His  command- 
ments, hearkening  unto  the  voice  of  His 
Word,. 

21.  Bless  ye  the  Lord,  all  ye  His  hosts, 
ye  ministers  of  His,  that  do  His  pleasure. 

22.  Bless  the  Lord,  all  His  works,  in  all 
places  of  His  dominion,  bless  the  Lord, 
O  my  soul. 


^  1.  SoBe  ben  Herren,  meine  (Seele,  itnb  luo?« 
m  mtr  ift,  feinen  l^eiligen  3^amenl 

2.  fioöe  ben  sperren,  meine  Seele,  unb  tict:= 
nifi  niäft,        er  bir  ©uteg  getan  f)at, 

3.  ber  bir  aHe  betne  ©iinben  öergiebt  unb 
Iieiler  aUe  beine  @ebrcd§,en. 

4.  ber  bein  Seöen  öom  $Bcrber6cn  crlöfct, 
,  ber  btd^  frönet  mit  @nabe  unb  93arm^er^ 

5.  ber  beinen  SKunb  frö^lirf)  mai^et,  unb 
bu  mieber  jung  mirft  mie  ein  2(bler, 
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6.  ®er  ^err  fd^affet  ©ered^tigleit  unb  6Je^ 
nc^t  aUen,  bie  Unred^t  leiben. 

7.  ©r  m  feine  Söege  SJZofe  itiiffen  laffcn, 
bie  Slinber  ^Sfrael  fein  2:un. 

8.  a3arm:^cr3tg  unb  gnäbtg  ift  ber  ^err, 
gebulbig  unb  bon  grower  ©iite. 

9.  ©r  mirb  niä^i  immer  labern,  noc^i  ch)ig= 
Uä)  3orn  Ij alten. 
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10  (£r  ^^anbelt  ntd^t  mit  un§  unfern 
©ünben, 

unb  öergilt  un^  niä)t  naä)  unfercr  9Kiffctat. 

11.  ^enn  fo  l^od^  ber  Gimmel  über  ber 
@rbe  ift,  läfet  er  feine  ©nabe  tvaltcn  über  bie, 
fo  i^n  fürd^ten. 

12.  ®o  feme  ber  ajlorgcn  tft  tiom  msnh, 
läffct  er  unfcrc  Ueöcrtrctung  tion  un§  fein. 
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13.  SBte  fid^  ein  SSater  über  ^^inber  erbar^ 
met,  fo  erbarmet  ftdC}  ber  ^err  über  bie,  fo 
ii)n  fürd^ten. 

14.  ^enn  er  Jennet,  m§  für  ein  ©emödjtc 
UJir  finb;  er  gebeutet  baran,  bat  toiv  ©tauft 
ftnb, 

15.  (£in  Wen^ä)  ift  in  feinem  Seben  tok 
(Sra§;  er  blül^et  tüte  eine  ^lume  auf  bem 
gelbe. 

16.  aSenn  ber  Söinb  barüöcr  gc^t,  fo  tft 
fte  nimmer  ba,  unb  i^rc  ©tätte  fennct  fie 
mä)i  me^r, 

17.  ®ie  @nabe  aber  be§  ^errn  träi^ret  Ijon 
©toigfeit  gu  ©Inigfeit  über  bie,  fo  i!^n  fürd^? 
ten,  unb  feine  @ered§tigfeit  auf  kinbe§!inb. 

18.  bei  benen,  bie  feinen  SBunb  i)alUn  unb 
gebenden  an  feine  ©ebotc,  bat  fte  barnacö  tun, 
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19.  ®er  ^err  bat  feinen  ©tu^l  im  .^immel 
berettet,  unb  fein  9^etd^  ^errf d^et  über  aEe§. 

20.  ßobet  ben  ^perrn,  i^r  feine  (Sngcl,  ifft 
ftarJen  .gelben,  bie  i^r  feinen  a3efeb(  au^rid)» 
tet,  bat  nttttt  pre  bic  Stimme  feinet  SBort^. 

21.  :^?obet  ben  ^errn,  aHe  feine  ^peerf d^a^ 
ren,  feine  2)tener,  bie  i^r  feinen  SSiEen  tuti 

22.  ßobet  ben  i^erren,  aßc  feine  SSßerfe,  an 
aöen  Orten  feine  4>crrf(^aft!  ßobe  ben  ^crrn, 
meine  «Seele! 
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Xfll 


Tune  138 

1.  SBetin  beine  SBunber,  2uh  unb  ^reu 
Wein  ftaunenb  ^era  ergäfilt, 
:  (5o  merb  i(f)  jtet§,  mein  ®ott,  auf§  neu 

5ßon  S)anf  unb  ^rei§  befeelt. 


1.  When  all  Thy  mercies,  O  my  God 
My  rising  soul  surveys, 
Transported  with  the  view,  I'm  lost 
In  wonder,  love,  and  praise. 

2.  Ten  thousand  thousand  precious  gifts 
My  daily  thanks  employ; 

Nor  is  the  least  a  cheerful  heart 
That  tastes  those  gifts  with  joy. 

3.  Through  every  period  of  my  life 
Thy  goodness  I'll  pursue; 

And  after  death,  in  distant  worlds, 
The  glorious  theme  renew. 

4.  When  nature  fails,  and  day  and  night 
Divide  Thy  works  no  more, 

My  ever  grateful  heart,  O  Lord, 
Thy  mercies  shall  adore. 

5.  Through  all  eternity  to  Thee 
A  joyful  song  I'll  raise; 

But  o,  eternity's  too  short 
To  utter  all  Thy  praise. 


2.  S)?andö'  freubtg  Opfer  bring  bar, 
Wiä]  täglidf)  bir  gu  toeitin; 

®a§'  allertnertejte  fürtna^r, 
^ein  banf&ar  ^erg  fei  bein. 

3.  ©olang  id)  lebe,  banf  \ä)  bir, 
Wit  meinem  ganaen  ^un; 

llnb  bort  bereinft  foU  für  unb  für, 
Wein  >s^er3  unb  Wnnh  nid)t  ru^n. 

4.  ^a,  aui^  im  Xoh  geben!  tc^  bein, 
^m  ^arabieg  mit  bir, 

©a  iDirb  mein  @eift  erft  fröJ)Iid^  fein. 
S)id^  loben  bort  tüie  ^ier. 

5.  Unb  einft  in  felger  (^tnigleit 
Vereint  mit  ßeib  unb  ©eel, 
diü^m  iä)  bi(^,  ^löcfifter,  aüegeit, 
©ein  Sßunber  iä)  ergä^I. 

Tr.  Copyright,  1920 
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Tune 

1.  God  of  mercy,  God  of  grace! 
Show  the  brightness  of  Thy  face; 
Shine  upon  us.  Savior,  shine; 
Fill  Thy  Church  with  light  divine, 
And  Thy  saving  health,  extend 
Unto  earth's  remotest  end. 

2.  Let  the  people  praise  Thee,  Lord! 
Be  by  all  that  live  adored; 
Let  the  nations  shout  and  sing 
Glory  to  their  Lord  and  King; 
At  Thy  feet  their  tribute  pay, 
And  Thy  holy  will  obey. 

3.  Let  the  people  praise  Thee,  Lord! 
Earth  shall  then  her  fruits  afford, 
God  to  man  His  blessing  give, 
Man  to  God  devoted  live; 
All  below  and  all  above 
One  in  joy,  and  light  and  love. 


1.  SSater  ber  33arml)er3igfeit, 
Safe,  0  ^öd^fter,  aHegeit 
Seuc^ten  un§  bein  §(ngefic^t, 
©d^en!  un§  beiner  ©nabe  ili^t, 
Sluf  bem  gangen  (£rbenfrei§ 
SP^e^r'  bein  dleiii)  3U  beinem  ^rei§. 

2.  me  S5öl!er  rü:^men  bid^, 
ß:rb  unb  Gimmel  regen  fic^, 
Soben  bid^  au§  einem  SP^unb, 
^nien  bor  bir  gu  jeber  ©tunb; 
a3ringen  i^re  £)pfer  bar, 
Sieb,  @eI}orfam  immerbar. 

8.  Safe  bein  ^olt,  igerr,  greifen  bid^, 
S)ann  irirft  bu  aud^  milbiglid) 
©egen  geben  jebergeit, 
S)ir  gum  S^ul^m  unb  un§  gur  greub, 
llnb  h^ir  get)n  an  beiner  ^panb, 
©elig  ein  311m  ^aterlanb. 

Tr.  Copyright,  1921 
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12.  Both  young  men,  and  maidens;  old 
men  and  children, 

13.  Let  them  praise  the  name  of  the  Lord : 
For  His  name  alone  is  excellent;  His 

glory  Is  above  the  earth  and  heaven. 

14.  He  also  exalteth  the  horn  of  His 
people, 

The  praise  of  all  His  saints;  even  of  the 
children  of  Israel,  a  people  near  unto  Him. 
Praise  ye  the  Lord.  Ps.  148. 
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12.  Jünglinge  unb  Jungfrauen,  mit 
ben  ruling  en 

13.  foUen  loben  ben  5^amen  be§  ^crrn; 
benn  fein  ^ame  ttficiit  ift  l)oä)',  fein  Soli 

rjefjet,  fomett  ^ptntmel  wnb  @rbc  ift, 

14.  Hub  er  er^ö^et  ba§  ^orn  feine§  SSoIfg. 
3löe  feine  ^peitigen  foöen  Joöen,  bic  ^tnbet 

Sfraet,  ba§  mt,  bttg  Um  btenet.  ^alU^ 
Iura.   ^f.  148. 
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lob'  mnn  BuV 


My  soul,  now  bless  thy  Mak 
Who  mak  -  eth  thee  par  -  tak 
{3lm  lob',  mein  ©eel' bctt  ^er 
i  ©ein  3Bo^I4at  tut    er  tnc^ 


er  I  Let  all  with -in    me  bless  His  name, 

er  Of    mercies  more  than  thou  can'st  claim! 

ten,  Sßa§  in'   mir  ift,   ben  S^Ja  s  men  fein  I 

ren,  3^er  ?  gi^    e§  nidjt,  o    §er  s  ge  mein  I 


J. 


For  -  get  Him  not,  whose  meek  -  ness  For  -  giv  -  eth  all  thy  sin; 
§at  bir  bein'  ©ünb*  t)er  s  ge  ?  ben  IXnb  l^eilt  bein*  ©cl;ii?ad)l;eit  gro^, 
A    ^  J.  „1 
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Who  heal  -  eth     all     thy  weak  -  ness,     Re  -  news    thy    life    with  -  in; 
©r    rett't  bein    ar  s  me§    £e  s  ben,  3^immt  bic^    in     jet  s  nen  <Bd)o% 

^  1-  ' 
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Whose  grace  and  care  are  end  -  less.  And  saved  thee  thro'  the  past; 
mt    rec^  s  tern  2ro[t    be  s  fc^üt  =    Ut,    SSer^^jüngt  bem  2lb  ?  lec  gleic^. 
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Who  leaves  no     suf  -  f'rer   friend  -  less,    But  rights  the  wronged  at  last. 
2)er  ^ön'gfd^afft^iec^t,  J>e  ?  I^ü    ?    tet,    2)ie    lets  ben    in  jein'mlRei^ 
1      ^       .  I  _  I 
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2.  He  shows  to  man  His  treasure 
Of  judgment,  truth,  and  righteousness. 
His  love  beyond  all  measure. 
His  yearning  pity  o'er  distress; 
Nor  treats  us  as  we  merit. 
But  lays  His  anger  by, 
The  humble,  contrite  spirit 
Finds  His  compassion  nigh; 


2.  (^r  l^at  itn§  toiffen  Ia[fen 
©ein  ^errKc5§  f(ied)t  unh  fein  @ertd^t, 
S)aäu  fein'  @üt'  ol)n'  Tiaren, 
e§  mangelt  an  ©rbarmung  nid)t. 
©ein'n  3orn  läfet  er  tvo^l  faljren, 
©traft  nic^t  nad)  unfrer  ©c^ulb, 
®ie  ©nab'  tut  er  nid^t  fparen, 
3eigt  S3Ii3ben  feine  ^utb. 
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Far  as  the  heavens  above  us. 
As  break  from  close  of  day, 
So  far,  since  He  doth  love  us, 
He  casts  our  sins  away. 

3.  For  as  a  tender  father 
Hath  pity  on  his  children  here. 
He  in  His  arms  will  gather 

All  who  are  His  in  childlike  fear. 
He  knows  how  frail  our  powers. 
Who  but  from  dust  are  made. 
We  flourish  as  the  flowers, 
And  even  so  we  fade. 
The  wind  but  o'er  them  passes. 
And  all  their  bloom  is  o'er, — 
We  wither  like  the  grasses. 
Our  place  knows  us  no  more. 

4.  His  grace  alone  endureth, 

And  children's  children  yet  shall  prove 
How  God  with  strength  assureth 
The  hearts  of  all  that  seek  His  love 
In  heav'n  is  fixed  His  dwelling, 
His  rule  is  over  all; 
Angels  in  might  excelling. 
Bright  hosts,  before  Him  fall! 
Praise  Him  who  ever  reigneth. 
All  ye  who  hear  His  Word, 
Nor  our  poor  hymns  disdaineth:  — 
My  soul,  O  bless  the  Lord! 


©ein  ®üt  i[t  f)oä)  erliaben 
:0&  bcn'n,  bie  fürchten  i^n. 
(£o  fern  ber  C[t  bom  Stbenb, 
^ft  unfre  ©ünb'  baljin. 

3.  SBte  SSäter  ftd^  erbarmen 

^enn  tf)re  jd^toadjen  ^inber  fd^rei'n 
feo  tut  ber  ^err  un§  Slrmen, 
SBenn  tvxv  i§n  finblic^  fiirdjtcn  rein. 
(£r  fennt  ba§  arm  ©emäd^te 
Hnb  toeife,  h^ir  finb  nur  ©taub, 
©in  nicCjtigeg  ©efd^Iec^te, 
ein  mum  itnb  fattenb  l^aub, 
®er  SSinb  nur  brüber  roe^et, 
©0  ift  e§  nimmer  ba: 
mfo  ber  HJ^enfcC)  berger>et, 
©ein  dnh,  ha§  ift  il^m  nai). 

4.  ®ie  ©otte^gnab  aHetne 
bleibt  ftät  unb  feft  in  (Slnigfeit 
S3ei  feiner  Heb'n  @emeine, 

®ic  iteis  in  feiner  gurc^t  bereit, 
©ein  ^unb  ja  nie  beraltet, 
©r  r^errf d^t  im  C^immelrei(^. 
^Ijr  ftarfen  ©ngel,  Iraltet 
©ein§  Sob  unb  bient  sugleid^ 
®em  großen  ^errn  gu  (£f}ren 
Unb  treibt  fein  heilig  SBort; 
Wein  ©eel  foU  auä)  berme^ren 
©ein  Sob  ati  aEem  £it 


1.  The  Lord  my  God  be  praised, 
My  Light,  my  Life  from  heaven, 
My  Maker,  who  to  mo 

Hath  soul  and  body  given; 
My  Father,  who  protects  ' 
My  life  from  infancy. 
And  mighty  gifts  of  love 
Hath  e'er  bestowed  on  me. 

2.  The  Lord  my  God  be  praised, 
My  Trust,  my  Life  from  heaven, 
The  Father's  own  dear  Son, 
Whose  life  for  me  was  given. 
Who  thus  atoned  for  me 

With  His  most  precious  blood. 
Who  giveth  to  my  faith 
The  greatest  heavenly  good. 

3.  The  Lord  my  God  be  praised, 
My  Hope,  my  Life  from  heaven, 
The  Father's  Spirit,  whom 

The  Son  to  me  hath  given; 

He  who  revives  my  heart. 

And  gives  me  strength  and  power. 

Help,  comfort  and  support 

In  sorrow's  gloomy  hour. 

4.  To  Him  we  now  sing  praise. 
With  joy  o.ur  offering  bringing, 
And  with  the  angel  host. 
The  "Holy!  Holy!'-  singing; 
To  Him  al]  Christendom 
Sings  praises  joyfully; 

The  Lord  my  God  be  praised 
Throughout  eternity! 


IB5         (^tlnbtt  m  htv  ^nv 

me  87 

1.  ©elobet  fei  ber  ^err, 

Fcein  @ott,  mein  Sic^t,  mein  Seben, 

Wem  (Bdppfev,  ber  mir  ^at 

Wexn  fieib  unb  ©eel'  gegeben, 

Mein  ^ater,  ber  xniä)  fc^ü^t 

58on  3}JutterIeibe  an, 

®er  arie  Slugenblid' 

SSiel  @ut'§  an  mir  getatti 

2.  ©elobet  fet  ber  ^err, 

5Jtein  @ott,  mein  ^err,  mein  fieben, 
®eg  ^^aterg  licbfter  ©o^n, 
®er  fic^  für  mid^  gegeben, 
^er  mid^  erli3fet  Ijat 
Wit  feinem  teuren  S3Iut, 
®er  mir  im  ©tauben  fcbenÜ 
^a§  alTer^öc^fte  @utl 

3.  (SeXohet  fei  ber  ^err, 

Wein  ©Ott,  mein  Sroft,  mein  Seben, 

Seg  ^Satex3  toerter  ©eift, 

®en  mir  ber  ©obn  gegeben, 

®er  mir  mein  .S^erg  erquidft, 

S)er  mir  gibt  neue  ^raft, 

^er  mir  in  aller  9?ot 

mat  ^roft  unb  ^ilfe  fc^afft! 

'4.  ©em  iüir  ba§  ^eilig  je^t 
Wit  greuben  laffen  Clingen, 
Unb  mit  ber  (Sngel  ©d^ar 
Sog  heilig  I  ^peiligl  fingen, 
S)en  Ijergltdf}  lobt  unt)  greift 
^ie  gange  ß^^riftenl^eit, 
©elobct  fet  mein  @oit 
alle  e^tnigteit. 


Iflfi 


iE: 


Be  -  fore  Je  -  ho  -  vah's  aw  -  ful 
S^r    SSöl  =  !cr  ge  =  öet    ©ott  bie 


r 


throne,  Ye  na-tions,  bow  with  sa  -  cred  joy; 
®§r',  Äommt  iaudijcnb  cor  fein  2(n  =  ge  ^  fic^t 


r 


Know  that  the  Lord  is  God 
2)tent  fro  =  Itc^  t^m,  er  ift 


a  -  lone.  He  can 
ber  §err,  ©ein  ift 


ere  -  ate,  and  He 
bag  3^eid^  unb  bag 


de  -  stroy. 
©e  =  rtd)t. 


1 


2.  His  sov'reign  power,  without  our  aid. 
Made  us  of  clay,  and  formed  us  men; 
And  when  like  wandering  sheep  we  strayed, 
He  brought  us  to  His  fold  again. 

3.  We  are  His  people,  we  His  care. 
Our  souls  and  all  our  mortal  frame: 
What  lasting  honors  shall  we  rear, 
Almighty  Maker,  to  Thy  name? 

4.  We'll  cix)wd  Thy  gates  with  thankful  songs. 
High  as  the  heavens  our  voices  raise: 
And  earth,  with  her  ten  thousand  tongues, 
Shall  fill  Thy  courts  with  sounding  praise. 

5.  Wide  as  the  world  is  Thy  command, 
Vast  as  eternity  Thy  love; 

Firm  as  a  rock  Thy  truth  must  stand, 
When  rolling  years  shall  cease  to  move. 


Gr  ift'g,  ber  un§  eifd)af[en  Iiatl 
SDtit  ©nabe  Tjat  ec  uu^  \^t\^Q,^)X\ 
(£r  \)<xi  natf;  iDunberuoIIem  9iat 
Un§  aud^  gu  feinem  ^olf  gemadjt. 

3.  SBtr  finb  bte  (Scfjiäfletn  feiner  SSeib, 
Gr  fliljrct  un§  gar  h^unberbar; 
©rum  banft  il^m  feiig  alleaett, 

Unb  ^)ringt  iJ)m  Sobe^o|3fer  bar. 

4.  Sl^ommt,  get^t  gu  feinen  .^orcn  ein, 
SJtit  Soben  burdC)  ber  gsfalmen  Mang; 
S}anft  feinem  3^amen,  gro^  unb  Eein, 
^n  feinem  ^or^of  mit  ©efang. 

5.  ®enn  er  ift  freunblid^  für  unb  für, 
^oH  STreu  nnb  SBaljrtjeit  jebergeit; 
Sein  @nabe  toä^ret,  bort  inie  f)ier, 
Unb  feine  Sieb  in  (Stoig^eit. 

Tr.  Copyright,  19~0 
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m\t  5n  Psalm 

14.  Offer  unto  God  thanksgiving; 
And  pay  thy  vows  unto  the  Most  High. 

108 

15.  And  call  upon  Me  in  the  day  of 
trouble. 

I  will  deliver  thee,  and  thou  shalt  glorify 
Me.  109 

16.  But  unto  the  wicked  God  saith.  What 
hast  thou  to  do  to  declare  my  statutes,  or 
that  thou  shouldest  take  my  covenant  in 
thy  mouth? 

17.  Seeing  thou  hatest  instruction,  and 
easiest  my  words  behind  thee. 

18.  When  thou  sawest  a  thief,  then  thou 
consenteost  with  him,  and  hast  been  par- 
taker with  adulterers. 

19.  Thou  givest  thy  mouth  to  evil,  and 
thy  tongue  frameth  deceit. 

20.  Thou  sittest  and  speakest  against 
thy  brother;  thou  slanderest  tlxine  own 
mother's  son. 


in?  S^r  sn  f  öalm 

14.  Opfere  @ott  ©an!, 
ttttb  Besaljre  bem  ^öi^ften  beiue  ÖJcIuöbi-. 

108 

15.  Itnb  rufe  mid^  an  in  ber  'üoi, 

fo  \v\\\  btc^  cmttett,  fo  foHft  bu  mtd) 
^Jtctfcn, 

109 

16.  Wber  bem  ©otttofen  fpricfjt  @oit: 
2Sa5  Dcrfünbigeft  bu  meine  ^terfjle,  unb 
nimmft  meinen  ^unb  in  beinen  3DZunb, 

17.  So  bu  bötf)  3uc()t  öaffeft,  wnb  mtrffi 
meine  SSorte  r)tnter  bttf)? 

J 8,  SBenn  bu  einen  Sieb  fietieft,  fo  Idufft 
bit  mit  if)m,  unb  fiaft  ©emeinfd^aft  mit  ben 
Gfjebcec^ern. 

19.  "bnxi  mm\  Ifttffeft  bu  23öfe§  rcben,  itnb 
beirtc  3««9C  treibet  fjalftfifjeit. 

20.  S)u  ft^eft  unb  rebeft  iniber  beinen 
^^ruber,  bciner  ?JJuttcr  (5ol)n  berleumbeft  bu. 
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21.  These  things  hast  thou  done,  and  I 
kept  silence;  thou  thoughtest  that  I  was 
altogether  such  an  one  as  thyself. 

^But  I  will  reprove  thee,  and  set  them  in 
order  before  thine  eyes. 

22.  Now  consider  this,  ye  that  forget 
God,  lest  I  tear  you  in  pieces,  and  there 
be  none  to  deliver. 

110 

23.  Whoso  offereth  praise  glorifieth  Me, 
And  to  him  that  ordereth  his  conversa- 
tion aright  will  I  shew  the  salvation  of  God. 


21.  titft  hn,  unb  iä)  fi^uieigcj  ha  met= 
ttcft  hn,  iä)  njerbc  feiti  ^(eit^i  tuie  hn. 

$I&er  \ä)  h)ill  hxä)  ftrafen,  unb  tviU  btr'g 
unter  Slugen  fteKen. 

22.  mcxM  hoä)  ha§,  hh  tin  ©otte§  tier= 
oeffet,  baf?  idj  ntdjt  einmal  f)tnreif?e,  unb  fet 
fein  Ofidter  mcfjr  ha, 

110 

23.  SBcr  ©an!  opfert,  ber  preifet  mtdj; 
unb  ba§  tft  ber  ^cg,  baf?     Um  äctoe  bo§ 

^eiJ  (^otte§. 


I    I  "I 

Come,  Thou  Fount  of  ev  -  'ry  bless  -  ing,  Tune  my  heart  to  sing  Tliy  grace; 
Streams  of  mer  -  cy,  ne  -  ver  ceas  -  ing,  Call  for  songs  of  loud  -  est  praise, 
^oriiirt,  bu  Duel  =  le     al  =  teg    ©e  =  gen§,  9^imm  tnein  ^erj        bet  =  nem  33reiä  I 

©trö  =  me  bei  =  neä  ©na  =  ben  =  re  =  geng  ^^or  =  bern  lau  =  ten  S)anf  =  be  =  raei§. 

^  #— r-s  •  ß—r-ß  ß—^-^  


y  I'll 

Teach  me  some  mel  -  o  -  dious  meas  -  ure,  Sung  by  flam  -  ing  tongues  a  -  bove* 
^el^r'  mid),  §err,  bte  2Jiel  s  o  =  bt  s  en,  S)ie  bee      ®n  s  gel  ©^or  bic  fingt,' 


 • — t — ^--z.-V=*- 


-N- 


-ö' — 


II"' 

Fill  my  soul  with  sa  -  cred  pleas  -  ure,  While  I  sing  re  -  deem  -  ing  love. 
S3tä    rair  fe  =  Itg.    bort  ein  =  gie  =  ^en,  2Bo   bag  Sod   bir     es  raig  flingt. 

ß  •  ß  •  *  =  •  ß. 
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2.  Here  I'll  raise  my  Ebenezer, 
Hither  by  Thy  help  I'm  come; 
And  I  hope  by  Thy  good  pleasure, 
Safely  to  arrive  at  home. 

Jesus  sought  me  when  a  stranger, 
Wandering  from  the  fold  of  God! 
He,  to  rescue  me  from  danger, 
Interposed  His  precious  blood. 

3.  Oh,  to  grace  how  great  a  debtor, 
Daily  I'm  constrained  to  be! 

Let  Thy  goodness  as  a  fetter, 
Bind  my  wandering  heart  to  Thee. 
Prone  to  wander,  Lord,  I  feel  it- 
Prone  to  leave  the  God  I  love — 
Here's  my  heart,  oh,  take  and  seal  it, 
Seal  it  for  Thy  courts  above. 
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2.  Gl^ene^er  barf  id)  fd)retbcn, 
.<pcrr,  bu  tialfft  mir  bi§  batjcii 
^ro^cn  3}?utc^  fann  id)  bleiben, 
•Oetfen  Inirft  bu  ferner,  ^perrl 

ic^  Hon  ber  .^erbc  irrte, 
^on  btc  tief  mit  fattem  ©inn, 
©uditeft  bu  mic^,  baö  Verirrte, 
©abft  bein  iöfut  unb  Seben  Ijin. 

3.  O  it)cfi$  grower  (Sd^ulbner  Metb'  tdö, 
®u  i^erbinbft  mic^  ^ag  fur  3:;agl 
S^tmm  bie§  ^er^,  benn  ba§  becfd^reib'  id) 
^ir  bt^  gu  bem  legten  ©(^tagl 

Slrm  unb  fd^trac^  ift'g,  ^err,  bu  hDeißt  e^, 
I^smmerDar  aum  %<x^  bereit, 
@teb  bag  ©tegel  beineg  ©etfte^ 
W\t  für  8eit  unb  ®tt)igfeitl 


Sllfe  33  faalm 

1.  Rejoice  in  the  Lord,  O  ye  righteous, 
For  praise  is  comely  for  tlie  upright. 

2.  Praise  the  Lord  with  harp:  sing  unto 
Him  with  the  psaltery  and  an  instrument 
of  ten  strings. 

3.  Sing  unto  Him  a  new  song:  play  skill- 
fully with  a  loud  noise. 

4.  For  the  word  of  the  Lord  is  right. 
And  all  His  works  are  done  in  truth. 

5.  He  loveth  righteousness  and  judg- 
ment. 


112  33  fBdm 

1.  greuet  euc^  be§  ^errn,  i^^r  @ered)ienl 
^te  Srommett  foöen  t^it  ft^ött  ^jrcifett. 

2.  S)anM  bem  ^errn  mit  Warfen  unb  loh^ 
finget  xfjxn  auf  bem  ^^alkx  bon  gefju  Saiten  I 

3.  Stttget  if)m  ein  ncue§  Siebj  mattet  c§ 
ö«t  auf  eaitenf^jteren  mit  (BäjaUtl 

4.  S)enn  be§  ^errn  SBort  ift  h)a^r^aftig, 
unb  tt)a§  er  awfagt,  ba§  Wt  er  gemi^. 

5.  Gr  lieöet  öjerci^ittgfeit  «nb  ßJertdjt 


Introit      113       Misericordias  Domini      113  Introitus 


The  earth  Is  full  of  the  goodness 
(misericordias)  of  the  Lord  (Domini). 

6.  By  the  word  of  the  Lord  were  the 
heavens  made. 

And  all  the  host  of  them  by  the  breath 
of  His  mouth. 

7.  He  gathereth  the  waters  of  the  sea 
together  as  a  heap. 

He  layeth  up  the  depth  in  storehouses. 

8.  Let  all  the  earth  fear  the  Lord,  let 
all  the  inhabitants  of  the  world  stand  in 
awe  of  Him. 

9.  For  He  spake,  and  it  was  done,  He 
commanded  and  it  stood  fast. 

>  114 

10.  The  Lord  hringeth  the  counsel  of 
the  heathen  to  nought. 

He  maketh  the  devices  of  the  people  of 
none  effect. 

11.  The  counsel  of  the  Lord  standeth 
for  ever,  the  thoughts  of  His  heart  to  all 
generations. 

12.  Blessed  is  the  nation  whose  God  is 
the  Lord,  and  the  people  whom  He  hath 
chosen  for  His  own  inheritance. 


®te  (Srbe  ift  boK  ber  (^iite  (misericordias) 
be§  .^errn  (Domini). 

6.  ^er  ^gimmer  ift  hnxäß  SSort  be§  ^ttvn 

unb  aii  fein  ^nx  burd^  ben  QJeift  feiltet 
93lunbe§. 

_7._  (£r  riält  ba§  äSafler  im  men  ^ufammen 
iDie  in  einem  ©djlaudj 

itttb  Jegt  bte  TxcU  ing  ^ßcröorgene. 

8.  Snie  SBelt  fiirdjte  ben  i^crrn,  unb  bor 
ir)m  fc^eue  fidj  alleS,  tva^  auf  bem  (^rbboben 
tool^netl 

9.  ^enit  fo  er  f^)rtrf)t,  fo  gefiJjtel)^^;  fo  er 
geöe«t,  fo  fte^et'g  ba. 

114 

10.  S)er  ^err  madjt  aunidjte  ber  Reiben 

unb  itienbet  bte  Cyebanfen  ber  ^UUv. 

11.  Eber  ber  ^Rat  be§  ^ercn  bleibet  eh)tg^ 
lic^,  feinet  ^crgen^  ©ebanJen  für  unb  für. 

12.  ^>oin  bem  ^oU,  be#  ber  ^perr  ein  OJott 
tft,  ba§  'BoU,  ba§  er  gum  @röe  cxwäffUi  \)atl 


Tune  138 


1.  O  for  a  thousand  tongues  to  sing 
My  dear  Redeemer's  praise, 

The  glories  of  my  God  and  King, 
The  triumphs  of  His  grace. 

2.  My  gracious  Master  and  my  God, 
Assist  me  to  proclaim. 

To  spread  through  all  the  earth  abroad 
The  honors  of  Thy  name. 

3.  Jesus!  the  name  that  charms  our  fears, 
That  bids  our  sorrows  cease; 

'Tis  music  in  the  sinner's  ears, 
'Tis  life,  and  health,  and  peace. 

4.  He  breaks  the  power  of  cancelled  sin. 
He  sets  the  prisoner  free; 

His  blood  can  make  the  foulest  olean; 
His  blood  avails  for  me. 

5.  Look  unto  Him,  ye  nations;  own 
Your  God,  ye  fallen  race; 

Look,  and  be  saved  through  faith  alone 
Be  justified  by  grace. 


1.  €)  I)ätt'  id^  taufenb  Bi^nQcn  bod) 
Bum  $retfe  meinet  ^errn, 

S)er  fegenSboH  beugt  in  fein  J^oc^ 
®te  ^'ölfer  näf)  unb  fern. 

2.  O  grower  S^etfter,  fiel^  mir  bet, 
:3u  breiten  an§  bein  SBort, 

®a§  mad)t  bte  armen  ©ünber  fret 
Unb  führet  fie  ^u  ©ott. 

8.  me  füfe  mnqt  l^^efu  ^ame  hoä) 
'^n  eine^  (Sünber^  Or^rl 
^r  nimmt  i^m  ab  ba§  (Sünben]oc| 
Unb  £)ebt  va§  ^er^  empor. 

4.  (5r  ttlgt  hie  ©ünb',  nimmt  i^c  bte  ^raft, 
WaiS}t  .<per3en  frei  unb  rein; 

©ein  '^lut  ift'g,  tva§  un$  neu  erfd^afft, 
Unb  ,'^eill  ©ein  33Iut  ift  meinl 

5.  (5r  fpric^i,  unb  feiner  ©iimme  %on 
SBccFt  toic  ©ünbcr  auf; 

2)e§  vsjünDer^  ^er^  mirb  frol)  babon 
Unb  nimmt  ben  ^eilanb  auf. 
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IIB 


1.  The  heavens  declare  the  glory  of  God, 

And  the  firmament  sheweth  His  handi- 
work. 

2.  Day  unto  day  uttereth  speech, 

And  night  unto  night  sheweth  knowl- 
edge. 

3.  There  is  no  speech  nor  language 
where  their  voice  is  not  heard. 

4.  Their  line  is  gone  out  through  all  the 
earth  and  their  words  to  the  end  of  the 
world. 

117 

\u  them  hath  He  set  a  tabernacle  for 
the  sun, 

5.  Which  is  as  a  bridegroom  coming  out 
of  his  chamber,  and  rejoiceth  as  a  strong 
man  to  run  a  race. 

6.  His  going  forth  is  from  the  end  of 
the  heaven, 

And  his  circuit  unto  the  ends  of  it:  and 
there  is  nothing  hid  from  the  heat  thereof. 

118 

7.  The  law  of  the  Lord  is  perfect,  con- 
verting the  soul. 

The  testimony  of  the  Lord  Is  sure,  mak- 
ing wise  the  simple. 

8.  The  statutes  of  the  Lord  are  right, 
rejoicing  the  heart. 

The  commandment  of  the  Lord  is  pure, 
enlightening  the  eyes. 

119 

9.  The  fear  of  the  Lord  is  clean,  en- 
during forever. 

The  judgments  of  the  Lord  are  true  and 
righteous  altogether. 

10.  More  to  be  desired  are  they  than 
gold,  yea,  than  much  fine  gold. 

Sweeter  also  than  honey  and  the  honey- 
comb. 

11.  Moreover  by  them  is  thy  servant 
warned, 

And  in  keeping  of  them  there  is  great 
reward. 

120 

12.  Who  can  understand  his  errors. 
Cleanse  thou  me  from  secret  faults. 

13.  Keep  back  thy  servant  also  from 
presumptuous  sins;  let  them  not  have  do- 
minion over  me. 

Then  shall  I  be  upright  and  I  shall  be 
innocent  from  the  great  transgression. 

121 

14.  Let  the  words  of  my  mouth,  and  the 
meditation  of  my  heart,  be  acceptable  in 
Thy  sight, 

O  Lord,  my  Strength,  and  my  Redeemer. 


1.  ®ie  Gimmel  eraä^^len  bit  ©otteg, 
«ttb  bie  ^eftc  öetrünbtget  feiner  ^änbc  Söerf. 

2.  ©in  Xag,  fagt'g  hem  anbern, 

unb  eitte  ^a^i  htf^  tmxh  bcr  anbern. 

3.  tft  feine  ©prad^e  noc§  diehe,  ha  man 
nid^t  t^rc  ©timme  Ijörc. 

4.  ^,^re  ed)n«r  geljet  an«  in  aUe  Sanbc 
iiub  töre  Oicbe  nn  ber  2öea  (5nbe. 
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(Sr  f)at  ber  Sonne  eine  glitte  in  benfelben 
gemadjt. 

5.  Itnb  biefelöe  flehet  ^eran^,  tok  ein  23rtt«= 
tignm  au§  feiner  Cammer,  nnb  freuet  [lä)  mie 
ein  ^gelb,  äw  (aufen  ben  Seg. 

6.  ©ie  geljet  auf  an  einem  (£nbe  be§  ^tm^ 
mel§ 

itnb  rftuft  um  6i§  mieber  an  ba^fetöe  ^nbe; 
unb  hkiUi  ni^i§  üor  ifjrer  ^i^e  tjeröorgen. 
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7.  S)a§  @efe^  be§  ^errn  ift  ol^ne  SBanbel 
ünb  erqiticfet  hie  ^eele. 

^a§  Beugnig  be§  ^^errn  ift  getoifj  unb  matfjt 
bic  Sttöernen  rtieife.' 

8.  ®ie  ^öefel^Ie  he§  ^errn  ftnb  rid^ttg  unb 
erfreuen  ba§  ^erg.. 

^ie  ©eöote  be§  ^errn  finb  Jauter  unb  er= 
(eudjten  bie  Singen. 
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9.  S)te  gurc^t  beg  ^errn  ift  rein  unb  bleibt 
etotglic^. 

^ie  be§  Jperrn  fmb  tua^r^aftig,  aüc- 

famt  gereift. 

10.  ©ie  ftnb  föftltd^er  benn  @olb  unb  bief 
feinet  ©olb. 

Sie  finb  fü#er  benn  ^^onig  unb  ^onigfeim. 

11.  Slutf)  h?trb  bein  ^ned^t  burc^  fie  erinnert. 
Unb  ttier  fie  Wt,  ber      großen  ßo^n. 

120 

12.  2ßer  !ann  merfen,  iüie  oft  er  fehlet? 
^BerjeiOe  mir  bie  öeröorgenen  ^ti)Ul 

13.  23eh3a^^re  aud^  beinen  ^nec^t  bor  ben 
©tolgen,  baj3  fie  nidjt  über  mid^  l^errfd^en. 

(5o  merbe  \ä}  o^ne    Söanbet  fein  unb  un= 
ft^ulbig  fiteiöen  grof?er  SJJliffetat. 

121 

14.  Safe  bir  iüo^IgefaHen  bie  diehe  meinet 
mnnhe§ 

unb  ba§  6^ef^Jrtt(^ö  meinet  ^pergeng  üor  bir^ 
^e^err,  mein  ^oxt  unb  mein  ^rtöfer! 
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2.  O  Father,  draw  me  to  my  Savior. 
That  Thy  dear  Son  may  draw  me  unto  Thee; 
Thy  Spirit  guide  my  whole  behavior 
And  rule  both  sense  and  reason  thus  in  me. 
That,  Lord,  Thy  peace  I  taste  may  ne'er 

depart 

But  wake  sweet  melodies  within  my  heart. 

3.  Grant  that  Thy  Spirit  prompt  my  praises, 
Then  shall  my  singing  surely  please  Thine 

ear; 

Sweet  are  the  sounds  my  heart  then  raises. 
My  prayer  in  truth  and  spirit  Thou  wilt  hear. 
Then  shall  Thy  Spirit  raise  my  heart  to 
Thee, 

To  sing  Thee  psalms  of  praise  in  high 
degree. 

4.  For  He  can  plead  for  me  with  sighings 
That  are  unspeakable  to  lips  like  mine; 
He  bids  me  pray  with  earnest  cryings. 
Bears  witness  with  my  soul  that  I  am  Thine, 
Joint-heir  with  Christ,  and  thus  may  dare 

to  say: 

O  Abba,  Father!  hear  me,  when  I  pray. 


2.  3euc^  miä),  o  53ater,  311  bem  ©oljuc, 
S^amit  bein  (Sofjn  mid)  it)teber  aie^'  au  bir; 
S^cin  @e{ft  in  meinem  ^ergen  tuo^ne 
ITnb  meine  (sinne  unb  ^ev\iaxih  regier', 
2}afe  \ä)  ben  gricben  @otte§  fd^med'  unb  füBI" 
Hnb  bir  baro6  im  ^->er3en  fing'  unb  fpiel'. 

3.  ^^erlei^  mir,  $öd)]ter,  fold^e  @üte, 

So  Jnirb  getnife  mein  ©ingen  red^t  getan, 
©0  f ringt  e§  fcCpn  in  meinem  Siebe, 
Unb  ic^  Bet'  bitfj  im  ©eift  unb  2Ba:^r]^eit  on, 
(Bo  X}eht  bein  ©eift  mein  $era  gu  bir  empor, 
S^afe  iä)  bir  ^s[almen  fing'  im  l^öljern  (Il^cr. 

4.  Senn  ber  fann  mic^  bei  bir  Dertreten 
Tlit  ©eufgern,  bie  gang  unausfpredfjlid^  finb, 
3)er  leljret  midj  retf)t  gläubig  lüeten, 

©iBt  ,3eugni§  meinem  ©eift,  bafe  ic^  bein  S!inb 
ITnb  ein  SJ2iterbe  ^efu  ©^rifti  fei, 
Sorter  id)  5lbba,  lieber  93aterl  fd^ret'. 
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5.  And  what  Thy  Spirit  thus  hath  taught  me 
To  seek  from  Thee,  must  needs  be  such  a 

prayer 

As  Thou  wilt  grant,  through  Him  who 

bought  me. 
And  raised  me  up  to  be  Thy  child  and  heir; 
In  Jesus'  name  I  fearless  seek  Thy  face, 
And  take  from  Thee,  my  Father,  grace  for 

grace. 

6.  O,  joy!  my  hope  and  trust  are  founded 
On  His  sure  Word,  and  witness  in  the 

heart; 

I  know  Thy  mercies  are  unbounded. 
And  all  good  gifts  Thou  freely  wilt  impart. 
Nay,  more  is  lavished  by  Thy  bounteous 
hand 

Than  I  can  ask,  or  seek,  or  understand. 

7.  O  bliss!  in  Jesus'  name  I've  tendered 
My  prayer;    He  pleads  at  Thy  right  hand 

for  me. 

Yea  and  Amen  in  Him  is  rendered 
What  I  in  faith  and  spirit  ask  of  Thee, 
O  joy  for  me!  and  praise  be  ever  Thine 
Whose  wondrous  love  has  made  such  bless- 
ings mine! 


Tune  36 

1.  What  our  Father  does  is  well: 
Blessed  truth  His  children  tell! 
Though  He  send,  for  plenty,  want, 
Though  the  harvest-store  be  scant, 
Yet  we  rest  upon  His  love. 
Seeking  better  things  above. 

2.  What  our  Father  does  is  well: 
Shall  the  willful  heart  rebel 
If  a  blessing  He  withhold 
In  the  field,  or  in  the  fold? 
Is  He  not  Himself  to  be 
All  our  store  eternally? 

3.  What  our  Father  does  is  well: 
Though  He  sadden  hill  and  dell. 
Upward  yet  our  praises  rise 
For  the  strength  His  Word  supplies. 
He  has  called  us  sons  of  God; 
Can  we  murmur  at  His  rod? 

4.  What  our  Father  does  is  well: 
May  the  thought  within  us  dwell; 
Though  nor  milk  nor  honey  flow. 
In  our  barren  Canaan  now, 
God  can  save  us  in  our  need, 
God  can  bless  us,  God  can  feed. 


5.  2Ba§  mid)  bcin  ©eift  felBft  Bitten  Idn'^t 
Sem  neiget  fic^  bein  ©otteg  SBille  3u, 
Unb  h)trb  getoife  bon  bit  erl}öret, 

SBeil  tdj'g  im  9?amen  bcincg  (SoI)neg  tu', 
S)ur(f)  h)cIcC)cn  idj  bein  Stinh  unb  @rbe  bin 
XInb  ne^me  t)on  bir  ©nab  urn  ©nabc  ^in. 

6.  SBol)I  mir,  ha^  id)  bieg  ^cugnig  l)abc, 
®xum  bin  id)  bolter  STroft  unb  ^reubigfeit, 
Unb  tneife,  baß  alle  gute  @abe, 

©te  id)  bon  bir  berlange  jebergeit, 
2)ie  gibft  bu  unb  tuft  überjc^tnänglid)  xnd)v, 
id^  ber[ter)e,  bitte  unb  begehr. 

7.  SBo^^l  mir,  ic^  bitt  in  ^efu  3^amen, 
®er  mic^  gu  beiner  dlcä)tcn  felbft  bertritt, 
^n  i:^m  ijt  aUe§      unb  Stmen, 

SBa§  id)  bon  bir  im  ©eift  unb  ©lauben  bitt, 
SBo^l  mir,  Sob  bir,  je^t  unb  in  ©toiglcit, 
S^afe  bu  mir  fc^enfeft  foId)e  ©eligfeit. 

Saß  ^1^xz  l|tmm^lmaFrtö 

SJ^etobie  313 
1.  Sßa§  ©Ott  iut,  bag  ift  iuol^r  getan. 


124 

I  out  of  my  mother's 


21.  Naked  came 
womb. 

And  naked  shall  I  return  thither. 

The  Lord  gave,  and  the  Lord  hath  taken 
away; 

Blessed  be  the  name  of  the  Lord!  Job  1. 

10.  What?  shall  we  receive  good  at  the 
hand  of  God, 

And  shall  we  not  receive  evil?   Job  2. 


(So  benfen  ©otteg  5^inber. 
SBcr  aud)  nid)t  reic^Uc^  ernten  fann, 
Sen  liebet  ©ott  ntc^t  minber. 
SSenn  er  ung  läfet  auf  (£rben  Iiier 
^n  grower  S^ot  berberben  fc^ier, 
^ergen  gu  fic^  3iel)et. 

2.  SBag  ©Ott  tut,  bag  ift  iDor)Igetan, 
3'k^men  ober  ©eben. 

^ag  hnr  aug  feiner  ^anb  empfa^n, 
©enüget  ung  gum  fieben. 
(Sr  nimmt  oft  inieber,  tnag  er  giebt, 
SBeil  er  ung  je  unb  je  geliebt. 
Safet  ung  ing  Semut  fd^toeigen. 

3.  2ßag  ©Ott  tut,  bag  ift  ir)or)lgetan, 
SBer  barf  fein  SBalten  rid^ten, 
SKenn  er,  nod^  e^'  man  ernten  fann, 
Sen  ©egen  toiE  bernid^ten? 
SKeil  er  im  Seben  nur  allein, 
Seg  Wen\(i)en  etn'ger  ©d^a^  tviU  fein, 
Stimmt  er  ung  mand^e  ©üter. 

4.  SBag  ©Ott  tut,  bag  ift  mo:^lgetan. 
Safet  in  ©ebulb  ung  faffen. 
®r  nimmt  fid^  unfer  gnäbig  an, 
Unb  tDtrb  ung  nid^t  berlaffen. 
(£r  ift  allein  ja  unfer  ©ott, 
Unb  ineife  am  heften  toag  ung  not, 
^^m  fein  inir  gang  ergeben. 
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21.  ^d^  bin  nadenb  bon  meiner  ^Uluttet 
Setbe  fommen, 

natfenb  hjcrbc  iä}  ttiicber  hatm  fairem 

Ser  ^perr  ^atg  gegeben,  ber  ^err  ^atg  ge= 
nommen ; 

ber  9^ame  beg  ^pertn  fet  gelofit!  ^iob  1. 
10.  ^aben  toir  ©uteg  empfangen  bon  ©ott 
unb  foUtett  bu^  23iJfe  nic^t  o«(S  onneWen? 
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125  Wxv  püm^^n  mh  mix  Btv^ntn 


'  "     ^  '  '  I  I  I 

We    plough  the  fields  and  scat  -  ter  The  good  seed  on  the  land,  But 

2öir   pp  =  gen   unb   mix  ftreu  s  en  ben  ©a  =  men  auf  bag  £anb,  S)odb 

II                       I        I  •  '  ^ 


H    ^    J    J  n 

i  1 

li     ^     ^     li  - 

is    fed   and     wa  -    tered  By    God's  al-might-y     hand;      He    sends  the  snow  in 
2öac^§tum  unb  @e  =  bei   =    ^en   ©te^t  in  be§  |)öc^4ten  |)anb.     (5r    feu  =  bet  lau  unb 


F  1  1- 


— i-- 


■J — V 


'  '   '         i  i 

wm  -    ter,   The  warmth  to  swell  the    grain,     The  breez  -  es   and  the     sun  -  shine.  And 
=    gen  Uub  (Soun-uub  ÜJfon^ben^fc^ein,    3Son  t^m  fommt  al  =  lev    @e  =  gen,  3Son 


0 

— » — » — ig — 1  

Chorus. 


22- 


4  ^- 


soft 
un  = 


re  -  fresh  -  ing  rain, 
ferm  @ott  al  =  lein. 


All  good  gifts  a  -  round  us  Are  sent  from  heav'n  a- 
211    U    gu  =  te     @a  =  be  fommt  ^er    t)on  @ott,  bem 


bove; 
^eriu 


Then    thank  the  Lord,      0      thank  the    Lord      For  alL.. 

3)vum  bauft  il^m,  bauft,  brum  bauft  i^m,  banft     unb  l^offt. 

Ill  ^ 
4  


 y— I— I- 


His 
auf 


2.  He  only  is  the  Maker 
Of  all  things  near  and  far; 
He  paints  the  wayside  flower, 
He  lights  the  evening  star; 
The  winds  and  waves  obey  Him, 
By  Him  the  birds  are  fed; 
Much  more  to  us  His  children. 
He  gives  our  daily  bread. 


2.  SBag  mf)  tft  unb  tva§  ferne, 
SSon  @ott  fommt  aUc§  ^er; 
®er  ©tro^alm  unb  bie  ©terne, 
®ag  ©anbforn  unb  ba§  SP^eer. 
$öon  i^m  finb  S3iifc^'  unb  S3Iätter, 
Hub  ^'orn  unb  016ft  bon  ^^)m, 
S)a§  fd^öne  ^^rü^Iinggtuetter 
Unb  ©d^ee  unb  Ungeftüm. 
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3.  We  thank  Thee,  then,  O  Father, 
For  all  things  bright  and  good. 
The  seed-time  and  the  harvest, 
Our  life,  our  health,  our  food; 
Accept  the  gifts  we  offer, 
For  all  Thy  love  imparts. 
And,  what  Thou  most  desirest. 
Our  humble,  thankful  hearts. 


3.  (Bt  läfet  hie  ©onn'  aufge:^en, 
(Sr  fteUt  bc§  Wonhc§  Sauf; 

läfet  bte  SBinbe  Irenen 
Unb  tut  bte  2BoI!en  auf. 
(Sr  fc^enft  un§  fo  ükl  greube, 

mad^t  un§  frtfd^  unb  rot; 
®r  gibt  bem  ^ie^e  SBetbe 
Unb  feinen  2Kenf(^en  93rot. 


g>tttg  Praia?  ta  (BxA  U 

Tune 

1.  Sing  praise  to  God  who  reigns  above. 
The  God  of  all  creation, 

The  God  of  pow'r,  the  God  of  love. 
The  God  of  our  salvation. 
With  healing  balm  my  soul  He  fills, 
And  every  faithless  murmur  stills; 
To  God  all  praise  and  glory! 

2.  The  angel  host,  O  King  of  kings. 
Thy  praise  forever  telling, 

In  earth  and  sky  all  living  things 
Beneath  Thy  shadow  dwelling. 
Adore  the  wisdom  which  could  span. 
And  pow'r  which  formed  creation's  plan; 
To  God  all  praise  and  glory! 

3.  What  God's  almighty  pow'r  hath  made. 
His  gracious  mercy  keepeth; 

By  morning  glow  or  evening  shade 
His  watchful  eye  ne'er  sleepeth; 
Within  the  kingdom  of  His  might, 
Lo!  all  is  just  and  all  is  right; 
To  God  all  praise  and  glory! 

4.  I  cried  to  God  in  my  distress. 
His  mercy  heard  me  calling; 

My  Savior  saw  my  helplessness, 

And  kept  my  feet  from  falling; 

For  this,  Lord,  praise  and  thanks  to  Thee! 

Praise  God  most  High,  praise  God  with  me; 

To  God  all  praise  and  glory! 

5.  Ye  who  confess  Christ's  holy  name, 
To  God  give  praise  and  glory! 

Ye  who  the  Father's  pow'r  proclaim, 
To  God  give  praise  and  glory! 
All  idols  under  foot  be  trod. 
The  Lord  is  God!    The  Lord  is  God! 
To  God  all  praise  and  glory! 

6.  Then  come  before  His  presence  now, 
And  banish  fear  and  sadness; 

To  your  Redeemer  pay  your  vow, 
And  sing  with  joy  and  gladness; 
Though  great  distress  my  soul  befell, 
The  Lord  my  God  did  all  things  well; 
To  God  all  praise  and  glory! 
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0  Slob  mh  iEljr 

316 

1.  Set  2ob  unb  (£^r  bem  Tjodjften  ®ut, 
S)etn  $ßater  alter  @üte, 

!2)em  ©Ott,  ber  aHe  SBunber  tut, 
®etn  @ott,  ber  mein  ©emüte 
Wit  feinem  reid^en  Xvo\t  erfüllt, 
®em  @ott,  ber  alten  :^ammer  ftitlt, 
©ebt  unfer'm  @ott  bie  ©tire  I 

2.  @§  ban!en  btr  bte  ^immel^l^ecr', 
£)  .^errfc^er  aller  ^Iironen, 

Unb  bie  auf  ©rben,  fiuft  unb  Wcct 
Zn  betnem  (Bä^atten  tno^nen, 
S)tc  greifen  betne  ©d^öpfer^mac^t, 
®ic  aHey  alfo  tüo^l  he'i)aä)t. 
@ebt  unfer'm  @ott  bie  (£:^rel 

3.  2Ba§  unfer  @ott  gefc^affen  ^at, 
®a§  tviU  er  aucC}  ermatten; 
darüber  tniH  er  frü:^  unb  fpat 
Wit  feiner  @nabe  inalten. 

;^n  feinem  gangen  ^önigreic^ 
,^ft  aUe§  red^t,  ift  alleg  gleid^, 
@ebt  unfer'm  ®ott  bie  ©^rel 

4.  ^c^  rief  gum  ^errn  in  meiner  3^ot: 

@ott,  bernimm  mein  ©d^reienl 
^i)a  :^alf  mein  Reifer  mir  Dom  STob 
llnb  liefe  mir  $troft  gebei^ien. 
®rum  baut  aä)  @ott,  brum  ban!  id]  btr 
M]  banfet,  banfct  @ott  mit  mirl 
©cbt  unfer'm  @ott  bte  (Stire  I 

5.  .^^r,  bte  i^r  (I^rifti  'tarnen  nennt, 
(Bebt  unferm  @ott  bie  (Sl^rel 

^^r,  bte  i:^r  @otte§  maä)t  befennt, 
@ebt  unferm  @ott  bie  (£:^rel 
S»ic  falfcf)en  @ö^en  madCjt  gu  ©pott; 
©er  <perr  tft  ©ott,  ber  ^err  ift  ©ottl 
@ebt  unfer'm  @ott  bie  (&^zel 

6.  ©0  fommet  bor  fein  Slngeftd^t 
Wit  ^aud^3en  unb  mit  Springen, 
23eaa^Iet  bie  gelobte  ?flic^t, 

Unb  lafet  m§  frö^Itc^  fingen: 
!Ser  ^err  ^ai  aHeg  tvo'i)!  'bebad)tr 
Hnb  alle§,  aUe^  inol^I  gemad^tl 
©ebt  unfer'm  ©ott  bte  ©l^re! 


17.  Fools  because  of  their  transgression, 
and  because  of  their  iniquities,  are  af- 
flicted. 

18.  Their  soul  abhorreth  all  manner  of 
meat;  and  they  draw  near  unto  the  gates 
of  death. 

19.  Then  they  cry  unto  the  Lord  in  their 
trouble,  and  He  saveth  them  out  of  their 
distresses. 

20.  He  sent  His  word,  and  healed  them, 
and  delivered  them  from  their  destruc- 
tions. 

21.  Oh  that  men  would  praise  the  Lord 
for  His  goodness,  and  for  His  wonderful 
works  to  the  children  of  men! 

22.  And  let  them  sacrifice  the  sacrifices 
of  thanksgiving,  and  declare  His  works 
with  rejoicing. 
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23.  They  that  go  down  to  the  sea  in 
ships,  that  do  business  in  great  waters; 

24.  These  see  the  works  of  the  Lord, 
and  His  wonders  in  the  deep. 

25.  For  He  commandeth,  and  raiseth  the 
stormy  wind,  which  lifteth  up  the  waves 
thereof. 

26.  They  mount  to  the  heaven,  they  go 
down  again  to  the  depths;  their  soul  is 
melted  because  of  trouble. 

27.  They  reel  to  and  fro,  and  stagger 
like  a  drunken  man,  and  are  at  their  wit's 
end. 

28.  Then  they  cry  unto  the  Lord  in  their 
■  trouble,  and  He  bringeth  them  out  of  their 

distresses. 

29.  He  maketh  the  storm  a  calm,  so  that 
the  waves  thereof  are  still. 

30.  Then  are  they  glad  because  they  be 
quiet;  so  He  bringeth  them  unto  their  de- 
sired haven. 

31.  Oh  that  men  would  praise  the  Lord 
for  His  goodness,  and  for  His  wonderful 
works  to  the  children  of  men! 

32.  Let  them  exalt  Him  also  in  the  con- 
gregation of  the  people,  and  praise  Him 
in  the  assembly  of  the  elders. 
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23.  And  when  Jesus  was  entered  into  a 
ship. 

His  disciples  followed  Him. 

24.  And  behold,  there  arose  a  great 
tempest  in  the  sea,  insomuch  that  the  ship 
was  covered  with  the  waves, 

But  He  was  asleep. 

25.  And  His  disciples  came  to  Him,  and 
awoke  Him,  saying, 

Lord,  save  us,  we  perish. 

26.  And  He  saith  unto  them, 

Why  are  ye  fearful,  O  ye  of  little  faith? 
Then  He  arose,  and  rebuked  the  winds 
and  the  sea; 

And  there  was  a    great  calm. 

27.  But  the  men  marvelled,  saying, 
What  manner  of  Man  is  this,  that  even 

the  winds  and  the  sea  obey  Him! 

Matt.  8:23. 


17.  ®ie  3^arren,  fo  QcplaQct  maren  urn 
i^rer  llebertretung  toillen  unb  urn  tl^rer  ©ünbc 
WiUen, 

18.  baf?  tönen  efelte  öor  ttöer  S^jctfc  unb 
rtiurben  lotfran!; 

19.  unb  fie  gum  ^errn  riefen  in  t^rer  ^ot, 
unb  er  i^nen  f)alf  au§  t^ren  STengften; 

20.  er  fanbte  fein  SSort  unb  maä}U  ftc  ge» 
funb  unb  errettete  fte,  ba^  ftc  ntc^it  ftaröen: 

21.  bte  foUen  bem  ^errn  banfen  urn  feine 
©iite  unb  urn  feine  SBunber,  bte  er  an  ben 
SDZenfd^enftnbern  iut, 

22.  unb  ^anf  o^jfern  unb  erja^Ien  fetnc 
SBcrfe  mit  fjreuben. 
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23.  ®te  tntt  (Sd^iffen  ouf  bem  Wett  fuhren 
unb  irteben  iJiren  ^panbel  in  großen  SBaffern; 

24.  bic  be§  ^perrn  933erfe  erfahren  H^m 
unb  feine  Söunber  im  äTteer, 

25.  tvcnn  er  fprad^  unb  einen  ©turmtoinb 
erregte,  ber  bte  2BeIIen  er^ub, 

26.  unb  fte  gen  Gimmel  fuhren  unb  in  bcn 
9tögrunb  fuhren,  baf?  i^re  Seele  öor  2lngft  öcr= 
sagte, 

27.  baj3  fte  taumelten  unb  tvantten  ivk  ein 
3:run!ener  unb  tnufeten  deinen  diat  me^r; 

28.  unb  fte  gum  ^perrn  fri^ricen  in  i^rer  9lot, 
unb  er  fie  au§  i^ren  9tengften  fü^rcte, 

29.  unb  ftillete  ba§  Ungetnitter,  bafe  bte 
SBellen  ficC)  legten, 

30.  unb  ftc  fro:^  iuurben,  ba^  e§  ftiöe  ttjur* 
ben  itiar, 

unb  er  ftc  su  ßanbc  Brachte  mä^  t^rem 
Söunftf): 

31.  bte  foHen  bem  ^errn  banden  um  feine 
@üte  unb  um  feine  SSunber,  bie  er  an  ben 
2)^enfd^en!tnbern  tut, 

32.  uitb  tfjn  Bei  ber  QJemetnbc  ^jrelfcn  unb 
Bei  ben  Stiten  rühmen, 
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23.  Unb  ^efu§  trat  in  ba§  ©c§iff, 
unb  feine  Sitnßcr  folgten  if)m. 

24.  Unb  fie^e,  ha  er^ub  fid^  ein  grofe  Un^ 
geftüm  im  SKeer,  alfo,  bafe  auc^  ba§  ©d^iff^ 
lein  mit  SSeHen  bebeift  h^arb. 

Unb  er  fc^üef. 

25.  Unb  bte  junger  traten  gu  xi)m,  unb 
lücdften  it)n  auf,  unb  fprac^en: 

^err!  fjtif  un§,  mir  bcrbcrbcn. 

26.  ©a  fagte  er  gu  t^nen: 

SDr  kleingläubigen,  marum  feib  i^r  fo 
furdjtfam? 

Unb  er  ftunb  auf,  unb  bebräute  ben  SBtnb 
unb  ba§  SDJeer. 

iuarb  e§  göuä  ftiöe. 

27.  S'ie  S)^enfd^en  aber  bertnunberten  fid^ 
itnb  f^jrac^en: 

3Stt§  ift  bfl§  für  ein  mann,  baf?  Um  SStnb 
unb  »er  gc^orfom  ift?  mam.  8,  23. 
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^tt  tl|^  WuMtB  nv^  SIöBßtttg   1311     li^tttt  WMm  Btrli  b^m^g^tt 


»  €  ß  

When  the  waves  are     toss  -  ing  high.  By     the  temp  -  est  pow  -  er;  Nei  -  ther  help  nor 
SBenn  mit  grimm 'gen    Un  -  be  =ftanb  SBel  =  len  fic^     5e  =  n)e;gen,  Sfür^genbö  Siet^tung, 


I  Ö  ^ 


I 


I 


hope  is  nigh,  Nor  the  Hghthouse  tow-er;  One  there  is  who  in  the  night,Guards  the  ves 
nirgenbä  Sanb  ^ov  be§©turmrainbg ©erlägen;  ®i  =  ner  ift'g,  ber  in  ber  S^Jac^t,  ®i  ^  ner  ift'ä 


-  sei 
ber 


by 
unä 


His 
be  : 


might;  Sa  -  vior,  with  Thee 
wad)t;  e^rift'  ^i)  =  ri  =  e, 


We 


safe  -  ly 
wan  =  belft 


cross 
auf 
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the 
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sea ! 
©ee! 


2.  When  before  our  tear-dimned  eyes, 
Moon  and  stars  are  hiding; 

While  the  ship  the  helm  defies. 

In  whos-e  help  confiding 

Shall  we  seek  the  harbor  far? 

Christ,  Thou  blessed  Morning  Star, 

Master,  with  Thee 

We  fear  not  storm  or  sea. 

3.  In  death's  final  agony, 
When  my  soul  would  perish, 
L/et  my  heart  not  troubled  be, 
But  Thy  comfort  cherish; 
Hide  me  in  Thy  loving  hand. 
Till  I  reach  the  blissful  land; 
Savior  with  Thee 

I  will  not  dread  the  sea. 

4.  When  the  furious  storm 
And  the  waves  abated; 
We  shall  rest  on  heaven's  shore, 
With  our  hearts  elated; 
Then  to  all  eternity, 
Our  illumined  eyes  shall  see. 
Master,  to  Thee 
Bow  heav'n,  and  earth,  and  sea. 

Tr.  Copyright,  1920 
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2.  SBte  bor  itnferm  ^ngeftdjt 
$D^onb  unb  (Sterne  fc^iltiinbenl 
SKenn  be§  ©d^iffleing  Tfluhcx  bricht, 
28o  bann  9flettung  finben? 

.'rtetne  ^ptlf  ift  al§  beim  ^errn; 

ift  nn§  ber  SKorgenftern. 
etjrift,  ^t^rie, 
(^'rfd^dn'  un§  auf  ber  ©eel 

3.  (£inft  in  meiner  legten  ^flot 
Safe  mid^  nid^t  t)erfin!en. 
(Bot  ic^  öon  bem  .bittern  ^^ob 
SSeH'  auf  SBelle  trin!en, 
Sfleid^e  mir  bann  Hebentbrannt 
^err,  ^err,  beine  ©naben^anbl 
(Shrift,  .^t^rie, 

©rfc^ein'  un§  auf  ber  (Seel 

4.  3^ac^  bem  ©turme  faliren  inir 
(Sid^er  burd^  bie  SBeHen, 
Saffen,  grower  (Sd^öpfer  bir 
Unfern  S)an!  erfd^aHen; 

Soben  bid^  mit  ^erg  unb  Sl^unb, 
Soben  bid^  gu  jeber  (Stnnb'. 
e^^rift,  ^t)rie, 
^a,  btr  ge^orc^t  btc  (Seel 


i^r  145  fmlm 
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14.  The  Lord  upholdeth  all  that  fall. 
And  raiseth  up  all  those  that  be  bowed 

down. 

15.  The  eyes  of  all  wait  upon  Thee;  and 
Thou  givest  them  their  meat  in  due  season. 

16.  Thou  openest  Thine  hand,  and  sat- 
isfiest  the  desire  of  every  living  thing. 


14.  ©er  ^err  er^^ält  Me,  bie  ba  falten, 
uttb  rij^tet  auf  aöe,  bic  ntcbergef erlagen 

ftnb. 

15.  SlUer  klugen  toarten  auf  bid^,  nnb  bn 
gibft  i^nen  il^re  ©peife  gu  feiner  ^txt 

16.  ^it  tuft  beine  $anb  auf,  unb  erfitltcft 
ttiU^,  m§  UHtf  mit  SSo^tgefaJten, 
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17.  The  Lord  is  righteous  in  all  His 
ways,  and  holy  in  all  His  works. 

18.  The  Lord  is  nigh  unto  all  them  that 
call  upon  Him,  to  all  that  call  upon  Him 
in  truth. 

19.  He  will  fulfill  the  desire  of  them  that 
fear  Him, 

He  also  will  hear  their  cry,  and  will  save 
them. 
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20.  The  Lord  preserveth  all  them  that 
love  Him,  but  all  the  wicked  will  He  de- 
stroy. 

21.  My  mouth  shall  speak  the  praise  of 
the  Lord,  and  let  all  flesh  bless  His  holy 
name  for  ever  and  ever. 
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17.  ^er  |)err  ift  geredet  in  alien  feinen 
äBegen,  unb  l^eiltg  in  alien  feinen  SKerfen. 

18.  ^^cr  ^err  ift  mi}e  aUm,  bte  tf)tt  ttnr«= 
fen,  alien,  bte  t^n  mit  Gmft  anrufen. 

19.  (gr  tut,  tva§  bie  ©ottegfürdjtiqen  be. 
gefiren, 

imb  fjörct  ifjr  ©(freien,  «nb  ^itft  t^en. 
.  133 

20.  Tex  ^err  beptet  aHe,  bie  i^n  lieben, 
unb  tvixh  nertilgen  aHe  ©ottlofen. 

21.  ^ein  mnnh  fott  be§  ^errn  So6  fagcn, 
nnb  aUe^  l^letfcf)  loöe  feinen  Oetltgen  9Jamen 
immer  unb  ettJigliti^. 


3  mill  #tn9 


X34 

Tune  351 


1.  I  will  sing  my  Maker's  praises 
And  in  Him  most  joyful  be. 

For  in  all  things  I  see  traces 

Of  His  tender  love  to  me. 

Nothing  else  but  love    ould  move  Him, 

With  sudh  sweet  and  tender  care 

Evermore  to  raise  and  bear 

All  who  try  to  serve  and  love  Him, 

All  things  else  have  but  their  day, 

God's  great  love  abides  for  aye. 

2.  All  which  for  my  soul  is  needful 
He  doth  carefully  provide. 

Nor  of  that  is  He  unheedful 
Which  my  body  needs  beside. 
When  my  strength  can  not  avail  me, 
When  my  pow'rs  can  do  no  more, 
Doth  my  God  His  strength  outpour, 
In  my  need  He  doth  not  fail  me. 
All  things  else  have  but  their  day, 
God's  great  love  abides  for  aye. 

3.  All  the  hosts  of  earth  and  heaven 
Wheresoe'er  I  turn  mine  eye, 

For  my  benefit  are  given, 
That  they  may  my  need  supply. 
All  that's  living,  all  that's  growing, 
On  the  heights  or  in  the  woods, 
In  the  vales  or  in  the  floods, 
God  is  for  my  good  bestowing 
All  things  else  have  but  their  day, 
God's  great  love  abides  for  aye. 

4.  Since,  then,  neither  change  nor  coldness 
In  my  Father's  love  can  be, 
Lo!  I  lift  my  hands  with  boldness, 
As  Thy  child  I  come  to  Thee. 
Grant  me  grace,  O  God,  I  pray  Thee, 
That  I  may  with  all  my  might, 
All  my  life-time,  day  and  night,' 
Love  and  tru£t  Thee,  and  obey  Thee- 
And  when  this  brief  life  is  o'er. 
Praise  and  love  Thee  evermore 


i:  f '^Fi  }fi  meinem  @ott  nid^t  fingen, 
^oih  Iii)  il)m  nid§t  hantbax  fein? 
®enn  td^  fe:^'  in  aßen  Singen 
SBte  fo  gut  er'g  mit  mir  mein', 

M)  nid^tg  al§  lauter  Sieben, 
"^a^  fein  treue§  ^erge  regt, 
Xa§  o^n'  (£nbe  ^eht  unh  trägt, 
®ie  tn  feinem  ©tenft  fic^  üben 
jr(e§  <Ding  tnä^rt  feine  Seit, 
Q)otk§  Sieb'  in  (Sirigfeit. 

2.  meincx  ©eele  SBol^reraeBen 
^pat  er  Dätcrlid^  bebacC}t; 

SSirr  bem  Seibe  3^ot  entftei^en, 
3^tmmt  ex§  gleic^falTg  Wo^l  in  adfit 
mnn  mein  .können,  mein  Vermögen 
ful]i§  Uermag,  nic^tg  Reifen  fann, 
.Siommt  mein  @ott  nnb  ^)eht  mir  an, 
^ein  ^exmÖQcn  beiaulegen. 
Meg  ®ing  tväf^xt  feine  ^eit. 
®otte§  Sieb'  in  (Sinigfeit. 

3.  .Stimmer,  grb  unb  xl)xe  ^eere 
^at  er  mir  gum  ©ienft  befteHt, 
2Bo  ic^  nur  mein  Slug  ^^infe^re, 
?vtnb  idfj,  Wa§  midj  m^xt  unb  pit 
STtere,  .Kräuter  unb  ©etreibe, 
^n  ben  ßirünben,  in  ber  ^ör}, 

^n  ben  93üfd^en,  in  ber  ©ee: 
ITeberaH  ift  meine  SBeibe. 
5nie§  ©ing  tvä^)xt  feine  3eit, 
Rottes.  Sieb  in  QtviQMt 

4.  ^  SBeil  benn  toeber  Siel  nodb  (Snbe 
f  id^  tn  @otte§  Siebe  finb't, 

(ii,  fo  ^eb  ic^  meine  ^änbe 
3u  bir,  Spater,  al§  bein  .^inb, 
S3itte,  iDorrft  mir  ©nabe  geben, 
Sidfj  au§  aUer  meiner  Maf^t 
3u  umfangen  ^ag  unb  5?acf)t 
.pier  in  meinem  gangen  Seben, 

xä)  bid^  nad^  biefer  ^eit 
Sob'  unb  rieb'  in  (Stnigfeit. 
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We  gath  -  er  to  wor  -  ship  Je  -  ho  -  vah,  the  right-eous,  Who  ver  -  i  -  ly 
Wix   tie  ^  ten  jum  33e  =  ten    nor  @ott,  ben   @e  -  red^  ;  ten,   (5v    raal  =  tet  unb 

ß  J  #— r-#  0—r-p  #  0z 


sit  - 

m 


[II  : 

teth      in    judg  -  ment     se  -  vere;      The   good  by  the      e    -    vil  shall 

:  tet      ein  ftien  ^  ge§     @e    ric^t ;     (Sx    la^t  von  ben  ©d^led^  =  ten  bie 

I  h  I 


I 

not 
@n 
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be  0  -  ver-pow-ered,  0  praise  His  ho  -  ly  name:  He  will  an-swer  the  prayer, 
ten  nim^nter  fne^4en.  ©ein  9^a  =  me  fei   ge  -  lobt,     ev  t)er ;  gi^t  nn  =  jer  nid^t. 


— 0 — ft — ^_ 

r*  •  s  r 

F  f  r 

-r  --V-t— f 

'    \j  \j  ^ 

^1  1  'r 

2.  Beside  us  to  guide  us, 
Our  God  with  us  joining, 
Ordaining,  maintaining 
His  kingdom  divine, 

So  from  the  beginning 
The  fight  we  were  winning; 
Thou  Lord,  wast  at  our  side, 
Glory  be  ©ver  Thine! 

3.  We  all  do  extol  Thee, 
Thou  Leader  in  battle. 
And  pray  that  Thou  still 
Our  Defender  wilt  be; 
Let  Thy  congregation 
Escape  tribulation. 

Thy  name  be  ever  praised, 
Gracious  Lord,  make  us  free! 


13fi 

Tune  23 


1.  Thou  who  art  Three  in  unity, 
True  God  from  all  eternity, 
The  sun  is  fading  from  our  sight, 
Shine  Thou  on  us  with  heav'nly  light. 

2.  We  praise  Thee  with  the  dawning  day, 
At  eventide  to  Thee  we  pray; 

With  our  poor  song  we  worship  Thee 
Now,  ever,  and  eternally. 

3.  The  Father,  on  His  highest  throne 
And  Jesus  Christ,  His  only  Son, 
And  Holy  Ghost,  let  all  adore. 

Their  name  be  praised  for  evermore. 
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2.  ©treite  gur  Seite 
^ft  @ott  un§  gejtanben, 
er  h)oEte,  eg  foüte 
®a§  9fiec^t  fiegreid^  fein. 
'3)a  luarb,  faum  begonnen, 
S)Te  ©d^Iac^t  fd^on  getuonnen. 
S>u,  @ott,  iDarft  ja  mit  un^, 
S)tr  fei  (S^re  aHeinl 

3.  2Btr  loben  bi(^  oben, 
S)u  Senfer  ber  ©c^lac^ten, 
llnb  flehen,  mögft  fte^en 
Hn§  fernerhin  bei, 

S)a^  beine  ©emeinbe 
3^t(f>t  Opfer  ber  ?^etnbe. 
S}ein  9^ame  fei  gelobt, 
O  ^err,  mad^  bu  itn§  fret  I 

B^ttt  go^ltlitlf  Utrljt 

1.  S)er  bu  bift  bret  in  (Sinigfeit, 
(Sin  iualirer  @ott  bon  (Stnigfeit, 

%\t  ©onn  mit  bem  STag  bon  m\§>  meidet, 
Safe  leud^ten  un§  bein  göttlidC]  Sid^t. 

2.  S)e§  a^orgeng,  @ott,  bid^  loben  trtr, 
©e§  §(benb§  au^  beten  bor  bir, 
llnfer  armeg  Sieb  rütimet  bid^ 
^e^unb,  immer  unb  etoiglid^. 

3.  @ott  3Sater,  bem  fei  etoig 

@ott  ©o^n,  ber  ift  ber  einig  ^err, 
Unb  bem  3;^röfter,  ^eiligen  @eift, 
^on  nun  an  bi§  in  (Stuigfeit. 
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O  that  I  had  a 
My  heart  which  in  the 

©0  ftimmt  id^    ba  5  mit 


thou-sand  voic  -  es 
Lord  re  -  joic  -  es, 
3utt;gen  l^ät  =  te 
in   bie  3ßet  =  te 


A  mouth  to  speak  with  thou  -  sand  tongues ! 
Then  would  proclaim  in    grate  -  ful  songs, 
Unb  ei  5  nett  tau^enb  *  fa  =  d^en  3Kunb, 
^om  aUiev  tief  =  ften  ^er  =  genä^grunb 
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To  all,  wher  -  ev  -  er 
®in  Soösiteb  nac^  bem 


i 


I  might  be.  What  great  things  God  hath  done  for 
an  =  bern   an     SSon  bem,  raaä  ®ott  an  mir 
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tan. 


2.  O  that  my  voice  might  high  be  sounding, 
Far  as  the  widely  distant  poles; 

My  blood  run  quick  with  rapture  bounding, 
Long  as  its  vital  current  rolls. 
And  every  pulse  thanksgiving  raise, 
And  every  breath  a  hymn  of  praise! 

3.  O  all  ye  powers  that  God  implanted, 
Arise,  keep  silence  thus  no  more, 

Put  forth  the  strength  that  He  hath  granted. 

Your  noblest  work  is  to  adore; 

My  soul  and  body,  make  ye  meet 

With  heartfelt  praise  your  Lord  to  great! 

4.  Dear  Father,  endless  praise  I  render 
For  soul  and  body  strangely  joined; 

I  praise  Thee,  Guardian  kind  and  tender. 
For  all  the  noble  joys  I  find 
So  richly  spread  on  every  side, 
And  freely  for  my  use  supplied. 

5.  What  equal  praises  can  I  offer, 
Dear  Jesus,  for  Thy  mercy  shown? 
What  pangs,  my  Savior,  didst  Thou  suffer, 
And  thus  for  all  my  sins  atone! 

Thy  death  alone  my  soul  could  free 
From  Satan,  to  be  blest  with  Thee. 

6.  Honor  and  praise,  still  onward  reaching, 
Be  Thine  too,  Spirit  of  all  grace. 
Whose  holy  power  and  faithful  teaching 
Give  me  among  Thy  saints  a  place: 
Whate'er  of  good  in  me  may  shine 
Comes  only  from  Thy  light  divine. 

7.  Lord,  I  will  tell,  while  I  am  living. 
Thy  goodness  forth  with  every  breath. 
And  greet  each  morning  with  thanksgiving, 
Until  my  heart  is  still  in  death. 

Yea,  when  at  last  my  lips  grow  cold, 
Thy  praise  shall  in  my  sighs  be  told. 

8.  O  Father,  deign  Thou,  I  beseech  Thee, 
To  listen  to  my  earthly  lays; 

A  nobler  strain  in  heaven  shall  reach  Thee, 
When  I  with  angels  hymn  Thy  praise, 
And  learn  amid  their  choirs  to  sing 
Loud  hallelujahs  to  my  King. 
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2.  £)  bafe  bod^  meine  Stimme  fc^aUtt 
a?t§  ba^tn,  ino  bte  ©onne  fte^^tl 
O  bafe  mettt  ^lut  mit  :Sau(^3en  toaUte, 
(Solang  e§  noc^  tm  Saufe  gel^tl 

%6)  mär  ein  jeber  ^ul§  ein  ®anf 
Unb  jeber  Obem  ein  ©efangi 

3.  2ßa§  fc^iüetgt  t^^r  bcnn,  t^^r  meine  Gräfte? 
%^x\,  ouf,  Braucht  aHen  euren  %\t\^ 

Unb  ftefiet  munter  im  ©efc^äfte 
3u  @otte§,  meinet  Herren,  ^retSl 
S??etn  Seib  unb  ©eele,  fd^tcfe  btdö 
Unb  lüöe  ©Ott  ^eräinniglid^I 

4.  ®tr  fet,  0  alferltehfter  SSater, 
Hnenbltd^  Sob  für  ©eel  unb  Setb. 
Sob  fei  btr,  mtlbefter  Berater, 
^ür  aßen  eblen  :8ßitbertretb, 
S)en  bu  mir  in  ber  gangen  SBelt 
8u  meinem  3^ui^en  ^^aft  befteHt. 

5.  SRein  treufter  ^efu  fei  gepricfen, 
®afe  bein  erbarmunggOoHeS  ^erg 
@ic§  mir  fo  ^ilfreid^  r)at  erliefen 
Itnb  mtd^  burcf)  ^lut  unb  5robe§f(^mer3 
S3on  aller  STeufel  ©raufamfeit 

3u  beinem  (Eigentum  befreit. 

6.  5{utf]  bir  fei  eh^ig  D^u^m  unb  ^^tt, 
£)  fjeilig  hierter  @otte§geift, 

?^ür  betne»  STrofteg  füfee  Se^re, 
®ie  micf)  ein  ^tnb  be§  Sebent  Tiei^t. 
§ld^  tno  toag  @ut§  bon  mir  aefc^^icfjt, 
®a§  hjir'fet  nur  bein  göttlid^  Sid^t. 

7.  ^cT)  iüiri  bon  beiner  ©üte  fingen, 
(So  longe  fid^  bie  '^ViXKO^t  regt, 
^d§  n^in  bir  ?vreubenopfer  bringen, 
©0  lange  fid^  mein  ^erg  belegt; 

luenn  ber  S)^unb  mirb  fraftlog  fein, 
So  ftinmt  ic^  bod^  mit  ©eufgen  ein. 

8.  5rd^  nimm  ba§  arme  Sob  auf  (Jrbcn, 
HJJein  @ott,  in  allen  ©naben  ^in. 

^m  ^pimmel  foil  e§  beffer  hierben, 
SBenn  id^  bei  beinen  ©ngeln  bin, 
®a  fing  id^  btr  im  liör^ern  Cir)or 
^icl  taufenb  ^alleluja  bor. 
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Hun  banbft  all 


All     na  -  tions   that      on  earth  do  dwell,    Give  thanks  and     glo    -    ri   -  fy 
3^un  ban  =  fet     all'     unb  brin  =  get  ®l^r',       '^f)v  9)Jen=fcJ)en    in      ber  3ßelt, 
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The  Lord  whose  prais  -  es  ev  -  er  swell 
%tmf  bef  =  fen   Soö    ber     ®n  =  get  §eer 


In  ser  -  aph  songs  on 

§im  s  ntel  ftetä  »er 

^    t.    tL  ^ 

-r — h- 




high, 
melb't. 
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2.  Lift  up  your  hearts  in  praise  to  God— 
Himself  best  Boon  of  all, — 

Who  works  His  wonders  all  abroad, 
Upholding  great  and  small. 

3.  E'er  since  we  first  began  to  be 
He  has  preserved  our  frame; 

And  when  man's  strength  was  vanity, 
He  as  our  Helper  came. 

4.  Though  oft  we  did  His  patience  fret. 
We  need  not  dread  His  frown; 

In  mercy  He  forgave  our  debt, 
And  poured  new  blessings  down. 

5.  'Tis  He  revives  our  fainting  soul; 
Gives  joyful  hearts  to  men; 

And  when  great  waves  of  trouble  roll. 
He  drives  them  back  again. 

6.  Long  as  we  tarry  here  below 
Our  saving  Health  is  He; 

And  when  from  earth  to  heav'n  we  go 
He  will  our  Portion  be. 


2.  (Ermuntert  eud^  unb  fingt  mit  (StfjaH 
@ott,  unferm  pd^ftcn  ®ut, 

S)er  feine  SBunber  iibcraE 
llnb  gro^e  S>inge  tut. 

3.  ®er  un§  Don  SJJutterleibe  an, 
^rifc^  unb  gefunb  err}ält 

Unb,  ino  fein  9?lenfcf|  nidjt  I)elfcn  fann, 
8ic^  felbft  3um  ^pelfer  fteHt. 

4.  ®er,  oB  tnir  i^n  glcic^  ^oc^  betrübt, 
®Dd)  bleibet  gnte§  S[Jlut§, 

^ie  ©traf  erläßt,  bie  ©c^utb  bergibt 
Unb  tut  un§  aEeg  @ut§. 

5.  (Sr  gebe  un§  ein  frö^Iic^  ^erg, 
CSrfrifc^e  @eift  unb  ©inn 

Unb  i-Derf  aH  Stngft,  ^urd^t,  ©org  u.  ©d)nf:r5 
^n§  arJeereS  ^tefe  :^in. 

G.  ©0  lange  btefeg  Seben  iüärirt, 
©ei  er  ftet§  unfer  ^petl 
Unb  bleib  au(^,  trann  luir  Don  ber  (?rb 
?ibfd}eiben,  unfer  ^eit. 


m\t  1Z7  iaaltn 
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ifr  127  f  aalm 


1.  Except  the  Lord  build    the  house, 
They  labor  in  vain  that  build  it. 
Except  the  Lord  keep  the  city. 

The  watchman  waketh  but  in  vain. 

2.  It  is  vain  for  you  to  rise  up  early,  to 
sit  up  late,  to  eat  the  bread  of  sorrows. 

For  so  He  giveth  His  beloved  sleep. 
140 

3.  Lo,  children  are  an  heritage  of  the 
Lord,  and  the  fruit  of  the  womb  is  His 
reward. 

4.  As  arrows  are  in  the  hand  of  a  mighty 
man,  so  are  children  of  the  youth. 

5.  Happy  is  the  man  that  hath  his  quiver 
full  of  them: 

They  shall  not  be  ashamed,  but  they 
shall  speak  with  the  enemies  in  the  gate. 


1.  2So  ber  ^err  nidjt  bag  ^an§  bauet, 
©0  tttröetten  umfonft,  bte  baran  Bauen, 
2ßü  ber  ^'^err  nidit  bie  (Btaht  bet)iitet, 
©0  \vaä)ct  ber  SSäcfiter  ittnfonft» 

2.  @g  ift  umfonft,  bafe  ibr  friitje  auffteliet 
imb  ^ernad^  lange  fi^et  unb  effet  euer  S3rot 
mit  ©orgen. 

^enn  feinen  ^^reunbcn  gtöt  er^§  fc^lafeub, 
140 

3.  ©ier)e,  ^inber  finb  eine  @abe  be§  ^errn, 
unb  SeibeSfruc^t  ift  ein  ©efc^en!. 

4»  SStc  bte  Pfeile  in  ber  ^anh  etneg  ©tar= 
fm,  alfo  (jeraten  bte  jungen  Anaßen, 

5.  SSo^l  bem,  ber  feinen  ^öc^er  berfelbcn 
boE  :^atl 

©te  tuerben  niäft  sufdjanbeu,  iuenn  ftc  mtt 
tfjren  ^^cinben  fjanbeln  im  Xov* 
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•    Tune  138 


1.  O  Lord,  I  sing  with  moutli  and  heart, 
Joy  of  my  soul  to  Thee; 

On  earth  Thy  knowledge  I  impart. 
As  it  is  known  to  me. 

2.  Thou  art  the  Fount  of  grace,  I  know, 
And  Spring  so  full  and  free, 

Whence  saving  health  and  goodness  flow 
Each  day  so  bounteously. 

3.  For  what  have  all  that  live  and  move 
Through  this  wide  world  below. 

That  does  not  from  Thy  bounteous  love, 
O  heavenly  Father,  flow? 

4.  Who  warmeth  us  in  cold  and  frost? 
Who  shields  us  from  the  wind? 

Who  orders  it  that  oil  and  must 
We  in  their  season  find? 

5.  O  Lord,  of  this  and  all  our  store 
Thou  art  the  author  blest; 

Thou  keepest  watch  before  our  door, 
•While  we  securely  rest. 

6.  Cheer  up!  my  heart,  rejoice  and  sing, 
A  cheerful  trust  maintain! 

For  God,  the  Source  of  everything. 
Thy  Portion  will  remain. 

7.  His  wisdom  never  plans  in  vain, 
Ne'er  falters  or  mistakes; 

All  that  His  counsels  did  ordain 
A  happy  ending  makes. 

8.  Upon  thy  lips,  then,  lay  thy  hand. 
And  trust  His  guiding  love; 

Then  firm  as  rock  thy  peace  shall  stand, 
Here  and  in  heaven  above. 


Tune  624 

1.  Where'er  I  go,  whate'er  my  task, 
The  counsel  of  my  God  I  ask, 

Who  ruleth  all  things  right; 
Unless  He  give  both  thought  and  deed, 
The  utmost  pains  can  ne'er  succeed, 
And  vain  must  be  man's  might. 

2.  For  what  can  all  my  toil  avail? 

My  care,  my  watching, — all  must  fail. 

Unless  my  God  is  there; 

Then  let  Him.  order  all  for  me. 

As  in  His  will  He  shall  decree, 

On  God  I  cast  my  care. 

3.  For  naught  can  come,  as  naught  has  been. 
But  what  my  Father  has  forseen. 

And  what  shall  work  my  good; 
Whate'er  He  gives  me  I  will  take, 
Whate'er  He  chooses  I  will  make 
My  choice  with  thankful  mood. 

4.  But  only  may  He  by  His  grace 
The  record  of  my  guilt  efface, 
And  wipe  out  all  my  debt; 

Though  I  have  sinned  He  will  not  straight 
Pronounce  His  judgment,  He  will  wait. 
Have  patience  with  me  yet. 
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1.  ^c^  ftnge  bit  mit  ^era  unh  ^unb 
^err  meines  ^ergenS  Su[t; 

fing  unb  madj  auf  (£rben  funb, 
SSaS  mir  Uon  bir  betoufet. 

2.  ^ä)  tceife,  baB  bu  bet  23runn  bcr  ©nab, 
Unb  etn'ge  Oueße  fei'ft, 

©araug  iinS  alien  friil)  unb  fpat 
a^iel  ^etl  unb  @utc§  fleußt. 

3.  SBay  finb  Ivit  boc§,  tva§  l}abcn  Ivit 
Sluf  biefer  gangen  ©rb', 

S:a§  unS,  0  abater,  ni(^t  bon  bir 
SlUetn  gegeben  inerb'? 

4.  SSer  inarmet  ung  in  mit'  unb  -Ja-oft? 
2öer  f(^ü^t  un§>  bor  bem  SStnb? 

2Ber  madjt  e§,  bafe  man  Del  unb  Tlo^t 
3u  feinen  Qtittn  finb't? 

5.  Slc§  ^err,  mein  @ott,  ba§  lommt  Don  bir, 
Unb  bu  mufet  alle§  tun. 

S)u  :^ältft  bie  SSad^'  an  unfrer  3:ür 
Unb  Iäf3t  un§  fic^er  ru^n. 

6.  SKo^Iauf,  mein  ^erge,  fing  unb  fpring 
Unb  £)abe  guten  Wutl 

®ein  ©Ott,  ber  Urfprung  aHer  ®inn, 
Sft  felbft  unb  bleibt  bein  @ut. 

7.  ^at  nod^  ntemalg  tva§  berfeljn 
^sn  feinem  9ftegiment; 

9^ein,  \va§  er  tut  unb  läfet  gefc^e^n, 
5)a§  nimmt  ein  gutes  (£nb. 

8.  (£i  nun,  fo  lafe  itin  ferner  tun 
Unb  reb  il^m  nid^tS  barein, 

(So  inirft  bu  ^^ier  in  gerieben  rutin 
Unb  emig  frö^lid^  fein. 


BtB  i^ixH\}BUn  Sat 

miobk  163 

1.  alien  meinen  Xaten 
Safe  id)  ben  ^bcCjften  raten, 
©er  SllleS  fann  unb  |^at. 
®r  mufe  gu  aHen  2)ingen, 
©oE'S  anberS  mo^^l  gefingen, 
©elbft  geben  ©egen,  dlat  unb  Xat. 

2.  ^ic^tS  ift  e§  fpät  unb  früljc 
Um  alle  meine  ^lüf)e; 

Wein  (Sorgen  ift  umfonft. 
(£r  mag'S  mit  meinen  Sachen 
9?atf)  feinem  Sßillen  machen; 
^d)  fteE'S  in  feine  «ater:=©unft. 

3.  (SS  fann  mir  nichts  gefd^cljen, 
SlIS  toaS  er  mir  erfe^en, 

Unb  inaS  mir  fclig  ift. 
^c^  nelim  eS,  mie  er'S  giebet; 
Unb  mag  fein  ffiai  beliebet, 
®aS  I}ab  aud^  ic^  getroft  erlieft. 

4.  <Sr  inoHe  meiner  (Sünben 
^n  ©naben  mid^  entbinben, 
®urcl}ftreicl}en  meine  (Sc^ulb. 
(£r  mirb  auf  mein  ^erbred^en 
S^id^t  gleid^  baS  Urteil  fpred^en, 
unb  r^aben  nod^  mit  mir  ©ebulb. 


®te  (Ummü  nf      (Soh  142 


5,  When  late  at  night  my  rest  I  take, 
When  early  in  the  morn  I  wake. 
Halting,  or  on  my  way, 

In  hours  of  weakness  or  in  bonds, 
When  vexed  with  fears  my  heart  desponds, 
God's  Word  is  e'er  my  stay. 

6.  His  holy  angel  being  near. 
My  enemies  I  need  not  fear. 
For  He  protects  me  well; 

I  owe  it  to  my  faithful  Guide, 
Who  never  yet  hath  left  my  side, 
That  I  in  peace  may  dwell. 


5.  2eQ  idj  gum  Sdjiaf  mi(^  nieber, 
(&xtvad)  id^  frü^e  mieber, 

3te:^  id}  Don  £)xt  gu  Drt, 
S)al)etm,  in  fernen  Sanben, 

^<ip3ad)f)e\t  unh  in  S3anben, 
©0  tröftet  mid)  fein  fräftig  Sßort. 

6.  ©ein  (Sngel,  ber  aetreue, 
Wa(i)t  meine  geinbe  fd^eue, 
S:;ritt  glnifd^en  miä)  unb  fie. 
®iirc^  feinen  3ug,  ben  frommen, 
©inb  h)ir  fo  tvext  gefommen, 
Unb  iniffen  ham(^  fa\t  m<S)tr  tvie. 
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IZB  f  Mim 


1.  Blessed  is  every  one  that  feareth  the 
Lord,  that  walketh  in  His  ways. 

2.  For  thou  shall  eat  the  labor  of  thine 
hands.  Happy  shalt  thou  be,  and  it  shall 
be  well  with  thee. 

3.  Thy  wife  shall  be  as  a  fruitful  vine 
by  the  sides  of  thine  house, 

Thy  children  like  olive  plant's  round 
about  thy  table.  144 

4.  Behold,  that  thus  shall  the  man  be 
blessed,  that  feareth  the  Lord. 

5.  The  Lord  shall  bless  thee  out  of 
Zion,  and  thou  shalt  see  the  good  of  Jeru- 
salem all  the  days  of  thy  life. 

6.  Yea,  thou  shalt  see  thy  children's 
children, 

And  peace  upon  Israel. 


1.  SSo^t  bem,  ber  ben  ^errn  fürchtet  unb 
auf  feinen  SBegen  ge!)etl 

2.  "^n  njtrft  bic^  nähren  beiner  ^änbe  2lr= 
öeit;  mi)l  bir,  b«  ^aft  e§  gwtl 

3.  ®ein  SBeib  tüivh  fein  tüte  ein  fruchtbarer 
SBeinftocE  um  bein  §au§  ^erum, 

betne  ^^tnber  itite  bte  DelsttJetgc  wm  beinen 

144 

4.  ©ie^e,  alfo  tnirb  gefegnet  ber  SP^ann,  ber 
ben  ^errn  fürd^tet. 

5.  ^er  ^txv  toirb  bid)  fegnen  au§  ^ion,  baf{ 
bu  fe^eft  btt§  &iM  Serufalem^  bein  Seöen- 
lang, 

6.  unb  fe^eft  beiner  ^inber  ^inber. 
triebe  üöer  ^ftaeU 
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The  ear-ly  sun  shines  in  the  skies; 
©ie  l£)ei  =  le  ©omt  Ieud)t  je^t  !^er  =  für, 


r      ^  ^ 

From  peace-ful  sleep  we  now  a  -  rise; 
grö§  ;  Uä)  wom  Bä)la\  auf  =  fte  =  l^en  mir, 


W 


1 


22: 


Praise  God,  who 
©Ott  80b,  bet 


kept  us  through  the  night, 
unä  beut  bie  ;  fe  S^tac^t 


Safe  from  the   wick  -  ed  foe's  dark  might. 
S3e  =  pt  l^at   für    be§  ^eu  ^  fet§  2Jlac^t. 


2.  Lord  Jesus  Christ,  we  humbly  pray, 
Do  Thou  protect  us  thru'  the  day. 

All  sin  and  evil  from  us  ward. 
Send  us  Thy  holy  angels'  guard. 

3.  Our  heart  with  Thy  good  Spirit  fill 
In  all  things  to  obey  Thy  will; 

And  let  us  ever  know  Thee  near 
In  what  we  say  and  do  and  hear. 

4.  In  duty's  service  grant  success. 
Each  one  in  his  own  calling  bless; 
May  all  our  zeal  and  labor  own 
Thy  glory  and  Thy  praise  alone. 

Tr.  Copyright.  1920 


r 

2.  ^err  S^^rift,  ben  3:;ag  un§  aud^  be^üt 
^iir  <Siinb  unb  ©cfianb  burc^  beine  @üt, 
^a^  beine  liebe  (Sngelein 

Unf're  ^üter  unb  Sßäc^ter  fein. 

3.  S)afe  mnfer  ^erg  in  ©'^orfam  leb, 
Seim  SBort  nnb  SBiE'n  nid^t  lüiberftreb, 
Safe  h)ir  bic^  ftet§  bor  Slugen  l^an 

^n  aEem,  ha§  tvix  ^eben  an. 

4.  Safe  unfer  SSerf  geraten  hJO^t, 
2öa§  ein  fcber  auSri^ten  foU, 
Safe  unf're  5lrbeit,  Wixh  unb  ^lexfe 
@erei(^^  gu  beim  Sob,  (S^r  nnb  ^rei^. 
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Now  let  us  come  with  sing  -  ing.  Be  -  fore  the  Lord  God  bring  -  ing  Our 
yjurt  la^t  unä  ©ott,  bent  ^er  =  rett,  3)anf  =  ja  :=  gen  unb  if)n  e^  =  ren  SSon 
gz-cigi:=^       ^  ST-  ^  ^(^-r^  1  ^  ^- 


I  I 


•7T 


i 


hear  -  ty  thanks  and  prais 
n)e  =  gen      fei  =  ner  ©a 


es, 
i6en, 


For 


all  His  gifts  and  grac  -  es. 
mx    em  =  pfang  ?  en     ^b  s  en. 


2.  Our  souls  the  Lord  of  Heaven, 
Our  bodies  He  hath  given; 
Our  lives  He  so  doth  cherish. 
That  nevermore  they  perish. 

3.  He  is  our  true  Physician, 
And  grants  us  free  remission; 
For  by  His  death  He  healed  us, 
And  life  and  peace  has  sealed  us 

4.  His  Sacraments  most  holy, 
They  comfort  sinners  lowly; 
By  faith  the  Holy  Spirit, 
Makes  us  to  trust  His  merit. 

5.  In  Him  we  find  remission, 
Of  sin,  and  sweet  compassion; 
And  oh,  what  gifts  are  given 
To  us  by  Him  in  heaven! 

Tr.  Copyright,  1920 

1.  The  Lord  reigneth. 

Let  the  earth  rejoice,  let  the  multitude 
of  isles  be  glad  thereof. 

2.  Clouds  and  darkness  are  round  about 
Him:  righteousness  and  judgment  are 
the  habitation  of  His  throne. 

3.  A  fire  goeth  before  Him,  and  burneth 
up  His  enemies  round  about. 

4.  His  lightnings  enlightened  the 
world,  the  earth  saw  and  trembled. 

5.  The  hills  melted  like  wax  at  the 
presence  of  the  Lord,  at  the  presence  of 
the  Lord  of  the  whole  earth. 
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6.  The  heavens  declare  His  righteous- 
ness. 

And  the  people  see  His  glory. 

7.  Confounded  be  all  that  serve  graven 
images,  that  boast  themselves  of  idols. 

Worship  Him  all  ye  gods. 

8.  Zion  heard,  and  was  glad:  and  the 
daugfiters  of  Judah  rejoiced  because  of 
Thy  judgments,  O  Lord. 


2.  ®en  SeiB,  bte  ©eel,  ha§  Seben 
^at  er  allein  itn§  geben; 
S)teferben  gu  beh)a^ren, 

Xut  ex  mä)t  eitüa§  fparett. 

3.  (Bin  ^Irgt  ift  un§  gegeben, 
S)er  felber  i[t  bag  fieben; 
(I^riftug,  für  un§  gejtorben, 
S)er  ^at  ba§  ^eil  erinorbett. 

4.  ©ein  Sßort,  fein  ^auf,  fein  S^ad^tma^l 
Stent  tDtber  alien  HnfaH; 

S)er  ^eil'ge  ©eift  im  ©lanben 
Se^rt  nng  barauf  bertranen. 

5.  2)nrd^  iljn  ift  un§  bergeben 
®ie  (Sünb,  gefc^enft  ha§  Seben; 
^  Gimmel  foEn  mir  ^aben, 
O,  ©Ott,  h)ie  grofee  ©aben. 
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1.  ^ez  ^err  ift  l^önig. 

freue  fic^  ba§  (Srbret^,  «ttb  feien 
frö^Itcö  bte  ^nfdn,  fo  ötel  U)rer  ift. 

2.  2Sol!en  nnb  ©unfel  ift  um  i^n  ^tx. 
©erec^tigfeit  unb  ©eric^t  ift  feinet  ©tnl^leg 
geftung. 

3.  fetter  geöct  bor  t^m  ^)cv  itnb  sünbet 
on  untrer  feine  f^ctnbe. 

4.  ©eine  ^li^c  leuchten  auf  ben  ®rb^ 
boben;  ba§  ©rbretc^  fielet  unb  erfc^ricft. 

5.  SBerge  gerfd^meraen  mic  SKac^g  uor 
bem  errn,  bor  bem  ^perrfr^er  be§  gansen 
(?rb6obeit§. 
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0.  S)ie  o^imtnel  berifünbigen  feine  ®e= 
redjtigfeit, 

«nb  aUe  ^ölhx  fefjen  feine  @l)re. 

7.  ©tfjämen  ntüffcn  fid^  alle,  bie  ben  23il^ 
bern  bienen  nnb  fid)  ber  ©ö^en  rühmen. 
83etet  iön  an,  nih  ©ötter! 
ß.  3ion  ^öret  e§  nnb  ift  ^ro^;  unb  bie 
3!'öcC)ter  ^uba§  finb  fröljltd),  ^err,  über  bei* 
nem  Dftegitnent. 


9.  For  Thou,  Lord,  art  high  above  alt 
the  earth,  Thou  art  exalted  far  above 
ad  gods. 
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10.  Ye  that  love  the  Lord  hate  evil. 
He  preserveth  the  souls  of  His  saints; 

He  deüvereth  them  out  of  the  hand  of 
the  wicked. 

11.  Light  is  sown  for  the  righteous. 
And  gladness  for  the  upright  in  heart. 

12.  Rejoice  in  the  Lord,  ye  righteous. 
And  give  thanks  at  the  remembrance 

of  His  holiness. 


9.  tctm  bu,  ^crr,  6tft  bcr  ^?öd)ftc  in 
üUin  ^anhcn;  bu  6tft  fcf)r  crOö^et  über  aUc 
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to.  S?ie  if)!  ben  ^errn  Kebet,  Ijaffet  baS 

'?frgc ! 

l)cr  i$>crr  öetuafjret  bte  ©eclen  feiner  ^ei= 
Hnett;  mn  bcr  ©otttofen  ^onb  iuirb  er  fte 
erretten. 

11.  -Tern  C^jcrediten  mitfe  ba§  Sic^t  im? 
nier  Iriebcr  aiiftjeljen 

iinb  f^rcnbe  ben  frommen  bergen. 

12.  :^f)r  Öierediten,  freuet  euä)  be3  i^errn; 
itnb  banfet  \t}m  nnb  ^jreifet  feine  ^eiligfetll 


fiags^jrtttg  of  lEl^rttüß        1511     üorg^ttglattH  h2t  ^ml^Mi 


e 

ness 

ber 

je 


Day    -    spring  of 
Let        Thy  bright 
Tlov   5  gen  s  glan^ 
un§  bie 


ter    -   m  -  ty, 

shine,    as  we 

(&  s  raig  =  feit, 

dJtov  '  gen  =  jeit 


Light  di   -    vine  of 

Come  in      morn  -  ing 

St\^i  mm      un  -  er= 

3)ei   5  tte     <Str(t^  =  (en 


end  -  less  glo 
light  be -fore 
f(j^öpf=ten  Sid) 
2U     @e  r  fid)  = 


ry;  / 
Thee,  i  Ban  -  ish  with 


r  1 

Thy  heav'n-ly  might      All        our  night. 
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2.  As  the  soft  refreshing  dew 
Falls  upon  the  drooping  flower, 
So  our  fainting  hearts  renew 

By  Thy  Spirit's  quickening  power; 
Ne'er  Thy  bounteous  grace  withhold 
From  Thy  fold. 

3.  Let  the  glow  of  Thy  pure  love 
All  our  icy  coldness  banish; 

In  the  radiance  from  above 

May  our  doubts  and  fears  all  vanish, 

That  ere  dying  we  may  be 

Found  in  Thee. 

4.  O  Thou  glorious  Sun  of  grace. 
May  Thy  light  be  ne'er  denied  us! 
Till  we  reach  the  heavenly  place 
Shine  upon  our  way  to  guide  us. 
That  at  last  among  the  blest 

We  may  rest. 

5.  Dayspring  of  Eternity, 
Let  us  also  rise  in  glory, 
When  at  dawn  of  judgment  day, 
Thou  wilt  gather  us  before  Thee, 
There  in  blissful  light  to  see 
Only  Thee. 
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2.  Xciiier  ©nabc  -Dtortjcutau 
rsa\[  auf  imfer  matt  ©elniffen; 
i'ai3  i^ie  biirre  SeDen^au' 
I'auTGr  fiif5en  5troft  02^i^ef5en, 
llnb  erqiiiä  un§,  beine  S^ar, 
v^mmerbar. 

3.  (^kb,  baf3  betncr  SteBe  Q6\i\i 
Itnfrc  falten  SBerfe  töte, 

llnb  crlnerf  un§  ^perg  unb  S)?ut 
'^ei  erftanbner  3JJorGenröte, 
Tai^  mir,  e^'  iüir  Qar  Uerget^n, 
^Hcrf)t  anfftefjul 

4.  ?(cf},  bit  ^tufgang  au§  ber  .<pöf)', 
(^icb,  baf5  oiicf)  am  iüngften  S^age 
llnfcr  Ceidpam  auferfter), 

llnb,  befreit  bon  aller  ^lage, 
(?inft  in  reiner  ^immel§3ter, 
Stet)  bor  bir. 

5.  S^twÄ^t  un§  felbft  in  jene  SBelt, 
'~^u  ücrftärte  ©nabenfonnel 
Jviifir  iin§  biird^  ba§  3:^ränenfelb 

ba§  fianb  ber  fü^en  SBonne, 
So  bie  Snft,  bte  nn§  erliölit, 
W\z  beroefit. 
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f  How     love  -  ly     no^v  the  morn  -  ing  star 


<  .  -  -    — o  —  In  twi  -  light   sky  bright  gleams  a - 

i  Each     crea-ture  hails,  with  rav  -  ished  sight  The  glo  -  ries     of      re  -  turn  -  ing 
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far,     While  night  her    cur  -  tain  rais  -  eth.  "I  tj  ,i     r  j  ah  i  •  i- 

light.     And   God    its     Mak-er    prais  -  eth.  l^""^^  AUthmgshv-mg 

8ier    ma  5-reu  .  ben    au    em  .  pfan  :=  gen.  |  "'"^  ^^«'^^^  ^^^^  ^"  ^"t  = 
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Thanks  are  giv  -  ing,  There  high  soaring.  Here  through  earth's  wide  fields  a  -  dor 
Sief  in  Mliif4en,  Snfjt  gu  ®t)   xen    fei  =  nem  @ott  ©in  S)an!4ieb  pr 
'     '     *  r  P — ß — ^^.12?-:^  =— ^-^  «2- 
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2.  Then  haste,  my  soul,  thy  song  to  raise, 

Nor  spare  in  thy  Redeemer's  praise 

To  pour  thy  due  oblation; 

For  glory,  Lord,  to  Thee  belongs, 

Thy  praise  resounds  in  grateful  songs, 

With  pious  emulation, 

Joy  rings  Glad  strings; 

Voices  sounding,  Hearts  rebounding. 

Thus  all  nature 

Sings  Thy  praise,  O  great  Creator. 

8.  Unconscious,  I  securely  slept, 
Nor  savy-  the  cruel  foes  which  kept 
Close  watch  about  my  slumber; 
Though  evil  spirits,  through  the  night, 
With  hellish  craft  and  watchful  spite. 
Came  round  me  without  number; 
Whose  hands  In  bands, 
Mischief  brewing  For  my  ruin 
Had  enslaved  me, 

Hadst  not  Thou  stood  by  and  saved  me. 

4.  For,  Jesus,  Thou  with  saving  power 

Wast  near  me  in  that  threatening  hour, 

Didst  save  me  from  their  fury; 

And  I  reposed  in  quiet  sleep, 

Whilst  Thou  unwearied  watch  didst  keep; 

To  Thee  all  praise  and  glory! 

Lord,  all  My  soul. 

Upward  springing,  Loudly  singing 

Shall  adore  Thee, 

While  on  earth  I  walk  before  Thee. 


i 
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2.  0  mein  ^er3,  bic^  auä)  aufrid^t', 
CSr^eb'  bein'  ©timm'  unb  fäume  nid^t, 
^cm  Äperrn  bein  Sob  5u  bringen  I 
^cnn,  iperr,  bu  bift'S,  bem  Sob  gebührt 
Unb  bent  man  billig  mufigiert, 

Xem  man  laf3t  innig  Hingen, 
mit  ^'10113,  ^ant  g?rct§, 
^^reubenfaiten,  5)af5  Don  treitem 
5J?an  fann  Tjoren 
CTid},  0  meinen  .^pcilaub,  e^ren. 

3.  ^dfj  lag  in  ftolgcr  Sidfierfieit, 
Sal)  nidjt  mit  tva§>  ©efä^rlid^feit 
\5(^  biefe  ^}ad]t  umgeben. 

®e§  3:eufer§  Sift  unb  a3überei, 
®ie  ^öH',  beg  Xob^§  5tl)rannei, 
(5tunb  mir  nad^  Seib  unb  Seben, 
S)afe  ic^  fd)h)erlicf} 
SBär'  entfommen  XTnb  entnommen 
liefen  S3anben, 

SBenn  bu  mir  ntc^t  bcigcftanben. 

4.  Mein,  0  ^cfu,  meine  ^-reub 
^n  aller  Slngft  unb  3^raurig!cit, 
®u  Tjaft  mid)  Tjeut  befreiet; 

©It  r^aft  ber  ^einbe  Wad)t  gehjc^rt, 

^ix  (5d^u^  unb  fanfte  dlnX)  befd^ert, 

®e§  fei  gebenebeiet. 

S^^ein  SKut,  mein  ^lut 

<S>oU  nun  fingen,  ©olf  nun  fpringen, 

M  mein  Sehen 

«Sott  bir  ©an^eSlieber  acbcn. 


15Z    Am  nmmB  ^n^tm  (Btuti^t 
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ill  -  most  heart  now 
song    of      thank  -  ful 


My 
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es,  In     this     fair  morn  -  ing  hour, 

es.  To   Thine   al  -  might  -  y  powV. 

be  ©ag'  ic^     bir    Sob   imb  ^an!. 

be.  2)a  ?  3U    mein  Se  5  öen  lana. 
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O  God,  up  -  on  Thy  throne!  To  hon  -  or  and  a  -  dore 
D      &ottf  in       bei  =  nem  S^ron,  Xiv  ^rei§,  2oh    unb  ®^ 


Thee, 
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I  bring  my  praise  be  -  fore 
;3)urc^    6t)rif ;  turn,    un  =  fern  §er 

^     -0-  ^ 

^   ^   » —  l„ 
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Thee,  Through  Christ,  Thine  on  -  ly  Son. 
=  ten,  ^ein'n  ein  *  ge  =  bor  =  nen  ©of^n. 
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r 


r 


2.  For  Thou  from  me  hast  warded 
All  perils  of  the  night; 

From  every  harm  hast  guarded 
My  soul  till  morning's  light; 
Humbly  to  Thee  I  cry, 
O  Savior,  have  compassion, 
And  pardon  my  transgression; 
Have  mercy,  Lord  most  high! 

3.  And  shield  me  from  all  evil, 

0  gracious  God,  this  day, 
From  sin,  and  from  the  devil, 
From  shame  and  from  dismay, 
From  fire's  consuming  breath. 
From  water's  devastation, 
From  need  and  consternation. 
From  evil,  sudden  death. 

4.  My  life,  my  soul — defend  them! 
My  spouse,  child,  goods,  and  home,- 
To  Thy  hand  I  commend  them, 
From  Thee  these  blessings  come; 
Thy  bounteous  hand  bestows 

My  household  and  my  treasures, 
My  parents,  friends,  and  pleasures; 
My  cup  with  good  o'erflows. 

5.  Amen!   I  say,  not  fearing 
That  God  rejects  my  prayer; 

1  doubt  not  He  is  hearing 
And  granting  me  His  care. 
So  I  put  forth  my  hands. 
And  look  not  long  behind  me, 
But  ply  the  task  assigned  me 
By  God,  as  He  commands. 


67 


2.  ®u  l)a\t  oug  lauter  ©nab en 
^n  ber  Vergangnen  3laä)i 

^or  (B'fal^r  itnb  aßetn  ©drüben 
Septet  unb  httüa^i. 
^(^  bttt'  bemiittgH(|, 
SSoH'ft  mir  mein'  ©ünb'  Vergeben, 
SBomit  in  biefem  Seben 
^ab'  eraürnet  btci^. 

3.  %u  tooHeft  aud^  bepten 
Wi^  gnäbig  btefen  STag 
3Sor'§  ^eufelg  fitft  unb'  SBüten, 
SSox.  ©ünben  unb  bor  ©d^mad), 
S3or  j^eu'r  unb  SBafferSnot, 
58or  Slrmut  unb  bor  ©djanben, 
93or  Letten  unb  bor  93anben, 
^or  böfem  fd^nedem  ^ob. 

4.  9JJetn'  ©eel',  metn'n  Sctb,  mein  Sieben, 
mtin  @ut,  e^r'  unb  ^tinb 

^n  bein'  ,öänb'  td^  tu'  geben 
^agu  mein  ^^au§geftnb' 
^ft  bein  ©efd^enf  unb  i^ai) , 
Wzxn'  eitern  unb  SSerlnanbten, 
9??ein*  93rüber  unb  33efannten 
Hnb  alle§,  tnaS  td^  ^ab'. 

5.  ©arauf  fo  f|)redC}'  \^  5(men 
Unb  gineifle  nid^t  baran, 
©Ott  nimmt  in  ^efu  ^amcn 
3}?etn  ?^Ie^en  gnäbig  an.- 

Unb  fired'  nun  au§  mein'  ^anb 
©reif'  an  ba§  SSerf  mit  greuben, 
Sasu  mtd)  ©ott  befd^eiben 
^n  mein'm  $8eruf  unb  «Staub. 
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2.  Mine  eye  surveyeth  What  God  displayeth 
Of  His  great  glory  Spread  out  before  me, 
Teaching  how  great  are  His  wisdom  and 

might; 

To  His  saints  showing  The  home  where 

they're  going, 
Peacefully  quitting,  When  God  sees  it  fitting, 
Earth's  closing  scenes,  as  they  fade  from 

their  sight. 

3.  Let  us  all  singing.  And  to  God  bringing 
Our  choicest  treasure.  To  do  Him  pleasure, 
Offer  a  sacrifice  sweeter  than  lambs. 
Heartfelt  contrition.  And  cheerful  submis- 
sion, 

Songs  of  thanksgiving,  And  fruits  of  good- 
living 

Please  Him  far  better  than  incense  of  rams. 

4.  Father,  O  hear  me,  Pardon  and  spare  me! 
Quench  all  my  terrors,  Blot  out  my  errors, 
That  by  Thine  eyes  they  may  no  more  be 

scanned. 

Order  my  goings,  Direct  all  my  doings; 
As  it  may  please  Thee,  Retain  or  release  me. 
All  I  commit  to  Thy  Fatherly  hand. 

5.  Wilt  Thou,  to  try  me.  With  all  supply  me 
Nature  requireth.  Or  heart  desireth; 
Whisper  this  counsöl  of  love  in  my  breast. 
God,  the  most  holy.  Abides  with  the  lowly; 
God  is  the  purest,  the  truest,  the  surest, 
And  of  all  treasures  the  noblest  and  best. 


2.  TiCin  §üu3e  fc^auet,  SSa§  @ott  gebauet 
|]u  [einen  (Sj^ren  Unb  un^  3U  Icljren, 
SBic  [ein  93crmögen  fei  mächtig  unb  gro^, 
llnb  Ivo  btc  ^^romnten  'ü^ann  foHen  ^in^ 
fommen,  . 

SSann  fie  mit  ?^rieben  SSon  Tjinnen  gefc^iebcn 
Sfu§  biefer  (Srbe  bergänglitfjem  ©tfjo^. 

o.  ßafjet  nn^  fingen,  ®em  ©dfiöpfer  bringen 
©Itter  imb  ©aben,  2Ba§  irir  nur  Traben, 
?fae^5  fei  @otte  aum  Opfer  gefegt. 
'3^te  bcftcn  ©liter  SSon  ^crg  unb  ©emüter, 
^aufbaue  Sieber  ©inb  Sßci^raucC}  nnb 
SBibber, 

?fn  iDetc^cin  er  fid}  am  meiften  ergö^t. 

4.  mieg  Hcrgeriet,  @ott  aber  ftefict 
Olm  alle§  SBanfen,  ©eine  ©ebanfen, 
Sein  SBort  unb  SBilte  ^at  ewigen  ©runb. 
Sein  C"^eil  nnb  ©naben,  '^ic  nehmen  nidir 

(3(^aben, 

.<petren  im  ^:>ex^en  ®ie  tötli^en  ©dimeraen, 
spalten  nn^3  a^^^^^^^       ^^^^Ö  gefunb. 

5.  .Tu-eua  unb  ©lenbe  ®a§  nimmt  ein  (Snbc; 
maä)  9J?eere§  Traufen  XTnb  9Binbe§  Saufen 
Seud]tet  ber  Sonne  ern)ünfd^te§  @efid)t. 
^-renbe  bic  ;^'üae  linb  fclige  Stirie 

^arf  tcb  erwarten  bimmtifrfrn  ©arten; 
Tallin  finb  meine  ©ebanfen  gerieft. 
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J  God   who  mad 

( Who  the  day 

{  @ott  be§  ^im : 

{ ®er    e§  lag 


•  est  earth  and  heav 
and  night  hast  giv 

'mel§  imb  ber  : 
iinb  9^ad)t  Kä^t  roer 
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en, 
ben, 
ben, 


Fa  -  ther.  Son,    and  Ho  -  ly 

Sun     and  moon  and  star  -  ry 

3Sa  -  ter,  @oI)n  unb  ^)eil'=ger 

@onn  unb  3[Ronb  unä  fd^ei  =  nen 


Ghost,  1 
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Thou  whose  might 
bef^  ;  fen  fiav 


y  hand  sus  -  tains  Earth  and  all  that  it  con  -  tains, 
fc   |)anb    bie    Sett    Hub    roa§  brtn  =  nen    ift    er   s  pit. 


2.  Praise  to  Thee  my  soul  shall  render, 
Who  this  night  hast  guarded  me; 
My  omnipotent  Defender, 

Who  from  ill  dost  set  me  free, 
Free  from  danger,  anguish,  woe, 
Free  from  the  infernal  foe. 

3.  Let  the  night  of  my  transgression 
With  night's  darkness  pass  away; 
Jesus,  into  Thy  possession 

I  resign  myself  today; 

In  Thy  wounds  I  find  relief 

From  my  greatest  sin  and  grief. 

4.  Grant  that  I  may  rise  this  morning 
From  th-e  lethargy  of  sin. 

So  my  soul,  through  Thy  adorning. 
Shall  be  glorious  within; 
And  I  at  the  judgment  day 
Shall  not  be  a  cast-away. 

5.  Lord,  to  me  Thine  angel  sending, 
Keep  me  from  the  subtle  foe; 
From  his  craft  and  might  defending, 
Never  let  Thy  wand'rer  go, 

Till  my  final  rest  shall  come, 
And  Thine  angel  bear  me  home. 


2.  ®ott,  {(^  ban!e  bir  Don  ^ergen, 
Safe  bu  mid^  in  biefer  S^ad^t 

^ot  (^cfat)Xr  SIngft,  9^ot  imb  ©(^meraon 
^aft  beptet  unb  betuad^t, 
S^afe  be§  Böfen  ^einbe§  Sift 
SOZetn  ntd^t  mäd^tig  trorben  tft. 

3.  Safe  bie  ^aä)t  auä)  metner  Sünben 
^ei^t  mit  biefer  ^atS)t  bergel^nl 

£)  ^err  ^efu,  lafe  mid§  ftnben 
Seine  SBunben  offen  ftelin, 
Sa  atteine  ^ilf  unb  mat 
rsft  für  meine  5JJtffetatI 

4.  ^tlf,  bafe  id^  mit  biefem  W^oxQcn 
©eiftlicf)  ouferfte^^en  mag 

Unb  für  meine  Seele  forgen, 
Safe,  trenn  mm  bein  grofeer  ^ag 
Un§  erfd^eint  unb  bein  @ert(^t, 
^dC)  baüor  erfd^redte  ni(^t. 

5.  Seinen  (Sngel  gu  mir  fenbe, 
Ser  be§  ööfen  getnbeg  'maä)t 
Sift  unb  STnfdöIäg'  bon  mir  tnenbc 
Unb  midf)  f)ält  in  guter  Sld^t, 
Ser  aud^  enbtid^  mtd^  gur  diu^' 
S:!rage  nad^  bem  Gimmel  gu. 
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2.  O  Lord  my  God,  I  cried  unto  Thee, 
And  Thou  hast  healed  me. 

4.  Sing  unto  the  Lord,  O  ye  saints  of  His, 
And  give  thanks  at  the  remembrance  of 

His  holiness. 

5.  For  His  anger  endureth  but  a  moment; 
In  His  favor  is  life. 

Weeping  may  endure  for  a  night. 

But  joy  Cometh  in  the  morning.   Ps.  30. 
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2.  ^^err,  mein  ©ott,  ha  iiS)  fdCjrie  gu  biu, 
miK^teft  bu  mxä)  gefitnb. 

4.  ,^f)r  ^eiligen,  lobftnget  bem  ^errn, 
banfet  unb  ^jretfet  feine  ^cxVtQfeitl 

5.  Senn  fein  3orn  tüä^ret  einen  ^ugen^ 
h'M, 

unb  er  Ht  Suft  gum  2e6en? 

ben  Wbcnb  lang  iüä^ret  ha§  SKeinen, 
ttfier  be§  SfKorgeng  bie  fjreube.      5pf.  30. 
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Tune  106 


1.  O  holy,  blessed  Trinity, 
Divine,  essential  Unity, 

God,  Father,  Son,  and  Holy  Ghost, 

Be  Thou  this  day  my  Guide  and  Host. 

2.  My  soul  and  body  keep  from  harm. 
O'er  all  I  have  extend  Thine  arm. 
That  Satan  may  not  cause  distress, 
Nor  bring  me  shame  and  wretchedness. 

3.  The  Father's  love  shield  me  this  day. 
The  Son's  pure  wisdom  cheer  my  way, 
The  Holy  Spirit's  light  divine 
Illume  my  heart's  benighted  shrine. 

4.  My  Maker,  strengthen  Thou  my  heart, 
O  my  Redeemer,  help  impart. 

Blest  Comforter,  keep  at  my  side. 
That  faith  and  love  in  me  abide. 

5.  Lord,  bless  and  keep  Thou  me  as  Thine! 
Lord,  make  Thy  face  upon  me  shine! 
Lord,  lift  Thy  countenance  on  me, 

And  give  me  peace,  sweet  peace  from  Thee. 


1.  £)  l)ciÜQc  S^rcifaltigfeit, 
£)  Tjotfjgelobte  (SimgJeit, 

SQCui'  biefen  XaQ  mir  ^eiftanb  leift'  1 

2.  a)tem'  (SeeF,  Set6,  ^Ijr'  unb  @ut  öematir' 
:DaB  mir  fein  ^öfe§  lt)iberfa^r' 

lint)  m\(i)  ber  ©atan  nid^t  Herle^', 
')lod)  mi^  in  Sc^anb'  unb  ©(^aöen  fei^'I 

3.  ^:Se§  5Gater§  i^ulb  mid}  T}cut'  anblicf', 
2:e§  SoI)ne§  2Sei§^eit  miä)  crquicf', 
Xe?-  s^tiVqcn  @eifte§  ©lang  unb  ©cfiein 
{&xkud]t'  mein'§  finftern  .s^ergeng  Sd)reinl 

4.  iUtein  ©(^öpfer,  ftcl)  mir  Iräfticj  bei, 
O  mein  (Srlöfcr,  Ijilf  mir  frei, 

O  3:röfter  Inert,  ineid^  nidjt  bon  mir, 
^Jkin  .s>r3  mit  Sieb'  unb  ©lauben  aier'  I 

.5,  ,s>crr,  fegne  unb  bebüte  miä), 
CSrleucfite  midj,  ^;err,  gnäbiglid^I 
.^err,  beb'  auf  midf}  bein  ^Ingefic^t 
Unb  beincn  ^rieben  auf  micf)  rid^t'I 
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Tune  146 


Marli  auf,  mtm  %txz 


1.  Awake,  my  heart,  rejoicing, 
Thy  Maker's  praises  voicing, 
The  Giver  good  gifts  sending. 
Their  Shield,  His  fold  defending. 

2.  All  night  while  darkness  bound  me 
In  deepest  gloom  around  me. 

By  Satan  craved  while  sleeping, 
God  had  me  in  H^is  keeping. 

3.  Thou  spak'st  me  words  endearing; 
Sleep  now,  my  child,  unf earing: 
Sleep  well,  night's  terrors  spurning; 
Thou'lt  see  the  sun  returning. 

4.  Thy  word  performed,  now  waking, 
I  see  the  bright  dawn  breaking. 
Safe  kept  from  ills  unnumbered 
While  'neath  Thy  care  I  slumbered. 

5.  An  off'ring  Thou  desirest, 
Behold  what  Thou  requirest! 
Nor  lamb  nor  incense  bringing, 
I  come  with  prayer  and  singing. 

6.  Approve  my  works  when  shown  Thee; 
Help  Thou  good  councils  only; 
Beginning,  middle,  closing. 

Lord,  for  the  best  disposing. 

7.  With  blessings  guard  me  waking, 
My  heart  Thy  dwelling  making, 
And  -with  Thy  Word,  Lord,  feed  me, 
Whilst  heav'nward  Thou  dost  lead  me. 


1.  SBac^  auf,  mein  ^ers,  unb  finge 
S)em  !Sd)öpfer  aller  ®inge, 

5)em  (Üeber  aßer  ©iiter, 
S)em  frommen  ^JZeufd^entiuterl 

2.  %U  mic^  bie  bunEen  (Bö^aiitn 
^er  9^a(^t  umfangen  fatten, 
.s^at  (2<itan  mein  bege^^ret; 
@ott  aber  ^at§  bertne^^ret; 

3.  3)u  f^jrad^ft:  ,Mt\n  ^inb,  nun  fdCjiai 
^d)  pte  meine  ©d^afe; 

Sd)laf  tno^I,  lafe  bir§  nid^t  grauen, 
2)u  foßft  bie  ©onne  fd^auen." 

4.  S)ein  SBort,  ba§  tft  gefd^cl^en, 
^6)  farm  ba§  fiid^t  nod^  fehlen; 
58on  3^ot  bin  id^  befreiet, 

S)ein  ©d^u^  ^ai  mid^  erneuet. 

5.  S)u  tnillft  ein  Opfer  l^abcn, 
^ier  bring  id^  meine  ©aben: 
^n  S)emut  faH  id^  nieber, 
Itnb  bring  @ebet  unb  Sieber. 

6.  ©pric^  ja  gu  meinen  Sl^atcn, 
<^tlf  felbft  bag  93efte  raten; 
t)tn  §(nfang,  Wxii'  unb  (Snbe, 
5ld)  ^err,  gum  beften  Inenbe. 

7.  9Kit  ©egen  mid}  befd^ütte, 
W.i\n  .<per3  fei  beine  ^ütte, 
^ein  SBort  fei  meine  ©peife, 
•iSiS  id^  gen  ^pimmel  reife. 
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Jjrift  3?  faalm  '  1 

1.  Fret  not  thyself  because  of  evil  doers, 
neither  be  thou  envious  against  the  work- 
ers of  iniquity. 

2.  For  they  shall  soon  be  cut  down  like 
the  grass,  and  wither  as  the  green  herb. 

3.  Trust  in  the  Lord,  and  do  good. 

So  shalt  thou  dwell  in  the  land,  and 
verily  thou  shalt  be  fed. 

4.  Delight  thyself  also  in  the  Lord. 
And  He  shall  give  thee  the  desires  of 

thine  heart. 

159 

5.  Commit  thy  way  unto  the  Lord;  trust 
also  in  Him. 

Aind  He  shall  bring  it  to  pass. 

6.  And  He  shall  bring  forth  thy  right- 
eousness as  the  light,  and  thy  judgment 
as  the  noonday. 

7.  Rest  in  the  Lord,  and  wait  patiently 
for  Him. 

160 

16.  A  little  that  a  righteous  man  hath 
is  better  than  the  riches  of  many  wicked. 

17.  For  the  arms  of  the  wicked  shall  be 
broken,  but  the  Lord  upholdeth  the  right- 
eous. 

18.  The  Lord  knoweth  the  days  of  the 
upright,  and  their  inheritance  shall  be  for 

ever. 

19.  They  shall  not  be  ashamed  in  the 
evil  time,  and  in  the  days  of  famine  they 
shall  be  satisfied. 
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20.  But  the  wicked  shall  perish,  and  the 
enemies  of  the  Lord  shall  be  as  the  fat  of 
lambs. 

Tlhey  shall  consume;  into  smoke  shall 
they  consume  away. 

21.  The  wicked  borroweth,  and  payeth 
not  again. 

But  the  righteous  showeth  mercy,  and 
giveth. 
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22.  For  such  as  be  blessed  of  Him  shall 
inherit  the  earth. 

Aind  they  that  be  cursed  of  Him  shall 
be  cot  off. 

23.  The  steps  of  a  good  man  are  ordered 
by  the  Lord. 

And  He  delighteth  in  his  way. 

24.  Though  he  fall,  he  shall  not  be  utter- 
ly cast  down. 

For  the  Lord  upholdeth  him  with  His 

hand,. 

25.  I  have  been  young,  and  now  am  old; 
Yet  have  I  not  seen  the  righteous  for- 
saken, nor  his  seed  begging  bread. 

26.  He  is  ever  merciful,  and  lendeth; 
And  his  seed  is  blessed. 


1.  ©rgürnc  hid)  nid]t  übcx  hic  33öfcu,  fei 
ntdCjt  neibtfd^  über  bie  lleOcItäter. 

2.  ^etttt  njte  ba§  (*)ra§  iocrbcii  fte  Mh  nö- 
ge^ttuett,  «ttb  iuic  bft§  grime  ^taixi  iucrbcn 
ftc  \jextütihn, 

3.  ^offc  auf  ben  .<pcrrn,  unb  tue  @utc^. 
^(etöc  im  ßanbe,  itnb  native  bt^  rebüd). 

4.  ^abe  beinc  ßuft  an  bcm  .^errn. 

^cr  itJtrb  btr  gedcn;  )un§  bcin  ^»cra  tuiin- 
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5.  befiel)!  bcm  C^errn  betne  SKege,  unb 
Tjoffe  auf  if)n. 

mtrb  e§  mf)l  ma^ett. 

6.  Unb  wkh  beinc  ©erec^ttgfctt  IjcrUor^ 
bringen  hJte  ha§  2'id)t,  unb  betn  ^Hcd)t  Wk 
ben  mitiaa. 

7.  (Set  ftttfc  bcm  ^crrn,  itnb  mvie  n«f  i^it. 
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16.  ®a§  SSenigc,  ba§  ein  ©ercdjter  fiat, 
ift  bcffer  benn  ba§  grofee  (^ut  btcler  (Sottlofcn. 

17,  ^ctttt  ber  ©ottlofen  2(rm  mirb  gcr- 
6re(^en;  ttöetr  ber  ^^err  exWt  bte  ©ercj^tett. 

2)er  ^err  fennct  bic  STage  ber  3:rommen, 
Itnb  t^r  @ut  toirb  eiutglitf)  bleiben. 

19.  Sie  merbctt  ntr^t  suf^anbcit  tit  ber 
('öfett  Seit,  itttb  in  ber  S^cttentitg  itierben  fie 
genitg  l^a^ett. 
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20.  ^enn  bic  ©ottlofen  Inerben  iimfom- 
men,  unb  bic  g'etnbe  be§  <perrn, 

ttJeitn  ftc  Qteiä)  fmb  mic  etitc  föfttij^c  5(«e, 
toerbeit  ftc  hoä)  tJcrgefjcn,  ttite  ber  9Jaiicö  f  er= 
geftet 

21.  ®er  ©ottlofe  borget  unb  begal^rct  nxd]t. 
^er  OJereji^te  a6er  tft  finrmfjerstg  uttb  ttttfbe. 
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22.  ^^cnn  feine   ©efegneten   erben  ba-5 

ttficr  fctttc  SBcrfdti^ten  iticrbett  ait^gerottet. 

23.  ^on  bcm  ^errn  Inirb  fold^eg  9.)?anuc'5 
Oiang  gefiirbert, 

ititb  Ht  Sttft  att  fetitettt  Scgc. 

24.  gäHt  er,  fo  tntrb  cr  md)i  IncggeJuorfcn, 
beitn  ber  ^crr  erhält  t^tt  6ei  fettter  ^nnb. 

25.  ^d)  bin  jung  geiucfen,  unb  alt  gciDorben, 
uttb  f)a6c  noä)  ttte  geferjett  bett  OJerej^ten 

ucrraffcit,  ober  fettten  Sattten  itac^  $8rob  gerjeu. 

26.  (^r  {ft  aHegeit  barmtjcrgig,  itnb  kibcr 
gerne, 

uttb  fein  Same  UJtrb  gefegnet  fetn. 


163       5fun  rul)?tt  alk  liaelbpr 
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Now  rest  be  -  neath  night's  shad  -  t»ws,  Man,  beast,  town,  woods  and  mead 
9Zun     rusl^cn  al  ?  le     äi'äl  s  bcr,   SSic^,  aliens fd)cn,  ©taH  unt>  f^el 


ows, 
ber. 


The  world  in  slum-ber  lies;  But  thou,  my  heart,  a 
fc^läft  bie  0an «     Sßelt.         a  ?  bcr,  mei  ?  ne 


wake  thee,  To  pray'r  and 
€;irt  -i  ttcn,    Sluf,  auf,  t^r 
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song  be  -  take  thee, 
foUt     be  s  gin  ■■  tton, 

J   


Let   praise  to     thy      Cre  -  a 
3Ba§  eu  Ä  rem  ©cl}bp  fee  iuol^l 


tor 


1^1 


rfse. 
fdllt. 


2.  O  sun,  where  art  thou  vanished? 
The  night  thy  reign  hath  banished, 
The  foe  of  day,  the  night. 
Farewell,  for  now  appeareth 
Another  Sun  and  cheereth 

My  heart — 'tis  Jesus  Christ  my  Light! 

3.  The  last  faint  beam  is  going, 
The  golden  stars  are  glowing 
In  5'onder  dark-blue  deep; 
Such  is  the  glory  given, 
When  called  of  God  to  heaven, 

On  earth  no  more  we  pine  and  weep. 

4.  To  rest  my  body  hasteth. 
Aside  its  garments  casteth. 
Types  of  mortality; 

These  I  put  off,  and  ponder 
How  Christ  shall  give  me  yonder 
A  robe  of  glorious  majesty. 

5.  Ye  weary  limbs;  now  rest  you. 
For  toil  hath  sore  oppressed  you. 
And  quiet  sleep  ye  crave; 

A  sleep  shall  once  o'ertake  you 
From  which  no  man  can  wake  you, 
In  your  last  narrow  bed — the  grave. 

6.  Lord  Jesus,  who  dost  love  me, 
O  spread  Thy  wings  above  me, 
And  shield  me  from  alarm! 
Though  Satan  would  devour  me. 
Let  angel-guards  sing  o'er  me: 

"This  child  of  God  shall  meet  no  harm!" 
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2.  2ßü  bift  bu,  ©onne,  blieben? 
%\t  SRoii^t  ^ai  bid^  bertrteben, 
®te  5^ad^t,  be§  STages  geinb. 
%o^x  firn,  ein  anbre  (Sonne, 
SO^etn  ^efu§,  meine  SSonne, 

@ar  f)eU  in  meinem  ^ergen  fdfjeint. 

3.  Ser  Sag  ift  nun  Vergangen, 
S)ie  gülbnen  Sternletn  prangen 
Sim  blauen  ^immel^faal. 

©0,  fo  tnerb  id^  aud^  fielen, 
SSenn  micC}  inirb  j^eifeen  gelten 
$D^ein  @ott  au§  biefem  Jammertal. 

4.  ®cr  Seib,  ber  eilt  gur  S^lu^e, 
ßegt  ab  ba§  ^leib  nnb  ©d^ul^e, 
^.a§  ^ilb  ber  ©terblic^feit. 
®ie  siel)  ic^  au§,  bagegen 
SBtrb  Sl)riftit§  mir  anlegen, 

Sen  IJtod'  ber  (£l)r  nnb  ^perrlid)feit. 

5.  ®a§  ^aupt,  bie  ?yüfe  nnb  ^änbe 
(5inb  fro|,  ba^  nun  gu  (5nbe 

Sic  Slrbeit  fommen  fei. 

^erg,  freu  bidff,  bu  foUft  toerben, 

QEsom  (Slenb  biefcr  ©rben 

ITnb  Don  ber  ©iinbenarbeit  fret. 

6.  ^H*eit  au§  bie  ?^lügel  beibe, 
D  ^scfn  meine  g^reube, 

Unb  nimm  bein  .^iidfilein  ein. 
SBill  Satan  mid^  berfd^lingen, 
(5o  (af^  bie  ©nglcin  fingen: 
Sieg  ^inb  foE  unuerle^et  fein. 
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7.  My  loved  ones,  rest  securely  —  7.  ^uti)  eucf},  t^r  meine  Ste^)en, 

From  every  peril  surely  ©oil  £)eiite  mä)t  betrüben 

Our  God  will  guard  your  heads.  ^etn  Unfall  noc^  @efa^r. 

May  He  sweet  slumbers  send  you,  @ott  laß  eud§  ru^ig  fdötafen. 

And  bid  His  hosts  attend  you,  Gtelt  euiS)  bie  gülbnen  SBaffen 

And  golden-armed,  watch  o'er  your  feeds!  nm§  S3ett  itnb  feiner  gelben  ©d^ar. 


1.  Hear  me  when  I  call, 

O  God  of  my  righteousness:  Thou  hast 
enlarged  me  when  I  was  in  distress.  Have 
mercy  upon  me:  and  hear  my  prayer. 

2.  O  ye  sons  of  men,  how  long  will  ye 
turn  my  glory  into  shame. 

How  long  will  ye  love  vanity,  and  seek 
after  leasing?  Selah! 

3.  But  know  that  the  Lord  hath  set 
apart  him  that  is  godly  for  Himself. 

The  Lord  will  hear  when  I  call  unto 
Him. 
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4.  Stand  in  awe,  and  sin  not. 
Commune  with   your  own   heart  upon 

your  bed  and  be  still.  Selah. 

5.  Offer  the  sacrifices  of  righteousness: 
and  put  your  trust  in  the  Lord. 

6.  There  be  many  that  say.  Who  will 
show  us  any  good? 

Lord,  lift  Thou  up  the  light  of  Thy 
countenance  upon  us. 
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7.  Thou  hast  put  gladness  in  my  heart: 
more  than  in  the  time  that  their  corn 
and  wine  increased, 

8.  I  will  both  lay  me  down  in  peace,  and 
sleep:  for  Thou,  Lord,  only  makest  me 
dwell  in  safety. 


54  4  f  aalm 

1.  C^rf^öre  mid^,  tnenn  i^  rufe, 

&ott  tncttter  &nQä)ÜQMt,  bcr  bu  mid) 
trijfteft  ttt  Slngft;  fei  mir  önöbig  unb  erpre 
meitt  QJeöct! 

2.  Sieben  Herren,  tote  lange  foH  meine  (£f)re 
gefc^änbet  Inerben? 

993ie  ijaU  if)v  btt§  (Sitele  fo  Ikh  tmb  bie 
ßügen  fo  jjerne!  <Se(a. 

3.  (Srfennet  ho(i)^  bafe  ber  ^err  feine  ^ei- 
ligen  tounberltd^  fü^etl 
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4.  3ürnet  t^r,  fo  fünbiget  nic^tl 

hiebet  mit  eurem  ^entn  auf  carem  Säger 
unb  f)arret,  Bcla, 

5.  D^jfwt  m<iXtäfixüMt  unb  Söffet  (Mtf  ben 

6.  SSiele  fagen:  Sßie  ^otll  biefer  met= 
fen,  tva§  gut  ift? 

2töer,  ^pcrr,  erfiefie  nt>n  utt§  ba§  Stc^t  bci^ 
ne§  5(ntritje§! 
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7.  ®u  erfreueft  mein  ^erg,  ob  jene  glcicb 
biel  SBein  unb  ^orn  ^aben. 

8.  Stf)  liege  unb  fcf)(afe  gang  mit  iJneben; 
bcutt  ttüeitt  bu,  ^perr,  Jfjitfft  mir,  bat  ftr^er 


^mBl\mt  (Snne         IB7   iJ^mmttt  ist  htv  g>ottn?ttBrlfm 

Tune  145 


1.  The  happy  sunshine  now  is  gone, 
The  gloomy  night  comes  swiftly  on; 
But  shine  Thou  still,  O  Christ,  our  Light, 
Nor  let  us  lose  ourselves  in  night. 

2.  We  thank  Thee  that  throughout  the  day 
Thy  angels  watched  around  our  way, 
And  free  from  harm  and  vexing  fear 
Have  led  us  on  in  safety  here. 

3.  Whate'er  of  wrong  we've  done  or  said. 
Let  not  the  charge  on  us  be  laid; 
That,  through  Thy  free  forgiv'ness  blest. 
In  peaceful  slumber  we  may  rest. 

4.  Thy  guardian  angels  round  us  place. 
All  evil  from  our  couch  to  chase; 

Our  soul  and  body,  while  we  sleep. 
In  safety,  gracious  Father,  keep. 


1.  ^-^inunter  tfl  ber  ©onnenfd^ein, 
®ie  finftre  S^lac^t  bricht  ftarl  herein; 
ßen(^t'  un§,  ^err  Shrift,  bu  tvdf)tt§  Sid^, 
Safe  un§  im  ginftern  ta|3pen  nid^tl 

2.  S)ir  fei  ®ant  bafe  bu  nn§  ben  ^ag 
Q^or  ©c^aben,  @'fa:^r  unb  mand^er  ^lag' 
S)urc^  beine  ©nget  l^aft  bept't 

^u§  @nab'  unb  Uaterlic^er  @üt'. 

3.  SBomit  tvk  ^ab'n  ergürnet  bid^, 
^aSfelb'  bergei^  un§  gnäbiglid^ 
Unb  rec^n'  e§  unfrer  ©eel'  ni(^t  gn. 
Safe  un§  fd^Iafen  mit  grieb'  unb  diui)'l 

4.  ®urd^  bein'  (Sngel  bie  SSa(^'  befteH', 
■3)afe  un§  ber  böfe  ?^einb  nid^t  fäll'; 
SSor  (5d[)retfen,  ©'fP^i^ft  unb  geuer^not 
S3ept'  un§  Jieut,  o  lieber  @ottI 
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shad  -  ow  here  to  rest  we 
le    ;    gen      in  fein'm  @'Ieit  unb 


yield 
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us,  For  He  will  shield  gs. 
gen,     Ttx     D^ir^    ju    pfle   ;  gest. 
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^7"^  r 


2.  3:reib,  ^err,  Don  un§  fern 
^ie  unreinen  (Seifter, 

.Spalt  tie  ^aä^itDaä)'  gern, 
Sei  [elbft  unfer  ©d^u^^err, 
'Sefd^trm'  Seib  unb  See!' 
Unter  betncn  ?vlügeln, 
3enb'  un§>  bein'  (Sngell 

3.  2a%  un§  cinfd)(afcn 
S)Zit  guten  ©ebanfen, 
Jvröüridi  aufiDacJien 

Unb  non  bir  nirf)t  inanfen, 
2a\]  iinä  mit  3"^)^^!^ 
llnfcr  ^un  unb  Steinten 
3u  betn'm  ^rei§  richten  1 

4.  ^ffeg'  aud^  J>er  5tranfen 
2^urdf)  betnen  ©ettebten, 
i^ilf  ben  (Befangnen 
3:;röfte  bie  ^^etrübten; 
^fleg'  aud)  ber  5linber, 
iSei  felbfl  t^r  ^ormünber, 
2>e§  fyetnb'§  3^etb  riinber'I 

5.  ^enn  mir  fein  befere 
3ufru(^t  fönncn  r)aben 
%l§  äu  bir,  0  <5err, 

^n  bem  Gimmel  broben. 
i)u  üerläfet  feinen, 
@ibft  ad^t  auf  bie  Seinen, 
^ie  bid^  xeä)i  meinen. 


2.  Let  evil  thoughts  and 
Spirits  flee  before  us; 
Till  morning  cometh. 
Watch,  O  Master,  o'er  us; 
In  soul  and  body 

Thou  from  harm  defend  us. 
Thine  angels  send  us. 

3.  Let  pious  thoughts  be 
Ours  when  sleep  o'ertakes  us, 
Our  early  thoughts  be 

Thine  when  morning  wakes  us; 
All  this  day  serve  Thee 
In  what  we  are  doing 
Thy  praise  pursuing, 

4.  Through  Thy  Beloved 
Sooth  the  sick  and  weeping, 
And  bid  the  captive 

Lose  his  griefs  in  sleeping; 
Widows  and  orphans. 
We  to  Thee  commend  them, 
Do  Thou  befriend  them. 

5.  We  have  no  refuge, 
None  -on  earth  to  aid  us. 
Save  Thee,  O  Father, 

Who  Thine  own  hast  made  us; 
But  Thy  dear  presence 
Will  not  leave  them  lonely 
Who  seek  Thee  orily. 
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100 


l       1  'I 

Sav  -  ior,  breathe  an     eve  -  ning  bless  -  ing   Ere     re  -  pose  our    spir  -  its       seal ; 

" ~        -  ^^^^  ^  ^^^^^ 


©eiij  ben  ftil  =  [eu    21  =  tenb  =  frie  -  ben,  3e  =  (u, 


itt: 


Sin     and  want 


we  come  con  -  fess  -  ing:  Thou  canst  save,  and  Thou  canst  heal, 
re  ©c^ulb  ^ie  =^nie  c  ben,  ^ed£"  ^  e      bu       in   ©na  ?  ben  gu. 


i 


V— 


2.  Though  destruction  walk  around  us, 
Though  the  arrows  past  us  fly, 
Angel-guards  from  Thee  surround  us; 
We  are  safe,  if  Thou  art  nigh. 

3.  Though  the  night  be  dark  and  drear3% 
Darkness  cannot  hide  from  Thee; 
Thou  art  He  who,  never  weary, 
Watcheth  where  Thy  people  ta. 

4.  Should  swift  death  this  night  o'ertake  us 
And  our  couch  become  our  tomb, 

May  the  morn  in  heav'n  awake  us, 
Clad  in  light  and  deathless  bloom. 


\ 

2.  Stßen  geinben  unb  @efal)ren, 
©teure  bu  gur  finftern  3*^00^1; 
®etne  (Sngletn  lafe  im»  tua^ren, 
galten  üb^er  un§  bie  SSadfit. 

3.  2BiII'§  urn  un§  gleitf}  bunfet  Serben, 
®o(^  bet  bit-  tft'g  STag  unb  ßi^t; 
©t(fier  ru!^en  bod^  bie  beerben, 
S)enn  ber  ^irte  fc^lummert  ntcC)t. 

4.  ©oEte  jä^  gur  92a(^t  fid^  hjcnben 
Unfer  ©(ijlaf  gur  ^obe§ru^; 

^rag  un§  fanft  auf  betnen  ^anben 
S)ann  gum  ^immel^morgen  gu. 

Tr.  Copyright,  1920 


g>utt  of  mg  &oul 


1?0 

Tune  145 


1.  Sun  of  my  soul.  Thou  Savior  dear. 
It  is  not  night,  if  Thou  be  near. 

O  may  no  earthborn  cloud  arise 

To  hide  Thee  from  Thy  servants  eyes. 

2.  When  the  soft  dews  of  kindly  sleep 
My  wearied  eyelids  gently  steep. 

Be  my  last  thought,  how  sweet  to  rest 
Forever  on  my  Savior's  breast. 

3.  Abide  with  me  from  morn  till  eve, 
For  without  Thee  I  cannot  live; 
Abide  with  me  when  night  is  nigh, 
For  without  Thee  I  dare  not  die. 

4.  If  some  poor  wand'ring  child  of  Thine 
Has  spurned  today  the  voice  divine, 
Now,  Lord,  the  gracious  work  begin; 
Let  him  no  more  lie  down  in  sin. 

5.  Watch  by  the  sick;  enrioh  the  poor 
With  blessings  from  Thy  boundless  store; 
Be  ev'ry  mourner's  sleep  tonight. 

Like  infant's  slumbers,  pure  and  light. 

6.  Come  near  and  bless  us  when  awake. 
Ere  through  the  world  our  way  we  take; 
And  lead  us  by  Thy  hand  of  love, 
Until  we  reach  our  home  above. 


1.  ^efu,  bu  meine  ©onn'  unb  fiic^t, 
^ift  bu  bet  mir,  tft'g  S^ac^t  bod^  nicC|t; 
Srum  lafe  nidC}t  um  ber  ©ünbe  mein/ 

Hon  bir  gefd^teben  fein. 

2.  (2d^Itefet  fid}  mein  STug  gur  Slbenbruf), 
©0  bedte  mtd^  mit  Siebe  gu; 

Safe  bie§  mein  letter  ©eufger  fein, 
Sin  beiner  S3ruft  gu  fcCjIafen  ein. 

3.  SBad^  bu  aUgett  am  93ette  mein, 
3)enn  bu  bift  mein,  unb  id^  bin  bein; 
2Bo  bu  nid^t  bift,  ift'g  eitel  Seib, 
S3ei  bir  gu  fein,  ift  Seltgfeit. 

4.  ^ai  fid§  ein  (SdCjäfletn  iKut  berirrt. 
©0  fud^  eg  bu,  getreuer  ^^irt, 
S^imm'g  gnäbig  auf  in  beine  ^ulb, 
Safe  e§  betneinen  feine  ©c^ulb. 

5.  SBel^r  alter  tonfljeit,  oHer  S^lot; 
S)em  Slrmen  gib  fein  täglid^  33rot; 
SBo  beg  93etriibten  ^erge  fielet, 

%0i  l^öre  gnäbig  fein  @ebet. 

6.  ©et  aEen  na^,  bu  treuer  @ott, 
Unb  ^ilf  un§  au§  ber  legten  9^ot; 
?^ül^r  un§  an  beiner  Siebe  S^av^, 
Sum  em'gen,  fel'gen  ^atevtanb. 


75 


1 


tl: 


fCan  you  count  the    stars  that  glim-mer,  Soft  -  ly  on     the   dis-tant  sky?  \ 

\And  the  clouds  that   hide  their  shim-mer.  When  the  rag  -  ing  storms  are  nigh?j 

r  iföeifet  bu,  rote  t)tet  ®tevn;Ietn  fte  ;  l^en  STn  bent  Maus  en  |)im=melg=5ert? 

\3Kei^tbu,  -  -      "  ■'  "      '        "  "  


I2ßei^tbu,  raie    Die!         =  fen     ge  =  l^eu  5S3eit«  l^in    ü  =  Uv    al  =  le 


1} 


God  on 
®ott,  ber 


high,  who  nev  -  er 
^)err,  l^at     [ie  ge 


slum-bers,  Counts  them     all     and    knows  their 
=  let,   3)a§     i^m     auc^  nic^t     ei  «  ne§ 
 •  5      ^      ^  ^ 


I 


-# — ^# 

■D— 17 


num-bers,  And    He  guides  and  rules  them  all,     And  He    guides  and  rules  them  all. 
fel^  =  let     STn    ber   gait  =  gen  gro^^en  2ln  ber   gait  =  gen  gro  =  ^eit  3a{)I. 


2.  Can  you  count  the  birds,  that  playing, 
Flit  through  summer's  shady  trees? 

Or  the  little  fishes,  staying 
In  the  hidden  depth  of  seas? 
God  on  high  who  never  slumbers, 
Counts  them  all  and  knows  their  numbers. 
And  He  feeds  and  keeps  them  all. 

3.  Can  you  count  the  children,  rising 
From  their  beds  at  dawn  of  light? 
All  their  scheming  and  devising. 
All  their  tears  and  joys  so  bright? 
God  on  high  who  never  slumbers, 
Counts  them  all,  and  knows  their  numbers. 
And  He  loves  them,  loves  them  all. 

Tr,  Copyright,  1920. 


2.  SSeifet  bu,  h)te  biet  ^ögTetn  fpielcu 
3n  ber  ^z\%tv.  ^onnenglut? 

mt  iner  S'tftfjlein  auc^  fid^  für^Ien 

ber  l^ellen  SSafferflut? 
@ott  ber  ^err  rief  fie  bet  Seamen, 

fie  air  ttt§  :öeben  famen, 
XaB  fie  nun  fo  frö^lic^  ftnb. 

3.  SBetf^t  bu,  tüte  btel  ^tnber  früt)e 
(5tef)  n  aus  t'^ren  S3ettlein  auf, 
®af^  fte  o^ne  ©org'  unb  WSx^t 
5^rö:6Itc^  ftnb  \m  ^ageSlauf? 

@ött  im  Gimmel  l^at  an  aGen 
(Beine  £'uft,  fein  SBor)Igefat[en, 
^cnnt        btd^  unb  ^at  btd^  Heb. 


tarn  3^öU0  ffiourö 


fc"  S^^  t^^^      g^^^       "^-v^r  sad,  With  joy  o'er  -  flows. 

älJen     =  fu§  Itebt,  SBen  Se^fuä  Iteöt,  2)er  fann  allein  ^ec^tfrö4tc^  fein  Unb  nie  be  =  trübt 
^        ^  ■  ■ 


2.  In  heav'n  above. 
On  God's  fair  throne, 
Christ  loves  His  own, 
With  truest  love. 
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2.  %m  Gimmel  l^odfi 
Sluf  @otte§  S^ron 

®te  (Seinen  nod^. 


3.  That  love  untold 
Provides  for  all, 
For  great  and  small, 
Gifts  manifold. 

4.  He  loves  me,  too; 
So  day  and  night, 
My  heart  is  bright, 
With  love  so  true. 

Tr,  Copyright,  1920 


3.  llnb  i]{i'()t  unb  fd}cnft 
^er  C^abcn  met 

llnb  forgt  unb  benft. 

4.  Unb  liebt  aud)  mirf}, 
©icbt  auf  mid}  ad^t; 
5)rum  ^ag  unb  dlaä}t 
'Bin  frol^  and) 


ISift  41  f  aalm  1 

1.  Blessed  is  he  that  consideretli  the 
poor. 

The  Lord  will  deliver  him  in  time  of 
trouble. 

2.  The  Lord  will  preserve  him,  and  keep 
him  alive; 

And  he  shall  be  blessed  upon  the  earth, 
and  Thou  wilt  not  deliver  him  unto  the 
will  of  his  enemies. 

3.  The  Lord  will  strengthen  him  upon 
the  bed  of  languishing. 

Thou  wilt  make  his  bed  in  his  sickness. 

4.  I  said.  Lord,  be  merciful  unto  me,  heal 
my  soiil; 

For  I  have  sinned  against  Thee. 


3  Spr  41  f  ßalm 

1.  )Boh{  bcm,  ^er  fid}  be§  dürftigen  an^ 
nimmt  1 

Xen  ttitrb  ber  ^crr  erretten  äur  ööfett  3ei^. 

2.  ^er  .<pcrr  \v\xh  t^n  beluaflrcn  unb  beim 
2£ben  crr}alten, 

unb  Urn  laffen  njoftlgeften  ttuf  Grben  unb 
nitf)t  ge^eu  in  feiner  Seinbe  9®iöen. 

8.  ®er  .^err  hiirb  ir}u  ercjuiden  auf  feinem 
Siec^bette; 

hu  §tlfft  Um  tJOtt  aHer  feiner  ^ranff)ctt 

4.  ^^d)  fbrad^:  ^err,  fet  mir  gnäbig,  Tieife 
meine  ©eele; 

bcnn  tä)  f)üH  an  btr  gefitnbtgct 


Wmw  Norn 


ir4 


Wear 


y,  now  I  go 
be  bill  i^,  ge^'  ^ur 


to    rest,  Close  my   eyes,  Lord,  by  Thee  blest; 


2.  Should  I,  Lord,  have  gone  astray. 
From  Thy  ways  this  closing  day, 
Of  Thy  grace  let  me  partake, 
Pardon  me  for  Jesus*  sake. 

3.  All  who  are  akin  to  me. 

Let  them  rest.  Lord,  safe  in  Thee; 
All  mankind,  both  great  and  small, 
Do  Thou  kindly  keep  them  all. 

4.  Unto  every  wounded  soul 
Send  Thy  peace  to  make  it  whole; 
While  night's  shadows  round  us  fall, 
God  in  heaven,  guard  us  all. 
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2.  ^ah  id)  ilnred^t  l^eut'  getan, 
©iel^'  e§  lieber  (Sott  nic^t  an, 
^eine  ©nab'  unb  (El)x\\ti  mnt 
Wad}t  ja  aHen  ©c^aben  gut. 

3.  Sine,  bie  nn§  finb  bertnanbt, 
©Ott,  Tafe  rur}'n  in  beiner  ^anb, 
me  .^enfd^en  grofe  unb  fretu, 
©oHen  bir  befolgten  fein. 

4.  Traufen  ^eraen  fenbe  StuB', 
9?affe  STugen  fd^liefee  su; 

Hub  inenn  ein§  im  ^obe  brid^t, 
©et  bu  feine  ^wberfid^. 


Pake  my  ^mtt 


115 


Mnit  mmtn 


Sink  not  yet,  my  soul,  to  slum  -  ber,  Wake,  my  heart,  go  forth  and  tell,  ) 
All  the  mer  -  cies,  with  -  out  num  -  ber,  That  this  by  -  gone  day  be  -  fell  ) 
5  2ßer  '  be  m\m  -  tev,  mein  ©e  =  mix  =  te,  Unb  %f)v  ©in  =  ne,  aeftt  fier  =  für,  i 
(  2)a^  ir^r  prei  =  fet,  &ot  =  teö  ©ü  =  te,  S)ie  er  (jat  ge  =  tan  nn  mir.  / 
 t:_  -0-    -ß-          ^  ^    ^    ^  ^ 


Tell  how  God   hath  kept  a. 


far 


— ^ 


^  ...  -  things  that      a  -  gainst  me 

S)a     er    mtc^    ben   gan  =  55n      Xag    Sor     jo     man  =  djer   fd)iüe  =  ren 


-25^ 
war. 


Hath  up  -  held  me  and  de  -  fend  *  ed, 
öat    er  =  f)al  -  ten  unb    be  =  fc^iit  -  ^et, 


And  His  grace  my  soul  be  •  friend-ed- 
S)aB  mic^  ©a  =  tan   nic^t    be  » y^mttsget. 


:t=ti: 


2.  Father,  merciful  and  holy, 

Thee  tonight  I  praise  and  bless, 

Who  to  labor  true  and  lowly, 

Grantest  ever  meet  success; 

Many  sins  and  bitter  woe, 

Ev'ry  fierce  and  subtle  foe 

Hast  Thou  checked  that  once  alarmed  me. 

So  that  naught  today  has  harmed  me. 

i3.  Of  Thy  grace,  I  pray  Thee,  pardon 
'AH  my  sins,  and  heal  their  smart; 

Sore  and  heavy  is  their  burden. 

Sharp  their  sting  within  my  heart; 

And  my  foe  oft  lays  a  snare 
,  Thus  to  tempt  me  to  despair; 

Thou  lalone  canst  help  me.  Savior, 
;  Punish  not  my  ill  behavior. 

4.  Though  I  have  from  Thee  departed, 
Now  I  seek  Thy  face  again, 

For  Thy  Son,  the  loving-hearted, 
Made  our  peace  through  bitter  pain. 
Yes,  far  greater  than  our  sin, 
Though  it  still  be  strong  within. 
Is  Thy  love  that  fails  us  never, 
Mercy  that  endures  forever. 

5.  Lord,  the  twilight  now  hath  vanished, 
Send  Thy  blessing  on  my  sleep, 

Ev'ry  sin  and  terror  banished, 
Let  my  rest  be  calm  and  deep. 
Soul  and  body,  mind,  and  health, 
Spouse  and  children,  house  and  wealth, 
Friend  and  foe,  the  sick  and  stranger, 
Keep  Thou  safe  from  harm  and  danger. 


r 


2.  So6  unb  %axKl  fet  bir  gefangen, 
abater  ber  ^^armljergigfeit, 

S^afe  mir  tft  mein  SSerf  gelungen, 

bu  inid5  tior  attem  Setb 
Unb  t)or  (sünben  mand^er  %xX 

getreulich  l^aft  h€voa\)xi, 
Sfud^  bte  ^einb'  I)inineggetrteben, 
%cö^  td^  unbefd^äbigt  blieben. 

3.  ,^err,  bergetlje  mir  au§  ©naben 
IIU  ©iinb  unb  mxWtiai, 

%\t  mein  arme§  ^erg  belaben 
Xtnb  fo  gar  bergtf tet  l)at, 
S)af3  auc^  Satan  burdCj  fein  (S^icl 
$Uit(^  gur  pollen  ftüraen  tnill; 
S)a  fannft  bu  allein  erretten, 
Strafe  ntdfit  mein  Itebertreteu. 

4.  ^in  tc^  gleidf)  bon  bir  geintc^en, 
©teü  idCy  midi  bod^  hneber  ein, 

^at  im§  bod^  bein  Soljn  bergltdöcn, 
®urd^  fein  5lngft  unb  ^obe^pein. 
%6)  berleugne  nid^t  bie  Sd^ulb, 
Slber  beine  @nab  unb  ^ulb 
^ft  biel  größer  al§  bte  (Siinbe, 
%\t  \6)  ftet§  in  mir  empftnbe. 

5.  Saf5  mtd^  biefe  S'ladCjt  empfinben 
(Sine  fanft  unb  fiifee  9lul), 

Sllleg  llebel  lafe  berfd^lcinben, 
Scd^e  ntid§  mit  «Segen  gu, 
Seib  unb  Seele,  Wlxxi  unb  93lut, 
SBetb  unb  ^inber,  ipab  unb  @ut, 
f^reunbe,  ^einb  unb  ^auSgenoffen 
Sein  in  betnen  Sdöufe  gefdöloffen. 
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öllir  Sag  öllüörö 


Tune  138 


Nun  0irl|  in  Sag  gtrttött 


1.  Since  now  the  day  has  reached  its  close, 
And  sunlight  shines  no  more, 

In  sleep  the  toil-worn  find  repose, 
And  all  who  wept  before. 

2.  But  Thou,  my  God,  no  rest  dost  know, 
No  slumber  dims  Thy  sight; 

Thou  batest  darkness  as  Thy  foe, 
For  Thou  Thyself  art  light. 

3.  O  Lord,  I  pray  remember  me 
Throughout  the  shades  of  night. 
And  grant  to  me  most  graciously 
The  shield  of  Thy  great  might. 

4.  I  know  the  evil  I  have  done 
Doth  cry  aloud  to  Thee; 

But  yet  the  mercy  of  Thy  Son 
Hath  full  atoned  for  me, 

5.  Him  I  present  Thee  as  my  bail. 
While  suppliant  at  Thy  feet; 
With  such  assurance  I'll  not  fail 
Before  Thy  judgment  seat. 

6.  And  therefore  now  I  close  my  eyes 
And  sleep  with  tranquil  breast; 

Why  waste  the  time  in  fears  or  sighs? 
God  watches  o'er  my  rest. 


1.  9cnn  fief)  ber  Zac^  Qccnbd  Fjar 
llnb  feine  Sonn'  mef)r  fd^cinr, 
2cf)(cift  aUe§,  wa§  firf)  abgematt 
llnb  ]va§  3iit)or  tjelneint. 

2.  5Zur  bu,  mein  @oit,  Tjaft  feine  3iaft, 
Dil  fc^Iäfft  nocf)  fc^Iutnmerft  nidjt; 
Xte  ginfternig  ift  bir  ber^af^t, 

SBeil  bu  bift  felbft  ba^  Sic^t. 

3.  @eben!e,  ^)err,  boc^  and]  an  mid} 

biefer  finftern  '^ad^t 
Hnb  fcf}enfe  mir  genäbiglid) 
^Den  S'C^irm  üon  beiner  SSac^t! 

4.  ^\vax  fü^r  ic^  tvo()l  ber  Sünben  2d}\ilti, 
Sie  mid)  bei  bir  flagt  an; 

Sod)  aber  beine»  (^o^m§  s^iüi) 
.s;-)at  o'nug  für  midf}  getan.  ' 

5.  Sen  fel3'  id)  bir  gum  Q3iiri]cn  ein, 
SBenn  \d)  mu^  bor»  ©eridf^t; 

^d)  tann  ja  nid^t  berloren  fein 
Zn  foldjer  ^n^erfid^t. 

6.  Sarauf  tu'  id)  mein'  5(ugen  511 
Hub  fdf)Iafe  fröl^Iid^  ein. 

^Mein  (Sott  Wüd)t  je^t  in  meiner  'Muff\ 
SSer  inolfte  traurig  fein? 


®lniu  Jpiigrim  Srar 


Tune 

L.  Where  wilt  Thou  go,  since  night  draws  near, 
3  Jesus  Christ,  Thou  Pilgrim  dear? 
Lord,  make  me  happy,  be  my  Guest, 
And  in  my  heart,  O  deign  to  rest. 

2.  Grant  my  request,  O  dearest  Friend, 
For  truly  I  Thy  best  intend; 

Thou  knowest  that  Thou  ever  art 
A  welcome  Guest  unto  my  heart. 

3.  The  day  is  now  far  spent  and  gone. 
The  shades  of  night  come  quickly  on; 
Then  stay  with  me,  Thou  heavenly  Light, 
And  do  not  leave  me  in  this  night. 

4.  Enlighten  me  that  from  the  way 
That  leads  to  heav'n  I  may  not  stray. 
That  I  may  never  be  misled, 

Though  night  of  sin  is  round  me  spread. 

5.  And  when  I  on  my  death-bed  lie. 
Help  me,  and  let  me  gently  die. 
Abide!  I  will  not  let  Thee  go! 

Thou  wilt  not  leave  me.  Lord,  I  know. 


HxtbBttx  Pilgrim 


23 


1.  2Bo  wm  bu  ^tn,  hjctls  ?lBcn&  ift, 
O  riebftcr  pilgrim  ^cfu  Prift? 
.fiomm,  la^  mid^  fo  gliicffelig  fein 
llnb  fel^r  in  meinem  ^er3eri  ein. 

2.  2af5  bid^  erbiiien,  liebfter  fyrcunb, 
Siemeil  c&  ift  fo  gut  gemeint; 

Su  ineifet,  baR  bu  3U  aüer  ?yrift 
CSin  fiergenaliebfter  @aft  mir  bift. 

3.  GS  fiat  ber  ^Tag  fic^  fef)r  geneigt, 
Sie  Tiad)t  fid^  fd^on  Don  fenic  geigt, 
Srum  motfeft  bu,  0,  h^a^re»  2id)t 
Wild)  ?rrmen  ja  berlaffen  nid^t. 

4.  (Srfcucöte  mid),  baß  id)  bie  iBalin 
3nm  i^immel  fid^er  finben  fann, 
Samit  bie  bu'tfle  ©ünbennacfjt 
?J?ic^  nid^r  bei'fü^r  nod^  irre  mad^t. 

5.  SSox  affem  au§  ber  festen  dlot 
.s>iff  mir  burd^  einen  fanften  !^ob, 
.s^err  ^efu,  bleib,  id)  fjalt  hid)  feft 
^c^  hjcif3,  baf3  bu  mid^  nic^t  t^erläfei 
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7.  For  a  small  moment  have  I  forsaken 
thee; 

But  with  great  mercies  will  I  gather  thee. 

8.  In  a  little  wrath  I  hid  my  face  from 
thee  for  a  moment; 

But  with  everlasting  kindness  will  I 
have  mercy  on  thee,  saith  the  Lord  thy 
Redeemer. 
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7.  :^d}  f)abe  bid)  einen  "ffeincn  ttigenbficf 
ucrfaifcn. 

5t6er  nttt  ötof?er  'Mtmf^ttm^dt  tts'iM  läi  bid) 
fommeltt, 

S.  ^c^  f}ab  mein  ^fngefic^t  im  Slugenblicf 
bcy  2oxn§  ein  tnenig  bon  bir  Verborgen. 

5(6cr  mit  etmger  ^mhc  ttiti  wtr^»  bcin 
cr6 armen,  ftjrtifft  ber  .^err,  bdit  <l^.tföfer. 
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10.  For  the  mountains  shall  depart,  and 
the  hills  be  removed; 

But  my  kindness  shall  not  depart  from 
thee,  neither  shall  the  covenant  of  my 
peace  be  removed,  saith  the  Lord  that  hath 
mercy  on  thee,  Isa.  54. 
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10.  ^^enn  e§  foKen  \voU  Sercje  treidien 
itnb  ^ügel  f)tnfallen; 

a6cr  meine  ©nabe  foü  tttd)t  tion  hit  mi- 
dm,  unb  bcr  ^unb  meinet  ^^tteben^  foö  ntrf)t 
(Mtifaflen,  ^ptiö)t  ber  ^cvv,  beitt  (Sröarmer. 

^ef.  54. 
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2.  Abide,  O  dear  Redeemer, 
Among  us  with  Thy  Word, 
And  thus  now  and  hereafter 
True  peace  and  joy  afford. 

3.  Abide  with  heav'nly  brightness 
Among  us,  precious  Light; 

Thy  truth  direct,  and  keep  us 
From  error's  gloomy  night. 

4.  Abide  with  richest  blessings 
Among  us,  bounteous  Lord; 

Let  us  in  grace  and  wisdom 
Grow  daily  through  Thy  Word. 

5.  Abide  with  Thy  protection 
Among  us,  Lord,  our  strength; 
Lest  world  and  Satan  fell  us, 
And  overcome  at  length. 

6.  Abide,  O  faithful  Savior, 
Among  us  with  Thy  love, 
Grant  steadfastness,  and  help  lis 
To  reach  our  home  above. 


f-     *  I  r 

2.  §(c^  breiö  mit  beinern  SSorte 
^ei  un§,  förlöfer  mert, 

un§  betb'  :^ter  unb  borte 
(2et  @iit  unb  ^etl  befeuert  I 

8.  Slid)  Bleib  mit  beinern  ©lan^e 
S3ei  un§  bu  inerte^  ßtc^t; 
Sein'  2Ba^rI}ett  iin§  umf dränge. 
S)amtt  iüir  irren  ntd^tl 

4.  Betb  mit  beinern  (Segen 
33et  un§,  bu  rcid^er  ^-»errl 
S)etn'  @nab'  unb  aE'§  SSermögen 
^n  un§  retd^Iid^  öermei^r'I 

5.  Hd^  bleib  mit  beinern  ©(^u^e 
S&n  un§,  bu  ftarjfer  ^elb, 
Saf5  un§  ber  §einb  nic^t  tru^e, 
9Züd)  fäa'  bie  böfe  SSeltl 

6.  51    bleib  mit  beiner  5£reue 
^ei  un§,  mein  ^perr  unb  ©ottl 
33eftünbigfett  berlci^e, 

öilf  un§  aug  aHer  9^ot! 
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4.  God  will  have  all  men  to  be  spved, 
And  come  unto  the  knowledge  of  the 

truth. 

5.  For  there  is  one  God,  and  one  Media- 
tor between  God  and  men. 

The  man  Christ  Jesus; 

6.  Who  gave  Himself  a  ransom  for  alU 
To  be  testified  in  due  time.  1  Tim.  2. 
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4.  ^ott  tüiE,  bafe  aHcn  3?lenfd§ett  geholfen 
tuerbe, 

uttb  3«r  (grfenttttitg  ber  ^al)x%tii  fomtnett. 

5.  ©enn  e§  ift  (Sin  @ott  unb  ^in  H^iltler 
gtnifd^en  @ott  unb  ben  H)?enfd^en, 

ttttm(tdj  ber  SKenfc^  (S^nftu§  ^cful, 

6.  ber  fid^  felbft  gegeben  Ijat  für  aHe  aur 
©rlöfung, 

bitf;  folcficÄ  ut  feiner  Beit  qe)irebtt|t  njürbc. 

-    1.  ^im.  2. 


L-^  0. 


A  -  bide  with  me !  fast  falls  the  ev  -  en  tide ;  The  dark  -  ness  deep  ens, 
^ä)    bUib  bet   mir,   roeil'ä   21  =  benb  raor  =  ben   ift.      Ser  Xaq    tft   ^in  2lc^ 


:F:t:s[:=;: 


£:  ^ 
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Lord,  with  me  a  *  bide !  When  oth  -  er  help  -  ers  fail,  and  com  -  forts 
bletb,  §err       =  fu   (5f)rtft.    3öenn  ic^    in      9^öt  =  en,      SJiut    unb   ^roft  »er 
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me. 
mir. 


2.  Swift  to  its  close  ebbs  out  life's  little  day: 
Earth's  joys  grow  dim, 

Its  glories  pass  away; 

Change  and  decay  in  all  around  I  see; 

O  Thou  who  changest  not,  abide  with  me. 

3.  I  need  Thy  presence  every  passing  hour; 
What  but  Thy  grace 

Can  foil  the  tempter's  pow'r? 

Who  like  Thyself  my  Guide  and  Stay  can  be? 

Through  cloud  and  sunshine, 

0  abide  with  me! 

4.  I  fear  no  foe  with  Thee  at  hand  to  bless : 
Ills  have  no  weight,  and  tears  no  bitterness. 
Where  is  death's  sting?  where,  grave,  thy 

victory? 

1  triumph  still,  if  Thou  abide  with  me! 

5.  Hold  Thou  Thy  cross  before  my  closing 

eyes. 

Shine  through  the  gloom,  and  point  me  to 
the  skies: 

Heav'n's  morning  breaks,  and  earth's  vain 

shadows  flee; 
In  life,  in  death,  O  Lord,  abide  with  me! 


2.  ©d^neH  läuft  au  (Sub'  mein  furger  ©rbenrao, 
Me§  gerftäubt,  iüa§  ring§  mir  h)erben  mag, 
Suft  tDirb  gum  Seib,  e§  fd^toinbet  ©rbengier; 
^err,  ber  bu  etoig  gleid^,  ad^  bleib'  bet  mir  I 

3.  brauch  \6),  ^err,  iia  jebem  ?lugcnblic!, 
S^^ur  beine  @nabe  Voz\cti  (5atan§  \ 
2Ser  ift,  ber  fo  mtd^  Slrmen  ^ält'  unD  fül)r'? 
®urc^  SBolf  unb  (SonnenT(^§ein,  ^crr,  bleib' 

bet  mir  I 

4.  SBo  bu  mid^  fegneft,  fürc^^t'   \^  feinen 

?^einb, 

Seid^t  tüirb  bie  ^rübfal,  ob  ba§  ^lug'  iDo^l 
tneint. 

SBo  ift  bein  ©tad^el,  ^ob?  \6)  trtumb^ter'I 
28o  ^öH'  bein  ©ieg?  SDZein  ^efu§  bleibt  bei 
mir. 

5.  ^alt  mir  bein  ^reu3  bor,  h^enn  mein 

Sluge  bricht, 
^ür^r'  l^immelan  mi(fi  burdb  bie  S^acbt  gum 

2i(^t.  • 
®crt  graut  ber  STag,  e§  fltel^'n  bie  ©d^atten 

l^ier; 

^n  ^ob  unb  :^?eben,  ^err,  bleib'  bu  bet  mir. 
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28.  And  they  drew  nigh  unto  the  village 
whither  they  went. 

And  He  made  as  though  He  would  have 
gone  further,         '  — 

29.  But  they  constrained  Him,  saying,^ 
Abide  with  us:  for  It  is  toward  evening, 

and  the  day  is  far  spent. 

And  He  went  in  to  tarry  with.  them. 

30.  And  it  came  to  pass,  as  He  sat 'at 
meat  with  them, 

He  took  bread,  and  blessed  It,  and  brake, 
and  gave  It  to  them. 

31.  And  their  eyes  were  opened, "and 
they  knew  Him. 

And  He  vanished  out  of  their  sight. 

32.  And  they  said  one  to  another. 

Did  not  our  heart  burn  within  us  while 
He  talked  with  us  by  the  way,  and  while 
He  opened  to  us  the  Scriptures? 

Luke  24. 
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28.  llnb  fic  laincn  na^c  gum  ^^Iccfen,  ba  fie 
f){ugin9en. 

ttitb  ex  ftcKetc  fu^i,  (tU  mUtt  tt  fürbcr 

29.  llnb  fie  nötigten  if)n,  iiru>  ^'pratfjen: 
35rd6c  hci  «n#,  benn  c§  tviU  mcnh  «»erben, 

itnb  bcr  2:09  ^nt  ftc^  geneiget. 

llnb  er  ging  Ijincin,  Bet  ifjncn  3u  bleiben. 

30.  Unb  c3  QC]d]a^,  ba  cr  mit  iBnen  gu 
3:ifd^c  faj5, 

no^m  tt  bow  ^rot,  bnnfte  itnb  hvüdiä  nnb 
006^  \ffnm 

31.  Xa  Juurbcn  iTjre  fingen  geöffnet,  nnb 
crfannten  il^n. 

Unb  cr  öcrft^ttJanb  ijor  t^nen, 

32.  Hnb  fie  fpratfjcn  unter  einanber: 
«rannte  ntt^t  unfcr  ^ers  in  un^,  bö  et  mit 

«n^  rcbcic  auf  bem  SSegc,  ttU  cr  nn^  bie 
er^rift  öffnete?  2ul  24. 


«orö,  Wxtii      Mxht         1B4  Arly  bUxb  bn  mm 

Tune  23 


1.  Lord  Jesus  Christ,  with  us  abide. 
For  round  us  falls  the  eventide; 
Let  not  Thy  Word,  that  heav'nly  light. 
For  us  be  ever  veiled  in  night. 

2.  In  these  last  days  of  sore  distress 
Grant  us,  dear  Lord,  true  steadfastness,  . 
That  pure  we  keep — till  life  is  spent — 
Thy  holy  Word  and  Sacrament. 

3.  Lord  Jesus,  help,  Thy  Church  uphold, 
For  we  are  sluggish,  thoughtless,  cold;  , 
Indue  Thy  Word  with  pow'r  and  grace. 
And  spread  its  truth  in  every  place. 

4.  O  keep  us  in  Thy  Word,' we  pray;^ 
The  guile  and  rage  of  Satan  stay; 
Unto  Thy  Church  grant,  Lord,  Thy  grace, 
Peace,  concord,  patience,  fearlessness. 

5.  O  God!  how  sin's  dread  works  abound! 
Throughout  the  earth  no  rest  is  found. 
And  wide  has  falsehood's  spirit  spread, 
And  error  boldly  rears  its  head. 

6.  Those  haughty  spirits,  Lord,  restrain, 
That  fain  would  o'er  Thy  Christians  reign, 
And  always  set  forth  something  new. 
Devised  to  change  Thy  doctrine  true. 

7.  And  as  the  cause  and  glory.  Lord, 
Are  Thine,  not  ours,  do  Thou  afford 
Us  help  and  strength  and  constancy; 
With  all  our  heart  we  trust  in  Thee. 


1.  3(c^  bleib  bei  nn§,  ^err  ^efu  ^f  xift, 
ü2SeiI  e§  nun  Slbenb  hjorben  ift, 

2)ein  göttlid^  SBort,  ba§  XjeUe  Qm, 
la  bet  ung  au^Iofd^en  nid^t. 

2.  biefer  Ic^t'  betrübten  S^ii 
^^erlei^  un§,  ^err,  93eftänbigfett, 

1)  a^  tnir  bein  Sßort  nnb  (5o!ranteni  j 
'Jidn  b'l^alten  bi5  an  nnfer  (Jnb. 

3.  ^err  ^efn,  l^ilf,  bein  ^ird^  crbali, 
2Bir  finb  gar  fid^er,  faul  unb  fali; 
@ib  &iM  unb  ^eil  m  beinem  SSorr, 
Xamit  e§  frfjalX  an  aHem  Orr. 

1.  (^xi^alt  un§  nur  bei  beinem  SSort 
llnb  toe^r  hc§  ^eufelg  ^^rug  unb  S^crb. 
@ib  beiner  ^ird^en  ©nab  unb  ^ulb, 
§rieb,  ßinigfeit,  $0lut  unb  ©ebulb. 

5.  ®oit,  e§  ge^t  gar  übel  511, 
%uf  biefer  ^rb  ift  feine  S^ub, 
^iel  ©eften  unb  biet  ©d^toärmerci 
$(uf  einen  Raufen  fommt  l^erbet. 

6.  ®en  ftolgen  ©eiftern  tocX'jxe  hoä>, 
Site  fid^  mit  ©'toalt  ertieben  ^od^ 
Hnb  bringen  ftetg  lDa§  ^eue§  ber, 
3u  fälfd^n  beinc  redjte  Se^r. 

7.  2Me  Sad^  unb  (Sljr,  ^err  ^c)u  ®J)rtft, 
^\ä)t  unfer,  fonbern  bein  fa  ift; 
Sarum  fo  fte^  bu  benen  bei, 

2)  ie  fid^  auf  bid^  berlaffen  frei. 
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Tune 

1.  What  a  faithful  saying  this, 
Worthy  of  all  acceptation. 
Precious  promise,  full  of  bliss, 
Pledge  of  all  the  world's  salvation: 
That  the  Father  freely  gave 

Jesus  Christ  to  seek  and  save. 

2.  Now  we  need  no  longer  cry 

As  the  Jews,  with  grief  and  sadness  : 
"Oh,  that  Christ  might  soon  draw  nigk, 
Jacob's  Star  of  hope  and  gladness!  ' 
For  Messiah  long  ago 
Came  His  blessings  to  bestow, 

3.  Now  we  see  the  Prince  of  peace, 
Jtldah's  hero,  great  and  glorious. 
Come  to  gain  our  full  release, 
Come  to  conquer,  all  victorious. 
Hear,  ye  sinners  gone  astray, 
Pray  to  Christ  for  grace  today. 

4.  Yes,  'tis  grace  that  has  prepared 
All  we  need  for  our  salvation. 
With  the  breach  of  sin  repaired, 
Who  shall  fail  of  consolation? 
Ev'ry  curse  is  gone  indeed, 
Christ  supplies  our  ev'ry  need. 

5.  Hush,  O  Law,  and  do  not  say, 
"Sinners,  ye  are  lost  forever." 
Jesus  is  our  Staff  and  Stay, 
Who  can  part  us,  who  can  sever? 
Ev'ry  curse  from  all  the  earth 
Was  removed  by  Jesus'  birth. 

6.  Conscience,  wilt  thou  still  accuse, 
Wilt  thou  burden  and  oppress  me 
With  the  dark  and  doleful  news 
That  the  Lord  can  never  bless  me? 
See,  God's  Son  comes,  from  above 
To  assure  us  of  God's  love. 

7.  God,  we  thank  Thee  evermore 
For  Thy  blessed  gift  and  favor: 
Thy  dear  Son,  whom  we  adore, 
Born  to  be  our  Lord  and  Savior, 
What  a  wonder  now  unfurled, 
To  restore  a  sinful  world! 

Tr.  Copyright,  1922 
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15.  This  is  a  faithful  saying,  and  wortliy 
of  all  acceptation, 

That  Christ  Jesus  came  into  the  world 
to  save  sinners;  of  whom  I  am  chief. 

16.  Howbeit,  for  this  cause  I  obtained 
mercy. 

That  In  me  first  Jesus  Christ  might  show 
forth  all  long-suffering,  for  a  pattern  to 
them  which  should  hereafter  believe  on 
Him  to  life  everlasting. 
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17.  Now  unto  the  King  eternal,  'immor- 
tal, invisible,  the  only  wise  God, 

Be  honor  and  glory  for  ever  and  ever. 
Amen.  1  Tim.  1. 
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1.  Sag  tft  ic  geiüife(id)  roa[)i 

Hub  ein  SBort  I)tmmlifd}ev  2Bar}rf)cit, 
@(aul6en§tt)iirbig  offenbar, 
^cuct,  fcft,  Holt  ^taft  imb  fvraur)cit, 
Safe  ber  ^cilanb  ^efu§  G^rift, 
bie  SSelt  gefommcn  tft. 

2.  9Zun  bebürfen  iütr  nidjt  mcfir, 
Safe  tü'it  mit  ben  ^nben  fcCjreien: 
S(cf),  bafe  ß;f)riftii§  fommen  iwr, 
Sa§  ^8oU  @otte§  311  erfreuen  1 
Senn  S3?effia§  ift  fdjon  ba. 

Hub  bag  ^leil  ift  alien  mi]l 

3.  5ZunmeI)r  fef)en  iutr  ben  ^elb, 
Ser  bon  ^uba  foEte  fommen, 
SSeMjen  @ott  Ijat  fürgcftellt 

Mer  SBelt  3um  ^^etl  itnb  grommen; 
Senn  er  ^at  bie  ©eligfeit 
Men  (Sünbern  suOereit. 

4.  ben  (Sünbern  guBerettI 
Sa§,  bag  ift,  lva§  ung  erqutcEet, 
SBenn  ung  llngcred^tigfeit 
Hnferg  Sebeng  faft  erbrüctet, 
SBenn  ©cfe^,  ©eloiffen^petn 
Hub  bie  ©ünbcn  mächtig  fein. 

5.  ©d^tueig,  ©efci^,  nnb  fage  nicCjt: 
?lKe  ©ünber  finb  Uerloren; 
©Jiriftug,  nnfre  ^uUerfid^t, 
SBarb,  fobalb  cr  nur  geboren. 
Unter  bag  @efet^  getan. 

SBag  gep  ung  bein  i^liiä)  nun  an? 

6.  ©iinben  nnb  ©einiffengnoi, 
Saffet  ung  nunmer}r  gufrieben, 
Snfe  i^r  ung  nnb  unfern  @ott 
fSon  einanber  r)abt  gefd^ieben; 
<Bef)t  h)ie  tüir  burd^  @otteg  ^inb 
SSieberum  bereinigt  finb. 

7.  @ott  fei  San!  in  i^hjigfeit, 
Ser  ung  gnäbig  angeblicfet, 
^n  ber  ^nlk  feiner  ^eit 

©ein  5linb  in  bie  SBelt  gefd}i(fet 
Unb  baburc^  gulnegebradjt, 
SSag  bie  Mtn^äjm  felig  mac6t. 
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^  15.  Senn  bag  ift  je  ge'mifeltc^  tna^r  unb 
cm  teuer  toerteg  SBort, 

httfi  (^örtftug  ^ef«g  fommen  tft  m  btc  ^di, 
hk  Sünber  feltg  m  maä^m,  unter  iueltfjen  id) 
t»er  Uajrncfjmftc  hin. 

16.  Wbcr  bariim  ift  mir  ^arml^ergigfeit 
lüiberfa^ren, 

öuf  baf?  an  mit  ^)0vn.dmM)  Scfit§  (^fjnftug 
craeigctc  aöe  ©ebitlb  gum  (S^tmpd  benen,  btc 
mi  i^w  ölttwöen  foEtctt  SMttt  eiüigcit  ßc^en. 
187 

17.  ^ber  @oti,  bem  ctoigen  Könige,  bem 
l^ht!öergängK(^en  unb  llnftÄtbaren  unb  aHein 
'Reifen, 

fei  ^fjrc  Itnb  ^ret€'  in  ß'wtgfeit!  ^mcn. 

1.  Sritn.  1. 


Tune  368 


iht 


1.  Chief  of  sinners  though  I  be, 
Jesus  shed  His  blood  for  me; 
Died  that  I  might  live  on  high, 
Lived  that  I  might  never  die;  , 
As  the  branch  is  to  the  vine, 

I  am  His,  and  He  is  mine. 

2.  O  the  height  of  Jesus  love! 
Higher  than  the  heav'ns  above, 
Deeper  than  the  depths  of  sea, 
Lasting  as  eternity. 

Love  that  found  me,  wondrous  tliou, 
Found  me,  when  I  sought  Him  not. 

3.  Jesus  only  can  impart 
Balm  to  heal  the  smitten  heart; 
Peace  that  flows  from  sin  forgiv'n, 
Joy  that  lifts  the  soul  to  heav'n; 
Faith  and  hope  to  walk  with  God. 
In  the  way  that  Enoch  trod. 

4.  Chief  of  sinners  though  I  be, 
Christ  is  all  in  all  to  me; 

All  my  wants  to  Him  are  known. 
All  my  sorrows  are  His  own; 
Safe  with  Him  from  earthly  strife. 
He  sustains  the  hidden  life. 


i^ttlh  in  Smmfarattr?  1B0 

Tune  31; 

1.  Hold  in  remembrance  Christ  the  Lord, 
Thy  ever  precious  Savior; 
Who  came  from  heav'n,  incarnate  Word, 
To  be  thy  brother  ever. 
Forget  it  not:  it  was  for  thee. 
He  came  to  earth  in  poverty! 
O  bless  His  love  forever. 

2.  Hold  in  remembrance  Christ  the  Lord, 
And  all  His  bitter  suffering; 
He  died  for  thee,  thee  to  afford 
Salvation  by  His  offering. 
Forget  it  not:  it  was  for  thee 
He  suffered  sin,  death,  misery! 
O  bless  His  love  forever. 

3.  Hold  in  remembrance  Christ  the  Lord, 
The  Victor  who  is  risen! 
Victorious,  glorious,  and  adored. 
He  burst  the  grave's  dread  prison. 
Forget  it  not:  it  was  for  thee 
He  sealed  salvation's  victory! 
O  bless  His  love  forever. 

4.  Hold  in  remembrance  Christ  the  Lord, 
Who  rose  to  heav'n  in  glory! 
There  to  prepare,  by  Him  restored, 
Mansions  of  bliss  before  thee. 
Forget  it  not:  it  was  for  thee 
He  captive  led  captivity  I 
O  bless  His  love  forever. 

Tr.  Copyright,  1920 
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8.  Remember  that  Jesus  Christ 
Of  the  seed  of  David  was  raised  from 
the  dead,  according  to  my  gospel. 

2  Tim.  2. 


IBB  ^ml^^  ä^nvnhi^v 


1.  ^in  ba§  ^aupt  ber  (Siinber  ic^  - 
^^c[uy  Qab  fein  S3lut  für  midö, 
Starb,  baß  id)  in^  Seben  qc^\ 
l'ebt,  baß  iä)  bcn  2;ob  nid^t  fe^'. 
i^äßt  tiom  (Btod  bte  9fteI3e?  3hm\ 
^d)  bin  fein,  unb  er  tft  mein. 

2.  Siclje,  ^cfit  Siebe  brennt 
.S>bl)cr  aly  ba-3  firmament, 
Tiefer  al§  haä  SDteer  ift  tnett, 
Sauerub  inie  bie  (Stotgfett. 
^3^icfe  Siebe  fucfite  mic^, 

%i§  iä)  tro^ig  üon  i^m  toic§. 

3.  ^efu»  träiift,  nnb  er  allein, 
S3alfam  in  ber  dime  5ßein, 

Cfr  Hergibt  bie  Sünbe  mtlb, 
S)ünn  bon  oben  ^^^rieben  quillt, 
©laube,  C'offmmg  aiiä),  nnb  fo 
^^ieljt  man  ^enod}5  ©trafee  fro:^. 

4.  ^in  \ä)  auä)  ber  ©ünber  ^aupi-, 
3:reu  mein  ©inn  hod]  ^efu  glaubt; 
2ga§  mir  fe^It,  bag  roei^  fein  ^erg, 
SJJeine  S^rübfal  ift  fein  ©d^erg. 
Std^er  rul}t  in  feiner  §anb 

Mein  berborgner  ©eelenftanb. 

Tr.  Copyright,  1921 

i^nÜ  im  (Bthun^tniB 


1.  ^alt  im  (Sebäc^tniS  -^efum  dl^ti^t, 
^en  ^eilanb,  ber  auf  CSrben 
^om  ^^immeIyt{)ron  gefommen  ift, 

2)  ein  33rubcr  Ijicr  gu  incrben. 
^^ergif3  nid}t,  baß  er  bir  gu  gut 
.s^at  angenommen  ^Icifd)  unb  93 lu:. 
^ant  i^m  für  biefe  Siebe  I 

2.  .s^alt  im  (Sebädjtnig  ^^efum  (STirift, 
^er  für  bid)  l)at  gelitten, 
Unb  biu,  ha  er  geftorbcn  ift, 
^?fm  5Treu3  ba§  C")cir  erftritten. 
^efieget  t^at  er  ©ünb  unb  3:^ob 
Unb  bid)  ertöft  aug  afler  ^ot. 
^ant  it)m  für  biefe  Siebe  I 

3.  ^>It  im  (33ebäd}tni-3  :^cfunt  (Tfirift, 

3)  er  aud}  am  brittcn  3:age 
©iegreid)  'oom  S'ob  erftanben  ift, 
33efreit  bon  9?ot  unb  ^^(age. 
'söebeufe,  baf3  er  ^rieb  gemad)t,- 
Itnb  etü'ge»  Seben  inieberbrad^t, 
2anf  il]xn  für  biefe  Siebe  I 

■     4.  ^alt  im  @ebädjtni§  ^efum  e:r)ri[t, 
S)'er  nad)  ben  SeibenC^geiten 
@en  Gimmel  aufge_fal)ren  ift, 
5)ie  ©tätte  3U  bereiten, 
S>a  bu  foGft  bleiben  aHegeit 
llnb  fer)en  feine  ^errlid^feit. 
S)on!  i^m  für  biefe  Siebe  1 
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S.  .«galt  im  ©ebäd^tntg  ^efum  ß^rjriftum, 
ber  aufcrftanben  ift  öon  ben  XoUn,  nw^S 
bcm  ©nmctt  ^tttJtbg,  ttrtd)  meinem  ©bangcito. 

2.  ^im.  2. 


,84 


191 

11.  It  is  a  faithful  saying, 

For  if  we  be  dead  with  Him,  we  shall 
also  live  with  Him. 

12.  If  we  suffer,  we  shall  also  reign  Avith 
Him. 

If  we  deny  Him,  He  also  will  deny  us. 

13.  If  we  believe  not,  yet  He  abideth 
faithful, 

He  cannot  deny  Himself. 

192 

23.  If  any  man  will  come  after  Me,  let 
him  deny  himself, 

And  take  up  his  cross  daily,  and  follow 
Me. 

24.  For  whosoever  will  save  his  life, 
shall  lose  it, 

But  whosoever  will  lose  his  life  for  My 
sake,  the  same  shall  save  it. 

193 

25.  For  what  is  a  man  advantaged,  if 
he  gain  the  whole  world. 

And  lose  himself,  or  be  cast  away? 

26.  For  whosoever  shall  be  ashamed  of 
Me,  and  of  my  words,  of  him  shall  the  Son 
of  man  be  ashamed. 

When  He  shall  come  in  His  own  glory, 
and  in  His  Father's,  and  of  the  holy  angels. 

Luke  9. 

194 

32.  Whosoever  therefore  shall  confess 
Me  before  men. 

Him  will  I  confess  also  before  My  Father 
which  is  in  heaven. 

33.  But  whosoever  shall  deny  Me  before 
men. 

Him  will  I  also  deny  before  My  Father 
which  is  in  heaven.  Matt.  10. 


191 

11.  S)ag  ift  jc  getotfeltd^  tval}TCr 
Sterficn  mir  mit,  fo  nicrbcn  iutr  mit  Icfien. 

12.  Sulben  iDtr,  fo  tvevhen  ivit  mit  i)txt^ 
f  d^en ; 

Verleugnen  mir,  fo  tuirb  er  mi^  and)  Dcr= 
(engnen, 

13.  ©laitben  iüir  nic^t,  fo  bleibet  er  treu. 
@r  fann  fi(^i  felbft  nirfit  öerleitgnen. 

192 

23.  SBer  mir  folgen  iuiri,  ber  berleiiqne  ficCj 
felbft 

unb  neljme  fein  ^re«$  auf  ftj^  tögUd^  unb 
folge  mir  nad), 

24.  2)enn  toer  fein  £eben  err)alten  \v'\\i,  ber 
iDirb  c§>  Dcrlieren; 

leer  a6er  fein  ßeöcn  berlieret  um  meinet^ 
UJiKen,  ber  Uiirb^g  erfmiten» 
193 

25.  Hnb  h3a§  ^u^  I^ätte  ber  S^enfd},  o6  cr 
bie  gartge  SBelt  getoönne 

unb  Uerlörc  fiä  felöft  unb  ßefc^äbigte  fid) 
felftft? 

26.  2Ber  fid^  aber  mein  unb  meiner  SSorte 
fd^äm.et,  be§  totrb  fid^  be§  SJJenfc^en  (5of)n  and] 
fd^ämen, 

ttjenn  er  fommen  mirb  in  feiner  ^errlid)= 
feit  unb  feinet  S^ater^  unb  ber  ^eiligen  iS:mü, 

Suf.  1). 

194 

32.  S)arum,  tner  mic^  befennet  bor  beii 
3)?enfd^en, 

ben  miß  id)  auc^  Befennen  öor  meinem 
ÖimmXifdjen  35ater. 

33.  SBer  mic^  aber  Oerleitgnet  üor  ben 
ä^lenfd^en, 

ben  miü  id)  berleugnen  öor  meinem 
Oimmlift^ien  ^ater.  SDlattl).  10. 


135 

Tune  279 


1.  O  Thon  true  and  faithful  Lord, 
From  whose  heart  and  mouth  proceedeth 
Heav'nly  truth  and  gracious  Word, 
Which  into  all  wisdom  leadeth: 

With  Thy  Spirit  me  endue. 
Make  me  steadfast,  faithful,  true. 

2.  Thus  declared  Thy  holy  Son, 
"Whoso  shall  on  earth  deny  Me, 
At  the  Father's  judgment  throne, 
Even  so  I  will  deny  thee; 

Nor  will  I  confess  thy  name. 
Nor  thee  as  My  child  proclaim." 

3.  'Neath  the  banner  of  Thy  cross, 
I  have  vowed  to  follow  ever; 
Failing  faith  shall  be  my  loss, 
And  the  crown  I'll  lose  forever; 
Therefore  grant  that  I  shall  be 
Ever  faithful  unto  Thee. 

4.  If  my  flesh  and  blood  should  fail. 
Or  my  soul  be  tried  with  error; 
Or  on  earth  my  faith  entail, 

Wrath  on  me,  and  strife,  and  terror: 
By  Thy  grace  my  faith  uphold. 
Keep  me  loyal,  strong,  and  bold. 

Tr.  Copyright.  1921. 


1 .  ©Ott,  ber  bit  iDa:^r^afttg  btft 
Hub  au§  beffen  iZ^erg  unb  Mmxht 
Sauter  @nab  unb  S^a^r^ieit  flief^t, 
"1)0^  id^  ai\6)  auf  biefem  ©runbe 
^elfenfefte  bauen  fann. 

^rtfc^e  micf)  gur  SBaljr^eit  an. 

2.  ®iefc§  SBort  bleibt  immer  \>oa\^x: 
SBer  ftd^  einen  d^^riften  nennet, 
Hub  ni(f)t  fret  unb  offenbar 

Sßox  ben  5J?enfd^en  btd^  befennet, 
S)en  befennet  au(^  bein  ©o]^n 
S^id^t  bor  beinern  @nabentf)ron. 

8.  Unter  feine»  ^rengeg  galjn 
^^ab  td^  einmal  nun  gefc^tooren, 
v|)ält  mein  ©taube  ftd^  nic^t  bran, 
^ft  bie  ^rone  fc^on  berloren; 
©0  la^  ^efum  nur  allein 
3)?eine»  Wm\ht§>  Sofung  fein. 

4.  ^ft  mein  greife^  unb  ^lut  bergagt, 
SBill  bie  SBelt  bie  Bunge  binben, 
SBerb  id^  l^in  unb  l^er  gejagt, 
SSie  ein  leidstes  ^^o^z  bon  2Sinben, 
SBenn  93erfoIgung  auf  mtd^  fto^t, 
fo  mad^e  mi%  getroft. 


S5 


IBB 


iilm  ist  tt0t 


i 


fOne  thing's  need  -  full     then,  Lord  Je   -  sus,    Keep   this    one  thing 


my  mind; 


\A11  be  -  side,  though  first  it  please  us,  Soon  a  griev  -  ous^  (OmzY. } 
/  (Sins    ift    not,    ad^    |)eir,  bie§  (Si  =  ne,    lel^  =  re    mic^     ev  =   feu  =  nen  bod^, 

ja     nur    etn  {Omit  ) 


tsli  =  le§    an  =  bve,   rcie'g  aud)  f^ei  =  ne^  ift 


^^^^ 


j  2J  //me 


yoke  we  find;  Be  -  neath  it  the  heart  is  still  fret  -  ting  and  striv  -  ing.  No 
jd^n)e=re§   ^od).  ®ar  =   un  =  ter   ba§    ^per  =  56     fid)    na  =  get  uub  pla  =  get,  Unb 


true,  last  -  ing  hap  -  pi  -  ness  ev  -  er  de 
ben  =  noc^  fein  na^)  -  re§  SSer  =  gnit ;  gen  er 


riv  -  ing.  The  gain  of  this  one  thing  all 
ja  =  get.  (§r  =  lang  id)  bies  (Si  =  ne,  ba§ 


IJZZZSE 


5 


i 


loss  can  re  -  quite.  And  teach  me 
al  s  Ie§     er  =   fe^t,     ®o    rcerb  id^ 

I"' 


'    "  'St 

in  all  things  to  find  true  de  -  light, 
mit    (Si  5  nem    in     al  =  lent    er  =  gö^t. 


2.  Soul,  wilt  thou  this  one  thing  find  thee? 
Seek  not  'midst  created  things; 
What  is  earthly,  leave  behind  thee, 
Over  nature  stretch  thy  wings. 
For  where  God  and  man  both  in  One  are 
united. 

With  God's  perfect  fullness  the  heart  is 
delighted, 

There,  there  is  the  worthiest  lot  and  the  best, 
My  One  and  my  All,  and  my  Joy  and  my  Rest. 

8.  How  were  Mary's  thoughts  devoted 

Her  eternal  joy  to  find, 

As  intent  each  word  she  noted, 

At  her  Savior's  feet  reclined! 

How  kindled  her  heart,  how  devout  was 

its  feeling, 
While  hearing  the  lessons  that  Christ  was 

revealing! 

Foi  Jesus  all  earthly  concerns  she  forgot, 
And  all  was  repaid  in  that  one  happy  lot 


86 


I  ' 

2.  ©eelc,  miEft  bu  btefc§  finben, 
(5ud§§  bet  feiner  teatur; 

Safe,  tva§  irbtfd^  ift,  bar)tnten, 

©c^toing  biä)  über  bie  S^atnr. 

SBo  (Sott  unb  bteSD?enfd^^ett  in  einem  Vereinet, 

2So  aitte  boHfommene  ^^üHe  erfd^einet: 

S)a,  ba  ift  ba§  befte,  nottüenbtgfte  ^eil, 

Wldn  ein  nnb  mein  alleg,  mein  feligfteg  ^etl. 

3.  me  ^Ulaxia  Wax  befliffen 
9luf  bc§  einigen  @eniefe, 
®a  fie  ftc^  3u  ^efu  g^üfeen 
'Pollex  ?(nbad^t  nieberliefe; 

^f}X  ^exsc  entbrannte,  bie§  einatg  an  I)ören, 
Söa§  ^efuS,  i^r  ^eilanb,  fie  tüoate  belehren; 
^Ijx  aUe§  Ivax  ganglid^  in  ^efum  berfenft, 
(Js  ixntrbc  i^r  a!Ie§  in  einem  gefd^enft. 


4.  Thus  my  longings,  lieav'nward  tending, 
Jesus,  rest  alone  on  Thee; 

Help  me,  thus  on  Thee  depending, 

Savior,  come  and  dwell  in  me! 

Although  all  the  world  should  forsake  and 

forget  Thee, 
In  love  I  will  follow  Thee,  ne'er  will  I 

quit  Thee; 

Lord  Jesus,  both  spirit  and  life  is  Thy 
Word; 

And  is  there  a  joy  which  Thou  dost  not 
afford? 

5.  Therefore,  Jesus,  my  Salvation,  Thou 

my  One,  my  All,  shalt  be. 
Prove  my  fixed  determination,  root  out  all 
hypocrisy; 

Look  well  if  on  sin's  slipp'ry  paths  I  am 
hasting. 

And  lead  me,  O  Lord,  in  the  way  ever- 
lasting! 

This  one  thing  is  needful,  all  others  are 
vain; 

I  count  all  but  lost  that  I  Christ  may  ob- 
tain. 


4.  %i]o  fteljt  and)  mein  Verlangen, 
Siebfter  ^efu,  nur  nacC}  bir; 

Safe  mi(^  treulich  an  bir  I)angen, 
Sc^enfc  bid^       eigen  mir  I 
OB  Diele  anä)  faEen  gum  gröfeeften  Raufen, 
So  \viU  idj  bir  bennod^  in  Siebe  nacfilaufen; 
®emi  bcin  SBort,  o  ^efu,  ift  Seben  unb  ©eift  I 
^a§  i[t  \vof)X,  ha§  man  nid^t  in  ^efu  gencufet? 

5.  ©rum  au(^,  ^efu,  bu  aHeinc 
©ollft  mein  ein  imb  aUc§  fein  I 
^rüf,  erfaljrc,  iuie  xä)§  meine, 
^ilge  alfen  .•^eucfjelj'd^einl 

©iel),  ob  icf)  auf  böfem,  betrüglic^em  ©tege. 
Hub  leite  mid^,  .'pöd^fter,  auf  einigem  SBcgel 
@ib,  bafe  idf}  Xjkx  aHcS  nur  ad^te  für  ^ot, 
ITnb  ^efum  gelninnc.    ®ie»  eine  ift  notl 


3I?0UB,  i|tgl|^0t  Jffltabam       107     SI^öus.  htr  WtxBift'xt  3müt 


Tune  196 


1.  Wisdom's  highest,  noblest  treasure, 
Jesus,  lies  concealed  in  Thee; 

Grant  that  this  may  still  the  measure 
Of  my  will  and  action  be. 
Humility  there,  and  simplicity,  reigning, 
My  steps  shall  in  wisdom  forever  be  train- 
ing. 

O,  if  I  of  Christ  have  this  knowledge  divine, 
The  fullness  of  heavenly  wisdom  is  mine. 

2.  Christ,  Thou  art  the  sole  oblation 
That  I'll  bring  before  my  God; 

In  His  sight  I've  acceptation 
Only  through  Thy  streaming  blood 
Immaculate  righteousness  I  have  acquired, 
Since  Thou  on  the  tree  of  the  cross  hast 
expired, 

The  robe  of  salvation  for  ever  is  mine, 

In  this  shall  my  faith  through  eternity  shine. 

3.  Let  my  soul,  in  full  exemption, 
Wake  up  in  Thy  likeness  now; 
Thou  art  made  to  me  redemption. 
My  sanctification  Thou. 

Whatever  I  need  for  my  journey  to  heaven,  • 
In  Thee,  my  Salvation  is  unto  me  given; 
O  let  me  all  perishing  pleasure  forego. 
And  Thy  life,  O  Jesus,  alone  let  me  know. 

4.  Where  should  else  my  hopes  be  centered? 
Grace  o'erwhelms  me  with  its  flood; 
Thou,  my  Savior,  once  hast  entered 
Holiest  heaven  through  Thy  blood. 
Eternal  redemption  for  sinners  there  finding, 
From  hell's  dark  dominion  my  spirit  un- 
binding, 

To  me  perfect  freedom  Thy  entrance  has 
brought, 

And  childlike  to  cry   "Abba,  Father,"  I'm 
taught 
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1.  OTcr  SBeig^eit  fiö^fte  g-üHe 

^efu  berborgen  liegt. 
@ib  nur,  bafe  fid^  aud^  mein  SBille 
?^ein  in  fol^e  ©darauf en  fügt, 
aSorinnen  bic  S)emut  unb  (Sinfatt  regieret 
VLnb  mid^  gu  ber  SSSeiS^eit,  bie  ^intmfifd^  ift, 
füJiretI 

irenn  id^  nur  ^efum  redC)t  !enne  unb  h>eife, 
(So  l^ab  id^  ber  2Bei§^eit  boHfommenen  ^rci^  I 

2.  ^{d)t§  fann  ic^  bor  @ott  ja  bringen, 

nur  bidj,  mein  ^ödf)ftcg  @ut! 
^efu,  e§  mufe  mir  gelingen 
^Surcf)  bein  tcure§  Ci^ferblutl 
5)ie  ^öd^fte  ®ercdf)tigfeit  ift  mir  ertnorben, 
©a  bu  bift  am  Stamme  be§  ^rcu^cg  gc* 
ftorben, 

"^a  l)ab  id^  bic  Kleiber  be§  .^eilc5  crlöngt, 
SSorinnen  mein  ©loube  in  ©Inigfeit  prangf. 

3.  9^un,  fo  gib,  bafe  meine  Seele 
%viä)  naä}  beinem  SBilb  erlDadr)tI 
©u  bift  ja,  ben  id^  ermäl^Ie, 
Wiv  gur  Heiligung  gemad^t. 

2Sa§  bienet  gum  göttlidf}en  SSanbel  unb  ficbcn, 
^ft  in  bir,  mein  6^eilanb,  mir  alle§  gegebcii; 
ßntreifee  mid^  afler  bergänglidfjen  Suft, 
S)ein  Seben  fei,  ^efu,  mir  eingig  betnuBt! 

4.  ^a,  \m§  folf  id^  me^r  berlangen? 
Tlxd)  beftrömt  bie  ©nabenflut. 

®u  bift  einmal  eingegangen 
^n  ba§  C">cirge  burd^  bein  ^lut. 
2ia  Tjaft  bu  bie  eto'ge  ©rlöfung  crfunbcn, 
®afe  idf]  nun  ber  '^öEifd^en  ^errf(^aft  cnr^ 
bunben, 

S)etn  Eingang  bie  böHigc  ?vreir}eit  mir  brinai, 
^m  ünblidfjcn  Reifte  baS  ?fbba  nun  üingt. 


Tune  151 


1.  O  Morning  Star,  how  fair  and  bright 
Thou  taeamest  forth  in  truth  and  light! 
O  Sovereign  meek  and  lowly! 

Sweet  Root  of  Jesse,  David's  Son, 

My  King  and  Bridegroom,  Thou  hast  w-on 

My  heart  to  love  Thee  solely! 

Lovely  art  Thou,  fair  and  glorious, 

All  victorious,  rich  in  blessing, 

Rule  and  might  o'er  all  possessing. 

2.  O  King  high-born,  Pearl  dearly  won, 
True  Son  of  God  and  Mary's  Son. 
Crown  of  exceeding  glory! 

My  heart  calls  Thee  a  Lily,  Lord, 
Pure  milk  and  honey  is  Thy  Word, 
Thy  sweetest  Gospel-story. 
Rose  of  Sharon,  hail!  hosanna! 
Heav'nly  Manna,  feed  us  ever; 
Lord,  I  can  forget  Thee  never! 

3.  Clear  Jasper,  Ruby  fervent  red, 
Deep,  deep,  into  my  heart  now  shed 
Thy  love's  pure  fire  forever; 

Fill  me  with  joy,  grant  me  to  be 
Thy  member  closely  joined  to  Thee, 
Whom  naught  from  Thee  may  sever; 
Toward  Thee  longing  doth  possess  me; 
Come  and  bless  me,  for  Thy  gladness 
Eye  and  heart  here  pine  in  sadness. 

4.  Lord  God,  my  Father,  mighty  Shield, 
Thou  in  Thy  Son  are  all  revealed 

As  Thou  hast  loved  and  known  me; 
Thy  Son  hath  me  with  Him  betrothed. 
In  His  own  whitest  raiment  clothed. 
He  for  His  bride  will  own  me. 
Hallelujah!   Life  in  heaven 
Hath  He  given,  with  Him  dwelling. 
Still  shall  I  His  praise  be  telling. 
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16.  I  Jesus  have  sent  mine  angel  to  tes- 
tify unto  you  these  things  in  the  churches. 

I  am  the  Root  and  the  Offspring  of  David, 
and  the  bright  and  IVIorning  Star. 
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17.  And  the  Spirit  and  the  bride  say 
Come. 

And  let  him  that  heareth  say, 
Come. 

And  let  him  that  is  athirst  come. 
And  whosoever  will,  let  him  take  the 
water  of  life  freely. 

18.  For  I  testify  unto  every  man  that 
heareth  the  Words  of  the  prophecy  of  this 
book : 

If  any  man  shall  add  unto  these  things, 
God  shall  add  unto  him  the  plagues  that 
are  written  in  this  book. 
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19.  And  if  any  man  shall  take  away  from 
the  words  of  the  book  of  this  prophecy, 

God  shall  take  away  his  part  out  of  the 
book  of  life,  and  out  of  the  holy  city,  and 
from  the  things  which  are  written  In  this 
book. 


1.  SBie  fd^on  lmä)tet  ber  E)Zorgenftern, 
^olL  ©nab  unb  SSafir^eit  Don  bem  ^errn, 
tliiä  ^iiba  aufgegangen  I 

S^abibg  ©of)n  au§  ^afobg  ©tamm, 
SJJein  Sl'ömQ  unb  mein  S3räuttgam, 
S)u  I)aft  mein  i^ierg  umfangen! 
Sicbtid},  freunblitf},  f(^ön  unb  mäc^ig, 
@rof3  unb  l^rädiiig,  reicC)  Don  @abeu, 
^oc^  unb  iuunberuofl:  ergaben  I 

2.  £)  meine  ^erl  unb  h)erte  5lron, 
^u  (^ott-e^^  unb  Waxkn  (5o^n, 
(Sin  ^oc^geborner  Stönigl 

^u  bift  beg  ipergeng  fd^önfte  S3hini, 
S>ein  füßeg  C;nangelium 

lauter  mild]  unb  §onig. 
S^u  mein,  id)  bein,  ^ofianna! 
^)immrifd}  manna,  bag  tvii  effen, 
Steiner  fann  id)  nid)t  bergeffen! 

3.  @euB  fe^c  tief  in  mein  ^erg  l)inein, 
€  bu,  mein  ^err  unb  @ott  aEein, 

S)ie  gramme  beiner  Siebe; 

Hub  jtär!  mic^,  bafe  id)  etoig  bleib 

(Sm  treueg  mich  an  beinem  Seib' 

^oli  frifc^er  SebenStriebel 

9Jad}  hit  tvaUt  mir,  ^immelgblüte 

mein  ©emüte  big  eg  finbet 

S>ic§,  befe  ßiebe  mid§  entaünbet. 

4.  ©Ott,  Jßater,  o  mein  ftarfer  ^etb, 
®u  l^aft  mid^  einig  bor  ber  Sßelt 

^n  beinem  ©o^n  geliebet. 

S)ein  ©o^n  ^at  mic^  i^m  fefbft  bertraut, 

<Bt  ift  mein  ©(^a^,  \d)  bin  fein'  S3raut, 

©e^r  ^oc^  in  i|m  erfreuet. 

(£ia,  eia,  l^immlifd^  Seben, 

SBirb  er  geben  mir  bort  oben, 

QtviQ  foil  mein  ^erg  i^n  loben. 
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rr       ^^V  ^^^^    gefanbt  meinen 

ti;ngel,  folc^eg  euc^  gu  a^ugen  an  bie  ®emein<= 
ben, 

^ä)  hin  hie  muv^el  be§  ©efc^fet^t^  ^oötbg, 
ein  tjeUev  3Jlorgenftcrn. 

200 

17.  llnb  ber  @eift  unb  bie  ^raut  fpredfien- 

Unb  iner  eg  ^öret,  ber  fpred^e: 
üomm ! 

llnb  Inen  bürftet,  ber  fomme; 
unb  ttJer  ha  miß,  ber  neunte  ba§  SSaffer  bc§ 
Seöeng  «mfonft. 

18.  ^d}  bezeuge  ober  allen,  bie  ha  l^ören  bie 
SBorte  ber  Söeigfagung  in  biefem  ^8ud): 

So  ietnanb  basufe^t,  fo  rnirb  &oti  sufcöen 
auf  tön  bie  plagen,  bie  in  btcfem  ^nä)  ge^ 
fr^rieöen  ftefjen. 
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19.  Hnb  fo  jemanb  babon  tut  bon  ben  SBor= 
ten  beg  SSuc^g  biefer  SSeigfagung, 

fo  mirb  ©Ott  aUun  fein  Xeil  üom  ^uä}  be§ 
Sefieng  unb  t»on  ber  ^ctUgen  Stobt  unb  öon 
bem,  mag  in  biefem  fduä}  gefc^rteöen  fte^et. 


8S 
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20.  He  which  testifieth  these  things  saith. 
Surely  I  come  quickly,  Amen. 

Even  so,  come,  Lord  Jesus. 

21  The  grace  of  our  Lord  Jesus  Christ  be 
with  you  all.   Amen.   Rev.  22, 
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20.       fpridjr,  bcr  foIcC^eg  geuget:  ^a,  id) 
fomtne  halb.  Slmen. 
:5a  fomm,  ^err  Scfu! 

17.  S)ie  mahe  imferS  ^errn  ^efu  e^rifti 
[et  mit  eu(^  aüenl  Slmen.  Off.  22. 
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Tune  313 


ISl?rt|t  glauben 


1.  Lord  Jesus  Christ,  God's  only  Son, 
In  Thee  is  my  salvation; 

To  Thee  I  owe  my  faith  alone. 
To  Thee,  my  preservation; 
O  help  Thou  me  from  heav'n  above. 
Keep  me  in  steadfast  faith  and  love, 
That  ever  I  may  serve  Thee. 

2.  Grant  me  to  trust  Thy  precious  Word 
Its  blessings  to  inherit; 

Upon  it  build  my  faith,  O  Lord, 
And  on  Thy  holy  merit, 
That  in  my  sin  and  sore  distress 
Thy  perfect  work  and  righteousness 
May  be  my  consolation. 

3.  Teach  me  to  view  Thy  holy  blood. 
Shed  for  each  vile  transgression. 
My  ever  -ready,  healing  flood, 

My  fount  of  sure  salvation. 

So  precious  let  it  be  to  me. 

That  earth's  most  valued  gifts  I  flee, 

To  win  and  keep  it  only. 

4.  And  though  my  faith  be  weak,  O  Lord, 
And  all  its  fruits  deficient. 

Yet,  rooted  in  Thy  mighty  Word, 
Through  grace  it  is  sufficient, 
Though  bruised  the  reed,  O  break  it  not; 
Though  small  the  flame,  forsake  it  not, 
But  show  Thy  strength  in  weakness. 

5.  Lord  Jesus,  let  me  trust  always 
In  Thee  for  my  salvation; 
Increase  my  faith  from  day  to  day, 
Inflame  my  love  to  passion; 

Thy  blessed  work  begun  in  me. 
Perfect  it  till  in  heav'n  I'll  see 
And  praise  Thee  there  forever. 
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1.  O  @otte§  So^n,  .C")err  ^efu  ©^^rift, 
^^aB  man  redjt  fönnc  glauben, 

9^i(^t  jebermanncy  Xing  ja  ift, 
^od)  ftanbl)oft  31t  uerbleiben. 
Xrum  I)ilf  bu  mir  non  oben  tier, 
2}e§  Inaliren  ©laubeng  mid)  getoa^^r, 
Hub  boB  ic^  brin  berfiarre. 

2.  @ib,  baß  id)  traue  beinem  SBort, 
^x\§  .^erge       ivol^l  faffe, 

fic^  mein  ©laube  immerfort 
?Iuf  bein  33erbienft  Derlaffe, 
Xafe  3iir  @ered}tigfcit  mir  merb, 
D  ,§err,  Irenn  Siinbe  midj  befd}h)ert, 
®dn  Äreugtob  j^ugered^net. 

3.  Xen  ©lauben,  .s^^err,  fa^  tröften  fid^ 
Xe§  93Iut§,  fo  bu  nergoffen, 

X^ruf  ba^  in  bcinen  SSunben  id) 
^\db  affgeit  eingefd^foffen, 
Unb  biird)  bcu  ©tauben  aud^  Die  SKelt 
llnb  \va^  btefefb'  am  Iiöd^ften  ^'dlt, 
A^üv  S\oi  aUgett  mir  adjte. 

4.  äSär  audi  mein  ©faub  tote  ©cnfforn  fiein 
llnb  baf5  man  ifm  faitm  merle, 

^iBoüft  bu  bod}  in  mir  mäd^tig  fein, 
l>a^  beinc  ©nab  mic^  ftärfe, 
2Sic  bag  3erbrod)ne  ^o^r  ntd^t  brtdfit, 
Xay  glimmcnb  Tod)tj3iid^  DoHenbg  nidjt 
?fu§röfd)et  in  ben  ^c^toac^en. 

.").  .v^err  ^efu,  bcr  bu  angegiinbt 
^iinflein  in  mir  ©c^'roac^en, 
2Ba§  fid)  oom  ©fanben  in  mir  finbt, 
Xu  Inoüft  c§  ftärfer  madden. 
5Ba§  bu  gefangen  an,  DoIIfütir 
•iöiS  an  ba§  (£nb,  bafe  bort  bet  btr 
?luf  ©laubcn  folgt  bag  ©d^auen. 
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1.  Wherefore,  seeing  we  also  are  com- 
passed about  with  so  great  a  cloud  of  wit- 
nesses, 

Let  us  lay  aside  every  weight,  and  the 
sin  which  doth  so  easily  beset  us, 

And  let  us  run  with  patience  the  race 
that  is  set  before  us. 

2.  Looking  unto  Jesus  the  author  and 
finisher  of  our  faith; 

Who  for  the  joy  that  was  set  before  him 
Endured  the  cross, 

Despising  the  shame, 

And  Is  set  down  at  the  right  hand  of  the 
throne  of  God. 

3.  For  consider  Him  that  endured  such 
contradiction  of  sinners  against  Himself. 

Lest  ye  be  wearied  and  faint  in  your 
minds.  Heb.  12. 
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1.  S^arum  and)  Inir,  btetoeK  toir  foldjen 
•Staufen  ßeuQcn  um  un§  ^aben, 

fttffct  unö  QÖkgen  bte  Sitnbe,  fo  itng  immer 
mithht  unb  träge  mad)t, 

unb  laffet  un§  laufen  burd^  @ebulb  in  bem 
.^lampf,  ber  im§  berorbnef  tft, 

2.  unb  ouffeden  nuf  ^efitm,  ben  «(nfnnger 
Hitb  ^oUtnhev  be§  manhen^, 

meld^cr,  ba  cr  mot}!  Tjätte  mögen  ;vreube 
fiaben, 

erbulbete  cr  bag  Slreug, 

unb  ad)teic  ber  Sc^anbe  nicT^t 

unb  ift  gefeffen  sitr  dicdjien  mf  bem  Stufil 
©otteg. 

3.  ©ebenfet  an  ben,  ber  ein  fold^eg  2Biber:= 
fpred^en  Don  ben  Sünbern  miber  fid^  erbulbet 
fiat, 

ba#  t^r  ntdjt  in  eurem  Wlnt  mntt  toerbct  itnb 
oblaffcl  iibx.  12. 


1.  O  Jesus,  Jesus,  God's  own  Son, 
My  Brother  and  Beloved  One, 
My  Joy  and  sweetest  Pleasure; 
Thou  know'st  the  truth  that  I  aver. 
For  in  Thy  sight  no  secrets  are. 
Thou  seest  me,  dearest  Treasure. 
Alway,  each  day,  shall  I  love  Thee, 
That  above  Thee,  naught  I  cherish, 
Though  all  else  should  fail  and  perish. 

2.  This  is  of  all  my  deepest  pain, 
That  I  no  greater  love  can  gain. 
To  love,  past  love  exceeding. 
The  more  I  strive,  the  more  I  find, 
How  far  each  hour  I  fall  behind. 
How  poor  is  my  succeeding. 
Let  me  from  Thee,  gain  each  hour, 
Greater  power  by  Thy  Spirit, 
That  Thy  love  I  may  inherit. 

3.  For  by  Thy  strength  I  shall  endure. 
And  love  Thee  ever  more  and  more, 
Each  day  in  love  increasing. 
Nor  shall  the  world's  most  garished  charm, 
Or  transient  gifts  my  soul  do  harm. 
1  love  with  love  unceasing; 
Savior,  ever,  Thee  I  follow. 
That  Thy  holy  love  may  seize  me. 
And  Thy  love  with  love  increase  me. 

4.  For  who  will  love  Thee,  Thou  shalt  love, 
And  shed  Thy  blessings  from  above, 
Joy,  rest  and  peace  bestowing. 
And  though  life's  road  be  hard  and  long. 
With  arduous  steeps  its  way  along. 
It  ends  in  bliss  o'erflowing. 
Laughter,  after  earth's  brief  trials 
And  denials,  there  is  given 
At  the  Savior's  throne  in  heaven. 
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Tune  151 

WUcin  ©ruber  imb  mein  (^nabcntfiuon, 
SDZetn  l^ö(^fte  ?yrcub  itnb  SBoniie, 
^Su  iüeifecft,  bafj  id)  rcbc  ioa^c, 
^or  bir  i[t  a(k§>  fonnenffau 
Hub  Uatcx  aU  bic  Sonne, 
^erglid)  licb  id)  mit  (^efaUen 
S)id^  bor  alien;  nidjr^  auf  (rrbcn 
S^ann  imb  maij  mir  licbeu  locrben. 

2.  S)ic5  i[t  mein  Gc^mcrg,  btc5  fränfer  m 
®aj3  id)  md)t  qiiuq  fann  Vicbcn  bid], 
2ßie  id}  bid)  lioücn  Wollte, 

mel)x  id)  liel\  \c  xncln  id)  finb, 
^n  Siebe  c\ccien  hid)  entaitnbt, 
^afe  id)  bid)  lieben  folüe. 
SSon  bit'  la}]  mit  beine  ©lire 

©emiite  liehlid)  flie]]en, 
So  h)irb  ftdj  bie  Sieb  ercjie^gen. 

3.  Surd)  beine  Mrafr  treff  id)  bcv5  ^icl, 
S)afe  id),  fo  inef  id)  foK  itnb  tinf(, 
S)i(5  allzeit  lieben  fönne. 
9Hd)tfi  auf  beu  Qansen  Ineiten  SBelt, 
^radit  SBoauft,  (fl)re,  grenb  imb  O^clb, 
S^enu  id)  e-5  red)t  befinne, 
Äann  mid)  o()n  bid)  genufam  laben; 
^d)  mn^  I)aben  reine  Siebe, 
Sie  troft,  Inenn  id)  mid)  betrübe. 

4.  Senn  imt  bid)  liebt,  ben  liebeft  bu, 
Sdjaffft  feinem  ^?er3en  gcieb  imb  tHuI), 
ßrfreueft  fein  GJe^üiffen. 
(S§  gel)  auf  Grben,  liiie  e-?  iviä, 
Safe  fein  be§  5li;eu3e§  nod)  fo  biel, 
©olf  er  hod)  bein  genießen, 
(£nb(id),  etoig  nacft  bem  Seibe 
@rof3e  ^reube  loirb  er  finben, 
SHlk§  ^Trauern  miife  berfd)Rnnben. 


1.  Through  Jesus'  bloody  merit 
I  am  at  peace  with  God; 

What,  then,  can  daunt  my  spirit, 
However  dark  my  road? 
My  courage  shall  not  fail  me, 
For  God  is  on  my  side; 
Though  hell  itself  assail  me. 
Its  rage  I  may  deride. 

2.  There's  nothing  that  can  sever 
Me  from  the  love  of  God; 

No  want,  no  pain  whatever, 

No  famine,  peril,  blood. 

Though  thousand  foes  surround  me 

And  in  their  base  design 

A  sheep  for  slaughter  count  me, 

The  vict'ry  still  is  mine. 

3.  Yea,  neither  life's  temptation. 
Nor  death's  terrific  hour, 

Nor  angels  of  high  station. 
Nor  any  other  power. 
Nor  things  that  now  are  present. 
Nor  things  that  are  to  come. 
Nor  height,  however  pleasant, 
Nor  depth  of  deepest  gloom. 
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Tune  514 

1.  ^\d)  bin  bei  @ott  in  ©naben 
Sitrd)  (Tbrifti  mm  iinb  3:ob. 
2Bay  fann  mir  enblid^  fd)aben? 
SBa^3  ad)i'  id)  alie  ^ot? 
^ft  cr  auf  meiner  Seiten, 
@feid)loie  er  tval)]:lid)  ift. 
Safe  immer  mid)  bestreiten 
?ritd)  arte  c>öaennft. 

2.  ^d)  fann  iim  befe'entiut((en,  • 
Ser  mid)  geliebet  r)at, 
©rmg  meinen  Unmut  ftiden. 
Itnb  faffen  3rroft  iinb  9^at; 
Senn  ha^S  ift  mein  5>ertranen, 
Ser  ^^offnung  bin  icr)  boK, 
Sie  ineber  Srang  nod)  ©raiten. 
Mit  etoig  rauben  foil. 

3.  Safe  hjcber  STob  nod)  Seben 
ITnb  feiner  (£ngef  50tad)t, 
2Bie  r)od)  fie  möd)tc  fditneben, 
Stein  ^viirftentum,  fein  ^^-adtt, 
S^id^t?'  beffen,  tva§  ^ngec^en, 
^id}t§,  \m§  bie  Bnfnnft  r)egt, 
'^id)t§,  tueld)e^?  fiodjgelegen, 
9^ia^t§,  Wa§  bie  STiefc  trägt, 
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4.  Nor  any  creature  ever 
Shall  from  the  love  of  God 
Me,  the  poor  sinner,  sever; 
For  in  my  Savior's  blood 
This  love  its  fountain  taketh; 
He  hears  my  faithful  prayer, 
And  nevermore  forsaketh 
Me,  His  dear  child  and  heir. 


4.  Mod)  fotift,  iva§  it  crfcC)affen, 
SSon  @otte§  £iebc  mtd^ 
(BoU  f (Reiben  ober  raffen; 
®enn  biefe  grünbet  ftd^ 
Huf  Priftt  ^ob  unb  (Sterben, 
Z^n  fU^  iä)  gläubig  an, 
)^ex  midj,  fein  ^tnb  unb  @r6en, 
^id^t  laffen  tvxU,  nod}  faun. 


Tune 

1.  I  know  whom  I'm  believing, 
My  faith  in  Jesus  Christ  I  rest; 
His  Word  I  am  receiving. 

And  with  my  heart  and  tongue  confessed. 

Here  reason  must  not  enter 

Be  it  soever  wise; 

For,  flesh  and  blood  as  mentor 

Would  soon  itself  despise. 

In  acts  of  faith  I  follow 

Alone  the  Scripture's  voice, 

And  what  from  it  I  borrow 

Is  my  unchanging  choice. 

2.  My  faith.  Lord,  strengthen  ever, 
For,  Satan  planneth  night  and  day 
Me  from  my  right  to  sever. 

And  thus  to  bar  salvation's  way; 
But,  if  Thy  hand  be  leading, 
I'll  safely  go  my  way; 
And  with  Thy  Spirit's  pleading 
I  shall  be  blessed  alway. 
Oh,  bless  my  trust,  relying 
On  Thee,  and  'bide  with  me, 
Then,  terrors  all  defying, 
My  every  foe  must  flee. 

3.  Through  life  be  faith  abounding. 
Though  persecution,  pain  and  woe 
Are  me  on  earth  surrounding, 
May  I  still  ever  faithful  be; 

In  faith  may  death  o'ertake  me 
Whene'er  my  course  is  run. 
In  yonder  life  awake  me. 
As  promised  to  Thine  own. 
Within  Thine  anus  enfold  me. 
In  life  and  death  secure; 
And,  till  faith  triumphs,  hold  me — 
Salvation,  then,  is  sure. 
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1.  ^d)  h)eiB,  an  h^en  id)  glaube: 
mein  ^efu§  ift  be§  ©laubeng  @runb, 
S3et  beffen  SSort  ic^  bleibe, 

Unb  ba§  befennet  ^er^  unb  S)Zunb. 
Vernunft  barf  ^ier  nid)t§  [agen, 
©te  fei  aud^  noc^  fo  flug; 
SSer  ^leifd^  unb  ^lut  IviU  fragen, 
J)er  faßt  in  Selbftbetrug. 
^d)  folg  in  ©laubenSlei^ren 
^er  Ijetlgen  ©d^rtft  aKein; 
2Ba§  biefe  mid)  la^t  Ijören, 
Tlu^  unbetueglid^  fein. 

2.  Ä^err  ftärfe  mir  ben  ©laubcn, 
®enn  Satan  i'cad)iet  '^ad)t  unb  '^aQ, 
SBie  er  bteS  ^leinob  rauben 

Unb  um  mein  ^etl  mid}  bringen  mag. 
SSenn  beinc  ^anb  mid)  führet, 
3o  Inerb  icf}  fieser  ge^n; 
SBenn  mid^  be  in  @eift  regieret, 
SBirbS  felig  um  midC)  ftelju. 
?Xd^,  fegne  mein  SSertrauen 
Unb  bleib  mit  mir  bcreint; 
So  lag  idf)  mir  nidCjt  grauen 
Unb'  für d^te  feinen  ?yetnb. 

3.  Sa^  mic^  im  ©lauben  (eben; 

(2oII  audf}  Verfolgung,  ?(ngft  unb  ^ein 

mid)  auf  ber  SBelt  umgeben, 

(So  raf3  mid^  treu  im  ©laubcn  fein. 

^m  ©lauben  lafe  mic^  fterben, 

SBenn  fid^  mein  l^auf  befd}Iiefet, 

Unb  midf)  ba§  Seben  erben, 

^a§  mir  ber^^ei^en  ift. 

??Tmm  mid^  in  beine  .<gänbe 

^ei  5?eb=  unb  Sterben^aeit, 

(So  ift  be§  @Iauben§  ©nbe 

S)er  (Seelen  (Seligfeit. 
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12.  I  know  whom  I  have  believed, 

And  am  persuaded  that  He  is  able  to 
keep  that  which  I  have  committed  unto 
Him  against  that  day. 

13.  Hold  fast  the  form  of  sound  Words, 
which  thou  hast  heard  of  me. 

In  faith  and  love  which  is  in  Christ 
Jesus. 

14.  That  good  thing,  which  was  commit- 
ted unto  thee 

Keep  by  the  Holy  Ghost,  which  dwelleth 
in  us.  2  Tim.  1. 
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12.  ^d)  \vei%,  an  meldf^en  icC}  glaube, 

unb  bin  gettiif?,  haft  cr  fann  mir  mctttc  S5et= 
Inge  Bciual^rctt       an  jenen  Xag, 

13.  .<^alte  an  bem  S^orbilbe  ber  l^eilfamen 
SBortc,  bic  bu  bon  mir  geljöret  Ijaft, 

tjom  (^fauöett  unb  tiott  ber  Stefic  in  (S^rtfto 

14.  Stefe  gute  93eilage  beJual^re 

burci^  bctt  ^^eirigen  (^Jctft,  ber  in  uttS  ujoSnet. 

2.  ^im.  1. 


2BB 


The  Ivord  is  true, 
S)er  §erv  ift  treu, 


irr  ^str  tat  trtu 

J— I— I— 


Faith-ful  and  true;  His  precious  word  is  true  as  ffold,  His 
Ser  §err  ift  treu!  ©ein  äi5ort  ift  hja^r,  ©ott  trü  =  get  nic^t,  @r 
-o-  l"^  ^    ^    ^    ^  ^    ^  ^ 


-IS*- 


-1  1- 


(2- 


prom-is -es   He  does  up-hold,  For  He      is  true, 
^ält     s  treu,  ii?a§  cr  Derf^jric^t.  ^a,  er      ift     treu; . . . 


The  Ivord  is  true. 
S«/  er     ift  treu. 


—  —I  V 


— f- 

2.  The  Lord  is  true,  Faithful  and  true; 
Each  hour  proclaims,  how  lovingly 
His  grace  provides  for  you  and  me: 
For  He  is  true,  The  Lord  is  true. 

3.  The  Lord  is  true,  Faithful  and  true; 
Bach  prayer  His  troubled  children  say 
Is  granted  ere  they  cease  to  pray. 
For  He  is  true.  The  Lord  is  true. 

4.  The  Lord  is  true,  Faithful  and  true; 
Though  cross  there  be  and  pain  and  care, 
The  Lord  is  nigh  to  help  them  bear: 
For  He  is  true,  The  Lord  is  true. 

5.  The  Lord  is  true.  Faithful  and  true; 
Forever  shall  my  tongue  proclaim 
In-praise  of  Jesus'  holy  name. 

For  He  is  true,  The  Lord  is  true. 

Tr,  Copyright,  1919 


^-  ^ 


2.  ®er  ^err  ift  treu  I 

(^r  pflegt  unb  trägt  un3  bnterlid), 
j^tlft  unb  forgt  für  mid}  imb  btc^. 
^a,  er  ift  treu. 

3.  Ser  ^err  ift  treu  I 

^iBenn  lütr  uo(^  fte^'u,  cr:^ört  cr  fdpn, 
Gr  ift  ber  ©einen  ©c^ilb  unb  So^n. 
%a,  er  ift  treu. 

4.  ^zx  ^err  ift  treu  I 

S3ritfjt'g  Hreug  r)erein,  briicft  un^5  ba§  ^sod 
^tommt  5^ot  unb  STob,  al^'baww  a\\&)  nod^. 
%a,  er  ift  treu. 

5.  %tx.  ^err  ift  treu  I 

©0  rüJimt  tu  gut'  unb  böfer  ^eit, 
9ftür}mt  noc^  in  aHe  Gluigfeit. 
%ci,  er  ift  treu. 


— H 

T  1 — ' 

Je  -  sus,    Sun     of    glad  -  ness,  Foun  -  tain  Thou    of  grace. 

Cure    for     ev  -  'ry    sad  -  ness,  Turn     to     me      Thy  face; 

%t  '  fu,  @ua  =  beu;fon  =  ne,  «öü  =         See  -  leu  =  jier, 

^runnquell  al  =  ler  ißon  =  ne,  Df^ei  =  ge    bid^  mir! 


^^^^ 


Look  in  mer  -  cy 
W\  Doa  (gt= 


i 


it 


ten  -  der  On  Thy  child  to  -  day,  Help  and  sol  -  ace  ren  -  der,  Be  my  staff  and  stay, 
bar  s  men  2luf  bein  tob  l^er  =  ab,     ^rö  5  fte  felbft  mid)  Sir  =  men,  ©ei  mein  ©diilb  unb  (Stab. 


s 
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2.  Purge  me,  O  my  Savior, 
By  Thy  precious  blood; 
Teach  me  true  behavior, 

O  my  highest  God; 
Ev'ry  day  and  hour 
Suffer  me  to  see, 
Lord,  the  cleansing  power 
Of  Thy  death  for  me. 

3.  Lord,  my  sole  desire 
Is  to  serve  Thee  well. 
And  I  would  aspire 
E'er  with  Thee  to  dwell. 
Joyous  praise  be  given 
To  Thy  name,  O  Lord. 
Who  art  both  in  heaven 
And  on  earth  adored. 


2.  aiV  meine  öüubo, 
<gerr,  in  beinem  23Iut, 

S)afe  bem  ^otn  \)cv\d)tv'mbt, 
£)  mein  iyöd)^te§  @ut; 

mir  bcine  SBunben, 
©einer  ^Jlaxtct  Sdjön', 
§lHe  '^ao,'  imb  Stunbeu 
^8ot  ben  Stugen  fte^'n. 

3.  mir  \viU  iä)  Üben 
Unb  für  bi(^  mir  fein, 
S^ir  micfj  gang  ergeben 
Unb  3iim  Opfer  tnei^'n; 
(Sprid^  bagii  bein  SImen, 
O  mein  %ei§  unb  ^ortl 
^re{§  fct  beinem  f?amen 
(Smig  iter  unb  borh 
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16.  Because  it  is  written. 
Be  ye  holy;  for  I  am  holy. 

17.  And  if  ye  call  on  the  Father,  who 
without  respect  of  persons  judgeth  ac- 
cording to  every  man's  work. 

Pass  the  time  of  your  sojourning  here 
in  fear. 
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18.  Forasmuch  as  ye  know  that  ye  were 
not  redeemed  v/ith  corruptible  things,  as 
silver  and  gold, 

From  your  vain  conversation  received 
by  tradition  from  your  fathers; 

19.  But  with  the  precious  blood  of 
Christ, 

As  of  a  Lamb  without  blemish  and  with- 
out spot. 
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20.  Who  verily  was  fore-ordained  before 
the  foundation  of  the  world, 

But  was  manifest  in  these  last  times  for 
you. 

21  Who  by  Him,  do  believe  in  God,  that 
raiseth  Him  up  from  the  dead,  and  gave 
Him  glory; 

That  your  faith  and  hope  might  be  in 
God. 
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22.  Seeing  ye  have  purified  your  souls 
in  obeying  the  truth  through  the  Spirit 
unto  unfeigned  love  of  the  brethren. 

See  that  ye  love  one  another  with  a  pure 
heart  fervently: 

23.  Being  born  again,  not  of  corruptible 
seed, 

But  of  incorruptible,  by  the  word  of  God, 
which  liveth  and  abideth  for  ever. 

215 

24.  For  all  flesh  is  as  grass,  and  all  the 
glory  of  man  as  the  flower  of  grass. 

The    grass   withereth,   and    the  flower 
thereof  falleth  away: 

9: 
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16.  ^Tcnn  e5  ftcljet  gefct^rieben: 

Sljr  füöt  ^eiUg  fein,  bcnn      Hn  ^ctlig. 

17.  llnb  finiemal  il)r  ben  gum  ^l^ater  anrii^ 
fet,  bee  oljne  2lnfel)en  ber  ^erfon  richtet  uad) 
cincS  jcglit^en  SSerf, 

fo  fitf)ret  ettrcn  SSttitbcI,  faJange  t^r  Ijic 
ui allot  mit  S'UJ^rf)t; 

212 

IS.  unb  luiffer,  baf5  it)r  nic^t  mit  l^ecgängfi^ 
d}em  ©ilber  ober  @oIb  erlöfet  feib 

bün  eurem  ctteln  SSanbcr  no*  öätcdtAer 

19.  funbern  mit  bem  teuren  ^lut  <^l^xi)tl 
aU  etnc'^    itnfc^itrbtgen    itnb  Hu^cf(e$ftcit 
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20.  ber  ghiar  gubor  berfel^cn  ift,  e^c  ber 
SBelt  @rnnb  gelegt  Jnarb, 

a6cr  offenbaret  31t  ben  lefeten  Seiten  itm 
curefmitten, 

21.  bie  il)r  burc^  ir)n  glaubet  an  ®ott,  ber 
if)n  aiifcrlnecfet  X)at  bon  ben  SToten  unb  iiim 
bie  i^crrlic^feit  gegeben, 

oiif  baf?  tf)r'(^ra«öen  nub  Hoffnung  3«  &oit 
Im 6 en  möd)tet. 
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22.  llnb  madjet  fcufd}  ciifc  (Seelen  im  ©e? 
borfam  ber  SBatirfieit  buudj  ben  @eift  311  nn-^ 
gefärbter  S3ruberlicbc 

unb  Mt  cud)  untereinanber  örünftig  liefi 
au»  reinem  ^er^cn, 

23.  ai§  bie  ba  lr)ieberum  geboren  fiub,  nirfit 
auS  bergänglic^em, 

fonbern  au§  unöcrgängfic^em  Somen,  nttm= 
lid)  au§  bem  leöcnbigcn  SBort  05otte§,  bav  ba 
otiiglid)  öfeiöet. 
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24.  ^J:enn  alk§>  ^yleifcf]  ift  tüte  @ra§  itnb  alte 
.Öerrlic^feit  ber  HJfenfcfKn  lute  be§  ©rafeS 
S3liime. 

^tt§  dJroS  ift  Derborret,  unb  bie  33Iume  aö  = 
gcf  äffen; 


25.  But  the  Word  of  the  Lord  endiiretli 
for  ever. 

And  this  is  the  Word  which  by  the  gos- 
pel is  preached  unto  you. 

1  Pet.  1. 


2.5.  aber  be§  iperrn  SScri  bleibet  in  ^iviQ 

hit 

ift  ba§  3Sort,  tucldjc^  mUv  c«cö  i)er 

fimWgct  ift  1.  "iißd.  1. 


2U 

Tune  514 


1.  Lord  Jesus,  dearest  Treasure, 

0  sweetest  Friend  of  mine; 

1  love  Thee  without  measure, 
For  Thee  alone  I  pine. 

My  heart  shall  be  Thy  dwelling. 

Sweet  Lover  of  my  soul; 

My  lips  be  ever  telling, 

That  Thou  hast  made  me  whole, 

2.  O  precious  Joy  of  Heaven, 
Thy  love  my  manna  is; 

A  priceless  nurture  given. 
To  fill  my  soul  with  bliss, 
My  weary  life  to  strengthen, 
My  fainting  heart  to  stay; 
My  weak'ning  hope  to  lengthen, 
With  comfort  on  my  way. 

3.  Reprove,  when  I  forsake  Thee, 
Lord,  when  my  love  grows  cold; 
And  to  Thy  bosom  take  me, 
Thy  face  let  me  behold. 

Dear  Friend,  be  ever  near  me, 
Thy  presence  is  my  joy; 
Good  Shepherd,  gently  bear  me. 
For  without  Thee  I  die. 

4.  Delight  my  soul  with  visions. 
Thou  Fount  of  heav'nly  rest; 
My  Comrade,  all  decisions 

Of  Thine,  I  know,  are  best 
So  naught  my  soul  shall  sever 
From  Thee  and  from  Thy  love; 
I  shall  be  Thine  forever, 
Until  we  meet  above, 

5.  My  heart  in  Thee  delighted 
In  life  and  death  shall  be 
One  evermore,  united 

To  serve  none  else  but  Thee. 
Without  Thee  hell's  damnation. 
My  soul  must  terrorize; 
Thou  art  my  sure  salvation, 
My  bliss,  my  paradise. 

6.  Earth's  transient  joy  and  pleasure. 
My  soul  shall  never  hold; 

I  long  for  Thee,  my  Treasure, 
More  dear  to  me  than  gold; 
My  thoughts  to  heaven  are  tending, 
My  eyes  are  strained  to  see 
Thy  love  with  glory  blending 
In  fair  eternity. 
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8.  For  by  grace  are  ye  saved,  through 
faith; 

And  that  not  of  yourselves;  it  is  the 
gift  of  God; 

9.  Not  of  works, 

Lest  any  man  should  boast. 
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10.  For  we  are  His  workmanship, 
created  in  Christ  Jesus  unto  good  works, 

Which  God  hath  before  ordained  that 
we  should  walk  in  them,  Eph.  2. 


BtiiuU  ntbtv  alb  Btl\^tUt 


94 


1.  ^d^ct^  über  alle  Sdjö^e, 
£)  ,^efu,  liebfter  Scf}ai3, 

Sin  bem  id)  mid)  ergo^e, 
^ier  ^ah'  id)  einen  $ra^ 

meinem  treuen  i')eräen 
S)ir,  ©c^önfter,  guoeteilt, 
SBeil  bu  mit  beinen  Sd^mergen 
Wix  meinen  (Sc^merg  getjeiltl 

2.  ^li^  ^reube  meiner  ^^renben, 
5i)u  tvai)xe§  ^immelgbrot, 
S)amit  iä)  mid)  fann  tneiben, 
S)a§  meine  ©eelennot 

@ana  Jräftigli(^  fann  ftiHen  ' 
Unb  mid^  in  Seibensgeit 
(£rfreuli(§  überfüUen 
Wit  Xxo\t  nnb  ©üfeigfeit  • 

3.  2a%,  fiiebfter,  mic^  erblidten 
^Sein  freunbltd^  Stngefid^t, 
Ticin  ^erge  gu  erquiden, 
.^omm,  fomm,  mein  ö^reubeulidfjtl 
Senn  oljne  bidEi  gu  leben 

^ft  lauter  ^ergeleib, 

■■i>or  beinen  Singen  fd^inebeUr 

:^ft  inal}rc  Seligkeit 

4.  O  rcicr)c  SebenSquelle, 
£)  ^efn,  füf3e  diuXy, 

treuer  ßreuggefeße, 
3d)Iag  nac^.  S3elieben  gul 
^sd)  tüill  gebulbig  leiben, 
llnb  füll  mid^  !eine  ^ein 
"^on  metner  Siebe  fc^eiben 
9Jod^  mir  befd^inerlid^  fein. 

5.  Mein  ^erge  bleibt  ergeben 
S)tr  immer  für  nnb  für, 

3u  fterbcn  itnb  gu  leben, 
Hnb  hJttt  i)xelmei)t  mit  bir 
^m  tiefften  ^euer  fd^ini^en, 
m§,  <Sd^önfter,  oJine  hid) 
^  ^arabiefe  fi^en, 
^txad)Vt  nnb  jjämmerlidfj. 

6.  O  ^errltd^fett  ber  (Srben, 
S)icf)  mag  nnb  tviVi  idö  nidf)tl 
S^etn  ©cift  tnill  l^immiifd^  Inerbcn 
Hnb  ift  bar)in  gerid^t't, 

SSo  ^efn§  tüixb  gcfd^anct; 
®a  fer}n'  id)  mid)  l)inein, 
SBo  ^efn§  |)ütten  hauet, 
S)enn  bort  ift  gut  gu  feini 
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8.  ^enn  au§  @naben  feib  if}r  feiig  tnorben 
burd^  ben  ©Tauben, 

«nb  ba^fclbtgc  ntc^t  n«§  citdj,  QJottcg 

tft 

0.  nicf}r  an§  ben  SBerfcn, 
nitf       ftd)  nxdft  jemanb  rit^me* 
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10.  Senn  mir  finb  fein  SBcrf,  gefd^affen  in 
ß^Brifto  ^cfn  gn  guten  SScrfen, 

ätt  Jticldicn  (^ott  un§  guöor  bereitet  \)at,  bni? 
mir  bnrinncn  wanbcltt  foßett»         (Spl).  2. 


3h  %  ^axa  nf  ©rial 


213 


Mill  m^itt  ^tVK  u^ixa^pti 


:J  4  ^ 

I— ^— 


7^ 


In  the  hour  of  tri 
Sßitt  mein  ^ev^   nei  ;  3a 


Je  -  sus,  plead  for  me;  Lest  by  base  de- 
;se  i  \n,    bitV  fiii  mic^,     2)a^    in   Sixtxv^  uiib 


ni    -  al 

5pla  =  gen 


I      de  -  part  from  Thee; 
ntcl)t   laf  ^  fe  bid); 


When  Thou  see'st  me 
®oUt  mein  @(au  =  be 


wa 
roan 


ver, 
fen, 


With  a  look  re  -call,...  Nor  from  fear  or  fa  -  vor  Suf  -  fer  me  to  fall. 
t^m  miä)  gnä=  big  an . .     ©oHt  bie  ^^off^nung  fdiroanfen,  Seud)=te  iiiii-  nor  =  an. 

^    it    JL  ^ 


2.  With  forbidden  pleasures 
Would  this  vain  world  charm; 
Or  its  sordid  treasures 
Spread  to  work  me  harm; 
Bring  to  my  remembrance 
Sad  Gethsemane, 

Or,  in  darker  semblance. 
Cross-crowned  Calvary. 

3.  Should  Thy  mercy  send  me 
Sorrow,  toil,  and  woe; 

Or  should  pain  attend  me 
On  my  path  below; 
Grant  that  I  may  never 
Fail  Thy  hand  to  see; 
Grant  that  I  may  ever 
Cast  my  care  on  Thee. 

4.  "Ulien  my  last  hour  cometli. 
Fraught  with  strife  and  pain, 
When  my  dust  returneth 

To  the  dust  again; 
On  Thy  truth  relying. 
Through  that  mortal  strife, 
Jesus,  take  me,  dying, 
To  eternal  life. 


2.  ma  bie  mdt  uMj  trügen, 
a)tir  ber  grcube  Suft; 
'^)lid)  mit  @oIb  belügen, 
Xtnb  bcr  ©ünbc  SSuft; 
2a\}  mid},  ^efu,  benfen 
?fn  (5>etf)fcmane; 
©fmibig  mid)  t)crfen!en, 
Zn  bc§  ^rcu3e§  SSel). 

0.  (SoUteft  bu  mir  fcnben 
.<^iranff)cit,  .^rcug  unb  '^ot; 
Seine  .^-)anb  mir  fpenben 
(Sorg  imb  5lnmmerbrot; 
Saß  bic  .C-)anb  mid^  feljen, 
®ie  micT)  otfo  füf^rt; 
®af3  mein  ^erg  bein  SBe^ett« 
^i^cine  5^är)e  fpürt. 

4.  ?JZuf3  Id)  enhXid)  inerbett/ 
©rimmeS  STobe^  fRauh; 
SBirb  mein  Seib  gur  Arbeit 
Unb  3um  STfd^enftaub ; 
SBtU;  mein  Slug  erbtaffen, 
^err,  berlafe  mic^  nic^t; 
Safe  mtc^  gläubig  faffen 
^id)r  mein  STroft  unb  2id)t 
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tion  '^^'''''^      therefore  now  no  condemna-        1.  (Bo  {ft  mm  md)t§  SSerbammltd^eg 

To  them  which  are  in  Christ  Jesus,  who  benctt,  bte  ttt  ^^rtfto  Sefu  fittb,  bie  ntr^t 

walk  not  after  the  flesh,  but  after  the  naä}  bcm  ?5Jctfrf)  hJanbctn,  fonbcrn  nac^  bent 

Spirit  (^etft. 


95 
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2.  For  the  law  of  the  Spirit  of  life  in 
Christ  Jesus 

Hath  made  me  free  from  the  law  of  sin 
and  death. 

3.  For  what  the  law  could  not  do,  in  that 
it  was  weak  through  the  flesh, 

God  sending  His  own  Son  in  the  likeness 
of  sinful  flesh,  and  for  sin,  condemned  sin 
in  the  flesh, 

4.  That  the  righteousness  of  the  law 
might  be  fulfilled  in  us, 

Who  walk  not  after  the  flesh,  but  after 
the  Spirit.  Rom.  8. 
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2.  ^enn  bo§  @efe^  be§  ©etfteS,  bcr  ba 
lebenbtg  i\iad-)t  in  S^rifto  ^e[u, 

Ijot  wtt^i  fretgemac^it  ijoit  hem  ^efelj  bcr 
(Sitnbc  itnb  be§  ^obe§. 

3.  Senit  ba§  bent  @efe^'  itnmooltci^  War, 
]iniemal  c§  huxä)  ba§  ^leifcC)  qcf tf)tf  äd^et  Wazb, 

ba§  tat  (^ott  itnb  fanbte  feinen  (2o()n  in  bcr 
dJeftart  bc§  fitnbUdjen  ^(eif(^e§  wnb  t»erbomm= 
tc  bte  Siinbe  im  Sletf^  bitrt^  (Sitnbe, 

4.  auf  ba^  bte  @eredC}ttgfeit,  üom  ©cfci^ 
crforbert,  in  nn§  erfüllet  h^ürbe, 

bic  iv'xt  mn  ntc^t  nai^  bent  l^leifrfie  \mn= 
Mn,  fonbern  naä)  bent  ÖJeift        Dlönt.  8. 


5fö  OIö«iim«atton 

1.  There  is  now  no  condemnation 
To  the  souls  which  are  in  Christ. 
Therefore  cease  thy  lamentation. 
Sinner,  dry  thy  weeping  eyes. 
Tears  for  sin  cannot  atone, 
Though  a  thousand  years  Thou  moan. 
Thou  couldst  not  obtain  erasion 

Of  one  trivial  transgression. 

2.  Just  behold  the  blood  of  Jesus, 
This  alone  can  cleanse  thy  sin; 
From  guilt's  burden  it  releases, 
Gives  refreshing  balm  within. 
He  now  calls:  "Come  unto  me," 
That  thy  faith  at  rest  may  be 

In  my  wounds,  where  I  will  shield  Thee, 
Ne'er  to  condemnation  yield  thee." 

3.  What  can  cause  thy  condemnation? 
God  is  here,  and  justifies. 

Is  there  sin,  for  whose  erasion 
Jesus'  blood  doth  not  suffice? 
Christ,  the  Righteous,  Avho  alone 
Did  for  all  earth's  sin  atone. 
Is,  and  will  remain  thy  Savior; 
Thine,  O  sinner,  thine  forever. 

4.  All  His  merits  He  hath  given 
To  thee  in  His  Gospel  clear. 
Grace,  salvation,  life,  and  heaven 
Fill  thy  soul  with  joy  and  cheer. 
Here  the  Savior's  heart  is  shown. 
Firmly  trust  His  Word  alone. 

And  believe  that  thy  transgression 
Shall  not  cause  thy  condemnation. 

5.  Jesus'  merits  beautified  thee 
In  baptismal  waters  blessed, 
And,  as  token  of  His  mercy, 
God's  own  image  thee  impressed. 
Thou  art  His  beloved  child. 
Though  with  sin  and  guilt  defiled, 
Be  of  cheer,  for  thy  transgression 
Shall  nofe  cause  thy  condemnation. 

fi.  He  bestows  His  merits  on  thee. 

When  He  gives,  as  nutriment. 

His  true  blocd  and  His  true  body 

To  thee  in  His  sacrament. 

What  a  boun  dless  love  the  Lord's, 

Cannot  be  d< dared  in  words! 

Know  therefore,  that  thy  transgression 

Cannot  bring  thee  condemnation. 

Tr.  Copyright,  1920 


Tune  175 


1.  5^id^t§  ^erbammlid^g  ift  an  benen, 
^te  in  (S^rifto  ^efu  finb, 

S)arum  fttll  bte  ?ylut  ber  ^tränen, 
S)ie  au§  beinen  51ugen  rinnt. 
SSeinteft  bu  gleic^  taufenb  ^afjr, 
(5t,  fo  iniirbeft  bu  fürtua^r 
?vür  bte  Üeinfte  beiner  ©ünben 

2)  aburd^  nod)  fein  MUM  finben. 

2.  _(Sdiaue  nur  nac^  (I^rifti  Biuh, 

3)  icfc§,  btefe»  ntacTjt  btd6  rein, 
5^a§  fofl  bei  3crfntrfd)te:n  Wuie 
^etn  erquidenb  Sabfal  fein. 
(5r  ruft  fclöer:  ^omtn  ^ergn, 

^■av,  bcin  ©faube  ftd}  3ur  dliilj      ■  .  ' 
.sl")ter  in  meine  SSunben  lege       .  "' 
llnb  bid)  nidjtS  berbantmen  ntöge. 

3.  2ßa§  föfl  bic^  berbammen  können? 
@ott  ift  r)ie  unb  ntad^t  geredjt. 

^ft  it)of}I  eine  © c^u Ib  gu  nennen, 
SBeldie  ber  gcredjte  ,^ne^t, 
^efn§  G:r}rtftii§,  ntdjt  gebüßt?, 
^ie  er  aller  C^eilanb  ift, 
^flfo  bleibet  er  aKeine 
5lud^  infonberr}eit  ber  beine.x 

4.  (Sein  93erbienft  ift  btr  gegeben/ 
^n  bem  (SbangeKo, 

Seine  ©nabe,  .^eil  nnb  Seben 
Maä)en  btr  bie  ©eelc  fro^^, 
^ier  f erliefet  ^efu  ^erg  fid)  auf, 
5)rnm  bertrane  feft  baraitf, 
^afe  an  bir,  :^aft  bu  gleid)  ©ünben, 
^id)i§  ^erbammlid)e»  finben, 

5.  (5d^on  im  Tjeilgen  Sßafferbabe 
.<Oat  hxd)  fein  SJerbtenft  gef d)müdt. 
Hnb  ba§  'S^x(i)en  feiner  ©naüe, 
@otte§  ^tlb,  btr  eingebrüdt. 
^JhrnmeTir  bift  bit  @otte5  ^tnb, 
®arnnt  fei  getroft  geftnnt; 

Tenn  @ott  toirb,  Ijaft  bn  gleid]  (Sünbcn 
Viid-}t§  ^^erbamtnrtd)^  an  bir  finben. 

6.  ©ein  ^erbtenft  inirb  bir  gefd^enfet, 
^a  fein  hiaf^rer  fieib  bid)  fpeift 

llnb  fein  Wa^xe§  mut  bid)  tränfet. 
Sga§  ftc^  Ijier  für:  Siebe  ineift, 
(Bpüdjt  fogar  fein  (^nget  an^. 
5^arntn  folgt  geinife  betrank, 
®af3  an  btr,  :^aft  bn  gleid)  ©ünben, 
9Hd)t§  ^erbammrid)e§  311  finben. 
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1.  Unto  Thee,  O  Lord,  do  I  lift  up  my 
soul. 

2.  O  my  God,  I  trust  In  Thee: 

Let  me  not  be  ashamed,  let  not  mine 
enemies  triumph  over  me. 

3.  Yea,  let  none  that  wait  on  Thee  be 
ashamed. 

Let  them  be  ashamed  which  transgress 
without  cause. 

224 

4.  Show  me  Thy  ways,  O  Lord;  teach 
me  Thy  paths. 

5.  Lead  me  in  Thy  truth,  and  teach  me: 
for  Thou  art  the  God  of  my  salvation;  on 
Thee  do  I  wait  all  the  day. 


ntd}t  ,5Hfd)anbcit  tocrbcn,  ba^  ^iä}^  meine 
Sctnbc  ludjt  freiten  über  miäf. 

3.  ^enn  feiner  Imrb  3ufcf)anben,  ber  betn 
Tjarrer. 

5{6er  ^iifrfjnnben  muffen  fte  tuerbett,  bte 
Tofen  3?etäd)tcr» 

224 

4.  ^>crr,  $cu)e  iitii*  bcine  SBege  uxxb  XeXjxe 
midj  bcine  Steige! 

5.  «etfc  mid)  in  bciner  SSnfjr^eit  nnb  ref)rc 
mid);  benn  b«  6tft  bet  mtt,  bcr  mir  Ijitft; 
tQoIii^  ^arre  ii^  bein* 


Introit  225 

6.  Remember  (reminiscere)  O  Lord,  Thy 
tender  mercies  and  Thy  lovingkindnesses; 
for  they  have  been  ever  of  old. 

7.  Remember  not  the  sins  of  my  youth, 
nor  my  transgressions,  according  to  Thy 
mercy  remember  Thou  me  for  Thy  good- 
ness' sake,  O  Lord. 

8.  Good  and  upright  is  the  Lord,  there- 
fore will  He  teach  sinners  in  the  way. 

9.  The  meek  will  He  guide  in  judgment, 
and  the  meek  will  He  teach  His  way. 

10.  All  the  paths  of  the  Lord  are  mercy 
and  truth  unto  such  as  keep  His  covenant 
and  His  testimonies. 

11.  For  Thy  name's  sake,  O  Lord,  pardon 
mine  iniquity;  for  it  is  great. 
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12.  What  man  is  he  that  feareth  the 
Lord? 

Him  shail  He  teach  in  the  way  that  he 
shall  choose. 

13.  His  soul  shall  dwell  at  ease;  and  his 
seed  shall  inherit  the  earth. 

14.  The  secret  of  the  Lord  Is  with  them 
that  fear  Him;  and  He  will  show  them  His 
covenant, 

Introit  227  Oculi 

15.  Mine  eyes  (oculi)  are  ever  toward 
the  Lord; 

For  He  shall  pluck  my  feet  out  of  the  net. 

16.  Turn  Thee  unto  me,  and  have  mercy 
upon  me;  for  I  am  desolate  and  afflicted. 

17.  The  troubles  of  my  heart  are  en- 
larged. O  bring  Thou  me  out  of  my  dis- 
tresses. 

18.  Look  upon  mine  affliction  and  my 
pain ; 

And  forgive  my  sins, 
228 

19.  Consider  mine  enemies;  for  they  are 
many;  and  they  hate  me  with  cruel  hatred. 

20.  O  keep  my  soul,  and  deliver  me.  Let 
me  not  be  ashamed;  for  I  put  my  trust  in 
Thee. 

21.  Let  integrity  and  uprightness  pre- 
serve me;  for  I  wait  on  Thee, 

22.  Redeem  Israel,  O  God  out  of  all  his 
troubles. 


Reminiscere         225  Introitus 

6.  ©ebcnic,  (reminiscere)  ^err,  an  beinc 
S13arml]ev3ic3feit  imb  an  beine  @üte,  bte  öon 
bcr  SSelt  fser  gelncfen  ift. 

7,  (yebenfe  nidit  ber  Sitnben  meiner  ^ü= 
iicnb  nnb  meiner  Iteftertretnng;  gebende  aöer 
mein  nad)  betner  '^(txmi)cvmU%t  um  beiner 
mtc  JöiWen! 

S.  ^er  s^cxv  ift  Qitt  ixnh  fromm,  barnm 
iinreripeifct  er  bic  ^ünbcr  auf  bem  SBege. 

9.  (Jr  kitet  bie  (Jfenben  re(^t  unb  teeret 
bic  (5(enben  feinen  3!öeg, 

10.  Sie  mcQC  bc§  spcxxn  finb  eitel  mtc 
imb  SSalirfieit  bcncn,  bie  feinen  S3unb  unb 
3eiu3ni§  galten. 

11*  Um  beinea  ^JtamenS  WxUttt,  ^perr-  fei 
önäbig  meiner  aJJiffetatr  bic  ha  gro^  ift» 
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12.  2ßer  ift  bcr,  ber  ben  i^errn  fürd^tet? 
(Sx  njirb  i^n  nntermeifen  ben  heften  2öeg» 

13.  Seine  Seefe  Imxb  im  (SJuten  hjo^nen, 
unb  fein  Same  inirb  ba§  2anh  beft^en. 

14.  I)a^  (SJe^eimni^  be^  ^crrn  ift  unter 
bcnen,  bic  i^n  fürchten,  wnb  feinen  SSnnb  läp 
er  ftc  ttJiffem 

227       /  Introitus 

15.  Fceine  ^tugcn  (oculi)  feigen  ftetg  su 
bem  i^")ei;rn. 

^enn  er  njtrb  meinen  ^nf?  aug  bem  9^ei?c 
sieben* 

16.  SBcnbe  bid}- 311  mir  11  nb  fei  mir  gnäbig; 
benn  icf}  bin  einfam  itnb  cknb. 

17.  ^ie  Slngft  metne^S  Verseng  ift  gro^; 
fütjrc  mid)  nn§  meinen  Mötml 

18.  Siefjc  an  meinen  Jammer  unb  (Slenb 
mh  ijergi^  mir  nöe  meine  Sünbe! 

228 

19.  Siefjc,  ba^  meiner  ?^einbe  fo  btel  ift 
nnb  fjaifen  mld]  au§  ^^rcüel. 

20»  jBcnja^re  meine  Seele  nnb  errette  mid); 
itt^  mir^i  nidft  ,5«fd|rtnben  njcrben,  benn  idi 
frone  rtuf  birf|, 

21.  S(f)Iedr)t  luib  rec^t,  ha§  hiXjute  midj: 
benn  id)  f}arre  bein. 

22.  (^ott,   erlöfc  ^^froef  m§  ttÄcr  feiner 
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Tune  175 


1.  Come,  and  let  the  Lord  now  teach  you; 
Come,  ye  people,  one  and  all! 

Learn  of  Him,  He  doth  beseech  you. 
Harken  to  His  gracious  call! 
Learn  with  Christians  to  confess 
Fervent  faith  in  steadfastness. 
Learn  how  blest  their  firm  endeavor 
To  be  true  to  Christ  forever. 

2.  Blest  are  they,  who,  poor  in  spirit, 
And  with  humble  hearts  and  true, 
Boast  no  gift  or  carnal  merit. 

But  give  God  the  homage  due. 
Praising  Him  upon  the  throne, — 
Lo,  the  Kingdom  is  their  own. 
Heav'nly  honors,  glor'ous,  holy. 
Shall  be  granted  to  the  lowly. 

3.  Blest  are  they,  whose  tears  are  flowing, 
As  they  pray,  in  sorrow  deep; 
Mankind's  lost  condition  knowing. 

They  o'er  sin's  corruption  weep, 
Grac'ously  the  Lord  imparts 
Peace  to  contrite,  broken  hearts, — 
Comfort  while  on  earth  they  wander, — 
Everlasting  solace  yonder. 

4.  Blest  are  they,  who  in  sweet  mercy 
Ever  aid  the  poor  in  need. 

Who  for  others  in  deep  pity 
With  their  God  for  succor  plead. 
They  who  deeds  of  mercy  seek, — 
Words  of  love  and  kindness  speak, 
Are  thrice  blest,  for  God  in  heaven 
Shall  reward  the  comfort  given. 

5.  Blest  are  they,  who  in  deep  fervor 
Strive  for  purity  of  heart; 

Who  in  word  and  spirit  ever 

Bid  the  world's  vain  lusts  depart. 

They  who  earnestly  confess 

Their  desire  for  holiness, — 

Shunning  thus  earth's  carnal  madness, 

Shall  behold  the  Lord  in  gladness. 

6.  Blest  are  they,  who  e'er  are  seeking 
Sweet  tranquility  and  peace; 

Words  of  godly  kindness  speaking 
To  bid  strife  and  malice  cease. 
Toiling  thus  for  peace,  they  find 
God  a  Father,  tender,  kind. 
All  their  cares  upon  Him  casting, 
They  obtain  peace  everlasting. 

7.  Father,  let  Thy  Holy  Spirit, 
Till  my  course  on  earth  is  run,— 
Seal  to  me  the  blood-bought  merit 
Of  Thy  ris'n,  exalted  Son! 

Let  me  bring  forth  fruits  of  faith, 
And  be  loyal  unto  death! 
Saved  by  grace,  redeemed,  forgiven, 
Let  me  enter  Thy  blest  heaven. 


1.  ßommt,  lafet  tuä)  ben  .^erren  khun, 
Slommt  unb  lernet  aEgumaL 

SBeld^e  bie  finb,  bte  gei)ören 
^n  ber  redeten  ®t)riftcn  '^ah\, 
S)ic  befennen  mit  bem  Munh, 
@Iauben  feft  Don  ^crgensgrnnb 
Hnb  bemülien  fic^  bancbcn, 
?^'romm      fctn,  biemeil  fie  Icbcn. 

2.  ©eltg  finb,  bte  Semut  Ijabcn 
Unb  finb  immer  arm  im  ®cift, 
S^ü^mcn  fitfj  gar  feiner  @aben, 
®afe  @ott  luerb'  allein  gepreift, 
S)anfen  bem  aucfi  für  unb  für. 
5>enn  ba§  ^immelreic^  ift  i^r. 
@ott  tüirb  bort  gu  (B^ven  fe|^en, 
®ie  fid^  felbft  gering  l^ier  fd^ä^en. 

3.  ©eltg  finb,  bie  Seibc  trogen, 
®a  fid^  göttlid^  Strauern  finb't, 
®ie  befeufgen  unb  beflagen 
^^r  unb  anbrer  Seute  ©ünb* 
^uä)  be^l^alben  traurig  gel^n, 
Oft  bor  ©Ott  mit  tränen  ftebn: 
®iefe  foHen  ^ier  auf  (Srben 
ITnb  bann  bort  getröftet  mcrben. 

4.  (Selig  finb,  bic  ou§  (Erbarmen 
©id^  annel^men  frember  9^ot,  ■ 
©inb  mitleibig  mit  ben  S(rmcn, 
S3ittcn  treulid^  für  fie  @ott. 
®ie  be^ilfri$  finb  mit  dlat, 
'äuä),  mo  möglidb,  mit  ber  ^at, 
SBerben  toieber  Qilf  empfangen 
Unb  93annl6er3igfeit  erlangen. 

5.  (selig  finb,  bic  funben  merken 
9leinc§  ipergeng  jebergeit, 

^Sie  in  SB^^rf,  SBort  unb  ©ebärben 
Sieben  Suä)i  unb  ^eiligfelt. 
®iefe,  tüclä^en  nxä)t  gefällt 
S)ie  unreine  ßuft  ber  SBelt, 
(Sonbern  fie  mit  @rnft  bermeibcn, 
Sterben  fcfiauen  ®ott  mit  greuben. 

6.  (Selig  finb,  bie  f^ricbcn  madden 
Unb  brauf  fejn  o^n'  Unterlaß, 
®afe  man  mög'  in  allen  (Sadden 
?^liel^en  .^aber,  (Streit  unb  ^a%. 
S)ie  ba  ftiften  ^rieb'  unb  diu^)\ 
Reifen  allerfeit§  bagu, 

(3id^  auä)  g^riebenä  felbft  befleißen, 
Sterben  @otte§  ^nber  l^eifecn. 

7.  ®ib,  0  .<perr,  gu  allen  Reiten, 
S)afe  id^  liie  auf  biefer  (£rb 
Slüer  fol(^er  (Scligfeiten 

Slu§  ©enaben  fä^ig  merb. 
@ib,  ha%  iä)  mxä)  ad^t  gering, 
Oft  bir  meine  5?ot  tJorbring, 
5luc^  am  T^cinbc  (Sanftmut  übe, 
S)ie  ©ered^tiglett  ftct§  liebe. 
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If  Möns  Mt 
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Mix  mtii 


-J: 


3=3=9 


/  Come,  fol  -  low  me,  the  Sav  -  ior  spake, 
\  De  -  ny  your-selves,  the  world  for  -  sake, 
f^ir  nac^,  fpvidtit  (5^n;ftu§,  iin  =  fev  sodh, 
\2Sev;Ieug  ;  net  en^,  mx-^ia^t  bie  iBeft, 


All     in    my  way    a  -  bid 
0  -  bey  my  call  and  guid 
Mix  nad^,  t^v  (Sl^ri^fteu  al 
»Jolgt  mei^nem  din]  unb  @^al 

*  *  -  -hi 


mg: 
ing; 
Je, 


0  bear  the  cross, 
^J^el^int  eu  ;  er  ilreuj 


what-e'er  be  -  tide, 
unb  Un  =  ge  =  mac| 


Take 


my 
euc^, 


ex  -  am 
folgt  mei 


-  pie  for  your  guide. 
=  nem  2öan    bei   nac^ ! 


:1 


2.  I  am  the  Light,  I  light  the  way, 
A  virt'ous  life  displaying; 

Who  comes  to  me  and  follows,  aye, 
I  lead  from  his  dark  straying. 
I  am  the  Way,  and  well  I  show 
How  men  should  sojourn  here  below. 

3.  My  heart  in  lowliness  abounds, 
My  soul  with  love  is  glowing, 

And  from  my  mouth  are  words  and  sounds 
Of  meekness  overflowing. 
My  heart,  my  mind,  my  strength,  my  all 
To  God  I  yield,  on  Him  I  call. 

4.  I  teach  you  to  avoid  and  flee 
What  harms  your  soul's  salvation, 
Your  heart  to  purify  and  free 
From  sin's  abomination. 

Your  Rock  and  Fortress  e'er  am  I, 
And  lead  you  to  the  life  on  high. 

5.  But  if  too  hot  you  find  the  fray, 
I,  at  your  side,  stand  ready; 

I  fight  myself,  I  lead  the  way, 
At  all  times  firm  and  steady. 
A  coward  he  who  will  not  heed 
When  the  chief  Captain  takes  the  lead. 

6.  Who  seeks  to  find  his  soul's  welfare 
Without  me,  he  shall  lose  it; 

But  who  to  lose  it  may  appear. 

In  God  shall  introduce  it. 

Who  bears  no  cross,  nor  follows  hard. 

Deserves  not  me,  nor  my  reward. 

7.  Then  let  us  follow  our  dear  Lord, 
Bearing  the  cross  appointed. 

And  bravely  cleaving  to  His  Word, 
In  suff'ring  be  undaunted. 
Who  has  not  stood  the  battle's  strain 
The  crown  of  life  shall  ne'er  obtain. 


2.  ^d)  bin  ba§  fitdf}i-,  irf}  Icucfjt'  citcf}  für 
MM  r^etrgem  ^ugenblebcn, 

SSer  311  mir  fommt  unb  folc^er  inir, 
Sarf  ntcf)t  im  gnnftern  f^mebeii. 
bin  ber  SBeg,  \^  meife  luofif, 
man  lüafir^aftig  luanbefn  fof{. 

3.  Wlnxi  i^era  ift  boE  ©emütiGfcit, 
iBoö  Siebe  meine  ©eele; 

Mtin  mimh,  ber  fleufet  gu  jebcr  3cit 
'■8on  füfeem  SanftmntSöIe 
?J?ein  @etft,  ©emüte,  Straft  unb  ^inn 
^ft  ©Ott  ergeben,  fd^aut  auf  if)n. 

4.  ^tf)  geig'  twö)  ba§,  itia§  fdCjabltdf}  tft, 
3u  fltef)en  unb  meiben; 

Unb  euer  ^erg  bon  arger  Sift 

3u  rein'gen  unb  gu  fd^etben. 

,\5(^  bin  ber  Seelen  g=el§  unb  4-)ort 

Unb  fü^r'  eud)  au  ber  .^pimmefgpfort'. 

5.  /"^äat'g  eudC)  gu  fd^h^er,  tcf}  gcf)'  boran, 
^df)  ftel^'  eu(^  an  ber  ©ette, 

^df]  fäm^3fe  felbft,  id^  bred^'  bic  ^33ar)n, 
33tn  aöeg  in  bem  ©treite. 
(Sin  böfer  ^ned^t,  ber  ftiü  inia  fte^n, 
'^enn  er  ben  t^erbr)errn  fiefit  angeln. 

6.  SSer  feine  «SeeF  gu  ftnben  meint, 
Sßtrb  fie  or)n'  mirf}  berlieren; 
SBer  fie  f)icr  gu  berlieren  fcf]eint, 
SSirb  fie  gum  Gimmel  füljren. 

SSer  ntd^  fein  ^^rciig  nimmt  unb  folgt  mir. 
\5ft  mein  nid^t  inert  unb  meiner  3ter. 

7.  (So  lafet  un§  bettn  bem  lieben  ^^ttm 
Mit  Seib  unb  SeeF  nad^ger)en, 

Unb  tno^Igemut,  getroft  unb  gern 
'^et  il^m  im  ßeiben  fielen. 
2)enn  Iner  nidf)t  fämpft,  trägt  aiidf)  bie  ^ron' 
^e»  em'gen  Sebent  nid^t  babon. 
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Etfe  S>Bn  of  <$ah 


231 


The  Son 


of  God  goes  forth  to  war,  A  king  -  ly  crown  to  gainT-'T 
teä  =  fol^n,^evr         -  ju  (5^rift,  3ief)t  in    ben   1^ eil' =  gen  ^vieg; 


His  blood 
33lut  =  lot 


red  ban  -  ner  streams  a  -  far: 
fein  leud£);tenb    ^an  =  ner  ift, 


Who  fol  -  lows  in  His  train? 
(Sv     fii{)rt  fein  |>eer    jum  ©ieg. 


r 


§0 


Who  best 
2ßei-     fei  = 

^  *■ 


can  drink  His  cup  of  woe,  Tri  -  um  -  phant  o  -  ver 
nen   Sei  -  benä  =  be  =  dfiev  trinft,  SKev    trä  ;  get   fei  =  ne 


pam,  


:t==t 


-H- 


-9-  ' 

Who  pa  -  tient  bears  his  cross  be  -  low,  He  fol  -  lows  in  His  train. 
5EBev     un  =  term  Äreuj  nic^t    mü  =  be    finft,   3)ec     fol  =  get    ^e  ;  fu  nad). 


1 


IS 


'\ — r 


2.  A  noble  band,  the  chosen  few, 
Jn  whom  the  Spirit  came, 

Twelve  valiant  saints,  their  hope  they  knew 

And  mocked  the  torch  of  flame; 

They  met  the  tyrant's  brandished  steel. 

The  lion's  gory  mane, 

They  bowed  their  necks  the  stroke  to  feel : 

Who  follows  in  their  train? 

3.  A  noble  army,  men  and  boys. 
The  matron  and  the  maid. 
Around  the  Savior's  throne  rejoice,. 
In  robes  of  light  arrayed. 

They  climbed  the  steep  ascent  of  heav'n 
Through  peril,  toil  and  pain. 
O  God,  to  us  may  grace  be  giv'n 
To  follow  in  their  train. 
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2.  ^srim  folgte  ber  Hpoftel  Sdjar, 
^te  mit  bcm  ©eift  getauft; 

3tüölf  jünger  gab'n  itjr  Sebcn  bar, 

Sern,  ber  fie  tcu'r  erfauft, 

(Sic  fürcCjteten  ntd^t  xmb  Sdimcrt, 

"^x^i  ai?artertobe§  ©(^mad); 

©ie  Tjielten  nid^t  t^^r  Seben  Inert, 

(Sie  folgten  ^efu  nac^. 

3.  $öiel  tanfenb  $02ärtl)r'r,  $öater,  8o!^n, 
?^?ann,  SBeib  unb  garte  3?taib; 

Sie  fte^^en  nun  bor  ^efu  ^(jron, 

fd^önften  (S^^renfletb. 
@ic  hielten  treu  burc^  ^^aB  unb  ^lofin, 
^krfolgung,  ©c^toert  unb  ©d^ma(^^. 
mic^  un§  gib  ^raft,  o  ®otte§  Sotjn,  • 
S)afe  iüir  btr  folgen  nad^. 

Tr.  Copyright,  1921 


Qiift  ^nBtB  uf  Öltf riat        23  2 


{  O  come  and  join  the  hosts  of  Christ,  And  rout  the  vaunting  foe;  ) 
(  The  troops  are  marching,  come  en-list,  While  onward  now  they  go.  ) 
{ ^iBer  trill  ein  ötrei=ter  e^ri ;  fti  fein  Unb  nic^t  ein  3ßi  ber=c^rift, ) 
I  2)er  ftell'  fic^  auf  bem  Äampf]pla|  ein,  äßie  er     be  =  ru  s  fen    ift.  } 


O    see  the 


r 


m 


ban  -  ners  fly, 
fa^  5  ne  nje^t, 


^        I  '  ^1 

the  ban  -  ners  fly.  Come,  raise  the  bat  -  tie  cry, 
bie  ^a^  ^  ne  tre^t;  SßoJ)t  bem,  ber  bei  i^r  ijte^t, 
^  


the  bat  -  tie 

ber  bei 


i^r 


-N— I- 


-H  


11^  I 
cry!     To  arms,  to  arms!  the  bu  - 
fte^t,  %xt>m. ;  :pe  s  ten  f(^a(  =  (en  h)eit 

I 


gles  sound  From  Zi  -  on's  bat  -  tie  ground, 
unb  breit:  grifc^  auf,  frifc^  auf    gum  ©treiti 


2.  The  sword  of  Gideon  and  the  Lord! 
That  be  your  battle  cry. 

The  Lord  is  with  us!   Let  that  word 
Lead  you  to  victory. 
The  angels'  mighty  throng — the  mighty 
throng, 

Oh,see  they   march   along — they  march 
along! 

The  Son  of  God  goes  on  before, 
To  win  the  holy  war. 

3.  Put  on  God's  trusty  panoply, 
The  armor  of  His  Word, 

For  that  will  win  the  victory, 

The  vict'ry  of  the  Lord. 

Come,  take  the  sword  and  shield, — the 

sword  and  shield. 
Stand  firm,  and  do  not  yield! — and  do  not 

yield. 

For  Chirst  is  still  upon  the  throne. 
And  truth  is  marching  on. 

Tr.  Copyright.  1920 


2.  ^ie  <5d^tüert  be§  ^errn  unb  ©ibeonl 
^önt  unfer  (Sd^Iacfjtgefc^rei. 

©er  treubetüä^rte  @otte§fol^n, 
©er  fte^t  un§  felber  bet  I 
Wit  t^m  be§  ^immelg  ^eer, 
Gngel  mit  B^uo  VLwh  SBe^r, 
STrot;  aller  SBcIt  ben  (Sieg  unb  gelb 
S?e^ärt  ber  ftar!e  ^elbl 

3.  3euc^  bu  ben  ^arnifd^  ^ault  an; 
©ein  ©d^hjert  fet  @otte§  SBort, 

®a§  bricht  burc^  '^lui  unb  glammen  93a^n, 
Hub  ift  ein  ftarfer  ^port. 
(Srgretf  be§  ^eile§  .^elm, 
Hub  meid^  nid^t  trie  ein  ©c^'Im. 
©er  ©c^ilb  be§  ®Iauben§  fc^ü^e  bic^, 
So  ftreite  ritterlich  I 


233 

3.  Thou  therefore  endure  hardness,  as  a 
good  soldier  of  Jesus  Christ. 

4.  No  man  that  warreth  entangleth  him- 
self with  the  affairs  of  this  life;  that  he 
may  please  Him  who  hath  chosen  him  to 
be  a  soldier. 

5.  And  if  a  man  also  strive  for  masteries, 
Yet  is  he  not  crowned,  except  he  strive 

lawfully.  2  Tim.  2. 


233 

3.  Seibe  hi^  al§  ein  guter  (Streiter  ^efu 
iifirifti. 

4.  5letn  ^rtegSmann  fftdjt  ftr^  in  ^pönbcl 
ber  S^laftrung,  auf  ba#  er  gcfatte  bem,  ber  t^n 
nngenommcn  ^at. 

5.  tlnb  fo  jemanb  aud^  fäm|)fet, 

mirb  er  bo^  ntri^t  gefrönet,  er  fäm^fe  benn 
recfjt.  2.  Sim.  2. 
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We  come  iu  the  might  of  the  I^ord  of  Ught,  In    rev-Vent  train  to 
9?a*menbe§§errnVüic  aie  s  l^en  etn  ^  l^cr,  ©r  legt  ben  ^einb 


meet  Him:  And  we   put  to 
=  en,   Unb  bor  un§  n?ei 


flight  the 
d^et  ber 


a,r  -  mies  of  night,  That  the 
^in  =  fter  ^  ttt§  §eer,  Sßenn  be§ 


Chorus, 


aerial: 


r 


PI 


~  :  "  :    :  :  ;  :   i  i  r 

sons  of  the  day  may  greet  Him.  We  march,     we  march  to     vie     -  to- 

Sid^t  ^  e§  ^in=ber        grüf;  ^  en.   9^ur  frifc^       i^or  =  o,it  gwm  tampf  iinb 

-I— J- 


— •^l 


3 


I  I  I  U^^*    I  1 

ry,  With  the  cross  of  the  L/ord  be  -  fore  us,  With  His  lov 

©ieg,        Tiit  bent  Äreuj  be§  §errn,  ba§  un§  f ill^  ^  xd,  Sie^benb  fdiaut 

!  ^  1 


I 

ing 
fein 

! 


eye 
2lu 


looking  down  from  the  sky,  And  His  ho-ly  arm  spread  o'er  us. 
0C  öom  ^im  ^    met  l^er  -  ab,       Hn§  fein  %xm  f d^ü^t  unb  re  gic  s  ret 


-I — I — 


2.  God's  Word  is  the  sword  given  from  on  2.  ööttlid}e  ©d}lrert  ba§  erljcben  trir 
Our  helmet,  His  salvation,                 [high,  Ser  .'oelm  be§  .<petl§  inii^  frönet,  [fret, 
And  the  banner,  the  cross  of  Calvary,  Unfcr  33anner  ba§  .<i^reu3,  ?^clbgef^rei, 
And  our  watchword  the  incarnation.  ^efng  g^riftiig,  ber  iin§  üerföl^net. 

3.  Then  onward  we  march,  now  our  arms  3.  SBir  treten  einljcr  in  be§  sperren  Wia^i, 
The  cross  of  Christ  before  us,      [to  prove,  ,<;iein  Teufel  barf  un§  fc^aben, 

With  His  eye  of  love,  looking  down  from  Unfer  .f)er3og  felbft  luol^I  über  im§  luad^t. 

And  His  fatherly  arm  spread  o'er  us.  [above,  ©cine  «ir^e  befd^rint  in  @naben, 
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i^um  Mimt  a  iFouttiatiott  235 


Con  moio. 


cresc. 


How  firm 
Sie  fefi,, 


foMJni  -  da 
1 1^1'  S^ti 


tion,  ye  saints  of  the  Lord, 
ft    gen,  fte^t     eu  =  er  .port, 


Is  laid  for  your 
^e  =  ^0  oa^§  für- 
^     -o-  _ 


poco  a  poco  cresc.  f 


Copyright,  1920 


2.  Fear  not,  I  am  with  thee, 

0  be  not  dismayed; 
For  I  am  thy  God, 

And  will  still  give  thee  aid; 
I'll  strengthen  thee,  help  thee. 
And  cause  thee  to  stand. 
Upheld  by  my  righteous. 
Omnipotent  hand. 

3.  When  through  the  deep  water 

1  call  the  to  go. 
The  river  of  sorrow- 
Shall  not  overflow; 
For  I  will  be  w^ith  thee, 
Thy  trouble  to  bless. 
And  sanctify  to  thee 
Thy  deepest  distress'. 

4.  The  soul  that  on  Jesus 
Hath  leaned  for  repose 

I  will  not,  I  will  not 
Desert  to  His  foes; 
That  soul,  though  all  tieli 
Should  endeavor  to  shake, 
I'll  never,  no  never. 
No  never  forsake? 


2.  Sei  fiirrfjrlov,  jet  Tuciibig, 
S)cmi  icf)  Oiti  bir  \\ai)\ 
9?od)  ctic  bit  riif'ft 

©ein  Grfofcr  \\t  ba; 
%U  .Spclfcr  ber  S)i einen, 
©0  Inn  id)  bcfannt, 
SSoli  (5jnabe  imb  Streu', 
3??il-  aflmacfjtiger  §anb. 

3.  llnb  rieil'  ic^  bid^  hiaHen 
©urd)  f(f)ir)ellenbe  g^tiit, 
^alt'  feft  meine  ^anb 

ITnb  hjo^r'  boc^  betnen  Wut; 
§Iit§  Xxüh^al  bringt  (Segen 
Wdn  SIrm  bir  l^erbor, 
ITnb  ftra^rcnber  fteigft 
®u  am  Ufer  em|?or. 

4.  28er  ^efum  umfc^Iinget 
Hub  an  il^n  fic^  \6Xi, 
^ann  ben  i^m  entreißen 
S){c  ma^t  biefer  SSelt? 
Sitrc^  STrübfal  unb  g'einbfd^aft 
^sm  ^ob  unb  ©eridjt, 

5?etn  nimmer,  nein  nimmer, 
^sc6  faffe  i^^n  nidit! 
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23  B 


mm 


j  Je  -  sus,  Je  -  sus,  Je  -  sus  on  -  ly 
i  With  -  out    Him    my    soul     is     lone  -  ly, 


Can  my  heart  -  felt  long-ing  still; 
And     I     wish,  what    Je  -  sus  will. 


®oU  mein  SSunfd^  f  ein  unb  wciit  3^^'-  \ 
3eSt  =  unb  iiiod^   id^    cm  SevsBimbs  ni8.    Saß  tc^  roiU,  roaS  3e  s  (u§  mill./ 

— ; — 


4  1 


-«— 


I 


For  my  heart,  which 
I^enn  mein  ^erj,  mit 


He 

il^m 


hath  filled, 
ec  =  fiiat, 


Ev  -  er  cries:  Lord,  as  Thou  wilt. 
Dftu  ;  fet    nur:    .^err,    loie    bu  roiUt. 


^1 


I 


2.  One  it  is  for  whom  I'm  living, 
Whom  I'm  loving  faithfully; 
Jesus,  unto  whom  I'm  giving 
What  in  love  He  gave  to  me. 
Jesus'  blood  hides  all  my  guilt; 
Lord,  O  lead  me  as  Thou  wilt. 

3.  Seems  a  thing  to  me  a  treasure. 
Which  displeasing  is  to  Thee, 

Then  remove  such  dang'rous  pleasure; 
Give  instead  what  profits  me. 
Let  my  heart  by  Thee  be  stilled. 
Make  me  Thine,  Lord,  as  Thou  wilt. 

4.  Grant  that  always  I  endeavor 
Thy  good  pleasure  to  fulfill. 

In  me,  through  me,  with  me  ever. 
Lord,  accomplish  Thou  Thy  will. 
Let  me  die,  Lord,  on  Thee  built, 
When,  and  where,  and  as  Thou  wilt. 

5.  Lord,  my  praise  shall  be  unceasing, 
For  Thou  gav'st  Thyself  to  me. 

And  Thy  blessings  still  increasing. 

That  I  sing  now  joyfully: 

Be  it  unto  me,  my  Shield, 

As  Thou  wilt,  Lord,  as  Thou  wilt. 


I  I 

2.  (Siner  tft  e§,  bem  lä)  lebe, 
Sen  td^  Itebe  frii^^  unb  fpat. 
^efn§  tft  eg,  bem  lä)  gebe, 
25a§  er  mir  gegeben  I)at. 

^c^  bin  in  bein  33Int  berl^üHt, 
gül^re  m\ä),  ^err,  Itite  bu  Irtllt. 

3.  (2d)etnet  \va§,  e§  fei  mein  ©lüde, 
llnb  ift  bod}  ^ulriber  bir, 

Sld),  fo  nimm  c3  balb  gurüde, 
^efu,  gib,  ma§  nü^ct  mir. 
@ib  bid)  mir,  ^err  ^efu,  mtlb, 
dlimm  mtd)  bir,  Qeix,  ivk  bu  totUt. 

4.  Unb  noHbrtnge  beinen  SBiricn 
^n,  burd)  nnb  an  mir,  mein  ®ott, 
deinen  SBillen  lafe  erfüllen 

Tlidj  im  Seben,  grenb  unb  ffloi, 
Sterben  aU  bein  (Sbenbtib, 
^err,  irann,  Wo  unb  tvk  bu  lütHt. 

5.  (Set  audj,  ^efu,  ftet§  gepriefen, 
2)a^  bu  bic^  unb  üiel  bagu 

^aft  gef(5^en!t  unb  mir  ertniefen, 

tdi  frölilid^  finge  nu:^ 
(J§  gefd^elie  mir,  mein  ©d^ilb, 
2ßie  bu  mißt,  Qexi,  Wie  bu  miHt. 


1^ 


Etmtig  for  Qi\}tt,  Sj0rb  Z3Z 

4— 


31^0«,  hxv  UV  trl| 


A  1- 


i 


1.  Liv-ing  for  Thee,  Lord,  Dy  -  ing  for  Thee,  Lord,  Liv  -  ing  or  dy -ing,  Lord  Jesus,  I  am  Thine. 

2.  Grant  me  Thy  mer-cy,  Love  and  compassion,  Take  me,  Lord  Jesus,  To  Thine  e-ter-nal  home. 

1.  Sc  :  f u,  bit  leb*  ic§,  -  f i>ir  fterb'  ic^,     *  fu,  bein  bin  ic^  3m  Seben  «nb  int  %ot>. 

2.  D    fei  un§  gnä^big,  ©ei  uns  barm^ersjig,  ^ül^r'  un§,  o  Sc  -  fUf  Sn  beime  ©e4ig  ^  feit. 


ß    F  0 
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Sllf^  foul's  mt  23a  S^r  BttU  (BübB 

Tune  137 


1.  Soul,  what  return  has  God,  thy  Savior 
For  all  He  gives  thee  day  by  day? 

O  hast  thou  in  thy  gift  a  favor 
That  can  delight  and  please  Him? — say! 
The  best  of  off'rings  He  requires; 
Give  Him  thy  heart  with  its  desires. 

2.  Give  God  His  own,  if  aught  thou'rt  giving; 
Say,  soul,  to  whom  belongs  the  heart? 
Can  Satan,  he  who  hates  the  living. 

Or  any  creature  claim  a  part? — 

To  Thee  alone  I  will  assign 

O  Lord,  my  heart  and  all  that's  mine. 

3.  Accept  the  gift  which  Thou  requirest, 
The  first-fruits  of  my  heart,  O  God! 
The  off'ring  Thou  so  much  desirest, 
And  dearly  paid'st  for  with  Thy  blood; 
To  Thee  alone  I  now  resign 

My  heart,  to  be  forever  Thine. 

4.  Whom  should  I  give  my  heart's  affection 
But  Thee,  who  givest  Thine  to  faith? 
Thy  fervent  love  is  my  protection: 

Lord,  Thou  hast  loved  me  unto  death. 
My  heart  with  Thine  shall  ever  be 
One  heart  throughout  eternity. 


1.  SBa§  gibft  bu  hewn,  o  meine  (Seek, 
@ott,  ber  bir  täglich  alle§  gibt? 
Sßa§  i[t  in  beine§  Seibe§  ^öl}le, 

S)a§  ii)n  bergnügt  unb  if)m  beliebt? 

mufe  ba§  l^icbft'  unb  S3efte  fein: 
@ib  x^m,  gib  i^m  bav  ^erg  allein! 

2.  ®it  mufet,  tva§  @otte§  ift,  @ott  geben, 
©ag',  ©eele,  tvtm  gebührt  bag  ^erg? 
Sem  Teufel  nic^t  er  (jafet  bay  Sebcn, 
ago  biefer  mof)nt,  ift  ^^öüenfc^merg. 
®ir,  bir,  o  @ott,  bir  foH  allein 

Mein  ^erg  aufmärt§  gemibmet  fein  I 

3.  ©0  nimm  nun  l^in,  tva§  bu  berlangeft, 
®ie  (Srftgeburt  ofjn  alk  Sift, 

®a§  ^erg,  bamit  bu,  ©(^öpfer,  prangeft, 
®a§  bir  fo  fauer  n)orbcn  ift; 
®ir  geb'  id^'g  tnillig,  bu  aHein 
^aft  e§  bega^It,  e§  ift  ja  beini 

4.  SBcm  font'  id)  mein  «perg  lieber  gönnen 
SllU  bem,  ber  mir  ha§  feine  gibt? 

S)id^  fann  iä)  mein'n  ^ergtiebften  nennen 
S)n  l^aft  mid^  in  ben  ^ob  geliebt. 
mein  ^erg  bein  ^erg  e  i  n  ^erg  allein, 
©oll  bein  unb  feinet  anbern  fein! 


3^0Uö  üamb 


-25»- 
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I  "I     ä     J  |~T 


J  .,^."2.  fr^c^^'J'J  ■  g^^d     heart  I   am,  Je-sus  loves  me,  Je-sus  knows  me 

iiseil  td)  he=fu  ©coaf  etn  bin.  ^-reu'  td»  mirfe  nur  tmntpr  hin    Mo  -  hPY.  Mtoitto*»       ,  c.;^ 


r-0  

0  

-0  

1 

r-0  

t— 

1 

1 

^  - 

0- 

1 — 

t-t- 

'  

1  1 

1  

-»  1 

^1  

1  

All  things  fair  and  good  He  shows  me;  Even  calls  me  by  my  name;  Ev'ry  day  He  is  the  same 
Ser  mic^  h)o^l  \f>n%  gu  be=n)ir=ten,  2)er  mic^  liebet,  ber  mic^  fennt,  Unb  bei  meinem  3^tamen  nennt 

^  ^  ^  ^    -    _     \   ^   jß.  ^  ^  - 

.ß—ß—0—^-.^-^-^ 
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2.  Safely  in  and  out  I  go, 
Jesus  guides  me  here  below; 
When  I  hunger  Jesus  feeds  me; 
When  I  thirst,  my  Shepherd  leads  me 
Where  the  waters  softly  flow, 
Where  the  sweetest  pastures  grow. 

3.  Should  I  not  be  always  glad? 
None  whom  Jesus  loves  are  sad; 
And  when  this  short  life  is  ended, 
Those  whom  the  good  Shepherd  tended 
Will  be  taken  to  the  skies, 

There  to  dwell  in  paradise,. 


rfirfzzfiizrJ=:f==J=f=ir:^(f-r!?:— 13 


I 

2.  Hnter  feinem  fanftcn  ©tab 
©e^'  id^  au§  unb  ein,  unb  ^ab' 
UnauSfpred^lid^  fiifee  SBeibe, 
®afe  id)  feinen  WaxiQel  leihe; 
Unb  fo  oft  ic^  burftig  bin, 

^'iiljrt  er  mid^  gum  S3runnqueEl'  ^in. 

3.  ©oHt'  icb  benn  nid^t  frö^lidb  fein 
Zsä)  beglüdtteS  ©d^äfeleinl 

®enn  nad^  biefen  f(^önen  ^agen 
SBerb'  id^  enblid^  l^eimgetragen 
^n  be§  .^irten  Slrm  unb  ©d^ofe; 
Wmen,  ja  mein  ©lüd'  ift  grofe. 
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1.  The  Lord  is  my  Light  and  my  Salva- 
tion; whom  shall  I  fear? 

The  Lord  is  the  Strength  of  my  life,  of 
whom  shall  I  be  afraid? 

2.  When  the  wicked,  even  mine  enemies 
and  my  foes,  came  upon  me  to  eat  up  my 
flesh. 

They  stumbled  and  fell. 

3.  Though  a  host  should  encamp  against 
me,  my  heart  shall  not  fear. 

Though  war  should  rise  against  me,  in 
this  will  I  be  confident. 

241 

4.  One  thing  have  I  desired  of  the  Lord, 
that  will  I  seek  after, 

That  I  may  dwell  in  the  house  of  the 
Lord  ail  the  days  of  my  life,  to  behold  the 
beauty  of  the  Lord,  and  to  inquire  in  His 
temple. 
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5.  For  in  time  of  trouble  He  shall  hide 
me  in  His  pavilion. 

In  the  secret  of  His  tabernacle  shall  He 
hide  me.   He  shall  set  me  up  upon  a  rock. 

6.  And  now  shall  mine  head  be  lifted  up 
above  mine  enemies  round  about  me. 

Therefore  will  I  offer  in  His  tabernacle 
sacrifices  of  joy;  I  will  sing,  yea,  I  will 
sing  praises  unto  the  Lord, 


1.  ^er  .«perr  ift  mein  2icf)t  unb  mein  ^eil, 
Lior  \m.m  font  id)  mid^  fiir(^ten? 

X)cr  mtx  ift  meine^^  Öcten§  .^roft,  mx  mm 
füllte  mir  graven? 

2.  2)Qrum,  fo  bic  'Q3ofen,  meine  2ßiberfad)er 
iinb  ?|einbe  on  midf}  inoKen  mein  -^leifrf)  31t 
freffen, 

miiffcn  fie  anloufen  iinb  fatten, 

3  SSenn  fic^  fdC)on  ein  .s^icer  hjiber  micf)  (egr, 
fo  fürd^et  fid^  bennod^  mein  ^era  nid^t; 

3Benn  ftöf  ^rteg  njtbcr  mtifi  ergebt^  fo  t»cr= 
fnffe  id)  midf  attf  i^n. 
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4,  (£ins  bitte  idj  uom  ^€xrn,  ba§  I)ättc  idi 
gerne, 

im  ^aufc  beg  ^xxxt  UtiUn  möge 
mein  Scöcn  lang,  au  fc^aucn  bic  fc^önen  ^ot= 
c^-bietifte  be§  ^vcxn  unb  feinen  Xem^jel  ju  bc= 
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ö.  S)enn  er  bedi  mid^  in  feiner  Kütten  gm* 
böfen  3eit. 

Gr  öerötrgt  mx6)  ^etmltc^  in  feinem  ©eselt, 
«nb  cri^öl^et  mit^  auf  einem  fjelfen; 

6.  Hnb  ^Dirb  nun  crr}i3^en  mein  ^anpt  über 
meine  ?^einbe,  bie  um  mid^  finb. 

3o  ttf4K  %^  in  feiner  ^pütten  Soö  o^ifetn,  5* 
luiff  fingen  nnb  loöfögen  bem  iperm. 


Introit  243  Ex 

7.  Hear,  (exaudi)  O  Lord,  when  I  cry 
with  my  voice. 

Have  mercy  also  upon  me,  and  answer 
me. 

8.  When  Thou  saidst,  Seek  ye  My  face, 
My  heart   said    unto    Thee,   Thy  face, 

Lord,  will  I  seek. 

9.  Hide  not  Thy  face  far  from  me;  put 
not  Thy  servant  away  in  anger. 

Thou  hast  been  my  help;  leave  me  not, 
neither  forsake  me,  O  God  of  my  salvation. 
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10.  When  my  father  and  my  mother  for- 
sake me, 

Then  the  Lord  will  take  me  up. 
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11.  Teach  me  Thy  way,  O  Lord, 

And  lead  me  in  a  plain  path,  because  of 
mine  enemies. 

12.  Deliver  me  not  over  unto  the  will  of 
mine  enemies. 

For  false  witnesses  are  risen  up  against 
me,  and  such  as  breathe  out  cruelty. 
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13.  I  had  fainted,  unless  I  had  believed 
to  see  the  goodness  of  the  Lord 

In  the  land  of  the  living. 

14.  Wait  on  the  Lord,  be  of  good  cour- 
age, and  He  shall  strengthen  thine  heart, 

Walt,  I  say,  on  the  Lord. 


idi  243  Introitus 

7.  ^err,  ^xt  (exaudi)  meine  Stimme, 
menu  id§  rufe. 

3ct  mit  gnöbig  unb  er^re  mx^. 

8.  S^ein  ^erg  pit  bir  bor  bein  SBort:  ^^r 
font  mein  fud^en. 

^omm  fuj^e      ondj,  ^txx,  bein  SlntJi^. 

9.  S^erbirg  bein  ^Intlife  ntd^t  i3or  mir,  unb 
oerftofee  nid^  im  3orn  betnen  ^ed^, 

benn  bu  bift  meine  .^iffe.  2a#  mic^i  nit^t 
unb  tu  nit^t  öon  mir  bcinc  ipanb  ab,  @ott, 
mein 
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10.  -^enn  mein  '"^ater  unb  meine  SKutter 
uerlaffen  mid^, 

aber  ber  ^err  nimmt  mi^  nuf. 
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11.  c^err,  Ineife  mir  beinen  9Beg, 

unb  leite  mtr^i  cuf  ri^tiger  93oSn  urn  mei- 
ner ?$einbe  miJlen. 

12.  ®ieb  mid^  nid^t  in  ben  SBiHen  metner 
/^einbe; 

benn  c§  fielen  falf(^c  Beugen  tuibcr  mi*, 
unb  tun  mir  Unred^t  o^n  ©d^eu. 
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13.  ^d^  glcmbe  aber  bod>  bafe  id^  feben 
merbe  ba§  @ute  be§  ^errn 

im  Sanbc  bcr  Scbenbigen. 

14.  ^orre  be§  ^errn,  fei  getroft  unb  un> 
neraagt, 

u«b  ftaw  be§  ^xtn. 


Z4r 


i^atta,  mm  Pilot 


Je  -  sus,  Sav  -  ior,  pi  -  lot  me 
Se  J  fu,  S^ü  '  lanh,  fteu  =  re  bu 


0  -  ver    life's     tem  -  pes  -  tuoas  sea; 
mi^  ^um         s  fen    fel' =  gei   dtn^)' ; 


f  t  r 


r=4 


rzrt 


Un  -  known  waves     be  -  fore    me     roll,         Hid  -  ing   rock      and  treach-'rous  shoaT 

=  tenb  tobt     baä       s  benä  =  meer,. .  (öc^recf4i$  brotjt     ber   2öo  =  gen  ^eer; 


Chart  and  com  -  pass  come  from  Thee:  Je  -  sus,  Sav 
@ib    bem  ban  =  gen    ^er    jen    3*u^,         =  fu,  §ei 


ior,  pi  -  lot  me. 
lanb,  fteu  =  re     bu ! 

*  *  *  ^ 


2.  As  a  mother  stills  her  child. 
Thou  canst  hush  the  ocean  wild; 
Boisterous  waves  obey  thy  will 
When  thou  say'st  to  them  "Be  still!' 
Wondrous  Sovereign  of  the  sea, 
Jesus,  Savior,  pilot  me. 

3.  When  at  last  I  near  the  shore, 
And  the  fearful  breakers  roar 
'Twixt  me  and  the  peaceful  rest, 
Then,  while  leaning  on  Thy  breast, 
May  I  hear  Thee  say  to  me, 
"Fear  not,  I  will  pilot  thee!'* 


2.  (Set  bit  feI6er  mein  ^xlot, 
©te^'  mir  Bet  in  aHer 

Weev  unb  SBellen,  ©iurm  iinb  SBinb 
S)etnc§  mUen§  2)tener  ftnb. 
SBenn  bu  na^  bift,  ^ah'  idq  divLf)\ 
^efit,  ^etlanb,  fii^^rc  bul 

3.  S3alb,  nac^  aKem  (SturmgeBtöii^ 
dln^)  id)  fro^  unb  fetig  am, 

SBenn  tc§  in  bem  ^trnmel^ranb 
Wnfre  an  bem  golbnen  ©tmnb. 
^err,  mein  treuer  Reifer  bu, 
p^r'  mic§  fid^er  ein  snr  dluV  I 
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1,  My  little  children,  these  things  write  1 
unto  you,  that  ye  sin  not. 

And  if  any  man  sin,  we  have  an  advo- 
cate with  the  Father,  Jesus  Christ  the 
Righteous. 

3.  And  He  is  the  propitiation  for  our 
sins. 

And  not  for  ours  only,  but  also  for  the 
sins  of  the  whoJe  world.  1  John  2. 
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1.  anleine  ^nblein,  fotdfje^  /c^re!6e  ii^  eudCi, 
auf  ha%  l^t  mä)t  fünbiget. 

Unh  üh  jemanb  fünbtget,  fo  öaöen  luir  einen 
fjilvfurcdjer  6et  bem  ^atcr,  ^efitm  G^rtftnw. 
ber  geredjt  ift. 

2.  Hnb  berfettige  ift  bte  ^erfö'^nung  für 
itnfere  ©ünbe, 

niäit  aUün  üUv  für  bic  miferc,  fonnern  awcfi 

für  ber  ganzen  Sßcrt.  1.  ^sot),  2. 
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0  re-joice,  ye  Christians Joud-Iy,  For  our  joy  has  now  be  -  gun;  Wondrous  things  our 
i*freu  =  et  eiic^,  itir  (5{|ri=ften  at  =  le,  ^reu  =  e   fic^,  tnev  inumer  fann,  @ott  ^at  oiel  an 


God  hath  done.     Tell   a  -  broad  His  good-ness  proud-ly,-  Who  our  race  hath  hon -ored  thus 
imä  ge^tan.     §reu=et  eu^  nut  9ro=|em  ©c^al^Ie,  2)a^  er   ung   fo   l^oc^  ge=ac^t't, 


I  I 


^0: 


*ri*  Chorus. 


9 


That  He  deigns  to  dwell  with  us.  Joy,  0  joy,  be  -  yond  all  glad-ness,  Christ  hath  done  a- 
oid^  nut  uuä  betreunb't  se^nmc^t.    5veu=be,  ^ieu  =  be     ii  =  ber  gren=bd,  (^f)ii=ftu§  roe^  =  ret 


way  with  sad-ness!  Hence,  all  sor- row  and  re  -  pin  -  ing,  For  the  Sun  of  grace  is  shin-ing' 
al  ^  lern  I'ei    be.  2Bon=ne,  JBon^ne   ii  =  ber  2öon  =  ne,  (Jr    ift   bie  @e  =  na  =  ben4on  =  ne 
J     J  ^    J.    V    ^    ^   ^  ^ 


2.  See,  my  soul,  thy  Savior  chooses 
Weakness  here  and  poverty, 

In  such  love  He  comes  to  thee. 
Nor  the  hardest  couch  refuses; 
All  He  suffers  for  thy  good, 
To  redeem  thee  by  His  blood 

3.  Lord,  how  shall  I  thank  Thee  rightly  I 
I  acknowledge  that  by  Thee 

I  am  saved  eternally. 

Let  me  not  forget  it  lightly, 

But  to  Thee  through  all  things  cleave, 

And  my  heart  true  peace  receive. 


2.  (Sie^^e,  fier)e,  meine  ©eele, 
SBie  bein  i^etlanb  fömmt  gu  bir, 
S3rennt  in  Siebe  für  unb  für, 
®afe  er  in  ber  Grippen  ^ö^Ie 
^arte  lieget  bir  gu  gut, 

S)id^  gu  lofen  burc^  fein  S3Iut. 

3.  ^efu,  tvk  foil  iä)  bir  ban!eu? 
^(i)  befenne,  ba^  bon  bir 
:^eine  ©eligfeit  Tjerrü^r; 

©0  lafe  mid)  t»on  bir  nid^  tranfen, 
^imm  mid)  bir  gu  eigen  l^in, 
(So  em|?finbet  ^erg  unb  ©inn. 
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7.  But  what  things  were  gain  to  me, 
Those  I  counted  loss  for  Christ. 

8.  Yea  doubtless,  and  I  count  all  things 
but  loss  for  the  excellency  of  the  knowl- 
edge of  Christ  Jesus  my  Lord, 

For  whom  I  have  suffered  the  loss  of  all 
things,  and  do  count  them  but  dung,  that  I 
may  win  Christ, 
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7.  ?rber  tioa§  mir  @elt)inn  Irar, 

htt§  H^e  tj^i  urn  e^rtfti  mitten  für  ©djoben 

8.  ®enn  id}  ad^te  c§  alle§  für  (Sd^aben  qlv 
gen  ber  überfd}minglic^en  (£rfenntni§  eijrifti 
x^efn,  meineg  ^errn, 

«m  mtä)e§  mitten  iä)  attcg  ffaht  für  Sr^oben 
(jcrcdjnct  unb  aäite  c§  für  "^rcrf,  ouf  ba#  tj^ 
G^rtftum  geminne, 


108 


9.  And  be  found  in  Him, 

Not  having  mine  own  rigliteousness, 
which  is  for  the  law, 

But  that  which  is  through  the  faith  of 
Christ, 

The  righteousness  which  is  of  God  by 
faith, 

10.  That  I  may  know  Him,  and  the  power 
of  His  resurrection, 

and  the  fellowship  of  His  sufferings, 
Being  made  conformable  unto  His  death; 

11.  If  by  any  means  I  might  attain  unto 
the  resurrection  of  the  dead. 
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12.  Not  as  though  I  had  already  attained, 
Either  were  already  perfect, 

But  I  follow  after,  if  that  I  may  appre- 
hend that 

For  which  also  I  am  apprehended  of 
Christ  Jesus. 

13.  Brethren,  I  count  not  myself  to  have 
apprehended, 

But  this  one  thing  I  do. 
Forgetting  those  things  which  are  behind, 
and   reaching   forth   unto  those  things 
which  are  before, 

14.  I  press  toward  the  mark 

For  the  prize  of  the  high  calling  of  God 
In  Christ  Jesus.  Phil.  3. 


9.  llnh  in  ihm  crfunbcn  luerbc, 

boff  idf  nitlit  t)(ibc  ntcirtc  (^crcdjttgMt,  bie 

fonbcrn  bic  burd}  ben  &iauben  an  d^riftuni 
fommt, 

nnmlidi  bic  ®crcd)tt9f'cit,  bic  bon  &oii  bent 
ÖJawbcn  sMgercdfnct  wirb, 

10.  3u  crfciincn  \i)n  iinb  bie  ^aft  feiner 
S(iifcrftcI)Hnii 

itnb  bie  ©cmeitifd^öft  feiner  Seibett, 
baf3  id]  feinem  J^übc  äljnlicT}  irerbe, 

11.  X)omtt  id)  entoföcn  fomme  äur  Stufer- 
fteOitng  htv  lobten. 
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12.  fiidji,  baß  idß  ]ä)on  crtiriffen  ^abe 
ober  ^äion  MUmmcn  fei; 

idj  jatie  iliin  aber  nad],  ob  \d)§  and)  ergreifen 
ntöd3te, 

naj^fbem  t«^  mn  (i^rifto  Sef«  ergriffen  ßtn. 

13.  ?J?ctiic  :^rüber,  id)  fdjäl^e  mxd)  felbft  nod) 
nid3t 

bß#  i(^#  ergriffen  I)tt6e. 

(£{ne§  aber  fage  id):  '^d)  üergeffe,  h)a§  ba== 
f] inten  ift, 

unb  ftretfc  tniti^  m  bcm,  bß^  ba  borne  ift, 

14.  Itnb  jage  nad)  bem  Dorgeftredten  3iel, 
nad)  bem  Meinob, 

melr^eö  öotfiölt  bic  f)immUf(^c  SJerufung 
Oiotte-^  in  G^rifto  ^^efn.  3. 
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Tune  514 


1.  He  knoweth  all  His  people. 
From  everlasting  knew. 

The  greatest  and  the  smallest. 

The  many  and  the  few. 

Not  one  of  them  shall  perish, 

He  guardeth  each  alone. 

In  living  and  in  dying 

They  shall  remain  His  own. 

2.  The  little  flock  He  knoweth. 
Who,  though  by  faith  not  sight. 
The  Invisible  are  seeing. 

And  trusting  in  His  might. 
Born  by  His  Word  of  power. 
And  nourished  by  that  Word; 
Within  His  storehouse  finding 
The  armor  of  their  Lord. 

3.  And  thus  He  knows  His  people, 
By  hope  so  bright  and  blest; 

By  faith  that  can  its  burden 
Upon  the  Savior  rest. 
And  by  the  look  of  gladness 
Where  truth  shines  forth  serene, 
That  plant  which  ever  weareth 
An  amaranthine  green. 

4.  He  knows  them  by  their  loving, 
The  fruit  of  His  own  love. 

And  by  their  earnest  longing 
To  please  their  Lord  above. 
By  their  long  suff'ring  patience 
When  others  seek  their  ill; 
By  blessing  as  He  blesseth, 
And  bearing  all  His  will. 


109 


1.  fennt  ber  ^err  bie  (Seinen 
llnb  l)ai  fie  ftet»  gefannt, 

^ie  ©ro^en  unb  bie  Meinen 
^sn  jebem  ^Solt  unb  Sanö. 
(£r  läfet  fie  nid^t  berberben, 
Cfr  fiij)rt  fie  aii§  unb  ein. 
xsm  Seben  unb  im  (Sterben 
Sinb  fie  unb  bleiben  fein. 

2.  fennet  feine  (Sd^oren 
?lm  ©rauben,  ber  nid^t  fd^ut 
llnb  bod)  bem  Unfid^tbaren, 
?n§  fti^'  er  i^n,  bertraut. 
3jer  au§  bem  SBort  gegeuget 
Hub  burd^  ba§  23Jort  fid^  nä^rt 
llnb  bor  bem  SBort  fid^  beuget 
Hub  mit  bem  2Bort  fid^  h?e^rt. 

3.  ^r  fennt  fie  al§  bie  Seinen 
?In  ir)rer  Hoffnung  Wut, 

Sie  fröl^lid^  auf  bem  (Sinen, 
Sa^  er  ber  ^err  ift,  rui^t, 
Sn  feiner  SSa^r^eit  mause 
2id^  fonnet  frei  unb  tvd}n. 
Sie  hjunberbare  ^flange, 
Sie  immexhat  ift  grün. 

4.  ©r  fennt  fie  an  ber  Siebe, 
Sic  feiner  Siebe  ^xud)i, 

llnb  bie  mit  laut'rem  S^riebe 
^^m  3u  gefallen  fud^. 
Sie  anbern  fo  begegnet, 
2Bie  er  ba§  ^erg  bemegt, 
Sie  fegnet,  mie  er  fegnet, 
Unb  trägt,  tvie  er  fie  trägt. 


253 


1.  He  that  dwelleth  in  the  secret  place 
of  the  Most  High  shall  abide  under  the 
shadow  of  the  Almighty. 

2.  I  will  say  of  the  Lord,  He  is  my  Ref- 
uge and  my  Fortress,  my  God,  in  Him  will 
I  trust. 
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3.  Surely  He  shall  deliver  thee  from  the 
snare  of  the  fowler, 

And  from  the  noisome  pestilence. 

4  He  shall  cover  thee  with  His  feathers, 
and  under  His  wings  shalt  thou  trust. 

His  truth  shall  be  thy  shield  and  buck- 
ler. 

5.  Thou  shalt  not  be  afraid  for  the  ter- 
ror by  night;  nor  for  the  arrow  that  flieth 
by  day; 

6.  Nor  for  the  pestilence  that  walketh 
in  darkness,  nor  for  the  destruction  that 
wasteth  at  noonday. 
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7.  A  thousand  shall  fall  at  thy  side,  and 
ten  thousand  at  thy  right  hand,  but  it  shall 
not  come  nigh  thee. 

8.  Only  with  thine  eyes  shalt  thou  be- 
hold, and  see  the  reward  of  the  wicked. 

9.  Because  thou  hast  made  the  Lord, 
which  is  my  refuge, 

Even  the  Most  High,  thy  habitation; 
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10.  There  shall  no  evil  befall  thee,  nei- 
ther shall  any  plague  come  nigh  thy  dwell- 
ing. 

11.  For  He  shall  give  His  angels  charge 
over  thee,  to  keep  thee  in  all  thy  ways. 

12.  They  shall  bear  thee  up  in  their 
thy  foot  against  a 


lest  thou  dash 


hands 
stone. 

13.  Thou  shalt  tread  upon  the  Hon  and 
adder,  the  young  lion  and  the  dragon  shalt 
thou  trample  under  feet. 
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14  Because 
Me,  therefore 


upon 


he  hath  set  his  love 
will  I  deliver  him. 
I  will  set  him  on  high,  because  he  hath 
known  My  name. 


1.  28er  unter  bem  ©d^irm  be§  <pöd^ftefi 
bleibt"  "  ©i^atten  be§  mimää)tiQen 

^^A^^  ^"  ^^^^  Sn 

tierftr^t  nnh  mctne  S^itrg,  mein  Q^oti,  auf  hm 
id)  (ioffe! 
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3.  ^cnn  er  errettet  ntid^  nom  ©tricf  he§ 
xsäger§ 

unb  Don  ber  fii^ttbriri^en  ^efttJena. 

4.  tnirb  btd^  mit  feinen  gitttd^en  htden. 
itnb  betne  ^uberfid^t  tuirb  fein  unter  feinen 

Seine  ^BaMni  tft  ®d|irm  «nb  ©#tlb, 

5.  bafe  bu  nid^t  erfd^retfen  müffeft  bor  bem 
©rauen  be§  maä}t§,  bor  ben  Pfeilen,  bie  beg 
%aQe§  fliegen, 

6.  öor  ber  ^cftUenSf  bie  im  l^infterit 
Wetä}t,  tior  ber  ©ewt^e,  bie  im  mUtaQ  i>er= 
berget. 
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7.  Ob  taufenb  falten  3u  beiner  ©eite  unb 
gel^ntaufenb  su  beiner  Siechten,  fo  mirb  e§  boc^ 
btd^  nid^t  treffen. 

8.  ^tt,  b«  totrft  mit  betnen  Stwgen  bctne 
Suft  fc^en  unb  fe^iauen,  wie  e5  Den  &oitUfm 
oetflolten  mirb. 

9.  S)enn  ber  ^err  tft  beine  Buberfic^t, 
ber  ^öäf^tc  ift  bctne  B«fJttc^t. 
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10.  tvith  bir  fein  Hebeln  begegnen,  irnb 
feine  ^lage  irirb      beiner  ^ütte  ftd^  na^en. 

11.  ^enn  er  f)at  feinen  (gngeln  UfoMni 
iibev  bir,  bafj  fte  bici^  fiepten  auf  ctten  betnen 
SSegen, 

12.  bafe  fte  bid^  cmf  ben  ^änben  tragen 
unb  bu  beinen  ?^ufe  nidbt  an  einen  ©tetn 
ftöfeeft. 

13.  Stuf  ben  Sötoen  unb  Ottern  mtrft  bu 
neöen  unb  treten  auf  ben  jungen  ßömen  unb 
^radjen. 
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14.  (£r  begel^rt  ntetn,  fo  tviU  \ä)  Um  aud^ 
belfen. 

för  fennet  meinen  Flamen,  haxnm  wtU  iji 
iijn  fr^üfeen. 


Introit  258 

15.  He  shall  call  (invocavit) 
and  I  will  answer  him. 

I  will  be  with  him  in  trouble. 

I  will  deliver  him  and  honor  him. 

16.  With  long  life  will  I  satisfy 
and  show  him  my  salvation. 


Invocavit 

upon  -  Me 


258 


Introitus 


him 


15.  (&x  rufet  (invocavit)  mid^  an,  fo  tviU 
id)  il)xi  erfrören. 

bin  bet  tl^m  in  ber  9lot, 

^df)  M  iT^n  löermi^reifeen  unb  ait  (Sl^ren 
madden. 

16.  miß  iffn  ^aHi^m  mit  langem  ße= 
ben  unb  tftm  jetgen  metn  ^?ctl. 


110 
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3.  Grace  be  to  you,  and  peace  from  God 
the  Father, 

And  from  our  Lord  Jesus  Christ. 

4.  WIio  gave  Himself  for  our  sins, 

That  He  might  deliver  us  from  this 
present  evif  world,  according  to  the  will 
of  God  and  our  Father; 

5.  To  whom  be  glory 

For  ever  and  ever.  Amen. 

Gal.  1. 
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18.  And  Jesus  came,  and  spake  unto 
them,  saying, 

AiS  power  is  given  unto  me  in  heaven 
and  in  earth, 

261 

19.  Go  ye  therefore  and  teach  all  na- 
tions, 

Baptizing  them  in  the  name  of  the 
Father,  and  of  the  Son,  and  of  the  Holy 
Ghost; 

20.  Teaching  them  to  observe  all  things 
whatsoever  I  have  commanded  you. 

And  lo,  I  am  with  you  alway,  even  unto 
to  the  end  of  the  world.  Matt.  28. 
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3.  ©nabe  fet  mit  citd)  imb  ?3^riebe  t»on  ©oft 
bem  SSater 
nnb  unfcntt  ^errn  Scfu  (^Ortfto, 

4-.  bcr  ftc^  felbft  für  itnfere  Siinbcn 
fiat, 

ba^  cr  mi§  errettete  bon  btejer  öt^flf«^«*"tf= 
lien  argen  SSeU  itacfi  bem  SBtlten  f^Jotteö  wnb 
nnfer^  5yater§, 

5.  \vdä)em  fet  ^^xe, 

Don  ditJtgfcit  ju  (SttJtgfett!  9(men. 

©at.  1. 
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IS.  Unb  ^se\vi§  ixai  311  ilinen,  tebete  mit 
ifinen  imb  fprad^: 

9Jltr  ift  gegeöen  aöc  öiettialt  im  ^immtl  unb 
ttuf  (5rbett« 

261 

19.  ^aritm  Qc^et  f)in  unb  lefiret  aüe  ^öU 
fer 

Unb  iauUt  fic  tm  9?ttmen  be§  ^attx§  unb 
be^  Soöncö  unb  bc§  ^g^eiligen  ©ctfte^^ 

20.  Unb  U^)xei  fie  ^^alten  aVie§,  tToa§  id)  euc^ 
bcfotjlen  i^ahe. 

Unb  fte^c,  hin  6et  cnä\  aUe  Xa^t  6t§  an 
ber  mit  (5Ttbc.  matiti.  28. 


Waxh  ilttrarttatr 


Tune  514. 


1.  O  Word  of  God  Incarnate, 
O  Wisdom  from  on  high, 

O  Truth  unchanged,  unchanging, 
O  Light  of  our  dark  sky; 
We  praise  Thee  for  the  radiance 
That  from  the  hallow'd  page, 
A  lantern  to  our  footsteps, 
Shines  on  from  age  to  age. 

2.  The  Church  from  her  dear  Master 
Received  the  gift  divine. 

And  still  that  light  she  lifteth 
O'er  all  the  earth  to  shine. 
It  is  the  golden  casket 
Where  gems  of  truth  are  stored, 
It  is  the  heav'n-drawn  picture 
Of  Christ,  the  living  Word. 

3.  It  floateth  like  a  banner 
Before  God's  host  unfurled; 
It  shineth  like  a  beacon 
Above  the  darkling  world; 
It  is  the  chart  and  compass 
That  o'er  life's  surging  sea, 

'Mid  mists  and  rocks  and  quicksands. 
Still  guides,  O  Christ,  to  Thee. 

4.  Oh,  make  Thy  Church,  dear  Savior, 
A  lamp  of  burnished  gold. 

To  bear  before  the  nations 

Thy  true  light  as  of  old; 

O  teach  Thy  wandering  pilgrims 

By  this  their  path  to  trace, 

Till,  clouds  and  darkness  ended. 

They  see  Thee  face  to  face. 


Ill 


1 .  O  SBort,  uoU  ^roft  unb  ©naben, 

fiif5eg  X^ebcnSmort; 
Xu  fiicC)t  auf  unfern  ^faben, 

1)  u  Sßafirfieit,  SSea  unb  ^ort. 
9?imm  unfern  Zaxxt  entgegen, 
.V>err  :^efu,  für  unb  für, 
2euä)t  uns  auf  aüen  ©tegen 
mit  beinern  SBort  alliier. 

2.  Su  r^aft  ey,  i>err,  gegeben 
Xein'r  Stixd)e  r)öd}fte§  ©ut; 

^f)r  2id}t,  ©rau3,  8icc  unb  Öeben, 

gibt  bcn  redeten  Wut. 

tft  bie  gülbne  (BdjaU, 
iyiel  ^^erlen  leuchten  brein, 
3um  rechten  ^QimmcUmahUr 
Sa  labet  e§  un§  ein. 

3.  ift  bie  ^^riebenSfa^ne 
3um  ^^etFgen,  fel'gen  .^rieg; 

brid^t  fic^  neue  58a^ne, 
C£§  feiert  Sieg  auf  Sieg; 

ift  ein  geller  Spiegef, 
(Sin  i^ic^t  äur  bunflueu  2}ad}t; 
Sie  9^id^tf(|nur  unb  ba§  Siegef, 
Tie  ©onne,  bie  un§  iad)i. 

4.  Qxfjalt  uxi§  foI(^e  Se^re, 
.<Oerr,  Tauter,  rein  unb  tiax; 

2)  eiu  SSort  unb  S^eid)  bermcfire, 
Surd^  STrübfal  unb  ®cfal)r. 

O  lafe  e§  frei  berJünben, 
mfjiex  bon  Ort  gu  €rt; 
Safe  aHe  SBelt  t)id\  finben, 
Unb  pretfen  feltg  bort. 

Tr.  Copyright.  1921. 


3emB  Bi^M  3K^t0« 


aß3 

Tune 

1.  Jesus  shall  reign  where'er  the  sun 
Does  his  successive  journeys  run; 

His  kingdom  stretch  from  shore  to  shore, 
Till  moons  shall  wax  and  wane  no  more. 

2.  For  Him  shall  endless  prayer  be  made, 
And  endless  praises  crown  His  head; 
His  name,  like  sweet  perfume,  shall  rise 
With  every  morning  sacrifice. 

3.  People  and  realms  of  every  tongue 
Dwell  on  His  love  with  sweetest  song; 
And  infant  voices  shall  proclaim 
Their  early  blessings  on  His  name. 

4.  Blessings  abound  where'er  He  reigns  : 
The  pris'ner  leaps  to  loose  his  chains. 
The  weary  find  eternal  rest, 

And  all  the  sons  of  want  are  'blest. 

5.  Where  He  displays  His  healing  power. 
Death  and  the  curse  are  known  no  more; 
In  Him  the  tribes  of  Adam  boast 

More  blessings  than  their  father  lost. 

6.  Let  every  creature  rise  and  bring 
Peculiar  honors  to  our  King; 
Angels  descend  with  songs  again, 
And  earth  repeat  the  loud  Amen. 


23 


1.  O  ^efu  airift,  bein  Be^jter  reic6t, 
©0  tvcit  bu  fjeUe  ©onne  Uuä)rt; 
Sein  S^eid^  befielt  mit  ^errlid^feit, 
Ji5on  nun  an  bi§  in  ßmigfeit. 

2.  ®id^  hütet  olleg  für  nnb  für, 
Hnb  (Srb  nnb  ^immel  banfen  bir- 
Setn  füfeer  Aflame  nnb  bein  SBort 
(3ibt  greub  nnb  STroft  an  aEem  Ort. 

3.  ©er  Wht  C^eid^e  or)ne 
©le  f)reifen  beine  Qkh  gumal; 
?ötel  Äinberi^ergen  ftimmen  ein, 
^^r  fröl^rid^  Soben  bir  an  icci^'n. 

4  ^n  beinem  fel'gen  ©nabenrcid), 
^ft  lauter  ©egen  aflgugteic^; 
®a  toeid^en  STrauer,  2ge^  unb  ©dnner^ 
S)a  tvaiit  bor  g^reube  aüer  ^erg. 

5^  ®a  ^eirft  bu  ^^ranf^eit,  ©ünb  unb  Tiot, 
®u  mad)\t  3um  ©egen  felbft  ben  Stob- 
S>enn  aile  S??if[etat  unb  ©c^ntb, 
^ebedet  beine  @nab  unb  ^ulb. 

6.  S)rum  banfet,  banfet  alleg  bir, 
^on  ^ergenggrunb,  ^err,  für  unb  für- 
®er  (Sngel  ^eer,  ber  miUt  Babl, 
©te  pveilcM  bid^,  ^err,  aHaumar. 

Tr,  Copyright,  1920 


1.  Why  do  the  heathen  rage,  and  the 
people  imagine  a  vain  thing? 

2.  The  kings  of  the  earth  set  themselves, 
and  the  rulers  take  counsel  together, 
against  the  Lord,  and  against  His  An- 
ointed, saying, 

3.  Let  us  break  their  bands  asunder, 
and  cast  away  their  cords  from  us. 

4.  He  that  sitteth  in  the  heavens  shall 
laugh:  the  Lord  shall  have  them  in  de- 
rision. 

5.  Then  shall  He  speak  unto  them  in 
His  wrath, 

And  vex  them  in  His  sore  displeasure. 


204  Z  isalm 

1.  SBarum  toben  bie  Reiben,  unb  bie  fieute 
reben  fo  bergefirid^? 

s's^*l  Röntge  im  Sanbc  lehnen  ftr^  auf, 


265 

set  my 


King  upon  my 


6.  Yet  have  I 
holy  hill  of  Zion. 

7.  I  will  declare  the  decree: 

The  Lord  hath  said  unto  Me,  Thou  art 
my  son;  this  day  have  I  begotten  Thee. 

8.  Ask  of  me, 

And  I  shall  give  Thee  the  heathen  for 
Thine  inheritance,  and  the  uttermost  parts 
of  the  earth  for  Thy  possession. 

9.  Thou  Shalt  break  them  with  a  rod 
of  iron; 

Thou  Shalt  dash  them  in  pieces  like  a 
potter's  vessel. 

10.  Be  wise  now  therefore,  O  ye  kings: 
b  ^  instructed,  ye  judges  of  the  earth. 


112 


mtb  bte  Herren  ratft^ragen  mit  etnanber  toih^ 
ben  ^errn  unb  feinen  ©efalbten: 

3.  Saffet  un§  aerreifeen  i^re  33anbe  unb  bon 
un§  Herfen  i^re  ©eitel 

4.  met  ber  im  dimmer  njo^net,  laAet 
tljrer,  unb  ber  ^err  spottet  i^rer. 

Sotn      ^^^^  ^^"^^  Uincm 
uttb  mit  feinem  OJrimm  mirb  er  fte  fr^rerfen. 
265 

6.  Sracr  i<i)  ]^aBe  meinen  ^önig  einaefeiu 
auf  meinen  i^eiligen  S3erg  3ion.  ' 

7.  ^ä)  win  bon  einer  fold^en  SBeife  brebi* 
gen,  bafe  ber  ^err  3u  mir  gefagt  Ijat: 

^u  6tft  mein  Bofin,  öcute  H^'  iä)  birfi  Qe= 

8.  ^eifd^e  bon  mir, 

fo  mtttid^  bir  bie  Reiben  gum  (5r6e  9c6en 
unb  ber  SBelt  (gnbc  sum  Eigentum. 

9.  ©u  foHft  fie  mit  einem  eifernen  S^ptev 
aerfc^tagcn; 

toie  ^^ö^jfc  foÄft  bu  fte  serfc^mei^cn. 

10.  ©0  tafet  eud^  nun  toeifen,  il^v  Könige, 
uno  tafet  eud^  a^d^tigen,  i^r  9flic^ter"  auf  (Srbenl 
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11.  Serve  the  Lord  with  fear,  and  re- 
joice with  trembling. 

12.  Kiss  the  Son,  lest  He  be  angry,  and 
ye  perish  from  the  way, 

When  His  wrath  is  kindled  but  a  little. 
Blessed  are  all  they  that  put  their  trust 
in  Him. 

267 

8.  Jesus  Christ  the  same  yesterday, 
And  to  day,  and  for  ever. 

9.  Be  not  carried  about  with  diverse  and 
strange  doctrines; 

For  it  is  a  good  thing  that  the  heart  be 
established  with  grace.  Heb.  13. 
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11,  dienet  bem  .^erru  mit  '^vixü)i  unb 
freuet  e«rf)  mit  Bittern! 

12.  Mffet  ben  Sofjn,  bafe  er  nic^t  siinie 
unb  ifir  nic^t  umfommet  auf  bem  SBege; 

benn  fein  Born  tuirb  hath  anfirennen.  %f>cx 
ttio()l  ttUcn,  bie  nitf  i()u  trauen! 
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8.  ^efu^  (I()riftug  o^l^eru  unb  l^eutc 
unb  berfetbe  avtä)  in  Gttjigfeit. 

9.  Saffet  euc^  ntc^t  mit  mancherlei  unb 
fremben  i^e^ren  umtreiben; 

benn  e§  ift  ein  tö^tliä)  l)im,  ba^  ba§  ^g>cr3 
fcft  UJerbc,  mld)e§  gef(f|ie^t  burt^  ©nabe. 

eör.  13. 


2BB 


Tune  359 


1.  Yesterday,  today,  forever, 
Jesus,  Jesus  Christ,  alway; 
Evermore  the  selfsame  Jesus, 
When  I'm  sad  or  when  I'm  gay; 
Jesus,  Him  whom  all  the  prophets 
Have  proclaimed  in  wondrous  lore. 
He,  who  is  and  who  remaineth 
Faith's  foundation  evermore. 

2.  Jesus,  Hope  of  all  the  fathers. 
He,  whom  all  the  Scriptures  prove. 
Which  of  Jesus  speak  in  witness. 
Testifying  of  His  love; 

Thus,  that  Holy  Word's  fulfillment 
Could  no  other  name  imply. 
Save  the  Name  of  Jesus  only, 
Whom  my  song  would  glorify. 

3.  Jesus,  He  whose  eyes  all-seeing 
All  on  every  hand  behold. 

He,  to  whom  creation  bending, 
His  command  and  will  unfold; 
He,  whose  claim  unto  the  kingdom 
None  may  doubt  or  countermand. 
My  heart,  too,  is  His  dominion 
Subject  to  His  kind  command. 

4.  Jesus  is  a  righteous  Ruler, 
And  a  Helper  in  all  need; 
Both  in  life  His  help  is  present, 
And  in  death's  extreme,  indeed; 
Ev'ry  sinner  is  a  claimant 

For  His  perfect  righteousness. 
And  for  sin's  unrighteous  raiment 
He  bestows  His  innocence. 

Tr.  Copyright,  1921. 


1.  ^efu§  gcftern,  ^efu§  ^eute, 
^^efuS,  ^efu§  immerbar, 
^efu§,  ftet§  berfelbe  ^efu§/ 
S(udC)  in  g-reuben  tvu  ©efa^r. 
,^efu§  ber,  bon  tvclä)m  aeuget, 
STUer  ber  ^roi^l^eten  STJunb; 
^efug  h3ar,  unb  ift  unb  bleibet 
ITnfer  etn'ger  @Iauben§grunb. 

2.  ^efu§,  aller  SSäter  hoffen, 
(Xr,  auf  tvd(i)cn  aUc  ©cC)rift, 

S)ie  bon  d^rifto  fpric^  unb  geuget, 
(Sang  aEein  gufammentrtfft. 
So,  bafe  auc^  bie  ©(^rifterfiiUung 
^infort  ja  an  niemanb  mer)r, 
SBenn  eg  nid^t  an  ifjm  gefd^etien, 
Qu  erfüöen  möglich  tväx'. 

3.  tiefer  ^efu,  beffen  mtgett' 
SlHeg  allenthalben  fe^n; 
2)iefer,  tvdäjcm  aHe  Singe 

3u  aSefc^r  unb  SBirien  fte^n;  , 
Neffen  9^ec^t  gum  ^önigreid^e 
S^ftemanb  me^r  begtoeifeln  fann; 
©iefer  fommt  aud§  mir  ein  ^önig, 
Siefem  ^errn  gel^ör'  id)  an. 

4.  S)iefer  .^err  ift  ein  @erec§ter 
Xlnb  ein  Reifer  in  ber  3^ot; 
Sjiefer  Reifer  Ijilft  im  Seben 
llnb  aud^  enblic^  in  bem  ^ob. 
^efu§  fd^enft  ben  Ungerechten 
©elber  bic  ©ered^tigfeit, 

Unb  für  bte  beficcften  Kleiber 
Seiner  Hufd^ulb  lueifeeg  Meib. 


113 
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3.  Blessed  be  the  God  and  Father  of 
our  Lord  Jesus  Christ, 

Who  hath  blessed  us  with  alii  spiritual 
blessings  in  heavenly  places  in  Christ: 

4.  According  as  He  hath  chosen  us  in 
Him,  before  the  foundation  of  the  world. 

That  we  should  be  holy  and  without 
blame  before  Him  in  love: 

5.  Having  predestinated  us  unto  the 
adoption  of  children 

By  Jesus  Christ  to  Himself,  according 
to  the  good  pleasure  of  His  wilf. 

6.  To  the  praise  of  the  glory  of  Bis 
grace. 

Wherein  He  hath  made  us  accepted  \n 
the  Beloved, 

270 

7.  In  whom  we  have  redemption  throug't 
His  blood. 

The  forgiveness  of  sins,  according  to  the 
riches  of  His  grace.  Eph.  1:3 

271 

21.  For  after  that  in  the  wisdom  of  God 
the  world  by  wisdom  knew  not  God, 

It  pleased  God  by  the  foolishness  of 
preaching  to  save  them  that  believe. 

22.  For  the  Jews  require  a  sign. 
And  the  Greeks  seek  after  wisdom: 

272 

23.  But  we  preach  Christ  crucified, 
Unto  the  Jews  a   stumblingblock,  ainü 

unto  the  Greeks  foolishness; 

24.  But  unto  them  which  are  called,  botJi 
Jews  and  Greeks, 

Christ  the  power  of  God,  and  the  wisdom 
of  God. 
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25.  Because  the  foolishness  of  God  is 
wiser  than  men; 

And  the  weakness  of  God  Is  stronger 
than  men.  1  Cor.  1:21 

274 

4.  But  God,  who  is  rich  in  mercy, 

For  His  great  love  wherewith  He  loved 
us, 

o.  Even  when  we  were  dead  in  sins, 
Hath  quickened  us  together  with  Christ, 
By  grace  ye  are  saved; 

6.  And  hath  raised  us  up  together,  and 
made  us  sit  together  in  heavenly  places 
in  Christ  Jesus: 

7.  That  in  the  ages  to  come  He  might 
show  the  exceeding  riches  of  His  grace 

In  His  kindness  toward  us,  through 
Christ  Jesus.  Eph.  2. 

i: 
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o.  ©cloUcr  fci  Ojint  luib  bcr  '-liatex  m\\cxä 

bcr  niuS  «jefcgnet  l)nt  mit  nUciiei  0etft!id)em 
Scgm  m  Oimmltft^en  (Gütern  önrdij  (JIniftMm? 

J:,  ivk  cr  iin^  bcnn  cUoafiler  Iiat  burd)  bcii^ 
IclHijcn,  ei)c  bcr  mdi  (^runb  tjelegt  tvax, 

baf?  lutr  forttcn  fein  öeiltn  itnb  uuftröflidi 
uor  Um  in  ber  Üiebej 

5.  unb  f)Qt  imä  HcroL-biier  gur  ^inbfd}afr 
ai'ijcu  ii)n  [elbft 

burd)  Sefiim  Gfjrift,  und)  bcm  3SoI)(ßefö«cn 
feinet  WtUcn^, 

0.  äu  2ob  feiner  r}errlid}cn  (^nabe, 
öiirr^i  utelcfic  cr  wn§  Ijai  nngcncljm  gemorf)t 
in  bem  03cltcl)tcn, 
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7.  an  iüet(^cm  \vix  l)aba\  bie  ©rlöfuncj 
i^nid)  fein  ^Uir, 

nämU^  bic  25er9e6ung  bcr  Sünben,  nnif) 
bcm  9fiei(f|t«m  feiner  ©nobc.      @p]^.  1,  3. 
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21.  ®enn  bieiüeil  bie  SBelt  burc^  iX]u  SSciö^ 
hcit  ©Ott  in  feiner  SBeig^eit  nid)t  erfonmc, 

flcfiel  c§  QJott  ttioI)(,  burc^  törtt^te  ^rebigt 
uHg  5u  mttä}m  bie,  fo  baran  glauben, 

22.  fintemal  bie  ^uben  B^ic^^n  forbern, 
unb  bie  (^rtet^en  naj^  aSci§f)ett  fragen, 
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23.  Sßir  eher  prebtgcn  ben  gefrenaigten 
^l^riftum, 

ben  Suben  ein  5(ergernt§  nnb  ben  ©riei^cn 
eine  2!oröett. 

24.  Svenen  ober,  bic  berufen  finb,  beibe 
ben  unb  @rierf)en, 

Ijrebtgen  mir  Söriftum  göttrt(^fc  i^raft  «nb 
göttlir^ic  äSct^OHt. 

273 

25.  Senn  bie  göttlidic  .2:or6eit  ift  tüeifcr, 
bcnn  bie  Wcn\d}cn  finb 

nnb  bic  aöttüäfc  edjJuadjOctt  ift  ftärJer,  beim 
bic  a)lenf(^en  ftnb»  1.  g:or.  1,21. 
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4.  Slber  ®ott,  ber  bo  rcidf}  ift  bon  ^amtl)cr* 

hnxäf  feine  gro^e  Stcöe,  hamit  er  «n§  9c= 
Hebet  fiat: 

5.  ba  Inir  tot  inarcn  in  ben  ©ünben, 
Ijat  er  un§  famt  ß^rtfto  (eöcnbtg  Qtmaäii, 

bcnn  au§  (Knaben  feib  i^r  feiig  Itiorben, 

6.  nnb  fjat  nn§  famt  i^m  anfcrnjecfet  nnö 
famt  t^m  in  ba§  ^immlifcftc  ^efcn  gefegt  in 
6f)rtfto  ^efn, 

7.  auf  ba^  er  ergeigete  in  ben  gufütiftigen 
Beiten  ben  überfc§lDengli(^en  Öieid^tnm  feiner 
@nabc 

hnrä)  feine  (3nh  über  nnv  in  ßl^tifto  !^t^n. 

^p^).  2. 


©Iiiiu  iEaaetitlal  Wmh 


ar5        Su  ui^öi?ntlicl|^0  Hört 


TuEe  329 


1.  O  Thou  Essential  Word, 
Who  wast  from  the  beginning 
With  God,  for  Thou  wast  God; 
Thou,  hope  of  all  the  sinning, 
Sent  down  to  save  our  race, 
Most  welcome,  Lord,  Thou  art, 
Redeemer,  Fount  of  grace. 

To  this  my  longing  heart. 

2.  Come,  self-existent  Word, 
And  speak  Thou  in  my  spirit! 
The  soul  where  Thou  art  heard 
Doth  endless  peace  inherit. 
Thou  Light  that  light'nest  all. 
Abide  through  faith  in  me. 
Nor  let  me  from  Thee  fall. 
And  seek  no  guide  but  Thee. 

3.  Ah!  what  hath  stirred  Thy  heart, 
What  cry  hath  mounted  thither. 
And  reached  Thy  heav'nly  throne. 
And  drawn  Thee,  Savior,  hither? 
It  was  Thy  wondrous  love, 

And  my  most  utter  need. 
Made  Thy  compassion  move, 
Stronger  than  death  indeed. 

4.  Let  nought  be  left  within 

But  what  Thy  hand  hath  planted; 
Root  out  the  weeds  of  sin, 
And  quell  the  foe  who  haunted 
My  soul,  and  sowed  the  tares; 
From  Thee  comes  nothing  ill, 
O  save  me  from  the  snares, 
Make  plain  my  pathway  still. 


1.  5E)it  hjefentlic^eg  SBort, 
a^on  ^tnfang  l}er  gehtefen; 
2)11  @ott,  Don  ©Ott  G^3^"St 
SSon  (£h)tgfett  erlefen 

;3um  ^etl  ber  gangcn  SBelt: 
O  mein  ^err  ^e[u  ©^rift, 
SSiEfontmen,  ber  bu  mir 
Bum  ^etl  geboren  btfti 

2.  ®u  tnefentlid^eg  SBort, 
SKarft  bet  ©ott,  eJi'  geleget 
S)er  ©riinb  ber  großen  Sßelt, 
S)a  fic^  bein  ^perg  betneget 
3ur  Siebe  gegen  mid); 

^a,  bu  marft  f elber  ©off; 
©0  mac^eft  bu  im  ^Ui\ä) 
©ünb',  ^öE'  unb  Xoh  gu  ©pott. 

3.  SBag  ]^at,  o  ^efu,  bic^ 
SSon  Slnfang  hod)  beiuogen? 
SBag  ^at  bom  ^immelgt^ron 
®i(f|  in  bie  Sßelt  gegogen? 
%d),  beine  grofee  Sieb', 

Unb  meine  grofee  S^ot 
^at  beim  @Iut  entflammt, 
S)te  ftärfer  aU  ber  ^ob. 

4.  ©teb,  bafe  tc^  bir  gum  S)ienft 
Wein  gauges  .^erg  ergebe, 

Unb  bir  aEein  gum  ^ret§ 
Sluf  biefer  (Srbe  lebe; 
^a,  ^efu,  lafe  mein  ^erg 
@ang  neu  gefd^affen  fein, 
Unb  bi§  gum  STobe  bir 
®e]^eiligt  fein  allein  I 
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46.  Jesus  said  unto  them,  Thus  it  is  writ- 
ten, and  thus  it  behooved  Christ  to  suffer. 

And  to  rise  from  the  dead  the  third  day. 

47.  And  that  repentance  and  remission 
of  sins  should  be  preached  in  His  name 

Among  all  nations,  beginning  at  Jeru- 
salem. 

48.  And  ye  are  witnesses  of  these  things. 

49.  And,  behold,  I  send  the  promise  of 
my  Father  unto  you.  Luke  24. 
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10.  Be  it  known  unto  you  all,  and  to 
all  the  people  of  Israel,  that  by  the  name 
of  Jesus  Christ  of  Nazareth,  whom  ye  cru- 
cified, 

Whom  God  raised  from  the  dead,  even 
by  Him  doth  this  man  stand  here  before 
you  whole. 
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11.  This  is  the  stone  which  was  set  at 
naught  of  you  builders. 

Which  is  become  the  head  of  the  corner. 

12.  Neither  is  there  salvation  in  any 
other;  for  there  is  none  other  name  under 
heaven  given  among  men. 

Whereby  we  must  be  saved.      Acts  4. 
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46.  ^efu§  fi^rad)  gu  ii)mn:  Sllfo  ift'§  ge. 
[daneben,  unb  alfo  mufete  S^riftug  leiben 

«nb  aufevfteljen  üon  ben  Xoim  am  brttten 

47.  unb  prebigen  laffen  in  feinem  5?amen 
93uBe  unb  Vergebung  ber  ©ünbcn 

unter  aUen  SBölfern  unb  anheften  3u  ;5erM^ 
fttlem. 

48.  ^:^r  aber  [eib  be^  aHe^  ^cugcn. 

49.  Unb  fter)c,  id)  tntö  euä)  fenben  bie  2?cr= 
l)et§un0  meinet  ^ßttterg.  2ul  24. 
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10.  (So  fei  euc^  unb  allem  ^olf  bon  ^frael 
funbgetan,  bafe  in  bem  Seamen  ^efu  Kfirtftt 
Don  9Zagaret^,  meldten  ilir  gefreugigt  Ijabt, 

ben  &oit  tJOtt  beit  Xnttn  auHvtoeäet  fmt, 
fteöet  btefer  aö^tcr  ijor  eucft  gcfuitb. 
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11.  S)a§  ift  ber  ©tein,  bon  euc§  S3auleuten 
bcrroorfen, 

ber  äum  (grfftetn  morbcn  ift. 

12.  Unb  ift  in  !einem  anbern  ^eit,  ift  auc^ 
fein  anberer  9^ame  ben  Wtn^d}en  gegeben, 

barinnen  mir  fotteit  felig  merbeti.  Slpft.  4. 


If 


300ua  311  not  Sleaur 


1^ 


—  « — 


fei 


j  My    dear  Je  -  sus  I'll    not   leave,  Who   for    me  Him  -  self  has  giv  -  en* 

}  There-fore  mi  -  to  Him  I'll  cleave,  Nor  from  him  be      ev  -  er  driv  -  en- 

{ md  *  nen         |um  laf;'   tc^    nic^t,  9Beit   er    fid^  für    niic^  ge  ge  ben 

l<Bo     er  *  for^bert  mei  s  ne  ^id^t,  Älet  s  ten  *  hjei§'  an    Ü;m  §u  !Ie  *  ben- 


Life  from  Him  doth  light  re  -  ceive; 
®r      ift    mei  s  ne§    £e  s  ben§  Sid^t; 


My  dear 
3Jieis  nen 


-  sus 
^2  =  fum 


—  H__p_,  

2.  Jesus  I  will  never  leave, 
While  on  earth  I  am  abiding; 
My  full  trust  He  shall  receive; 
What  I  have,  without  dividing. 
All  to  Him  I  freely  give! 

My  dear  Jesus  I'll  not  leave. 

3.  Though  my  eyesight  pass  away, 
Hearing,  taste  and  feeling  fail  me; 
Though  the  earth's  last  light  of  day 
Shall  o'ertake  and  sore  assail  me; 
E'en  when  my  last  sigh  I  heave. 
My  dear  Jesus  I'll  not  leave. 

4.  Nor  will  I  my  Jesus  leave. 
When  at  length  I  shall  come  thither 
Where  His  saints  He  will  receive, 
That  in  bliss  they  live  together; 
Endless  joy  to  me  He'll  give. 

My  dear  Jesus  I'll  not  leave. 

5.  Not  for  earth's  vain  joys  I  crave, 
Not  for  heaven's  glorious  pleasure; 
Jesus  who  my  soul  did  save 
Shall  be  my  desire  and  treasure; 
He  redemption  did  achieve. 

My  dear  Jesus  I'll  not  leave. 

6.  Jesus  I  shall  never  leave. 

To  His  side  still  firmly  clinging. 
Christ  leads  all  who  Him  receive, 
To  life's  waters  ever  springing. 
Blessed  they  who  to  Him  cleave! 
My  dear  Jesus  I'll  not  leave. 
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9.  In  this  was  manifested  the  love  of  God 
toward  us. 

Because  that  God  sent  His  only  begotten 
Son  into  the  world,  that  we  might  live 
through  Him. 

10.  Herein  is  love,  not  that  we  loved  God, 
But  that  He  loved  us,  and  sent  His  Son 

to  be  the  propitiation  for  our  sins. 

11.  Beloved,  if  God  so  loved  us, 
We  ought  also  to  love  one  another. 

1  John  4. 


i 


I'll 


not 


leave. 
nic6t. 

 f2— 


i 
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2.  ^cnim  Iai5  ^cf)  niittmer  nic^t, 
Si^ctl  id^  \o\l  mif  erben  teöen; 

SSa§  id)  bin  imb  !f)ab'  ergeben; 
SIHcS  ift  auf  ifm  c\tü&jt, 
S)?einen  ^u-finiT  lafe  \ä)  nid^t. 

3.  Safe  bergel^cn  ba§  ©cfid^t, 
v^ören,  ©d^iccfcn,  gii^^Ien  iuetd^en, 
Safe  bas  Ic^tc  l:ac\t§i\^i 

auf  biefcr  SBelt  erreid^en; 
SBenn  ber  ScbenSfabcn  brid^t, 
S??etnen  ^cfum  lafe  ic^  nic^t. 

4.  ^d^  hierb  if]n  aitdC]  laffen  nt(^t 
SBenn  id^  nun  bal^in  gelanget, 
2Ö0  nor  feinem  ?tngcftd^t 
9[)?etner  St^äter  ©faube  pranget; 
W\6)  erfreut  fein  ^Ingefid^t; 

?J? einen  ^cfum  lafe  id^  ntcTjt 

5.  S^^tdCjt  nad^  SBcIt,  nad^  ^)immel  nid^t 
H)?eine  ©eele  hninfd}t  unb  ftöbnet, 
^efnm  hiiinfcf)t  fie  nnb  fein  Sid^t, 

mid^  ^at  mit  @ott  bcrfö^^net, 
llnb  m\ä)  freiet  bom  @ertd^t, 
SJJetnen  ^efum  lafe  id^  ntd^t. 

6.  ^efum  lafe  id^  nid^t  Don  mir, 
@e^  ti)m  einig  an  ber  (Seiten. 
(J^rtftn§  tntrb        für  nnb  für 
l^u  bem  SebenSbcid^Tein  leiten, 
©eltg,  tner  mit  mir  fo  fprid^t: 
Wtimw  ^efum  lafe  id^  nidC^t. 
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9.  ©oran  ift  crf(^ienen  bie  Siebe  @otte-? 
gegen  nn§, 

baf?  (^ott  feinen  eingeborenen  ©ol^n  gefanbt 
Ijat  in  bte  933eH,  ba^  mir  bnrji^  ifm  leben 
foHen. 

10.  darinnen  fte^et  bie  Siebe,  nidfjt,  bafe 
inir  <35ott  geltebct  I)aben, 

fonbern  baf?  er  nn§  getiebet  btit  unb  gefnnbt 
feinen  Softn  3«r  3?erfö^nMn9  für  unfcre  Sitn= 
ben. 

11.  ^:^r  Sieben,  Iiat  un§  @ott  alfo  geliebet, 
fo  foKen  tt»ir  nnö  au(^i  unter  cinanber  (icben. 

1.  ^so^.  4. 


ra<  -rh-K^ —  p>— : — i — P 

 1 

i 

— ä 

^  Ye  children,  would  ye  hap-py  be,  Ye  must  to  Je-sua  go, 

)  His  words  to  hear,  His  acts  to  see,  His  loving  heart  to  know,  S  He's  ev-er  lov-ing,  kind  and  true, 
{  ^\^v  ^inber  tnoUt  i^r  glüdlic^  fein,  Tlü^t  i^r    ^efu  gel^'n,  ) 

(  Unb  auf  fdtt  S5orbiIb  nnv  aUUin  3«  öl4en  Reiten  feJ^'n.  j  ®r  ift  fo  lieb,  fo  l^olb  unb  treu 


He  loves  the  children  w^ll.  Then  fear  ye  naus:ht — He  loves  you  too.  Come  ye  to  Je  -  sus  all, 
Unb  l^at  bic  Äin=ber  gern.  2)'rum  tretet  im ;  nier  cf)  s  tie  ©c^eu  2^cr  eueren  lie^ben  §errn ! 


h — b^-i — b^-l-^— 


2.  He,  too,  was  once  a  gentle  child, 
With  children  loved  to  play; 

Yet,  ever  loving,  sweet,  and  mild, 
And  free  from  sin  alway. 
Unto  the  house  of  God  He  went. 
And  learned  His  lesson  well; 
Obedience  to  His  parents  lent, 
And  loved  with  them  to  dwell! 

3.  When,  as  the  "Mighty  Hero,"  He 
The  "Way  of  Sorrow"  trod. 

In  which,  the  world  from  sin  to  free, 

He  bore  that  painful  load. 

He  left  us  still  that  Word,  so  dear. 

As  gift  and  legacy:  — 

"The  little  ones — let  them  draw  near. 

My  kingdom  theirs  shall  be"! 

4.  Then,  children,  would  ye  happy  be? 
Forget  not  your  dear  Lord; 
Remember  Him,  for  only  He 

Will  never  break  His  Word. 
Let  children's  songs  upraised  be 
To  Christ,  the  children's  Friend; 
Until  in  glad  eternity 
His  blessings  o'er  them  bend! 
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15.  And  when  the  chief  priests  and  scribes 
saw  the  wonderful  things  that  He  did. 

And  the  children  crying  In  the  temple, 
and  saying,  Hosanna  to  the  Son  of  David; 
they  were  sore  displeased, 

16.  And  said  unto  Him, 
Nearest  Thou  what  these  say? 

And  Jesus  saith  unto  them.  Yea;  have 
ye  never  read, 

Out  of  the  mouth  of  babes  and  suck- 
lings Thou  hast  perfected  praise.  Matt.  21. 


-0  0  

5!  r= 

1  

-  tr- 

2.  (£r  fpicltc  cinjt  ai§  Ijolhei 
Mit  5J?enfd)enftnbcrn  Qexn; 

^oc^  h>ar  cr  immer  fromm  gcftnnt, 

^dlieb  jcbcr  Siinbe  fern. 

3um  ^anfe  &otte§  gic^t  cr  ^in, 

^ört  gute  I'efiren  an; 

®oc^  ift  er  anc^  mtf  frommem  Sinn 

®en  ©Itern  Untertan. 

3.  Unb  ba  er,  aU  ber  ftarfe  ^clb, 
®en  ^teugeS^SBeg  einfd^Iug, 

§(uf  toerd}em  cr  bie  ©iinb'  ber  2B:fr 
Mit  taufenb  Sdjmeraen  trug. 
®a  liefe  er  nocf}  bag  fcfjöne  SBort 

teure  Giabc  f}ier: 
„€)  brängt  mir  nicf}t  bie  Slinblein  fort,  ■ 
S)a§  ^immelreid}  ift  tl)rl" 

4.  S)rum  -ftinbcr,  iuoflt  iljr  gliiiJHd^  fein, 
SSergeffet  ^efum  nid^tl 

@r  ift  e§  einzig  unb  allein, 
S)er  nie  fein  SBort  eud^  brid^t. 
O  rühmet  frö.^Iid)  aUcgeit 
Sen  grof3cn  .riinberfreunb, 
'^i§  eud)  in  froljer  (Slnigfeit 
©ein  @nabenantlii3  fd^eint. 
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15.  ®a  aber  bie  .spolicnpriefter  unb  ©d^tift* 
geleierten  fo^en  bie  SBunber,  bie  er  tat, 

unb  bic  ^tnber  tm  Xtmpei  fr^retett  unb 
fagen:  ^oftanna  bent  So^n  ^atitb§!  ttjurbett 
fie  enlriiftet 

16.  unb  fprac^en  gu  ir)m: 
ipörcft  b«  ttud),  Wa^  btefc  fagcn? 

^efu§  fprad^  gu  il}nen:,  ^a;  X}abt  i^r  nie  gc^ 
lefen: 

3(u§  bcm  9)lwnbe  ber  Unmünbigen  unb 
(Sftttgltngc  ^aft  bu  2o6  sugertci^tct?  MattX).  21. 
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Tune  359 


1.  Love  Divine,  all  loves  excelling, 
Joy  of  heav'n,  to  earth  come  down. 
Fix  in  us  Thy  humble  dwelling. 
All  Thy  faithful  mercies  crown. 
Jesus!  Thou  art  all  compassion, 
Pure,  unbounded  love  Thou  art; 
Visit  us  with  Thy  salvation. 
Enter  ev'ry  tremibling  heart. 

2.  Breathe,  O  breathe  Thy  loving  Spirit 
Into  every  troubled  breast! 

Let  us  all  in  Thee  inherit. 
Let  us  find  that  second  rest. 
Take  away  the  love  of  sinning; 
Alpha  and  Omega  be, — 
End  of  faith  as  its  beginning, 
Set  our  hearts  at  liberty. 

3.  Oome,  Almighty  to  deliver! 
Let  us  all  Thy  life  receive; 
Suddenly  return,  and  never. 
Never  more  Thy  temples  leave. 
Thee  we  would  be  always  blessing, 
Serve  Thee  as  Thy  hosts  above; 
Pray  and  praise  Thee  without  ceasing, 
Glory  in  Thy  perfect  love. 

4.  Finish  then  Thy  new  creation; 
Pure  and  spotless  let  us  be: 

Let  us  see  our  whole  salvation 
Perfectly  secured  by  Thee! 
Changed  from  glory  into  glory. 
Till  in  heaven  we  take  our  place. 
Till  we  cast  our  crown  before  Thee, 
Lost  in  wonder,  love  and  praise. 


ZB4 


1.  mcv  SieOe  fdjonfte  ^lume, 
S)te  au§  @otte§  fersen  ftml^rt, 
SSor)n*  in  un§  au  beinem  Stumme, 
S)eren  ©c^ulben  bu  be^al^Ul 
^e[u§,  bu  &ift  gang  Erbarmen, 
Steine,  grofee  ßtebe  bu, 

.  ^üü  3u  un§  mit  offnen  Firmen, 
©pndf;  ben  ^eraen  freunblid^  3u, 

2.  ^aud^e  beiner  Sieb'  (Smpfinben 
©anft  in  jebe  bange  ^ruft, 

Safe  iin§  alles  in  bir  finben, 
^öEig  beiner  ^ulb  betonfet. 
©ünbenliebe  bon  un§  tnenbe, 
S3Ieibe  nnfer  §1  unb  £), 
HnferS  ©laubeng  Sfnfang,  (gnbc, 
Waä)'  bie  ^etgen  frei  unb  fro^. 

3.  @ib  boä)  beine  ^elbenftärfe 
Unferm  ©louben  au  öerfte^n, 
Safe  un§  beine  ^xvtentvevte 
Ueberau  im  Seben  fe^n. 
^dglid^  motten  mir  bir  banfen, 
S)ienen  mit  ben  ©ngeln  bir 
Hub  mit  (£ifer,  o^ne  SBanfen, 
greifen  beiner  Siebe  ^ier. 

4.  £)  bollenbe,  tva§>  begonnen, 
Send)  un§  gu  bir  md}v  unb  me^c, 
S3i§  mir  einft  mie  golbne  ©onnen 
Sendeten  im  berflärten  ^eer. 
Söenn  mir  in  bem  Gimmel  mo:^nen, 
5^ringt  bag  Sob  im  redeten  ^on, 
Unb  mir  merfen  unfre  fronen 
©elig  bann  bor  bcinen  ^ron. 

Tr.  Copyright,  1921. 


-  r  i 

Bride-groom  of  my  soul,  Lamb  of  God,  my  aU!  Je  -  sus,  I  shalTpraise  Thee  ev  -  er 
(See  s  len^l&rou.tx  >  Qam,       .  fu,  @ot .  te§  *  lamm,       >  &e  iJ5anf  für  bei .  nc   2k  .  Be 


/TN 


/7\ 


/TS 


^1  ^1 

For  Thou  art  my  lov  -  ing  Sav  -  ior,  Thou  hast  made  me  whole;  Lamb  of  God,    mv  all 
^le  mx^       au§  ret .  nem  ^rie  *  be  <Bon  ber  ©ün^ben  ©c^Iamm,     *  fu,  ®ot  =  te§ lamm. 


2.  Thy  love's  ardent  flame, 
Heals  my  mortal  frame; 
As  Thy  kindly-  eye  beholds  me, 
As  Thy  gentle  hand  enfolds  me; 
I  with  joy  proclaim, 
Thy  love's  ardent  flame. 
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2.  S)einer  Siebe  ©lut 
©tärfet  Wui  unb  33rut. 
SBenn  bu  freunblic^  mid^  anblitfeft 
Unb  an  beine  93ruft  mi^  briitfeft, 
Maäfi  midC)  mol^Igemut 
Reiner  Siebe  ©Int. 


3.  GrOä  and  man,  in  One, 
Thon  hast  come,  alone 

To  redeem  me  from  damnation; 
Life  to  give  me  and  salvation; 
That  I  be  Tliy  own, 
God  and  man,  in  One. 

4.  Let  my  faith's  pure  light 
Evermore  be  bright; 
Strengthen  me  each  day  and  hour, 
By  Thy  Spirit's  quickening  power 
Keep  my  soul  aright, 

In  faith's  holy  light. 

5.  So  shall  I  in  Thee 
Dwell  eternally; 

Serving  Thee  in  love  unceasing. 
Praising  Thee  with  joy  increasing. 
For  eternally, 
I  abide  in  Thee. 

6.  Through  life's  sorrows  here, 
But  in  glory  there; 

Here  in  faith  and  hope  pursuing, 
There  in  endless  glory  viewing. 
Heaven's  crowns  appear,  . 
After  sorrows  here. 

Tr.  Copyright,  ]  920. 

(Hmxt  Intii  Mc 

1.  "Come  unto  Me,  ye  weary, 
And  I  will  give  you  rest!" 

O  blessed  voice  of  Jesus, 
Which  comes  to  hearts  oppressed. 
It  tells  of  benediction, 
Of  pardon,  grace,  and  peace, 
Of  joy  that  hath  no  ending, 
Of  love  which  cannot  cease. 

2.  "Come  unto  Me,  dear  children, 
And  I  will  give  you  light!" 

O  loving  voice  of  Jesus, 

Which  comes  to  cheer  the  night. 

Our  hearts  were  filled  with  sadness, 

And  we  had  lost  our  way; 

But  He  has  brought  us  gladness 

And  songs  at  break  of  day. 

3.  "Come  unto  Me,  ye  weary, 
And  I  w^ill  give  you  life." 

0  cheering  voice  of  Jesus, 
Which  comes  to  aid  our  strife. 
The  foe  is  stern  and  eager. 
The  fight  is  fierce  and  long; 
But  Thou  hast  made  us  mighty 
And  stronger  than  the  strong. 

4.  "And  whosoever  cometh 

1  will  not  cast  him  out." 

O  welcome  voice  of  Jesus, 
Which  drives  away  our  doubt. 
Which  calls  us,  very  sinners. 
Unworthy  though  we  be 
Of  love  so  free  and  boundless. 
To  come,  dear  Lord,  to  Thee. 


2B5 
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3.  2Öa(]rci-  ?')lcn']d)  imb  ©oti, 
?ro]t  in  ■•cor  unb  Joi), 
Xu  bi]i  baniiu  '.Üccu[cl)  (]c()üi-cn, 
Su  cr|ii3eii,  nnvö  Dcrlcucn, 
-i)urtf}  betn  ä3fnt  [o  rot, 
iKaI)rcr  ä^ienfd]  imb  &ottl 

X?a]3  ucrUifdjCH  ntd)r; 
^alhc  mid)  mit  ^yreubcuölc, 
Sa]3  f)infort  in  meiner  ^eefc 
^sa  nerlöfdjc  nid]r 

5.  So  incrb  id}  in  btr 
33Ie{5en  für  itnb  für; 
Xetne  Siebe  Imü  id)  ef)ren 

Unb  in  bir  bcin  2ob  Denncl)ren, 
SScil  ic^  für  nub  für 
"-Bleiben  inerb  in  bir. 

6.  ^ter  bmä}  ©pott  unb  .spofjn, 
X-ort  bie  (j:^renfron! 

.s^ier  im  .poffcn  iinb  im  ©rauben, 
2)ort  im  .paben  unb  im  3<:i^aHcn 
Xenn  btc  ivf)rcnfron' 
'^olgr  aitf  2pott  nnb  s^oljn. 
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28.  Come  unto  Me,  all  ye  that  labor 
are  heavy  laden, 

And  I  will  give  you  rest. 


and 


1.  „.^Vornutt  ()er,  bie  idr  mülifelig, 
33ct  mir  ifr  ^hib  itnb  dla^tl" 

D  ^efumorr,  ba'ä  fri3öH(f) 
(Srleid^tert  iebe  i?aft!  ^ 
CSin  Cueil  iff?,  ber  iniS  ^segen, 
5:?ergebung,  ©nabc  quillt, 
^riump]^  Quf  aflen  SBegen 
Hub  ?^ricb',  ber  cmig  gilr. 

2.  „Ä'ommt  ^er  gu  mir,  ifir  .^linber, 
^d^  günbe  an  ha§  Si^t!" 

O  Hebe  ^efuftimme, 

^^un  fd^recft  bie  9^acf}t  un§  nidjt. 

5Htng§um  trar  ^Trauern,  Sorgen, 

Cr»  irrte  nnfer  Chiang, 

Xein  Zon  bringt  golbncn  3??orgen 

Hnb  unferm  iWimb  ©efang. 

„^ommt  ^cr,  ifir  gan^  (?rfd}öpftcn, 
xS<i)  teile  i?cben  mit!" 
^^roftboftc  .^efufrimme, 
äöie  ftärft  fie  unfern  3d)rttt! 
2)er  .^ambf  ift  Fang  nnb  bitter^ 
Ser  getnb  bcrf(^mil3t  unb  tnilb, 
Xu  ftcilft  mh$  bar  aiä  »iitter, 
2Btr  brechen  feinen  ©djilb. 

4.  „SBer  gu  mir  fommt,  ben  fto^c 

ntd^t  au§  meinem  ^au§l" 
Sßiafommnc  ,^efu§fttmme, 
gie  treibt  ben  3h?eifel  au§. 
Sie  ruft  un§,  r)öd}ft  untnürbig 
llnb  fünbl^aft  Inie  Wix  finb, 
Hnb  mad}t  uu§  ebenbürtig 
Xem  frömmften  spmimMmb, 

Tr,  Copyright,  1921. 
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2S.  .riommet  f]cr  gu  mir  aUe,  bie  if].r  wnü 
fclig  nnb  belabcn  feib, 
^(f}  UJtff  ciirf)  cr(|«irffn. 
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29.  Take  My  yoke  upon  you, 
And  learn  of  Me, 

For  I  am  meek  and  lowly  in  heart; 
And  ye  shall  find  rest  unto  your  souls. 

30.  For  My  yoke  is  easy, 

And  My  burden  is  light.  Matt.  11. 


29.  ^ei)met  auf  cud)  mein  ^odj, 
ititb  lernet  öon  mir; 

benn  id^  bin  fanftmiitig  xmb  Don  Qcx^cv. 
bemiitig, 

fo  tuerbet  t^r  diitffe  finben  für  cure  eceren. 

30.  ®enn  metn  ^oä)  {ft  fanft, 

itnb  meine  Sttft  ift  hiäit        Wam.  H. 


1.  Now  I  have  found  the  sure  foundation 
Where  evermore  my  anchor  grounds. 

It  lay  there  ere  the  world's  creation. 
Where  else  but  in  my  Savior's  wounds? 
Foundation,  which  unmoved  shall  stay. 
When  earth  and  heaven  pass  away. 

2.  It  is  that  mercy  never  ending, 
Which  all  conception  far  transcends, 

Of  Him,  who,  with  love's  arms  extending. 
To  wretched  sinners  condescends; 
W^hose  heart  with  pity  still  doth  break, 
Whether  we  seek  Him,  or  forsake. 

3.  Our  ruin  God  has  not  intended. 
Salvation  He  would  fain  bestow; 
For  this  the  Son  to  earth  descended, 
And  then  to  heav'n  again  did  go; 
For  this  so  loudly  evermore 

He  knocketh  at  our  heart's  closed  door. 

4.  O  depth  of  love,  in  which,  past  finding, 
My  sins  through  Christ's  blood  disappear; 
This  is  for  wounds  the  safest  binding, 
There  is  no  condemnation  here; 

For  Jesus'  blood  through  earth  and  skies 
Forever  mercy,  mercy!  cries. 

5.  I  never  will  forget  this  crying. 
In  faith  I'll  trust  it  all  my  days. 

And  when  o'er  all  my  sins  I'm  sighing, 
I  towards  my  Father's  heart  will  gaze; 
For  there  is  always  to  be  found 
Free  mercy  without  end  and  bound. 

6.  Though  I  be  robbed  of  every  pleasure 
That  soul  and  body  can  make  glad, 
Bereft  of  every  earthly  treasure. 
Forlorn,  forsaken,  lone  and  sad: 
However  far  His  help  may  be, 

His  mercy  yet  is  left  to  me. 

7.  Though  earthly  cares  and  want  oppress  me 
And  cause  me  sorrow  and  regret 

That  things  so  vain  can  still  distress  me. 
And  give  me  so  much  trouble  yet: 
Though  I  am  bowed  down  to  the  dust, 
Still  in  His  mercy  I  will  trust. 

8.  Though  in  the  best  of  all  my  actions. 
In  works  that  are  admired  the  most, 

I  must  perceive  great  imperfections, 
I  surely  have  no  right  to  boast; 
Yet  this  svveet  comfort  doth  abide: 
In  mercy  only  I  confide 

9.  On  this  foundation  I  imshrinking 
Will  stand,  while  I  on  earth  remain; 
This  shall  engage  ray  acting,  thinking. 
While  I  the  breath  of  life  retain; 
Then  will  I  sing  eternally, 
TTnfathomed  mercy,  still  of  Thee. 
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1.  ^(^  ^)abe  nun  ben  ©runb  gefunben, 
Ser  meinen  Stnfer  einig  l)älr; 

2So  anhn§  aU  in  ^efu  SBunben? 
®a  lag  er  bor  ber  Bett  bcr  SSelt; 
Ser  ©runb,  ber  unbeweglich  fte^t, 
SBenn  (£rb  unb  iptmmel  untergeht. 

2.  ift  ba§  einige  Erbarmen, 
S)a§  alle§  Senfen  iiberfteigt; 

finb  bie  offeneri  Siebegarmen 
®e§,  ber  fid)  gu  ben  ©iinbern  neigt, 
®em  aEemal  ba§  ^erge  brid^t, 
SSir  fommen  ober  fommen  niä)t 

3.  2Sir  förien  nic^t  bcrlorcn  inerben; 
@ott  mia,  iin§  foH  gcr)orfen  fein; 
S)ef3toegen  tarn  fein  ©ol^n  auf  (Srben 
Unb  na^m  fiernad^  ben  ^immel  ein; 
©efetnegen  flopft  er  für  unb  für 

©0  ftarf  an  unfere  ^crgcng  3:ür. 

4.  O  STbgrunb,  toelc^^er  alU  ©ünben 
®ur(h  (S^rifti  Tob  herfd^Iungen  ^at. 
®a§  r)-^if5t  bie  SBunbe  r:d[)t  lierbinben; 
®a  finbet  fein  ^^erbammen  ftatir 
SBcil  prifti  S3fut  bcftänbig  f(^reir: 
S3arm^era{gfeit,  S3arm[Kr3igfeit  I 

5.  ©arein  IniH  id^  mic^  gläubig  fen!en, 
S).em  WxU  xä)  mic^  gctroft  ucrtraun 
Unb  inenn  mid^  meine  ©ünben  fränfen, 
3^ur  bafb  nad^  @otte§  ^erse  fd}aun; 
®a  finbet  fid§  gu  aHer  ^eit 
llnenblid^s  93armr}eraigfeit. 

6.  SBirb  aUe§  anbre  tueggeriffen, 
2Ba§  Seib  unb  ©eet  crqificfen  fann; 
®ürf  id)  bon  feinem  J^rofte  miffen 
Unb  f Cheine  höHig  au§getan; 

.^ft  bie  0:rrettung  noc^"  fo  hjcit: 
Tlit  bleihet  ho(d)  S3arm^^eraigfeit. 

7.  93cginnt  ha§  ^rbif^e  brüdfen, 
Unb  bmift  fic^  .Summer  unb  ^crbru^, 
®a  idC)  midC)  nodf)  in  Oielen  ©tücfcu 
Wlit  eitlen  fingen  müücn  muf^; 
SBerb  idC)  baburd^  oft  fel^r  gerftreut: 
<2o  ^off  id)  bod)  33armr)cr3igfcit. 

8.  Wu%  xd)_  an  meinen  beften  SBcrfen, 
©arinnen  id^  gemanbelt  bin, 

JSiel  Untiol[fommcni[)cit  bemerfen; 
©o  falft  tvo^l  aHeS  9^ü^men  ^in. 
®od^  ift  and)  biefer  STroft  bereit: 
^d)  ^offe  auf  93arm^eraigfeit. 

9.  93ei  biefem  ©runbe  Inilt  idi  bleiben 
(So  lange  mid)  bie  (Srbe  trägt. 

®a§  hiill  id)  benfen,  tun  unb  treiben, 
©0  lange  fid)  ein  ©lieb  beh)egt. 
©0  fing  id)  eiuftenS  f)öd)fr  erfreut: 
€  Slbgrunb  ber  S3armr)eräigfettl 


fltr  ^'arl]*  ist  önn 
.^•^  


The  cause  is  Thine,  0  Clirist.onr  Lord, The  caase  for  which  we  stand, 
And  being  Thine,  'twill  o-ver-come  Its  foes  on  ev-'ry  hand. 
S5ie  ©ad)ifti)ein,!berrrsem©^nft,S)ieeac?>,artbcririrftel}n, 
Uni).  ircil  €^  kime  ^a^c^e  tft,  ^ann  tie  nic6t  un^ergelj'n. 


r-p-t- 


j  Yet  ffrains  of  wheat,  before  they  grow, 
{  Are  bur-ied  in  the  earth  be-low. 
2U-lcin  bc.§  ai'ci^cnforn,  be  t>or 
(Jä  ftud)t  bat  fptofji  gum  Si^t  em  t»or. 


is; 


I  ' 

J  All  that  is  old  will  per-ish  there, 
(  To  form  a-gain  both  new  and  fair, 
J  3Kufe  fter=ben  in  ber  Gr^bee^rf^oofe, 
}  3u '  t>oc  bcm  eig=rften  äße  s  fen  lo§ 


m 


So  too     are     we      from  self  and  sin  made  free. 


23om  cig :  nen  23c  s  fen  Io§, 


I 


2.  O  Jesus,  Thou  our  Head  hast  gone 
Through  suff'ring  to  the  skies: 

All  who  believe  Thou  leadest  on 
That  path  to  take,  likewise 
So  then,  receive  us  as  we  are, 
Thy  trials  and  Thy  joys  to  share; 
And  through  Thy  death  lead  us  aright, 
With  Thy  great  work  up  to  Thy  light. 
Up  to  Thy  light. 
Through  darkness  to  Thy  light. 

3.  Thou,  as  a  grain  of  wheat,  didst  die. 
And  rest  within  the  grave: 

Save,  Fount  of  Life,  this  world,  we  cry, 

The  gift  Thy  Father  gave. 

Send  messengers  to  every  zone, 

That  Thy  great  name  may  soon  be  known. 

The  full  salvation  through  Thy  name 

We,  too,  are  ready  to  proclaim, 

With  toil  and  strain, 

Serving  with  toil  and  strain. 

289 

5.  Thus  saith  the  Lord; 
Cursed  be  the  man  that  trusteth  in  man, 
And  maketh  flesh  his  arm. 
And   whose   heart  departeth  from  the 
Lord. 

7.  Blessed  is  the  man  that  trusteth  in 
the  Lord, 

And  whose  hope  the  Lord  is. 
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9.  The  heart  is  deceitful  above  all  things, 
and  desperately  wicked. 

Who  can  know  it? 

10.  I  the  Lord  search  the  heart,  I  try 
the  reins. 

Even  to  give  every  man  according  to 
his  ways,  and  according  to  the  fruit  of  his 
doings.  jer.  17. 


^urdT)  Scibcn  I)immefan, 

Itnb  fiifireft  jcben,  ber  ba  glaubt, 

Wit  bir  bic  ofetd^e  'i^afin. 

SBo^Ian,  fo  nimm  iiny  angitgleid^ 

Bum  ^eil  om  ßeibcn  unb  am  9^etd^, 

^iil^r'  un§  burd)J)ein.>3  Tobe§  Tor 

©ammt  beincr  ^ad}'  gum  Siegt  empor, 

Bum  Si(f)t  empor, 

®ur(^  9?ac^t  311m  2ici)t  empor. 

3.  ®u  ftardeft  felbft  aU  SBfetaenforn 
Unb  fanfeft  in  bag  @rab; 
S3elebe  benn,  0  l^eben^born, 
®te  SBelt,  bie  @ott  btr  gab. 
©enb'  ^oten  au&  in  jcbeg  Sanb, 
Safe  balb  bein  91ame  merb'  befannt, 
S)ein  5(ame  boHer  Seltgfett; 
^uä)  mir  ftel^'n  btr  gum  Stenft  bereit 

^ampf  unb  ©treit, 
Sum  2)ienft  in  ^ampf  unb  ©treit,  i,,:.., 
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5  ©0  [prid^t  ber  öerr: 

5i<erfritd)t  tft  ber  mann,  ber  ftc^  auf  ^ctu 
fd^en  tierläf?t 

unb  :^tirt  ?vleifd^  für  feinen  §lrm 

itttb  mit  feinem  ^^ergen  üom  ^errn  nieidjt. 

7.  ©efegnet  aber  tft  ber  Wanrir  ber  ftcr) 
auf  ben  ^errn  berräf3t, 

nnb  ber  ^err  feine  Bnöcrftri^t  ift! 
290 

9.  S§  ift  ba§  i^erg  ein  tro^ig  unb  Pergagt 
^tng; 

itier  fann  e§  crtjrünben? 

10.  ^d^,  ber  ^err,  fann  ba§  ^era  ergrün- 
ben  unb  bie  Spieren  prüfen; 

unb  geßc  einem  fegfidjen  nac^  feinem  Xm, 
mäf  ben  f^rüdrten  feiner  Sßcrfc,      ^er.  17. 
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feua  ißt  lC0f  tttg 


1.  Ckrlst,  tiie  King  and  Savior  reigneth; 
All  creation  He  sustainetli. 

At  His  feet  the  world  must  bow. 
O  ye  mortal  tongues,  confess  Him, 
As  the  Lord  of  lords  address  Him, 
Endless  homage  to  Him  vow! 

2.  Kingdoms  worship  and  adore  Him. 
Bfighty  pow'rs  that  bow  before  Him 
Laud  the  glory  of  their  Lord. 
HeaYen's  bright  angelic  legions 
Join  His  own  in  earthly  regions 
LoTing  service  to  afford. 

3.  His  Redemption's  gift  so  glorious 
Grants  us  pow'r  to  be  victorious. 
.'Ransomed  through  His  precious  blood 
We  inherit  life  eternal. 

He  who  reigns  in  light  supernal 
Is  the  Giver  of  all  good. 

4.  Naught  from  Him  His  own  can  sever. 
SaYed  by  grace,  his  Church  forever 

To  her  Head  sweet  homage  gives. 
.Purchased  with  His  blood  so  precious, 
Baptized  in  His  Name  so  gracious 
She  believes  in  Him,  and  lives! 

5.  Come,  ye  sinners,  in  contrition, 
Come,  ye  sick,  to  your  Physician, 
Come,  ye  poor,  tell  Him  your  need. 
He  hath  balm  for  all  afflictions, 
Wealth  flows  from  His  benedictions, 
He  bestoweth  life  indeed. 

<S.  Ye  who  fear  death's  condemnation, 
Come,  obtain  His  free  salvation, 
Pardon,  grace,  and  righteousness. 
Let  not  sin's  dread  guilt  appall  you, 
Hear  the  Friend  of  sinners  call  you. 
Come,  your  God  and  Lord  will  bless. 

7.  All  His  blood-bought  throng  doth  never 
Lack  good  gifts.    Their  blest  endeavor 
Is  to  praise  the  God  of  love, 

Precious  Word,  so  full  of  glory, 
May  the  wide  world  hear  thy  story. 
Sweet  Evangel  from  above. 

8,  From  the  depths  may  faith  be  crying, 
To  all  mankind  testifying, 

Till  my  pilgrimage  is  o'er: — 
"Christ  the  King  and  Savior  reigneth, 
.All  creation  He  sustaineth. 
Praise  Him,  love  Him  evermore!" 


Sttle^  i[t  ti^m  untertänig, 
me§  legt  i^m  @ott  gu  gufe. 
^ebe  S^xiQt  foH  befennett: 
^cfu§  jet  ber  ^-»err  nennen, 


m  man  (St)rc  geben  mufe. 


2.  gürftentümer  imb  ©elcalten, 
^JJä(f)te,  h)elc6e  STIjronlüad^t  galten, 
©eben  itjxn  Die  ^errlid^feit. 

SlUc  ^errfd^aft  bort  im  Gimmel, 
^ier,  im  irbifc^en  ©etümmel, 
5ft  gn  feinem  S)xenft  bereit. 

3.  ffluv  in  if)m — o  SBunbergaben  I 
Tonnen  lüir  (Sriöfnng  Traben, 

2)  te  (Sriöfnng  burc^  fein  S3  Int. 
.*pört'§I  ba§  Seben  ift  erfc^tenen, 
llnb  ein  etnigeg  SSerjür)nen 
.Siommt  in  ^efn  un§  gn  gut. 

4.  Me§  biefeS  nic^t  aHeine: 
Sie  begnabigte  ©emeine 

SQat  auäj  i^n  gu  iljrem  ^aupt. 
C£r  ^at  fte  mit  S3Iut  crfaufet, 
3n  bem  ^immelreicC)  getaufet, 
llnb  fte  lebet,  Ivcil  fie  glaubt. 

5.  @ebt,  il^r  ©ünber,  i~^m  bie  bergen! 
.ftlagt,  i^r  5tranfen,  il)m  bie  ©d^ergen! 

.  Sagt,  t^^r  Firmen,  il^m  bie  3^otl 

fann  alte  Sßnnben  r)eilen; 
9^eid^tnm  tüeife  er  au§guteilen, 
lieben  fd^enft  er  nacC)  bem  $tob. 

6.  ,^omm,  gnni  Xob  bcrbarnmt  @efd](e(^tel 

3)  ec  ©eredötc  niac^t  @ere(i)te, 
^^cirge  an§  ber  ©ünber  S^lott'. 
.#omm!  bu  h)irft  nodC)  angenommen; 
^tomm  getrofti   (£r  I)eifet  bic^  fommen; 
Sag  if)m  mit:  „9Jccin  ^perr  unb  ©ottl" 

7.  Hflen  loSgefanften  ©eelen 
SoIIy  an  feinem  @ntc  fehlen, 
Senn  fie  glauben,  ®ott  giim  9lu^m. 
SBerte  SBorte.  teure  Seiten! 
möäjt  bocfj  alle  SSelt  bid^  r)ören, 
Siifjeg  (SuangeUnm. 

8.  ^dft  auä),  auf  ben  tiefften  (Stufen, 
^ti)  tvMi  glauben,  gengen,  rufen, 

£)b  i(^  fd^on  nod^  pilgrim  bin: 
^efug  GJiriftuS  t^errfd^t  alS  .«i^önigl 
Mey  fei  il^m  untertänig  I 
<^X)vet,  liebet,  lobet  t^nl 


1.  Delay  not,  delay  not, 
O  sinner,  draw  near, 
The  waters  of  life  are 
Now  flowing  for  thee; 
No  price  is  demanded; 
The  Savior  is  here; 
Redemption  is  purchased, 
Salvation  is  free. 


litis  20rg?rt  tlyr  S^ntnhn 


Tune  235 


1.  SBa-3  gogert  i^r  Sünber? 
klommt  eilenb»  l^erbei, 
Sie  SBaffer  be§  Sebent, 
Sie  quellen  für  euc^. 
5?onmit,  faufet  umfonft, 
Senn  e§  bietet  fie  frei 
Ser  ^eilanb  an  @nabe 
Unb  Siebe  fo  retd^. 
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2.  Delay  not,  delay  not. 
Why  longer  abuse 

The  love  and  compassion 
Of  Jesus,  thy  God? 
A  fountain  is  opened; 
»   How  canst  thou  refuse 
To  wash  and  be  cleansed 
In  His  pardoning  blood? 

3.  Delay  not,  delay  not. 
The  Spirit  of  grace, 
Long  grieved  and  resisted, 
May  take  its  sad  flight, 
And  leave  thee  in  darkness 
To  finish  thy  race, 

To  sink  in  the  gloom 
Of  eternity's  night. 

4.  Delay  not,  delay  not, 
The  hour  is  at  hand; 
The  earth  shall  dissolve, 
And  the  heavens  shall  fade; 
The  dead,  small  and  great, 
In  the  judgment  shall  stand; 
What  power  then,  O  sinner, 
Shall  lend  thee  its  aid? 


2.  SSkig  aögert  iljr  Siinbert 
9Seracf)tet  i^r  gar 

Opfer  be§  Itreugeg, 
®a§  ^efu§  gebracht? 
®er  23runnqueK  be§  33lutc§ 
^liefet  präd^ng  unb  flar, 
Unb  reinigt  bie  ^ergen 
mt  göttlicher  madjt 

3.  2Sa§  aogert  tl^r  ©iinber? 
©0  martct  boc^  nidji, 

S)a  ^efug  mit  locfcnbcr 
^Stimine  eitdj  flcljtl 
S3a[b  nafjt  fid)  bcr  Slbenb, 

lücic^iet  bag  l^id)tr 
D  Juef^c  bem  S)Jenfd) 
®er  ba  fommet  gu  fpat. 

4.  2öa§  gögert  il)r  ©dinbcr? 
2ld},  fomiroet  nod^  ^eutl 
©c^on  brol^et  bie  ©tunb 
Sum  legten  ©erid^t. 
^ommt,  Iat3t  cud)  erretten, 
Sa  ^efiig  end}  5eiit 

©ein  l^erglic^  (Erbarmen 
mt  2kbz  unb  2id}t. 

Tr.  Copyright.  1921. 


Tune  422 


1.  Conqu'ring  Prince  and  King  of  Glory, 
Majesty  sublimely  bright! 

Heav'n  and  all  the  heaven's  adore  Thee, 
Throned  above  their  farthest  height. 
Shall  I  not,  enraptured  gazing. 
At  Thy  feet  fall  prostrate,  praising, 
When  mine  eyes,  by  faith  alight, 
Mark  Thy  glory  and  Thy  might? 

2.  Far  on  high  art  Thou  ascended. 
Sitting  at  Thy  Father's  right. 
Pure,  seraphic  voices  blended. 
Crying,  Glory,  at  the  sight. 

Shall  I  not  fall  down  before  Thee 
And  with  glowing  heart  adore  Thee, 
When  the  heav'ns  exultant  ring 
With  the  triumph  of  my  King? 

3.  Of  Thy  cup  shall  I  be  fearful 
When  Thy  glory  floods  my  sight? 
Shall  my  courage  not  be  cheerful 
When  I  recognize  Thy  might? 

Lord,  I  trust  Thee  though  Thou  slay  me; 
Now,  not  earth  and  hell  dismay  me. 
Thou  my  King,  my  Savior  Thou, 
At  Thy  name  alone  I  bow. 

4.  Might  and  spirit  now  o'erflowing, 
With  Thy  power  perform  Thy  Word. 
All  Thine  enemies  o'erthrowing, 
Make  Thy  foes  Thy  footstool,  Lord. 
O'er  the  earth,  O  Judah's  Lion, 
Send  the  sceptre  out  of  Zion, 
Spread  Thy  sway  from  sea  to  sea 
Till  the  earth  acknowledge  Thee. 


1.  ©iegcyfürft  unb  (^I}rcnfönig, 
^od)ticrf{ärtc  ^Jfajeftatl 

?rUe  ,i")immcl  fiub  gu  menig, 
®u  bift  brüber  ^od)  err)öf}t: 
(Sollt  id)  nid}t  an  6^]^  faUcn, 
Unb  mein  .^perg  bcr  ^^^reiibe  maUen, 
SBenn  mein  @fanben»aug'  betxaiiit't 
©eine  ©lorie,  beinc  Mad)t'^ 

2.  (Btl)  id}  hid)  gen  .<pimmcl  g'fa^rcn, 
©el)  id^  bid)  gur  9fted}tcn  ba; 

^ör  ic^,  haie  ber  ^ngel  (Sd)aaren 

Srrie  rufen,  ©lorial 

©ollt  id)  nid)t  gu  ^"yufe  »5ic  fallen, 

ITnb  mein  .<perg  nor  g-reube  InaHcii, 

%a  ber  ,<pimmer  jubiliert, 

SBcil  mein  ^önig  trinmpf)iert? 

3.  (Sollt  id)  bcinen  ^cld)  nid)t  trinfni, 
S)a  id^  beine  ©loric  fel}? 

©offt  mein  Wut  nod)  inoHen  finfen, 
S)a  id^  beine  iD(ad)t  nerftef)? 
Wcxnem  Äönig  mill  id)  trauen, 
^ftid)t  bor  SBelt  unb  S^eufel  grauen; 
9^ur  in  ^efu  Stamen  mid^ 
Stengen  §ier  unb  etuiglid). 

4.  @eift  unb  5haft  mm  überfitcfecn; 
l^afe  fie  flicf3en  oud^  auf  mid), 

33i§  gum  ©d^emel  beincr  tfitf5en 
Sine  geinbe  legen  fid); 
^err,  bein  3ion§f3e|)tcr  fenbe 

gum  fernften  SSeftenenbe; 
Wad)e  bir  ouf  (5rbcn  ^Baf}n, 
Me  ^ergen  Untertan. 


123 


5.  Throned  on  high,  and  all  things  filling, 
Thou  art  with  us  evermore. 
Now  my  soul,  with  rapture  thrilling, 
Opens  wide  for  Thee  its  door. 
Come,  O  come.  Thou  King  of  Glory; 
'Stablish  Thy  dominion  o'er  me; 
Live  in  me  and  reign  alone, 
As  upon  Thy  heavenly  throne. 


5.  ®ii  bift  nun  an  aEen  Orten, 
^annft  un§  aEen  mhe  fein; 
S3?eine§  armen  ^ergeng  Pforten 
©te^n  bir  offen;  fomm  l^ereinl 
^omm  bu  ^ömg  aHer  ©l^renl 

mufet  aufi)  bei  mir  einfei^ren: 
(Stuig  in  mir  leb  unb  tnol^n, 

in  bcincm  ^immeI^t[}ron. 
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0  might  of  love,  Christ's  rev  -  e  -  la  -  tion,  A  -  dor 
^d)  be  =  te    an    bie  2JJac^t  ber  Sie  s  be,  S)ie  fic^ 


ing 
in 


3e 


-5- 

I 

fu 


praise  thee  now,  0 
of  c  fen  *  bart, 


im -pulse  pure,  my  con  ■ 

bem   frei  *  en 


geb'mict>  ^in 


-  la- 

Xrie 


1 — r 


tion,  I  yield  my -self  to  Thee  and  bow,  For- 
-'  be,   äBo^mit  ic^  SBurm     s  lie   s  bet  tüarb.  ^c^ 


^ — 


ing  self,  Love's  0  -  cean  view -ing,  I  sound  the  depth  of  heav'n-ly  woo  -  ing. 
an-'^tatt   an  mic^    ju   ben  ^  fen,  Sn'§9J?eer ber  Sie  s  be  mic^  bergen    s  fen, 


4 — 1 


2.  How  gracious  Thou,  how  condescending, 
How  yearns  Thy  heart  for  wretched  me! 
Love's  drawing  pow'r  to  sinners  bending 
Impels  my  all  to  yield  to  Thee. 

Thou  blessed  Love,  God's  own  anointed. 
Hast  chosen  one  to  death  appointed. 

3.  I  crave  but  Thee.    Thy  love  compelling 
Draws  me  to  Thee  in  raptured  bliss, 

If  creature's  praise  my  tongue  were  telling 
My  resting  place,  alas,  I'd  miss. 
Rest  is  in  Thee,  in  Thee  but  pleasure, 
Thy  winning  love  no  man  can  measure. 

4.  O  Jesus,  may  Thy  name's  impression 
Adorn  my  soul,  a  jewel  fair; 

O  may  Thy  priceless  love's  possession 

Imprint  itself  and  banish  care. 

Of  word,  of  work,  of  all  endeavor 

Be  Thou  my  Source,  my  Spring  forever. 

5.  In  praise  be  Jesus'  name  exalted. 
Love's  fount  from  Him  doth  ever  rise. 
Love's  healing  brooks  cannot  be  halted; 
Saints  drink  of  them  above  the  skies. 
Behold  them  bow  without  surceasing! 
Behold  their  joy,  their  praise  increasing! 
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2.  SSie  Bift  bu  mir  _fo  gart  gelnogen, 
Itnb  tnie  Herlangt  bein  ^erg  nac^'mirl 
'^uxd)  Siebe  fanft  unb  tief  gcgogen, 
Steigt  fid^  mein  MeS  auä)  gu  bir. 

®u  traute  Siebe,  gute§  2B:fen, 
r}ob  bid^  nid^t,  bu  mirf)  erlefcn. 

3.  ^^c^  fiiril'g  bu  bift'5;  bid)  mii%  id^  t}abcn, 
^d-j  fitf)I'5,  id^  mufe  für  btc^  nur  fein. 
Wic^t  im  ©efc^öpf,  nic^t  in  ben  @aben: 
9.)(ein  Dfiulf)prat3  ift  in  bir  allein. 

.Oier  ift  bie  dlul),  Tjier  ift  SSergniigcn; 
-Trum  folg  id^  beinen  fel'gen  ^iigen. 

4.  O  ^efu,  bafe  bein  9?ame  bliebe 
^m  ©runbe  tief  gebrücfet  ein. 
Wöä)t  beine  fü^e  ^efuS^Siebe 

^m  ^crg  unb  ©inn  gepräget  fein, 
^m  SBort,  im  Wext  unb  altem  SBefen 
©ei  ^sefu§  unb  fonft  nid^tg  gu  tefcnl 

5.  CS^r'  fei  bem  IjolKn  ,^efug^9?amen, 
^n  bem  ber  Siebe  Cluelt  entfpringt, 
^on  bem  ^^ier  aüe  ^äd^Iein  famen, 
?(u§  bem  ber  ©et'gen  ©d^aar  bort  trin!t. 
SBie  beugen  fie  fitf)  o^^ne  ßnbe, 

SBie  falten  fie  bic  froi^en  ^änbe! 
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-Äi'- 


-0- — J 


Je  -  susi  and  shall   it       e?  -  er       be,      A  mor  -  tal  man     a -shamed   of  Thee? 
s  ]n,  wnb  faun  e§     wog  ?  hc^    fern,    ©a^  jtc^  ?m  ©un  ?  ber    |d;d    met  bein? 

■#•    ■#•  -J-"^  i  ■#- 


\-f^  ^- 


■[  \  ( — 


— 


r     -  ' 

A-shamed  of  Thee,  whom  an  ■  gels  praise,Whose  glo -ries  shine  thro'  end  -  less  daysl 
S)etn,bcmbcc(S;n  ?  0et    ;^ob  ?  Itcb    gilt,  5)c§  ^crr4ic^sfeit   ben   ^im^tnel  ^uUtl 


-H©«  r- 


1 


2.  Ashamed  of  Jesus!  sooner  far 
Let  evening  blush  to  own  a  star; 
He  sheds  the  beams  of  light  divine 
O'er  this  'benighted  soul  of  mine. 

3.  Asliamed  of  Jesus!  just  as  soon 
Let  midnight  be  ashamed  of  noon: 
'Tis  midnight  with  my  soul,  till  He, 
Bright  Morning-star,  bids  darkness  flee. 

4.  Ashamed  of  Jesus!  that  dear  Friend 
On  whom  my  hopes  of  heav'n  depend! 
No;  when  I  blush,  be  this  my  shame, 
That  I  no  more  revere  His  name. 

5.  Ashamed  of  Jesus;  yes,  I  may. 
When  I've  no  guilt  to  wash  away, 
No  tear  to  wipe,  no  good  to  crave. 
No  fears  to  quell,  no  soul  to  save. 

G.  Till  then — ^nor  is  my  boasting  vain — 
Till  then  I  boast  a  Savior  slain; 
And  oh,  may  this  my  glory  be, 
That  Christ  is  not  ashamed  of  me. 


2.  Sid)  ^sefu  fc^ämen?    ©c^chnt  bie  3^a(^t 
Std^  auc^  tQO^X  ifirer  ©ternenprac^t? 

dr  fenbet  feinen  ©nabenfd^etn 
Wxt  in  ba§  bunfle  ^erg  l^inein. 

3.  ©td^  ^efu  fc^ämen?  SJlitternad^t 
©d^ctm'  fid^  bann  a\x6)  ber  20^ittag§pra(^t. 
SllC'itternacfit  tft'§  in  meinem  ©eift, 

S3i§  er,  mein  Sid^t,  fie  fliegen  Reifet. 

4.  (Sic^  ^efu  fd^ämcn,  ber  mi(^  Ixebt, 
Mein  nur  ^immeI§i)offnung  gibt? 

Steint  (5(f)äm'  ic^  mi(^,  fo  fei§  ber  Sd^mac^, 
2^af5  id)  i^n  nicf)t  m  e  I)  r  etjren  mag ! 

5.  Sid^  ^efu  fc^ämen?    (5^er  nid^t, 
S?i§  feine  ©ünbe  mid)  anfid^t, 

^ein  Seib  mi(^  brüdt,  fein  (Snt  mir  \t%i 
llnb  feine  ?yur(^t  nod)  ^'^öUe  quält. 

6.  ^^i§  bann — ba§  ift  fein  citlcg  SBort — 
^.^leibt  ber  @efreu??Tate  mein  ^ort 

llnb  mein  9ftuf)m  fei  bort  im  ©erii^t: 
G§  fd)ämt  fid^  ^efu§  meiner  ni(^t. 


^nk  W\\rx  iMag 


&urlf  mt  mill 


1.  Seek  ye  who  may  another  way. 
To  find  your  soul's  salvation; 
My  heart  for  one,  shall  trust  alone 
In  Jesus'  holy  passion; 
His  Word  is  pure;  His  promise  sure; 
His  gospel's  power  shall  evermore 
Remain  my  consolation. 

2.  Seek  ye  who  would  a  friend  so  good, 
To  guide  your  foot  to  heaven; 
Jesus  alone,  my  heart  shall  own 
My  Friend,  whom  God  has  given. 
He  is  my  Light,  who  leads  me  right, 
From  every  sin.  He  makes  me  clean; 
All  sins  He  has  forgiven. 

3.  Seek  Him  alone,  for  there  is  none 
Besides  Him,  who  can  heal  you; 
He  is  the  Lord,  whose  name  adored 
Eternal  life  can  seal  you. 
Seek  Him  each  hour,  with  faith  and  power 
Seek  earnestly;  seek  steadfastly. 
His  grace  will  never  fail  you. 


29ß 

Tune  313 

1.  Snd),  mer  ba  iDiß,  ein  anber  3iel, 
Sie  Seligfeit  gu  finben; 
9J?ein  ^erg  aHein  bebac^t  foil  fein, 
%\x\  d^riftum       gu  griinben. 
Sein  SBort  ift  tnatir,  fein  SBerf  ift  ffar. 
Sein  ^eil'ger  3??unb  r)at  ßraft  nnb  ®runb, 
5fK*  g^einb'  gu  iiberlninben. 

2.  Snd^,  mer  ba  h^id,  SfJof^elfer  biet, 
^5)ie  nny  bod^  nid^§  ermorben; 
.^^icr  ift  ber  SP^ann,  ber  r)elfen  fann, 
^ei  bem  nie  h)ag  berborben. 
lTn§  toirb  ba§  ^eil  burdi  i^n  guteil, 
XTn§  mac^t  gereift  ber  trene  ^ned^t, 
"^tz  für  un§  ift  geftorben. 

3.  fud^t  bod6  ben,  lafet  alte§  fte^n, 
S^ie  i^r  ba§  ^eit  begehret; 
dr  ift  ber  §err  nnb  feiner  me^r, 
Ser  end)  ba§  ^eil  getna^ret. 

;      eudjt  it)n  aH  Stnnb  bon  ^pergen^grunb, 
Sndit  it)n  attein,  benn  tooJiI  tnirb  fein 
"Sem,  ber  ibn  bergtid^  er)ret. 
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J^aaa  Me  Nat 


iflr 


(ßflf  mtl)t  Borbpi 


S5 


Pass  me  not,  0  gen  -  tie  Sav  -  »nr,  Hear  my  hum  -  ble 
©e  ?  ^?e  mc^t  an  mit  öorsü  s  bcr,  ^eisiauö,      s  te 


_ !   r-<  H  ^— 


err. 
mid)  I 


Whi'e  on 


oth  -  ers  Thou  art  call  -  ing, 
bu    auf  Sins  b're  jd;au  «  eft 


-0-^—0 — -h— » 


Do    not  pass  me  by 
<Scg  Ä  ne  coc^  and)  mid), 
^»    ^    »  f 


Sav  -  i(fr,  -Sa? 


lor. 


O  r  1^  


 , — 


.4- 


-# — 


d: 


hear  my  hum- ble  cry,  While  on  oth-ers  Thou  art  call  -  ing,  Do  not  r.a«s  me  ^* 
1^0  *  re  ona^  big?  Uc^,    SiJa^-rcnb  bu  auf  2ln.'  b're.fd^au  ;i  eft,    ec^  ne  bi  d)  ßud)  iriid;. 


2.  Let  me  at  Thy  throne  of  mercy 
Find  a  sweet  relief. 
Kneeling  there  in  deep  contrition. 
Help  my  unbelief. 

3.  Trusting  only  in  Thy  merit. 
Would  I  seek  Thy  face; 

Heal  my  wounded,  broken  spirit, 
Save  me  by  Thy  grace. 

4.  Thou  the  Spring  of  all  my  comfort 
More  than  life  to  me. 

Whom  have  I  on  earth  beside  Thee? 
Whom  in  heaven  but  Thee? 


3aatal][  HI 


23B 


2.  ©icXi  mir  an  bem_I(u-oii  bcr  f^^nobe 
^uli'  bon  meinem  ^rfjmerg; 

(5ier),  flier  fnie  id),  tief  in  S:d\\%t, 
Tröfte  bo(^  mein  ^ergl 

3.  $Jtur  gu  btr  fielet  mein  ^^ernauen, 
/\^el§  bcr  ©toigfeiti 

a3ei  bir  bin  i$  2(rmcr  ficficr 

^c^t  unb  alle  Beit.  ■  • 

4.  %yx  rnft  oITen  ^roftc§  Oucffe, 
Wz^yi  al§  Seben  mir, 

2Sa§  tüär'  mir  ol^n'  bid)  bic  Cirh 
2Ba§  ber  ^pimmel  mir? 


1.  The  Spirit  of  the  Lord  God  is  upon 
Me; 

Because  the  Lord  hath  anointed  Me 

To  preach  good  tidings  unto  the  meek; 
He  hath  sent  Me  to  bind  up  the  broken- 
hearted, 

To  proclaim  liberty  to  the  captives. 
And  the  opening  of  the  prison  to  them 
that  are  bound; 

2.  To  proclaim  the  acceptable  year  of 
the  Lord, 

And  the  day  of  vengeance  of  our  God; 
to  comfort  all  that  mourn; 

3.  To  appoint  unto  them  mat  mourn  in 
Zion,  to  give  unto  them  beauty  for  ashes, 

The  oil  of  joy  for  mourning,  the  garment 
of  praise  for  the  spirit  of  heaviness; 

That  they  might  be  called,  Trees  of 
righteousness. 

The  planting  of  the  Lord,  that  He  might 
be  glorified. 


12(5 


1.  ^I)er  ©eift  beg  ^^crrn  .s>cnn  i^j  über 
mir, 

bnntm  I)at  nttci^  ber  ^crr  ncfolfect 

(£r  r)at  mid^  gefanbt,  ben  (ffciibeii  5u  pre* 
bigen, 

bic  5crfiro(^enctt  ^crr>cn  ucvfeitiilsieitt, 
gii  prebigen  ben  ©efangcncn  cine  (Srlebi* 

ben  (^cöunbcnen  cine  Dcffniniö, 

2.  3u  l^rebigen  ein  guäbtgeS  ^Mif)r  bc§ 
.v^errn 

nnb  einen  bcr  JKorfie  itnfcr^  <3Jottc§, 
3n  Iröftcn  aßc  Xranirtgen, 

3.  fd^affen  ben  traurigen  311  ^\m,  ba^ 
ifmen  (5^mii(J  für  5lfdie 

nnb  f^rcnbenöf  für  2^rn«rioFcit  \m%  fdjönc 
^Uetber  für  etncn  öctrüötcn  Üktfi  ijcgeftcn 
»j  erb  en 

baf3  fie  genonnt  Ircrben  ä3äiime  ber  ©eredi? 
ligfeit, 

"ilSffnnsctt  be^  ^crrn,  5nm  i^rcifc. 


Btmxb  Hp  fur  3rs«fl  mitt  auf  fntv  teua 


Stand  cp,  stand  up  for   Je  -  sus,  Ye   sol  diers  of   the  cross,    Lift  high  His  roy  -  al 
%xitt  auf,  tritt  auf  für       «        2)ublutsei'  staubte  ect)arl   (sc  s^cb'  femeiesge^^ 


J  J— 


 ! 

. — ^- 


ban  -  ner,  It  must  not  suf  -  fer  loss;  From  vie  -  fry  un  -  to  vie  -  fry  His 
&an  i  neu,    ^o'"  ^^^i»i^-'*f  w^^"?  iu     Öc  s  fabr.  ^olg' i^m,  bcv  fcisne    ©treister  S>on 


X— j- 


-*  25» 


ar  ~  my  shall  He  lead,  Till  ev  -  'ry  foe  is  van-quished  And  Christ  is  Lord  hi  -  deed, 
©kg  5u  ©iesge  fü^rt,    Si»  je ;  bcv  ^ei^ö  be^3»un  s  gen  Unö  er    al  *  kin  te «  giert. 
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2„  Stand  up,  stand  up  for  Jesus, 
The  trumpet  call  obey; 
Forth  to  the  mighty  conflict, 
la  this  His  glorious  day: 
""Ye  that  are  men,  now  serve  Him, 
Against  unumbered  foes: 
Your  courage  rise  with  danger. 
And  strength  to  strength  oppose. 

3.  Stand  up,  stand  up  for  Jesus, 
Stand  in  His  strength  alone; 
The  arsn  of  flesh  will  fail  you; 
Ye  dare  not  trust  your  own: 
Put  on  the  gospel  armor. 
Bach  piece  put  on  with  prayer; 
Where  duty  calls,  or  danger, 
Be  never  wanting  there. 

4,  Stand  up,  stand  up  for  Jesus, 
The  strife  will  not  be  long; 
This  day  the  noise  of  battle. 
The  next  the  victor's  song: 
To  Mm  that  overcometh. 

A  cromi  of  life  shall  be; 
He  with  the  King  of  glory 
Shall  reign  eternally. 


•1.  ^nrt  aiit,  ti'irt  auf  für  ^sciit-^, 

ber  ^^ofttiinc  ^onl 
tir  \\x^xti  an  tin  .Slainpfe, 
S)er  mäd)t'gc  ©ortc?for)n. 
©eib  Reiben,  bicnr  ihn  trculicö, 
©inb  aud)  bcr  ^"yciiibc  biel; 
tüäd^ft  ciic^  ?Jtut  II ub  Stärfe 
tiei^en  ^ampfgeh)ü^I. 

3.  stritt  auf,  tritt  auf  für  ^cfu-? 
^n  feiner  .^raft  allein! 

S)er  fd^roac^c  $frm  be§ 
^ann  niemafy  (Siecher  fein. 
Segt  an  bic  ©eifteSrüftung 
S^iit  brünftigem  ©ebet; 
©eib  ftetö  auf  eurem  Soften, 
SKenn  e§  gum  5!ampfc  gefirl 

4.  Stritt  auf,  tritt  auf  für  ^sefud, 
©er  ^'antpf  trä^rt  ja  nid^t  lang, 
^eut  I}ört  man  Sh:icg§getümmef, 
^alb  folgt  be§  Siegers  (5ang. 
?^ür  ben,  ber  übertuinbet 

®ie  c%one  ift  bereit, 
©r  lebt  in  Siegeghionnc 
fel'gcr  Ci'hiinfeit. 
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Tune  464 

1.  O  C&rist,  Thou  Champion  of  Thy  congre-    1.  (T^rifte,  bu  93eiftanb  beiner  .^rcugge^ 

gation.  meine, 
Haste  ThBe  to  save  Thy  Church  in  tribula-    ^.^^^  ^.^  ^.j^.  ^^^^  ^^^^^^^  ^^^^^^^^ 

Cast  down  the  mighty  foes  that  e'er  alarm  us,    ^^teure  ben  geinben,  ifire  ^Slutgerid^te 
And  strh-e  to  harm  us.  9[)fa(^e  gu  ni(f)te. 
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2.  For  Thy  poor  children  do  Thou  battle  ever, 
O  vanquish  Satan!  Stem  his  foul  endeavor! 
All  those  who  strive  to  bring  Thy  Church 

disaster, 
O'erthrow,  dear  Master! 

3.  Grant  us  Thy  peace  in  Church  and  school, 

dear  Savior, 
And  with  Thy  peace  do  Thou  our  rulers  favor. 
May  heart  and  conscience.  Thy  sweet  peace 

possessing, 
Rest  in  Thy  blessing. 

4.  O  let  us  laud  Thy  love  while  here  we 

wander, 

And  sing  Thy  praises,   faithful  Shepherd, 
yonder! 

Heaven  and  earth  shall  give  Thee  endless 

glory. 
And  bow  before  Thee, 


2.  Streite  bod}  felber  für  ung,  beine  mnhev, 
SBe^re  bem  ^Teufel,  feine  maä)t  Uer^inber; 
SlEeg,  mag  fämpfet  miber  beine  ©lieber, 
Stürge  barnieber. 

3.  griebe  Bei  mxä)'  unb  ©d^ulen  un§  'be^ 

fd^crc, 

griebe  gugleic^  ber  ObrigJeit  gemä^re; 
griebe  bem  ^eraen,  griebe  bem  ©etoiffen 
@ib  gu  genießen. 

4.  Sllfo  toirb  ^eitn(i)  beine  @üt'  erhoben, 
5irfo  mirb  etoig  unb  olin  (Snbe  loben 
2)ic^,  0  bu  SBäd^ter  beiner  armen  $erbe, 
^immet  unb  (£rbe. 


Introit 


301 


Quasimodogeniti 


301 


Introitus 


2.  As  new-born  babes  (quasimodogeni- 
ti)  desire  the  sincere  milk  of  the  Woru, 
that  ye  may  grow  thereby; 

3.  If  so  be  ye  have  tasted  that  the  Lord 
is  gracious, 

4.  To  whom  coming,  as  unto  a  living 
stone, 

Disallowed  indeed  of  men,  but  chosen  of 
God,  and  precious. 
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5.  Ye  also,  as  lively  stones,  are  built  up 
a  spiritual  house,  a  holy  priesthood, 

To  offer  up  spiritual  sacrifices,  accept- 
able to  God  by  Jesus  Christ. 
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6.  Wherefore  also  it  is  contained  in 
the  Scripture,  Behold,  I  lay  in  Zion  a  chiei 
corner  stone,  elect,  precious, 

And  he  that  be'ieveth  on  Hinn  shall  not 
be  confounded. 

7.  Unto  you  therefore  which  believe  He 
is  precious. 

But  unto  them  which  be  disobedient,  the 
stone  which  the  builders  disallowed,  the 
same  is  made  the  head  of  the  corner, 

8.  And  a  stone  of  stumbling,  and  a  rock 
of  offence. 

Even  to  them  which  stumble  at  the 
Word,  being  disobedient,  whereunto  also 
they  were  appointed. 
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9.  But  ye  are  a  chosen  generation, 

A  royal  priesthood,  a  holy  nation,  a  pe- 
culiar people; 

That  ye  should  show  forth  the  praises 
of  Him 

Who  hath  called  you  out  of  darkness  in- 
to His  marvellous  light.  1  Pet.  2. 


2.  (5eib  begierig  nad)  ber  oerniinfriqcn  lau^ 
tern  ^iiä), 

ttU  btc  je^tgeDornen  ßtnbictn,  (quasimodo 
genity)  auf  baj?  U)v  hnrä)  bicfelötge  suncijmet, 

3.  ©0  il^r  anberg  gefd^metit  ^aht,  ha\]  bcr 
^■exr  freunblic^  ift, 

4.  3u  njeld)etn  Un  tommm  feib  aJ§  311  bem 
leöenbigeti  etetn,  ber  öon  ben  SD^enfrfjen  öer= 
luorfen,  aöcr  Bet  @ott  ift  er  augermä^let  unb 
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5.  Unb  aud^  iJ)r,  al§  bie  leBenbigen  Steine, 
bouet  euc^  gum  geiftlic^en  ^aufe  unb  gum  f)ei^ 
ligen  ^ßrieftertum, 

m  opftvn  gctftrit^c  C^jfcr,  bie  @ott  an^c- 
mfftn  ftnb  bur(^  ^efum  Görtftum. 
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6.  ^arum  ftel^et  in  ber  ©d|rift:  (Sierße  ha, 
i<i)  lege  einen  au^ertüäi^Iten,  föftlid^en  (reffte lu 
in  3ion; 

unb  mcr  an  i^n  öfouöet,  ber  foö  ntrfit  3u  = 
fd^anben  njerben. 

7.  (&uä)  nun,  bie  if)r  glaubet,  ift  er  föitacf); 
bcn  Ungläubigen  aöer  ift  ber  Stein,  ben  btc 

S3auleute  üermorfen  f)a6en,  unb  sum  (vrfftetn 
»Horben  ift, 

8.  ein  (Stein  beg  ^Tnftofeen^  nnb  ein 
ber  Hergernig, 

bie  fi(^  ftoten  an  bem  923ort  unb  glauben 
nid}i  havan,  barauf  fte  gefegt  ftnb. 
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9.  ^:^r  ober  feib   ba§  auSertoä^Ite 
fd^led^t, 

bog  Eöntgltc^e  ^rtcftcrtum,  ba§  fjctHgc  25otF, 
ba§  ^oif  be)§  eigentumS, 

bafe  i^r  berfünbigen  foEt  bie  ^ugenben  be§, 
ber  eud^  berufen  f)at 

tjott  ber  Stnftcrni^  ju  feinem  UJunbcr6oren 
^Siä}t  1.  ^et.  2. 
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Oil]?  Pay  305  irr  Wt^ 

Tune  168 

1.  Thou  art  the  Way,  the  Truth,  the  Life  1.  "^u  bi]t  ber  SBeg,  bte  SKa^rfieit  unb  ba§ 

from  heaven,  iicben; 

This  blest  assurance  Thou  to  us  hast  given;  Xrmtf  (}aft  S)u  [elbjt  un§,  ^err,  bein  SBod 
O  wilt  Thou  teach  us,  Lord,  to  win  Thy  gcgelben. 

pleasure  O  fe^r'  ung  htn  nad^  beinem  SSo^fQefaden, 

In  fullest  measure.  Sie  hPtr  ]^ier  tüaaen. 

2.  Thou  art  the  Way,  to  reach  our  destina-  2.  Sii  bijt  ber  SBeg,  an  beincr  ^anb  loir 

tion  finben 

We  sorely  need  Tiiee,  Fount  of  our  salva-  Sie  23o^n  gum  2xä)t  im  bunfeln  ^o!  bci: 

tion;  ©ünbcn. 

Lest  we  should  stumble  when  our  sins  be-  £)  ^alt  un§>  ftet§,  bu  ^ort  \3oli  i^ufb  unb 

set  us,  ©nabe, 

Do  not  forget  us.  ^Tuf  red^tem  $fabe. 

3.  Thou  art  tlie  Truth,    though  darkness  3.  ®u  btft  bie  SSa^r^eit,   gell'n  toir  aleidi 

overtake  us,  im  ©unfein, 

Thy  heav'nly  light  will  nevermore  forsake  ©od)  mitfet  bu  ^immltfcb  Std6t  xin§  heunhMi 

us;  •  funfern. 

O  shine  within  us,  all  our  gloom  dispelling,  £)  bleibe  bei  un§,  ^err,  in  dlaä\t  unb 
Make  us  Thy  dwelling.  ©emergen 

4.  Thou  art  the  Life,  to  all  Thine  own  Thou         ""f^^^^^  ^ergen. 

Sivest  4.  Sn  bift  ba§  Seben,  etoig,  ^immlifA  Qebcn 

Eternal  life  where  Thou  forever  livest;  SBtrft  bu  o  Seben^fürft  ben  beinen  geben 

There  without  ceasing,  as  we  stand  before  O  fiiff,  ba^  Wit  bort  mit  ben  (^nqerdforen 

'J'l^ee,.  ejijig  bid)  e^ren. 
Let  us  adore  Thee. 


3C6 

1.  Let  not  your  heart  be  troubled: 

Ye  believe  in  God,  believe  also  in  Me. 

2).  In  My  Father's  house  are  many  man- 
sions. 

If  it  were  not  so^  I  would  have  told  you, 
I  go  to  prepare  a  pface  for  you. 
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3.  And  if  I  go  and  prepare  a  place  for 
you, 

I  will  come  again,  and  receive  you  unto 
Myself;  that  where  t  am,  there  ye  may 
be  also. 

308 

6.  I  am  the  Way,  the  Truth,  and  the  Life: 
No  man  cometh  unto  the  Father,  bu* 
by  Me.  John  14. 


306 

1.  ^c\n§  fprac^  gu  feinen  .^üngetn:  (^uer 
vspcrg  erfd}recfe  nid^tl 

mattbct  if)t  rttt  &oii,  fo  staubet  i^r  auäi 
an  mid). 

2.  ^sn  mcineg  ^atei§  ^aufe  f^nb  biele  SSol)^ 
Hungen. 

Söcnn^^  nidjt  fo  ttJöre,  fo  mUf  m  enäf 
fttflcii,  xä)  QCÖc  inn,  cnäi  bte  ©tötte  m  be- 
reiten. 
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3.  Hub  ob  iä)  l^inginge,  end)  bte  (Biäiie 
bereiten, 

miß  tdj  hod)  imebcrfommcn  unb  ciidi 
mir  nehmen,  auf  btt#  t^r  fcib,  m  iäi  Un, 
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6.  ^d)  bin  ber  S®eg  unb  bie  SSal^rl^eit  unb 
bag  Seben; 

ntemanb  fommt  a«w  2?atcr  bcntt  burd? 
»nt(^.  '       ^0^.  14. 
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Tune  514 


1.  O  how  could  I  forget  Him 
Who  ne'er  forgetteth  me? 
Or  tell  the  love  that  let  Him 
Come  down  to  set  me  free? 
I  lay  in  darkest  sadness, 
Till  He  made  all  things  new; 
And  still  fresh  Im^e  and  gladness 
Flow  from  that  heart  so  true. 


1.  SSie  fi5nnt  id)  fein  Dergeffen, 
2^er  mein  nod)  nie  üergafe? 
5^ann  id)  bie  Sieb  ermeffen, 
^aburd)  mein  ^^er^  gena§? 
^d)  fag  in  bittern  ©c^mergen: 
(iT  fd)afft  mein  Seben  neu; 
Hub  ftets  gutUt  au§  bem  ^er^en 
^d]m  neue  Sieb  unb  ^reu. 
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2.  How  could  I  ever  leave  Him 
Who  is  so  kind  a  Friend? 

Or  how  could  ever  grieve  Him 
Who  thus  to  me  doth  bend? 
Have  I  not  seen  Him  dying 
For  us  on  yonder  tree? 
Do  I  not  hear  Him  crying: 
"Arise,  and  follow  Me!" 

3.  For  ever  will  I  love  Him 
Who  saw  my  hopeless  plight, 
Who  felt  my  sorrows  move  Him, 
And  brought  me  life  and  light: 
Whose  arm  shall  be  around  me 
When  my  last  hour  is  come. 
And  suffer  none  to  wound  me, 
Though  dark  the  passage  home. 

4.  He  gives  me  pledges  holy. 
His  body  and  His  blood. 

He  lifts  the  scorned,  the  lowly, 
He  makes  my  courage  good; 
For  He  will  reign  within  me, 
And  shed  His  graces  there: 
The  heav'n  He  died  to  win  me 
Can  I  then  fail  to  share? 


3in 


2.  SBie  font  id)  i^n  ntd^t  lieben, 
S)er  mir  fo  l^olb  fid^  getgt? 

SlSte  \emaU  ihn  betrüben, 
©er  fo  3u  mtr  fid^  neigt? 
C5r,  ber,  am  Sheu^  erhoben, 
©etragen  meine  (Bämadh 
Dtuft  er  mir  nidit  Von  oben: 
„Si'oxmi,  folge  hu  mir  nad)[" 

3.  ^^n  IviU  id)  eroig  Heben, 
S)er  mir  au§  3:obeönac6t, 

^on  meinem  'Sdmn^  getrieben, 
llnfterblidjfeit  gebracfjt:' 
S)er  uod)  gur  legten  Stiniöe 
Wlit  vcid)t  bic  treue  <panb, 
®afe  mid)  fein  ^^cinb  Ucrtmmbi* 
Zin  Sauf  3um  .Oeimatlanb. 

4.  (Sr  gibt  aiim  beitgen  ^fanbe 
SJJir  feinen  i'eib,  fein  33lut; 
^ebt  mid)  au?>  '^lad)t  unb  ©cbanbe, 
?^-ürtt  midö  mir  ^^immel'Jmut; 
SBiH  felber  in  mir  thronen 

Mit  l)eirgem  ©nabenfdf)ein. 
©oßt  id)  bei  ibm  nidjt  iuoI)nen, 
^n  i^m  nitfjt  feiig  fein? 

Hur  mit  3mu 


3& 


Je  .  sus.  Thou  Shalt  guide  me  on  life's  jour  -  ney !  Thou  a  -  lone  canst  lead  me  saf^y  on;  Thou  a- 
9?ur  mtt  3c  -  fu  toitt  i6)  5>il=9cr    toan  ^  bern,  ««ur  mit  3bm   qeh'M  iä)  ein  unb   am.         '^tq  unb 


El 


'  V- 


lone   dost   know   the   way   be  -  fore   me.   Strength   and  joy    I    find   in  Thee  a  lone. 

3{cl  finb'ic^  bei  fci^ncm5lnbern;(5r  d-fetn bringt ^eü in |)cra unb ^»aug,  (5r  aMein  brtn9t|)ei(in|)criunb^ait2(.* 


2.  Over  land  and  sea  and  vale  and  mountain, 
Glad  I  follow  His  directing  hand; 

If  the  Lord  were  not  my  true  companion, 
Never  should  I  reach  the  promised  land, 

3.  When  I  sleep  He  watches  o'er  my  slumbers. 
When  I  wake  He  guards  my  every  foe; 

At  the  parting  of  the  ways  He  leads  me. 
And  His  Word  is  true  in  every  woe. 

4.  With  the  Lord  I  shall  abide  forever; 
He  is  meat  and  drink  and  joy  to  me; 
In  His  hands,  so  merciful  and  gracious, 
Soul  and  body  ever  safe  shall  be. 

5.  Till  the  day  is  done  and  night  approaches. 
And  His  call  shall  bid  the  pilgrim  home; 
Till  I  cross  death's  silent,  peaceful  ocean, 
And  with  joy  to  heaven's  gates  I  come. 

Tr.  Copyright,  1920. 
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2.  ^erg  unb  ^alunb^elbunb  SBalb  itnb  SDJeerc 
^ro^  burc^toair  id)  fie  an  feiner  .^anb; 
SBenn  ber  ^err  nicfit  mein  Begleiter  tväxc, 
?yänb  id)  nie  ba§  malere  ^aterlanb. 

3.  (£r  ift  ©c^u^,  iDenn  id)  mid)  nieberfege, 
@r  mein  .<port,  tocnn  frül)  tc^  ftel)e  auf;" 
(Sr  mein  Spater  auf  bem  ©d^cibelrege 
Unb  mein  ^Troft  bei  raiil^cm  ^^ilgerlauf. 

4.  ^ei  bem  .^errn  ioilf  id)  ftet§  ©infel^r  Italien, 
ßr  fei  (5pei§  unb  ^icanf  unb  greube  mir; 
Seine  @nabe  ini.E  id)  laffen  toalten, 

^!^m  befe'^I  id)  ßeib  unb  ©eele  !§ier. 

5.  )di§  e§  Sfbenb  tcirb  für  mttf)  l)ieniebcn, 
llnb  er  ruft  gur  etngen  ^eimat  ^^tn; 

S3t§  mit  t^im  id)  ge^e  ein  gum  ^rieben, 
200  fein  felger  .spttnmel^gaft  id)  bin. 
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12.  Hear  my  prayer,  O  Lord,  and  give 
ear  unto  my  cry;  hold  not  Thy  peace  at  my 
tears; 

Fop  I  am  a  stranger  with  Thee,  and  a  so- 
journer, as  aiS  my  fathers  were. 

13.  O  spare  me,  that  I  may  recover 
strength, 

Before  I  go  hence,  and  be  no  more. 

Ps.  39. 


311 

12.  ^öre  mein  ©ebet,  .<pcrr,  unb  üernimm 
mein  ©dreien,  imb  fd^iüetQe  nicfft  über  meinen 
3:'ränen ; 

bcjttt  iä^  hin  öeibe,  betn  pilgrim  xtnb  betn 
^iiXQtVf  \mc  ttüe  meine  ^äiex, 

13.  2a]^  ab  üon  mir,  baf^  id)  mic^  erquicfc, 

ef|e  benn  id)  f)infa()re,  itnb  nid)t  mefjr  fiicc 
fei,  ^^sf.  39. 
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\  The  tru  -  est  Friend  I  have  in  hea  -  ven,   On  earth  fev/  constant  friends  are  found 


\  For 
f  Der 


in  this  world  to  false 

be 
bei 


flc  greunb  tfl 
bent    fal  -  [(^cn 


hood  given 
SBelt «  0C  -  tüm^mcl 


True  friend  -  ship  may  not  long  abound 

21uf  Gr  "  bcrt  ftnb  bte  grcun  •  fcc  rar; 
3fl    3fieb  «  Ii(t>-fdt     ©ft     in  ®e-fal)r. 

^     J.  ^ 


And     so     I  e  -  ver  -  more  contend 


My  Je  - 
5Wcin  3e  = 


sus 
fu0  ijl 


the  tru  -  est  Friend, 
bcr      be  •  (icgrcunb! 


2.  Men  waver  like  the  shaking  willows, 
My  Jesus  proves  the  firmest  Rock; 
Though  overwhelmed  by  crushing  billows, 
Calamity's  severest  shock: 

His  loving  friendship  cannot  end, 
My  Jesus  is  the  truest  Friend. 

3.  The  world  will  sell  her  love  whenever 
Fair  fortune  bribes  her  selfish  heart. 
But  soon  the  dearest  ties  will  sever 
When  fortune's  smiling  charms  depart. 
No  selfish  gains  His  love  suspend: 

My  Jesus  is  the  truest  Friend. 

4.  Deatli's  cruel  stroke  He  suffers  for  me. 
For  me  His  precious  blood  was  spilt; 
In  His  protecting  care  I  glory. 

He  pays  for  all  my  sin  and  guilt; 
To  Him  my  trusting  pray'rs  ascend: 
My  Jesus  is  the  truest  Friend. 

5.  My  Friend,  whose  heart  swells  with 

affection. 
My  Fiiend,  w*hose  everlasting  love 
In  death  alone  affords  protection 
And  takes  me  to  His  home  above! 
O,  must  I  not  with  joy  contend: 
My  Jesus  is  the  truest  Friend? 

6.  Retain,  O  world,  the  friends  that  fail  thee 
When  dangers  lurk  and  sad  despair; 
Though  countless  angry  foes  assail  me. 
They  cannot  harm  a  single  hair. 

For  neither  life  nor  death  can  rend 
From  me  my  Jesus,  my  best  Friend. 
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2.  ®te  SKenfd^en  ftnb  trie  eine  Sßieqe, 
S)2ein  ^efu§  fte^et  felfenfeft, 

Safe,  h)enn  \6)  gleid^  barnieberliege, 
m6)  feine  greunbfc^aft  bod^  nid^t  läfet. 
(£r  ift'§,  ber  mit  mir  lad^t  unb  tneint: 
allein  ^efu§  ift  ber  befte  S'reunbl 

3.  ®ie  SBelt  berfaufet  ij^re  fitebc 
®em,  ber  am  S??eiften  nü^en  fann, 
Unb  fd^einet  bann  ba§  ©lüde  trübe, 
©0  fte^t  bie  greunbfd^aft  leinten  an; 
®od^  l^ier  ift  e§  nid^t  fo  gemeint, 
mz\\\  ^efu§  ift  ber  befte  greunbl 

4.  ©r  läfet  fid^  felber  für  mid^  töten, 
$l5ergiefet  für  mic^  fein  eigen  S3Iut; 
(£r  fte!^t  mir  bei  in  alien  5Zöten, 

®r  fprid^t  für  meine  ©d^ulben  gut; 
@r  f)at  mir  niemals  lüag  Verneint: 
Sl^ein  ^efn§  ift  ber  befte  ^reunb  I 

5.  SKein  ?^reunb,  ber  mir  fein  ^perge  giebet, 
SD^ein  ?^reunb,  ber  mein  nnb  i(|  bin  fein; 
S)Zein  ?^reunb,  ber  mid^  beftänbig  liebet, 
Wtm  g-reunb  bi§  in  bag  @rab  l^inein. 
Sld^,  l^ab'  id^'S  nun  nid]t  ret-^t  gemeint? 
Wtva  .^sefu§  ift  ber  befte  greunbl 

6.  S^t^alit,  SBelt,  bir  beine  grennbel 
©ie  ftnb  mir  biet  gu  iDanDelbar. 

Unb  Ijätt'  ic^  ^unberttaufenb  geinbe, 
©0  nimmt  mein  ^peilanb  meiner  majr. 
^ier  immer  f^reunb  unb  nimmer  ?^einb: 
SKein  ^efu§  ift  ber  befte  ^^reunbl 


(§m  unh  AU  iSeinicf 
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Dear  Christians,  one  and  all  re-joice,  With  ex  -  ul  -  ta-tion  springing, 
And  with  u  -  nit-ed  heart  and  voice  And  ho  -ly  rapt-ure  sing-ing, 
?Jun  freut  eud>,  liebe  ©Triften  g'mein,  Unb  la^t  un§  f röblid;  f^ringen, 
S)a^  h?ir  ge  -  troft  unb  all'  in  ein  3JJit  Suft  unb  £te=be  fin  ^  gen, 


Tell  how  our  God  be- 
3Ba§  ©Ott  an  un§  ge: 


i 


held  our- need,  And  sing  His  sweet  and  wondrous  deed;  Right  dear-ly  it  hath  cost  Him. 
tüen^bet  l^at,    Unb  fei  =  ne  fit  -      3öun=ber=tat;    Öar  teu'r  ^at  er'^  er    Ujor  =  ben. 
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2,.  Fast  bound  in  Satan's  chains  I  lay, 
Death  brooded  darkly  o'er  me, 
My  sin  oppressed  me  night  and  day, 
Therein  my  mother  bore  me; 
Deeper  and  deeper  still  I  fell, 
Life  had  become  a  living  hell, 
So  firmly  sin  possessed  me. 


2.  S^cm  Teufel  irf)  c^efanacn  lag, 

2:0b  tnar  tc^  ncrlorcn; 
5J?ein  (Siinb  mic^  quälte  5radu  unb  3:ag, 
S)artn  idi  tuar  geboren; 
^c^  fiel  auä)  immer  tiefer  brein, 
^§  Inar  fein  ©ut'g  am  Seben  mein; 
'^k  (Sünb  l)att'  mic^  befeffen. 


3.  My  good  works  could  avail  me  naught, 

They  had  no  povv^er  to  aid  me, 

Free-will  against  God's  judgment  fought 

It  prone  to  evil  made  me; 

Grief  drove  me  to  despair,  and  I 

Had  nothing  left  me  but  to  die, 

To  hell  I  fast  was  sinking, 


3.  S[)?ein  gute  SB^rf,  bie  gölten  nid)t, 

(5i  mar  mit  if)n'n  nerborbcn; 

Ser  fuci  miV  l)a%tc  @ott'§  ©euidit, 

Gr  mar  gum  ©nt'n  erftorbcn: 

®ie  ?lngft  mid]  gn  uerameifeln  trieb, 

S)afe  nicf)'t§  benn  Sterben  bei  mir  blieb; 

3ui-  ^ßlk  mufjt  id}  finfen. 


4.  Then  God  beheld  my  wretched  state 
With  deep  commiseration; 

He  thought  upon  His  mercy  great, 
And  willed  my  soul's  salvation; 
He  turned  to  me  a  Father's  heart — 
Not  small  the  cost! — to  heal  my  smart, 
He  gave  His  best  and  dearest, 

5.  He  spake  to  His  beloved  Son: 
"'Tis  time  to  take  compassion; 

Then  go,  my  heart's  most  precious  crown, 
And  bring  to  man  salvation; 
From  sin  and  sorrow  set  him  free. 
Slay  bitter  death  for  him,  that  he 
May  live  with  Thee  forever." 

6.  The  Son  His  Father  did  obey. 
And,  born  of  virgin-mother. 

He  came  awhile  on  earth  to  stay. 
That  He  might  be  my  brother. 
His  mighty  power  He  hidden  bore. 
A  servant's  form  like  mine,  He  wore. 
To  lead  the  devil  captive. 


4.  S^a  jammert  @ott  bon  Gmigfett 
^Olein  (Slenb  olmc  S^caßen; 

(rc  bad}r  an  fein  "iBaumlicrgigfcit 
Unb  mollt  mir  lielfen  laffcn; 
Gr  Wanht  gu  mir  fein  ^ateu^erg, 
Gy  \vai  bei  ilim  fiirmalir  fein  ©d^erg; 
Gr  IteB'^  fein  S3eftc§  foftcn. 

5.  Gr  fpra^      feinem  lieben  ©olin: 

ift,  gn  erbaumcn; 
Aal)r  l)in,  mein'§  C'^crgen^  merte  ,^tron, 
Unb  fei  ba§  .<^^eil  bem  ?lrmenl 
$)tlf  ifim  au§  feiner  Simbcnnot, 
Grmürg  für  itjn  ben  bittern  '^oh 
Unb  la[3  il)n  mit  biu  leben  I" 

6.  S)er  (BoI)n  bem  ^^ater  g'^orfam  iuarb, 
Gr  fam  gn  miu  auf  Grben, 

^on  einer  Jungfrau  rein  unb  gart, 
Gr  mont  mein  53ruber  merben. 
@ar  l^eimlid)  fii^rt  er  fein  ©elnalt, 
Gr  ging  in  meiner  armen  &'^iali, 
S)en  3:^eufel  luoUt  er  fangen. 
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7.  He  spake  to  me:  ''Hold  fast  by  Me, 
I  am  thy  Rock  and  Castle; 

I  wholly  give  Myself  for  thee, 
For  thee  I  strive  and  wrestle; 
For  I  am  with  Thee,  I  am  Thine 
And  evermore  Thou  shalt  be  mine; 
The  foe  shall  never  part  us. 

8.  The  foe  shall  shed  My  precious  blood, 
Me  of  my  life  bereaving; 

All  this  I  suffer  for  thy  good; 

Be  steadfast  and  believing. 

Life  shall  from  death  the  vict'ry  win, 

Mine  innocence  shall  bear  thy  sin, 

So  art  thou  biest  forever, 

9.  Now  to  my  Father  I  depart, 
From  earth  to  heav'n  ascending. 
Thence  heavenly  wisdom  to  impart. 
The  Spirit  I  am  sending; 

He  shall  in  trouble  comfort  thee, 
Teach  thee  to  know  and  follow  Me, 
Into  all  truth  shall  guide  thee. 

10.  What  I  have  done  and  taught,  do  thou 
My  ways  forsake  thou  never; 

So  shall  My  kingdom  flourish  now, 
And  God  be  praised  forever; 
Take  lieed  lest  men  with  base  alloy 
The  heavjily  treasure  should  destroy; 
This  counsel  I  bequeath  thee." 


7.  Qt  \pxa(^)  §u  mir:  „^alt  bid^  an  in  id}, 
(S§  fold  Mr  je^t  gelingen; 

^c^  geb  mic^  felber  gang  für  bid), 
S)a  tviU  id)  für  bic^  ringen; 
®enn  ic^  bin  bein,  unb  bu  bift  mein, 
ITnb  mo  id^  bfeib,  ba  foEft  bu  fein; 
lln§  foU  ber  geinb  nid^t  fc^eiben. 

8.  SSergte^^en  toirb  er  mir  mein  S3fitt, 
2)a3u  mein  Seben  rauben; 

®a§  leib  id)  alle§  bir  gu  gut, 
®a§  ^alt'  mit  feftent  ©rauben. 
5>en  ^oh  berfc^Iingt  ba§  ßeben  mein, 
S??ein'  Unfc^ulb  trägt  bie  ©ünbe  bein; 
S)a  bift  bu  felig  toorben. 

9.  ©en  ^immel  gu  hem  S3ater  mein 
^^ai)t  id§  bon  biefem  Seben; 

®a  mill      fein  ber  Mei\tex  bein, 
®en  @eift  mill  ic^  bir  geben, 
S)er  bic^  in  "^TrübniS  tröften  foE 
llnb  Ie:^ren  mic^  erfennen  mo^l, 
llnb  in  ber  2Ba|r^ett  leiten. 


10.  SBaS  i(^  getan  ^ab  unh  geteert, 

®a§  foUft  bu  tun  unb  lehren, 

^amit  ba§  diexci)  @ott'§  merb  berme^rt 

3n  feinem  Sob  unb  (S^ren; 

Unb  pt  bid^  bor  ber  H^^enfc^cn  @'fa^, 

®abon  berbirbt  ber  eble  ©d^^: 

®a§  lafe  id^  bir  anlegte  I" 
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17.  That  the  God  of  our  Lord  Jesus 
Christ,  tile  Father  of  glory. 

May  give  unto  you  the  spirit  of  wisdom 
and  revelation  in  the  knowledge  of  Him, 

18.  The  eyes  of  your  understanding  be- 
ing enlightened;  that  ye  may  know 

What  is  the  hope  of  His  calling,  and 
what  the  riches  of  the  glory  of  His  inher- 
itance in  the  saints. 
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19.  And  what  is  the  exceeding  greatness 
of  His  power 

To  ysward  who  believe,  according  to  the 
workio§  of  His  mighty  power, 

20.  Which  He  wrought  in  Christ, 
When   He  raised   Him  from  the  dead, 

and  set  Him  at  His  own  right  hand  in  the 
heavenly  places, 

21.  Far  above  all  principality,  and  pow- 
er, and  might,  and  dominion, 

And  every  name  that  is  named,  not  only 
in  this  world,  but  also  in  that  which  is  to 
come, 

22.  And  hath  put  all  things  under  His 
feet, 

And  gave  Him  to  be  the  Head  over  all 
things  to  the  church, 

23.  Which  is  His  body, 

The  fuiiness  of  Him  that  filleth  all  in  all. 

Eph.  1. 
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17.  ®er  ©Ott  unferg  ^errn  ^efu  G^rifti, 
ber  $öater  ber  ^errlid^feit, 

öe6e  enä}  hen  QJetft  ber  2Bet§f)eit  unb  ber 
Offenbarung  3U  feiner  felöft  Grfenntniö 

18.  unb^  erleuchtete  Singen  eure§  ^erftänb^ 
niffc§,  bafe  ifjic  erfennen  möget, 

niefj^e  ba  fei  Me  Hoffnung  e«re§  ^eruf-3, 
unb  mert^ier  fet  ber  dleiä^tum  feinet  ^errfi^ 
d)en  (5r6e§  an  feinen  ^peiligcn. 

3(15 

19.  llnb  meldte  ba  fei  bie  überfd^menglidje 
©rö^e  feiner  ^aft  an  nn§, 

bie  mir  gfauöen  naäf  ber  Mixtum  feiner 
ntttd^tigen  Stärfe, 

20.  merd}c  er  gemirfet  ^at  in  drjrifto, 

ba  er  iön  uon  ben  ^iobten  aufermcrfet  ftat 
unb  gefegt  gu  feiner  dicäftm  im  ^g>imme( 

21.  über  alle  ?vürftentümer,  @emalt,  Wadji, 
C^errfd^aft  unb  alleg, 

nJo§  genannt  mag  merben,  ntä)t  aßein  in 
biefer  SSeW,  fonbern  anäf  in  ber  äufünftigen. 

22.  llnb  ^at  aHe  S>inge  unter  feine  ^^üi5c 
getan 

unb  öat  i^n  gefeljt  anm  ^avit>t  ber  OJe^ 
«teinbe  Ü6er  aUt^. 

23.  meiere  ba  tft  fein  Seib, 

namlic^  bie  f^üöe  be§,  ber  aöe§  in  aüen 
erfüKet.  epfi.  1. 
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J  Sal  -  va-tion  un  -  to   us  has  come  By  God's  free  grace  and  fa  , 
(  Good  works  cannot  a- vert  our  doom,  They  help  and  save  us  nev  -  er.   )  Faith  looks  to  J 
\  ®§  ift  ba§  §eil  un§>  lEommen  J^er  SSon  ©nab'unb  tauter  (Sü 

{  3)te  3Ber=f e  l^el  *  fen  nimmermehr,  ©ie  morgen  ntd^t  fee  ?         ten.  ^  2)er  ©laub  fieJ^t  Sefum 
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2.  What  God  doth  in  His  Law  demand 
No  man  to  Him  can  render, 

And  so  He  draws  His  flaming  brand 
To  punish  the  offender: 
Our  flesh  has  not  those  pure  desires 
Which  first  of  all  the  Law  requires, 
So  we're  in  condemnation. 

3.  False  dreams  deluded  minds  did  fill 
That  God  His  Law  had  given 

For  us  to  keep  and  do  His  will 
To  earn  our  way  to  heaven: 
God's  Law  is  but  a  mirror  bright 
To  bring  the  inbred  sin  to  sight, 
That  lurks  within  our  nature. 

4.  By  our  own  strength  to  put  aside 
God's  wrath,  and  win  His  blessing, 
Is  useless  task,  by  many  tried. 

Is  only  guilt  increasing: 
For  God  hypocrisy  abhors; 
Flesh  with  the  spirit  ever  wars, 
For  'tis  by  nature  evil. 

5.  And  yet,  the  Law  fulfilled  must  be 
Or  we  were  lost  forever; 
Therefore  God  sent  His  Son  that  He 
Might  us  from  death  deliver; 

He  all  the  Law  for  us  fulfilled, 
And  thus  His  Father's  anger  stilled. 
Which  over  us  impended. 

6.  Since  Christ  hath  full  atonement  made 
And  brought  to  us  salvation. 

Each  Christian  therefore  may  be  glad 
And  build  on  this  foundation: 
Thy  grace  alone,  dear  Lord,  I  plead, 
Thy  death  my  life  now  is  indeed. 
For  Thou  hast  paid  my  ransom. 

7.  Not  doubting  this,  I  trust  in  Thee, 
Thy  Word  cannot  be  broken; 

Thou  all  dost  call,  "Come  unto  Me!" 
No  falsehood  hast  Thou  spoken: 
"He  that  believes  and  is  baptized. 
He  shall  be  saved,"  say'st  Thou,  O  Christ, 
"And  he  shall  never  perish." 


2.  SBa§  ©Ott  in  bem  ©efei?  gebot, 
®ag  foTinte  niemanb  Italien; 
S)ariim  er^oB  ]xä)  3orn  unb  92ot 
^or  @ott  fo  manniofalten. 

SSom  ^leifd^  tooGt  ntd^t  l^erau§  ber  ®eift, 
3Som  @'fe^  exforbert  aHermeift; 
(&§  tear  mit  un»  berloren. 

3.  @§  tvat  ein  falfdC^er  SSa^n  baBei, 
(S^ott  I}ätt  fein  (^'fe^  brum  geben, 
%!§>  oh  tvix  fönnten  felber  frei 

9^ad§  feinem  SBttten  leben. 
vSo  ift  e§  nur  ein  ©pieget  gart, 
'X)er  un§  geigt  an  bie  fiinb'ge  Slrt, 
,^n  unferm  ?^Ietf(^  Derborgen. 

4.  ^JJid^  moglid)  Inar'^,  biefelbe  %xi 
%u§  eignen  straften  laffen; 
^^&ietvo^  c§  oft  Derfud^et  tnarb, 
®od?  meiert  fic^  ©ünb  ot]n  ?J2afeen; 
S)enn  ©leifenerg  SSerf  (Sott  ^o(§  tjerbammt, 
Unb  jebem  ^^leifc^  ber  ©ünbe  ©d^anb 
^IKgeit  tvai  ongeboren. 

5.  ®od^  mufet  ba§  @'fei^  erfüllet  fein, 
Sonft  märn  !nir  aU  berborben; 
®rum  fd^icft  @ott  feinen  ©ol^n  l^erein, 
Ser  felber  SKenfc^  ift  inorben; 

2)a§  gang  @efe^  Iiat  er  erfüllt, 
^amit  fein§  SSater§  Born  gefüllt, 
^er  über  un§  ging  aüe. 

6.  Hnb  ItJeil  e§  nun  erfüllet  ift 
^rd^  ben,  ber  c§  fonnt  f)alten; 
©0  lerne  jc^t  ein  frommer  Sljrift 
®e§  ©laubeng  rcdfjt  ©eftalte. 

®er  ^pxiä)i:  „S)u  lieber  ^erre  mein, 
2)'ein  Stob  Inirb  mir  bag  Seben  fein, 
®u  f)Q\i  für  mic^  bega^letl" 

7.  S)aron  id]  feinen  Bifeifel  trag, 
^ein  SBort  fann  nid^t  betrügen. 

S^un  fagft  bu,  bafe  fein  Tlcn\d]  beraag, 
®a§  toirft  bii  nimmer  lügen: 
„SBer  glaubt  an  midi)  unb  toirb  getauft, 
^em  ift  ber  ,^immel  fd^on  erfauft, 
er  nid^t  inerb  Uerloren." 
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8.  He's  Just  'fore  God,  and  lie  alone, 
Who  by  this  faith  is  living; 

This  faith  will  by  good  works  toe  known, 
To  God  the  glory  giving; 
Faith  gives  thee  peace  with  God  above, 
But  thou  thy  neighbor  too  wilt  love. 
If  thou  art  a  new  creature. 

9.  The  Law  reveals  the  guilt  of  sin 
And  makes  man  conscious-stricken; 
The  Gospel  then  doth  enter  in 

The  sinful  soul  to  quicken. 
Come  to  the  cross,  trust  Christ  and  live; 
The  Law  to  you  no  peace  can  give 
With  all  its  good  endeavors. 

10.  From  faith  in  Christ,  whene'er  'tis  right, 
Good  works  are  surely  flowing; 

The  faith  is  dead,  that  shuns  the  light. 
No  good  works  ever  showing. 
By  faith  alone  the  just  shall  live, 
Good  works  alone  the  proof  can  give 
Of  love,  which  true  faith  worketh, 

11.  Though  it  may  seem.  He  hears  thee  not, 
Count  not  thyself  forsaken; 

Thy  wants  are  ne'er  by  Him  forgot, 
Let  this  thy  hope  awaken; 
His  Word  is  sure,  here  is  thy  stay. 
Although  thy  heart  to  this  saith  nay, 
Let  not  thy  faith  be  shaken. 


8.  ©credit  bor  ®ott  ftnb  bie  allein, 
S)tc  biefe§  ©laubenS  leben; 

S>od^  mirb  be§  @lau6en§  -fetter  ©d^eiti 
S)urc^  SBerfe  funb  fid^  geben, 
S)er  @laub'  ift  tvof}!  mit  @ott  baron, 
2)u  mufet  aud^  lieben  ^ebermann, 
^ift  bu  au§  @ott  geboren. 

9.  ®ie  (Sünb'  inirb  burd^'g  ®efe^  ernannt, 
©<i^Iägt  bag  ©etoiffen  nieber; 

S)a§  ©bangelium  f ommt  3ur  ^anb 
Unb  ftärft  ben  ^iinber  toieber. 

fprid^t;  „®il  nur  gum  ^xeug  ^cr^u, 
©'fe^  ift  tneber  9^aft  nod^  ^fiu^) 
mit  aüen  [einen  SBerfen." 

10.  ©ie  Sßerfe  fommen  g'trifelid^  l^er 
§tu§  einem  rechten  ©lauben: 

S)enn  ba§  nid^t  red^ter  ©laube  tnär, 
^em  man  bie  SBerf  tnoUt  rauben. 
®od^  mac^t  aEein  ber  @Iaub'  geredet; 
S)ie  SBerfe  finb  be§  mä)\Un  ^ed^t, 
©'ran  mir  ben  ©lauben  merfen. 

11.  Ob  W§  anHefe',  a\§  tnoUt  er  nid^t, 
Safe  bid^  e§  nid^t  erfd^retfen; 

®enn,  tno  er  ift  am  beften  mit,' 
S)a  tviU  erg  nid^t  entbedfen. 
<Btin  SBort  lafe  bir  getniffer  fein, 
Hnb  ob  bein  f^Ieifd^  fpräd^  lauter  S^ein, 
©0  lafe  bod^  bir  nid^t  grauen. 


28.  We  know  that  all  things  work  to- 
gether for  good. 

To  them  that  love  God,  to  them  who  are 
the  called  according  to  His  purpose. 
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29.  For  whom  He  did  foreknow.  He  also 
did  predestinate 

To  be  conformed  to  the  image  of  His 
Son,  that  He  might  be  the  first-bom  among 
many  brethren. 

30.  Moreover,  whom  He  did  predestinate, 
Them  He  also  called: 

And  whom  He  called. 
Them  He  also  justified, 
And  whom  He  justified, 
Them  He  also  glorified. 
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31.  What  shall  we  then  say  to  these 
things? 

If  God  be  for  us,  who  can  be  agaiiinst  us? 

32.  He  that  spared  not  His  own  Son, 
But  delivered  Him  up  for  us  all,  how 

shall  He  not  with  Him  also  freely  give  us 
all  things? 
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33.  Who  shall  lay  any  thing  to  the 
charge  of  God's  elect? 

It  is  God  that  justifieth. 

34.  Who  is  he  that  condemneth? 
It  is  Christ  that  died, 

Yea  rather,  that  is  risen  again, 
Who  Is  even  at  the  right  hand  of  God. 
who  also  maketh  intercession  for  lus. 


28.  SBir  toiffen  aber,  bafe  benen,  bie  ®ott 
lieben, 

CÖC  ^tngc  mm  ficftcn  biencn,  btc  mä)  hm 
5Sorfa^  ^crwfen  ftnb. 
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29.  ®enn  hjeld^e  er  ^ubor  berfel^en  l^at,  bie 
tiat  er  aud^  berorbnet, 

ba#  ftc  QUxä)  fctn  foWtcn  bcm  (göcnfiilbc  fct= 
ne^  ®o^n§,  ouf  bafj  bcrfelftigc  ber  Grftgc» 
borne  fci  unter  ötclen  Sriibern. 

30.  SBeld^e  er  aber  berorbnet  ^at, 
btc  Hi  cr  aucft  berufen; 

tnelc^e  er  aber  berufen  ^at, 
bte  fiat  er  andf  Qcxtäfi  genta^t; 
toeld^c  er  aber  ^at  geredet  gemacht,  . 
bie  l)at  et  anäf  ffetvVtä)  gemarkt. 
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31.  2Sa§  lüoHen  mir  benn  i^iesu  fagen?  ^ft 
©Ott  für  un§, 

mer  mag  njiber  un§  fetn? 

32.  SBeld^er  aud^  feinet  eigenen  ©ol^ne^ 
itid^t  ^at  berfd^onet, 

fonbcrn  fiat  i^n  für  un§  atte  ba^ingegebetf 
tüte  foßt  er  un^  mit  tfjm  ntr^t  aiU^  fc^enfen? 
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33.  SBer  WiU  bie  STu^ertnarjlten  @otte§  be^» 
fd^ulbigen? 

QJott  tft  öte,  ber  ha  gerecht  ntaj^t. 

34.  2Ber  tviVL  berbammen? 
e^rtftu^  tft  I)te,  ber  geftorben  tft, 

ja  bielmel^r,  ber  aud^  aufertoedfet  ift, 

njelc^er  tft  gur  D^ej^iten  ®ottc§  unb  öertriit 
im0. 


135 
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35.  Who  shall  separate  us  from  the  love 
of  Christ? 

Shall  tribulation,  or  distress,  or  persecu- 
tion, or  famine,  or  nakedness,  or  peril,  or 
sword? 

36.  As  it  is  written, 

For  thy  sake  we  are  killed  all  the  day 
long;  we  are  accounted  as  sheep  for  the 
slaughter. 

37.  Nay,  in  all  these  things  we  are  more 
than  conquerors, 

Through  Him  that  loved  us. 
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38.  For  I  am  persuaded,  that  neither 
death,  nor  life. 

Nor  angels,  nor  principalities,  nor  pow- 
ers, nor  things  present,  nor  things  to  come, 

39.  Nor  height,  nor  depth,  nor  any  other 
creature, 

Shall  be  able  to  separate  us  from  the 
love  of  God,  which  is  in  Christ  Jesus  our 
Lord. 
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35.  SKer  imll  iu\§  fc^eibcn  mn  htt  Sie&e 
@ütte§? 

Xrüöfttl  ober  Stngft  ober  S^erfolgung  ober 
A^imger  ober  S3Iöf?c   ober  i^äffvVtäiUxt  ober 

36.  2Bte  oeftfjrieben  fielet: 

Um  beinetttJtnen  inerben  wir  octötet  ben 
nonseti  Xng;  iviv  ftnb  geacf)tet  für  S(f|{od}t= 
frf)ofe, 

37.  Slber  in  bem  allem  übcrlinnbcn  mir  )xm 
«m  be^wtßcn,  ber  un§  gcHcöet  fjat 
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38.  Senn  id}  bin  öeh)if3,  ba}^  ivthcx  Xob 
nod)  Öcben, 

tueber  (Sngel  noä}  f^ürfteittitm  ii od}  (iJcWttlt, 
tucber  ©egenwärttgeg  nod)  3«f«nftt9C^f 

39.  toeber  ^o^e§  xioä)  SlicfeS  nocf]  feine  an- 
bere  Kreatur 

mag  un§  fdjetben  üon  ber  Stc6e  Öotte^,  bie 
in  G^rtfto  ^cf«  ift,  unferm  ^errn. 
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1.  Safe   in   the  arms  of 

2.  Safe   in   the  aims  of 


 .  ^  

Je  -  sus,  Safe  on  His  gen  -  tie  breast,  There  by  His  love  o'er  -  ßhad  -  ed. 
Je  -  sus,     Safe  from  corrod  -  ing  care,      Safe  from  the  world's  tempta  -  tions, 

Ä  ^*       -Jß.  ^     ^     ^  JZ. 


Cho. — Safe  in 


— ^ — '  '  1  '  r  ^  ^  '  »  "~~ — 1 1       y      IT      '  —T^- 

 1  1  ,  1-  J  . 

ihe  arms  of    Je  -  sus,    Safe  on   lUs  gen  -  tie  breast,  There  hy   Els  love  o'er  -  shod  -  ec?. 


Jweet-ly   my  soul  shall   rest.    Hark !  'tis  the  voice  of    an  -  gels.  Borne  in     a  song   to  me. 
Sin   can -not  harm  me    there.  Free  from  the  blight  of  sor  -  row.  Free  from  my  doubts  and  fears; 


Sweet -hj  -my  soul  shall  rest. 


D.  C.  for  CHOttua. 


1.  (Sid}er  in  ^t\Vi  Hrmcn, 
(5idC}er  an  jeiner  23rnft, 
9?ur)enb  in  feiner  ^^tebe, 
S^a  finb'  \d)  .^immelSluft, 

I)oIber  ^pirtenftimmc 
S^nft  mir  mein  ^eilanb  gu: 
^af3  ab  Dom  eignen  Siingen, 
Sin  meinem  bergen  ruli'l 
6  ^  0  rn  § :  ©id^er  in  ^efu  Slrmen, 
(5id]er  an  feiner  93rnft, 
9f?ur)enb  in  feiner  Siebe, 
S)a  finb  \d)  ^immel§luft. 

2.  ©id}er  in  ^efu  airmen, 
So§  bon  ber  ©orge  Oimf, 


3. 

Jesus,  my  heart's  dear  refuge^, 

Jesus  has  died  for  me  ; 
Firm  on  the  Rock  of  Ages, 

Ever  my  tnist  shall  be. 
Here  let  me  wait  with  patience 

Wait  till  the  night  is  o'er  i 
Wait  till  I  see  the  morning 

Break  on  the  golden  shore 
Cho. — Safe  in  the  sxut^  ibSk 


Sid)er  in  ber  SSerfudjnng 

Surc^  ^efu  SBunbenmal. 

grei  Hon  bem  ®rmf  be§  ,^ummer^ 

grei  bon  be§  ^meifel^  ^fab; 

5?ur  nod^  Irenig  Prüfung, 

9^ur  eltüa§  STränenfaotl 

3.  ^efu§,  be§  ^ergen^  3"f^ii#' 
^efu,  bu  ftarbft  für  m\ä}\ 
Sid^er  auf  biefen  Jyelfen 
©tii^'  id}  mic^  etniglic^. 
<Oter  tviU  xä)  ftille  marten, 
'5i§  bajs  bergana'n  bie  9?ad}t 
5?i§  an  bem  goTb'nen  lifer 
Seud^tenb  ber  ^ag  crtnac^t. 


136 
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Fairest  Lord  Je  -  sus,  Ru  -  ler  of  cre-a-tion,  Son  of  God  and  Mary's  Son; 
ad^ott.jlw  |)cn:  3e  -  fu,  ptxx\ä)tx  aUtt   dtt  -  ben,  ®ot  '  M     unb  ma  .  «  «  en  ©061 


Tru  -  ly  ru  love  Thee,  Will  -  ing  -  ly  serve  Thee,  Light  of  my  soul,  my  joy,  and  crown, 
toitt  iHf    lie  •  ben,  tPiU  fc^    et)  •  ren,  D«  met  *  ncr  <See  -  le  '«rcub  unb  ^on. 


t— r 


2.  Fair  are  the  woodlands. 
Fair  the  verdant  meadows, 

Robed  in  flowers  of  blooming  spring; 
Jesus  is  fairer, 
Jesus  is  purer; 

Who  makes  our  weary  heart  to  sing. 

3.  Fair  is  the  sunshine. 

Fair  the  beams  of  moonlight,  ,  ^  . 

And  the  sparkling  stars  on  hig1^-~ 

Jesus  shines  brighter, 

Jesus  shines  purer, 

Than  all  the  angels  in  the  sky. 

4.  All  the  great  glory 

In  the  earth  and  heaven. 

Cannot  be  compared  to  Thine. 

No  other  treasure 

Can  e'er  be  dearer 

Than  Jesus,  precious  Savior  mine. 


2.  (S(^ön  ftnb  bie  SBälber, 
©d^ön  anä)  finb  bie  gelber 

bcr  fc^önen  grü{)Unoy3ettI 
^efu§  ift  f(f)öner, 
^efii§  ift  retner, 
®er  unfer  traurig  ^er^  erfreut. 

3.  ©d^n  leud^t't  bie  «Sonne, 
©d^ön  bcr  9Jfonb  am  iptmmcf 
Unb  bie  ©ternletn  alfgumat: 
^efu§  reitdf}t't  [c^i3ner, 
^efu§  leitc^t't  reiner, 

Wt§  alt'  bie  (£ng'I  im  .^immelsfaal. 

4.  Me  bie  «Sd^ön^eit 
.•pimmetg  unb  ber  ©rben 

^[t  nur  gegen  ilin  al§  (Schein. 

Reiner  auf  (Srben 

lieber  fann  h)erben, 

5U§  er,  ber  fd^önfte  ^efii§  mein. 
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1.  My  heart  is  inditing  a  good  matter. 

!  speak  of  the  things  which  I  have  made 
touching  the  King,  my  tongue  is  the  pen 

of  a  ready  writer. 

2.  Thou  art  fairer  than  the  children  ot 
men. 

Grace  is  poured  into  Thy  lips,  therefore 
God  hath  blessed  Thee  forever. 

3.  Gird  thy  sword  upon  Thy  thigh, 

O  most  Mighty,  with  Thy  glory  and  Thy 
majesty. 

4.  And  in  Thy  majesty  ride  prosperously. 
Because  of  truth    and   meekness  and 

righteousness;  and  Thy  right  hand  shall 
teach  Thee  terrible  things.  Ps.  45. 
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1.  Wtin  ^erg  bläßtet  ein  feinet  Sieb; 

tii)  tüxU  fingen  üon  einem  ^^ötttgc;  metttc 
Swngc  tft  ein  (Griffet  etne^S  guten  ^^xdfttv^, 

2.  ^n  btft  ber  (Sc^önfte  unter  ben  Wen- 
fd^enfinbern, 

öorbfeHg  ftnb  betnc  ßt^^jcn;  hatum  fegttct 
btdj  (^ott  ettJtgUi^i. 

3.  ©ürte  betn  ©(^toert  an  betne  ^ettc, 
hu  ^tlhf  xinh  ^^mMe  hxä)  fji^öm 

4.  <B§  müffe  btr  gelingen  in  beinern 
(Bdjmuä, 

Seu(^  etttf)er  betr  SBafjrlOett  31t  gut, 

itnb  bte  ßlenben  bei  8fle($t  Behalten; 
fo  mirb  betne  rej^tc  ^mh  SSttttber  öcttietfcit. 

^f.  45. 


13^ 


®ak0  (Sifm  Mg  l^anöa       32ß    &o  nimm  öntn  mmr  i^artti^ 


j  Take  Thou  my  hands  and  lead   me  O'er  life's  rough   way,  ) 

I  With  heav'nly  man  -  na  feed   me  From  day    to      day.  j  A -lone,  my  foot -steps 

J  ©0  nimm  benn  tnei  5  nc  ^än  s  be  unb  f  ül^  s  re     mtd^  j 

{ 33i§    an  mein  fe  s  lig  ©n  s  be  unb    e  *  t»tg  ?  lic^. )       mag  al ;  kin  nid^t 


fal  -  ter,  Or  strag-gle  wide;  Lord,who  my  life  canst  al  -  ter,  Be  Thou  my  Guide, 
ge  s  l^en,  ^fl\d^t  ei  s  nen  ©c^ritt ;  äßo  bu  n)irft  gei^'n  unb  fte  s  J^en,  2)a  nimm  mi6^  mit 


2  Take  Thou  my  heart  and  hide  it 

In  folds  of  grace, 

Though  weal  or  woe  betide  it, 

To  know  Thy  face, 

Draw,  Lord,  of  Thy  good  pleasure, 

Thy  child  to  Thee. 

And  grant  me  faith  full  measure. 

Though  naught  I  see. 

3.  Full  oft  me  thinks  Thou  hidest 

Thy  wondrous  might; 

Still  to  my  goal  Thou  gnidest 

Me  through  dark  night. 

Take,  then,  my  hands  and  lead  me 

Till  life  is  o'er. 

With  heav'nly  manna  feed  me 

For  evermore. 


2.  bein  ©rbarmen  TjüHe 

Unb  mad)  eg  gängltcC)  ftiKe 

^reub  unb  ©d^erg. 
2a%  rul^n  gu  betnen  ^yüfeen 
^Scin  axme§  ^inb; 

mirb  bie  ?luc]en  fd^Iiefeen 
Unb  glauben  bitnb. 

3.  SBenn  id)  auä)  gldcf)  ni^t§  füllte 
SSon  beiner  9J?a(f)t, 

S)u  fii^rft  miiS)  hoä)  gum  Qtele 

^uä)  burd^  bie  S^ad^t. 

(So  nimm  benn  meine  |)änbc, 

Unb  fül^re  mid^ 

^i§  an  mein  feltg  (Jnbe 

Unb  eJütglid^. 


H-1— ^ 

■!■  '1  -1-'— 1 

Sav  -  lor!  I  fol  -  low  on,  6uid-ed  by  Thee,  See-ing  not  yet  the  hand  That  lead-eth  me; 
^ei4anb,  ic^  fol  s  ge  bir  2luf  ftei ;  let  SBa^n,  S)ufu^rjt  au^  un^ge^fetjn  3Jiid^  l^im=mel  »an. 


-(2  • 

^^4-\ — \ — \— 

-is-?  

n-fc^  T  !  1 

r^H-n 

N  1  : 

Hushed  be  my 
gurc^t4oä  mei 

leart  and  still, 
n  ^er^je  ru^t 

L# — ^ — 4- 
-#■ 

Fear  I  no  fi 
^n  beimerli 

ir-ther  ill; 
ceu^en  ^ut' ; 

P^.;»  g— 

On- 

ly  to  m 
bets  ne 

-1 — r- 

i  1 

eet  Thy  will,  I 
^ie  i  betutSSl 

ily  win  shall 
eibttüol^^g« 

1 

be. 
j;tan. 

1/    ^  i 

1  1  i 

— t.^ — 1^ — 1  

I— 

2.  Riven  the  rock  for  räQ 
Thirst  to  relieve, 
Manna  from  heaven  falls 
Fresh  every  eve; 

Never  a  want  severe 
Causeth  my  eye  a  tear, 
But  Thou  dost  whisper  near, 
"Only  believe!" 

3.  Often  to  Marah's  brink 
Have  I  been  brought; 
Shrinking  the  cup  to  drink, 
Help  I  have  sought; 

And  with  the  prayer's  ascent 
Jesus  the  branch  hath  rent^ — 
Quickly  relief  hath  sent, 
Sweet'ning  the  draught.  - 

4.  Savior!  I  long  to  walk 
Closer  with  Thee: 

Led  by  Thy  guiding  hand. 
Ever  to  be 

Constantly  near  Thy  side. 
Quickened  and  purified, 
Living  for  Him  who  died 
Freely  for  me! 


2.  ^^ränfft  qu§  bent  gelfen  mt(^ 
Huf  burft'ger  glur. 

Wanna  fällt  ^immelgfrifd^ 
11m  meine  (Bpux. 
Hngft,  9^ot  unb  ^pergeletb 
SKeife  niä)t§  bon  S3ttter!ett, 
^ör  id)  boc^  aUegeit 
S)etn:  „©laube  nur  I" 

3.  SBeir  id)  and)  toetnenb  oft 
Sin  Waxa§  glufe, 

SKo  id)  ben  bittern  ^eld^ 
S3ang  trinfen  mnfe; 
S)u  ^öreft  ftctS  mein  (Schrein, 
Säfet  ^ilfe  mir  gebei^n, 
Wein  ©aüentrun!  mufe  fein 
©üfeer  ©enufe. 

4.  ^eilanb,  tc^  feline  mi^ 
^er3innigli(^ 

SSöüig  in  beine  3^ä^^'; 
^mmer  möc^t  id) 
Seben  nur  bir  oHein, 
heilig,  t)on  ©ünben  rein, 
©er  bu  be§  Sobc§  g5ein 
©(^mectteft  für  mid^ 

Tr  Copyright  1920 
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Am      I      a     sol  -  dier    of     the  cross,    A        fol-l'wer     of       the  Lamb, 


-» — r- 


And  shall      I    fear      to    own    His  cause,    Or    blush    to     speak    His  name? 
Unö  nid;t    fur  l^^e  ?  |um    fte  ?  ^cn  em,     SRid;t  tra  «  gen     let  *   ne  ed;mad;? 


-* — ^- 


E 


i 


2,.  Must  I  be  carried  to  the  skies 
On  flowery  beds  of  ease, 
While  others  fought  to  win  the  prize, 
And  sailed  through  bloody  seas? 

3.  Are  there  no  foes  for  me  to  face? 
Must  I  not  stem  the  flood? 

Is  this  vile  world  a  friend  to  grace, 
To  help  me  on  to  God? 

4.  Sure  I  must  fight,  if  I  would  reign: 
Increase  my  courage.  Lord; 

I'll  bear  the  toil,  endure  the  pain, 
Supported  by  Thy  Word. 


2.  S)er  SBeg  ift  rot  bon  B^ugenblut; 
©oUt'  ic^  auf  Sflofen  geti'n? 

SSo  anbre  cinft  burc^freugt  bie  ^^Int, 
©oH  id)  am  Ufer  ftel^'n? 

3.  ©iebt'g  feinen  ^einb,  ber  mir  fid^  ftellt? 
^ein  SBer!  für  meine  ^anb? 

3:rägt  mid)  bieEei(^t  bie  falfc^ie  SBelt 
©anft  in'^  gelobte  Sanb? 

4.  3^ein,  ftreiten  mn%  Votx  fiegen  tniHI 
®rum,  ^eilanb,  gieb  mir  ^raft, 

3n  fämpfen  rec^t,  gu  leiben  ftiU, 
^n  treuer  fKitterfd^aft. 
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at  ta  U|e  Jinrlii  to  Me? 


329    Was  frag*  trlj  «arl]  btx  Writ? 


What  is  the 
3ßa§  frag'  ic^ 


world  to  me,  And 
nac^  ber  mit  Unb 


all  its.  vaunt-ed  pleas  -  ure,  When  Thou, and  Thou  a- 
ai '  len   i\)  -  ren  ©d)at  -  jeu,  SBenn  ic^  wi(f>  nur  an 

^     -     J     -      1^  N 


I         I  I 


I  I 


■0  1  i  ^- 


lone,  Lord 
bir,  §err 


Je  -  BUS,  art  my 
i  \n,  fann  er  ■■ 


treas  -  urel  Thou  on  -  ly,  dear  -  est  Lord,  My 
got      gen.  3)ic^  I;ab'  ic^    ein  ;  §tg    mir  %nx 

4^- 


3^: 


1 


soul's  De-light 
3iJol  *  luft  i)or  s 


shalt  be,  Thou  art 
ge  s  fteUt,  2)u,  bu 


my  Peace,  my  Rest — What   is   the  world  to  me! 
bift  mei  -  ne    3ftu^';  3ßaä  frag'  ic^  nad^  ber  SBelt  I 
.  I 


—  1     I  ( 

2.  The  world  strives  to  be  praised 
And  honored  by  the  mighty, 
Nor  will  at  all  reflect 

How  frail  they  are  and  flighty; 
But  what  I  glory  in 
Above  all  things,  is  He, 
My  Jesus,  He  alone — 
What  is  the  world  to  me! 

3.  The  world  seeks  after  wealth. 
And  unto  Mammon  offers 

Its  all,  content  if  gold 
Is  hoarded  in  its  coffers; 
I  know  a  higher  good. 
Which  e'er  my  joy  shall  be; 
My  Jesus  is  my  Wealth — 
What  is  the  world  to  me! 

4.  The  world  is  sorely  grieved. 
If  ever  it  is  slighted. 

As  though  an  enemy 
Its  honor  would  have  blighted; 
Christ,  I  bear  Thy  reproach, 
While  thus  it  pleaseth  Thee! 
I'm  honored  by  my  Lord — 
What  is  the  world  to  me! 

5.  The  world  cannot  extol 
Too  highly  sinful  pleasures, 
And  foolishly  resigns 

For  them  the  heav'nly  treasures. 
Let  others  love  the  world, 
To  please  their  vanity: 
I  love  the  Lord,  my  God — 
WThat  is  the  world  to  me! 


2.  5)ie  mit  G^r'  unb  mu^m 
33et  f}0(^erf)a6nen  Seuten 

Hub  bcnft  nid}t  einmal  bran, 
SBie  ba\h  bod)  biefe  gleiten. 
S)ag  aber,  Jüo^  mein  ."gerg 
^or  anbern  rii^mlic^  pit, 
^ft  ^efu§  mir  allein. 
SBa§  fratj'  id)  nadj  ber  SSelr- 

3.  Sie  SSelt  fnd^t  ©elb  nnb  @ut 
ITnb  fann  nid^t  cr)er  raftcn, 

(Sic  ^abt  benn  guDor 
^3^cn  9J?ammon  in  bom  .^aften. 
!vsd)  Irei^  ein  bcffcr  @ut, 
SSonad)  mein  ^erge  ftellt: 
^ft  ^'efuy  nur  mein  Sd^al^, 
2Ba§  frag'  id^  nad^  ber  SBelt! 

4.  ®ie  SBelt  befiimmcrt  fid^, 

gait  fie  !t)irb  üerad^tet, 
Itnb  tüenn  man  ir)r  mit  Sift 
9^ad)  il}ren  (Jlircn  ixa6:iiti. 

trage  dlirifti  Sd^ad^, 
©olang  e§  il)m  gefäHt; 
SBenn  mid)  mein  ^eilanb  cl^rt, 
2Ba§  frag'  id^  nad)  ber  SSelt! 

5.  ®ie  SBelt  fann  iljre  Suft 
5Zid)t  \)oä)  genug  ergeben, 
Sie  barf  nod^  tnoI)I  bagu 
2>en  ^immel  bafür  geben, 
©in  anbrer  Ijalt'g  mit  il^r, 
Ser  tion  fid^_  felbft  Die!  pit; 
^d)  liebe  meinen  @ott, 

2Ba§  frag'  id)  nad^  ber  SSeltl 
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6.  What  is  the  vrovld  to  me! 

My  Jesus  is  my  Treasure, 

My  Life,  my  Wealth,  my  All, 

My  Friend,  my  Love,  my  Pleasure, 

My  heav'niy  Happiness 

And  Bliss  eternally; 

Once  more,  then,  I  would  say, 

What  is  the  world  to  me! 

330 

15.  Love  not  the  world,  neither  the 
things  that  are  in  the  world. 

If  any  man  love  the  world,  the  love  of 
the  Father  is  not  in  him. 

16.  For  all  that  is  in  the  world, 

The  lust  of  the  flesh,  and  the  lust  of  the 
eyes,  and  the  prsde  of  life. 
Is  not  of  the  Father, 
But  is  of  the  world. 

17.  And  the  world  passeth  away,  and  the 
lust  thereof, 

But  he  that  doeth  the  will  of  God  abid- 
etü  for  ever.  1  John  2. 


6.  2Brt5  frcrrj'  id"}  mä)  ber  SBcIt 
Mein  ^cfuy  ift  mein  Scöen, 
iWcin  2cf}al3,  mein  (Jigentimi, 
Sern  id)  mid}  gang  ergeben, 
iüicin  (]an^c^ä  .C)immelreid], 
llnb  \vaß  mir  jonft  gefdat. 
Srimi  fan'  ic^  nocf)  einmal: 
2Bag  fratj'  ic^  uac^  hex  SSeltl 
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15.  S^abt  nid)t  lieb  bie  SSelr,  noc^  ma§  in 
bcr  SSeft  ift. 

3o  ;^cmnnb  bie  »It  Ueö  fjot,  tit  hm  tft 
ntrfit  bic  2ic6c  be^S  Ü^atcr^. 

16.  Xenn  alfeg,  lva§  in  ber  $®elt  ijt, 
nömHd)  beö  i^Ieifdjc^  2uft,  unb  ber  Shtgcit 

2uft  unb  fioffäörttge^  ßeöen, 
ift  nic^t  bom  ^ater, 
fottbern  öon  ber  äöelt 

17.  llnb  bie  Welt  üergef^et  mit  iljrer  Suft. 
2ßer  aber  ben  ^fötEcn  &ßUcv  tut,  ber  btet= 

(u't  in  (Stmgfett,  1.  :^of).  2. 


ai  Will  iEtiÖFatmr 


331 


3lrlf  mxil  Btxtbm 


I  will  e  -  ver  with  endeavor  Strive  for  heaven 's  bliss  if  ITT...  n  •  u^tj  ux 
Al-waysdo-ing  and  pur-su-ing  lest  the  prize  I  miss.  J  With  all  might  I  dare  each  fight. 

3c^>    maffrc^bcn  na(^  bcm  i?c kn,  »o         ]f  -  »Js  J>in;  I  ^fiu  monmit^,  fo  lauf  id^  fort; 

J  .  P, 


Though  I'm  weak,  the  palm  I  seek;  Go 

bin    i4>  matt,  jo     ruft  bag  Sßort:  Oort-  ge  »  run=gcn 


ingon-ward,  pressing  forward.  Till  the  crown  is  won* 
t,/,.»n^  bur^ » ge  »  bruusgcn  biö  jum  Älei-nob  ^m. 


i 


i 


— I — 

2.  O  protect  me,  and  direct  me, 
Savior,  to  the  goal. 

Safely  lead  me,  quickly  speed  me, 
Strenghten  Thon  my  soul; 
Is  there  sin,  so  heal  Thou  me; 
Grief  within,  then  seal  to  me 
Thy  compassion  and  salvation, 
Till  the  crown  is  won, 

3.  Thou  must  win  me,  only  in  Thee, 
Lord,  I  find  my  rest; 

Thou  must  hold  me,  and  enfold  me, 

In  Thy  mercy  blest; 

And  because  Thy  holy  Word, 

Is  my  life  and  pow'r,  O  Lord, 

Let  it  strain  me  and  sustain  me. 

Till  the  crown  is  won, 

Tr.  Copyright,  1921. 


2.  ^efu,  rid^tc  mein  ©eftdjß 
9?ur  auf  jeneg  "^xeV, 
5?enf  bie  Sdjiritte,  ftärf  bie  ^Tritte, 
2ßenn  id)  Sd)lnatf}I)e{t  füfil'. 
?0(ft  bie  28elt,  fo  fprid^  mir  5u; 
Sdimtifit  fie  mid),  fo  tröffe  bit ; 
^eine  @nabe  fiiljr  gerabe 
Wx6)  aii§  il^rcm  ©i3iel. 

8.  ^it  mitf3t  giefien;  mein  ^emiiljcn 

x^'ft  311  manc^eiriaft. 

5Bo  ilir'^  fefile,  fülilt  bie  ^cele; 

?l6er  bu  r^aft  ^raft, 

SlSeil  bein  SBort  ein  öeBen  I3rin(5t, 

Unb  betn  ©eift  ba§  iperg  burc^brtngt. 

'2^ort  h)irb'§  tönen  bei  bem  .krönen: 

(^ott  ift'g,  ber  e§  fc^offt. 
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m 


J— 4- 


33^ 


30 


{  0  Friend  of  souls,  how  bless-ed  am      I,  When-e'er  Thy  love   my   spir  -  it  calmsl 

I  From  sorrow's  dun  -  geon  forth  I  would    fly,  And  hide  me   in     Thy  shelt 'ring  arms. 

5  3Bie  h?o^l  ift  tnir,   o  §reunb  ber  ©ee  -  Un,  äßenn  ic^  in  bei  >  ner  Sie  -  be  rul^  1 

(  ^c^  ftei  s  ge  auä  ber  6c^n)ermut      ^  ten  Unb    ei  s  le  bei  *  nen  Slrsmen  ju. 


i 


1— r 


22: 


The 


night  of  weep  -  ing    is    de-part-ing,     As  now  Thou  art     to    me  im-part- 

mu^  bie  S^iac^t  beg  %rausern§  fc^ei  s  ben,  SBenn  mit  fo   an     ge  s  tte|=men  §reu= 


a 


ing  Thy  love,  that  beams  from  out  Thy  breast;  To 
ben  S)ie  Sie  s  be  ftra^tt  aug  bei  s  ner  aSruft.  §ier 


me  is  grant  -  ed  heav'n-ly 
ift  wein  ^im  s  tnel  fc^on  auf 

1— j-r-J- 


pleas- 


ure; 
ben; 

A 


Who  would  not  long  to  share  this  treas-ure  In  Thee,  0  Lord,  my  Joy  and  Rest? 
äßer  tpoa^te  nic^t  öer-'gnü^get  iver  *  ben,  2)er  in  bir  fu  s  d^et  ^uB'  unb  Suft? 

f:        ^  J.     -  - 


2.  The  world  herself  my  foe  now  calleth 
So  be  it;  for  I  trust  her  not, 

ETen  though  a  friendly  face  she  showeth 
And  heap  with  her  good  things  my  lot. 
I  trust  Thee  ever  for  the  morrow, 
Thou  art  the  Friend  in  ev'ry  sorrow, 
For  Thou  art  true  when  friendships  fail; 
'Mid  storms  of  woe  Thy  truth  is  still 
My  anchor;  hate  me  as  she  will, 
The  world  shall  o'er  me  ne'er  prevail. 

3.  The  law  now  endless  death  doth  threaten, 
From  awful  Sinai's  burning  hill, 
Straightway,  its  fiery  breath  to  deaden, 
My  soul  through  faith  mounts  higher  still; 
She  trusts  alone  in  Jesus  passion  [passion, 
And  finds  His  heart  filled  with  sweet  com- 
Where  curse  and  death  can  never  come. 
Though  all  things  threaten  condemnation, 
Yet  Jesus,  Thou  art  my  salvation, 

For  in  Thy  love  I  find  my  home. 


2.  ®ie  SSelt  mag  meine  ?^einbtn  Jietfeen. 
fet  alfo;  xdg  trau  i^r  nid^t, 

Söenn  fie  mir  gtet(^  h^tll  fiieb'  ertoetfen, 
^et  einem  freunblidficn  ©eftd^t. 

btr  bergniigt  ftd^  meine  ©eele, 
®u  bift  mein  greunb,  ben  id^  ertoä^le,  [h)ei(^t. 
S)u  bkibft  mein  ^reunb,  menn  gn-eunbfd^aft 
S)er  SBelt^afe  fann  mid^  bod^  ntdfit  fällen, 
Sßeil  in  ben  ftärfften  UnglüdEStrellen 
Wiv  beine  ^reu'  ben  ^2lnfer  reicht. 

3.  SßiE  mein  ©etoiffen  mid^  berbammen, 
a3Ii^t  auf  mtd^  be§  ®efe^e§  SBet), 
S)xo^n  mir  bc§  gornS  berbiente  flammen: 
©0  f(^au  id^  gläubig  in  bie  £)öt)', 

Hub  flie^  in  beine  l^eil'gen  SSunben; 
®a  ^ab  idf)  fd^on  ben  Ort  gefunben, 
2Bo  mid^  fein  g^Iud^ftral^l  treffen  fann. 
Stritt  aüeg  h)iber  mid^  gufammcn, 
®u  bift  mein  ^peil,  Wet  tviU  berbammen? 
®ie  Siebe  nimmt  fid^  meiner  an. 
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Crown  Hirn  with  man  -  y  crowns,  The  Lamb  up  -  on  His  throne;  Hark!  how  the  heav'nly 
1^x6  '  net  mit  ^Wr  =  Im  ^rad}t   Sa§  iJamm  auf  @ot=te$  XtjronI   D  I;ört,  il^m  fingt  mit  ► 


if 


2^T  2 


anthem  drowns  All  mus  -  ic,  but  its  own;  A-wake,  my  soul,  and  sing  Of  Him  who 
Äunft  unb  3Jiac^t  3)cr  S^im=me(      =  gi  -  on.     3(uf,  ©ee  =  le,  jin  -  ge   bu!     ©ein  Xob  J;at 


died  for  thee,  And  hail  Him  as  thy  matchless  King  Thro'  all  e  -  ter  -  ni  -  ty. 
bic^   bestreit.  2)em  fgerrn  bcr  &er  =  ren    jumble  %^x     %xk   3eit  unb   ®s  twig*  feit. 


4~f 


2.  Crown  Him  the  Son  of  God 
Before  the  worlds  began; 

And  ye,  who  tread  where  He  hath  trod. 

Crown  Him  the  Son  of  Man; 

Who  every  grief  hath  known 

That  wrings  the  human  breast. 

And  takes  and  bears  them  for  His  OAvn, 

That  all  in  Him  may  rest. 

3.  Crown  Him  the  Lord  of  Life, 
Wlio  triumphed  o'er  the  grave, 
And  rose  victorious  in  the  strife 
For  those  He  came  to  save. 

His  glories  now  we  sing 
Who  died  and  rose  on  higli, 
Who  died,  eternal  life  to  bring. 
And  lives  tliat  death  may  die. 

4.  Crown  Him  of  lords  the  Lord, 
Who  over  all  doth  reign. 

Who  once  on  earth,  Incarnate  Word, 
For  ransomed  sinners  slain. 
Now  lives  in  realms  of  light, 
Where  saints  with  angels  sing 
Their  songs  before  Him  day  and  night, 
Their  God,  Redeemer,  King. 


2.  .^rönt  ii^n,  bcr  bet  ©ott  tnar 
i?ang  bor  ber  Sd)i)pfiiTit3  fd}oti, 
llnb  il^r,  bie  biefc  SBelt  gebar, 
.strönt  i^n,  ben  H)?enf(^enfo^n, 

jebeg  ficibe§  ®rucE 
Q3efannt,  baS  XJcenfd^en  qitält, 
*Ser  aHe  ©djniergen  jid^  ©d^miicf, 
®er  SBelt  aiigut,  erroal^It. 

3.  ^önt  tr)n,  be3  Sebent  ^errn, 
©er  @rab  imb  ^öUe  banb, 

Unb  frii:^  aly  f(|önfter  S^lorgcnftern 
<So  giorrei(f|  miferftanb. 
©er  ^ob  ift  nunmehr  tot, 
®cr  fiebenäbauni  erblü^^t, 
Ol^nmärf^tig  bleibt,  n3a§  je^t  nod^  bro!^t; 
llng  bleibt  ein  frol^  ©ernüt. 

4.  .^önt  i^n,  bor  bem  in  ©taub 
3]erfinft  ber  .^errfd^er  ©d^ar. 

(Sr  Ijielt  bie  ©ottiieit  md^t  für  Sftanb, 

er  im  ^edjtSftanb  tnar. 
^elpt  tüol^nt  er  bort  im  Sid^t; 
©a§  ^eer  im  Heiligtum 
greift  mit  berflärtem  5lngefid^t 
©e§  SBelterlöferS  JHu^m. 

Tr,  Copyright,  1921. 
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16.  And  without  controversj',  great  is 
the  mystery  of  godliness, 

God  was  manifest  in  the  fUesh, 

Justified  in  the  Spirit, 

Seen  of  angels^ 

Preached  unto  the  Gentiles, 

Believed  on  in  the  world,  received  up 
into  glory.  1  Tim.  3. 
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Iß.  Mnbiid^  grofe  ift  ba§  gottfeHge  ®e^ 
fjeimniy: 

ma  tft  offetiftaret  tnt  %\tm, 

gercdC)tfertiget  im  @eift, 

etf(i)tcttctt  bett  (Sngertt^ 

ge^jrebiget  ben  .Reiben, 

gcgrttitöet  Don  bcr  ^e(t,  aufgettommen  itt 
bic  .^ertawt.  1.  ^im.  3. 


143 


arg  «ff art  on  ©Ijer 


335      ^n^^u\f  lieb  Ifab  itif  bitlf 


{  Lord,    all  my  heart  is  fixed  on  Thee,  I  

{The   whole  wide  world  de-lights  me  not,  Of 
'  §er3  5  Uc^  lieb  f)ab  id)  bic^,  o  §err, 

S)ie      gan  =    Sßelt  tii^tfreu-et  mic^,  Sßac^ 

•^-^-•g^r^  f  »  —n^  ^  (12  


pray  Thee,  be   not  far  from  me.  With 
earth  or  heav-en  ask   I   not,  If 
bitt,  tDoUftfein  t)Ortmirnid;t  fern  3Jiit 
§im=me(  wnb  ©rb  ntd^t  frag  id^,  SBenn 


I: 


I: 


4: 


/TN 


A  ^- 


A  4- 


■J — I- 


fz 


^ — # 


ten-der  grace 
but  Thy  love 
beimer  @üt 
ic^  bi^  nuc 


up  -  hold  me.  I 

en  -  fold  me.  S  Yea,  tho'  my  heart 
Uttb  ©na=ben; ) 

iann  f)a  ben.  \  Unb  Ujenn  mir  gleid 


^-rf—t- 


be  like  to  break, Thou  art  my  Trust  that 
}  mein  ^erj  serbrid^t,  ©o  bift  bo^  bu  mein 
♦  ♦   -g-   •#■  -g- 


.4— H 

\ 

?S  1 

N  1 

-- 

\ 

I — c 

 tSJ — 

4^ 

\ 

-<5>  

 0 

 -« 

 #  « 

=i 

'  J5» 

1 — 
u 

naught  can  shake,  My  Portion  and  my  hid-den  Joy,Whose  cross  could  all  my  bonds  destroy;  Lord 
3u  s  i)er  s  tic^t,  2Jiein  Xeil  unb  meinet  Jgergen^  Sroft,  ® er  mic^  burc^  fein  331  ut  i}at  ec  s  li)ft.  iperr 


^  ^  jß.  ^ 


-i 


A  1— -I- 


■J — I — ^ 


Je  -  SU8  Christ!  My  God  and  Lord!  My  God  and 
3c  ■-  fu  e^rift,2Retn®ottu.&etr,SRcin®ottu. 


Lord!  Forsake  me  not  who  trust  Thy  Word. 
§err,3tt  ©c^anben  laf;  mid^  nim-mer^me^r. 


1 


2.  My  body,  soul,  and  all  I  have 
Are  Thine,  O  Lord,  to  keep  and  save, 
In  this  our  life  of  sadness: 
I  pray  Thee,  grant  me  daily  grace, 
To  use  each  gift  to  Thy  sole  praise, 
For  others'  good  and  gladness. 
From  doctrine  false,  from  error  wild, 
From  Satan's  lies,  protect  Thy  child! 
In  every  cross  uphold  Thou  me 
That  I  may  bear  it  patiently. 
Lord  Jesus  Christ! 
My  God  and  Lord,  my  God  and  Lord! 
In  death  Thy  comfort  still  afford. 


2.  (g§  tft  ja  bcin  ©efd^enf  unb  @ab': 

Mtm  Setb  unb  ©eel",  unb  toa§  id^  l)ab' 

^n  biefem  armen  Scben. 

Samit  ic^'§  braud^'  aum  Sobe  bein, 

P>um  3^u^  unb  ©tcnft  bc§  S^äd^ften  mein, 

SBoUft  bu  mir  ®nabe  geben. 

^ept'  mtc^,  ^err.  Dor  faljd^er  S'e^r', 

S)e§  ©atang  t>Zorb  unb  Silgen  lüe^r'; 

^n  allem  ^reus  erhalte  mid^, 

Stuf  bafe  tc^'g  trag'  gebulbigtid). 

^crr  ^efu  (Jlirtft,  mein  ^err  unb  ©ott, 

Wltm  ^erc  unb  ©ott, 

Süröft'  meine  ©eel'  in  STobe^notl 


S.  My  soul  let  Thine  own  angels  dear, 
To  Abram's  bosom  bear  and  cheer, 
When  she  her  flight  is  taking: 
My  body,  in  its  chamber  still. 
Securely  keep  from  wrong  and  ill, 
Till  earth's  last  great  awaking: 
Then  raise  me,  Lord,  to  be  with  Thee, 


3.  ?Ic^  ^err,  laß  bein  Iteb  ©ngelein 
%m  legten  (£nb'  bie  ©eetc  mein 
^•n  ^bral}am§  ©d^ofe  tragen. 
®en  fieib  tafe  im  ©d^laffctntmerlein 
@ar  fanft  o^n'  aEe  Ouat  unb  ^ein 
'SivL^xi  bi§  gum  jüngften  ^age. 
5ll§bann  Dorn  5^ob  ertx)edfe  mtd^, 
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That  these  mine  eyes  with  joy  may  see, 

O  Son  of  God,  Thy  glorious  face, 

My  Savior,  and  my  Fount  of  grace! 

Lord  Jesus  Christ, 

Thy  servant  hear!  hear,  I  implore, 

That  I  may  praise  Thee  evermore! 
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5.  Jesus  Christ,  who  is  the  faithful  Wit- 
ness. 

And  the  Firstbegotten  of  the  dead,  and 
the  Prince  of  the  kings  of  the  earth. 

Unto  Him  that  loved  us, 
And  washed  us  from  our  sins  in  His 
own  blood, 

6.  And  hath  made  us  kings  and  priests 
unto  God  His  Father. 

To  Him  be  glory  and  dominion  for  ever 
and  ever.  Amen. 
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7.  Behold,  He  cometh  with  clouds; 
And  every  eye  shall  see  Him,  and  they 

also  which  pierced  Him, 

And  all  kindreds  of  the  earth  shall  wail 
because  of  Him. 

Even  so,  Amen. 

338 

8.  I  am  Alpha  and  Omega,  the  Beginning 
and  the  Ending,  saith  the  Lord, 

Which  is,  and  which  was,  and  which  is 
to  come,  the  Almighty.  Rev,  1. 


2.  When  the  world  is  cold, 
Let  us  to  Thee  hold; 

When  the  cup  of  sorrow  draining, 
May  we  do  so  uncomplaining; 
For  through  trials  we 
Find  our  way  to  Thee. 

3.  When  affliction's  smart 
Anguishes  the  heart — 

Though  our  life  be  woe  and  weakness. 
Help  us  bear  our  cross  in  meekness; 
May  we  keep  in  mind, 
God's  a  Father  kind. 

4.  Order  Thou  our  ways. 
Lord,  through  all  our  days: 
Though  our  path  be  dark  and  cheerless, 
Jesus,  with  us,  we'll  be  fearless. 
Show  us  that  bright  shore 

Where  we  weep  no  more. 
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S)af5  meine  ^ugen  fe^en  hiä) 

aUer  greiib',  o  @otte§  (^oX)n, 
Mein  ^eilanb  unb  mein  (5)nabent^ron  I 
^ecc  ^efu  (Shrift,  erhöre  mt(f), 
föcl^öre  mid]  I 

^d)  miE  biä)  preifen  eiuiglic^. 
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5.  :^scfu§  ß:r)riftu§,  h)eld}er  ifr  ber  treue 

ttttb  (Srftgeöorcnc  uott  ben  Xoien  unb  ein 
?^itrft  hex  k'öntQe  auf  (Srben; 

bee  un§  geliebet  ijat 

unh  gemaft^^ctt  öon  ben  Süitbcn  mit  feinem 

mnt 

6.  Unb  ^at  un§  Königen  unb  ^rieftern 
gemacl^t  Dor  @ott  unD  feinem  ^ater; 

bemfetbtgeu  fet  (Sf^rc  unb  (^cnjttlt  tion  Gujig^ 
fell  5U  (S'ttJtgfeit.  SJmen. 
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7.  ©telje,  er  fommt  mit  ben  SSolfen; 
uttb  e§  ujerben  t^n  fe^cu  aüe  fingen,  unb 

hie  if)n  geftot^cn  Mafien; 

unb  inerben  ^eulen  atte  @efc^te(^ter  ber 
ßrbe. 

Stt,  nmen, 

338 

8.  ^ä)  hin  ba§  ?r  unb  ba§  £),  ber  Einfang 
unb  bag  (£nbe,  fpridC]t  ber  (qcvic, 

ber  ha  ift,  unb  ber  ha  tuav,  unb  betr  bn 
tommt,  ber  Slömäc^tige.  Off.  1. 


1.  ^e)u,  get)  boran 

?Iuf  ber  53eben§IjaI}n. 

Unb  wiv  rooEen  nt(^t  berineilen 

Sir  getreuKcf)  nac^gueilen. 

^ü()r  un§  an  ber  ^anb 

m§  in§  S^aterlanb. 


2.  ©oils  un§  tiart  erge^n, 
2a^  un?^  fefte  ftet)n, 

Unb  oii(^  in  ben  fc^merften  Silagen 
9?iemal§  über  i^aften  flagen; 
®ctm  burcf)  STrübfal  ^ier 
&cl)t  ber  2Beg  gu  btr. 

3.  ^Hilu'et  eigner  (Scfjmers 
,'^rgenb  unfer  ^perg, 

^'iimmert  un§  ein  frembe§  Seiben, 
O  fo  gib  ©ebulb  git  beiben, 
Sfltd^te' unfern  ©inn 
Sliif  ba$  (?nbe  I)in. 

4.  Orbne  unfern  ©ang 
Siebfter,  lebenslang, 

^^ür)rft  bu  un§  burd^  rauJie  SBege, 
@ib  un§  auä)  bte  nötge  Pflege; 
5tu  un§  naä)  bem  Sauf 
$i)eine  S:üre  auf. 


3l^au0  ffi^aö  l0  330 

Tune  284 

1.  Jesus,  day  by  day, 

Lead  us  on  life's  way. 

Faithfully  in  our  behavior 

May  we  follow  Thee,  dear  Savior. 

Lead  us  by  Thy  hand 

To  our  fatherland. 
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Tune  313 


5nn  Iftx^lxtbBtn  §>0tfti 


1.  If  Thy  beloved  Son,  O  God, 
Had  not  to  earth  descended; 

And  clad  in  mortal  flesh  and  hlood, 
Sin's  death-chains  had  not  rended, 
My  soul  in  untold  misery 
Would  pine  in  hell  eternally, 
Because  of  my  transgression. 

2.  But  now  sweet  peace  and  rest  1  find, 
Despair  no  more  reigns  o'er  me. 
Sin's  burden  need  not  press  the  mind 
For  Christ  hath  borne  it  for  me. 
Upon  the  cross  for  me  He  died, 
That,  reconciled,  I  might  abide 

With  Thee,  my  God,  forever. 

3.  Therefore,  in  child-like  faith,  my  heart 
Builds  all  its  hopes  on  Jesus. 
Abiding  peace  He  doth  impart, 

From  burdens  He  releases. 

His  holy  blood  for  me  was  spilt, 

To  cleanse  me  from  the  stains  of  guilt, — 

Whiter  than  snow  He  washes  me. 

4.  Saved  through  my  Savior's  precious  blood 
I  am  rejoicing  ever. 

Naught  from  Thy  grace,  O  Lord,  my  God, 
My  ransomed  soul  can  sever. 
All  that  my  blest  Redeemer's  death 
Hath  won  for  me,  is  mine  through  faith. 
And  Satan  cannot  harm  me. 

5.  Vain  is  the  carnal  righteousness 
That  seeketh  exaltation 

In  works  of  Law,  which  cannot  bless. 

I  trust  in  Christ's  salvation. 

His  all-sufficient  sacrifice 

Paid  the  tremendous  ransom-price, 

And  I  am  saved, — believing. 


1.  SB^nn  bein  l^ergltebfter  ©o^^n,  o  ©ott, 
3liä)t  tvüt'  auf  (£rben  foinmen 

Unb  ^^äii',  ba  id^  in  ©iinben  tot, 
Wein  ?^letf(^  nic^t  angenommen, 
©0  miifet'  x(i)  arme§  SBürmelein 
3ur  ^ölle  toanbern  in  bie  ^ein 
Urn  meiner  Untat  tviUm. 

2.  ^e^t  aber  l^ab'  id^  grteb'  unb  Sftoft, 
^arf  nimmermehr  bergagen, 

SBeil  er  bie  fc^lnere  Siinbenlaft 
giir  miä)  ^at  felbft  getragen. 
@r  I)at  mit  btr  Derfö^net  micfi, 
S)a  er  am  ^reua  He^  töten  fid}, 
S(nf  baj3  tc^  felig  hjürbe. 

3.  S)rum  tft  getroft  mein  ^erg.  unb  Witt 
Mit  ftnblid^em  SSertrauen. 

%uf  bie§  fein  rofinfarbne»  23Iut 
SBiE  icf}  mein'  Hoffnung  bauen, 
®a§  er  für  mi§  bergoffen  ^at, 
©emafd^en  ab  bie     iff  etat, 
3)afe  ic^  fdfineetoeife  bin  morben. 

4.  ^n  feinem  33Iut  erquict  id)  mid) 
Unb  fomm'  gu  btr  mit  ^^reuDen; 
^c^  fucffe  @nab'  bemüttglid), 
^on  bir  foE  mic^  nid^t§  fd^eib-en, 
SBag  mir  ertuorbcn  ^at  bein  (5ol}ii 
S>urd^  feinen  3;^ob  iinb  ^Jlarterfron', 
^ann  mir  fein  2:^eufel  rauben. 

5.  5^id^t§  Wft  mir  bte  ©ercd^tigfcii, 

bom  ©efe^  ^errü^rct. 
SBer  ftdp  in  eignem  SBerf  erfreut, 
SBirb  jämmerlid)  berfü^ret. 
S)e§  Herren  ^efu  SBerf  allein, 
^Da§  mad^t'g,  bafe  id}  fann  felitj  fein, 
SBeil  id^  feft  an  i^n  glaube. 


34X 

Tune  599 


Auf  rtotg  itxti 


1.  Thine  forever!   God  of  love. 
Hear  us  from  Thy  throne  above; 
Thine  forever  may  we  be, 
Here  and  in  eternity. 

2.  Thine  forever!  Lord  of  life, 
Shield  us  through  our  earthly  strife; 
Thou,  the  Life,  the  Truth,  the  Way, 
Guide  us  to  the  realms  of  day. 

3.  Thine  forever!  O  how  blest 
They  who  find  in  Thee  their  rest! 
Savior,  Guardian,  heav'nly  Friend, 
O  defend  us  to  the  end. 

4.  Thine  forever!    Savior,  keep 
These  Thy  frail  and  trembling  sheep! 
Safe  alone  beneath  Thy  care, 

Let  us  all  Thy  goodness  share. 

5.  Thine  forever!  Thou  our  Guide, 
All  our  wants  by  Thee  supplied, 
All  our  sins  by  Thee  forgiv'n. 
Lead  us,  Lord,  from  eartJi  to  heav'n. 


1.  Breuer  @ott,  auf  einig  bein, 
Safe  uuy  bir  gu  eigen  fein; 
g'ü^r  nn»  auf  ber  Scben^ba^n, 
©nöbig,  feiig  ^^tmmelan. 

2.  (Starfer  ^ort,  auf  einig  bein. 
Safe  un§  treu  im  stampfe  fein; 
^er  bu  SBa^r^^eit,  Seben,  SBeg, 
SBeife  un§  ben  redeten  ©teg, 

3.  @uter  ^trte,  einig  bein, 
^üfjic  bu  un§  gur  diu^e  ein; 
|)eilanb,  Reifer  aUgugleid^, 
|)ilf  nn§  au§  gu  beinern  S^ieid^. 

4.  ^^röfter  inert,  auf  einig  bein. 
S)eine  ^djäflein  lafe  nn§  fein; 
S^röfte  un§  mit  beinern  SBort, 
$nigeit  feltg,  l^ier  unb  bort. 

5.  Breuer  ©oft,  auf  einig  bein. 
<öd^enf  un§  beiner  ©nabe  ©d^ein: 
3:;ilge  unfre  ©ünben  fein, 

Safe  un0  ge^n  gum  .^immel  ein. 
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3.  Blessed  are  the  poor  in  spirit, 

for  theirs  is  the  kingdom  of  heaven. 

4.  Blessed  are  they  that  mourn, 
for  they  shall  be  comforted. 

5.  Blessed  are  the  meek, 

for  they  shall  inherit  the  earth. 

6.  Blessed  are  they  which  do  hunger  and 
thirst  after  righteousness, 

for  they  shall  be  filled. 

7.  Blessed  are  the  merciful, 
for  they  shall  obtain  mercy. 

8.  Blessed  are  the  pure  in  heart, 
for  they  shall  see  God. 

9.  Blessed  are  the  peacemakers, 

for  they  shall  be  called  the  children  of 
Cod. 

343 

IQ.  Blessed  are  they  which  are  perse- 
cuted for  righteousness'  sake, 

for  theirs  is  the  kingdom  of  heaven. 

11.  Blessed  are  ye,  when  men  shall  re- 
vile you,  and  persecute  you, 

and  shall  say  all  manner  of  evil  against 
you  falsely,  for  my  sake. 

12.  Rejoice,  and  be  exceeding  glad,  foi 
great  is  your  reward  in  heaven, 

for  so  persecuted  they  the  prophets 
which  were  before  you. 

344 

13.  Ye  are  the  salt  of  the  earth, 

but    if   the   salt    have    lost    his  savor 

wherewith  shall  it  be  salted? 

It  is  thencefortli  good  for  nothing, 

but  to  be  cast  out,  ancr  to  be  trodden 

under  foot  of  men. 

345 

14.  Ye  are  the  light  of  the  world. 

A  city  that  is  set  on  a  hill  cannot  be  hid. 

15.  Neither  do  men  light  a  candle,  and 
put  in  under  a  bushel, 

but  on  a  candlestick;  and  it  giveth  light 
unto  all  that  are  in  the  house. 

346 

16.  Let  your  light  so  shine  before  men, 
that  they  may  see  your  good  works,  and 

glorify  your  Father  which  is  in  heaven. 

Matt,  5. 

347 

1.  Behold  my  Servant,  whom  I  uphold; 
mine  Elect,  in  whom  my  soul  delighteth; 

I  have  put  my  Spirit  upon  Him.  He  shall 
bring  forth  judgment  to  the  Gentiles. 

2;.  He  shall  not  cry,  nor  lift  up. 
Nor  cause  His  voice  to  be  heard  in  the 
street. 
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3.  A  bruised  reed  shall  He  not  break, 
And  the   smoking  flax  shall    He  not 
quench.  He  shall  bring  forth  judgment  un- 
to truth.  Isa.  42. 


3.  (^eltg  ftnb,  bte  ba  geijtn(^  arm  ftnb; 
betttt  ba§  ^pimntclmc^i  tft  t^r. 

4.  ©eltg  ftnb,  bte  ba  Setb  tragen; 
bentt  ftc  foßcit  getröftet  merben. 

5.  ©eltg  ftnb  bie  ©anftmiitigen; 
bcnn  ftc  ttjcrben  ba§  (Srbreicf^  öeft^cn. 

6.  ©elig  ftnb,  bte  ba  l^ungert  unb  bürftet 
nac^  ©ere^ttgfcit; 

bctttt  fie  foöeit  fatt  tuerben. 

7.  ©eltg  ftnb  bte  SSarm^^ergtgen ; 

betitt  ftc  njcrbctt  SBortn^crstgfeit  eriaitgen. 

8.  ©eitg  finb,  bie  retne§  ^er^eng  ftnb; 
benn  ftc  hJcrbeit  ©ott  ft^aueit. 

9.  ©elig  ftnb  bie  griebfertigen; 
beitn  fie  UJcrben  @otte§  S^tnbcr  ^ct^cn. 
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10.  (Seltg  finb,  bie  mn  @ered^ttg!eit  intllen 
berfolgt  hperben; 

benn  ba§  ^'immüxd^  tft  t^r. 

11.  ©eltg  feib  x^x,  h?enn  eu(^  bte  SO^en- 
f(i)en  urn  meinetoillen  fd^mä^en  unb  berfolgen 

unb  rebett  atterlct  lle6c(§  miber  euc^,  fo  ftc 
baran  lügen, 

12.  (Setb  frö^Itd}  unb  getroft,  e§  hJtrb  eud^ 
im  Gimmel  too!)!  beloj^net  merbeni 

^enn  alfo  l^aöcn  ftc  Uerforget  bte  ^ro^il^c^ 
ten,  bte  uotr        gcttiefcn  ftnb. 

344 

13.  ^^r  feib  bag  ©alg  ber  ^rbe. 

nun  ba^  80(3  bttntm  ttitrb,  ttJomtt  foß 
man  fttlgcn? 

(S§  ift  §u  m^i§>  l^infort  nü^e, 

benn  baf?  man  c§  ^tnttu^fc^ittte  ttnb  laffe 
e§  bte  Seittc  acrtrcten. 

345 

14.  ^^r  feib  ba§  Sid^t  ber  SBelt. 

mag  bie  ^ia'ai,  bte  auf  einem  S3erge 
liegt,  tttf^t  ticr0orgen  fein. 

15.  Maw  giinbet  auc^  nid^t  ein  Sic^t  an 
unb  fe^t  e§  unter  einen  ©(^leffel, 

fonbem  auf  einen  Scur^ter,  fo  leur^tet  c^ 
bcttctt  aHen,  bie  im  ^aufe  finb. 

346 

16.  Sllfo  laffet  euer  Sid^t  leud^ten  bor  ben 
bleuten, 

ba#  fie  cure  guten  SBerfe  fe^en  unb  euren 
S5ater  im  ^^immet  ^jrcifen.        Wlait^.  5. 

347 

1.  ©ie^e,  bag  ift  mein  ^nec^t,  id^  erhalte 
i^n;  unb  mein  Stugermä^lter, 

an  ttjclj^em  meine  (Seele  92&o^lgefallctt  %at 

^d§  ^abe  i^m  meinen  @eift  gegeben; 

er  mirb  bag  Sf{t6)i  unter  bic  Reiben  bringen, 

2.  ^r  tnirb  nid^t  f (freien  nod^  rufen, 

unb  feine  (Stimme  ttJirb  man  nii^t  prcn 
auf  bctt  ©affen. 

348 

3.  ^a§  gerftofeene  'Sio^x  inirb  er  nid^t  ger^ 
bred^en 

unb  ba§  glimmenbc  '^ti6)t  tuirb  er  nic^t  m^-- 
föfrftcn.  (£r  tuirb  ba0  9*e!^t  tua^r^aftiglij^  ^al= 
ten  lehren.  ^ef.  42. 
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AU       %  SJaittf 


349 


freist  Bfttt^n  JfajHpn 


Ail  hail  the  pow'r  of  Jesus'  name!  Let  angels  prostrate  fall;  Bring  forth  the  royal  di  -  a  -  dem, 
©ingt  3«=f«  Xiamen  Sob,  t)or  bem  3)er  Gngcl  öeer  l^infäüt,  bringt  tier  bag  f-^önfte  S)i  =  a  ^  bcm 


And  crown  Him  Lord  of  all;  Bring  forth  the  royal 
Unb  frönt  if)n  §errn  bee  Sßelt;  S3ringt  ^er  bag  frf)ön 

I         ^  ^  ^ 


f- 


di  -  a-dem,  And  crown  Him  Lord   of  all. 
[te  5)i=a:bem  Unb  front  tJ)n,  §errn  ber  äi^elt. 
^      ^   ^  Ä 


I — h— i- 


r— f- 


i 


2.  Let  high-born  seraphs  tune  the  lyre, 
And,  as  they  tune  it,  fall 

Before  His  face  who  tunes  their  choir, 
And  crown  Him  Lord  of  all. 

3.  Ye  seed  of  Israel's  chosen  race, 
Ye  ransomed  from  the  fall. 

Hail  Him,  who  saves  you  by  His  grace, 
And  crowm  Him  Lord  of  all! 

4.  Hail  Him,  ye  heirs  of  David's  line, 
Whom  David  Lord  did  call; 

The  God  incarnate,  Man  divine: 
And  crown  Him  Lord  of  all! 

5.  Let  every  kindred,  every  tribe. 
On  this  terrestrial  ball. 

To  Him  all  majesty  ascribe, 
And  crown  Him  Lord  of  all! 

6.  Oh  that  with  yonder  sacred  throng 
We  at  His  feet  may  fall. 

Join  in  the  everlasting  song. 
And  crown  Him  Lord  of  all! 


2.  ^sf]r  G-'rtgel  auf  bem  (Jrbennmb, 
Xie  feine  ,<panb  erfiält, 

iD(acj)t  fcineg  Spornen»  ©lire  finib 
itnb  frönt  i^n  ^errn  ber  SBelt. 

3.  ,^e{I  fei  bem  S'^amen  ^efu§  (l^.xiit, 
'Xem  großen  ^iege§r)erbl 
il^lacfjt'tlin  gum  aÖerliödf^ften  %va\\ 
llnb  frönt  if)n  ^errn  ber  SBeltl 

4.  C  riil^mt  ifjn  alle,  gro^  unb  flcin 
^er  uns  gum  ^eil  gefteUt; 
'i^ringt  ifim  anbetenb  ^rei§  alleiii 
Unb  frönt  if)n  .<^errn  ber  SBelt. 

5.  (^tn  jebe?  5?anb  ein  jeber  (stamnt 
.s^ter  unterm  Sternengelt 

Xien'  fro!)  unb  gern  Bern  ©ottesSIamm 
llnb  frönt  ir^n  ^perrn  ber  SSelt. 

6.  (Jtnft  fingt  itir  mit  ber  großen  '3rf>öar, 
2^ie  i^m  gu  ?^üfeen  fäHt, 

Sag  Sieb  be§  Sammeö  immerbar 
llnb  frönt  il)tt  ^errn  ber  SBelt. 


Tune  23 


®  (dlfrtat  Ettliglftrtt 

1.  O  Christ,  our  true  and  only  Light, 
Enlighten  those  who  sit  in  night; 
Let  those  afar  now  hear  Thy  voice, 
And  in  Thy  fold  with  us  rejoice. 

2.  Fill  with  the  rad'ance  of  Thy  grace 
The  souls  now  lost  in  error's  maze. 
And  all  whom  in  their  secret  minds 
Some  dark  delusion  haunts  and  blinds. 

3.  And  all  who  else  have  strayed  from  Thee, 
O  gently  seek!  Thy  healing  be 

To  ev'ry  wounded  conscience  giv'n, 
And  let  them  also  share  Thy  heav'n. 

4.  O  make  the  deaf  to  hear  Thy  Word, 
And  teach  the  dumb  to  speak,  dear  Lord, 
Who  dare  not  yet  the  faith  avow. 
Though  secretly  they  hold  it  now. 

5.  Shine  on  the  darkened  and  the  cold. 
Recall  the  wanderers  from  Thy  fold, 
Unite  all  those  who  walk  apart, 
Confirm  the  weak  and  doubting  heart. 
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1.  O  \5efu  S^rifte,  mar)rcy  ßicf]t, 
(Srleud^te,  bic  bid)  fenncn  nid^t, 
llnb  bringe  fie  gu  betner  ^erb, 
C^afe  il^re  Seel  aud^  felig  Irerb. 

2.  (^rfülf  mit  beinern  ©nabenf^jein 

in  ^rrtum  berfü^ret  fein, 
Slud^  bie,  fo  Ijeimlid^  fid^tet  an 
,^n  ifirem  Sinn  ein  falfc^er  SSaf}n. 

3.  llnb  h:>a§  fid^  fonft  tiertaufcn  liat 
iCon  bir,  bag  fu^e  bu  mit  ©nab 
Unb  fein  bertnunbt  ©etoiffen  f^eil, 
Sa^  fie  am  ^immel  ^aben  3:^eil. 

4.  ©en  ^I'auben  öffne  ba§  ©e^or, 
©ie  ©tummen  richtig  reben  le^r, 
S)ie  ntd^t  befennen  Inollen  frei, 
SBa§  i^^reg  .^ergeug  ©lauben  fei. 

5.  ^rleu(^te,  bie  ba  finb  berblcnbt, 
^ring  l^er,  bie  fid^  bon  un§  getrermt, 
^^erfammle,  bie  gerftreuet  gei^n, 
SRad^  fefte,  bie  im  3^^^^!^^  f*^^"- 


Walk  mxtli  Mtsm 


351 


mit  3^0«  zxtl}m 


{  Let  us  ev  -  er  walk  with  Je  -  sus, 
(  Flee  the  world  that  would  de-ceive  us 
i  Saf  '  fet  un§  nrit  *  fu  gte  =  l^en, 
I       ber  Söelt  ber  SBett  ent  =  fliegen, 


Fol-  low  His  ex  -  am  -  pie  pure. 
And  to  sin  our  soul  al  -  lure, 
©eignem  ^orsbitb  fol  =  gen  na^, 
Siuf  ber  33ai?n,  bie  er  un§  brac^, 


Ev  -  er    in  His 


^mmer 
-0- 


'oxt 


footsteps  treading,  Bod-y  here,  yet  soul  a  -  bove,  Full  of  faith  and  hope  and  love.  Let  us 


do  the 

§im-md  rei  -  fen,  ^rbijc^  noc^,  fc^on  J^immlijc^  fein,@läubenrec^t  unb  leben  fein,  ^n  ber  Sieb  ben 


1 

 •  0-  

.  -1-..-  
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1^  rt~^^ 

Fa-ther's  bid-ding,  Faithful  Lord,  a  -  bide  with  me,  Sav  -  ior  lead,  I  fol  -  low 
©lauben  itei^fen.  5CreU''ec  S«  s  fu,  bleib  bei  mir,    @e    l^c  bor,  ic^    fol  s  ge 

0»  • — -^rzs  -f — r-»  i  — r"  f  »  f— r-'  


Thee, 
bir. 


I  I 


2.  Let  us  suffer  here  with  Jesus, 
To  His  image  e'er  conform; 
Heaven's  glory  soon  will  please  us, 
Sunshine  follow  on  the  storm. 
Having  sown  in  tears,  in  gladness 
We  shall  reap.  With  patient  cheer. 
Let  us  hope  and,  void  of  fear. 
Bide  the  turning  of  our  sadness. 
Christ,  I  suffer  here  with  Thee, 
There,  O,  share  Thy  joy  with  me! 


2.  Saffet  un»  mit  ^efu  leiben, 
meinem  SSorbilb  li>crben  glei(^. 
5^ad^  bcm  Seibcn  folgen  greuben, 
5trmnt  (iter  mad^t  borten  reid^. 
Sränenfaat  bie  erntet  Sadden, 
•Hoffnung  froftet  mit  @cbulbl 
(S§  fann  leidjtlic^  @otte§  ^ulb 
bcm  Siegen  ©onnc  machen. 
,^scfu,  l^ier  leib  id)  mit  btr, 
Sort  teil  betne  ?^^reub  mit  mir. 


3.  Let  us  also  die  with  Jesus, 
His  death  from  the  second  death. 
From  our  soul's  destruction,  frees  us. 
Quickens  us  with  life's  glad  breath. 
Let  us  mortify,  while  living, 
Flesh  and  blood,  and  die  to  sin; 
And  the  grave  that  shuts  us  in 
Shall  but  prove  the  gate  to  heaven. 
Jesus,  here  I  die  to  Thee, 
There  to  live  eternally. 


3.  Saffet  iin§  mit  ^efu  fteröcn, 
©ein  3:;ob  un§  bom  anbern  3:ob 
Ütettet  im§  bom  Seetberberben, 
SSon  ber  emigltcfjen  S'Jot. 
^o^t  im§  töten,  treil  tüir  leben, 
llnfer  ^yleifd^,  i^m  fterben  ab, 
So  h3irb  er  Hn§  au§  bem  @rab 
^n  ba§  .<ptmmel§reben  Treben, 
^efn,  fterb  icfi,  fterb  ic^  bir, 
SaB  \h  \t^t  für  itnb  für. 


4.  Let  us  also  live  with  Jesus; 
Since  He's  risen  from  the  dead, 
Must  the  conquered  grave  release  us, 
Jesus,  Thou  art  now  our  Head, 
We  Thy  body's  cherished  memlbers, 
Where  Thou  livest,  live  shall  we; 
Own  us  evermore  to  be, 
Dearest  Friend,  Thy  loved  brethren. 
Jesus,  here  I  live  to  Thee, 
Yonder,  too,  eternally. 


4.  Saffet  xtn§  mit  ^efu  leben; 
SBetl  er  auferftanben  ift, 
SOZu^  ba§  ®rab  un§  tüiebergeben. 
^efu,  unfer  .^aubt  bu  bift, 
23ir  ftnb  beine§  Setbe§  ©lieber, 
SSo  bu  lebft,  ba  leben  trir. 

erfenn'  un§  für  unb  für, 
trauter  f|reiinb,  für  beine  23rüber. 
^efu,  bir  td^  lebe  l^ier, 
Morten  etrig  audf]  bei  bir. 
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3tBm  at  %  innr 


352 


Je  -  sus,  Thou  art  stand-ing 
3e=  fu(Sf)n[t,bu  roar^teft 


Out  -  side  the  fast-closed  door. 


In  low  •  ly    pa  -  tience 

h .  ft* 


name  and  sign 
ftnb  nad^  bir 


we  bear:  0,  shame,  thrice  shame  up  -  on  us!  To 
ge=nannt :  ©af  rair  bid^  roar  =  ten    lafsfen,  ^ft 


keep  Him  stand-ing  there. 


EE3 


i 


2.  O  Jesus,  Thou  art  knocking: 
And  lo!  that  hand  is  scarred, 
And  thorns  Thy  brow  encircle, 
And  tears  Thy  face  have  marred; 
O,  love  that  passeth  knowledge, 
So  patiently  to  wait! 

O,  sin  that  hath  no  equal, 
So  fast  to  bar  the  gate! 

3.  O  Jesus,  Thou  art  pleading 
In  accents  meek  and  low, — 
*'I  died  for  you,  my  children. 
And  will  ye  treat  me  so?" 

O  Lord,  with  shame  and  sorrow 
We  open  now  the  door: 
Dear  Savior,  enter,  enter. 
And  leave  us  nevermore! 


many 


353 

as  I  love, 


I  rebuke  and 


and 


19.  As 
chasten. 

Be  zealous  therefore,  and  repent. 

20.  Behold,  I  stand  at   the  door 
knock, 

8f  any  man  hear  My  voice,  and  open  the 
door,  1  will  come  in  to  him,  and  will  sup 
with  him,  and  he  with  Me. 

354 

21.  To  him  that  overcometh  will  I  grant 
to  sit  with  Me  in  My  throne, 

Even  as  I  also  overcame,  and  am  set 
down  with  My  Father  [n  His  throne. 

22.  He  that  hath  an  ear, 

Let  him  hear  what  the  Spirit  saith  unto 
the  churches.  Rev.  3. 


150 


Unb  heim  ^anb  tft  hmnb; 
S)e{n  ^aupt  umtninben  ©ornen, 
^it  tretneft  nod^  gur  ©tunb. 
D  l^exfeeg,  ^eifeeg  Sieben, 
S)u  hDorteft  für  unb  fiiri 
SBie  miiffen  h)ir  un§  fd^cbncn, 
®afe  iüir  nic^t  öffnen  bir  I 

3.  C  ^efu  e:i^rTft,  bu  Bitteft 
©0  traut  unb  fii^  unb  gut: 
„S!Ba§  sögert       o  ©iinber? 

flofe  für  euä)  mein  ^^lutl" 
C  treuer  ©eelen^irte, 
SBtr  i3ffnen  bir  bie  S^ür. 
^e^r  ein  in  unjre  ^ergen, 
©ei  mit  un§,  für  unb  für. 

Tr.  Copyright,  1921. 
353 

19.  SSeld^e  \ä)  Ikb  l^abe,  bie  ftrafc  unb 
güd^tige  id). 

Bo  fct  mtn  fletttg  ttnb  tue  25«ße! 

20.  ©ie^e,  iä)  fte^e  bor  ber  Xm  unb  flopfe 
an. 

So  jemanb  meine  Stimme  pren  ttJtrb  «nb 
btc  XÜV  ttuftittt,  3tt  bem  merbe  ir^  ctngc^en 
itnb  btt§  2t6enbmar)(  mit  i^m  ^aWeti  itttb  er 
mit  mir. 

354 

21.  SBer  übertüinbet,  bem  h)i£[  id^  geben, 
mit  mir  auf  meinem  ©tul^I  gu  fi^en; 

tuie  ii^i  üöerttJitnben  ^aBc  unb  fiin  ösfeffen 
mit  meinem  Später  auf  feinem  ©tu^I. 

22.  SBer  Dl^ren  t)at,  ber  !^öre, 
U)ö§  ber  ÖJeift  ben  ©emeinben  fagtl  Off.  3. 


Mrs  f  mart's  i^liglft 


i55       MtmtB  ^tvztm  3tmht 


m 


i 


Je  -  sus,  Thou  my  heart's  De-light,  Sweetest  Je  -  sus!  Thrills't  my  soul  with  rap  -  ture  quite, 


-)  y- 


I  I 


i 


SJ.  — ^  1  ,          ,  j-Lj  1  J  ^  BJ 


sight,  Sweetest  Je-sus,  Jesus,  sweetest  Je-susI 


Sweetest  Je  -  sus  I  All  cares  van  -  ish  at  Thy 
©it  *  ^er     >  fu.  2)e§  ©c  *  müt  *  eä  ©i « c^er^ 

JV-^^^*.  -  *  *  * 


r 


2.  ^Taufenbmal  gebend  ic^  bein, 
Mein  ©rlöfer, 

Utib  begel^re  bi(^  allem, 
S??em  ©rlöfer, 

(Selene  mid),  bet  btr  fein, 
Tiein  (Sriöfer,  ^efu,  mein  (Srlö^r, 

3.  SBetbe  m\(S)  unb  mad^  midf)  fair, 
.^tmmelSfpetfe; 

S'rönfe  mtd^,  mein  iperg  ift  matt, 

©eelenlDeibe ; 

(Sei  bu  meine  Olu^eftatt, 

dlul)  ber  Seelen,  ^efu,  9iitl^  ber  8celea 

4.  5^id^t§  ift  2\ebViä)cx:  aX^  hu, 
ßtebfte  Siebe; 

9^ic^t§  ift  ?^reunblid^er  aU  hu, 
muhe  Siebe, 

S!hi(i)  ni(^t§  ©üf^er§  ift,  ai§  bu, 
©üfee  Siebe,  ^efu,  füfee  Siebe. 

1.  ^efu§,  3wflitd^t  ber  SSergagten, 
Alraft,  bie  unfern  ©eift  erpit, 
^örunnen,  ber  bon  Surft  ©cplagten, 
diettnnQ§tVQQ  gur  obern  SBelt, 
%dj,  bu  fieliffg  mit  bitterm  ^arme, 
©ünber  faEen  o^ne  @rau§, 
S>ennod^  ftrecfft  bie  SiebeSarme 

Su  am  Ätxeng  nacf;  aUen  au§. 

2.  ^'önnen  inir  borüberge^en 
Sin  bem  Brenge  löffig,  falt, 
.'^ro^bem  tvit  betn  S3Iuten  fe^en, 
3)orngefrönte  ©d^tterggeftalt? 
%(^,  betn  fünbenlofeg  ©terben 
SBirft  un§  em'geg  Seben  bod^I 

allein  Jann  itn»  ermerben 
Sf^ul^e  unterm  ^engegjoc^. 

3.  ^efii§,  tafe  am  ^treuä.e§:^ol3e 
llnfrer  Siebe  9^ofen  blü^n. 
.<0eile  un§  bom  ©eelcnftolge 
^ei  S3etra(^tung  beiner  TlüX)'n. 
93i§  bie  fc^öne  ß^^renftunbe 
llnfrer  g^a^rt  gum  Gimmel  f dalägt, 
93letbe  unferm  ^er^enggrutibe 
^reu  bein  ^reuabilb  aufge|3rägtl 


'  U  I    '  I 

2.  Evermore  I  think  of  Thee, 
My  Redeemer! 

And  I  long  for  none  but  Thee, 
My  Redeemer! 

Yearns  my  soul  with  Thee  to  be, 
My  Redeemer,  Jesus,  my  Redeemer! 

3.  Feed  Thou  me  and  fill  my  soul, 
Heav'nly  Manna! 

Quench  my  thirst,  my  heart  make  whole, 

Hail,  Hosanna! 

Be  the  rest  unto  my  soul, 

Rest  of  weary,  Jesus,  Rest  of  weary! 

4.  Naught  is  lovelier  than  Thou, 
Fairest  Lover! 

Naught  is  friendlier  than  Thou, 
Gentle  Lover! 

And  naught  sweeter  is  than  Thou, 
Sweetest  Lover,  Jesus,  sweetest  Lover! 


25B 

Tune  359 


1.  Jesus,  Refuge  of  the  weary. 
Object  of  the  spirit's  love, 
Fountain  in  life's  desert  dreary, 
Savior  from  the  world  above; 
Oh,  how  oft  Thine  eyes  offended. 
Gaze  upon  the  sinner's  fall! 

Yet  upon  the  cross  extended 
Thou  didst  bear  the  pain  of  all, 

2.  Do  we  pass  that  cross  unheeding, 
Breathing  no  repentant  vow, 

Though  we  see  Thee  wounded,  bleeding, 

See  Thy  thorn-encircled  brow? 

Yet  Thy  sinless  death  hatn  brought  us 

Life  eternal,  peace,  and  rest; 

Only  what  Thy  grace  hath  taught  us 

Calms  the  sinner's  stormy  breast. 

3.  Jesus,  may  our  hearts  be  burning 
With  more  fervent  love  for  Thee; 
May  our  eyes  be  ever  turning 

To  Thy  cross  of  agony, 
Till  in  glory,  parted  never 
From  the  blessed  Savior's  side, 
Graven  in  our  hearts  forever, 
Dwell  the  cross,  the  Crucified. 
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3 


^57 


34  bvmtii  Strl| 


lcf^''hrLl\'LZ  '  sJr^r'l         P.  '  ""T'  ^""'^'^  "  ^er  voice  like  Thine 

^c^>  brauch  bic^ie*  be  ©tunb,        lieb  =  ter  §err.   2)en  f^rie  *  ben  tnir  bein  3Bort 

'    0^  H^— hN-.J.  I  _fj_  ^  .J 


Choeüs. 


Can  peace 
$8oE  ^ulb 


af  -  ford. 


/     neec?   T/i^g,  0    I    need  Thee, 

It    :ft:    ^  t  t:  t: 

  -  ^=:r=f 


be  ©tunb,  id^ 


bless 
feg  s 


ne 


tnic^,  mein  §ei  s  lanb,  ^c^ 


come 
tomm 


to 
3^1 


I  i 

2.  I  need  Thee  ev'ry  hour; 
Stay  Thou  near  by; 
Temptations  lose  their  power 
When  Thou  art  nigh. 

3.  I  need  Thee  ev'ry  hour. 
In  joy  or  pain; 

Come  quickly  and  abide. 
Or  life  is  vain. 

4.  I  need  Thee  ev'ry  hour; 
Teach  me  Thy  will; 

And  Thy  rich  promises 
In  me  fulfill. 

5.  I  need  Thee  ev'ry  hour, 
Most  Holy  One; 

Oh,  make  me  Thine  indeed. 
Thou  blessed  Son. 

Tune  236 

1.  Lord,  Thine  image  Thou  hast  lent  me, 
In  Thy  never  fading  love; 

I  was  fallen,  Thou  wast  sent  me, 
My  redemption  from  above. 
Chorus:   Sacred  Love,  I  long  to  be 
Thine  to  all  eternity! 

2.  Love,  Thou  hast  for  me  endured 
All  the  pain  of  death  and  hell; 
Nay,  Thy  sufferings  have  procured 
More  for  me  than  tongue  can  tell. 

3.  Love,  my  Life  and  my  Salvation, 
Light  and  Truth,  eternal  Word! 
Thou  alone  dost  consolation 

To  my  sinking  soul  afford. 
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2.  ^ä)  bmu(S)  hxä)  jebe  Stunb, 
S5Ietb  bu  bet  mir  I 
S)e§  g^etnbeg  5tft  mad)  hinh 
(£r  tüetd^t  Dor  btr. 

8.  ^ä)  braudf)  bidf)  jcbe  ©htnb 

greub  unb  I'eib, 
^omm,  mad)e  miä)  gefitnb 
gür  aUe  gett. 

4.  ^ä)  hmuä)  btcfj  jebc  ©tunb, 
Selir  mtcij  bein  SBort, 

meinet  ©lauBeng  ©runb 
Hub  l^e^ren  ^ort. 

5.  ^d^  Braudfj  bid}  jcbc  Stunb, 
Wein  ©nabentlEiron; 

^imm  mid)  in  beinen  S3unb, 

1.  £ie6c,  bte  bu  mic^  a^nt  ^ilbe 
S)etner  (^ottl)ext  l)a^t  gemacht; 
Siebe,  bte  bu  mtd^  fo  milbe 
maä)  bem  gaE  l^aft  tüieberbrac^t; 
(E'i)otu§>  :  Siebe,  btr  ergeO'  id)  mid^, 
®etn  ait  bleiben  emigltd^. 

2.  Siebe,  bte  für  mid^  gelitten 
Itnb  geftorben  in  ber  S^it; 
Siebe,  Die  mir  l^at  erstritten 
©iu'ge  Suft  unb  (Seltgfett. 

8.  Siebe,  bte  bu  ^roft  unb  Seben, 
2id)t  SBa^r^ett,  @eift  nnb  Söoft; 
Siebe,  bie  fi(^  bargegeben 
^iv  svim  ^exl  unb  SeeTentiort. 


N_  _h  ,K 


359 


What  a  Friend  we  have  in  Je  -  sus,  All  our  sins  and  griefs  to  bear;  What  a  priv-i-lege  to 
Seldj  eintreuser  i^veunbifi 3e  -  ju§,  ©er  ba  im  =  mer  ^ilft  fo  gent;  2öeld)  etn3Sorre^tift'§3U 


I  I  1  I  I  I  U.  Ü. 


car  -  ry  Ev  -  'ry-thing  to  God  in  prayer.  0  v;hat  peace  we  oft-  en  for  -  feit,  0  what 
bviu  =  gen    211  =  Ie§  im  (^e;bet  jum  Jperru.   Oft  mir  iin=fern  grte=beu  [to  =  ten,  Unb  Dte 

^  -  _  ^  ^  ^  ^  ^  d  ^  d 


:t=t=t=t 


■I-  J:: 


need-less  pain  we  bear,  All  be-cause  we  do  not  car  -  ry  Ev  -  'ry-thing  to  God  in  prayer. 
3iu  :  l^e  ift  iin§  fern,  2öetl  roir  nic^t  gletd^  immer  brin  =  gen    2lt  =  leä  im  ®esbet  jum  ^errn. 


-d  


'F    F     1    P  ;^ 

2.  .Slommen  Prüfungen  unb  Seiben 
Seuc^tet  bir  fein  ^reubcnftern: 
3age  nt(^t  in  fold^en  ©tunben, 
v^^omme  im  @ebet  gum  ^errnl 
SSenn  bie  9^ot  am  allergrößten, 
^ft  bie  ^ilfe  bir  nicfjt  fern. 
33ringe,  tnaS  bic^  ängftltd^  quälet, 
?me§  im  ©ebet  aum  ^errnl 

3.  ^tft  bu  matt  unb  fc^itner  beloben? 
Sßäreft  bu  erquttiet  gern? 

^efu§  ift  ber  jjiiiben  @tärfe, 
©laubig  fomme  gu  bem  ^errnl 
(Steljfl  bu  einfam  unb  berlaffen? 
^'l}m  allein  gu  trauen  lern; 
93ringe  fro^  in  alien  Sagen 
Meg  im  ©ebet  gum  ^errnl 


2.  Have  we  trials  and  temptations? 
Is  there  trouble  anywhere? 

We  should  never  be  discouraged. 
Take  it  to  the  Lord  in  prayer. 
Can  we  find  a  Friend  so  faithful. 
Who  will  all  our  sorrows  share? 
Jesus  knows  our  every  weakness, 
Take  it  to  the  Lord  in  prayer. 

3.  Are  we  weak  and  heavy  laden, 
Cumbered  with  a  load  of  care? 
Precious  Savior,  still  our  Refuge, — 
Take  it  to  the  Lord  in  prayer. 

Do  thy  friends  despise,  forsake  thee? 
Take  it  to  the  Lord  in  prayer. 
In  His  arms  He'll  take  and  shield  thee. 
Thou  wilt  find  a  solace  there. 


3Bn 

Tune  295 


1.  Jesus,  Thy  blood  and  righteousness, 
My  beauty  are,  my  glorious  dress, 
'Midst  flaming  worlds,  in  these  arrayed, 
With  joy  shall  I  lift  up  my  head. 

2.  Bold  shall  I  stand  in  that  great  day. 
For  who  aught  to  my  charge  shall  lay? 
Fully  through  these  absolved  I  am 
From  sin  and  fear,  from  guilt  and  shame. 

3.  The  holy,  meek,  unspotted  Lamb, 
Who  from  the  Father's  bosom  came. 
Who  died  for  me,  sins  to  atone. 
Now  for  my  Lord  and  God  I  own. 

4.  Lord,  I  believe  Thy  precious  blood, 
Which  at  the  mercy-seat  of  God 
Forever  doth  for  sinners  plead, 

For  me — e'en  for  my  soul — was  shed. 


1.  (Iliriftt  95lut  unb  ©ered^tgfett, 
^a§  ift  mein  ©c^mucf  unb  ©^renJIetb; 
:Samit  iüia  \6)  üor  ©ott  beftei^n, 
SBenn  tc^  gum  ^immel  luerb  eingc^n. 

2.  ^^c^  glaub  an  ^efum,  luelc^er  fprid^t: 
„2Ber  glaubt,  ber  fommt  nid^t  in'g  ©erid^t.' 
®ott  Sob,  id^  bin  f(^on  abfolütrt. 

Hub  meine  (Sd^ulb  ift  abgeführt. 

3.  ®a§  ^eilige  unfd^ulb'ge  Samm 
S)a§  an  bem  rauljcn  .^reugeSftamm 
?^iir  meine  ©ünb'  geftorben  ift, 
(SrJenn  \^  für  ben  <^errn  uno  c^t^rtft. 

4.  ,glaube,  ba^  fein  teurem  93lut 
Senug  für  alle  (sünben  tut, 

Unb  ba^  e§  @otte§  Sdiä^e  füllt 
Itnb  etuig  in  bem  .<pimmel  gilt. 
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3ßl        ira  S^nmhtvB  l^nlmh 


/Ts 

— ■ä  -1— 

My    Sav  -  ior     sin  -  ners  doth  re  -  ceive, 
(  No    man  nor     an  -  gel  can  re  -  lieve, 
i  Wehl  .f)ei4anb  nimmt  bie  «Sün^ber  an, 
(  ^ein9J?enfdt),  fein  (Sn;gel  tiö ;  [ten  fann, 

/Ts 


Who  un  -  der  sin's  dread  bur-  den 
Who  find  no    rest,  their  guilt  be  -  moan  -  ing 
©ie  un  =  ter    il^  ;  rer  Saft  ber   (Sün  =  ben 


groan -mg,  | 


\ 

S)ie  nitsgeiibg  JRu^  unb  iRetstung  ftn  =  ben.  / 


I 


to 


To  whom  the  world  seems  far  too  small, 
'^ie,  be  =  nen  felbft   bie  SBelt  flein 


Pi 


r  * 

Who  deep-ly  feel  the  scorn  of  all; 
3u     it)  :  ler  5lngft  unb  ©ee  =  len  =  pein, 




I 


3=4 


O'er  whom  the  rod 
Seil  ba§    ®e  -  fe^ 


of  law  is  bro  -  ken, 
ben  ©tab  ge  =  bro  =  d)en 


And  Hell  its  hope  -  less 
Unb     fie     ber    Ml  -  \t 


lost" 
— #- 


spo  -  ken, 
ge  '  fpvo  =  d^en, 


These  still 
2Bivb  bie 


may 
 «_ 


flee 
^rei 


to  Christ,  and 
ftatt   auf  ;  ge 


_^  

live.  My 

tan.  -JJiein 
r7\ 


I 


i 


^^^^ 


Sav  -  ior  sin  -  ners  doth  re  -  ceive, 
.£)ßi  -  lanb  nimmt  bie  ©ün  ber    an ! 


My  Sav  -  ior  sin  -  ners  doth  re  -  ceive! 
SD^ein  ^ei  lanb  nimmt  bie    ©ün  s  ber     an  I 


/Ts 


2.  His  all-transcending,  boundless  love, 
His  mercy,  greater  than  a  mother's, 
Caused  Him  to  leave  His  throne  above 
To  bear  the  curse  of  law  for  others! 
To  save  them  from  eternal  loss. 
He  bore  the  anguish  of  the  cross. 
His  life  as  ransom  price  he  offered. 
In  sinner's  stead  hell's  pang  He  suffered. 
To  His  redeemed  God's  grace  to  give! 
My  Savior  sinners  doth  receive! 


2.  ©ein  mel^r  al§  miitterlid^eg  ^erg 

^rieö  i]^n  t)on  feinem  ^^ron  auf  ®ri?en. 

^^n  brang  ber  ©iinber  SBel^  unb  ©c^erg, 

5ln  tfirer  ^iaii  ein  ^^luc^  gu  tuerben. 

(£r  fenfte  fid^  in  it)re  9^ot 

Unb  fd^me(fte  ben  berbienten 

©0  l^at  er  bann  fein  eigen  fieBen 

3ur  teuren  ^ci^^ung  ^^tngegeöen 

Unb  feinem  Später  g'nug  getan. 

S^ein  ^eilanb  nimmt  bie  ©ünber  anl 
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S.  O  couldst  ThoE  see  His  loving  heart 

In  tenderness  for  lost  ones  yearning, 

For  those  upon  sin's  wicked  mart, 

For  those  in  whom  remorse  is  burning! 

In  love  the  publican  He  saved. 

And  she,  who  His  forgiveness  craved, — 

Sad  Magdalene,  found  sweet  compassion. 

He  freely  pardoned  her  transgressions, 

And  filled  her  soul  with  sweet  relief. 

My  Savior  sinners  doth  receive! 

4.  How  love-filled  was  His  tender  look 
When  Peter's  deep-dyed  sin  He  pondered. 
Ah,  not  alone  this  course  He  took 
When  in  this  vale  of  tears  He  wandered. 
Eeternal  love  is  still  the  same, 

The  Friend  of  sinners  is  His  name. 
As  on  the  cross  His  love  was  given, 
Thus  from  His  glorious  throne  in  heaven 
His  grace  to  sinners  He  doth  give. 
My  Savior  sinners  doth  receive! 

5.  Say  not:  "My  sins  are  far  too  great, 
His  gifts  of  grace  I  scorned  and  slighted!" 
Say  not  "Repentance  is  too  late, 

I  came  not,  when  His  love  invited." 

If  thou  dost  long  to  change  thy  course, 

In  tears,  and  earnest,  deep  remorse. 

Come  now!  Though  conscience  still  is  chiding, 

Accept  His  mercy,  so  abiding, 

Come  burdened  one,  thy  soul  relieve. 

My  Savior  sinners  doth  receive! 

6.  O  draw  us  ever  unto  Thee, 

Thou  precious  Friend  of  sinner,  Jesus, 

And  may  we  ever,  longingly, 

Seek  Thee,  whose  mercy  never  ceases. 

When  guilty  conscience  doth  reprove, 

Reveal  to  us  Thy  heart  of  love, 

That  when,  our  wretchedness  beholding, 

We  see  Thy  glor'ous  face  unfolding, 

May  each  proclaim  in  fervency: 

Christ  me,  the  sinner  did  receive! 
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1.  Then  drew  near  unto  Him  all  the  publi- 
cans and  sinners 
Fop  to  hear  Him. 

2i.  And  the  Pharisees  and  scribes  mur- 
mured, saying, 

This  Man  receiveth  sinners,  and  eateth 
with  them.    Luke  15. 

31.  And  Jesus  answering  said  unto  them, 
They  that  are  whole  need  not  a  physi- 
cian; but  they  that  are  sick. 

32.  I  came  not  to  call  the  righteous. 
But  sinners  to  repentance.  Luke  5. 


3.  O,  foEteft  bu  fein  i^erge  fe^n, 
SBte  fid^'§  mä)  armen  ©ünbern  feinet, 
(Soiüo^I,  lüenn  fie  noc^  irre  getin, 

tüenn  t^r  Sluge  bor  t^m  tränet  I 
2Bte  ftrecft  er  fid^  naä)  Zöllnern  au§, 
SBte  eilt  er  in  S<^d)äx  ^au§I 
SBie  fanft  ftiHt  er  ber  SJtagbalenen 
®en  milben  ^fu^  ber  Sfleuetränen, 
Unb  benft  nid^t,  Wa^  fie  fonft  getan. 
Tlexn  .<peilanb  nimmt  bie  ©ünber  anl 

4.  2ßie  freiinblidfj  hlidt  er  ^etrum  an, 
£)6  er  gleid^  fo  tief  gefallen. 
Unb  bieg  T)at  er  niä)t  nur  getan, 
^Sa  er  auf  ßrben  mu^te  toaUen; 
5^ein,  er  ift  immerbar  fid^  gleid^, 
@ered^t  iinb  treu  unb  gnabenreic^. 
Unb  tvk  er  unter  ©d^iad^  unb  Seiben, 
3o  ift  er  auf  bent  ^^ron  ber  ^reuben 
^i^en  ©ünbern  liebreich  gugetan. 
Ticin  ^eilanb  nimmt  bie  ©ünber  anl 

5.  ©pridfi  mä)t:       X)ah§      grob  gemad^t, 
^ä)  ]§ab  bie  @üter  feiner  @naben 
So  lang  unb  fd^änblid^  umgebrad^, 
(£r  l^at  mid^  oft  umfonft  getaben. 
SBofern  bu§  nur  jc^t  reblid^  meinft 
Unb  beinen  ^aU  mit  @rnft  betoeinft, 
©0  foH  iJim  nid^t»  bie  ^pänbe  binben, 
Itnb  bu  foUft  nod^  ©enabe  finben. 
©r  l^tlft,  tnenti  fonft  nid^t§  Reifen  !ann, 
Tiein  ^etlanb  nimmt  bie  Sünber  anl 

6.  SldC},  geudC)  bu  felbft  un§  red^t  gu  bir, 
.«^olbfelig  füßer  ^reunb  ber  Oünber; 
@rfüK  mit  fel^nenber  93egier 
2tud^  un§  unb  alte  5lbam§finber. 
Qeig  un^  bei  unferm  (SeelenfdEymerg 
^ein  nur  bon  Siebe  tnaHenb  ^er^I 
llnb  tüenn  tnir  unfer  ßlenb  fe^en, 
(So  lafe  un§  ja  nid^t  ftiHe  fte^en, 
^i§  bafe  ein  jeber  fagen  tann: 
Tiein  ^peilanb  naf)m  miä)  ©ünber  anl 
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1.  (SB  nal^eten  aber  su  i^m  allerlei  3öIIner 
unb  ©ünber, 

ba#  fte  i^tt  Büreten. 

2.  Hnb  bie  ^^arifäer  unb  ©d^riftgele^rten 
murreten  unb  fprad^en: 

tiefer  nimmt  btc  ©ünber  an  unb  iffct  mit 
il^nett,  Suf.  15. 

31.  Itnb  ^efu§  anttoortete  unb  fprad^  3.U 
ifjuen: 

^tc  QJefitnbeu  öebürfen  bc§  %ntt^  ni^t, 
fonbem  bie  Traufen. 

32.  ^ä)  bin  !ommen,  gu  rufen  bie  ©ünbcr 
3ur  S3ufee 

unb  nxä}t  bie  (^ntä)tm,  2uf.  5. 
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My  faith  is  built  on  noth-ing  less  Than  Je  -  siis'  blood  and  right-eous-ness: 
S)ein  a3lut,  §err,  unb   @e  =  rec^  ^  tig  ^  leit,   S)a§     tft  mein  edjmu^  unb  (g^  =  ren^fleib, 

^  *  -       ^  ^  ^ 


/TN 


I  dare  not  trust  the  sweet -est  frame,  But  who!-ly  lean  on  Je  -  sus' name, 
^c^    trau  =  e    mci  s  tien  Söer  ?  fen  nic^t,    2)u,       ^  fu,  bift    mein  Xxo^i  unb  Sic^t. 


On  Christ,  the  sol  -  id  Rock,  I  stand.  All  oth- er  ground  is  sink-ing  sand. 
D     3«  s  fu,   bu     nur  Jannft  at  5  lein,  3Jiein  (SJlauben^grunb  unb  Slnsferfein. 


2.  When  darkness  veils  His  lovely  face, 
I  rest  on  His  unchanging  grace; 

In  every  high  and  stormy  gale, 
My  anchor  holds  within  the  veil. 

3.  His  cath,  His  covenant,  and  blood. 
Support  me  in  the  sinking  flood; 
When  every  earthly  prop  gives  way. 
He  then  is  all  my  Hope  and  Stay. 

4.  When  I  shall  launch  to  worlds  unseen, 
O  may  I  then  be  found  in  Him, 
Dressed  in  His  righteousness  alone, 
Faultless  to  stand  before  the  throne. 

364 

13.  I  give  thee  charge  In  the  sight  of 
God,  who  quickeneth  all  things, 

And  before  Christ  Jesus,  who  before  Pon- 
tius Pilate  witnessed  a  good  confession; 

14.  That  thou  keep  this  commandment 
without  spot,  unrebukable. 

Until  the  appearing  of  our  Lord  Jesus 
Christ, 

365 

15.  Which  in  His  times  He  shall  show, 
Who  is  the  blessed  and  only  Potentate, 
The  King  of  kings,  and  Lord  of  lords; 

16.  Who  only  hath  immortality, 
Dwelling  in  the  light  which  no  man  can 

approach  unto, 

Whom  no  man  hath  seen,  nor  can  see; 

To  whom  be  honor  and  power  everlast- 
ing. Amen.  1  Tim.  6. 


2.  Unb  bror)t  mir  gleicf)  btel  Slxeu^  unb  Tiot, 
^c^  trau  bocf)  frö^fidf)  meinem  @ütt; 

Unb  benjcn  SBolfen  fein  ©eficfjt, 
,^c^  ^tveifU  feiner  @nabe  ntc^t. 

3.  ©ein  Ijeifg  SBort  unb  teure?  S3fut, 
S31irat  mir  ber  ©nabe  f)i3d)fte§  @ut; 
SSerläfet  mid^  gleicf)  bte  gauge  SBelt, 
Mein  .^eifanb  eiuig  STreue  pU. 

4.  ^n  meinem  3:obc§  btrt'rer  ^cin, 
®arf  feiner  fiieb  ic^  ficC)er  fein  ; 
S)enn  fein  S3fut  unb  ©ered^ttgfcit, 

^Dag  bleibt  mein  ^ä)mud  unb  G^renfCeib. 

Tr.  Copyright.  1920. 
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13.  ^d)  gebiete  bir  bor  @ott,  ber  oHe  S)tnge 
lebenbig  matf)r, 

unb  Dor  Gfirtfto  ^efu,  ber  unter  ^onttud 
^i(atu§  Beseuget  dot  ein  gut  ^efenntniv, 

14.  ©afj  bu  Iialrejt  ba?  ©ebot  olmc  glecfen, 
UTitabeltg, 

6i§  auf  bie  Grfdietnung  unfer-3  .<c»errn  ^efu 
eörifti, 
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15.  Ä(ffje  ttJtrb  scigeu  311  feiner  3^tt 
ber  ©eligc  unb  allctn  ©etroafttgc, 

ber  ßönig  a((cr  Siöntge  unb  .<perr  oiler 

16.  ®er  aHein  Unfterblicfifcit  bat 

ber  bo  tuo^net  in  einem  Sic^t,  bo  niemonb 
3u  totttmcn  fonn, 

meieren  fein  ?J?cnfd^  gefe^ien  I}at,  nodi  feben 
faun; 

bem  fei  ^^re  unb  ctuigcg  Oieittj!  9(men. 

1.  Tim.  6. 
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Ask  ye  what  great  thing  I  know  That  delights  and  stirs  me  so?  What  the  high  re-ward  I  win? 
SBollt  i^r  njifjen,       mein  ^rei§?  SßoUt  i^r  lernen,  tr>a§  ic^  iveip  3BoIlt  i^r  febn  mein  (Siqenturn? 


r 


•—^ — 


Whose  the  name  I  glo  -  ry  in?  Je  -  sua  Christ,  the  Cra-ci  -  fied,  Je  -  sus  Christ,  the  Cru-ci  -  fiea. 
SßoEt  i^>c  p=ren  mei=nen  ^u^ml  Se^f"^/  bet  @e=  freu^jig  .  te,       ^  fu§,  ber  ©e=freu  =  jig  .  te. 

I  ^  J.J  ^  --^'^  -  J .  I 
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2.  What  is  faith's  foundation  strong? 
What  awakes  my  lips  to  song? 

He  who  bore  my  sinful  load. 
Purchased  for  me  peace  with  God; 
Jesus  Christ,  the  Crucified. 

3.  Who  defeats  my  fiercest  foes? 
Who  consoles  my  saddest  woes? 
Who  revives  my  fainting  heart, 
Healing  all  my  sudden  smart? 
Jesus  Christ,  the  Crucified. 

4.  This  is  that  great  thing  I  know, 
This  delights  and  stirs  me  so; 
Faith  in  Him  who  died  to  save. 
Him  who  triumphed  o'er  the  grave, — 
Jesus  Christ,  the  Crucified. 


2.  S8er  tft  meine§  ©laubenS  ©runb? 
SBcr  ftärft  itnb  erh?e(ft  ben  S??unb? 
SBcr  trägt  meine  ©traf  nnb  ©d^ufb? 
2Ber  fcCjafft  mir  be§  SSater§  ^ulb? 
^efny,  ber  ©efreugigtc. 

3.  SKer  ift  meineg  2etben§  ^roft? 
SBer  fdjii^t,  iuenn  ber  geinb  euboftV 
SBer  erqnidft  mein  motte§  ^erg? 
SBer  berbinbet  meinen  (Sd^merg? 
^efu§,  ber  ©cfrenaigte. 

4.  Tcun  fo  h^ifet  il^r,  tca^  ic^  h^eiß, 
2ötf5t  mein  ©lücf  nnb  meinen  ^ret§. 
(glaubt,  lebt,  bulbet,  fterbet  bem, 
S)er  uns  ©ott  mac^t  angenehm. 
;CNefu§,  ber  (5)cfrcu3.igte. 


^Vi^\  ®I|o«  3fsu0 


aar 

Tune  669 


1.  Haii.  Thou  once  despised  Jesus! 
Hail,  Thou  Galilean  King! 

Thou  didst  suffer  to  release  us; 
Thou  didst  free  salvation  bring. 
Hail,  Thou  agonizing  Savior, 
Bearer  of  our  sin  and  shame! 
By  Thy  merits  we  find  favor; 
Lfife  is  given  through  Thy  name. 

2.  Paschal  Lamb,  by  God  appointed, 
All  our  sins  on  Thee  were  laid; 

By  almighty  love  anointed. 
Thou  hast  full  atonement  made. 
All  Thy  people  are  forgiven 
Through  the  virtue  of  Thy  blood; 
Open  is  the  gate  of  heaven; 
Peace  is  made  'twixt  man  and  God, 

3.  Worship,  honor,  pow'r  and  blessing 
Thou  art  worthy  to  receive ; 
Loudest  praises,  without  ceasing, 
Meet  it  is  for  us  to  give. 

Help,  ye  bright  angelic  spirits. 
Bring  yoiir  sweetest,  noblest  lays,, 
Help  to  sing  our  Savior's  merits. 
Help  to  chant  Immanuel's  praise. 


1.  ^^etl  bir,  ^seju,  einft  berad^tetl 
.veil  bir,  ^^efu,  je^t  gefrönt  I 
0^orte§  Samm,  für  nng  gef(^Iad)tet, 
@utte§  ©o^n,  für  ung  ber^öljnt. 
.^eir  bir,  leibenbeu  CSrretter, 

"itef  gebengt  bon  unf'rer  Saft, 
l'angüerl)ei^'ner  ^leltertreter, 
Scf}nenb  bid)  ber  ©laub'  umfafet. 

2.  ^^affa:^ramm,  bon  ®ott  txw'd^zi. 
SBcId^e  Sieb'  fiaft  bn  geJ^egtl 

§Cr[e§  Icarb,  \va^  lüir  berfe^Iet, 
Wuf  bein  f(i)ufbro§  ^au|)t  gelegt. 
®u  ertoarbft  ein  frei  SSergebeii, 
Offen  fteJit  bc§  C^immel§  feor; 
Surd)  bein  (sterben  marb  nn§  Seben, 
<2tnfenb  l^obft  bu  nn§  empor. 

3.  ^^rei§,  Wnbetnng,  ma^i  nnb  ^X)xt 
^ift  bu  hjürbig  gu  empfa^^'n; 
^subelfang  ber  CSngeld^öre 

Steigt  3u  beinem  S:]^ron  ^inan. 
Sml  bir,  ^efu,  einft  bertioJinet, 
$)ent'  bon  bieten  fd^on  erp^'t, 
Salb  aU  C^err  ber  SBelt  gefrönet, 
Slönig,  ^Priefter  itnb  ^rop^et. 
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Rock  of  A  -  ges,  cleft  for  me,  Let  me  hide  my  -  self  in  Thee; 
(Ära'  =  ger   §el§,    jec  =  flüf  :=  tet     mir,     3^   raill   6ev  =  gen   miä)   in  bir. 


0^ 


-25*- 

Let      the     wa   -    ter     and    the  blood,     From    Thy  riv 
baä   2öaf  =  fer    uub   baä  SSIut,    2)ei  =  ner  off 


0- 

en  side  which  flowed, 
uen   ©et  s  te  §Iut, 


t 
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Be  of  sin  the 
3}lein  =  et   ®ün  *  ben 


dou  -  ble 

XUgsung 


cure, 
jein, 


Cleanse  me,  Lord, 
^ilf    mil',  ^jr, 


-0 

and  make  me  pure, 
unb  mad)  mic^  vein. 

tL      jfL      ^       _  • 
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2.  Not  the  labors  of  my  hands, 
Can  fulfill  Thy  law's  demands: 
Could  my  zeal  no  respite  know. 
Could  my  tears  forever  flow. 
All  for  sin  could  not  atone; 
Thou  must  save,  and  Thou  alone! 

3.  Nothing  in  my  hand  I  bring. 
Simply  to  Thy  cross  I  cling; 
Naked,  come  to  Thee  for  dress; 
Helpless,  look  to  Thee  for  grace; 
Foul,  I  to  the  Fountain  fly; 
Wash  me.  Savior,  or  I  die! 

4.  While  I  draw  this  fleeting  breath, 
When  my  eyelids  close  in  death. 
When  I  soar  to  worlds  unknown. 
See  Thee  on  Thy  judgment  throne, 
Rock  of  Ages,  cleft  for  me. 

Let  me  hide  myself  in  Thee! 


2.  a^ctne  SSerfe  ftnb  nur  tot, 
UnerfüEt  bleibt  betn  ©ebot; 
^pört  aud^  nie  mein  (Sifer  auf, 
$^Jiemal§  meiner  S^ränen  Sauf, 
9^id^t§  mad^t  mid^  bon  (Bünben  rein 
S)it  mufet  retten,  bu  allein  I 

3.  S'ltd^tg  bring'  id^  in  meiner  ^anb, 
^alte  nur  bein  ^eug  umfpaunt; 
S^JacEt — bedf'  meine  SSIöfee  gu, 
^ilflüg, — ^eilanb  gieb  mir  9flu^', 
©ünbig — fliel^'  id^  gu  ber  QueU*, 
%^  id^  fterbe,  tDa[(|  mid^  l^eEl 

4.  Sßeir  mein  flüd^t'ger  STtem  hje^t, 
SBenn  mein  Slug'  im  2:obe  jtel^t, 
^d^  nad^  oben  fd^treb'  babon, 

©id^  erfpäl^'  auf  9flid^ter§  ^ron — 
©in'ger         gerflüftet  mir, 
:^d^  Jüill  bergen  mid^  in  bir. 


Introit 


369 


Quinquagcsima  369 


Introitus 


The  Fiftieth  Day  Before  Easter 


2.  Be  Thou  my  strong  Rock, 

For  an  house  of  defence  to  save  me. 

3.  For  Thou  art  my  Rock  and  my  Fort- 
ress; 

Therefore  for  Thy  name's  sake  lead  me, 
and  guide  me. 

4.  Pull  me  out  of  the  net 

That  they  have  laid  privily  for  me,  for 
Thou  art  my  Strength. 

370 

5.  Into  Thine  hand  I  commit  my  spirit, 
Thou  hast  redeemed  me,  O  Lord  God  of 
truth.  Ps.  31. 
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3.  <Sei  mir  ein  ftarfer  ^el^ 

Unb  cine  Surg,  baf?  bu  mtr  i^clfeft! 

4.  ®enn  bu  bift  mein  unb  meine  S3urg, 
unb  urn  betncg  9lamcn§  mißm  njotteft  bu 

mid^  (etten  unb  füljren. 

5.  %Vi  iDoIIeft  mid^  au§  bem  3^e^e  sieben, 
ba§  ftc  tmir  geftettet  ^aöen;  bernt  bu  6tft 

meine  ©törfe. 

370 

6.  %n  beine  S^'cm^t  befel^Ie  ic^  meinen  ®eift; 
bu  Sttft  mtti^  etföfct,  ^g>err,  bu  treuer  ©ott. 

^f.  31. 


271 


My 


 (©■ 


y  faith  looks  up  to  Thee,  Thou  Lamb  of  Cal  -  va  -  ry,  Sav  -  ior  di  -  vine!  Now  hear  me 
3Wein  ©laube  traut  bir  \a,  2)u  Samm  auf  ©öl^gast^a,  @c  s  lö  s  fer  luein.  Jqö  s  re  tnic^ 


■(52- 


^  #  J— — Ö»— -Lö» 
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,0^— si- 


while  I  pray;  Take  all  my  guilt  a  way;    0    let  me  from  this  day  Be  whol  -  ly  Thme. 
m  ©ebulb,  2:ilg'  tnei=ne  eUnbenfc^ulb,  2)a^  ic^  nac^  beimer  §ulb  ©ei  üöl  s  Itg  bein. 


2.  3te^  bu  mic^  ^tmmeltx)ärt§, 
SP^it  @nabe  füll  mein  ^era, 
SBte  bu  fie  giebft. 

ftarbft  ja  aud^  für  mid^, 
%^  bafe  i(^  liebte  bid^, 
So  rein,  fo  tnniglid^, 
2Bie  bu  mic^  liebft. 

3.  SBieil  ic^  burc^'g  Seöen  ge^' 
Unb  ringg  urn  Glummer  fe^' 
©d  bu  mein  g^reunbl 

S3let6'  meiner  <poffnung  ©taö/ 
S^rodfne  bie  tränen  ab, 
S3Ietbe  big  an  mein  ©rab 
Wlxi  mir  bereinti 

4.  SSon  bir  unb  beinem  SBort, 
Safe  mic^  nie  irren  fort, 

^ur  SBelt  ^inge^'n. 

Std^  gteb  93eftanbigfeit, 

S)ie  mi(^  Don  ?^urd^t  befreit, 

em'ger  ©eligfeit, 
Xiafe  einft  mid^  ftei^'n. 


2.  May  Thy  rich  grace  impart 
Strength  to  my  fainting  heart. 
My  zeal  inspire; 

As  Thou  hast  died  for  me, 
O  may  my  love  to  Thee 
Pure,  warm,  and  changeless  be, 
A  living  fire. 

3.  While  life's  dark  maze  I  tread. 
And  griefs  around  me  spread, 

Be  Thou  my  Guide; 
Bid  darkness  turn  to  day. 
Wipe  sorrow's  tears  away. 
Nor  let  me  ever  stray 
From  Thee  aside. 

4.  When  ends  life's  transient  dream, 
When  death's  cold  sullen  stream 
Shall  o'er  me  roll; 

Blest  Savior,  then,  in  love, 
Fear  and  distrust  remove; 
O  bear  me  safe  above. 
A  ransomed  soul. 


1.  I  lay  my  sins  on  Jesus, 
The  spotless  Damb  of  God; 
He  bears  them  all,  and  frees  us 
From  the  accursed  load. 

I  bring  my  guilt  to  Jesus, 
To  wash  my  crimson  stains 
White,  in  His  Blood  so  precious, 
Till  not  a  spot  remains. 

2.  I  lay  my  wants  on  Jesus; 
All  fulness  dwells  in  Him; 
He  heals  «all  my  diseases. 
He  doth  my  soul  redeem. 

I  lay  my  griefs  on  Jesus, 
My  burdens  and  my  cares; 
He  from  them  all  releases, 
He  ail  my  sorrows  shares. 
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Tune  460 


ÜH«^  ^wtx^sm  auf  J^sum 

1.  ^d^  lege  meine  ©ünben 
Sluf  ^efu  ^reu3  unb  S3  tut; 
S)a  toerb  id^  @nabe  finben, 
®a§  ma(^t  ben  ©dC}aben  gut; 
^6)  berg  in  feinen  SBunben 

meine  ©ünb  unb  ©(ijulb; 
%Ci  l^ob  ic^  ^eil  gefunben. 
Hub  bin  bei  @ott  in  ^ulb. 

2.  %^  leg  be§  ^rcuaeg  Seiben, 
^ranf^eit  unb  STraurigfeit, 
Stuf  tl^n,  ber  midC}  mit  ??reuben 
^Durd^  feinen  S:ob  gel^eilt; 
S?Jein  ©orgen,  SBeinen,  Magen, 
%\t  3:ränen  au(^  bagn; 

Unb  tüill  mein  ^era  beraagen, 
ginb  ic^  bei  ^efu  9flu^. 


3.  I  long  to  be  like  Jesus. 
Meek,  loving,  lowly,  mild; 
I  long  to  be  like  Jesus, 
The  Fataier's  holy  Child. 
I  long  to  be  with  Jesus, 
Amid  the  heavenly  throng, 
To  sing  with  saints  His  praises, 
To  learn  the  angels'  song. 

^tBxxB  BlmtTB  iotlji  JEtmttn?  3?3 

Tmie  279 

1.  "Jesus  sinners  doth  receive!" 
O  may  all  this  saying  ponder, 
Who  in  sin's  delusions  live. 
And  from  God  and  heaven  wander! 
This  alone  sure  hope  can  give — 
"Jesus  sinners  doth  receive!" 

2.  We  deserve  but  grief  and  shame. 
Yet  His  Words,  rich  grace  revealing. 
Pardon,  peace  and  life  proclaim; 
Here  their  ills  have  perfect  healing 
Who  with  humble  hearts  believe  — 
"Jesus  sinners  doth  receive!" 

3.  Sheep  that  from  the  fold  did  stray, 
Ev'ry  faithful  shepherd  seeketh; 
Weary  souls  that  lost  their  way, 
Christ,  the  Shepherd  seeks  and  taketh 
In  His  arms,  that  they  may  live — 
"Jesus  sinners  doth  receive!" 

4.  Come,  ye  sinners,  one  and  all, 
Come,  ye  all  have  invitation; 
Come,  ohey  His  gracious  cajll. 
Come  and  take  His  free  salvation! 
Firmly  in  these  words  believe: 
"Jesus  sinners  doth  receive!" 

5.  I,  a  sinner,  come  to  Thee, 
And  acknowledge  my  transgression; 
Tender  mercy  show  to  me. 
Grant  me  graciously  remission; 
Let  these  words  my  soul  relieve: 
"Jesus  sinners  doth  receive!" 

6.  Henceforth  I  need  fear^  no  foe; 
Were  as  scarlet  my  transgression, 
It  shall  be  as  white  as  snow 
By  the  virtue  of  Thy  passion; 
For  in  these  words  I  believe: 
"Jesus  sinners  doth  receive!" 
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8.  But  God  commendeth  His  love  towarö 
us. 

In  that  while  we  were  yet  sinners^  Christ 
died  for  us. 

9.  Much  more  then,  being  now  justifiedl 
by  His  blood. 

We  shall  be  saved  from  wrath  through 
Him. 

10.  For  if  when  we  were  enemies,  we 
were  reconciled  to  God  by  the  death  of 
His  Son; 

Much  more,  being  reconciled,  we  shall 
be  saved  by  His  life.  Rom.  5. 

1 


3.  O  ^efu§,  lafe  mid)  Wethen 
demütig,  fatift  unb  müb; 
2a^  xnxdj  bir  al^nMj  Ivexhen 
Hub  beiner  Siebe  ^ilb, 
Hnb  la^  mid)  fjxex  auf  (Srbeu 
€in  ©otteSfinb  red^t  fein; 
®ofe  id)  bereinft  mog  trerben 
^m  Gimmel  etviQ  bein. 

3tmB  nmmt  hit  Bntnhn  m 


1.  ^efu§  nimmt  bie  Siinber  on, 
©oget  bod)  bieg  ^roflioort  aUen, 
SBeldle  Don  ber  redeten  ^^Bal^n 
%uf  öerfe^rten  SSeg  üerfallenl 
^ier  ift,  tva§  fie  retten  fann: 
^efu§  nimmt  bie  ©iiuber  an. 

2.  Reiner  ©nabe  finb  ivix:  Wext, 
S>od}  r}at  er  in  feinem  SBorte 
©iblid^  fid)  bagu  erflärt. 
©eJiet  nur,  bie  ©nabenpforte 
^ft  [}ier  üöHig  aufgetan: 
^efug  nimmt  bie  ©iinber  an. 

3.  SBenn  ein  (Sd)af  bcrloren  ift, 
©iid^et  e§  ein  treuer  ^irte; 
Sefu§,  ber  un§  nie  bergifet, 
©oK^et  treulid^  ba§  ^^erirrte, 
Tkx^  e§  mä)t  berberben  fann: 
^efug  nimmt  bie  ©ünbcr  an. 

4.  kommet  aHe,  fommet  ^er, 
.kommet,  i:^r  betrübten  Sünberl 
^efu§  rufet  eud^,  unb  er 
Mad}t  au§  ©iinbern  @otte§  ^inber. 
©laubetg'  hoä)  unb  benfet  bran: 
^efu§  nimmt  bie  8ünber  an. 

5.  ^d^  S3etriibter  fomme  ^^ier 
Enb  befenne  meine  ©ünben. 
2a^,  mein  ^etlanb,  mid)  bei  bir 
@nabe  gur  Vergebung  finben, 
Safe  bieg  SBort  mid)  tröften  fann: 
^efu§  nimmt  bie  Siinber  an. 

6.  ^d^  bin  gang  getrofteg  S[)?utg, 
£)b  bie  ©iinben  blutrot  tväxen, 
müßten  fie  fraft  beine§  93Iut§ 
S)ennod^  fid^  in  ©d^neemetB  feljren, 
S)a  id^  gläubig  fpred)en  fann: 
^efu§  nimmt  bie  (Siinber  an. 
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8.  ©arum  preifet  @ott  feine  Siebe  gegen 

'ün§, 

bofi  6I)rtftu§  für  un§  geftorften  tft,  bo  mir 
mä^  ©ünber  ttjarcn. 

9.  (So  loerben  toir  je  bielmef)r  burd^  i^n 
hctjaHen  luerben  bor  bem  Sorn, 

mtfyhsm  njtr  buri^  fein  35rut  gcrec^  0cnior= 
hm  ftnb. 

10.  ®enn  fo  mir  ®ott  berfö^net  finb  burc^ 
hen  ^oh  feineg  ©or)ne§,  ba  mir  nod^  ^^einbe 

.iDaren ; 

öieftiiefir  tticrbett  mir  feüg  mcrbctt  burd) 
fdit  Se&cit,  fo  mir  nun  t»crföf)ttct  ftnb. 

dlöm.  5. 


3r5       Mnn  ffi^ton  gab  trlf  bir 


I  gave  My  life  for  thee,  My  pre-cious  blood  I  shed,  That  thou mighfgt  ransomed  be, 
3Kein     ?  ben  gab        bir,    SSer-'gof;  am  Äreug  mein  ^lut,  3)a^  bic^  bie  ©na ;  be  gier, 


r— r— r— r- 


:t:=tizt 


And  quickened  from  the  dead;  I  gave  My  life  for  thee,  What  hast  thou  giv'n  for  Me? 
2)a|i  tat  td^   bir     gu    gut.    ^c^  gab  mi^  l^in  für  bid|,  Unb  h)a§  tuft  bu     für  mic^? 


9^ 


I— t: 


Jri.  *■  *  *. 


i 


2.  "I  spent  long  years  for  thee, 
In  weariness  and  woe, 

That  an  eternity 
Of  joy  thou  mightest  know. 
I  spent  long  years  for  thee; 
Hast  thou  spent  one  for  Me?" 

3.  "My  Father's  home  of  light, 
My  rainbow-circled  throne, 

I  left,  for  earthly  night, 

For  wand'rings  sad  and  lone. 

I  left  it  all  for  thee, 

Hast  thou  left  aught  for  Me?" 

4.  "And  I  have  brought  to  thee, 
Down  from  my  home  above, 
Salvation  full  and  free, 

My  pardon  and  my  love. 
Great  gifts  I  brought  to  thee; 
What  hast  thou  brought  to  Me?" 
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14.  Be  ye  not  unequally  yoked  together 
with  unbelievers. 

For  what  fellowship  hath  righteousness 
with  unrighteousness? 

And  what  communion  hath  light  with 
darkness? 

15.  And  what  concord  hath  Christ  with 
Belial? 

Or  what  part  hath  he  that  believeth 
with  an  infidel? 

16.  And  what  agreement  hath  the  tem- 
ple of  God  with  idols? 

377 

For  ye  are  the  temple  of  the  living  God; 
as  God  hath  said, 

I  will  dwell  in  them,  and  walk  In  them, 
and  I  will  be  their  God,  and  they  shall  be 
fVly  people.  373 

17.  Wherefore   come   out  from  among 

them, 

And  be  ye  separate,  saith  the  Lord,  and 
touch  not  the  unclean  thing; 

And  I  will  receive  you; 

18.  And  will  be  a  Father  unto  you, 

And  ye  shall  be  my  sons  and  daughters, 
saith  the  Lord  Almighty.  2  Cor.  6. 


161 


2.  „^d)  iam  iwm  2anb  bc^ 
')8on  meinem  (£f)rentr]ron, 
9?ar)m  an  mid)  Simdjt^Qejiaii, 
33eracC}hing,  ©pott  unh  ^^o^n. 
X-Qy  alley  Juar  für  bid); 
(Bpnä):  tva§  tuft  bu  für  midyV 

3.  „,^df)  trug  bie  Xornenfron', 
©camera,  SDfarter,  5lngft  urtb  S^ot, 
(^rtnig  gar  bittern  i^o^n, 
©ef)orfam  ln§  gum  Xoh. 

Xa§,  ha§>  Hit  id)  für  bid), 
28ay  leibeft  bu  für  mid^'^" 

4.  ,Sim  Biete  \(d}  bir  !^ier 
SSergebung  aEer  (Sd^ntb, 
^,d)  bid}  gum  .<ptmmel  fül)r 
?tu§  Tauter  ©nab'  unb  ^pulb. 

\vill  id)  geben  bir, 
@ieb  mir  bein  ^erg  bafür." 
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14.  3ief)ct  nid]t  am  frembcn  ^oc^  mit  ben 
Ungläubigen. 

Xcnn  luaS  I)at  bie  (iJerec^ttofeit  für  ®cntc§ 
mit  ber  Ungerct^tigfctt? 

2Say  r>at  bag  Sic^t  für  ©cmeinfd^aft  mit 
bcr  ^^infternig? 

15.  me  ftimmt  6^rtftu§  mit  miai? 
Ober  inag  für  ein  STeil  Ijat  ber  ©laubige 

mit  bem  Ungläubigen? 

16.  $Eßa§  r)ttt  ber  Ttmptl  ©otte^  für  cine 
mexdfc  mit  ben  @öi?en? 

377 

^r}r  aber  feib  ber  3:'empel  be§  lebenbtgcii 
@otte§,  tote  benn  ©ott  fpric^t: 

^d)  UJttt  in  tf)ttett  \vof}mr\,  unb  in  t^ncn 
luanbeln,  unb  nstH  tt)t  ©ott  fein,  unb  fie 
kn  mein  ^oU  fein. 
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17.  ©öntm  ge^et  au§  non  ilinen, 

unb  fonbcrt  cud^  ah,  f^rtdjt  bcr  ^e>crr,  unb 
rühret  fein  Unreines  on; 
fo  totll  id}  euc^  annefjmen, 

18.  Unb  euer  93ater  fein, 

unb  t^r  foöt  meine  Söfine  unb  Xöd)tcr  fctiir 
jpr\ä)t  ber  aKmftj^ittge  ^err.       2.  dor.  6. 


^Ji'JZ'  lul^ll  s  ^  ^^""^  P?"  PI^'*         Nor  should  I  aught  withhold,Dear  Lord,from  Thee 


In  love  my  soul  would  bow,My  heart  ful-fill  its  vow,Some  off'ring  bring  Thee  now.Somethinfffo'r  Thee 
bu  fur  mic^  0e=tan,  Äem  2«unb  auäfagen  f ann,  §ier,  nimm  mx%  f elber  aTs^s'  Ä  bir 


2.  O'er  the  blest  mercy-seat, 
Pleading  for  me» 

My  feeble  faith  looks  up, 
Jesus,  to  Thee; 
Help  me  the  cross  to  bear, 
Thy  wondrous  love  declare. 
Some  song  to  raise,  or  pray'r. 
Something  for  Thee. 

3.  Give  me  a  faithful  heart- 
Likeness  to  Thee, 

That  each  departing  day 
Henceforth  may  see 
Some  work  of  love  begun, 
Some  deed  of  kindness  done, 
Some  wand'rer  sought  and  won. 
Something  for  Thee. 

4.  All  that  I  am  and  have — 
Thy  gifts  so  free — 

In  joy,  in  grief,  through  life, 
Dear  Lord,  for  Thee! 
Aind  when  Thy  face  I  see, 
My  ransomed  soul  shall  be, 
Through  all  eternity, 
Something  for  Thee. 


am  dead  to 


I  am  cpuci- 
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19.  For  I  through  the  law 
the  law, 

That  I  might  live  unto  God. 
fied  with  Christ. 

20.  Nevertheless  I  live;  yet  not  I, 
But  Christ  liveth  in  me. 

And  the  life  which  I  now  live  in  the  flesh 
I  live  by  the  faith  of  the  Son  of  God,  who 
Joved  me,  and  gave  Himself  for  me. 

Gal.  2. 
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2.  SSor  beinem  ©nobentl^con 
Siege  iä)  f^itv, 

©d^aii  gröiiBtg  fe^nenb  aul 
^efu,  3u  bir. 

SBimg  mein  5h:eu3  ic^  trag', 
f^reubig  bein  ßob  id^  fag', 
2Ba§  meine  ^raft  bermag, 
^a§  tu'  ic^  bir. 

3.  ©tanbl^aft  unb  ftin  tviU  id& 
?^oIgen  nur  bir; 

9?ur  beine§  ^uu^e§  Tlal 
Sei  meine  3ier. 
^n  fiieb'  unb  ^reunbUd^feit, 
*  (Sanftmut  unb  grömmigfeit, 
Sflein,  ernft  unb  gottgetoetl^t, 
©0  teh'  iä)  bir. 

4.  2öa0  ic^  nur  hin  unb  ^^ah\ 
^£>'  xä)  bon  bir; 

Sic^t,  ßeben,  3:reub  unb  ^aft.— 
^^u  gabft  fie  mir. 
(£tnft  auf  be§  ^immel§  ^öl^'n 
SBerb'  iä)  mit  ©el'gen  ftel^'n, 
SBerbe  bein  Stntli^  fe^'n; 
©ort  banf  ic^'g  bir. 
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19.  ^ä)  hin  aber  burd^  ®efe^  bem  @efefe 
geftorben, 

ttuf  ba^  ti^f  (^ott  Uhe;  iä)  Hn  mit  ß^nfto 
öcfrcttsigct. 

20.  ^ä)  lebe  aber,  bod^  nun  ntd^  td^, 
fonbem  (iffvx^tn^  Uftet  in  mir, 

®enn  m§  iä)  fc^t  lebe  im  g^leifd^,  ba§  lebe 
id^  in  bem  ©lauben  be§  <So^ne§  (SJotteg, 

her  mxä)  gcUcbet  Ht  nnh  ftrift  felbft  für  mxä) 
bargegeaett.  ©al.  2. 


®Jf^  iPouttlatn 


331 


m 


i 


-5^ 


There  is  a  foun-tain  filled  with  blood, Drawn  from  Im- man- uel's  veins,  And  sm-ners, 
@in     l^eil'sger  93orn,  ge-füUt  mit  33lut,  2lu§    3^  -     2Biirt=  ben   flo^;    Unb     roer  ftc^ 


plunged 
tQud^t 


be  -  neath 
ill     bie  = 


that  flood,  Lose  all  their  guilt  -  y  stains,  Lose  all  their  guilt  -  y  stains, 
fe  ^lut,  3ft    al  .  ler   %U   (fen  lo§,   3ft    al  =  leu   g-Ie .  to  log. 


1=1 


(2- 


1 


r 


2.  The  dying  thief  rejoiced  to  see 
That  fountain  in  his  day; 

And  there  have  I,  as  vile  as  he, 
Washed  all  my  sins  away. 

3.  Dear  dying  Lamb,  Thy  precious  blood 
Shall  never  lose  its  power. 

Till  all  the  ransomed  Church  of  God 
Be  saved  to  sin  no  more. 

4.  E'er  since,  by  faith,  I  saw  the  stream 
Thy  flovTing  wounds  supply, 
Redeeming  love  has  been  my  theme, 
And  shall  be,  till  I  die. 

5.  Then  in  a  nobler,  sweeter  song 
I'll  sing  Thy  power  to  save, 

WTien  this  poor  lisping,  stamm'ring  tongue 
Lies  silent  in  the  grave. 

Tune 

1.  Who  is  this  that  comes  from  Edom, 
All  His  raiment  stained  with  blood; 
To  the  captive  speaking  freedom: 
Bringing  and  bestowing  good: 
Glor'ous  in  the  garb  He  wears. 
Glorious  in  the  spoil  He  bears? 

2.  'Tis  the  Savior,  now  victor'ous. 
Traveling  onward  in  His  might; 
'Tis  the  Savior;  O  how  glor'ous 
To  His  people  is  tlie  sight! 
Satan  conquered  and  the  grave, 
Jesus  now  is  strong  to  save. 

3.  Why  that  tolood  His  raiment  staining? 
'Tis  the  blood  of  many  slain; 

Of  His  foes  there's  none  remaining, 
None  the  contest  to  maintain. 
Fall'n  they  are,  no  more  to  rise; 
All  their  glory  prostrate  lies. 

4.  Mighty  Victor,  reign  forever, 
Wear  the  crown  so  dearly  won; 
Never  shall  Thy  people,  never, 
Cease  to  sing  what  Thou  hast  done; 
Thou  hast  fought  Thy  people's  foes; 
Thou  hast  healed  Thy  people's  woes. 
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.2,  %tx  ©d}äd^er,  bcr  atn  ^teug  berblirf), 
^ttrff  biefeg  23orn'§  fid^  freu'n. 
^£>a  fÖTinen  ©ünber,  fc^jiöb'  tüte  \6), 
'^on  ^ledfen  toerben  rein. 

3.  £)  ©otteglamm,  betn  teurc§  93Iut 
iöerliert  nie  feine  ^^xaft, 

9?o(^  r^eut'  e§  ©nabentounber  tut 
Unb  neucy  Seben  fd^afft. 

4.  (Seit  i(^  ben  ©trorn  im  @Iouben  fa^, 
3>er  quiUt  au§  SBunben  rot, 
^-ßertüeilt  mein  @etft  ouf  ©olgat^a, 
Unb  greift  nur  ^efu  STob. 

5.  (£inft  brinc^  tc^  bir  ein  fd^ön'reg  Sieb 
^m  06'ren  Heiligtum, 

Söenn  fd^on  mein  fieib,  üom  Kampfe  müb' 
'^m  ©raö  liegt  ftiH  unb  ftumm. 

236 

1.  SBer  fommt  bort  bon  (£bom§  glureu 
ä)ät  bem  blutgcfärbt^n  Metb? 

(triebe  folgt  in  feinen  ©puren 
^]^m  öorau^  eilt  ©iege^freub. 
.^errlid^  prangt  ber  ftarfe  ^elb, 
^eutc  feine  ^ed^te  pit. 

2.  (g§  ift  (J^rift,  ber  Ueöerhjinber, 
SaSte  er  (Siege^etngug  T^ält; 

®er  Grlöfer  aller  ©ünber, 
@otte§  (So^n,  ba§  fiamm  ber  SSelt. 
Uebertüunben  ift  ber  %M 
%z\v&  lebt!  ^un  pt§'  nid^t  $^ot. 

3.  ©e^t,  fein  Meib  mit  ^lut  begoffen, 
Beißet  feinen  ©ieg  ung  anl 

(Seit  fem  teures  93Iut  gefloffen, 
©tnb  bie  ?yetnbe  abgetan, 
^ft  gebroÄen  tl^re  SDlac^t; 
^ampf  uno  (Sieg  ift  nun  UoHbrad^t. 

4.  ,^efu,  ftarfer  Ueberhrinber, 
(Sd^trnnge  beine  ©iegeSfal^nl 

lobbreifen  beine  ^inber, 
f^olgen  bir  auf  beiner  S3a^^n, 
Lienen  bir  nun  fort  unb  fort, 
©löubig,  feltg  l^ter  unb  bort. 

Tr.  Copyright.  1920. 


ipBua  ilavtt  nf      g>o«l       383     3(pa«a  mettifr  #«lf  JTrputtb 


While  the  tern- pest  still  is  high.  Hide  me,  0  my  Sav  -  ior,  hide,  Till  the  storm  of 
3u     bleute,  fe   mtd)3u    gieJiu.  33ev  =  ge  mic^,mein^ei .  lanb     bu,     Sig  co^  bei  beg 


^H.v.»^'?«.  I"  "      .        ha- ven  guide,  0     re  -  ceive  my  soul    at  last! 

(Stmms@e.  bvau§;  gu{|rbemgvie.beä=povtmic^  3u,9^immmic^  aufiuä  ^^a  =  tev  .  ^au§' 


i 


2.  Other  refuge  have  I  none; 
Hangs  my  helpless  soul  on  Thee: 
Leave,  ah,  leave  me  not  alone. 
Still  support  and  comfort  me! 
AH  my  trust  on  Thee  is  stayed, 
All  my  help  from  Thee  I  bring. 
Cover  my  defenceless  head 
With  the  shadow  of  Thy  wing. 

3.  Thou,  O  Christ,  art  all  I  want; 
More  than  all  in  Thee  I  find; 
Raise  the  fallen,  cheer  the  faint. 
Heal  the  sick,  and  lead  the  blind. 
Just  and  holy  is  Thy  name; 
I  am  all  unrighteousness: 
False  and  full  of  sin  I  am; 
Thou  art  full  of  truth  and  grace. 

Tune  295 

1.  When  I  survey  the  wondrous  cross 
On  which  the  Prince  of  glory  died. 
My  richest  gain  I  count  but  loss. 
And  pour  contempt  on  all  my  pride. 

2.  Forbid  it,  Lord,  that  I  should  boast, 
Save  in  the  death  of  Christ,  my  God; 
All  the  vain  things  that  charm  me  most, 
I  sacrifice  them  to  His  blood. 

3.  See,  from  His  head.  His  hands,  His  feet 
Sorrow  and  love  flow  mingled  down! 
Did  e'er  such  love  and  sorrow  meet, 
Or  thorns  compose  so  rich  a  crown?' 

4.  Were  the  whole  realm  of  nature  mine, 
That  were  a  tribute  far  too  small; 
Love  so  amazing,  so  divine, 
Demands  my  soul,  my  life,  my  all. 


2.  Slnb  re  Buflud^t  treife  id)  nidjt, 
^ilflog  re^n'  iä)  mid^  auf  bid); 
^ebe  ©tii^e  tvanft  unb  bricht — 
STd^,  nun  ftctrf  unb  iröfte  mtc§! 
®tr  nur  trau'  id^,  btr  allein, 

SJet  btr  nur  ift  ©c^trm  unb  <Bd)uiy, 
SKenfd^n^tlfe  ift  nur  ©d^ein, 
®od^  betn  J^ame  -^roft  unb  ^ruij. 

3.  me^)x  at§  bid)  bebarf  td^  ntd^t, 
®u  gtbft  me:^r  al§  ringg  ba§  m\ 
Äranfen  Teilung,  93rinben  ßtd^t, 
STuferftel^'n  bom  ttefften  ^^all. 

®u,  ber  l^eil'ge  ©ottegfo^n, 
^d)  DoH  ©ünbe,  ^mq  unb  ©d^lb, 
Unb  bod^  ftra^It  and)  mii:,  Uom  ^bron 
(SotteSlnal^rl^ett,  Siebeg^ulb. 


164 


1.  SKenn  id^  ba§  SBunberfreua  crblid, 
Sin  bem  ber  gürft  bt§  2ehen§  l^tng, 
©c  frag'  td^  nid^t§  nad^  erbengliidE, 
Unb  eitle  (Sl^r'  ift  mir  gering. 

2.  arZein  JRü^men  fei  bon  feinem  mut 
Unb  feinem  ^eugeStob  attein, 
^n  il^m  mein  ©taubenSanfer  rul^t, 
©ein  93Iut  mad^  mid^  bon  ©ünbe  rein. 

3.  (Sicl^,  tbic  fein  ^aupt  ber  ^cilanb  neigtl 
<porft  bu  ber  f^einbe  bittern  Jol^n, 
SBo  mtbt  je  fold^'  ßieb'  gegeigt? 
SBann  trug  ein  ^önig  foic^e  ^on'? 

4.  SBär'  oud^  bie  gonae  ^rbe  mein, 
(3o  blieb  bie  ®abe  gü  gering; 
^d)  felbft  tnill  mid^  gum  0|)fer  tueilön 
S^it  OTem,  tva§  id)  ^ab'  unb  bin. 


3B5 


i^öMö  auf t|ttl 


3 


m 


■Z5f- 


We  have  heard  the  joy  -  ful  sound:  Je  -  sus  saves,  Je  -  sus 
Sommt,  ber  greu=ben=bot=f(^oft  laufest:     =  fuä  fu^nt,  Se  ■■  (uä 


Si 

saves!  Spread  the  ti  -  dings 
fü^nt!  §ört,  toic'ä  laut  unb 


Fd — ^— ft- 

-J  

r-l  .—Hl 

-Z5j  ^  

all     a -round:  Je  -  sus  s 
lau '  ter  raufest:     -  fu§  \ 
^     !^  1 

a  ves,  Je  -  sus  s 
ü^nt,  %t  s  f uä  fi 

aves!  Bear  the  1 

LJ.___J — — 

lews   to  ev  -'ry 
ruft'ä,  (Sr4ö  ^  fte 

Lö»  J-r— 

land,  Climb  the 
aa,   Stuf,  la|4 

,  ...r  •-.5-. 

L,  y  ^ 

 1 

'-e'  1- 

1  k 

-P-^P  P 

_|a  V  15_ 

steeps  and  cross  the  waves;  Onward!  'tis  our  Lord's  command:  Je 
Ü  s  ber  35erg  unb  Xal  flammen  bie  *  fe§  :2ic^=te§  ©tra^>l: 


■0^ 


-  sus  saves,  Je  -  sus  saves! 
--fug  fü^nt,  ScsfuSfü^nt! 


r 


2^  Waft  it  on  the  rolling  tide: 
Jesus  saves,  Jesus  saves! 
Tell  to  sinners  far  and  wide: 
Jesus  saves,  Jesus  saves! 
Sing,  ye  islands  of  the  sea. 
Echo  back,  ye  ocean  waves; 
Earth  shall  keep  her  jubilee; 
Jesus  saves,  Jesus  saves! 

3.  Sing  above  the  battle  strife, 
Jesus  saves,  Jesus  saves! 
By  His  death  and  endless  life, 
Jesus  saves,  Jesus  saves! 
Sing  it  softly  thro'  the  gloom, 
When  the  heart  for  mercy  craves; 
Sing  in  triumph  o'er  the  tomb: 
Jesus  saves,  Jesus  saves! 


2.  SSinbc,  hje^t  ba§  ^ubetoort: 
^efu§  fü^nt,  ^cfu§  fül^ntl 
^eeregtüogett,  tragt  e§  fort: 
^e[u§  fü^nt,  ^efu§  fü^ntl 

^ord^t,  e§  fommt  ber  SSöIfer  %^<xt, 
Scmfd^t  ber  ^hinbe  tounberbar, 
greift  ben  ^perrn,  benn  e§  ift  hia^r: 
§efu§  fü^^nt,  Sefu§  fii^nt! 

3.  ©ingt  e§  fanft,  l^ter  toeint  ein  ^ergl 
.^efug  fü^nt,  ^efu§  fü^ntl 
©ünbenfruc^t  ift  9^eu*  nnb  ©c^merg. 
^efug  fii^nt,  ^efug  fii^ntl 

§ft  bie  ©cC}ulb  mie  ©(^arlad^  rot,  ' 
^ein  tüte  (Schnee  mac^t  ^efu  SQXwl, 
^efu  ftarb  auc^  bir  gu  gut. 
5efu§  fü^nt,  ^efit§  fü^ntl 


386 

24.  But  this  man,  Jesus,  because  He 
continueth  ever. 

Hath  an  unchangeable  priesthood. 

25.  Wherefore  He  is  able  also  to  save 
them  to  the  uttermost 

That  come  unto  God  by  Him,  seeing  He 
ever  liveth  to  make  intercession  for  them. 

26.  For  such  an  high  priest  became  us. 

Who  is  holy,  harmless,  undefiled,  sep- 
arate from  sinners,  and  made  higher  than 
the  heavens.  Heb  7, 


386 

24.  ^efu§  aber  barum,  bafe  er  bleibet  ch?ig^ 

10  at  er  ein  unöcrgängltt^eg  ^rteftertum; 

25.  ba^er  er  auc^  felig  madden  Jann  int- 
merbar, 

btc  burr!^  t^n  gti  @ott  fommm,  unb  lc6et 
tmmcrbor  unb  ötttct  für  fte. 

26.  S)enn  einen  fold^en  ^ol^enpriefter  foE* 
ten  mir  l^aben, 

bet  ba  hiore  öeiltg,  nnfi^wlbig,  unftefCedft 
tjon  ben  ©itnbern  aftgefonbert  wnb  Pöcr,  berrn 
ber  ^gtmmet  ift.  (Sbr.  7 


aar 


Thee  will  I 
Thee  will  I 
Sc^    M  bi 


love,  my  Strength,  my  Tow  -  er, 
love,  with  all  my    pow  -  er, 
lie  s  ben,  mei  =  ne  ©tär  5  fe, 
Ue ;  ben  tnit  bem   3Ber  ;  fc 


Thee  will 
ar  - 

\mü  hid)  Ue  ^  ben  met 
Unb  imsmer=hJä^=ren  ^  ber        s  gier 


I  love,  my  Hope,  my   Joy,  ) 
With  ar  -  dor  time  shall  ne'er   de  -  stroy.  J 

nc  3ier;  | 


Thee   will     I     love,    0   Light  di 
h)itt  bic^    lie  ?  ben  fc^ön ;  fte§ 


vine,  So  long  as 
Sic^t,        mir  ba§ 


life 
§er 


-7Sr 

mine, 
bricht. 


2.  Thee  will  I  love,  my  Liire,  my  Savior, 
Who  art  my  best  and  truest  Friend; 
Thee  will  I  love  and  praise  forever, 
For  never  shall  Thy  kindness  end; 
Thee  will  I  love  with  all  my  heart, 
For  Thou  my  Bridegroom  art. 

3.  Alas!  that  I  so  late  have  known  Thee, 
Who  art  the  Fairest  and  the  Best; 
Nor  sooner  for  my  Lord  would  own  Thee, 
Our  highest  Good,  our  only  Rest! 

Now  bitter  shame  and  grief  I  prove 
O'er  this  my  tardy  love. 

4.  I  thank  Thee,  Jesus,  Sun  from  heaven. 
Whose  shining  hath  brought  light  to  me; 
I  thank  Thee,  who  hast  richly  given 

All  that  could  make  me  glad  and  free; 
I  thank  Thee  that  my  soul  is  healed 
By  what  Thy  lips  revealed. 


2.  toiK  bid)  Ite&en,  0  mein  Sellen, 
Sn§  meinen  aüerbeften  greunö; 

^•d)  lT3iß  btc§  lieben  unb  erl^eBen, 
©0  lan^e  mid^  bein  ©lans  befd^etnt; 
^d)  iüiH  bid^  rieben,  ©otteSIamm, 
S)H  Sieb  am  ^reugeSftamm. 

3.  bafe  id^  bid^  fo  fpät  erlannte, 
^Su  )^od^geIobte  Siebe  bul 

S>afe  id^  nid^t  frü]^,er  mein  bid^  nannte, 
S)n  l^öd)fte§  @ut  unb  lual^re  D^ul^  I 
(£g  ift  mir  leib,  id^  bin  betrübt, 
©afe  id^  fo  fpät  geliebt  I 

4.  banfe  bir,  bu  malere  (Sonne, 
©afe  mir  bein  ©lang  l^at  Sid^t  gebrad^t; 
^d^  banfe  bir,  bu  ^immeBtronne, 
®afe  bu  mid^  frol^  unb  frei  gemacht; 
^d^  banfe  bir,  bu  @otte§fraft, 

%\t  neueg  ßeben  fd^afft. 


3B0 

Tune  295 


1.  Ride  on!  ride  on  in  majesty! 
In  lowly  pomp  ride  on  to  die! 

O  Christ,  Thy  triumphs  now  begin 
O'er  captive  death  and  conquered  sin. 

2.  Ride  on!  ride  on  in  majesty! 
The  angel  armies  of  the  sky 

Look  dowm  with  sad  and  wond'ring  eyes 
To  see  the  saving  Sacrifice. 

3.  Ride  on!  ride  on  in  majesty! 
Thy  last  and  fiercest  strife  is  nigh: 
The  Father  on  His  sapphire  throne 
Expects  His  own  anointed  Son. 

4.  Ride  on!  ride  on  in  majesty! 
In  lowly  pomp  ride  on  to  die! 
Bow  Thy  meek  head  to  mortal  pain. 
Then  take,  O  God,  Thy  pow'r  and  reign. 


160 


1.  3eud}  ein  I  3eud^  ein!  bu  ?^rieben§fiirft, 
S)a  bi(|'§  nad^  unferm  ^eil  fo  bürft'tl 
®u  (Sieger  über  «Sünb'  unb  S:ob, — 
3eud^  ein,  l^ilf  beineS  ^iong  9^ot. 

2.  3eud^  ein!  3eud^  einl  bu  @otte§fol^n, 
!CieI  @ngel  fielen  um  beinen  ^ron ; 

3n  fd^uen  beiner  Siebe  %0i\, 
©aburd)  un§  ©iinbern  Inurbe  9flat. 

3.  "^m^  ein!  geuc^  einl  bu  ftarfer  ^err, 
^ni  beine  ?^einbe  gittern  fel^r; 

©urd^  Seib  unb  (Sterben  inirft  bu  gel^n; 
S>ein  ^ater  miß  bid^  l^od^  tx^o^w,. 

4.  3eud^  ein  1  B^^d^  ein !  bu  grower  (SJott, 
W.a^  (Siinbe,  S^eufel,  S^W  gum  (Spott, 
^ann  fd^ng  bid^  auf  gu  beinem  9fletd^, 
Unb  filler  nn§  mit  bir  aUgugletd^. 

Tr.  Copyright,  1921. 


3Bä 


(BMm  Siamm  ruft 


Jo  •  sas'  voice  is  call  -  ingt  Goad,  j«  faint  and  fall  -  iog;  Come,  yd  sin  -  af  -  fiict 
@otste§  Samm  tuft  ®na=be^      g  Im  ©ünbern  @na  s  be,  211  s  le,  bie  ba  fom 


men, 


■4 — ^ 


f 


None  shall  be  re  -  ject  -  ed;  Hera 
SBer*  ben  an  s  gc'  ^^^^  * 


is  grace  for  -  ev  -  er,  Come  to  me,  your  Sav  -  ior. 
i^n  ift  au§  @na  s  ben  311  s  Ic  ©c^ulb  ge « la  s  ben, 

— ? — — i 


/7\ 

.{2. 


P 


Chorus, 


V  •  >  » 


(Je  -  sns'  voice  is  call  -  ing,  Call 
(Here  is  grace  for -ev  -  er,  ... 
i  ©ot  =  te§  2amm  ruft  ©na  s  be,  %l  s 
}  ©ot  s  teä  Samm  ruft  ©na  s  be,   . . . 


ing,  ©V  -  er   call  -  ing;  | 


Come  to  me,  your  Sav  • 

len  ©ünsbern  ©na  s  be; ) 
  $  211  s  Ictt,  al  f  len  ®na  f 


lor. 
be. 


2.  Jesus'  voice  is  pleading: 
Here  is  love  exceeding, 
Pardon  and  compassion 
For  each  vile  transgression. 
Leave  sin's  service  dreary! 
Come  to  me,  ye  weary! 

3.  Jesus'  voice  is  crying. 
Crying,  ever  crying: 
Peace  and  rest  I  give  you. 
And  of  sin  relieve  you. 
Heed  my  invitation, 
Come  and  have  salvation. 


2.  ©ottc§  2amm  ruft:  ®nabc, 
SlUen,  aEen  ©nabel 

©nabe  für  bie  ©iinber, 
@nabc  für  bie  5linber, 
®ie  beim  ^xeu^t  ftc^en, 
Unb  i^n  flehen. 

3.  @otte§  fiamm  ruft:  @nabel 
.kommet  bocft,  id^  labe 

3u  mir  alk  freunblid^, 
a3te  f cib  t^r  f o  f cinblic^  I 
(Bc^t  ba§  83Iut  ber  SBunbett 
.^eilt  euc^  aEe  ©timben. 


390 

10.  And  I  heard  a  loud  voice  saying  in 
heaven, 

Now  is  come  salvation,  and  strength, 
and  the  kingdom  of  our  God,  and  the  power 
of  His  Christ, 

For  the  accuser  of  our  brethren  is  cast 
down, 

Which  accused  them  before  our  God  day 
and  night. 

391 

11.  And  they  overcame  him  by  the  blood 
of  the  Lamb, 

And  by  the  word  of  their  testimony;  and 
they  loved  not  their  lives  unto  the  death, 

12.  Therefore  rejoice,  ye  heavens, 
and  ye  that  dwell  in  them.  Rev.  12. 


390 

10.  Unb  ic^  ^örete  eine  grofec  (stimme,  bie 
fprad^  im  ^immcl: 

mn  ift  ba§  ^tH  unb  bie  ^raft  unb  baS 
dtdäf  unb  bie  ^Jlac^t  ttnfcrS  QJottc§,  fctnc§ 
(JI)rtftu§  ttujrben, 

met!  ber  ^erftäger  unferer  S3rüber  bcrtnor* 
fen  ift, 

ber  fte  UvUixQtt  XaQ  unb  ^ad)t  Dor  ©ott. 
391 

11.  Hub  fie  l^aben  t^n  üBerlmtnben  burd^ 
be§  2amme§  93lut 

unb  burcä^  ba§  SSorf  i^re§  BcugntffcS;  unb 
^ttften  t^r  ßcöen  ni^t  gcUefiet  bt§  an  ben  Xoh, 

12.  ©arum  freuet  eud^,  t^r  ^pimmel, 
unb  bie  barinncn  njo^nen!        Off.  12. 


167 


Wnp  ?Jot  for  Mt  392       Wmt  mrlft  ntbn  mxtli 

Tune  359 


1.  Wherefore  weep  ye  over  Jesus, 
O'er  His  death  and  bitter  smart? 
"Weep  ye  rather,  that  He  sees  us 
Unconvinced  and  hard  of  heart; 
For  His  soul  was  never  tainted 
With  the  smallest  spot  or  stain, 
'Twas  for  us  He  was  acquainted 
With  such  depths  of  grief  and  pain. 

2.  Ah,  what  profits  it  with  groaning 
Underneath  His  cross  to  stand; 
Ah,  what  profits  our  bemoaning 
His  pale  brow  and  bleeding  hand; 
Wherefore  gaze  on  Him  expiring, 
Railed  at,  pierced,  and  crucified, 
Whilst  we  think  not  of  enquiring. 
Wherefore  and  for  whom  He  died? 

3.  Now  for  whom  hath  He  contended 
In  a  strife  so  strange  and  new? 
And  for  Whom  to  hell  descended? 
Brothers,  'twas  for  me  and  you! 
Now  you  see  that  He  was  reaping 
Punishment  for  us  alone; 

And  we  have  great  cause  for  weeping, 
Not  for  His  guilt,  but  our  own. 

4.  If  we  then  make  full  confession. 
Joined  with  penitence  and  prayer. 
If  we  see  our  own  transgression 
In  the  punishment  He  bare. 

If  we  mourn  with  true  repentance. 
We  shall  hear  the  Savior  say: 
"Fear  not,  I  have  borne  your  sentence. 
Wipe  your  bitter  tears  away." 


1.  SSeint  nid§t  über  ^e^u  ©d^mcrsett, 
SBetnt  ntd^t  über  ^efu  Xoh; 

SKetnt  erft  über  eurer  bergen 
Unempfunbene  (Sünbennot. 
S)enn  in  i^}m  i|t  ni(f)t  erfunben 
@tne  ©ünbe,  ein  betrug, 
9^ur  für  eu(i)  trägt  er  bie  SBunben, 
^rägt  nur  eurer  ©ünbe  glu(^. 

2.  STd^,  m§  ^tlft'g,  mit  SBteinen,  :^rauern 
Unter  feinem  ^reug  gu  fte^^'n; 

21^,  tva§  ^ilft'§  ben  S;obe§fd^auern, 
S)te  er  füllte,  nad^guge^'n; 

mag  l^ilft'g  ba§  Sog  beflagen, 
S)ag  ber  ^eiFge  fic^  erltiarb — 
D^ne  fic^  eitnmal  gu  fragen: 
SBarum  unb  für  tnen  er  ftarb? 

3.  Unb  für  tüen  ^at  er  geftritten 
Siefen  5lampf,  bem  feiner  gleid^? 
Unb  für  toen  ben  Xob  gelitten? 
gür  bie  S3rüber  nur,  für  eud^I 
Unb  nun  feilet  an  ben  Steinen, 
SBte  er  leibet  in  @ebulb; 

Unb  nun  ^)abt  i^z  @runb  gu  meinen, 
Slber  über  eure  ©djulb. 

4.  SBenn  i^r  bann  aug  ttefftem  ^cx^en 
©ure  ©c^ulb  erfennt,  geftel^t, 

SBenn  tl^r  in  be§  ^:)etlanb§  «Sc^mergen 
(Surer  ©ünbe  ©träfe  fel^t, 
SBenn  il^r  meint  um  eure  ©ünben: 
O  bann  mirb,  ber  ftiE  unb  mtlb 
?^rembe  ©d^ulb  trägt,  eud^  berfünben, 
2Ba§  bie  bittre  ^räne  ftxEt. 


1  I  heard  the  voice  of  Jesus  say, 
"Come  unto  Me  and  rest; 

Lay  down,  thou  weary  one,  lay  down 
Thy  head  upon  My  breast." 

2  I  came  to  Jesus  as  I  was. 
Weary,  and  worn  and  sad; 

1  found  in  Him  a  resting-place. 
And  He  has  made  me  glad. 

3.  I  heard  the  voice  of  Jesus  say, 
"Behold,  I  freely  give 

The  living  water;  thirsty  one. 
Stoop  down,  and  drink,  and  live!" 

4.  I  came  to  Jesus  and  I  drank 
Of  that  life-giving  stream; 

My  thirst  was  quenched,  my  soul  revived 
And  now  I  live  in  Him. 

5.  I  heard  the  voice  of  Jesus  say, 
"I  am  this  dark  world'^s  Light; 
Look  unto  me,  thy  morn  shall  rise, 
And  all  thy  day  be  bright!" 

6.  I  looked  to  Jesus,  and  I  found 
In  Him  my  Star,  my  Sun; 

And  in  that  Light  of  life  I'll  walk. 
Till  traveling  days  are  done. 


3       MtlmB  ^n^mhB  Ärt 

381. 

1.  l^örte  metneg  ^eilanbg  SBort: 
„^omm,  arme  ©eel',  gu  mtrl 

fieg  an  mein  ^erg  bein  mübe§  ^aupt, 
^d^  fd^enfe  diu^t  bir!" 

2.  ^ä)  tcan  gu  il^m,  fo  mie  id^  tvaXr 
Äranf,  fünbl^aft,  müb'  unb  matt, 
2>a  öffnet  er  in  feinem  5lrm 
mx  eine  9lu^eftatt. 

3.  ^ä)  ^öüe  meines  ^eilanbg  Sßort: 
„SBer  bürftet,  fomme  frei, 
fiebenb'geg  SBaffer  geb'  id^  i^m, 
©d^aff  ^erg  unb  fieben  neul" 

4.  ^ä)  tarn  gu  ^efu  unb  id^  tranf 
2tm  ßebengftrom  mid^  Jatt; 

©in  neues  Seben  leb'  id^  nun 
^errn  unb  feiner  @nab'. 

5.  ^ä)  f)öüe  meines  ^eilanbS  SBort: 
„^^  bin  baS  ßid^t  ber  SBelt! 

©d^au'  auf  gu  mirl  ^d^  bin  bie  ©onn,  . 
®ie  iebe  3^ad^t  erteilt  I" 

6.  ^ä)  fd^aut'  auf  i^n,  ha  marb  eS  £id^t, 
^  brad^  beS  gmeifelS  maä^t 

^n  biefem  Sid^te  maH  id^  fro^ 
©elbft  burd^  beS  ^obeS  3^ad^t. 


304 

Tune  669 


1.  O  Thou  Love  whom  I  am  loving 
As  my  soul's  desire  and  bliss, 
Who  with  tender  pity  moving 
Ventured  into  death's  abyss, 
Who  for' me  has  tortures  suffered 
All  my  sins  and  debts  to  pay. 
Whose  own  sacrifice  once  offered 
Took  a  world's  misdeeds  away! 

2.  O  Thou  Love,  who  knelt  with  weeping, 
Wrestling  in  Gethsemane, 

Love  not  slumbering  nor  sleeping, 
Ever  seeking,  watching  me; 
Love,  who  did  His  own  volition 
Yield  into  the  Father's  will. 
And,  to  save  us  from  perdition. 
Bore  the  cross  to  Calv'ry's  hill! 

3.  X)  Thou  Love,  whose  heart  in  silence 
Bravely  bore  disgrace  and  shame. 
Love,  who  through  the  worst  revilements 
To  the  end  remained  the  same; 

Love,  who  did  not  cease  His  pleading 
To  the  last  expiring  breath. 
Kindly  for  me  interceding 
When  Thy  liead  was  bowed  in  death! 

4.  O  Thou  Love,  who  died  to  win  me. 
To  secure  my  lasting  good. 
Henceforth  all  that  is  within  me 
Thinketh  of  thy  precious  blood; 
Here  I  thank  Thee  for  those  smarting 
Pains  and  pangs,  Thou  wounded  Love, 
Now,  and  when  from  earth  departing 
In  Thy  arms  I  rest  above. 

5.  O  Thou  Love,  from  sorrows  dying! 
For  my  heart  so  cold  and  vain 

In  the  tomb  enshrouded  lying! 
Ah!  I  thank  Thee  for  Thy  pain. 
Thanks  to  Thee  for  that  salvation, 
Which  through  death  brought  life  to  me: 
Let  this  Love's  divine  persuasion 
Draw  me  nearer  unto  Thee! 


iGt^te  tnnmx  ^xtbt 

1.  £)  bu  Siebe  meiner  ßiebe, 
®u  crmünf d^te  ©eltgfett, 

SHe  bu  bid^  ou§  l^ö(^[tem  ^Triebe 

bag  jammerboitte  fieib 
S)eineg  ßeiben§,  mir  gute, 

ein  (Sd^lac^tfc^af  eingefteöt 
Unb  he^a^t  mit  beinern  S3lute 
Me  S^^iffetat  ber  mit. 

2.  Siebe,  bte  mit  ©(^inei^  unb  SrXiuäneit 
Sin  bem  Oelberg  jic^  betmbt; 

Siebe,  bie  mit  ^lut  unb  Seinen 
Unaufhörlich  feft  geliebt; 
Siebe,  bte  ben  eignen  SBiUen 
^n  be§  SSaterg  miien  legt 
Unb,  urn  ,@otte§  2^^^  3"  ftitien, 
^reu  bie  Sa[t  be§  ÄceuaeS  trägt. 

3.  Siebe,  bie  mit  i^ren  Firmen 
Wiä)  gule^t  umfangen  inoEt'; 
Siebe,  bie  au§  Stebgerbarmen 
Wiä)  gule^t  in  l^öd^fter  ^ulb 
^^rem  Später  überlaffen, 

®ie  felbft  ftarb  unb  für  miä)  hat, 
S>afe  mtc^  nic^t  ber  äorn  foEt  faffen, 
SBeit  mich  i^x  ^erbienft  bertrat. 

4.  Siebe,  bie  für  miä)  geftorben 
Unb  ein  immertoälhrenb  (Sut 
Wn  bem  ^euse§>^ols  ertnorben, 
^ä),  toie  benf  iä)  an  bein  ^lutl 
^ä),  toie  ban!  i(f)  beinen  SSunben, 
®u  bertDunb'te  Siebe  bu, 

SBenn  \iS)  in  ben  legten  ©tunben 
©anft  in  beiner  (Seiten  ru^I 

5.  Siebe,  bte  fitf)  tot  gefrönfet 
Unb  für  mein  erfaltet  ^erj 
^n  ein  fatted  @rab  gefenfet, 

Sich,  h)ie  ban!  ic^  beinern  Sd^mer^l 
^abe  ®ant  bafe  bu  geftorben, 
Safe  i(^  etviq  leben  fann, 
Unb  ber  ©eelen  ^eil  ertnorbenl 
S^imm  midh  etoig  liebenb  an. 


itö  üg  Bmmv  Muh 


1.  Alas!  and  did  my  Savior  bleed 
And  did  my  Sov'reign  die? 
Would  He  devote  that  sacred  Head 
For  such  a  worm  as  I? 

2.  Was  it  for  crimes  that  I  had  done 
He  groaned  upon  the  tree? 
Amazing  pity!  grace  unknown! 
And  love  beyond  degree! 

3.  Well  might  the  sun  in  darkness  hide, 
And  shut  his  glories  in, 

When  God,  the  mighty  Maker,  died 
For  man  the  creature's  sin! 

4.  Thus  might  I  hide  my  blushing  face. 
While  His  dear  cross  appears; 
Dissolve  my  heart  in  thankfulness. 
And  melt  my  eyes  in  tears. 

5.  But  drops  of  grief  can  ne'er  repay 
The  debt  of  love  I  owe; 

Here,  Lord,  I  give  myself  away, 
Tis  all  that  I  can  do. 
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1.  (Sagt  an,  bergofe  ber  <perr  fein  SSfut, 


169 


Unb  ftarb  er  benn  für  mich? 
Steigt  er  fein  ^aupt  auch  intr  gu  gut, 
?^ür  foldhen  Söurm,  inie  ic^? 

2.  ^ft'g  toa^r,  litt  er  für  meine  (Bdqulh 
®en  ?^Iudh  am  ^^reu3e§ftamm? 

Sich,  nrtt  foldh  h)unberbarer  ^ulb 
^kbt  miä)  bieg  @otte§Iamm?' 

3.  SBolhl  mocht  bie  (Bonn  in  ?^infternT§ 
SSertnanbeln  ühren  (Schein, 

%l§  ^efug  jenen  (Schrei  au^ftiefe 
^n  feiner  ^obegpetn. 

4.  S5or  (Scham  mndht  ich  mein  Slngefidht 
SSerpIIen  aHegeit, 

Unb  meinen,  bt§  mein  Sluge  bridht, 
$öoa  heifeer  .^anfbar!eit. 

5.  S)odh  röfte  bieg  nidht  meinen  ©dhrnerj, 
Berflöfee  idh  audh  gar, 

.^err,  ^heilen  !annft  nur  bu  mein  ^erg, 
©rum  bring  idh§  btr  aud)  bar. 


3ust  VLB  3)  am 


390 


(Srctö  mit  Irif  bin 


Just  as  I  am,  with-out  one  plea,  But  that  Thy  blood  was  ebed  /or  me, 
@rab  roic  id^  bin,  nid^tS  rüt)me  ic^,   ?i(§  baf  bciu  ^hit  auc|  flö|  für  raic^ 


And  that  thou  bidst  me  come  to  thee,  O  Lamb  of  God,  I  come,  I  come. 
Uitb  ba^  bu    rufji  mid^    gnäbiglid^,  O,  @otte§  £amm,  ic^  fomm,  id^  fomm  I 


2.  Just  as  J  am,  and  waiting  not 
To  rid  my  soul  of  one  dark  blot, 

To  Thee,  whose  blood  can  cleanse  each  spot, 
O  Lamb  of  God,  I  come,  T  come! 

3.  Just  as  I  am,  though  tossed  about 
With  many  a  conflict,  many  a  doubt, 
Fightings  and  fears   within,  without. 
O  Lamb  of  God,  I  come,  I  come! 

4.  Just  as  I  am,  poor,  wretched,  blind, 
Si^t,  riches,  healing  of  the  mind. 
Yea,  all  I  need  in  Thee  to  find, 

O  Lamb  of  God,  I  come,  I  come! 

5.  Just  as  I  am;  Thou  wilt  receive, 
Wilt  welcome,  pardon,  cleanse,  relieve; 
Because  Thy  promise  I  believe, 

O  Lamb  of  God,  I  come,  I  come! 

6.  Just  as  I  am;  Thy  love  unknown 
Has  broken  ev'ry  barrier  down: 
Now  to  be  Thine,  yea,  Thine  alone, 
O  Lamb  of  God,  I  come,  I  come! 


2.  @rab  tvic  id)  hin,  boH  HngebiiU), 
io^d)  minbre  ntd)t  erft  meine  ©Mb. 
^ein  S3Iiit  ermarb  mir  beine  ^ulb. 
O  (55otte§  ^amm,  id)  iomm,  id^  lomml 

3.  ©rab  tvic  id^  bin:  gang  ixnbereit, 
'ßoU  Bh^etfel,  B^^S^n,  .^ergeleib, 
^ntüenbtg  au^menbig  ©treit. 
0  ©otteg  2amm,  id^  tomm,  id^  Iomm  I 

4.  @rab  roie  id)  bin:  artn,  naät  iittb  blinb, 
53ei  bir,  o  ^err,  id^  alleS  finb, 

(^olb,  Meib  unb  Slugenfalbe  linb. 
O  <Soite§  Smnm,  id§  fomm,  xä)  tomml 

5.  @rab  h^ie  iä)^  bin.  ^d^  fjob  bein  SSort 
Spfe  bu  btft  öetlanb,  Reifer,  ^ort, 
®"a%  bu  mid^  aufntmmft  l^ier  unb  bort. 
£)  (iotteS  ficmim,  td^  fomm,  id^  fomm  I 

6.  @rab  tote  lä)  bin.  ®er  SKeg  ift  frei 
©urd6  beine  ©nab  unb  Sieb  unb  ^xm, 
Unb  oafe  id^  etoig  bein  nur  fei. 

O  @otteg  Samm,  td^  fomm,  tc^  fomm  I 


39r 

Tune  169 


1.  Cross  of  Jesus,  cross  of  sorrow, 
Where  the  blood  of  Christ  was  shed, 
Perfect  man  on  thee  did  suffer, 
Perfect  God  on  thee  has  bled. 

2.  Here  the  King  of  all  the  ages, 
Throned  in  light  ere  worlds  could  be, 
Robed  in  mortal  flesh  is  dying. 
Crucified  by  sin  for  me. 

3.  O  myster'ous  condescending! 
O  abandonment  sublime! 

Very  God  Himself  is  bearing 
All  the  sufferings  of  time! 

4.  This — all  human  thought  surpassing 
This  is  earth's  most  awful  hour, 

God  has  taken  mortal  weakness! 
God  has  laid  aside  His  power! 

5.  From  the  "Holy,  Holy,  Holy, 
We  adore  Thee,  O  most  High," 
Down  to  earth's  blaspheming  voices 
And  the  shout  of  "Crucify." 


1.  ^cirgc»  5lreuä,  hu  follft  mir  mcrbcn, 
^ntmer  mei^r  gum  I)öd^ften  @ut; 

S)a  mein  ipeilanb  einft  auf  (Srben 
Mix  3um  ^eil  bergofe  fein  S3Iut. 

2.  §(d^,  ber  grofe^  ^err  ber  Herren, 
92eiget  bort  fein  ^aupt  für  mtd^. 
"Miä)  3u  retten,  mid^  gu  eieren, 
Senfet  in  ben  Xoh  er  fid§. 

3.  O  bu  SBunber,  über  Tla^enl 
@otte§  ©o^n,  ber  ftirbt  für  bid^I 
Stimmt — iüte  foH  bag  ^erg  e§  faffen? — 
?raer  »Iten  ©d^Ib  auf  fid^. 

4.  ©el'ge  fitebe,  boHer  f^rteben, 
©d^ou  id^  bort  auf  ©olgatl^a; 
©Ott  bom  Gimmel  Ineilt  l^tenieben, 
)8rtngt  fid^  felbft  gum  Opfer  bar. 

5.  heilig,  .^eilig  iuiU  id^  fingen 
^r  gum  $reife  toeit  unb  breit; 
SBiH  mid^  bir  gum  Opfer  bringett, 
^c^t  unb  aud^  in  ©toigfeit. 
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39a        ^aen  um'tt  SItla«rt 


fSav  -  ior,  when    in     dusfc    to  Thee 

1  When,  re  -  pent  -  ant,    to     the  skies 

f  l^ieb  5  fteu  ^et  -  lanb,  TOann  oor  bir 

1  Un  '  fie  ©iin  s  ben   beic^  -  tenb,  2ßir 


Low  we  bend  th'  a  -  dor  -  ing  knee,  \ 
Scarce  we  lift  our  weep  -  ing  eyes,  j 
5Reu  i  e  =  PoU  toir  nie  s  ber  fnie=en,  1 
©na  =  be  *  fu  =  d^eub  bir  fliel^n;/ 


Oh, 


by 
urn 


all  Thy  pains  and  woe 
bei  =  ne  Slngfi  unb  3^ot, 


Suf  -  fered  once  for  man  be  -  low, 
2)ei  ?  ne  (Schmacb  nnb   bit  5  tern  2:ob; 


Chorus. 


I 


By  Thy  bit  -  ter  ag  -  0  -  ny.  Hear  our  sol  -  emn  lit  -  a  -  ny! 
Sfleig  bi^    su     be§    <©ünsber§  ©d^rei,     ^0  s  rc     im  s  [re      St  s  ta  s  neil 


2.  By  Thy  helpless  infant  years, 
By  Thy  life  of  want  and  tears, 
By  Thy  days  of  sore  distress 

In  the  savage  wilderness, 

By  the  dread  mysterious  hour 

Of  th'  insulting  tempter's  power: 

By  Thy  bitter  agony. 

Hear  our  solemn  litany. 

3.  By  Thine  hour  of  dire  despair. 
By  Thine  agony  of  prayer. 

By  the  cross,  the  nail,  the  thorn. 
Piercing  spear,  and  tort'ring  scorn; 
By  the  gloom  that  veiled  the  skies 
O'er  the  dreadful  sacrifice: 
By  'Thy  "bitter  agony. 
Hear  our  solemn  litany. 

4.  By  Thy  deep  expiring  groan; 
By  the  sad  sepulchral  stone; 

By  the  vault,  whose  dark  abode 
Held  in  vain  the  rising  God: 
O  from  earth  to  heaven  restored, 
Mighty,  reascended  Lord: 
By  thy  bitter  agony. 
Hear  our  solemn  litany, 

399 

1.  Having  therefore  these  promises, 
dearly  beloved. 

Let  us  cleanse  ourselves  from  all  fllthi- 
ness  of  the  flesh  and  spirit,  perfeeting  holi- 
ness in  the  fear  of  God. 

400 

10.  For  godly  sorrow  worketh  repent- 
ance to  salvation  not  to  be  repented  of. 

But  the  sorrow  of  the  world  worketh 
death.  _  2.  Cor,  7. 


2.  SKeir  bu  felbft  ein  ^nb  fo  flein, 
Stmt,  gering  im  5h:ippelein; 
SBeil  bu  flol^ft  in  eil'ger  %hx^i, 
SBeil  bid^  ©«tan  fetbft  berfud^t; 
SBieit  bu  in  @etl}femane, 

fiitteft  Born  unb  %\\x6)  unb  SBe^: 
S^eig  bi(^  gu  be§  ©iinberS  ©d^ret, 
^öre  unf're  fiitanet. 

3.  Sßeil  bu  felbft  gefätn|3fet 
SBeil  bu  trugjt  be§  ^reuseg  Saft; 
Sld^,  um  beine  ©ornenfron, 
S'iägelhxunben,  (Spott  unb  ^o^n; 
Hm  beg  ^reugeS  ?^infterni§, 

%0i  bi(f)  felbjt  bein  ®ott  berlie^: 
3^eig  bic^  gu  be§  ©iinberS  ©d^ret, 
^ore  unf're  Sitanei. 

4.  Hm  bein  te^te§  STngftgefc^ref, 
^n  beg  Sobeg  S:t)rannei; 

Hm  be§  gelfengrabeg 
S)ie  bu  überiüunben  ^aft, 
®a  bu  brad^jt  be§  ^obe§  %qx, 
Unb  gingft  mäd^ttglid^  I)erbor: 
9?eig  bidfi  gu  be§  ©iinberS  ©c^ei 
§öre  xtnf're  ßitanei, 

399 

1.  ^xt'mtM  h)xr  nun  foId§e  9?erl^ei^nngen 
^dbtw,  meine  Siebften, 

fo  laffct  un§  tJOtt  aöctr  SSeflejfwng  bc§ 
f^e§  unb  bc§  ÖJetfteS  unS  reinigen,  wnb  fort= 
fai^ren  mit  ber  ^^»etnöttng  in  ber  ^m^i  @o4= 
te§,  400 

10.  ^enn  bte  göttlid^e  SÜrauriglett  tnxrfet 
gut  ©etigfeit  eine  S^leue,  bie  ntemanb  gereuet; 

bic  XxmxWtxX  ai&er  ber  USelt  ttJtrfct  ben 
2;ob.  2  (s:or.  7. 
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3  Mn  (BxmB  l^unt  ©akrtt     401     Srlf  mill  mnn  Kvtm  trag^tt 

Tune  359 


1.  Jesus,  I  my  cross  have  taken. 
All  to  leave,  and  follow  Thee; 
Destitute,  despised,  forsaken. 
Thou,  from  hence,  my  All  shalt  he. 
Perish  every  fond  ambition. 
All  I've  sought,  or  hoped,  or  known; 
Yet  how  rich  is  my  condition! 
God  and  heav'n  are  still  my  own. 

3.  Let  the  world  despise  and  leave  me, 
They  have  left  my  Savior  too: 
Human  hearts  and  looks  deceive  me 
Thou  art  not,  like  them,  untrue. 
And  while  Thou  shalt  smile  upon  me, 
God  of  wisdom,  love,  and  might, 
Foes  may  hate,  and  friends  may  shun  me ; 
Show  Thy  face,  and  all  is  bright. 

3.  Haste,  my  soul,  from  grace  to  glory, 
Armed  by  faith,  and  winged  by  prayer; 
Heav'n's  eternal  day's  before  thee, 
God's  own  hand  shall  guide  thee  there. 
Soon  shall  close  thy  earthly  mission. 
Swift  shall  pass  thy  pilgrim  days: 
Hope  soon  change  to  glad  fruition. 
Faith  to  sight,  and  prayer  to  praise. 


1.  ^cfu§,  mein  ^reua  hJtll  td^  iragen, 
S)ir  allem  gu  folgen  xxaä), 

Slrm  unb  Blofe  tnerb'  td^  m<S)t  fragen, 
SttE  mie  bu  trugft  ol^ne  ^lag'. 
^ä^tt  hai)in  mein  irbtfd^  Seben, 
•öleibt  mir  nur  ber  ^err  aHetn, 
2)er  hptrb  mir  ben  ^tmmel  geben, 
O  mie  ret(^  toerb  ic^  bann  fein  I 

2.  maq  bte  Sßelt  mic^  immer  Raffen;  . 
^efum  l)at  fie  auc^  gefc^mä:^tl 
WÖQcn  3Kenfd^en  mid^  berlaffen; 

^efu  3::reue  nie  berge:^t. 

2a^  mir  leudjten  beine  ©nabe, 

©Ott  ber  2&et§r)e{t,  ßteb'  unb  Wa^t, 

Segen  intrb  mir  bann  ber  (Sd^abe, 

g^renb'  ber  ©dfjmera,  unb  Sid^t  bte  ^a(i)L 

3.  mit  be§  @e{fte§  ©d^toert  btd^  rüfte, 
^affe  ©eel,  be§  ©laubeng  ©d^ilb; 
3rritt  barnieber  SBelt  unb  fiiifte, 
^enn  be§  ©tegerS  tong  eg  gilt. 
Wut,  bein  Sauf  tft  balb  boEenbet, 
mmpf  nur  big  gum  (£nbe  red^. 
Deiner  f)avrt  ber  ^err  unb  fpenbet 
meiä)en  2of)n  bem  treuen  S^ned)f. 


Bttltkm  #mttt^« 
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Tune  359 


1.  Stricken,  smitten,  and  afflicted. 
See  Him  dying  on  the  tree: 
'Tis  the  Christ  by  man  rejected; 
Yes,  my  soul,  'tis  He!  'tis  He! 
'Tis  the  long  expected  Prophet, 
David's  Son,  yet  David's  Lord; 
Proofs  I  see  sufficient  of  it: 
'Tis  the  true  and  faithful  Word. 

2.  Tell  me,  ye  who  hear  Him  groaning, 
Was  there  ever  grief  like  His? 
Friends  through  fear  His  cause  disowning. 
Foes  insulting  His  distress; 

Many  hands  were  raised  to  wound  Him, 
None  would  interpose  to  save; 
But  the  deepest  stroke  that  pierced  Him 
Was  the  stroke  that  Justice  gave. 

3.  Ye  who  think  of  sin  but  lightly. 
Nor  suppose  the  evil  great, 

Here  may  view  its  nature  rightly, 
Here  its  guilt  may  estimate. 
Mark  the  Sacrifice  appointed! 
See  who  bears  the  awful  load; 
'Tis  the  Word,  the  Lord's  anointed, 
Son  of  man,  and  Son  of  God. 

4.  Here  we  have  a  firm  foundation; 
Here  the  refuge  of  the  lost; 
Christ's  the  Rock  of  our  salvation: 
His  the  name  of  which  we  boast; 
Lamb  of  God,  for  sinners  wounded! 
Sacrifice  to  cancel  guilt! 

None  shall  ever  be  confounded 
Who  on  Him  their  hope  have  built. 
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Unll^r  liuttör« 

1.  $8oKer  SKunben,  fd^merggeriffen 
Stirbt  bein  <ptrt,  o  Seele,  fie^I 
2Ba§  bte  S^reugiger  nt(|t  miffen, 

bergig  bod^  bu  e§  nie. 
Der  ^rop^et,  ben  @ott  gefenbet, 
Dabibg  ©o^n  unb  ^err  unb  ^ort, 
Der  bir  STroft  unb  Seben  fpenbet, — 
STtf},  eg  ftirbt  bag  eto'ge  2ÖortI 

2.  Sagt,  bie  i^r  fein  Magen  ^öret, 
.tommt  ein  Sd^erg  bem  feinen  gleid)? 
Jvrcunbe  flierjn,  bon  g=urdr)t  betöret, 
?yeinbe  füljrcn  Strctd^  itm  Streid). 
^IHeU  finb'g,  bie  .§af^  befunben, 
.deiner  geigt  fid^  l^ilfbereit, 

Dod^  bie  fc^tnerften  Sobegtnunben 
Sd^Iägt  iifm  bie  ©ered^tigfeit. 

3.  ^^v,  bie  il^r  mit  leidfjtem  Sinne 
eure  S)?iffetaten  inägt, 

SSerbet  i:^r  aud^  I)ier  nid^t  inne, 
SBeld^e  ^infen  Sünb'gen  trägt? 
Um  bie  ^orngfd^urb  gu  begal)len, 
Die  bie  Sünbe  eud)  ertnarb, 
(Sab  eg  nid^tg,  alg  bafe  in  Oualen 
©otteg  So:^n  felbft  für  eud^  ftarb. 

4.  ^ommt,  ©elieugte,  fommt  gum  gerieben 
Diefc  greiftabt  beut  eudC)  Sd^u^; 
.^omrnt,  eud^  ift  bag  dleiä)  bef(|ieben, 
©otteg  93urg  gu  Sd^u^  unb  STru^  J 
<perrlid^  Ijat  fein  Mrd^gebäube 
Slufgebaut  bag  ©ottegtamm; 

Sä)amt  auf  mit  ©d^erg  unb  greube, 
3um  ^liaXe  gum  ^reugegftamm  I 

Tr.  Copyright,  1921. 
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Tune  169 


1.  In  the  cross  of  Christ  I  glory, 
Tow'ring  o'er  the  wrecks  of  time; 
All  the  light  of  sacred  story 
Gathers  round  its  head  sublime. 

2.  When  the  woes  of  life  o'ertake  me, 
Hopes  deceive,  and  fears  annoy. 
Never  shall  the  cross  forsake  me; 

Lo!  it  glows  with  peace  and  joy. 

3.  When  the  sun  of  bliss  is  beaming 
Light  and  love  upon  my  way, 

From  the  cross  the  radiance  streaming 
Adds  new  lustre  to  the  day. 

4.  Bane  and  blessing,  pain  and  pleasure, 
By  the  cross  are  sanctified; 

Peace  is  there  that  knows  no  measure, 
Joys  that  through  all  time  abide. 

404 

1.  I  will  love  Thee, 

O  Lord,  my  Strength. 

2.  The  Lord  is  my  Rock,  and  my  Fortress, 
and  my  Deliverer;  my  God,  my  Strength, 
in  whom  I  will  trust; 

my  Buckler,  and  the  Horn  of  my  salva- 
tion, and  my  high  Tower. 

3.  I  will  call  upon  the  Lord,  who  is 
worthy  to  be  praised, 

so  shall  I  be  saved  from  mine  enemies. 


1.  9fliir)men  Irill  ic§  mic^  aöetne 

®a§  bom  eto'gen  ©onnenfd^eine 
Seineg  ^eilg  untfloffen  ift. 

2.  SBenn  be§  2eben§ftitrm  unh  SSeHen 
W  mein  ^offen  mir  ^eitnidt, 

SStlt  xä)  unter'»  ^xeug  mid^  fteHett, 
2Ö0  betn  ^riebe  miä)  erquicftl 

3.  SSenn  im  ©(ans  unb  SBonneglüifc 
Tlit  bte  SBelt-  entgegenlad^t, 

dixdjt'  ic^  nad}  bem  Sheus  bie  33Hdfe, 
SBetl  nur  bie§  mx<S)  ^eilig  mad^t. 

4.  SSo^r  unb  mfj,  unb  Suft  unb  Seiben, 
5lKe§  ift  burd^'g  ^xeug  getoei^t. 

^ort  nur  qutÜt  ein  ^orn  ber  greuben, 
©ttömenb  burd^  bie  (Smigfeit. 
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1.  Ä^erglidf}  lieb  Ijabe  ic^  bid], 
^crr,  memc  Stärfe, 

2.  ,^err  mein  ^el§,  meine  SBurg,  mein  (Bx^ 
retter,  mein  @ott,  mein  ^ort, 

anf  bett      traue,  metit  3djUb  unb 
metneg  pc'tU  «nb  mem  3(^iu<?* 

3.  ^d^  \mU  ben  ^errn  loben  unD  anrufen, 
fo  itretbe  id)  öon  meinen  ?^einben  erlöfet. 


Introit         405  Septuagesima  405 

The  Seventieth  Day  Before  Easter 


Introitus 


4.  The  sorrows  of  death  compassed  mo, 
and  the  floods  of  ungodly  men  made  m^ 

afraid. 

5.  The  sorrows  of  hell  compassed  me 
about, 

the  snares  of  death  prevented  me. 
406 

In  my  distress  I  called  upon  the  Lord, 
and  cried  unto  my  God. 

He  heard  my  voice  out  of  His  temple, 
and  my  cry  came  before  Him,  even  into 
His  ears.  Ps.  18. 


4.  ®enn  e§  umfingen  mic^  be§  ^obew 
33anbe, 

ttttb  bic  ^ttc^^e  33e(itt{  erft^tcrften  mläi* 

5.  S>er  ^öHe  33anbe  umfingett  mid^,  v. 
«nb  be§  5^obc§  (Strirf  üBcrttJättiötc  mläj* 
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6.  SBenn  mir  angft  ift,  fo  rufe  td§  bett 
A^errn  an,  xmb  fd^reie  gu  meinem  @ott; 

fo  erl^iirct  er  mettte  ©timme  bon  feinem 
Xem^eJ,  unb  mein  @efd)ret  fommt  tior  t^n  31t 
feinen  Oftren,  ?f.  18. 


(Hvitnt  AU  1^  ßlljUöriett 

1.  All  ye  little  children. 
Come  to  Calvary. 

See  your  dear  i^ord  Jesus 
Dying  on  the  tree. 

2.  To  the  cross  they  nailed  Him, 
Till  His  blood  did  flow; 

This  He  did  to  save  you 
For  He  loved  you  so. 

3.  Therefore  you  must  love  Him, 
And  be  ever  true; 

Say  to  Him:    Lord  Jesus, 
I  will  love  you,  too. 

4.  So  you,  too,  must  serve  Him 
With  a  song  and  prayer; 

For  His  death  and  suff'ring, 
For  His  love  so  dear. 


4nr 

Tune  712 


Kommt  0  tote  l^xnhn 


1.  Äommt,  0  Bebe  ^nber, 
.frommt  3um  ^eug  ^eran; 
(Sel^t  ben  ?^reunb  ber  (Sünber^ 
Se^t  ben  ©d^mergen^mann. 

2.  (Beijt,  ad^  fe^t  t^n  l^angen, 
®e^t  an  feinem  93Iut, 

SBa§  er  für  Oberlängen 
9^ad^  ben  ©ünbern  tut  I 

3.  @ebt  bem  Samm  ha§  (Seine, 
(Seinen  faucrn  So^nl 

Sagtg  i|m:  tvit  finb  beine, 
©näbger  @otte§fo|n. 

4.  greifet  feine  SBunben, 
(Seinen  bittern  STob, 
©eine  S?Zarterftunben, 
©cine  ?lngft  unb  S'Joi 


4aö 


1     -r,  u  ,  ^^^^^  175 

1.  Thou,  who  on  the  cross  didst  love  me, 
Jesus  Christ,  my  love  Thou  art! 
rhou  my  truest  Friend  didst  prove  Thee, 
Satan,  world,  and  sin  depart, 
Not  for  you  my  heart  shall  glow, 
For  your  love  brings  death  and  woe. 
Chorus:  Thou,  who  on  the  cross  didst  love  me, 
Evermore  my  heart  shall  love  Thee. 

2.  Thou,  who  on  the  cross  didst  love  me, 
From  all  sin  didst  set  me  free; 
Therefore  shall  no  sin  remove  m-e 
From  my  Lord,  who  died  for  me. 
Should  by  sin  I  crucify 
Thee  again,  and  Thee  deny! 

Thou,  who  on  the  cross  didst  love  me, 
Thou  hast  stilled  my  conscience'  voice; 
Conscience,  thou  shalt  not  reprove  me, 
Jesus  ibids  my  soul  rejoice! 
Christ,  my  Ransom,  paid  for  me 
Ev'rj^debt  I  owed  to  Thee. 

4.  Thou  who  on  the  cross  didst  love  me. 
Naught  from  Thee  shall  sever  me; 
Neither  depth  nor  height  shall  move  me, 
Neither  sword  nor  enemy; 
Neither  death,  nor  life,  nor  power, 
Neither  peril  evermore. 

5.  Thou,  who  on  the  cross  didst  love  me, 
By  Thy  love  no  death  I  fear; 
Though  I  die,  I  still  shall  have  Thee, 
Dust  I  be,  yet  Thou  art  near. 
And  in  heaven's  home  above, 
I  shall  see  Thee,  dearest  Love. 


i^r  am  Hivm^ 


Tr.  Copyright. 

Jfnt  ttt  letitt 
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Tune  422 


1.  S)er  om  ^reua  tft  meine  ßieOc, 
meine  Sieb'  ift  ^e\u§  (li)n\t 
SBeg,  i^r  argen  (äeelenbiebe, 
©atan,  SBelt  unb  gleif d^eSUft  I 
(Sure  Siel)'  i[t  niä)t  Don  (^ott, 
Sure  £ie£»'  ift  gar  ber  STob. 

1.  ^.?  f  ^  .^'2)cr  am  Sfrcug  ift  meine  Sieb 
SBetl  td^  xnid)  im  ©lauben  übe. 

2.  ©er  am  Stum  ift  meine  Siebe, 
©ünbe,  bu  berlierft  ben  ©tu um 
SBe^  mir,  menn  iä)  ben  betrübe, 
®er  \tatt  metner  inarb  ein  Sßuum! 
Äreuaigt'  id^  nic^t  @otte§  ©orju? 
^rät'  ic^  nid)t  fein  mut  mit  Ä>i)n? 

3.  S)er  am  ^reua  ift  meine  Siebe, 
©c^toeig,  ©eroiffen,  ntemanb  ma(}ntl 
©Ott  greift  feine  üiebc§tnebe, 
Sßenn  mir  üon  ber  ^anbfd^rift  aX^nt. 
©d^au',  toie  mein  ^al^bürge  ^aUt: 
Rottes  mut  X)at  fie  hmä)malt. 

4.  ©er  am  ^reua  ift  meine  Siebe; 
©rum,  S:t)rann,  nun  foltre,  ftof3l 
ipunger,  S3röfee,  ^enferg^iebe, 
?fliä)t§  ma<i)t  miä)  bon  ^efu§  Io§ : 
S^id^t  @eh)alt,  nid^t  ®oIb,  nid^t  d{uf)m, 
(Sngel  nid^t,  fein  gürftentum. 

5.  ©er  om  ^reug  ift  meine  Siebe. 
Äomm,  Xob,  fomm,  mein  befter  g-reunbl 
Sßenn  id^  tvie  ein  ©taub  gerftiebe, 
SSirb  mein  ^efu§  mir  bereint. 
©a,  ba  fd^au'  id^  ©otte§  Samm, 
Wtänev  ©eele  S3räutigam. 


1.  Jesus,  Thou  who  by  Thy  passion 
Wouldst  for  all  my  sins  atone, 
Dying  for  the  world's  transgression, 
On  the  cross  mid  pain  and  groan ; 
Precious  Lamb,  for  sinners  given, 
God's  own  sacrifice  from  heaven. 
Chorus:  Let  Thy  suffering, death  and  pain 
Not  be  made  for  me  in  vain. 

2.  Save  me,  Lord,  by  Thy  affliction, 
When  my  sins  afflict  me  sore; 

By  Thy  holy  crucifixion 
Help  me  when  I  would  despair; 
Let  Thy  holy  perspiration 
Comfort  every  tribulation. 

3.  Still  Thy  anger's  flaming  fire, 
Shine  on  me  with  saving  love; 
Lift  me  from  the  sinful  mire 
To  Thy  purer  life  above. 

Stand  Thou  graciously  beside  me, 
When  Thy  holy  Law  would  chide  me. 

Tr.  Copyright.  1920. 
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24.  Thou  hast  made  Me  to  serve  with  thy 
sins, 

thou   hast  wearied   Me  with  thine  in- 
iquities. 

25.  I,  even  I,  am  He  that  blotteth  out  thy 
transgressions 

for  mine  own  sake,  and  will  not  re- 
member thy  sins.  Isa.  43. 


1.  ^efu,  bcr  bu  tvoUen  büfeen 
gür  bie  ©ünben  aHer  SBelt 
©urdb  bein  teure§  S5tutb ergießen, 
©er  bu  bid^  ^aft  bargeftellt 

ein  Opfer  für  bie  ©ünber, 
©ie  berbammten  Stbam§frnbcr. 
©  ^  0  r  u  §  :  Sld^,  lafe  beine  "^obeSpein 
^fliä)t  an  mir  berloren  fein. 

2.  dieite  miä)  burd^  beine  plagen, 
Söenn  mid^  meine  ©ünbe  plagt. 
Safe,  ad^  lafe  midC)  nid)t  beraagen, 
SBeil  bu  felbft  für  mic^  gegagt. 

<pilf,  bafe  mid^  bcin  2lngftfcf>tneife  tui^le, 
SGßenn  id^  ©rongfalsl^i^e  fül^Iel 

3.  Wadc^e  mid^  burd^  beine  93anbe, 
SSon  be§  ©atan§ 'SSanben  frei; 
^ilf,  bafe  bein'  erlittne  ©d^anbe 
^eine  ton  unb  (5!^re  fei; 

^roft  ber  ©eelen,  ^eit  auf  ©rben, 
Safe  mid^  nid^t  guf d^anben  hjerbent 

410 

24.  ^a,  mir  l^aft  bu  %thdt  Qemaä)t  in  bet^ 
nen  ©ünben 

«ttb  öaft  mh  TOöc  scma^t  in  bellten  SWtf* 
fctatett. 

25.  ^d^,  ^d^  tilge  beine  Uebertretung 

itm  meinet  niitten  unb  gebenfe  belnet  ©ün= 
ben  nij^t.  M-  43. 
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io  f  0«  ^mt  tilt  Bmmr 

Adagio,  p 


i 


0, 


do  you  hear   the     Sav  -  ior    call  -  ing?  Go, 


Sp'oxft  hii  ben  .^ei  =  lanb   fie  =  l^en,       ;  gen? 


lis  -  ten  to  His  anx  -  ions 
bu,  voie  er   im  (Stau ;  be 


pain  -  fu!  prayer!  The  gates  of  hell  as  -  sail  Him  there.  He  asks,  while  drops  oi 
be  =  tenb  ringt?  2öie  i^n  bie  ^öl  =  le    faft    be  s  jroingt?  ©otlt  bie  -  fer  Stn  =  blicf 


— j  1* 


^  ^Chorus: 


blood  are    fall  -  ing:     This      I    have  done  for     thee!  What  will  you    do  for  me? 
bid^   mc|t  fra  =  gen:    ©iel^',  bag  tu'    id)   für    bid^,  Unb  n)a§  tnfl  bu  für  mic^ ? 


2.  Behold  the  man!   Despised,  rejected, — 
They've  scourged  Him  till  His  holy  blood 

did  flow. 

They've  mocked  His  royal  scepter,  too. 
He  asks,  His  head  with  thorns  afflicted: 

3.  O  see  Him  bending,  trembling,  falling 
Beneath  the  heavy  cross  upon  the  road! 
He  groans  beneath  thy  sins'  great  load. 
His  pain.  His  cross  are  ever  calling: 

4.  On  Calvary  thy  Lord  is  dying. 
Descending  to  the  deepest  depth  of  hell! 
That  thou  in  heaven  mightest  dwell. 
So  listen  to  His  voice  still  crying: 

Tr.  Copyright,  1920, 


2.  ©e^'t,  meld^'  ein  SlJlenfd^!  ücrr)öl)nt,  c^e^^ 

f  (plagen  I 

,s^ör'  il^n,  mit  ©eifeelftriemen  überbedt, 
^)a§  Sto^r  in  feine  ,^anb  gefterft, 
^ie  dornen  auf  bent  ^aupit  fragen: 

3.  9Xd^,  fiel^'  ir)n  imter'm  .^euge  inanfeni 
Sie^',  hne  bie  Saft  bie  Inunben  ©lieber  brikfr, 
®ie  unf're  ©djulb  auf  i^in  gerüdt! 

SBiüft  bu  i^m  mit  ber  %ai  aud^  banfen? 

4.  tneld^c  ©d^mergen,  toeld^e  Oualcn 
fiitt  an  bem  ^euaeg^ots'e  er  für  un§! 
2)ie  fd^tuere  ©träfe  unfrei  ^un0 
3??ufet'  er  mit  feinem  ^lut  begaJiIenl 


Tune  295 


1.  Father  of  heav'n,  whose  love  profound 
A  ransom  for  our  souls  hath  found. 
Before  Thy  throne  we  sinners  bend; 
To  us  Thy  pard'ning  love  extend, 

2.  Almighty  Son,  incarnate  Word, 
Our  Prophet,  Priest,  Redeemer,  Lord, 
Before  Thy  throne  we  sinners  bend; 
To  us  Thy  saving  grace  extend. 

3.  Eternal  Spirit,  by  whose  breath 
The  soul  is  raised  from  sin  and  death, 
Before  Thy  throne  we  sinners  bend; 
To  us  Thy  quick'ning  power  extend. 

4.  Jehovah,  Father,  Spirit,  Son, 
Eternal  Godhead,  Three  in  One, 
Before  Thy  throne  we  sinners  bend; 
Grace,  pardon,  life,  to  us  extend. 
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1.  ©Ott  3Sater,  bu  gabft  beinen  ©o^u 
j^üx  un§,  unb  luir  finb  ©taub  unb  'Xow  1 
'^or  beinem  ^^ron  Inir  ©ünber  fte^'n, 
Um  ©nabe  unb  Vergebung  fle^'n. 

2.  ©Ott  ©o^n,  im  ?ykifc^e  bit  erfd^ienft, 
3u  leiften  ben  ©rtöfung^bienft, 

Sor  beinem  3:'^ron  h)ir  ©ünbcr  ftefj'n, 
Urn  ©nabe  unb  SSergebung  flcli'n. 

3.  SSor  beinem  %izm,  T^eiFger  ©eift, 
S)er  (Seele  STobeSfette  reifet. 

^or  beinem  ST^ron  h)ir  ©ünber  ftel)'n^ 
Um  ©nabe  unb  SSergebung  flel^'n. 

4.  ©reieinigfeit,  bu  ©d^u^  unb  <Sd^al3, 
SSä^^r  unfer  ^erg  gum  9ftur]epla^. 

QSor  beinem  S:^^ron  tuir  ©ünber  fteVn. 
Hm  ©nabc  unb  QJ^ergebung  flel^'n. 


I       ^    N  1 


1^ 


H  «  a|' 


He,  who  on  the  cross  did  love  me,  Is  my  Friend,  my  Love,  and  all.    0  that  I  could  on  -  ly 
S)er  am  itreuj  ift  mei^ne  Sterbe,  Unb  fonft  nict)t§  in  bie-fer  ^elt.  O  ba^  er'S  bod^  e  =  raig 


U  II  =t 


r  r 


love  Him  Ev  -  er -more  with  all  my  soul!  This  shall  be  e  -  ter-nal-  ly  Ev  -  er 
bite  ;  be,    2)er  mir  je^t    jo   mo£)I=ge  s  fäUt !  9iun,  e§   biet  ;  be     feft  ba  =  bei,    Unb  mir 

f   1  ß-   -  *  ^    ^  ^ 


i 


--J— J5- 


fei 


i 


1^ 


fied,  shall  ev  -  er  Be  my  lov  -  ing  Lord  and  Sav-ior. 
fei   e§    trü  =  be :  2)er  am  Äreuj  ift  mei^ne  Sie  =  be ! 


new  and  true  to  me:  Christ, the Cru-ci 
ie  '  be  (Stunbe  neu ;  ©ei  e§  l^ei  =  ter, 


-0  r-, f-- 


-V  b^- 


2.  With  my  Lord  I  choose  forever, 
Cross  and  passion,  pain  and  woe; 
Earth's  most  valued  pride  and  pleasure. 
Gladly  I  for  Him  foregq. 

Though  they  scorn  me  and  deride, 
I  shaH  stay  at  Jesus'  side: 
Chorus:  Christ,  the  Crucified,  shaU  ever 
Be  my  loving  Lord  and  Savior. 

3.  He,  who  on  the  cross  did  love  me, 
Is  my  Friend,  my  Love,  and  All; 

To  His  Father's  house  He  leads  me, 
When  I  heed  death's  peaceful  call. 
There  with  happy  harp  and  crown, 
I  shall  sing  my  heav'nly  song; 
Chorus:  Christ,  the  Crucified,  shall  ever 
Be  my  loving  Lord  and  Savior. 

Tr.  Copyright.  1921. 

414 

19.  To  wit,  that  God  was  in  Christ,  re- 
conciling the  world  unto  Himself, 

Not  imputing  their  trespasses  unto 
them;  and  hath  pommitted  unto  us  the 
Word  of  reconciliation. 

20.  Now  then  we  are  ambassadors  for 
Christ,  as  though  God  did  beseech  you  by 
us. 

We  pray  you  in  Christ's  stead,  be  ye 
reconciled  to  God. 
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21.  For  He  hath  made  Him  to  be  sin 
for  us,  who  knew  no  sin; 

That  we  might  be  made  the  righteous- 
ness of  God  in  Him.  2  Cor.  5. 


2.  fiieber  tn'dW  xä)  btefe  ^lage 
llnb  ber  Siebe  fd^tneren  ©tanb, 
5Cl§  bic  ftd^ern,  guten  Taqt 
Hnb  ber  (Sl^re  eitlen  ^anh. 
$)et^'  id^  immerhin  ein  Xox, 
<3c^met(^Ie  mir  bie  SBelt  tn'§  O^r, 
S)af3  \ä)  if^xc  fiuft  mit  übet 

S)er  am  ^Ireug  tft  meine  Siebe  I 

3.  S>iefe  Siebe  lohnet  enbltd^, 
?VÜ^ret  un§  tn'§  ^ßaterl^auö, 
^ft  3ur  legten  ^eit  erfenntltd^ 
Unb  teilt  ^räng'  unb  kronen  cm§ 

aä)  moUte  ©Ott,  bafe  boä) 
§lt[e  SBelt  fid^  einmol  noä) 
®tcfe§  in  ha§  .<per3  einfd^rtebe: 
S)er  am  ^^reiig  tft  meine  Siebe  I 
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19.  Senn  @ott  inar  in  (S^l^rtfto,  unb  üer* 
fü^netc  bxe  SBelt  mit  itim  felber, 

uttb  vcäjmtt  tönen  t^rc  ©ünbcn  mäji  su, 
unb  öat  unter  un§  aufgcriii^tct  ba^  SBort  tion 
ber  35erföönutt9. 

20.  ©0  ftnb  h3ir  nun  93otfdf)after  an  ß^l^rtftt 
(Statt,  benn  @ott  bermaljnet  burd^  un§; 

fo  bitten  itJttr  nun  an  G^ttftt  Statt:  ßaffet 
cu(^  öerfö^nctt  mit  &ott 
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21.  S)enn  er  ^at  ben,  ber  bon  feiner  ©ünbe 
Innate,  für  nn§  gur  (Siinbe  gemad^t, 

auf  haft  tutr  tuitrbcn  in  ifnu  bte  ö$ercd)tig= 
feit,  bic  oor  mit  gUt.  2  ^ox.  5. 
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Tune 

1.  Boast,  O  world,  of  all  Thy  learning, 
Glory  in  its  lofty  heights. 

All  thy  .carnal  knowledge  spurning, 
My  heart  still  finds  pure  delights. 
In  my  Savior's  cross  and  pain, 
I  find  wisdom's  highest  gain. 
The  blest  faith  His  grace  has  given 
Seals  to  me  the  bliss  of  heaven. 

2.  Let  the  w^orldly-minded  treasure 
Carnal  knowledge  here  below. 
Finding  not  in  Him  their  pleasure 
Who  true  wisdom  can  bestow. 

He  who  died  on  Calv'ry's  cross 
Grants  me  gain  for  earthly  loss; 
Higher  than  earth's  wisdom  reaches 
Is  the  love  His  passion  teaches. 

3.  When  the  world  seeks  exaltation, 
Wealth,  esteem,  and  honors  great, 
On  my  Lord's  humiliation 

I  in  faith  will  meditate. 
What  is  earthly  gain  to  me. 
When  in  Christ  my  All  I  see? 
Carnal  vanities  shall  never 
From  His  fellowship  me  sever. 

4.  Come,  my  Life,  my  Lord,  my  Savior, 
Come  and  teach  me  as  Thou  wilt. 
Take  my  heart  as  Thine  forever. 
Thou  for  me  Thy  blood  hast  spilt. 
Boundless  wisdom,  love  divine, 
Strength  omnipotent  is  Thine; 

Let  all  earth-born  knowledge  perish! 
Thee  alone  my  soul  shall  cherish! 

5.  Earth  no  lasting  comfort  knoweth. 
When  sin-bUrdened  conscience  speaks! 
Earth  no  lasting  place  bestoweth, 
When  my  heart  for  solace  seeks. 
What  availeth  earthly  weal. 

When  the  curse  of  law  I  feel? 
But  Thy  blood  to  me  has  given 
Pardon,  peace,  redemption,  heaven! 

6.  Dearest  Jesus,  plant,  I  pray  Thee, 
Thine  own  wisdom  in  my  heart! 
Dwell  in  me,  let  naught  delay  Thee, 
Come,  and  nevermore  depart! 
Thou  hast  suffered  death  for  me 

On  the  cross  of  Calvary. 
Love  divine,  let  Thy  salvation 
Be  my  sweetest  meditation. 
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3.  The  Lord  hath  appeared  of  old  unto 
me,  saying. 

Yea,  I  have  loved  thee  with  an  everlast- 
ing love,  therefore  with  loving  kindness 
have  I  drawn  thee.  Jer.  31. 

418 

18  Come  now,  and  let  us  reason  together, 
saith  the  Lord: 

Though  your  sins  be  as  scarlet, 
They  shall  be  as  white  as  snow; 
Though  they  be  red  like  crimson, 
they  shall  be  as  wool.  Isa.  1. 


1.  grange,  SBelt,  mit  beinern  SSJ^iffen, 
®a§  bu  je^t  fo  ^oc^  gebracht; 
^d)  fann  beine  2öet§f)eit  mijfen, 
S)ie  ber  tneife  ©ott  berad^t't. 
23?etne§  ^efu  ^reug  unb  ^etn 
©oa  mein  lieb jte§  SBiffen  fein; 
SBeife  id)  ba§  in  inal)rem  ©tauben, 
^er  tviU  mir  ben  ^pimmel  rauben? 

2.  $lnbre  mögen  SBieiStieit  nennen, 
2Sa§  f)ier  in  bie  Stugen  fäHt, 
Ob  jie  fc^on  ben  nic^t  erfennen, 
©effen  2Bei§^eit  allc§  pit. 
S^Jir  foE  meinet  ^efu  ^ein 
Meine  ^unft  unb  SBeiS^eit  fein. 
S)a§  @e^eimni§  feiner  Siebe 
^ft  bie  ©c^ul',  ba  iä)  micf)  übe. 

3.  Slnbern  mag  e§  h)o^t  bergen, 
SBenn  fie  ^urtig  unb  gejc^ictt, 
@rofee  ©cfiä^e  gu  erjagen, 
Xlnb  h>enn  ifinen  allc§  QlMt. 
D,  mein  Sfteid^tum,  @liidt  unb  Seit 
^ft  ber  armen  ©ünber  ^eit; 
®iefe§  meife  mein  ^pers  gu  finben 
Unb  bie  SBett  gu  iiberminben. 

4.  ©i,  fo  fomm,  mein  h)afire§  Seben, 
5!omm  unb  untertneife  mic^I 
S)ir  tnill  id)  mein  ^erg  ergeben, 
Safe  e§  miffe  nid]t§  at§  bic^. 
Stttertiebfte  SBiffcnfcffaft, 
Stc^  beineife  beine  ^raft, 
Safe  ic^  eingig  an  bir  ^ange 
Unb  md)t§'  aufeer  bir  bertangel 

5.  SBeife  id)  feinen  Sroft  auf  ^rben, 
5^tagt  mid^  mein  ©etoiffen  an, 
WiU  mir  angft  unb  bange  merben, 
^ft  nichts,  h>a§  mir  tielfen  fann, 
Srüctt  mid)  be§  @efe^e§  ^od), 
So  tafe  mid)  bebenfen  bod), 
Safe  bu  pft  mit  beinern  S3tute 
@nab'  erlanget  mir  augute. 

6.  %d),  mein  ^cfu,  p^lan^e  metier 
Siejeg  SBifjen  in  mein  ^perg, 
©ei  mein  treuer  ?^reunb  unb  Seiter 
Unb  tafe  beine§  ^ohe§  ©{^erg, 
Seine  fc^mere  Iheugegpein 
Wiv  ftet§  in  ©ebanfen  fein; 
Su  !^oft  bic^  mir  moHen  fcffenfen, 
Sarau  tafe  mid)  einig  benfen. 
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3.  Ser  ^perr  ift  mir  erfd^ienen.  bon  feme. 
^d}  f)aU  hid)  jc  unb  je  gcUeöet,  tanm  l)ttft 
hid)  3«  mir  gesogen  aw§  touter  ©üte. 

^er.  31. 
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18.  ©0  fommt  bann  unb  tafet  un§  mit  ein== 
anber  rechten,  fl^ric^t  ber  ^err. 

SBctttt  cure  Sitnbe  ^lexd)  Untxot  ift, 

fotf  fie  hod)  fc^eemeife  merben, 

unb  ttJcnn  fte  ^Uxdj  ift  njie  DflofinfarBe, 
foÄ  fte  hod)  \Du  Soße  tt»crben,       ^ef.  1. 
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Tune  175 


1.  Greetings  thousandfold  receive  Thee, 
Who  forever  lovest  me, 

Jesus,  though  with  sins  I  grieve  Thee, 
Thou  hast  borne  them  all  for  me. 
O,  what  happiness  is  mine 
When  I  at  Thy  cross  recline, 
Where  Thou,  Lord,  Thy  life  hast  given 
And  for  my  salvation  striven. 

2.  Let  me  kiss,  in  fond  embraces, 

All  Thy  wounds,  suffused  with  blood. 
On  Thy  hands  and  feet  the  traces 
Whence  hath  flown  this  precious  flood. 
Thou,  O  Prince  from  God's  own  throne, 
Such  desire  for  us  hast  shown, 
That  Thy  love  and  condescension 
Doth  surpass  all  comprehension. 

3.  Heav'nly  balm,  descend  and  bless  me; 
Dry  my  tears,  in  tender  love; 

Still  all  pains  that  sore  oppress  me; 

All  the  illness  far  remove 

That  hath  come  by  Adam's  fall. 

Though  I  well  deserve  it  all. 

If  Thy  blood  doth  cool  and  cheer  me. 

No  more  anguish  shall  come  near  me. 

4.  All  Thy  wounds,  so  gashed  and  gory, 
Lord,  inscribe  within  my  soul; 

Let  me  ne'er  forget  the  story 
Of  Thy  Passion,  full  of  dole. 
Thou,  O  Treasure  of  my  heart, 
Art  my  greatest,  fairest  Part; 
From  Thee  never  let  me  waver. 
Grant,  O  Lord,  Thy  loving  favor. 

5.  Lord,  with  faithful,  fervent  grasping 
I  will  cling  unto  Thy  feet, 

See,  my  hands  I  now  am  clasping, 
Seeking  mercy  at  Thy  seat, 
From  Thy  cross,  with  bounteous  grace, 
Show  me.  Lord,  Thy  loving  face. 
Say  to  me.  Let  nothing  grieve  thee; 
From  all  sin  I  will  relieve  thee. 


1.  (Set  mir  taufeiibmal  gegriifeet, 
3)cr  mid^  je  xtnbje  geliebt 

^efu,  bcr  bu  ferbft  gebüfeet 
2)a§,  rt)omit  id^  bid)  betrübt! 
?((^,  tvxt  ift  mir  hoä)  fo  mil 
2Benn  \ä)  fnten  unb  liegen  foH 
V(n  bem  ^teuge,  ba  bu  fiirbefl 
llnb  urn  meine  Seele  trirbeft! 

2.  ^d)  umfange,  r)er3'  nub  !üffe 
S)er  gelränften  SBunben  3al|l 
llnb  bte  purpurroten  ?^^Iüfje 
Seiner  g-ÜB'  unb  ^uigelmal'. 

O  Wtt  tann  boc^,  fd^önfter  ^ürfl, 
S)en  fo  bod^  nad)  nng  gebürfft, 
©einen  S)urft  unb  fiieböerfangen 
Köllig  f äffen  unb  umfangen? 

3.  ^eile  mid^,  o  Ä^eil  ber  (Seelen, 
SBo  id^  franf  unb  traurig  bittl 
^Jlimm  bie  ©d^nergen,  bte  mtd^qnälcu, 
Xlnb  ben  gangen  Sd^aben  l^in, 

®en  mir  khom^  gaß  gebracht 
Unb  id^  f elber  mir  gemadbtl 
Sßirb,  0  Sfrgt,  bcin  a3(nt  mid)  ne^en, 
SSirb  fid^  aU  mein  Jammer  fe^en. 

4.  (Sdbretbe  beine  blnt'gen  SBunben 
?Jttr,  ^err,  in  ba§  s^exs  flinein, 
SDafe  fie  mögen  alle  ©tunben 

^ei  mir  unbcrgeffen  feinl 
©u  btft  bod^  mein  f(^nfte§  ®ui, 
Sa  mein  gangeS  ^erge  xui)t; 
2a^  mid)  ^ier  gu  beinen  f^üfeen 
S)etner  Sieb'  unb  @unft  genießen  I 

5.  Snefe  fyüBe  tritt  id)  Tialten, 
Stuf  ba§  beft'  id^  immer  fann. 
©d^aue  meiner  §änbe  %aUen 
Unb  mtd^  f elber  frennblic^  an 
5Bon  be§  :^o:^en  ton3c§  ^onm 
llnb  gib  meiner  23itte  ^Raum: 
©prtÄ:  Sa^  att  bein  3:rauern  fd^inbcn 
Zd),  idq  tilg'  att  bctnc  «Sünbenl 
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Tune  10 


Mm\t  ^ui  trnmxxtvt  hxtii 


1  O  my  soul,  awake  thee  now, 
On  the  love  of  Jesus  ponder! 
Upward  to  Mount  Calv'ry's  brow, 
Let  thy  meditations  wander. 
Know  how  boundless  is  His  favor. 
And  adore  thy  faithful  Savior! 

2.  Crowned  with  thorns,  the  Son  of  God 
On  the  cross  for  thee  is  dying! 

See  His  body  stained  with  blood! 
Hear  Him  in  deep  anguish  sighing! 
O  how  deep  His  love's  emotion! 
Canst  thou  fathom  His  devotion! 

3.  Lost  in  sin,  thy  penalty, 

O  my  soul,  is  death  eternal! 
Hell's  dominion  yawns  for  thee 
With  its  vast  abyss  infernal! 
But  thy  Lord  for  thee  doth  suffer 
Grace  and  life  to  thee  to  offer! 


1.  S?leine  ©eel,  ermuntre  bid^, 
®eine§  ,^.efu  Sieb  bebenfe; 
SBie  er  für  bid^  giebet  ftdff, 
©aranf  beine  ^tnbadjt  lenfe. 
Std^,  ertnäg  bie  grofee  3:^reue, 
Unb  bid)  beine^  ^efu  freue. 

2.  ©te^,  ber  iuar)rc  @otte0fol§n 
^ft  für  bid^  an§  ^olg  gepnget, 
(S-etn  ^oupt  trägt  bie  S)ornenfron, 
©ein  Seib  ift  mit  ^lut  bermenget. 
(£r  läfet  ftd^  für  bid)  tvertounben, 
SBo  ift  grö^re  Sieb  gefunben? 

3.  '^a  bu  fottteft  große  ^ein 
(Slnig  leiben  in  ber  gotten 
Unb  bon  @ott  berftofeen  fein 
SBegen  bieler  ©ünbenfatten, 
S^räget  ^efu  beine  ©ünben 
Unb  Tä^t  bid^  ©enabe  finbcn. 


178 


4.  Now  the  wrath  of  God  is  stilled, 
Jesus  hore  thy  condemnation! 

He  the  Law's  demands  fulfilled, 
Cleansed  thy  sin,  and  brought  salvation! 
Death  and  hell  from  pow'r  are  driven, 
Thou  art  now  an  heir  of  heaven! 

5.  Jepus,  I  can  nevermore 
Recompense  Thy  love  and  kindness ! 
My  transgression  grieves  me  sore! 
Oft  in  loveless,  carnal  blindness 
Have  I  wounded  Thee,  my  Savior! 
Pardon  Thou  my  ill  behavior! 

6.  Thy  blest  will  my  will  shall  be, 
And  Thy  Word  shall  ever  guide  me! 
When  Thy  rod  reproveth  me 

In  Thy  love's  pavilion  hide  me! 
Precious  truth,  sealed  by  Thy  Spirit, — 
Heaven's  home  I  shall  inherit! 

7.  Henceforth,  let  me  firmly  own 
Thee  my  choicest,  dearest  Treasure! 
Jesus,  in  Thy  love  alone 

L»et  me  find  my  highest  pleasure! 
Thou,  I  know,  wilt  leave  me  never, 
Let  me  be  Thine  own  forever! 

8.  O  what  joy  and  peace  I  find. 
When  in  prayer's  divine  communion 
I  can  leave  life's  cares  behind; — 
Seelting  Thee  in  faith's  sweet  union! 
If  on  earth  such  bliss  is  given 

How  can  tongue  describe  Thy  heaven? 
Tr.  Copyright.  1921. 


4.  ^urd^  fein  fieiben  ift  gefttttt 
S)eineg  (SJotte§  gorn  unb  ^fiaä)^; 
<Sr  ^at  bag  ©efe^  erfüHt, 

@ut  gemod^  bic  bö[e  ©ad^e. 
©iinbe,  "^cuftl,  Xob  umfd^ränfet 
Unb  ben  ^immel  btr  gefd^enlet. 

5.  ^ä)  tann  nimmer*,  nimmermel^r 

©eringfte  nur  bergelten; 
(Bx  Uerbtnbt  mid^  aUgufel^r, 
Weine  ^räg^ett  mufe  id^  f dielten, 
®afe  xä)  ii)n  fo  fd^led^t  geliebet 
Xlnb  tüof)l  gar  mit  ©iinb  bettvtbet 

6.  SBa§  bu  hJtaft,  ba§  fet  mein  SBiII', 
®ein  SBort  meines  ^ersenS  ©piegel; 
SBenn  bu  fd^Iägeft,  ^alt  td^  ftia, 

S>ein  ©eift  bleibt  mein  5ßfanb  unb  ©iegei 
S)afe  td^  foK  ben  ^immel  erben; 
S)arauf  Jann  id^  frö^lid^  fterben. 

7.  S^un  fo  bleibt  e§  feft  babei: 
Sefug  foa  e§  [ein  unb  bleiben, 
S)em  iä)  lebe,  be§  id^  fet; 
3^td^tg  foß  mtd§  bon  ^efu  treiben. 
®u  hJtrft,  ^e^n,  mi(S)  nxä)t  laffen; 
iShJtg  tviü  iä)  bid^  umf äffen. 

8.  ^ft  bereits  fd^on  ie^o  ^ier 
©old^c  j^reub  unb  dlul^  gu  finben, 
SBenn  im  ©lauben  tviv  mit  bir 
Un§,  mein  ^efu,  red^t  berbinben, 
©d^enfft  bn  fd^on  fo  btel  auf  (Srben, 
(Si,  tm§  tviU  im  Gimmel  toerbenl 
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Tune  442 


1.  Holy  Cross  of  Calvary, 
Through  night's  shadows  gleam 
Tender  Tree  of  Life,  from  thee 
Floods  of  life  are  streaming. 
Holy  Cross  of  Calvary, 
Through  the  ages  beaming; 
Calling  every  heart  to  thee. 

To  thy  grace  redeeming. 

2.  Holy  Cross  of  Calvary, 
Hope  of  every  nation; 

Holy  blood  was  shed  on  thee, 
For  the  world's  salvation. 
Holy  Cross  of  Calvary, 
Point  me  to  the  Savior, 
By  whose  wounds  my  soul  shall 
Cleansed  and  blest  forever. 

3.  Holy  Cross  of  Calvary, 
Basking  in  thy  splendor; 
I  will  praise  unceasingly 
Christ,  my  true  Defender. 
Holy  Cross  of  Calvary, 
Life  is  swiftly  passing; 
Let  me  always  cling  to  thee, 
In  my  faith  progressing. 

4.  Holy  Cross  of  Calvary, 
Help  my  weak  endeavor; 
Sin  and  evil  let  me  flee. 
Make  me  holy  ever. 
Holy  Cross  of  Calvary, 

In  death's  fatal  hour 

Brighten  thou  the  way  for  me. 

Be  my  strength  and  tower. 

Tr.  Copyright.  1921. 


1.  ^etl'geS  ^eu3  ouf  ©olgat^a, 
ing;            ©tel^ft  im  neuen  S3unbe, 

Sirs  ber  S3aum  beS  SebenS  ba, 
gür  bie  ^obesmunbe; 
Steine  Slrme  auSgefpannt, 
SSeite  SSeae  toerfen; 
ßabenb  aEe§  ^olt  unb  2anb, 
^efum  red^t  au  greifen. 

2.  ^etfgeS  ^eua  auf  ©olgat^a, 
©tral^Ift  in  feinem  S3Iute; 

®a§  fo  milbe  fliefeet  ha, 
met  mit  3u  gute; 
Betgft  ben  ©o^n,  ber  l^immeltoärtS, 
%lel)enb  ftredEt  bie  Slrme; 
be  ©afe  in  ii)m  he§  S3aterS  ^ers 

Sitter  fic^  erbarme. 

3.  ^eifgeS  ^reua  ouf  ©olgat^a, 
2el)v\t  nn§  ^efum  fennen; 

S)afe  tüit  frei  unb  gläubig  ha, 
^err  unb  ©ott  i^n  nennen; 
Unabläffig  alle  geit, 
^eife  nod^  t:^m  berlangen; 
©tetS  in  greub  unb  teuseSleib, 
^reulid^  il)m  an^^angen. 

4.  ^etl'geS  ^eua  auf  ®orgat:§a, 
Se^rft  un§  auä)  abfagen, 

Wtter  fünblid^en  S3egier, 
Hnb  fein  ^reua  au  tragen; 
^iS  hnr  burd^  bie  ^obeSnad^t, 
S)urd^  fein  SSIut  unb  SBunben, 
Unb  burd^  fein        ift  bottbrad^I" 
©m'ge  dlul)  gefunben. 
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MnmB  fi^h^uß  fohexi 


1  Christ,  the    Life  of  all     the     liv  -  ing,  Christ,  the  Death  of    death  our    foe  ) 

I  Who  Thy  -  self  for  me    once  giv  -  ing  To      the  dark  -  est  depths  of     woe  / 

\Zr''  1"/  Se  ^benS  .  ben,       .  fu,  met  .  ne§   Xo  .  be§ 

\  ^ix  bu    bi^  fiiu  inicl    ge  .  ge .  ben  ^n      bie  tief  =  fte   ®ee  len  =  not  } 


I 


-J  -1- 


Mad 
3« 


est 
baä 


rec 
äu 


-  on  - 


-  1    -  a 

^Ber  -  ber 


tion, 
ben. 


And  didst  save  me  from  dam  -  na  -  tion- 
y?ur  ba§    id^   nic^t  inöd§  =  te    ftev  =  ben 


Chorus. 


t- 


On 


Thou  -  sand,  thou  -  sand 
2an  ;  fenb,  tau  ;  fenb 


thanks  shall 
\\\qX  fei 


be, 
bir, 


Dear  -  est 
8ieb  =  fter 


Je 


sus. 


un 
3)anf 


to  Thee, 
ba  s  für. 


i 


2.  mou,  ah  Thou,  hast  taken  on  Thee 
Bonds  and  stripes,  a  cruel  rod; 

Pain  and  scorn  were  heaped  upon  Thee, 
O  Thou  sinless  Son  of  God! 
Thus  didst  Thou  my  soul  deliver 
From  the  bonds  of  sin  forever. 

3.  Thou  hast  borne  the  smiting  only 
That  my  wounds  might  all  be  whole; 
Thou  hast  suffered,  sad  and  lonely. 
Rest  to  give  my  weary  soul; 

Yea,  the  curse  of  God  enduring, 
Blessing  unto  me  securing. 

4.  Heartless  scoffers  did  surround  Thee, 
Treating  Thee  with  cruel  scorn, 

E'en  with  piercing  thorns  they  crowned  Thee ; 
Ail  disgrace.  Thou,  Lord,  hast  borne, 
That  as  Thine  Thou  mightest  own  me. 
And  with  heav'nly  glory  crown  me. 

5.  Thou  hast  suffered  men  to  bruisej  Thee, 
That  from  pain  I  might  be  free; 
Falsely  did  Thy  foes  accuse  Thee— 
Thence  I  gain  security; 
Comfortless  once  Thou  didst  languish. 
Me  to  comfort  in  my  anguish. 

6.  Thou  hast  suffered  great  affliction. 
And  hast  borne  it  patiently, 
Even  death  by  crucifixion. 

That  Thou  mightst  atone  for  me; 
Thou  didst  choose  to  be  tormented, 
That  my  doom  should  be  prevented. 

180 


2.  S)it,  Qdf},  bu  ^aft  auggeftanben 
Öäfterreben,  ©pott  unb  ^ol^u, 
Speichel,  ©daläge,  ©trid  unb  SSanbcn, 
2)u  geredeter  @otte§fof)nI 

2)Zidrj  (SIcnben  3u  erretten 

^on  be^  STeufeB  ©iinbenfetten. 

3.  ®u  Iiaft  laffen  SSunbert  fdf}Iaoen, 
S){dC;  erbärmltdC)  ridden  gu, 

Ilm  (^u  I}eifen  meine  plagen 
llnb  gii  [e^en  midC)  in  Ö?ur). 

bu  %a\i  gu  meinem  ©egcn 
Saffen  bid^  mit  j^Iud^  belegen, 

4.  S)?an  ]^at  bid^  fe^r  j^art  uerl^olpiei, 
S)td^  mit  großem  ©dCjtm.pf  belegt 
ITnb  mit  dornen  gar  gefrönet, 
SBa§  r)at  bid^  baau  betoegt? 

®aB  mic^  ergoßen, 

S^tr  bie  (Si^renfron  auffegen. 

5.  S)it  r^aft  bid^  r^art  laffen  fd^Iogen; 
3ur  S3efreiung  meiner  %tm, 
%'oi{\6^\^  laffen  bid^  auflagen, 

®afe  id^  fönnte  fidler  fein; 

®afe  id)  möd^te  troftreid^  prangen, 

^aft  bu  fonber  ^roft  gel^angen. 

6.  ®u  :^aft  bid^  in  ^ot  gefterfet. 
^aft  gelitten  mit  ©cbulb, 

@ar  ben  gerben  S^ob  gcfd^ecfct, 
Urn  3«  bitten  meine  ©d^Ib, 
5^afe  \6)  toiirbe  lo^gegäl^Iet, 
.•paft  bu  moEen  fein  geqiiälet. 


Tune 

1.  Go  to  dark  Gethsemane, 

Ye  that  feel  the  tempter's  power; 
Your  Redeemer's  conflict  see, 
Watch  with  Him  one  bitter  hour; 
Turn  not  from  His  grief  away, 
Learn  of  Jesus  Christ  to  pray. 

2.  Follow  to  the  judgment-hall, 
View  the  Lord  of  Life  arraigned; 
O,  the  wormwood  and  the  gall! 

O,  the  pangs  His  soul  sustained! 
Shun  not  suff'ring,  shame  or  loss. 
Learn  of  Him  to  bear  the  cross, 

3.  Calv'ry's  mournful  mountain  climb, 
There,  adoring  at  His  feet, 

Mark  that  miracle  of  time, 
Gods  own  sacrifice  complete; 
"It  is  finished,"  hear  the  cry. 
Learn  of  Jesus  Christ  to  die. 
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7.  None  of  them  can  by  any  means  re- 
deem his  brother, 

Nor  give  to  God  a  ransom  for  him. 

8.  For  the  redemption  of  their  soul  is 
precious, 

And  it  ceaseth  for  ever.  Ps.  49. 


368 

1.  iSUct  mä)  ©etl^femane, 
SBenn  fid^  ber  SSerfud^er  naf^tl 
©el^t  an  biefer  l^eil'gen  ©tätt, 
@ure§  ^eilanb§  ^ampf  unh  SScl^. 
i^lief)t  ntd^t,  tvenn  fein  Selb  tl^r  feBjt: 
ßernt  bon  ^efu  ha§  ©ebet. 

2.  ^e(jt  in§  9^ic^tl^au§  mit  if)m  ein. 
SSeld^  ein  Srjenfd^I  SBeld^  ^ammcrbilbl 
©ej^t,  tvie  bort  ber  93lHt§ftrom  quiUi,  , 
SSie  er  leibet  (Sd^ntad^  nnb  5|5einl 
'^xaQt  fo  eure  Seiben  ftitt, 

mt  ©ebulb,  tt)ie  @ott  eg  tviU, 

3.  kommet  mit  nad^  ©olgatl^cr, 
^niet  bor  ^efu  .^reugeStl^ron. 
©el^t,  Itne  je^t  ber  @otte§fol^n 
©tirbt  mit  ©iegeSrufen  ha. 
Sernt  bon  ©l^rifti  (Sterben  mol^I, 
SSie  man  gläubig  fterben  foK. 

Tr.  Copyright,  1921;    ,  \ 
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8.  ^ann  bod^  .ein  23ruber  niemanb  erlöfen, 
noä)  Q^otie  jemanb  öerfö^neni 

9.  benn  e§  foftet  gu  biel,  i^)re  (Beele  gii  et? 
löfen,  -  r  ' 

baf?  er'§  muf?  (affett  anfte^at  etutglld^.  ; 

?f.  49:.;-. 


Tune  329 

1.  Behold  the  Man  of  woe! 
Ye  sinners  come  and  wonder! 
If  Christ  must  suffer  so, 
Your  own  dread  wages  ponder. 
Behold  the  Son  of  God! 

0  hear  His  anguished  cries! 
He  groans  beneath  the  rod 
Of  dreadful  wrath,  and  dies. 

2.  Behold  the  Man  of  woe, 
His  wounds  and  His  affliction! 
Your  sins  He  bears.    And  O, 
Yours  is  His  crucifixion. 
You  scourged  Him  with  the  rod! 
You  caused  His  bitter  woes! 
You  nailed  the  Son  of  God 
Upon  the  painful  cross. 

3.  Behold  the  Man  of  woe! 
Behold  His  death  and  passion! 
Kneel  penitent,  and  so 
Of  all  sins  make  confession. 
Say,  O  my  dearest  Lord, 
Thy  blood  shall  make  me  whole; 

1  trust  Thy  gracious  Word, 
I  hide  in  Thee  my  soul. 

4.  Behold  the  Man  of  woe, 
His  love,  His  grace.  His  favor! 
Thy  sin  and  all  its  woe 
He  bore  away  forever. 
If  conscience  trouble  thee, 
Christ  died  for  thee,  the  Just; 
So  go  to  Calvary, 
And  in  His  passion  trust. 

Ir  Copyright.  1921 . 
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1.  (Bci)i,  hjeld^  ein  Wen^^  ift  ba§! 
^^r  Men\(i)en  fommt  gnfammen; 
^^r  Hngered^ten,  fel^t 
^ie  llnfd^Ib  f)ki  berbommcn; 
^]^r  ©iinber,  merfet  auf, 
^ier  leib't  bie  .^eiligfeit; 
^f)v  ipöttenfinber  meint, 
^er  (Boljn  hc§  ^öd^ftcn  f(^rci't. 

2.  Se^t,  meldt)  ein  HJtenfdf}  ift  ba«! 

fej)t  in  feine  SBunbenI 
loaht  ilyic,  iljr  ©iinber,  nidit 
l)en  ipeiligen  gebnnbcn? 
3inb  eure  Süfte  nic^t 
S)ie  dornen,  bie  er  trägt? 
^ft'§  eure  5öo§^eit  nid^t, 
^ie  i^n  an§  Brenge  f dalägt? 

3.  ©e^^t,  mtlc^  ein  Wen\c^)  ift  ba§! 

opfert  3:;ränenf tuten  I  • 
^enn  eure  S31utfd^ulb  madjt 
®o§  ^erge  ^efu  bluten, 
©e^t  nid^t  borüber  l^ier, 
SBo  ©d^mergen  über  ©d^merg; 
©el^t  burd^  bie  offne  SSruft 
,^n  eures  ^efu  ^erg. 

4.  ©el^t,  meld^  ein  Mm^ä}  ift  ha§l 
Sld^I  fie!^  un§  an  in  ©naben, 
Sßenn  mir  un§  boEfer  S3ufe 
^n  ^ammertränen  baben; 
©0  lafe  ben  33Hd  bom  ^eug 

unfre  (Seelen  gel^'n 
Unb  Dein  bergoff'neS  93!ut 
^ür  im§  in§  Littel  ftefj'n. 


Introit         426  Sexa 

The  Sixtieth  I 

23.  Awake,  why  sleepest  Thou,  O  Lord? 
Arise,  cast  us  not  off  for  ever. 

24.  Wherefore  hidest  Thou  Thy  face, 
And  forgettest  our  affliction  and  our  op- 
pression? 

25.  For  our  soul  is  bowed  down  to  the 
dust,  our  belly  cleaveth  unto  the  earth. 

26.  Arise  for  our  help,  and  redeem  us 
for  Thy  mercies'  sake.  Ps.  44. 


csima  426  Introitus 

ly  Before  Easter 

23.  (£rru'C(fc  bi(^,  ^err,  tvavum  fd^läfft  bu? 
^Bad)C  auf,  unb  öerftoße  wn§  nxä)t  fo  gar. 

24.  SBarum  berbirgeft  bu  betn  Slntli^, 
t»erfftffeft  bu  unfereg  (SIcnb§  unb  ^range^? 

25.  S)enn  unfere  ©eele  i[t  gebeuget  gur 
^rbe,  unfer  S3au(^  f lebet  am  (^rbboben. 

26.  a«ac^c  bi(i^  auf,  ^Uf  ung,  unb  criöfc 
un§,  urn  beiner  @iite  ttJtßcn.         ^f.  44. 


42r 

Tune  510 


1.  Jesus,  grant  that  balm  and  healing 
In  Thy  holy  wounds  I  find, 

Every  hour  that  I  am  feeling 
Pains  of  body  and  of  mind. 
Should  some  evil  thought  upstart. 
Let  Thy  cross  defend  my  heart, 
Show  the  peril,  and  from  sinning 
Keep  me  ere  its  first  beginning. 

2.  Should  some  lust  or  sharp  temptation 
Prove  too  strong  for  flesh  and  blood. 
Let  me  think  upon  Thy  passion, 

And  the  breach  is  soon  made  good. 
Or  should  Satan  make  his  way 
To  my  heart,  O  let  me  say: 
"Jesus  Christ  for  me  was  wounded," 
And  the  tempter  flees  confounded. 

3.  If  the  world  my  heart  entices 
On  the  broad  and  easy  road. 
Filled  with  mirth  and  pleasant  vices, 
Let  me  think  upon  the  load 

Thou  didst  once  for  me  endure, 
That  I  flee  all  thoughts  impure. 
Banishing  each  wild  emotion, 
Calm  and  blest  in  my  devotion. 

4.  Yes,  whate'er  may  pain  or  grieve  me. 
Let  Thy  wounds.  Lord,  make  me  whole. 
When  I'm  faint,  let  them  revive  me. 
Granting  new  life  to  my  soul. 

May  Thy  comfort  render  sweet 
Every  bitter  cup  I  meet, 
Thou  who  by  Thy  death  and  passion 
Hast  procured  my  soul's  salvation! 

5.  O  my  God,  my  Rock  and  Tower! 
Grant  that  in  Thy  death  I  trust, 
Knowing  death  has  lost  his  power 
Since  Thou  trod'st  him  in  the  dust. 
Savior,  let  Thine  agony 

liver  help  and  comfort  me; 

Let  Thy  death  be  my  protection. 

Safety,  life,  and  resurrection. 


1.  ^efu,  beine  l^eiloen  SBunben, 
©eine  dual  unb  bittern  STob 
Safj  mir  geben  aHe  ©tunben 
STroft  in  iieibg^  unb  ©eelennot, 
SBenn  mir  fällt  tva§  StrgeS  ein, 
Safe  mid)  beuten  beiner  ^zxn. 

S)a|  id§  beine  Slngft  unb  ©(^meraeu 
SSo^I  ertüäg  in  meinem  ^ergen. 

2.  SBia  fid^  gem  in  SBoHuft  tveioen, 
mein  berberbteS  gleifd^  unb  S3Iut, 

mx<S)  benfen,  bafe  bein  Seiben 
fiöfdjen  mufe  ber  ^i3IIen  ©lut. 
S:)ringt  ber  (Satan  ein  gu  mir, 
^ilf,  baf5  \ä)  i^m  ^alte  für 
Seiner  SBunben  S)?al  unb  Beid^en, 
®afe  er  bon  mir  müffe  hjeic^en. 

3.  SBenn  bic  SBelt  mid^  WUl  berfiitjren 
Siuf  bie  breite  ©ünbenbaJin, 

SBoHft  bu  mid^  alfo  regieren, 
S)afe  id)  aUbann  fd^aue  an 
©einer  S)?arter  ^entnerlaft, 
S)ie  bu  ouägeftanben  l^aft, 
Safe  id^  fann  in  Slnbad^t  bleiben, 
Me  böfe  Suft  bertreiben. 

4.  ®ib  für  alle§,  h)a§  mid^  frän!et, 
WUv  au§  beinen  SBunben  ©aft. 
SBenn  mein  ^erg  l^inein  fid^  fenlet, 
©0  gib  neue  Seben^fraft, 

S)af^  midf)  ftärf  in  aHcm  ßeib 
Seined  S'rofteS  ©üfeigfeit; 
SBeil  bu  mir  ha§  ^exl  erlnorben, 
®a  bu  bift  für  miä)  geftorben. 

5.  Safe  auf  beinen  5toh  mid5  trauen, 
O  mein  ®ott  unb  |^uberfi(^t. 

Safe  mid^  f-fte  barauf  bauen, 
Safe  ben  S^ob  id^  fd^medfe  nic^t. 
©eine  3::obc§ang[t  lafe  xniä) 
©tet§  ercTuicfen  mäc^tigtidfi. 
C")err,  Tafe  beinen  %oh  mir  geben 
?Iuferftel§ung,  ^eil  unb  Seben. 


Introit 


428 


Laetare 


428 


Introitus 


10.  Rejoice  (laetare)  ye  with  Jerusalem, 
and  be  glad  with  her, 
AIJ  ye  that  love  her. 
Rejoice  for  Joy  with  her, 
AJI  ye  that  mourn  for  her: 


10.  freuet  (laetare)  eud^  mit  ^cnifalem 
unb  feib  frö^Iid^  über  fie, 
aßc,  bic  xf}v  ftc  Uc^^  f)aUl 
^xeuet  eud^  mit  i^r,  aUe, 
bic  if)x  iiöeir  ftc  trautig  gctticfcn  fcibl 
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11.  That  ye  may  suck,  and  be  satisfied 
with  the  breasts  of  her  consolations; 

That  ye  may  milk  out,  and  be  delighted 
with  the  abundance  of  her  glory. 

12.  For  thus  saith  the  Lord,  Behold,  I 
will  extend  peace  to  her  like  a  river, 

And  the  glory  of  the  Gentiles  like  a  flow- 
ing stream. 

429 

13.  As  one  whom  his  mother  comforteth, 

So  will  I  comfort  you;  and  ye  shall  be 
comforted  in  Jerusalem.  Isa.  66. 


11.  2)enn  bafür  foHt  if)c  fougcn,  irnb  foü' 
merben  Don  ben  prüften  i^re»  SirofteS; 

t^r  foKt  bafiit  fattgctt,  unb  cttc^  crgö^en  t^m 
bcr  fjiittc  t^rer  .t^errlit^Jcit, 

12.  ^etin  alfo  \pxid)t  ber  ^crr:  «Stelle,  iä) 
breite  an§  ben  ^rieben  bei  il^t  tvie  einen 
(Strom, 

unb  bic  ^exxliäfUU  bct  .^ctbe«  tefie  eimn  tx^ 
goffencu  ^&a($}, 

429 

13.  ^cC}  wiU  end)  tröften,  hne  einen  feine 
S)Zutter  tröftet; 

jtt,  i^r  fofit  an  Ser«farcm  eiröö^et  t^erbe«. 

^ef„  66, 


Sllf^  aa  Psalm  43 

2.  My  God,  my  God,  why  hast  Thou  for- 
saken me? 

Why  art  Thou  so  far  from  helping  me, 
and  from  the  words  of  my  roaring? 

3.  O  my  God,  I  cry  in  the  daytime,  but 
Thou  hearest  not; 

And  in  the  night  season,  and  am  not 
silent. 

4.  But  Thou  art  holy, 

O  Thou  that  inhabitest  the  praises  of 
Israel. 

431 

5.  Our  fathers  trusted  in  Thee, 

They  trusted,  and  Thou  didst  deliver 
them, 

6.  They  cried  unto  Thee,  and  were  de- 
livered, 

They  trusted  in  Thee,  and  were  not  con- 
founded. 

7.  But  I  am  a  worm,  and  no  man; 

A  reproach  of  men,  and  despised  of  the 
people. 

8.  All  they  that  see  me  laugh  me  to 
scorn,  they  shoot  out  the  lip,  they  shake 
the  head,  saying, 

9.  He  trusted  on  the  Lord  that  He  would 
deliver  him,  let  Him  deliver  him,  seeing 
He  delighted  in  him. 
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27.  The  meek  shall  eat  and  be  satisfied, 
They  shall   praise  the  Lord  that  seek 

Him,  your  heart  shall  live  for  ever. 

28.  All  the  ends  of  the  world  shair  re- 
member and  turn  unto  the  Lord, 

And  all  the  kindreds  of  the  nations  shall 
worship  before  Thee. 

29.  For  the  kingdom  is  the  Lord's, 
And  He  is  the  Governor  among  the  na- 
tions. 

433 

30.  All  they  that  be  fat  upon  earth  shall 
eat  and  worship, 

All  they  that  go  down  to  the  dust  shall 
bow  before  Him,  and  none  can  keep  alive 
his  own  soul. 


f  irr  Z2  isalm 

2.  S)?ein  @ott,  mein  @ott,  tvaxum  f^aft  hu 
mic^  Derlaffen? 

tmxUf  after  meine  ^ilU  ift  ferne» 

3.  Mein  &oii,  bc§  ^ageg  rufe  idq,  fo  anu 
aiorteft  bu  nid^t; 

unb  bc§  ^aäii§  fd^twetgc  xä}  mäi  xil^t 

4.  Stber  bu  6ift  ^eilig, 

bcr  bu  ttjo^neft  unter  betn  £06  Sfrael§* 

431 

5.  Unfere  ^^dtet  l^offrcn  auf  bid^, 

unb  ba  fie  hofften,  l^aifeft  bu  tönen  au§, 

6.  3it  bir  fdL}rieen  fie  unb  tvuxhen  errettet; 

ftc  hofften  ßuf  bid^  unb  ttjurben  nir^t  3«== 
fr^onben. 

7.  ^d)  aber  bin  ein  SBxtrm  nnb  !ein  SJJenfd}, 
ein  (Bpott  bcr  Scute  unb  ^txaäftnm  bc§ 

8.  HItc,  bic  mid^  feticn,  fpotten  mein,  f|)er^ 
rcn  ha^  Maul  auf  nnb  fd^üttetn  ben  ^opf: 

©r  fiaQC  c§  bcm  .^crm,  bcr  f)c(fe  t^m 
jtuS  unb  errette  i^n,   ößt  er  ßuft  gu  if)ml 

432 

27.  ®ic  ©lenben  foUen  effen,  bafe  fie  fatt 
«uerben, 

unb  btc  tto^  bcm  ^crrn  fragen,  tucrbett  il)tt 
♦»reifen;  euer  ^cra  foK  e^tiigtid)  leöen. 

28.  (£§  hDcrbe  qehaä^t  aller  SKelt  ©nbe,  bafe 
fie  fid^  §um  ^errn  belehren, 

unb  ijor  xftm  nnöetcn  nWc  ©efc^fcji&tcf 
v^eiben. 

29.  ©enn  ber  .^err  ^at  ein  diexäi, 
unb  er  f)crrf(^(ct  untex  ben  ^eibett. 
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30.  Me  ?^etten  auf  (Erben  merben  cffen 
unb  anbeten; 

Uor  Ifjm  mcrbcn  ^nicc  öcngen  aÄc,  bte  tm 
(Stauftc  Itegett,  unb  bte,  fo  fümmertt«^  leöcti. 


3t  XB  Mnmiivi 


434 

Tune  363 

1.  'Tis  finished!   So  the  Savior  cried, 
As  on  the  cross  for  me  He  died; 
It  was  a  shout  of  victory, 
That  set  a  world  in  bondage  free; 
O  hear,  my  soul:  Salvation's  won!* 
'Tis  finished!  Jesus'  work  is  done. 

2.  'Tis  finished!   What  a  word  of  joy! 
The  law's  demands  are  finished  now. 
The  debt  is  cancelled,  I  am  free, 
For  Christ  has  paid  the  penalty. 
O  hear,  my  soul:   Salvation's  won! 
'Tis  finished!   Jesus'  work  is  done. 

3.  'Tis  finished!   O  ye  sinners,  hear! 
Come,  cast  aside  your  doubt  and  fear. 
Sin  is  atoned,  God's  wrath  is  stilled, 
For  Jesus'  precious  blood  is  spilled.' 
O  hear  it  all:    Salvation's  won! 
'Tis  finished!   Jesus'  work  is  done 


Eh  tat  iioUbrarljt 


4.  Tis  finished!   Not  one  work  remains^ 
Free  grace  abounds,  and  mercy  reigns. 
Christ's  merits  are  my  righteousness, 
My  strength  and  comfort  and  my  dress 
O  hear  it  all;  Salvation 's  won 
'Tis  finished!  Jesus'  work  is  done. 

Tr.  Copyright  1921. 


if  SBort  mein  ^erg,  ba/ ^efu"  ric^t, 
'^a^iam^xcuse  für  hid)  ftiröt,  ^ 
Unb  hit  bit  ©eligfeit  evlvitht: 
er,  ber  aUe§  tvol)lQemaä)t 
Vtun  m  bit  ^ptiä)t:        t[t  Mhtaäftr 

1/^^      ^orftratf)tI  §rm  ^^reuae  bort, 
®efe^  unb  ber  ^^top()ehn  SSort. 
JÜ5a§  lä)  niemals  DoEbringen  Junt 

m§  ©otteg  mat  für  miä)  öebaÄt, 
tft  burc^  feinen  ^ob  \)oJlbtai)t 

3.  ift  boUbtadjt,  unb  g'nug  getan, 
Safe  ©Ott  nWmefit  Derlangen  fann; 
©Ott  tft  berfojnt,  fein  ^orn  geftiEt, 
^etl  ]em  ©o^n  aUcS  ^at  erfüllt 
a^ag  tft,  bag  bir  iiodj  (Borge  madfit? 
@o  glaube  boc^r  (£g  ift  üoabrad^tl 

4.  ift  boir&rad^tl  2öa§  foH  i&  nun 
2)a3u  noc^,  o  mein  ^efu  tun? 

^ic^tg,  nichts.  ^Senn  tva§  \jon  bit  gefc^e^'n 
mtb  le^t  am  mein  SBerf  angefe^en 
2<}\®nt'§  iä)  tue  ^ag  unb  ^ad^t, 
^irb  t)on  btr  felbft  in  mir  tJoEbrad^t. 
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22.  I  have  blotted  out,  as  a  thick  cloud, 

thy  transgressions. 

And  as  a  cloud,  thy  sins.  Return  unto 
Me;  for  !  have  redeemed  thee.     Isa.  44. 
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22.  ^äf  berttrge  betne  S??iffetat  mie  eine 
5Ö5olre 

unb  betne  Sünbc  mie  ben  mcM,  ße^re  btÄ 
3U  mir;  bentt  iä)  erlöfe  birft,  ^ef  44 


1.  O  Greatest  Man  of  pain, 
Lord  Jesus,  who  didst  languish 
Beneath  Thy  Father's  rod, 
In  great  despair  and  anguish. 
We  thank  Thee  for  Thy  chains, 
Thy  agony  of  soul, 
Thy  scourging,  and  Thy  death 
In  grief  and  bitt'rest  dole. 

2  Our  sins  and  evil  deeds 

Have  caused  all  Thy  affliction; 

For  us  Thou  bast  endured 

Such  pain  and  crucifixion; 

For  even  to  the  cross 

Our  sins  have  driven  Thee. 

O  holy  Lamb  of  God, 

What  hast  Thou  borne  for  me ! 

3.  Thou  showest  us  Thy  love; 
We  see  by  Thy  compassion 
How  dear  we  are  to  Thee. 
Thy  death  and  all  Thy  Passion 
Hath  reconciled  our  God; 

His  anger  is  appeased. 

His  grace  is  brought  to  all: 

The  Father  now  is  pleased. 

4.  Thy  death  now  is  our  life, 
Thy  cross  our  consolation. 
Thy  blood  our  ransom  good. 
Thy  wounds  our  true  salvation, 
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Tune  329 
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®  Btlimnztmmmxn 

1.  £)  großer  ©d^mergenSmann, 
SSom  :^ater  fe^r  gcfd^Iagen, 
^err  ^sefu,  btr  fei  S)anf ' 
?yür-  aUc  beine  plagen, 

^üt  beine  ©eelenangft, 
^nt  beine  ^anb'  unb  9^ot, 
gür  beine  ©etfeelung, 
?yür  beinen  bittern  Slob. 

2.  Srd§,  ba§  ^at  unfre  ©ünb' 
Unb  S?Jtffetat  berfc^ulbet, 
2Ba§  bu  an  unfrer  (Btatt 
SHag  bu  für  un§  erbulbet. 
§[d^,  unfre  ©ünbe  bringt 
S)ic^  an  bag  Stteu^  ^nanl 

£)  unbefledEteS  Samm, 
ma§  ^aft  bu  fonft  getan? 

8.  ©odf)  beine  ^er^englieb' 
©rmetfet  unferm  i^ergen, 
SBte  lieb  irtr  bir  getneft. 
®ein  Seiben,  %ob  unb  ©d^mergen 
^at  nun  berföl^net  @ott 
®en  SSater  mit  ber  Söelt, 
Hn§  feine  ©nabe  brad^, 
gufrieben  x^n  gefteEt. 

4.  '^ein  ^ampf  tft  unfer  ©leg, 
®ein  ^ob  tft  unfer  Seben,, 
^n  beinen  S3anben  tft 
®te  gretl^ett  un^  gegebeti. 


Thy  pains  our  constant  blissp 
Thy  strife  our  victory, 
Thy  groans  our  hymns  of  joy. 
Thy  bonds  our  liberty. 

5.  Let  us  advance  to  strife 
With  brave  and  manly  bearing, 
And  let  us  bear  our  cross 

In  faith,  without  despairing. 
If  with  disgrace,  and  scorn, 
And  torments  we  must  cope. 
Lord,  by  Thy  crown  of  thorns, 
Give  patience,  trust,  and  hope. 

6.  Let  Thy  sM^eat  comfort  us, 
When  we  in  sweat  are  lying. 
Let  Thy  death  drive  aw^ay 
Our  pain  and  fear  of  dying. 
Within  us,  world  and  flesh 
Let  Thy  cross  crucify. 

And  let  Thy  fetters  ibe 
Our  firmest,  dearest  tie. 
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8.  He  that  committeth  sin  is  of  the  devil; 
Fop  the  devil  sinneth  from  the  begin- 
ning. 

For  this  purpose  the  Son  of  God  was 
manifested. 

That  He  might  destroy  the  works  of 
the  devil.  1  John  3. 


S)e{n  ^reug  ift  nnfer  ^Troft, 
®ic  SBunben  unfer  ^eif, 
Sein  mut  ba§  £öfegelb, 
®er  armen  ©ünber  /teil. 

5,  £)  Xjilf,  bafe  mit  un§  and] 
Bum  ^ampf  imb  Seiben  inagcii 
Unb  unter  unfrer  Saft 

®e^  ^xense§  ntdfjt  bergagen. 

fQilf  tragen  mit  ©ebiilb 

%utä)  beine  ©orrtenfron', 

SBenn'g  !ommen  foE  mit  un§> 

3um  93tnte,  ©djmad)  nnb  ^pol}n.  '■• 

6.  ©ein  ©cTihieife  fomm'  itn§  gugut, 
SBenn  mir  im  (5d}toeifee  fienen, 
S)iirdj  bcinen  J^obe^fam^-if 

Saf5  nn§  im  ^ohe  fiegen; 

^uvd)  beine  S3onbe,  .^err, 

^tnb  nn§,  toic  bir'y  gefällt; 

^ilf ,  baf3  totr  freugigen  ■ ; ,  ' 

'^uxä)  bein  ^xeiig  ?^leif(^  itnb  SSelt, 

437  ,., 

S.  SBcr  Siinbe  hit,  hex  ift  i3om  3:fijfel 
bentt  bet  ^ettfef  filnbiget  öon  Slnföttg«  ' 
Sagu  ift  erfdjienen  ber  ©ot}n  (3oite§, 
han  tv  btc  »rfc  bc§  ^TeitfelS  getftöre, 

1  '^oh.  3. 
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Tune  422 


1.  O  Thou  holy  Man  of  Sorrows, 
Writhing  in  Gethsemane; 

With  Thy  face  so  full  of  furrows 
Of  Thy  bitter  agony. 
Stricken,  smitten  and  afflicted, 
Curst  of  God,  and  man  rejected, 
Hell  hath  now  encompassed  Thee, 
I  behold  Thee  mournfully, 

2.  Man  of  Sorrows,  all  Thy  suffering 
From  Thy  birth  to  Calvary; 

'Twas  Thy  own  and  gracious  off'ring 

Heaven  to  restore  for  me. 

All  Thy  long  and  awful  passion 

'Twas  for  me  and  my  transgression, 

Bearing  my  iniquity, 

Thou  hast  come  to  rescue  me. 

3.  By  Thy  blood  which  Thou  ait  spilling, 
Holy  Savior,  wash  me  clean; 

Make  me  holy,  faithful,  willing. 
Evermore  to  loathe  my  sin. 
Sacred  Fount  of  my  salvation, 
Let  Thy  lowly  degradation. 
Be  my  sorrow's  true  surcease, 
And  Thy  stripes  my  life  and  peace. 
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19.  For  it  pleased  the  Father 

that  in  Him  should  all  fullness  dwelE; 

20.  And,  having  made  peace 
through  the  blood  of  His  cross, 

by  Him  to  reconcile  all  things  unto  Him- 
self; 

by  Him,  t  say,  whether  they  be  things  in 
earth,  or  things  in  heaven.  Col.  1. 


1.  3J?ann  ber  (Bdjnicx^en,  in  ban  (Baxkn 
Sagft  bu  in  bem  WonheSlid)f, 

33ang  nnb  gitternb  gu  ertoarten 
2)eine  ^em,  bein  ^fntgeridjt. 
Sort  im  ^tanb  fel)'  id]  bid^  gagcn, 
(Bey  bid)  meine  ©träfe  tragen, 
S)einen  bfnt'gen  (5djmeif3  fel)'  id}; 
%d),  tva§  leibeft  bn  für  mid) I 

2.  £)  bu  93rut,  für  micf)  gefloffen, 
©trome  nieber  in  mein  ^erg. 
Scbengbtut,  für  mid)  bergoffen, 
.^eilc  meiner  ©ünbe  ©c^terg. 
^lut  be§  Sammeg,  SebenSguellc, 
SSafd^e  meine  Meiber  ^eKe; 
^^eine  S??arter,  §rngft  nnb  mut 
5^omme  etnig  mir  gu  gnt. 

3.  £)  mein  ^ettanb,  bu  Inillft  fterBen, 
<^ängft  am  2J?arter^oIg  für  mid^, 

^ir  ben  ^pimmel  gu  erlnerben, 
Wl\x  berfdjloffen  ot)m  bid). 
%d},  id)  f}'öxc  bid)  Uerad}ten, 
©el^e  bid^  für  mic^  berfd^mad^tcn, 
©el^e,  mie  bein  5luge  Bri^t; 
2)tefen  ^Bttd  Oerge^  id)  nid)t 
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19.  S'enn  e§  ift  ba§  SBofjlgef alien  getoefen, 
ba#  in  i^m  ttttc  %iiUc  mf^nm  foHte, 

20.  unb  aHeg  bnrd^  if^n  öerföl^net  mürbe 
äu  xffm  felöft,  c§  fei  awf  (Srben  über  im  ^tw= 

met, 

barnit,  baf3  er  ^rieben  mad^te 
burdj  ba^  ^bti  m  fdmm  .trews-  btttdi  ft^ 
fe(6ft.  m.  1. 
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After  reading  a  part  of  the  Passion  the 
pastor  says, 

Behold  the  Lamb  of  God,  which  taketh 
away  the  sin  of  the  world.  John  1:29. 
The  congregation  responds: 


W  Hamb  of  (Snb 
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StadC)  9?crtefun(^  etne§  ^Ibfd^nittcg  bee  ^a\^ 
fion  fprid^t  ber  ^aftou: 

<Buf)c,  ba§  tft  OJottc§  fiomm,  todt^cS  bet 
Söclt  eünbc  trögt,  ^so^^.  1,  29. 

^^arauf  fingt  bic  (Semeinbe: 

(§  iGautm  Öintl^iö 


/  0      Lamb    of     God  most  ho 
1  In      spir  -  it     ev  -  er  low 
f  O    Samm  @ot  =  te0,  iin  =  fAiiI 
s  seilt   fun  =  ben  ge  s  bul 


ly,     On     Cal  -  v'ry  slain  and  af  -  flict  -  ed,  > 

ed;  f 


ly,     Tho'  mocked  of    men  and  re  -  ject 
big    2(m  ®tamm  be§  jtreu^jeS  gc=fc^Ici(i^=tet 
big,   2ßie;n)o^l    bu    toa  =  reft  »er ;  ac^  s  tet 


Thou 


bor  -  est  our  trans  -  gres 
(Siinb  l^aft    bu      ge  ;  tra 


zti: 


sion, 


r 


That  we  might  have  sal  -  va- 
©onft  niii^  =  ten  rcir  »er  = 


3: 


4 


I 


9F 


us. 


tion.  Have  mer  -  ey  on 
gen.   (Sx  *   barm    hiä)  wn 


Je 
3e 


time  pp, 

BUS. 
/TN 


1 


SI 


I  i 

2.  O  Lamb  of  God  most  holy,  etc., 
Have  mercy  on  us,  O  Jesus,  O  Jesus! 

3.  O  Lamb  of  God  most  holy,  etc., 
Thy  peace  be  with  us,  O  Jesus,  O  Jesus! 
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1.  O  Lamb  of  God  most  holy, 
On  Calv'ry  slain  and  afflicted. 
In  spirit  ever  lowly, 

Tho'  mocked  of  men  and  rejected ; 
Thou  borest  our  transgression, 
That  w^e  might  have  salvation. 
Have  mercy  on  us,  O  Jesus,  O  Jesus! 

2.  O  Lamb  of  God,  most  holy, 

We  praise  Thy  love  and  compassion; 

In  spirit  ever  lowly, 

So  let  us  ponder  Thy  passion. 

Keep  us  from  sin,  dear  Savior, 

And  make  us  Thine  forever. 

Have  mercy  on  us,  O  Jesus,  O  Jesus! 

3.  O  Lamb  of  God,  moct  holy. 
Grant  us  true  faith  to  con/ide  in 
Thy  death  and  Thy  blood  solely; 
Thy  riven  side  let  us  hide  in. 


2.  O  ßcmtm  @otte§,  unfc^ulbig,  ufh). 
(Srbarm'  bi(^  unfer,  o  ^efu,  o  ^eful 

3.  O  ßcmtm  @otte§  unfd^ulbig,  ufm. 
®ieb  ling  bein'n  grieben,  o  ^efu,  o  ^efu! 
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1.  O  Sctmm  ®otte§,  unfd^ulbtg, 
Sim  (Stamm  be§  ^reugeS  gef c^fad^tct, 
Stßgeit  funben  gebulbig, 

SBtemo^l  bu  mareft  berad^tct; 
m  ©ünb  l^aft  bu  getragen, 
©onft  müßten  mir  bergagen. 
(Srbarm'  bic^  unfer,  o  ^efu,  o  ^eful 

2.  SSon  ^ergen  h)ir  bir  bartfett, 
l>a^  bu  fold)  ©iite  imb  Serene 
@etan  t)aft  an  un§  Uranien. 
@ib  un§  ein  felige  Dieue, 

®afe  mir  bie  ©ünbe  meiben 

3n  (£^ren  beiner  ßeiben. 

erbarm'  bid^  unfer,  o  ^efu,  o  ^eful 

3.  (Stärf  in  un§  ba§  SSertrauen 
S>urd5  bcin  93lut,  (Sterben  unb  SBunben; 
Safe  un§  barauf  feft  bauen 

SSenn  fommt  bie  le^te  ber  (Stunben 
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In  death,  dear  Lord,  be  near  us, 

To  heaven's  mansions  bear  us. 

Thy  peace  be  with  us,  O  Jesus,  O  Jesus! 

Tr,  Copyright,  1920. 


3  mill  ?p0uö?r 
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Unb  r}iTf  iin§  fefig  fterben, 

S)afe  tviv  ben  ^tmmel  erBen. 

@ieb  im§  bein'n  gerieben,  o  ^efit,  o  ^eful 

3(rl|  mtU  b^bfnfe^n 


Je  -  sus,    I   will  pon-der  now    On   Thy  ho  -  ly    pas  -  sion;  With  Thy  Spir  -  it 
Se  s  f«/  bet  s  ne  $af  s  ji  ?  on  äßill.  ic^  je^t  be  *  ben  s  fen,  äßolsleft  mi«  loom 

I 


-t  \ 


r 


1 


1 


me  en  -  dow  For  such  med  -  i  -  ta  -  tion.  Grant  that  I  in  love  and  faith  May  the 
§imttiel§t^ron  ©eift  unb  Sln^bac^t  fd;en=fen.         bent  ^ilb  je^=  unb  er=fc^ein,      ?  f«# 


-(2- 


-^2- — S — 


r — r 


lit: 


im  -  age  eher  -  ish  Of  Thy  suff'r-ing  pain  and  death,  That  I  may  not  per  -  ish, 
meimem  §er  >  gen,  3Bie  bu,   un  s  fer  §eil  pi  fein,     Sit  ?  teft  al  *  le  ©c^mer^sen. 


-GL. 


H  


2.  Make  me  see  Thy  great  distress, 
Anguish  and  affliction. 

Bonds  and  stripes,  and  wretchedness, 
And  Thy  crucifixion; 
Make  me  see  liow  scourge  and  rod, 
Spear  and  nails  did  wound  Thee, 
How  for  man  Thou  diedst,  O  God, 
Who  with  thorns  had  crowned  Thee. 

3.  Yet,  O  Lord,  not  thus  alone 
Make  me  see  Thy  passion. 

But  its  cause  to  me  make  known. 
And  its  termination. 
Ah!  I  also  and  my  sin 
Wrought  Thy  r.eep  affliction; 
This  the  cruel  cause  hath  been 
Of  thy  crucifixion. 

4.  Grant  that  I  Thy  passion  view 
With  repentant  grieving. 

Nor  Thee  crucify  anew 

By  unholy  living. 

How  could  I  refuse  to  shun 

Every  sinful  pleasure, 

Since  for  me  God's  only  Son 

Suffered  without  measure? 

5.  If  my  sins  give  me  alarm 
And  my  conscience  grieve  me. 
Let  Thy  cross  my  fear  disarm. 
Peace  of  conscience  give  me. 
Grant  that  I  may  trust  in  Thee 
And  Thy  holy  passion; 

If  His  Son  so  loveth  me, 
God  must  have  compassion. 
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2.  33?eine  ©eele  fdicn  niarf}' 
^etne  $lnnft  unb  ^anbc, 

Seine  (Spetd^el,  (Sd}räö'  itnb  ^^ma^, 
Seine  ^reugeSfdjanbc, 
Seine  ©eifeel,  Sornenfron', 
©peer?  unb  SfJageliniinbcn, 
Seinen  STob,  o  öinttcsfolin, 
Unb  ben  Seib  i^oli  8ffjrunbenl 

3.  So(^  fo  Tai3  niirfi  nid}t  aHein 
Seine  S>tarter  fcl)cn, 

2a|5  mid)  quc^  bie  llrfadV  fein 
Itnb  bie  f^rud}t  Dcrytei)enl 
§(d),  bie  Urfad)'  Inar  mid)  tc^, 
%6)  unb  mctne  ©ünbe, 
Siefe  r^at  gemartert  bid), 
3^1(^1  bag  ,§eibeng']inbe. 

4.  ^efu,  Tc'^r'  Bcbcnfcn 
Sieg  mit  93ufe  'unb  9ieue, 
•Ötlf,  baß  id]  mit  ©ünbe  bid^ 
HJ^artre  nid^t  auf§  neuel 
(SoHf  ic^  bagu  ^aben  fiuft 
Unb  nidjt  JnoHen  metben, 
SBa§  ©Ott  felber  bü^en  mufet* 
WM  fo  orofeem  Sciben? 

5.  SSenn  mir  meine  Si'inbe  \m\i 
?JZad}en  f^eife  bie  ."pöHc, 

^efu,  mein  ©etniffcn  ftiff, 
Std^  tn§  m\it\  fteHe. 
Std^  unb  beine  ^affion 
2af3  mic^  gläubig  faff  en; 
ßtebet  mi(^  fein  lieber  (Sot]n, 
28te  fann  @ott  mid^  Iiaffen? 


3<- 


1^ 


Je  -  sus,  I^atnb  of  Cal  -  va  -  ry,  At  Thy  cross  I  plead  with  Thee; 
§0  s  "^e^,    l^eir  5  geö  äJiar  s  tec?  bilb,     ©ei     in    al  5  kr   3lot  tnein  öc^ilb; 


32- 


:=rc- 


If  my  sins  my  soul 
SBenn  bie  ©iin  s  be  ntic^ 


as  -  sail,  If  my  fee 
Der  s  flagt,   Sl^enn  mir  Seid 


ble  bod 
xtnb  ©eet 


-  V  fail, 
ber s  jagt; 


r— '1-- 


Chorus. 


Thou 
©ei 


tn 


lone    my  stay  shall  be, 
at  3  ler   5Kot  mein  ©c^ilb, 


Je  -  sus,  I^amb  of  Cal  -  va  -  ry. 
530  s  l^e§;  l^eir  ?  ge§  S^ar  5  ter  « ]&ilb. 


.2.  Jesus,  Damb  of  Calvary, 
None  I  have  to  help  but  Thee; 
Not  my  works,  no  burning  zeal, 
Nor  my  tears  my  wounds  can  heal; 
Naught  can  blot  my  guilt  but  Thee, 
Jesus,  Lamb  of  Calvary. 

3.  Jesus,  Lamb  of  Calvary, 
As  I  am,  I  come  to  Thee; 
Take  Thou  sin's  polluted  dress, 
Clothe  me  with  Thy  righteousness; 
Let  Thy  blood  my  cleansing  be, 
Jesus,  Lamb  of  Calvary. 

4.  Jesus,  Lamb  of  Calvary, 

By  Thy  cross  I  plead  with  Thee; 
When  in  death's  last  agony, 
Strength  shall  fail,  and  comforts  flee, 
Still  my  falt'ring  prayer  shall  be, 
Jesus,  Lamb  of  Calvary. 

Tr.  Copyright,  1920. 
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Tune  45j 


1.  Thy  soul,  O  Jesus,  hallow  me, 
Thy  Spirit  steep  me  all  in  Thee, 
Thy  body,  pierced  by  ruthless  steel. 
My  wretched  soul  and  body  heal. 

2.  The  water  from  Thy  side  that  poured 
For  me  a  cleansing  bath  afford, 

And  all  Thy  blood,  with  life  divine, 
Revive  this  weakened  heart  of  mine. 

3.  The  sweat  of  death  upon  Thy  face 
Deliver  me  from  death's  embrace, 
And  all  Thy  passion,  cross,  and  pain, 
With  strength  my  feebleness  sustain. 


188 


2.  (Jigne  SBerfe  retten  ntc^t, 

SKenu  bu  fomtn)t  unb  I}ältft  ©cridjt; 
€)b  ber  CSifcr  brennenb  ift, 
2fu§  bent  §lug  bie  3:;räne  fliegt: 
§Xae§  bag  lilflt  nic^t  bie  ©c^ulb, 
^err,  e§  ^^ilft  nur  beine  ^ulb. 

3.  SBie  ic§  bin,  flie^  icf)  btr; 
^^cic-?  bid)  gnabenreid)  gu  mir» 
Sd)^bin  nacft,  bn  fteibe  miä), 
$tIfIo§,  ad),  erbarme  bic^  1 
Itnrein,  tva^dy  mid)  bnrc^  bein  93Iui 
^d)  bin  arm,  fci  bu  mein  ©uti 

4.  ^o^e§,  l^eiFgeS  3[)?arterbilb, 
©ci  in  alter  9^ot  mein  ©d^ilbl 
SScnn  mid^  STriibfal  l)ier  anfid}t, 
SBenn  ber  U^tc  ©c^_meii5  ausbricht, 
'Bei  in  aller  9Zot  mein  ©(i^ilb, 
^oljeS,  ^eil'geS  ?JfarterbiIb. 

1.  ®ie  ©eelc  GC^rifti  JieiFge  mic^, 
©ein  @eift  berfenJe  midj  in  fid), 

©ein  Seid)nam,  ber  für  mid^  berlüunb't, 
S)er  mad}'  mir  Seib  unb  ©eel'  gefunb. 

2.  '^a§  SBaffer,  melc^eS  auf  ben  ©toß 
Se§  ©pecr§  au§  feiner  ©eiten  flofe, 
®a§  fei  mein  S3ab,  unb  aE  fein  S3Iut 
Grquide  mir  ^era,  ©inn  unb  Mut 

?).  ®er  (Bäpeif)  Don  feinem  ^Ingefid^t 
Safe  mid^  nic^t  fommen  in§  (Seri^t. 
©ein  ganaeg  fieiben,  streng  unb  ^ein 
S)a3  moUe  meine  ©tärfe  fein. 


4.  O  Christ,  turn  not  away  from  me, 
Receive  and  hide  me  all  in  Thee, 
Within  Thy  holy  wounds  inclose. 
And  keep  m©  safe  from  all  my  foes. 

5.  In  death'^s  dark  hour  with  me  abide. 
And  plaoe  me,  Savior,  at  Thy  side, 
Where  with  Thy  saints  I  shall  adore 
And  praise  Thee,  Lord,  forevermore. 


4.  O  ^cfu  (^firtft,  erhöre  miä), 
5^tmm  unb  bcrbirg  midfigang  in  btd^, 
Schliefe  mic^  in  betne  2öunben  ein, 
Safe  t$  borm  ?^etnb  fann  ftdfier  fein. 

5.  Sf^uf  miiS)  in  meiner  legten  3^ot, 
Unb  fe^  mt^  neben  bid),  mein  @ott, 
S)afe  id^  mit  beinen  ^eiigcn  all'n 
MÖQ  elDtglid^  bein  Sob  erfc^aE'n. 


mm  Write  4^ 

Tue 

1.  Five  welis  I  know 
Prom  which  do  flow 

Peace,  hope,  joy  and  salvation; 

In  life  and  death 

They  e'er  bequeath 

To  me  sweet  consolation. 

2.  Thou  art,  O  Lord, 
The  Fount  adored; 

Thy  wounds  are  streams  of  healing 

And  heav'nly  balm; 

They  make  me  calm, 

In  pail),  their  strength  revealing. 

3.  Thy  passion  be, 
Dear  Lord,  to  me 

A  curb,  a  rule,  a  mirror; 
That  I  may  flee 
Sin's  misery 

And  keep  my  soul  from  error. 

4.  O  precious  Lamb, 
Pure,  heavenly  Flame, 

My  truest  Friend  and  Savior; 
Remove  all  sin. 
And  make  me  clean, 
That  I  be  Thine  forever. 

5.  So  shall  I  fight 
Faith's  battles  right 

And  gain  the  crown  of  glory; 
And  there  with  Thee, 
Eternally,  .  .  ,* 

I'll  sing  Thy  praise  before  Thee. 

Tr.  Copyright,  1921. 
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23.  For  there  is  no  difference. 

For  a!9  have  sinned,  and  come  short  of 
the  glory  of  God; 

24.  Being  Justified  freely  by  His  grace, 
Through  the  redemption  that  is  in  Christ 

Jesus, 
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2.5.  Whom  God  hath  set  forth  to  be  a 
propitiation, 

Through  faith  in  His  blood, 

To  declare  His  righteousness  for  the  re- 
mission of  sins  that  are  past, 

Through  the  forbearance  of  God. 
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28.  Therefore  we  conclude, 

That  a  man  is  justified  by  faith  without 
the  deeds  of  the  law.  Rom.  3. 
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1.  g^iinf  ^rünnlein  finb, 
^araug  mir  rinnt 

^ticb\  <peil,  Sl^roft,  ^veiib'  unb  Öeben; 

^n  Hngft  unb  ^ot 

S3t§  in  ben  STob 

Wit  fold^c  Sabfal  geben. 

2.  ^er  OueH  bu  btft, 
^">err  ^^e[u  (^firtftl 

Sie  S3riinnlein  beinc  SSunben, 
S)araii§  id)  mtc^ 
Sab'  tnntgltdf) 

l^eiBeu  5!reu3e»ftunbcn. 

3.  2av>  mir  ftet§  fein 
'^a§  Seibcn  bein 

(Sin  ©piegcl,  dicQcl,  Dticgel, 

Saf5  id^  nad)  bir 

5J?ein  g^Ieifc^  regier' 

Hub  laff  tf)m  nitfjt  bie  3ügel. 

4.  D  @otte§ramm  I 
£)  Sicbe§flamm' I 

£)  meiner  ©eclen  grenbe! 

S^tmm  [)in  bie  ©iinb', 

Sa»  Qci^  cntgünb', 

®afe  mid)  bon  btr  ntd)tw  fcf)eibe. 

5.  <3o  lüerbc  iä) 
mtä^t  feiigricf) 

Sen  Lebenslauf  bollbringen, 
Unb  fiö^ä)  ^ier, 
C  @ott  mit  btr 

Sa§  S^oübrai^t  gläubig  fingen. 
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23.  Senn  cB  ift  :^ter  fein  Unterfd^ieb; 

ftc  fmb  attjumol  (»ünbcr,  «nb  mangeln  bc# 
9fJu^m§,  ben  ftc  on  ©ott  f}ahm  foßten, 

24.  Unb  inerben  ol^ne  SJerbtenft  geredet  au§ 
fetner  ©nabe, 

hixxät  btc  erlöfung,  fo  burc^  G^riftum  Se= 
f«m  gcfti^e^eTt  ift; 
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25.  SBeld^en  @ott  ^at  UorgefteHt  gu  einem 
©nabenftu^^l, 

huväj  ben  ©lauöett  in  feinem  Jölutc; 

bamtt  er  bie  ©erec^ttgfeit,  bie  bor  i^m  gilt, 
barbiete, 

ttt  bcm,  ba#  etr  Sünbc  bcrgtefit,  rtielrfie  6i3 
att^cr  geöliefictt  tuar  unter  göttUrficr  ©ebulb; 
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28.  ©0  Italien  tuir  e§  nun,  bofe  ber  $0?enfcl) 
gered^  ioerbc 

oönc  be§  Q^efc^cg  SBctfe,  allein  buri^i  ben 
©lau6en.  iftöm  3 


aitt  ®Ifat  Kaat  jDfiglft        449     Stt  \mH  ht^ttn  htx  Nawlft? 


i  si  ^ 

In  that  last  night  on  Mt.    01   -  ive 
je  =  ner  le^  =  ten  ber   ^ää)  ^  te^ 


Knelt  I, 
S)a  id) 


my  Fa  -  ther 
am    Oel  s  berg 


im  -  plor  -  ing, 
ge  s  be    s  tet, 


i 


Red-dened  with  blood-sweat,  that  pour  - 
2öar        Dom  SSIutfd^roei^   ge  s  rö_s 


mg 
tet, 


Plowed  there  like  riv  -  ers  for 
i^n   in  ©trömen  für 


thee, 
bid). 


Ah,  and  who  knows  wheth-er  thou 
3öe^,  unb  raer  roei^,  ob  roof)!  je 


Ev  -  er  once  think-est  of    me!  me! 
£)H  awd^  nur  ben  =  feft  an  miä),  mi^l 


m 


I 


1 


2.  Angels  may  tell  thee  how  many 
Blows  of  the  wounding  scourge  found  me, 
Wlien  to  a  pillar  they  bound  me. 

Silent  I  stood  there  for  thee. 

3.  Painfully  bruised  with  a  thorn-crown, 
Dre.ssed  as  a  king  in  derision, 
Sentenced  through  Pilate's  decision: 
Always  I  thought  but  of  thee. 

4.  There  was  my  life  as  a  ransom 
For  thy  great  trespasses  offered, 
That  in  God's  kingdom  be  proffered 
Mansions  eternal  to  thee. 

5.  Jesus,  most  faithful  Redeemer, 
Wondrous  and  fair  is  the  story. 
That  in  disgrace  or  in  glory 
Ever  thou  thinkest  of  me. 
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17.  Therefore,  if  any  man  be  in  Christ, 
he  is  a  new  creature. 

Old  things  are  passed  away;  behold  all 
things  are  become  new. 

18.  And  all  things  are  of  God, 

Who  hath  reconciled  us  to  Himself  by 
Jesus  Christ,  and  hath  given  to  us  the 
ministry  of  reconciliation.  2  Cor.  5. 
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26.  For  if  we  sin  wilfully  after  that  we 
have  received  the  knowledge  of  the  truth, 

there  remalneth  no  more  sacrifice  for 
sins, 

27.  But  a  certain  fearful  looking  for  of 
judgment  and  fiery  indignation, 

which  shall  devour  the  adversaries. 


2.  2a%  c§  bte  (Sngel  btr Jage«, 
2Bte  bielc  ©treidle  unb  SBun^eii,  : " 
Sin  eine  ©öule  gebunbett, 
(Sd^lreigenb  erlitt  ic^  für  bid).  ' 

3.  S^a  i(^  ot§  ^önig  ber|>ottei 
©d^ergltd^  mit  dornen  gefrönet, 
?Ingefpie'n  trarb  unb  berliöl)net, 
S)a(^t  td^  nur  immer  an  bid^.  : 

4.  SSenn  id^  gum  ^ öfgelb  am  ^reuae- 
^ür  betnc  €?d^ulb  mt(fi  gcgcbeft,  • ' 
SBiH  id^  im  etüigen  ßcben 

©elber  ber  Sol^n  fein  für  bid^. 

5.  2)a^t  idf)  im  (Sterben  nod^  betner 
SBerb  id^  im  Gimmel  nid^  minber, 
^perrfd^enb  aU  SBeltüberminber, 
^mmer  nod^  benfen  an  bi(^. 
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17.  ^arum,  ift  jcmanb  in  ©l^rifto,  fo  ift  er 
eine  neue  ^eatur. 

^tt§  3llte  ift  ücrgnuöcnj  ftdic  cS  ift  oKc§ 
neu  njorben. 

18.  Slber  bag  aHeS  bon  ©ott. 

ber  iitt§  mit  if}m  felber  öerfö^net  f^üi  bnrd) 
^efitm  6f)rtft  unb  ba§  SImt  gegeben,  M  btc 
^Iterfö^nung  ^irebigt.  2  (Sor.  5. 

451 

26.  Senn  fo  rotr  nuitminig  fiinbigen,  nacft^ 
bcin  iüir  bie  (Srfenntni«  ber  SBal^rl^eit  em^^fan^ 
gen  l^aben, 

Ijabcn  mir  fürber  fein  onber  Djjfer  mc^r 
für  bte  Sünben, 

27.  fonbern  ein  fc^irccflic^  SBartett  bc§  ©e^ 
v\c()i§  unb  bc§  ?^eucrcifcr§, 

ber  bie  SöibcrW artigen  ücr^efffm  Irftb. 
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28.  He  that  despised  Moses'  law 

died  without  mercy  under  two  or  three 
witnesses. 

29.  Of  how  much  sorer  punishment,  sup- 
pose ye,  shall  he  be  thought  worthy, 

who  hath  trodden  under  foot  the  Son  of 
God, 

and  hath  counted  the  blood  of  the  cove- 
nant, wheriewitli  he  was  sanctified,  an  un- 
holy thing, 

and  hath  done  despite  unto  the  Spirit 
of  grace?  Heb.  10. 


Introit 
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28.  menu  iemanb  ha§  ©efe^  S)Zof:^  bricht, 
ber  m«#  fteröen  o^nc  ^SavmievmUii  butdj 

jtoeen  ober  brei  3e«9cn. 

29.  SBieUiel  meinet  il^r,  ärgere  ©träfe  iüirb 
Der  öerbierien, 

bcr  bcn  Softtt  &otie§  mit  Büfett  tritt 

nnb  ba§  33rut  be§  Steftament^  unrein  ad^tet 
burd^  tvclä)e§  er  gel^eiliget  ift, 

«nb  bctt  ©etft  bcr  ©nabcn  ft^imä^et? 

^Br.  10. 


453  Judica 

1.  Judge  (Judica)  me,  O  God,  and  plead 
my  cause  against  an  ungodly  nation. 

O  deliver  me  from  the  deceitful  and  un- 
just man. 

2.  For  Thou  art  the  God  of  my  strength. 
Why  dost  Thou  cast  me  off?    Why  go  I 

mourning  because  of  the  oppression  of  the 
enemy? 
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3.  O  send  out  Thy  light  and  Thy  truth, 
Let  them  lead  me;   let  them  bring  me 

unto  Thy  holy  hill,  and  to  Thy  tabernacles. 

4.  Then  will  I  go  unto  the  altar  of  God, 
Unto  God  my  exceeding  joy,  yea,  upon 

the  harp  will  I  praise  Thee,  O  God  my  God. 

Ps. 


453 
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Introitus 

1.  d\iä)te  (Judica)  mid^,  ®ott,  unb  fü^re 
meine  <Sa(^^e  hnber  ba§  iin^eilige  $8oIf, 

tttib  errette  mxä^  öon  ben  farfd^eti  unb  fiöfen 
Seutctt. 

2.  S)enn  bu  6ift  ber  ®ott  meiner  (Stärke; 
ioarum  berftöfeeft  bu  mid^? 

SSanrm  (off eft  bu  mic^  fo  traurig  ße^cit, 
ioenn  miä)  mein  fjetnb  brnnget? 
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3.  ©cnbc  bein  Sid^t  imb  bcine  SBa^r^eit, 
baf?  ftc  mtd)  leiten,  unb  brintien  gu  beinern 

Ijeiligen  S3er9e  unb  ju  betner  SBo^nung, 

4.  Sa^  idC)  l^tnein  gel^e  gum  Wat  (Sottei, 
3U  beut  ÖJott,  ber  meine  ^rcube  unb  SBonne 

ift,  unb  bir,  &ott,  auf  ber  ^^arfc  banfe,  mein 
(^ott.  ^f.  43. 

Ina  gnnarlit  grmift 


3 


I  t  ^  H 

-0- 

To     Thee,  Lord  Je  -  sus,  thanks  we   give,    Who  died   for    us,   that   we  might  live, 
fflit   iaii  5  ten  bit,  §evc   3e  =  fu  (J^iift,  Safe  iu    fiiv   imä   jc  =  ftov  =  belt  fcift 
 f-  ^  .      .     ♦     ^        _  ,  ,  *  ^ 


E 


0^ 


r 


-« — *i  «  ^  1  - 


/TN 


And  through  Thy  ho  -  ly  pre  -  clous 
lluD    \)a]t   unä  burd^  bein  tea  s  leä 


 *  — .^T— :j 

blood  Hast  made  us  right -eous  be -fore  God.- 
33Iiit    ©e  i  mac^t  »or  @ott   ge  s  re(^t  unb  gut. 


2.  We  pray  Thee,  O  true  God  and  Man, 
Who  wast  for  our  offences  slain: 
Save  us  from  everlasting  death, 

And  cheer  us,  when  we  yield  our  breath. 

3.  Defend  us.  Lord,  from  sin  and  shame 
Help  us  by  Thine  almighty  name 

To  bear  our  crosses  patiently, 
To  trust  in  Thy  great  agony. 

4.  And  thence  the  full  assurance  gain, 
That  Thou  wilt  e'er  our  Friend  remain, 
And  not  forsake  us  in  our  strife, 
TTntii  we  enter  into  life. 
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2.  Hnb  bitten  bid^,  toal^r'  9J?enfd^  unb  ©ott. 
^iirc^  bein'  ^eiltg  fünf  SSunöen  rot 

^rlö§  un§  üon  bem  eln'gen  STob 
Unb  tröft  ung  in  ber  legten  3^ot. 

3.  S3ept  un§  oud^  bor  (Sünb  unb  ©d^nb 
Üteid^  nn§  bdn  aHmäd^ttge  ^anb, 

®afe  tüiv  im  Äreua  ö^bulbig  fein,  • 
lTn§  tröften  beiner  fd^tneren  g^ein. 

•4.  Itnb  braug  fd^öpfen  bie  Buberfid^t, 
®afe  bn  iin§  toirft  berloffen  nid^t, 
©onbern  göna  treulid^  bei  iin§  fte^^n, 
53i§  mir  burd^  <^rena  in§  :^?eben  gel^'n. 


Tune  163 

1.  O  World,  thy  Life  dotli  languish, 
Upon  the  cross  in  anguish. 
Thy  dying  Savior  see! 
The  Prince  of  Glory  offers 
His  life  for  thee,  and  suffers 
Scorn,  stripes  and  malice  willingly. 

2.  Draw  near,  in  meekness  lowly; 
Upon  His  body,  holy. 
The  crimson  blood-stream  see. 
Unfathomed  woe  He  knoweth. 
His  noble  heart  o'erfloweth 
With  sighs  of  untold  agony. 

3.  O  Savior  mine,  who  dareth 
To  smite  Thee  thus?  Who  beareth 
The  guilt  of  Thy  deep  pain? 
All  we  must  make  confession 
Of  sin,  but  no  transgression 
Hath  ever  left  on  Thee  a  stain. 

4.  I,  whom  deep  guilt  doth  cumber, 
Whose  sins  by  far  out-number 
The  sands  upon  the  shore, 
I  caused  Thy  condemnation. 
Thy  deep  humiliation, 
And  all  the  wounds  that  pain  Thee  sore. 

5.  I  well  deserved  Thy  anguish, 
In  justice  I  should  languish 
Bound,  hand  and  foot,  in  hell. 
The  fetters  to  Thee  offered, 
The  scourging  Thou  hast  suffered. 
My  soul  hath  merited  too  well. 

6.  The  burden  Thee  molesting, 
The  weight  upon  Thee  resting, 
The  stony  load  is  mine. 
A  curse  on  Thee  is  pressing. 
That  I  might  claim  a  blessing, 
Thy  pain  must  be  my  balm  divine. 

7.  My  place  as  Surety  filling. 
Devotion  made  Thee  willing 
To  suffer  death  for  me. 
A  thorny  crown  doth  flaunt  Thee, 
While  heartless  scorners  taunt  Thee, 
Yet  Thou  dost  bear  it  patiently. 

8.  Into  death's  jaws  Thou  leapest, 
And  from  this  monster  keepest 
My  soul,  its  helpless  prey. 
Thou  in  the  tomb  dost  tarry 
My  death  for  aye  to  bury. 
Thy  depth  of  love  no  tongue  can  say. 


(0  Wtlt  BXtll 


1.  £)  SSelt,  fie^  ^ier  bein  fieben 
©tamm  be§  kxeu^e^  fd^ineben, 

S>em  ^eil  finft  in  ben  S^ob; 
®er  grofee  ^iirft  ber  (S^ren 
fiafet  hjtlltg  fid^  befd^tceren 
3?Jit  ©dalägen,  ^of)n  unb  grofeem  ©pott. 

2.  ^ritt  ^er  itnb  fd^au  mit  ^Ui^e, 
©ein  Seib  ijt  gang  mit  ©d^toeifee 
®e§  mute§  überfüEt; 
2lu§  feinem  eblen  ^ergen 
SSor  unerfd^öpften  ©d^ergen 
©in  ©eufger  nad^  bem  anbern  quint. 

3.  SBer  f)at  bid^  fo  gefdCjIagen, 
S^Zein  ^eil,  unb  bid^  mit  plagen 
©0  übet  äugerid^t? 
S)u  bift  ja  nid^t  ein  ©ünber, 
SBie  tüir  unb  unfre  .<^inber; 
^on  Uebeltaten  toeifet  bu  nidC)t. 

4.  ^d^,  id^  unb  meine  ©ünben, 
S)ie  fid^  tüie  ^örnlein  finben 
^öe§  ©anbe§  an  bem  SDZeer, 
S)ie  ^aben  bir  erreget 
®a§  (Slenb,  ba§  bid^  fd^Iäget, 
Unb  ha§  heixnbtc  Wlaxiex^ecx. 

5.  ^(S)  Un§,  iä)  foEte  büfeen, 
Sin  Rauben  unb  an  ??üfeen 
©ebunben  in  ber  ^öE; 
S»ie  ©eifeeln  unb  bie  Rauben 
Unb  tüag  bu  auSgeftanben, 
2)ag  ^at  berbienet  meine  ©eel. 

6.  ^£)u  nimmft  auf  beinen  dlMcn 
^ie  Saften,  fo  mid^  brüten 
SSiel  fd^toerer  aU  ein  ©tetn. 
S>u  tüirft  ein  ?^Iud^,  bagegen 
SSerel^rft  bu  mir  ben  ©«gen, 
©ein  ©d^merg  foE  mir  mein  Sabfal  fein. 

7.  ®u  fe^eft  bid§  gum  93ürgen, 
läffeft  bid^  ertuürgen 

§ür  mid^  unb  meine  ©d^ulb; 
^ir  läffeft  bu  bid^  frönen 
:^it  dornen,  bie  bid^  l^öl^nen, 
Unb  leibeft  aEe§  mit  ©ebulb. 

8.  ®u  fprtngft  m§  Tohe§  S^adgen 
Wlid)  frei  unb  lo§  gu  madf}en 
^on  biefem  Ungel^euer; 
!l)en  3:;ob,  ber  mein  gegarter, 
^aft  bu  in§  @rab  berfd^arret; 
O  unerl^örteg  Siebegfeurl 
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10.  For  as  many  as  are  of  the  works  of 
the  law, 

are  under  the  curse. 

For  it  is  written,  Cursed  is  every  one 

that  continueth  not  in  all  things  which 

are  written  in  the  book  of  the  law  to  do 

them. 

11.  But  that  no  man  is  justified  by  the 
law  in  the  sight  of  God,  it  is  evident, 

for,  The  just  shall  live  by  faith. 

12.  And  the  law  is  not  of  faith. 

But  the  man  that  doeth  them  shall  live 
in  them. 
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10.  ©enn  bie  mit  be^  ®cfei5e§  2®erfen  urn* 
gelten, 

bte  ftnb  unter  bem  i^htcJ^c« 

S>enn  e§  fte^t  gef^rieben:  ^Berflnd^t  fet 
^ebermann, 

ber  n\^t  hUtht  in  aikm  bcm^  ha§  oefcörte= 
ben  fteljt  in  bem  fBuäft  be§  ®cfe^c§,  ba§  er 
c§  tue. 

11.  ©aß  aber  burdf)  ha§  ©efei^  niemanb 
(jered^t  Inirb  bor  ©ott,  ift  offenbar; 

benn  ber  ©erec^te  imrb  fctne§  ^fnuöen^ 
Icfien. 

12.  ®a§  ©efefe  aber  ift  nic^t  he§  @lauben§; 
fonbem  ber  Wcn^äi,  ber  e§  tnif  tutrb  ba= 

i^nvä)  (eöen. 
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13.  Christ  hath  redeemed  us  from  the 
curse  of  the  law, 

being  made  a  curse  for  us, 
for  it  is  written, 

Cursed  is  every  one  that  hangeth  on  a 
tree.  Gal.  3. 
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13.  (^^riftu§  aber  ^at  xttig  erlüfet  öon  bem 

ba  er  \mth  ctn  ^^(«d)  für  utt§, 

®enn  e§  jte'^et  qefd)riel6en: 

3?erf(tt(iÖt  ift  jebennann,  ber  am  ^polgc 


üa  Horn 


1.  The  bonds  of  love,  my  Savior, 
Have  sealed  me  Thine  forever, 
I  am  no  longer  mine. 
Wihate'er  my  powers  can  render, 
Henceforth  to  Thee  I  tender, 
T;hy  praise  shall  be  my  joy  divine. 
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Tune  163 


1.  ,^d)  bin,  mein  ^eil,  Uerbutiben 
'^IH  SlugenblicE  unb  ©tunben 
^ir  über^iod}  unb  feljr. 
SSaS  Seib  unb  ©eel  Uermögen, 

foE  iä)  bitttG  legen 
HUaett  an  beinem  ©tenft  unb  (Sbx' 


2.  How  small  is  my  oblation 

In  this  poor  life's  duration! 

But  one  thing  I  can  do! 

Till  soul  and  body  sever 

My  heart  shall  cherish  ever 

Thy  passion,  death,  and  love  so  true. 


2.  32un,  ic^  !ann  m(^^  btel  geben 
^Ti  btefem  armen  Seben, 
(£tn§  aber  mitt  id)  tun: 

foE  bein  ^oh  unb  Seiben 
S3i§  Setb  unb  ©eele  fd^eiben 
2?Jir  ftetg  in  meinem  ^ergen  rul)n. 


3.  Thy  death  and  holy  passion 
Shall  be  before  my  vision 
Wherever  I  may  rove, 
A  glass  divine,  revealing 
Pure  innocence,  and  sealing 
Sincerest  truth  and  faultless  love. 


3.  ^ä)  hjiUS  bor  Slugen  fe^en, 
Wiä)  ftet§  baran  ergoßen, 
^d)  fet  audi,  Wo  \^  fet; 
e§  foti  mir  fein  ein  ©ptegel 
®'er  Unfd>ulb  unb  ein  ©tegel 
S)er  Sieb  unb  unberfälfd^ten  ^Trcu. 


4.  How  stern  is  God's  expression 
Of  wrath  o'er  man's  transgression, 
How  loud  His  thunders  roll! 

How  fearfully  He  smiteth. 
How  sorely  He  requiteth, 
Thy  death  and  passion  teach  my  soul. 

5.  And  I  shall  learn,  my  Savior, 
With  silent  patience,  ever 

To  beautify  my  heart. 
When  foes  in  malice  chide  me, 
Thy  lowliness  shall  guide  me 
Love's  pure  devotion  to  impart. 

n.  When  evil  tongues  are  stinging. 
Shame  and  dishonor  bringing, 
My  stubborn  heart  I'll  still! 
The  unjust  wrong  I'll  suffer, 
Unto  my  neighbor  offer 
Forgiveness  free  for  every  ill: 

7.  And  to  Thy  cross  I'll  nail  me. 
When  world  and  flesh  assail  me, 
When  base  desires  arise. 
Whate'er  Thine  eyes  disfavor, 
That  will  I  flee,  my  Savior, 

With  all  the  strength  that  in  me  lies. 

8.  Thy  mournful  supplications. 
Thy  tears.  Thy  lamentations. 
The  sighs  that  heaved  Thy  breast, 
In  death  shall  be  beside  me, 

To  Thy  blest  bosom  guide  me. 
And  lead  me  co  eternal  rest. 


4.  SBte  Tieftig  unfre  ©ainben 
^en  frommen  ©oft  entsiinben, 
SSte  9fiac^  unb  Gnfer  gelju, 
äSie  graufam  feine  Stuten, 
SSie  sornig  feine  g-Iuten: 

SSiE      a\x§  btefem  Setben  fe^n. 

5.  ^(^  inin  barauS  ftubiren, 
SBie  idb  mein  ^erg  foU  sieren 
ma  fttnem,  fanftem  Tluf, 
Unb  tnie  td^  bie  foil  lieben, 
®te  mid^  fo  fel)r  betrüben 

mit  SBerfen,  fo  bie  SSog^^eit  tut. 

6.  SBenn  böfe  Sutigen  fted^en, 
mix  ©limpf  unb  Seamen  brechen, 
©0  tviU  i<S)  gälimen  mid^; 

^a§  Unrecht  toiß  td^  bulben, 
^em  S^äd^ften  feine  ©d^Iben 
^ergeil^en  gem  unb  miHiglid^. 

7.  ^d^  M  mic^  mit  bit  fd^tagen 
?tn'§  ^reua,  unb  bem  abfagen, 
2öa§  meinem  f^letfd^  gef äUt; 
SBa§  betne  Wugen  l^affen 

2)a§  miU  td^  fUel^n  unb  laffen, 
©ammt  aHer  eitlen  Suft  ber  SBelt. 

8.  ^etn  ©eufsen  unb  bein  ©tö^^ncn 
Itnb  bie  biel  taufenb  tränen, 

^ie  bir  gefloffen  gu: 
^ie  foHen  miä)  am  (Snbe 
^n  beinem  ©d^ofe  unb  ^pänbe 
S3egletten  gu  ber  etn'gen  jHui). 
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4Bn 


(0  ^mxpt  voll  Mat 


0  bleed-ing  Head,  and  wounded,  And  full  of  pain  and  scorn, 
In  mock  -  er  -  y    sur-round-ed  With  cru-el  crown  of  thorn!  (  0  Head,  once  crowned  with  glory 
P  §au^t,  boa  ^lut  u.  Sßunben,  M  ec^mcrj «.  bottcr  ^o^n,  | 


D  ^au^t,  jum  ©^ott  gc&unben,  TO  ei  f  ner  2)ormen=fron.  J  D  ^au^t,  fonft  fc^on  gc  *  jic  xti, 


mm 


And  heavenly  maj-es  -  tjr,  But  now  despised  and  gor  -  y;  Yet  here  I  wel  -'^come  Thee! 
3Jht  bö*4ter  e^r'unb  3»^^^         a  s  bcr  pc^fttd^im^fi stet,  @c  s grit s^et  feift  bu  mir. 


i 


r 


2.  O  face  of  noble  features, 
Before  which  worlds  did  bow, 
Once  dreaded  by  all  creatures, 
Men  spit  upon  Thee  now! 

Whence  is  this  deathlike  whiteness? 
Wliose  ruthless  hand  has  quelled 
Thine  eyes'  celestial  brightness, 
Which  earthly  lights  excelled? 

3.  Now  from  Thy  cheeks  has  vanished 
Their  color  once  so  fair; 

Prom  Thy  red  lips  is  banished 
The  splendor  that  was  there. 
Pale  death  with  cruel  rigor 
Bereaveth  Thee  of  life; 
Thus  losest  Thou  Thy  vigor 
And  strength  in  this  sad  strife. 

4.  My  burden  in  Thy  passion. 
Lord,  Thou  hast  borne  for  me, 
For  it  was  my  transgression, 
Which  brought  this  woe  to  Thee. 
I  cast  me  down  before  Thee, 
Wrath  were  my  rightful  lot. 
Have  mercy,  I  implore  Thee, 
Redeemer,  spurn  me  not! 

5.  My  Guardian,  now  receive  me! 
My  Shepherd,  own  me  Thine! 
Great  blessings  Thou  dist  give  me, 
O  Source  of  gifts  divine! 

Thy  lips  have  often  fed  me 
With  milk  and  sweetest  food; 
Thy  Spirit  oft  has  led  me 
To  stores  of  lieav'nly  good. 

6.  It  fills  my  heart  with  gladness, 
Gives  joy  unto  my  mind, 

When  in  Thy  pain  and  sadness, 

My  Savior,  me  I  find. 

Ah  make  me  cling  the  firmer 

To  One  so  true  to  me. 

And  sink  without  a  murmer 

^0  sleep  at  last  in  Thee. 


2.  S)u  cble§  STngcfid^te, 
^abor  fon[t  fc^ricft  unb  fd^eut 
%c&  grofee  SBeltgehjtc^tc, 
SSte  btft  bu  fo  befpeit, 
2Bte  btft  bu  fo  erbleid^etl 
SBer  l^at  bein  ^lugenltd^t, 
S)em  fonft  fein  Si$t  me|r  gleichet, 
©0  fd^änbUd^  gugertd^t't? 

8.  ®te  %CiXbt  beincr  SSangen, 
^er  roten  fiipl^en  ^radfit 
^ft  l^in  unb'gang  Vergangen; 
S)e§  blaffen  ^obe§  SKac^t 
S^oX  alle§  t^tngenommen, 
^at  oEe§  I)fngerafft; 
llnb  balder  bift  bit  fommen, 
Urn  betne§  Seibe§  ^aft. 

4.  S^un,  ma§  bu,  ^crr,  erbulbct, 
^ft  aHeg  meine  Saft, 

,^^c^  ^ab  e§  felbft  berfdjulbet 
2Ba§  bu  getragen  I)aft. 
©d^au  ^\x,  l^ier  fteT)  td^  Hrmer, 
Ser  Socn  berbienet  Ijat; 
@ieb  mir,  o  mein  ßrbarmier, 
S)en  ^nbtidf  betner  @nab'l 

5.  (Srfennc  mtd^,  mein  .^üter, 
SJJetn  ^irtc,  nimm  mtd^  an. 
Sßon  btr,  Ouell  aHer  ©üter, 
^ft  mir  biet  @ut'§  getan. 
S>etn  SP^unb  l^at  mtd^  G,t\Q&iti 
m\i  mm  unb  füfeer  Äoft, 
©ein  ©eift  l^at  mic^  begäbet 
W\.i  mand^er  ^immel§Iuft. 

6.  %^  btent  3u  meinen  ^^reuben 
Hub  fommt  mir  ^^erglid^  mo^t, 
SSenn  td^  in  betnem  ßetben, 
SP^ein  ^etl  mtd^  finben  foH. 

%^  möd^t      0  mein  ßeben, 
^tn  beinern  ^reu^e  l^ier 
S^ein  Seben  bon  mir  geben, 
SSie  mo^l  gefd^ä^e  mir  I 
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7.  Thanks  from  my  heart  I  offer 
Thee,  Jesus,  dearest  Friend, 

For  all  that  Thou  didst  suffer; 
My  good  didst  Thou  intend. 
Ah,  grant  that  I  may  ever 
To  Thy  truth  faithful  be; 
When  soul  and  body  sever, 
May  I  be  found  in  Thee! 

8.  O  Lord,  do  Thou  not  leave  me. 
When  I  this  world  must  leave, 
But  Thy  support  do  give  me, 
When  my  last  sigh  I  heave; 
When  soul  and  body  languish 

In  death's  last  agony, 

Then  take  away  mine  anguish 

By  Thine  on  Calvary. 

9„  Be  Thou  my  Consolation 

And  Shield  when  I  must  die; 

Remind  me  of  Thy  passion, 

When  my  last  hour  draws  nigh. 

Mine  eyes  shall  then  behold  Thee, 

Upon  Thy  cross  shall  dwell, 

My  heart  by  faith  enfold  Thee, 

WTio  dieth  thus,  dies  well! 


4lT 

Tune 


279 


1.  Go,  my  soul,  to  Calv'ry's  brow! 
Rest  beneath  the  cross  of  Jesus! 
There  in  deep  contrition  bow! 
He  who  healeth  thy  diseases, 
Doth  for  all  thy  guilt  atone! 
Canst  thou  be  unmoved  as  stone! 

2.  See  the  martyred  Son  of  God 

Hangs  twixt  heav'n  and  earth  suspended! 
See  the  streams  of  precious  blood! 
Nails  and  thorns  His  flesh  have  rended! 
See  His  stripes,  His  riven  side! 
O  my  soul,  thy  Lord  has  died! 

3.  Holy  Lamb  of  God,  so  pure! 
Thou  didst  die  for  my  transgression! 
For  my  guilt  Thou  didst  endure 

All  the  anguish  of  Thy  passion! 
That  I  might  not  suffer  loss 
Thou  didst  hang  upon  the  cross! 

4.  One  thing  I  will  give  to  Thee, 
Take  mine  heart  as  Thine  forever! 
At  Thy  cross  it  e'er  shall  be! 
Naught  from  Thee  my  love  shall  sever! 
Precious  Jesus,  Thou  art  mine! 
Living,  dying,  I  am  Thine! 

5.  Crucify  my  flesh  and  blood, 
Let  me  flee  earth's  sinful  pleasure! 
Thou  divinest,  highest  Good 

E'er  Shalt  be  my  dearest  Treasure! 
Lead,  and  I  will  follow  on. 
Till,  through  cross,  my  crown  is  won! 
Tr.  Copyright,  1921. 
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13.  Christ  hath  forgiven  you  all  tres- 
passes ; 

14.  Blotting  out  the  hand-writing  of 
ordinances  that  was  against  us 

which  was  contrary  to  us,  and  took  it  out 
of  the  way, 

nailing  it  to  His  cross.  Col.  2. 


7.  ^d)  haufe  hit  bon  ^^ex^cn, 
O  ,^efu,  liebftec  ?yrcunb, 
gür  beineg  3:obe§  (Sd^mergeu, 
't)a        fo  out  gemeint. 
%dj,  Qib,  baf5  id^  mic^  l^alte 
3u  btr  unb  beiner  ^xen, 
llnb  tnann  icf)  nun  erf  alte, 

btr  mein  (5nbe  fet. 

8.  SSenn  icf)  einmal  foH  fc^eiben, 
So  ftf}eibe  nic^t  bon  mir, 

SSenn  icf)  ben  Xoh  foU  leiben, 
So  tritt  bit  bann  ^^erfür; 
SSann  mir  am  afferbäncjften 
SBirb  \mi  ba3  ^er^e  fein, 
So  rei^  micf)  au§  ben  Wengften 
Straft  beinet  ?fngjt  unb  ^ein. 

9.  C^rfd^einc  mk  gum  Sd^ilbe, 
3um  'Xxo^t  in  meinem  Xo^, 
Unb  ia^  m\d)  fef)n  bein  ^ilbe 
^n  beiner  ^Trengegnot. 

tüilt  irf)  nacf)  bir  blicfen, 
Xa  lüifl  id)  rjlauben^boll 
1^'id)  feft  an  mein  ^erg  brücfen; 
38er  fo  ftirbt,  bec  ftirbt  toof}l. 

1  (golgatlfa 

1_.  Seele,  cid)  nad)  ©olgatfia, 
csici3  bicf)  unter  ^efu  ^reuge 
llnb  bebenfe,  lna5  bid^  ha 
Jsüx  ein  5trieb  gur  33u^e  reige. 
SSiflft  bu  nnempfinblid^  fein, 
D  fo  bift  bu  mef)r  aU  Stein  I 

2.  Sdf)aue  bocf)  ba3  ^ammerbilb 
;^,h)ifd3en  Qxh'  unb  .^immel  l^angen, 
^^ie  fein  S3lut  in  Strömen  quiUi, 
"^a^  il}m  alle  .firaft  entgangen, 
^^fd^  ber  übergroßen  9^ot, 
v^efuä  ift,  mein  ^efu§,  tot! 

3.  D  öamm  @otte§  o:^ne  Stfjulbl 
bay  f)ab'  icf)  berfd^ulbet; 

Unb  bu  l)aft  au§  großer  ^ulh 
^^ein  unb  ^ob  für  mid^  erbulbet. 
'i)aß  icf)  nid}t  berloren  bin, 
(5}iebft  bu  bid)  an3  ^reug  ba^in.  ^ 

4.  ^ixie§  tnifl  ic^  tun  für  bid^: 
^df)  mill  bir  mein  iperge  geben; 
^iefe§  foE  beftänbiglic^ 
Unter  beinern  'i^reuge  leben. 
2öie  bu  mein,  fo  iviU  \d)  bein 
Sebenb,  leibenb,  fterbenb  fein. 

5.  ^eugige  mein  ?^leifd^  unb  ^lut, 
Se^rc  mid)  hie  SBelt  berfd^mä^en. 
Safe  mid^  bidf),  bu  ^öd^fte§  @nt, 
^mmer  bor  hen  §lugen  fel)en. 
%idix'  in  allem  .Brenge  mid) 
Selig,  toenn  and)  hmnberlid]! 
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13.  (If)riftu§  f)at  un§  gefdf}cnfer  alle  Sünbeii. 

14,  Unb  au^öCtUget  bte  .<c>anijftfintt  )o  jutöcr 
un§  ivat, 

\veld)e  huvd)  Sai3ungen  ctuftanb,  unD  uib? 
entgegen  \vax. 

unb  Ht  ftc  nud  beut  9}littel  «letftn,  unb  on 
ba§  ^rewg  geheftet.  ilol.  2. 
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A  iCamli  3^örtli 


Et«  Sammlm  grift 


-1 

~1  7^  

1 — h 

\  A  Lamb  goes  un  -  com  -  plain-ing  forth,  The  guilt  of  all 

"j  *Tis    la  -  den  with  the       sin   of  earth,  None  else  the  bur 

K  (gin  Sämmlein  ge^t  unb    trägt  bie  ©c^ulb  2)er  SBett  unb  ii) 

in  ©e  s  bulb  ^Dic  <Süns  ben  al 


@0    ge^t  unb  trä  *  get 


men' 
den 
rer 
ler 


bear  -  ing 

shar  -  ing 
Ätn 

©ün  s  ber 


ber;| 


It     goes  its   way,  grows  weak  and  faint,    To  slaught-er    led    with  -  out  corn-plaint, 
ge^tbas^irt,  h)irb  matt  unb  franf,   ®t  s  gibt  fic^   auf     bic    2Bür  s  ge  s  banf, 


r-4- 


Its  spot-less  life  to  of  -  f er;  Bears  shame,  and  stripes,  and  wounds  and  death, 
!8ersaei^tM  at  ^  ler  ^^reu  *  ben;   @§    nim=met  an  @d^mac^,  §o^n  unb  ©^ott, 


r  ^1 


-(2- 


i 


r 


1 — f 


i 


3^ 


An-gnish  and  mock -er  -  y,  and  saith,  "Will  -  ing  all  this  I  mf 
Slngft,  5£Bun=iien,  Sttic=men,  Steuj  unb    %t>i,  Unb  fyric^t:  „3c^  Wittä  gem  Ici 


fer.'* 
ben." 

I 


2.  This  Lamb  is  Christ,  the  soul's  great  Friend 

And  everlasting  Savior; 

Him,  Him  God  chose  sin's  reign  to  end 

And  bring  us  to  His  favor* 

"Go  forth,  my  Son!"  He  said,  "and  bail 

The  children,  who  are  doomed  to  hell 

But  for  Thine  intercession. 

The  punishment  is  great,  and  dread 

The  wrath,  but  Thou  Thy  blood  shalt  shed, 

And  save  them  from  perdition." 


2.  ®at5  l'ämmicin  ift  öer  gro^e  ^^reunb 

Itnb  ^eilanb  meiner  (Beelen, 

®en,  ben  I}at  @ott  gum  ©iinbenfctnb 

Itnb  ^iir}ner  h>oßcn  tüä^Ien. 

„@e^  l)in,  mein  5^inb,  unb  nimm  bic^  an 

®er  ^nber,  bic  xä)  ou^getan 

3ur  (Straf  unb  ^oxm§  9fluten. 

S>ie  ©traf  ift  f(^^tDer,  ber  S^m  ift  Qto^\ 

®it  fannft  unb  foUft  fie  madden  lo§ 

^xä)  (Sterben  unb  burd^  S3luten." 


3.  "Yea,  Father,  yea,  most  willingly 

Fll  bear  what  Thou  commandest; 

My  will  conforms  to  Thy  decree, 

I  do  what  Thou  demandest." 

O  wondrous  Love!  what  hast  Thou  done! 

The  Father  offers  up  His  Son, 

The  Son  content  descendeth! 

O  Love,  O  Love,  how  strong  art  Thou! 

In  shroud  and  grave  Thou  lay'st  Him  low 

Whose  Word  the  mountains  rendeth! 


3.  ^a,  $ßater,  ja,  bon  ^ergcnSgrunb, 

Seg  auf,  td^  tviVL  bir§  tragen; 

SRein  SSoIIen  t)ängt  an  beinem  S^unb, 

SP^etn  SBir^en  ift  bein  (Sagen. 

€)  SBunberlieb!  o  Sie6e§mad^t! 

'^u  fannft,  \m§  nie  !etn  S?Jenfd^  gebad^i, 

@ott  feinen  (Sol^n  abgtningen. 

O  ßtebe,  ßiebc!  bu  6tft  ftarf, 

ftrerfeft  ben  tn§  ®rab  unb  (Sarg, ' 
SJor  bem  bie  ?^elfen  fpringcn. 
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4.  Thou  lay'st  Him,  Love,  upon  the  cross. 
With  nails  and  spear  Him  bruising; 
Thou  slay'st  Him  as  a  lamb.  His  loss. 
From  soul  and  body  oozing; 

Prom  "body  'tis  the  crimson  flood 
Of  precious  sacrificial  blood, 
From  soul,  the  strength  of  anguish: 
My  gain  it  is;  sweet  Lamb  to  Thee 
What  can  I  give,  whose  love  to  me 
For  m©  doth  make  Thee  languish? 

5.  Lord,  all  my  life  I'll  cleave  to  Thee, 
Thy  love  fore'er  beholding, 

Thee  ever,  as  Thou  ever  me. 

With  loving  arms  enfolding, 

Yea,  Thou  shalt  be  my  Beacon-light, 

To  guide  me  safe  through  death's  dark  night, 

And  cheer  my  heart  in  sorrow; 

Henceforth  myself  and  all  that's  mine 

To  Thee,  my  Savior,  I  consign, 

From  whom  all  things  I  borrow. 

C).  By  morn  and  eve  my  theme  shall  be 

Thy  mercy's  wondrous  measure; 

To  sacrifice  myself  to  Thee, 

My  foremost  aim  and  pleasure. 

My  stream  of  life  shall  flow  for  Thee, 

Its  steadfast  current  ceaselessly 

In  praise  to  Thee  outpouring; 

And  all  that  Thou  hast  done  for  me, 

I'll  treasure  in  my  memory. 

Thy  gracious  love  adoring. 

7.  Enlarge,  shrine  of  my  heart,  and  swell, 
To  thee  shall  now  be  given 

A  treasure  that  doth  far  excel 
The  worth  of  earth  and  heaven. 
Away  with  the  Arabian  gold, 
With  treasures  of  an  earthly  mold! 
I've  found  a  better  jewel. 
My  priceless  treasure,  Lord  my  God, 
Is  Thy  most  holy,  precious  blood, 
^\Tiich  flowed  from  wounds  so  cruel. 

8.  This  treasure  ever  I'll  employ, 
This  ever  aid  shall  yield  me; 

In  sorrow  it  shall  be  my  joy. 
In  conflict  it  shall  shield  me; 
In  joy,  the  music  of  my  feast. 
And  when  all  else  has  lost  it  zest, 
This  manna  still  shall  feed  me; 
In  thirst  my  drink;  in  want  my  food; 
My  company  in  solitude. 
To  comfort  and  to  lead  me. 

9.  Death's  poison  cannot  harm  me  now. 
Thy  blood  new  life  bestoweth; 

My  shadow  from  the  heat  art  Thou, 
When  noonday's  sunlight  gloweth. 
When  I'm  by  inward  grief  opprest. 
On  Thee  my  weary  soul  shall  rest, 
As  sick  men  on  their  pillows. 
Thou  art  my  Anchor,  when  by  woe 
My  bark  is  driven  to  and  fro 
On  trouble's  restless  billows. 


4.  Sil  martcrft  if)n  am  5iteu3e§ftamm 
Wit  ^läQdn  unb  mit  (Spief^en; 

Sm  jd^la(^teft  il)n  aB  mie  ein  Samtn 
Wad}\t  ^€ts  11"«^  Slbern  fticfeen, 
So^  ^er^e  mit  bcr  ©eufser  Simfi, 
^ie  §lbern  mit  bem  eblen  ©aft 
2)€§  purpurroten  5?Iute§. 
O  füfeeg  Samm,  iua»  folt  id)  bit' 
(Srtnetfcn  baflir,  bafe  bu  mir 
©rseigeft  fo  UicI  (^ute^I 

5.  Wein*  2ebeiaqe  tvili  id]  hid) 

meinem  ©inn  nic^t  laften, 
luirt  id)  ftctg,  qUid)  tv'ic  bu  mid), 
Wit  StebeSarmen  faffen, 
®u  foUft  fein  meineg  .<g)er3en^  Sic^t, 
llnb  tvenn  mein  ^era  im  ^obe  bricht, 
©oüft  bu  mein  i^rge  bleiben. 
^d)  mill  mid)  bir,  m-'in  J)ö(^fter  Sflu^nu 
.hiermit      beinern  (Eigentum 
)Be\tänhiQlid)  D  erf  (^reiben. 

G.  Zd^  WiU  bon  beiner  Steblidjfeit 
^et  ^adjt  unb  ^age  fingen, 
mid)  felbft  auc^  bir  m  aller  geit 
3um  ^reubenopfer  bringen. 
Wein  '^ad)  beg  ßeben§  foE  fid)  bir 
Hnb  beinern  Spornen  für  unb  für 
^^n  S>anfbarfeit  ergießen, 
Unb  tva§  bu  mir  gu  gut  getan, 
Sag  tuill  id)  ftetg,  fo  tief  id)  tann, 
^n  mein  ©ebäd^tnig  fd)I{efeen. 

7.  (£rh)eitre  bic^,  mein  .<p erg engf darein. 
Su  foHft  ein  ©c^a^^aug  berben 

©er  ©dfö^e,  bie  biel  größer  fein 
§IIg  ^pimmel,  Weeic  unb  (Srben. 
SBeg  mit  ben  ©dfö^en  biefer  SBelt 
Unb  allem,  tnag  bem  ^teifd)  gefällt  I 
^d)  f)ah  ein  S3effreg  funben. 
Wein  arofeer  ©d^afe,  ^oerr  ^efu  (Ef)n^t, 
^ft  biefeg,  mag  gefloffen  ift 
äug  beineg  ßeibeg  Sßunbenl 

8.  Sag  foil  unb  iviU  id)  mir  gu  nu^ 
3u  alten  Ivetten  mad)en; 

^m  ©treite  foH  eg  fein  mein  ©c^^, 

^n  ^raurigleit  nrin  Sadden, 

^^n  ^x'ö^)lid)^eit  mein  ©aitenfpiel, 

Hnb  tnann  mir  niditg  me^r  fd^eden  tmll, 

©oa  mid)  bieg  3?lanna  fpeifen; 

^m  Surft  foHg  fein  mein  SBafferquell, 

^n  @infom!eit  mein  ©prac^qefelt 

3u  ^aug  unb  auc^  auf  S^teifen. 

9.  2ßag  f(^abet  mir  be§  ^obeg  ©ift? 
Sein  S3lut,  bag  ift  mein  Seben. 
SBenn  mid^  ber  ©onne  ^ii^e  trifft, 

©0  fann  mirg  ©chatten  geben. 
(5?e^t  mir  ber  SBe^^mut  ©(^ergen  gu, 
©0  finb  id^  bei  bir  meine  diul), 
Sllg  auf  bem  S3ett  ein  ^^anfer. 
Hnb  inenn  beg  ^reugeg  Hngeftüm 
Wein  ©dfiifflein  treibet  um  unb  um, 
©0  bift  bu  bann  mein  Slnfer. 
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10.  And  when  Thy  glory  I  shall  see 
And  taste  Thy  kingdom's  pleasure. 
Thy  blood  my  royal  robe  shall  be. 
And  joy  beyond  all  measure; 
It  then  shall  be  my  glorious  crown 
Thus  ni  appear  before  the  throne 
Of  God,  and  need  not  hide  me; 
And  shall,  by  Him  to  Thee  betrothed. 
By  Thee  in  bridal  garments  clothed, 
Stand  as  a  bride  beside  Thee. 


10.  SKann  cnblicf)  icf)  foU  itcten  ein 

beineg  fReid-)t§  greuben, 
(So  foU  bieg  ^lut  mein  ^urpur  fein, 
,^d)  tvxli  miä)  barein  f leiben; 
(£§  foU  fein  meines  ipaupte§  ton, 
^n  tveldfcv  iiS)  toiH  boi  ben  ^xon 
®e§  l^öd^ten  S3ater§  gelten 
Hnb  bit,  bem  er  mid)  anvertraut, 
Slf§  eine  lt>ör)Igef(^üc!te  ^raut 
Wn  beiner  ©eite  fte^en. 


464 


^^^^ 


Be  -  lov  -  ed  Je  -  sus,  what  law  hast  Thou  broken,  That  such  sharp  sentence  should  on  Thee  be 
^erj^ieb^ter       '  fu,  h?a§  I;aft  bu  üer^bro  *  c^en,  2)a^  man  ein  folc^  fc^arf  Ur^teti  l^at  gc^ 


r#  


JOE 


spok  -  en?  Of  what  great  crime  hast  Thou  to  make  con-fes-sion,  Of  what  trans-gres-sion? 
jpto : c^icn ?  ffiaä  ift  tie  Sc^ulb?  3n  Waä  füt  SKi| ■.\i:ia.:  ten  SBift  ku  gc  =  ra  s  ten ? 
K  r        _     -  I 
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2.  They  crown  Thy  head  with  thorns,  they 

smite,  they  scourge  Thee, 
With  cruel  mockings  to  the  cross  they  urge 
Thee, 

They  give  Thee  gall  to  drink,  they  still 

decry  Thee, 
They  crucify  Thee. 

3.  Whence  come  these  sorrows,  whence  this 

mortal  anguish? 
It  is  my  sins  for  which  Thou,  Lord,  must 
languish; 

Yea,  all  the  wrath,  the  woe  Thou  dost  in- 
herit. 
This  I  do  merit. 

4.  What  strangest  punishment  is  suffered 

yonder? 

The  Shepherd  dies  for  sheep  that  love  to 
wander, 

The  Master  pays  the  debt  His  servants  owe 
Him, 

Who  would  not  own  Him. 

.5.  The  sinless  Son  of  God  must  die  in  sad- 
ness; 

The  sinful  child  of  man  may  live  in  gladnes 
Man  forfeited  his  life,  and  is  acquitted — 
God  is  committed. 

6.  There  was  no  spot  in  me  by  sin  untainted. 
Sick  with  sin's  poison  all  my  heart  had 
fainted ; 

My  heavy  guilt  to  hell  had  well  nigh 

brought  me. 
Such  woe  it  wrought  me. 
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2.  S)n  mirft  gegeißelt  unb  mit  2)orn  gefci3ner, 

Slngefid^t  gef plagen  unb  berl^ö^net, 
S>u  mirft  mit  (Sffig  unb  mit  ©all  getränfct, 
SIn§  ^reu3  gel^enfet. 

3.  2Ba§  ift  bod^  hjol^l  bie  Urfad^  fold^er  g^Ia. 

gen? 

%6),  meine  ©ünben  l^aben  bid^  gefd^Iagcn; 
^(^,  0  ^err  ^efn,  id^  ^ab  bie§  berfd^lbet, 
SSa§  bu  erbulbetl 

4.  SBic  trunberbarlid^  ift  bod^  biefe  Strafe: 
5)er  gute  ^irte  leibet  für  bie  (Sd^afe, 

S)ie  ©d^Ib  htid^M  ber  ^erre,  ber  ®.erccl}te, 
giir  feine  ^ed^te. 

5.  S)er  fromme  fttrbt,  ber  red^t  unb  ridjtig 

tnanbelt; 

%tz  S3öfe  lebt,  b^r  toibcr  @ott  gel^anbett; 
Ser  S?lenfd^  öertntrft  ben  ^ob  unb  ift  twu 

gangen, 
S>cr  ^erc  gefangen. 

6.  ^d^  Inar  bon  f^ufe  auf  botCcr  6d^nb  unb 

(Siinben, 

93i§  3u  bem  (Sd^eitet  h?ar  ntd^§  @ut§  au 
ftnben, 

S:afür  ^öXÜ  id^  bort  in  ber  ^Öttc  müffen 
(Stnigltc^  büfeen. 


7.  For  vainly  doth  our  human  wisdom  ponder 
Thy  woes,  Thy  mercy  still  transcends  our 

wonder. 

0  how  should  I  do  aught  that  could  delight 

Thee! 
Can  I  requite  Thee? 

8.  Yet  unrequitted,  Lord,  I  would  not  leave 

Thee; 

1  will  renounce  whate'er  doth  vex  or  grieve 

Thee, 

And  quench  with  thoughts  of  Thee  and  pray- 
ers most  lowly 
All  fires  unholy. 

9.  But  since  my  own  strength  never  will  suf- 

fice me 

To  crucify  desires  that  still  entice  me, 

To  all  good  deeds,  O  let  Thy  Spirit  win  me. 

And  reign  within  me! 

10.  I'll  think  upon  Thy  mercy  without  ceas- 

ing, 

That  earth's  vain  joys  to  me  no  more  be 
pleasing; 

To  do  Thy  will  shall  be  my  sole  endeavor 
Henceforth  forever. 


7.  ^c^  fann^  mit  meinen  Sinnen  nic()t  ec^ 

reid^en, 

SBomit  bo^  bein  ^r&armen  3u  Ucfgleic^en. 
SBie  fann  ic^  hiv  henn  beinc  2ie6c§taten 
SBerl  erftatten? 

8.  '^oä^  tft  no*  ettuacv  ba§  bir  angcnei^me: 
SBcnn  ic^  bc§  ?yleifc6ei  Süftc  bäm|)f  unD 

fie  auf§  neu  mein  ^crge  nidjt  entsiinben 
Tilt  alten  (Siinben. 

9.  S28ieit§  afoer  nt#  befielet  in  eignen  5^täften, 
geft  bte  SSegierben  an  bag  5^reu3  gu  l)ctten, 
<Bo  gib  mir  beinen  ©eift,  bcr  mid^  regiere, 
3um  ©Uten  fM^xc, 

10.  5W§bann     toerb  id)  bcine  Quit)  heitady^ 

ten, 

$ru§  Sieb  3U  bir  bieÜBelt  für  gar  ni(^t§  ad)tcn; 
^c^  tüerbe  mid^  öemü^n,  ^crr,  beinen  SSiHcn 
©tetg  3U  erfütten. 
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The  blood  of  Jesus  Christ  the  Son  of  God 
Cleanseth  us  from  all  sin. 

8.  If  we  say  that  we  have  no  sin, 

We  deceive  ourselves,  and  the  truth  is 
not  in  us. 

9.  If  we  confess  our  sins,  He  is  faithful 
and  just 

to  forgive  us  our  sins,  and  to  cleanse  us 
from  all  unrighteousness.  John  1. 
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S3tnt  ^,efu  «rC)rifti,  be§  Sor)ne§  (5)orte3, 
mad)t  un§  rein  mn  attcr  eiinbe. 

8.  ©0  mir  fagen,  tüir  liaben  feine  Siinbc, 
fo  berfii^ren  bir       fclöft,  unb  bic  Stt(jr= 

^ett  ift  ntd^t  in  ittt§. 

9.  ©0  tuir  a&er  itiifcre  Siinben  befcnncn, 
fo  ift  er  treu  unb  gercdjt, 

bai  er  un§  hit  «Sitnbe  ticrgiöt  mxh  teintiu't 
uu§  kiott  atter  Htitisgenb.  1  ^ol).  i. 
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Tune  31 


1.  Come  to  Calvary's  holy  mountain, 
Sinners,  ruined  by  the  fall; 

Here  a  pure  and  healing  fountain 
Flows  to  you,  to  me,  to  all; 
In  a  full  perpetual  tide, 
Opened  when  our  Savior  died. 

2.  Come  in  poverty  and  meanness, 
Come  defiled,  without,  within; 
From  infection  and  uncleanness, 
From  the  leprosy  of  sin. 

Wash  your  robes  and  make  them  white ; 
Ye  shall  walk  with  God  in  light. 

?,.  Come  in  sorrow  and  contrition. 
Wounded,  impotent,  and  blind; 
Here  the  guilty  free  remission, 
Here  the  troubled  peace,  may  find: 
Health  this  fountain  will  restore; 
He  that  drinks  shall  thirst  no  more. 

4.  He  that  drinks  shall  live  forever; 
'Tis  a  soul-renewing  fiood: 
God  is  faithful;  God  will  never 
Break  His  covenant  of  blood, 
Signed  when  our  Redeemer  died, 
Sealed  when  He  was  glorified. 
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1.  ©iinber,  hit  ilji  tief  gefaKen, 
fienft  nad^^  ©olgat^a  ben  Sauf; 
^pier  tat  bir  unb  miu  unb  alien 
@id^  ein  frif^er  ^tilqmU  auf. 
©e^t,  er  ftrömt  in  ftiHer  ^^xadjt, 
Seit  ber  ^peilanb  rief:  „SSoHbradjt!" 

2.  .^omrnt  üerarmt  unb  ot}ne  (Bd)6ne, 
S^ifegeftaltet  unb  befledtt! 

Ob  ba§  ^crs  bor  Summer  ftöfine, 
Ob  eud^  ©iinbenau§fa^  bedtt: 
©ingetaud^t  in  btefen  Ouell, 
SBerben  eure  Meiber 

3.  ^ommt  in  ^ein  ber  ^etntyrcuc, 
SSoEer  (Bdfmäxen,  fraftlog,  blinb, 
^ier  ift  freie  ^efuStreue, 

^ier  ift  grieben^falbe  linb. 
©iefer  S3runnquell  mad^t  gefunb, 
2aU  ba§  ^er3  gu  aUer  ©tunb. 

4.  „^efu§  ftarb,  unb  luir,  Wix  leben, 
liefer  93unb  beraftet  nie, 

SBeil  fein  Sdlut  i^m  2Bert  gegeben, 
Hnterfd^rift  fein  ^ob  berliel), 
Hub  ber  britte  Stag  il)m  f(^afft 
3tx)eifeIIofe  ©tegclfraft. 

Tr,  Cop>Tig}it,  1921. 


®  iarkrst  Wor 
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®  (SxmrxQktxt 


0  dark -est  woe! 
O  2;rau  =  i-tq  =  feit! 


Ye  tears,  forth  flow! 
O    ^er  '  %t  =  leib! 

jO.- 


Has  earth  so  sad  a 
3ft    ba§  ni^t  be^ 


won  -  der  ?  God  the  Fa  -  ther's  on  -  ly  Son  Now  is  bur  -  ied  yon  -  der 
tla     '    gen?   @ott  beä    SSa  =  terä     ei  =  nig  Ätinb  Söiib  in§  @iab  ge  =  tra   =  gen. 


£44 


2.  O  sorrow  dread!  our  God  is  dead. 
But  by  His  expiation 

Of  our  guilt  upon  the  cross 
Gained  for  us  salvation. 

3.  O  cihild  of  man!  it  was  the  ban 
Of  death  on  thee  that  brought  Him 
Down  to  suffer  for  thy  sins, 

And  such  woe  hath  wrought  Him. 

4.  See,  stained  with  blood,  the  Lamb  of  God, 
The  Bridegroom,  lies  before  thee. 
Pouring  out  His  life  that  He 

May  to  life  restore  thee. 

5.  Yea,  blest  is  he  whose  heart  shall  be 
Fixed  here,  who  apprehendeth 

Why  the  Lord  of  glory  thus 
To  the  grave  descendeth. 

6.  O  Jesus  blest,  my  Help  and  Rest 
Witli  tears  I  now  entreat  Thee: 
Make  me  love  Thee  to  the  last, 

Till  in  heav'n  I  greet  Thee ! 


2.  O  grofee  9^ot,  @ott  felbft  ift  tot, 
§Xm  ^xeug  ift  er  geftorben; 
^at  baburd^  ba§  ^immelreid^ 
Un§  au§  fiteb  ertoorben. 

8.  €  S??enf(^cnfinb  nur  betne  ©ünb 
^at  biefeg  angerichtet, 
Sa  bu  bur(h  bie  SRtff^tat 
SBareft  gang  bernid^tet. 

4.  ©ein  93räut{gam,  ba§  ©otte^Iamm, 
fiiegt  ^ier  mit  93rut  befloffen, 
SBeld^S  er  gana  mirbtglid^ 

^at  für  bid§  bergoffen. 

5.  O  felig  ift  3u  aHer  grift, 
S)er  biefeg  rec|t  bebenfet, 
SBie  ber  ^err  ber  ^errltd^feit 
SBirb  tn§  ©rob  gefenfet. 

6.  O  ^efu,  bu,  mein  ^tlf  unb  9?uJ|, 

bitte  bid^  mit  STränen, 
|)ilf,  bafe  id^  mid^  big  in§  ©rab 
S'Jad^  btr  möge  f eignen. 


00  ®^0t  Üu  Spat 
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Tune  467 


g>0  rulypBt  ÖU 


1.  So  rest,  my  Rest!  Thou  ever  Blest! 
Thy  grave  with  sinners  making; 

By  Thy  precious  death  from  sin 
My  dead  soul  awaking. 

2.  After  Thy  strife,  Life  of  my  life, 
Thou'rt  in  the  tomb  reposing, 
Round  Thee  now  a  rock-hewn  grave. 
Rock  of  ages,  closing. 

3.  How  cold  art  Thou,  my  Savior,  now! 
Thy  fervent  love  hath  driven 

Thee  into  the  cold,  dark  grave, 
That  I  might  gain  heaven. 

4.  Breath  of  all  breath !  I  know,  from  death 
Thou  wilt  my  dust  awaken; 
Wherefore  should  I  dread  the  grave. 

Or  my  faith  be  shaken? 

5.  To  me  the  tomb  shall  be  a  room, 
Where  I  lie  down  on  roses; 

Who  by  faith  hath  conquered  death. 
Sweetly  there  reposes. 
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1.  (So  rul^eft  bu,  o  meine  fHul^, 
^n  beiner  @rabe§^ö^le, 

Unb  ermedfft  burd^  beinen  5tob 
Wtxm  tote  ©eele. 

2.  Wan  fenft  bid^  ein  nad^  bietet  ^cin, 
S>u,  meine§  Sebent  ileben! 

£)id^  I)at        ein  ^^^elfengrab, 
?^el§  be§  ^eil§,  umgeben. 

3.  §rd^,  bift  bu  fart,'  mein  STufentl^alt? 
S)a§  modfrt  bie  beifee  Siebe, 

^te  bid^  in  bag  falte  ©rab 
®urd^  il^r  ?^euer  triebe. 

4.  O  fiebengfürft,  id^  hjetfe  bu  ttnrft 
S)?id^  tuieber  aufertoedEen; 

©oUte  benn  mein  gläubig  ^erg 
^^or  ber  ©ruft  erfd^redfen? 

5.  ©te  mirb  mir  fein  ein  Kämmerlein, 
S)a  id^  auf  9^ofen  liege, 

SBeil  idE)  nun  burdft  betnen  ^ob 
^ob  unb  ©rab  befiege. 
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4.  Surely  He  hath  borne  our  griefs, 
And  carried  our  sorrows; 

Yet  we  did  esteem  Him  stricken, 
Smitten  of  God,  and  afflicted. 

5.  But  He  was  wounded  for  our  trans- 
gressions, 

He  was  bruised  for  our  iniquities. 
The  chastisement  of  our  peace  was  upon 
Him; 

And  with  His  stripes  we  are  Fiealed. 
470 

6.  All  we  like  sheep  have  gone  astray; 
we  have  turned  every  one  to  his  own  way; 

And  tFie  Lord  hath  laid  on  Him  the  in- 
iquity of  us  all. 
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7.  He  was  oppressed,  and  He  was  af- 
flicted, 

Yet  He  opened  not  His  mouth; 
He  is  brought  as  a  lamb  to  the  slaughter. 
And  as  a  sheep  before  her  shearers  is 
dumb,  so  He  openeth  not  His  mouth. 
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8.  He  was  taken  from  prison  and  from 
Judgment: 

And  who  shall  declare  His  generation? 

For  He  was  cut  off  out  of  the  land  of  the 
living; 

For  the  transgression  of  my  people  was 
He  stricken. 

9.  And  He  made  His  grave  with  the 
wicked,  and  with  the  rich  in  His  death; 

Because  He  had  done  no  violence,  nei- 
ther was  any  deceit  in  His  mouth. 
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10.  Yet  it  pleased  the  Lord  to  bruise  Him ; 
He  hath  put  Him  to  grief; 

When  Thou  shalt  make  His  soul  an  offer- 
ing for  sin,  He  shall  see  His  seed,  He  shall 
prolong  His  days, 

And  the  pleasure  of  the  Lord  shall  pros- 
per in  His  hand. 

11.  He  shall  see  of  the  travail  of  His 
soul,  and  shall  be  satisfied; 

By  His  knowledge  shall  my  righteous 
Servant  justify  many; 

For  He  shall  bear  their  iniquities. 
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12.  Therefore  will  I  divide  Him  a  portion 
with  the  great. 

And  He  shall  divide  the  spoil  with  the 
strong; 

Because  He  hath  poured  out  His  soul 
unto  death;  and  He  was  numberd  with  the 
transgressors; 

And  He  bare  the  sin  of  many,  and  made 
intercession  for  the  transgressors. 


4.  ^utivdijx,  er  trug  unfere  ^ranftjeit 
unb  inh  ttuf  ftc^  «nferc  S^mer^en. 

2Btr  aber  hielten  t^^n  für  ben,  ber  geplagt 
unb  tioit  ©Ott  QcWa^^n  mh  gemartert 
juörc» 

5.  met  er  ift  um  unferer  2??iffetat  hJtUen 
oertüunbet 

unb  um  unferer  <3ünbe  tuitten  serfj^lagen. 

^^ie  ©träfe  liegt  auf  i^m,  auf  bafe  mir 
gerieben  l^ätten, 

unb  butdö  feine  Söunben  finb  ttnix  gc^eiret. 
470 

6.  SStr  gingen  äße  in  ber  ^rre  tote  ©d^afe, 
ein  jeglid^r  fai^  auf  feinen  SBeg; 

ttöer  ber  ^e>crr  mtf  unfcr  otter  Sünbc  auf 
tf)n. 
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7.  %a  er  geftraft  unb  gemartert  tüarb, 

tttt  er  feinen  SWunb  mä)t  auf, 

tüte  ein  Samm,  ba§  3ur  (B^la^tbant  ge* 
fü^rt  tüirb, 

unb  mic  ein  St^af,  ba§  tierftummet  öotr  fei» 
«cm  Bäfinvtv  unb  feinen  9JJunb  niri^t  auftut 

472 

8.  (Sr  ift  abet  au§  ber  ^ngfi  unb  (Sendet 
genommen; 

»ner  mitt  feine§  ße6en§  ßängc  auSreben? 

Senn  er  ift  au§  bem  £anbe  ber  fiebcnbi? 
gen  toeggeriffen, 

ba  er  um  bic  9^ff etat  meinet  ^SolU  QtplaQi 
tear. 

9.  Unb  er  ift  begraben  tuie  bie  ©ottlofen 
unb  geftorben  lüie  ein  S^etd^er, 

tt)kmU  er  niemanb  UnretS^t  getan  ^at,  noä) 
5öetrug  in  feinem  »nbc  gctticfen  ift. 

473 

10.  Slber  ber  ^err  tooHtc  i^n  alfo  serfd^ta* 
gen  mit  5^ranfl^eit. 

SBenn  er  fein  Seöen  sum  ^ä)nlhopfet  gegc= 
6en  l^at,  fo  mirb  er  Samen  Mafien  unb  in  bic 
Sänge  Jeöen, 

unb  be§  ^errn  93orne^men  tüirb  burd^  feine 
.^anb  fortgel^en. 

11.  ^arum  baf?  feine  Seele  gearfieitet  ^at, 
niirb  er  feine  ßuft  feöen  unb  bic  fjütte  galten. 

Hub  biird^  fein  (Srfenntnig  toirb  er,  mein 
^nec^t,  ber  ©erec^te,  Diele  geredet  madden; 
benn  er  trägt  i^re  Sünbe. 
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12.  S^arum  IviU  i:^m  grofee  Spenge  ^ut 
teilte  geben, 

unb  er  fott  bie  Starfen  sum  dlanU  fjafien, 
barum  bafe  er  fein  Seben  in  Xob  gegeben 

l)at  unb  ben  Uebeltätern  gletd^  gered^net  ift 
unb  er  öie(er  Sitnbc  getragen  ^at  unb  für 

bic  Ueöeftäter  gebeten. 
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Introit  475  Es 

5.  Why  seek  ye  the  Livmg  among  the 
dead? 

6.  He  is  not  here,  but  ts  risen. 
Remember  how  He  spake  unto  you  when 

He  was  yet  in  Galilee, 

7.  Saying,  The  Son  of  man  must  be  de- 
livered into  the  hands  of  sinful  men,  and 
be  crucified, 

And  the  third  day  rise  again.     Luke  24. 


cr  475  Introitus 

o.  2Ba0  fwd^t  il^r  ben  SeEienMgen  bei  bcti 
^oten? 

6.  ift  nW       cr  ift  auferftanbcn, 

©ebenfet  baran,  trie  er  eud^  fagte,  ba  cr 
noä)  in  ©altläa  mar, 

7.  Unb  fprad^:  2)e§  S^enfc^en  <Bo^n  mufe 
überantJrortet  merben  in  bie  ^änbe  ber  ©ün^ 
ber  unb  gefreugtget  toerben, 

unb  am  hnttcn  Xagt  cufcrfte^en.  fiuf.  24. 


— m — j- 


f  I      am  con-tent!  My 
I  He  hath  ful-filled  the 
J  Scä^  l^a  =  beg'nug;mein  3c=ju§  Ie=betnod^,3)ermid^t)ergnügenfann 
l^at  ben  3orn  be§   2Sa=ter§  auägefö^nt,  Unb  für  mid^g'nug  getan 


Je-susliv-ethstill,Inwhommyheartispleased;\ci-  *  j  i.i 

IawofGodforme,God'swrathHehathappeased,'/^'^^^^™^^°°^  life  death 


1 


Äann  er  im 


%Q  =  be 
J: 


could  not  sev- er,    I    al  -  so  shall  not  die  for-ev  -  er,  I    am  con  -  tent,  I    am  con  -  tent! 


1^  g  |g 

m 

S2.  4L 

r-  (S. 

2.  I  am  content!    My  Jesus  is  my  Head, 
His  member  I  will  be; 

He  bowed  His  head,  when  on  the  cross  He  died, 

With  cries  of  agony. 

Now  death  is  brought  into  subjection 

For  me,  too,  by  His  resurrection. 

I  am  content! 

3.  I  am  content!  My  Jesus  is  my  Lord, 
My  Prince  of  life  and  peace; 

His  loving  heart  is  thirsting  after  man's 

Welfare  and  future  bliss. 

Where  He,  my  Lord  and  Master,  liveth, 

His  servant  also  He  receiveth. 

I  am  content! 

4.  I  am  content!  My  Jesus  is  my  Light, 
My  rad'ant  Sun  of  grace. 

His  cheering  rays  beam  blessings  forth  for  all; 

Sweet  comfort,  hope,  and  peace. 

This  Easter-sun  brings  life,  salvation. 

And  everlasting  exultation 

I  am  content! 

5.  I  am  content!  Lord,  draw  me  but  to  Thee, 
That  from  the  dead  I  rise 

With  Thee,  my  Head,  and  enter  cheerfully 

Into  Thy  heavenly  joys. 

The  fetters  of  my  body  sever. 

Then  shall  my  soul  rejoice  forever. 

I  am  content! 


2.  ^d^  l^abc  g'nug,  mein  ^efu§  ift  mein  ^oupt, 
S)a§  für  fein  teure§  ©lieb, 

(Sinft  neigte  fid^  mit  großem  Slngftgefd^rei, 
21I§  er  am  ^eug  bcrfd^ieb. 
^un  ^ai  er§  tnieber  aufgerid^ct 
Unb  meinen  %ot>  gugleid^  bernid^ct. 
^d^  l^abe  g'nug. 

3.  ^dC)  ^abe  g'nug,  mein  ^efu§  ift  mein  .^err 
Unb  teurer  Seben§fürft, 

S)er  ^at  ein  ^erg,  ba§  nad^  bcx  SWcnfd^en  ^cil 

Unb  SBol^Iergel^en  bürft. 

Sßo  fid^  ber  ^err  l^at  l^inbcgeben, 

S)a  foil  ber  Liener  gleid^falB  leben. 

^d^  %abc  g'nug. 

4.  ^d^  l^abe  g'nug,  mein  ^efu§  ift  mein  ©lan??, 
Unb  l^eHer  ©nabenfj^ein. 

S)ie^  ^^reubenlid^t  läfet  feinen  ol^nc  S^roft 
Unb  unbergnüget  fein, 
^enn  bon  berfelben  Ofterfonne 
^omntt  ßeben,  ©eligfeit  unb  SBonnc. 
^d^  l^abe  g'nug. 

5.  ^d^  l^abe  g'nug,  nur  geud^  mid^,  ^err  3«  bir, 
S)anxit  id^  ouferftel^, 

SBenn  bu  oufftel^ft'  uttb  enblid^  \oof)l  ucrgnügt 

3u  beiner  g^reub  eingel). 

3eud^  midö  au§  biefe§"  fieibe§  ^otjlt, 

©0  rufet  bie  erfreute  ©eelc: 

^d^  l^abc  G'nug. 
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ölJfriöt  Jä  Atrial« 


4rr 


1 


/TN 


.     .       .                                    .            I  - 

I.Christ  is     a  -  ris  -  en  From  death's  pain-ful      pris-on,  Now  we   re-joicewith  glad-ness, 

1.  ©thrift  ift    er  -  (tan  -  ben  9Son  ber  Tlav  -  ter    0I  ^  ten,  2)e§  joU'n  n)ir  al  -  le  fro^  fein, 
I        I                I  J 


1  ^ 


/TS 


i 


Christ  will  end  all  sad  -  ness,  Hal 
©brift  h)ill  un  ;  fer  Xroft  fein,  §a 


le  -  lu  -  jah!  2.  All  the  world  had  end  -  ed,  Had 
le  '  lu  s   iaI2.3Öärer  nic^t  er  -  ftansbcn,  @o 


/TS 


I  I 


f     *  if  j-^ 


^  *  *  *     n  I  -    -  I 

Je  -  sus  not  as  -  cend  -  ed  From  the  grave  triumphant-ly,  For  this,  Lord  Christ,  we  hon-or  Thee, 
iT?är  bic  3ßelt  toer  =  gan^gen;  iSeit  ba^  er  er^ftan^ben  ift,  ©0  lob'n  h)ir  ben  §crrn  %t\\xxc^  6^rift, 


r— 


-25*- 


Hal  -  le  -lu  -  jah!  3.  Hal  -  le  -  lu  -  jah!  Hal  -  le 
s  Ic  s  lu  =  ja  I  3.§al*te  *  lu  «  ja!  §al  *  le 


^  I 


-1 — ^- 


lu  -  jah!  Hal-le 
lu   s  ja  I  §al  *  le 


lu  -  jah  I 

lu  ^  ial 


1^1  VJ/ 


tt 


I— I 


i 


♦  *  i  5^1^ 


Now  we  re  -  joice  with  glad- ness,  Christ  will  end  all  sad -ness,  Hal  -  le  -  lu  -  jah! 
^e§  foU'n  Ujit  al  J  Ic    fro^  fein,  ©thrift  h>ill  xm  *  fer    ^roft  fein,  §al   s    le  *  lu   *  jal 


■-1-,-^ 


I 


478  478 

25.  I  am  the  Resurrection,  and  the  Life.  25.  "sd)  bin  bie  ?(uferftel)iinc(  itiib  bnv 
He  that  believeth  in  Me,  though  he  were  I'eBen. 

dead,  yet  shall  he  live:  S95cr  an  mi^  glttuöct,  ber  wirb  leöcn,  06  er 

26.  And  whosoever  liveth  and  believeth  gleit^  ftüröe; 

in  Me  26.  itnb  toer  ha  lebet  imb  glaubet  an  mid), 

shall  never  die.                    John  11.  ber  Mrb  mmittcnneljr  ftcr^en.     ^oti.  11. 
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4r9 


Auf  auf  nmn  %rz 


Awake,  my  heart,with  glad  -  ness,  See  what  to  -  day   is  done;  } 

How  aft-er  gloom  and  sad  -  ness,  Comes  forth  the  glo-rious  Sun.  )  My  Savior  there  was  laid 
Sluf ,  auf  mein  ^erj,  mit  ^reus  ben,  3^imm  toa^r,  iraS  ^eut  gefc^id^t ;  " 


äöie  fommt  nad)  großem  Sei  s  ben,  3lun  ein 


Sic^t.  \ 


gro= 
K 


3Kein  ^eilanb  toar  gelegt, 


Where  our  bed  must  ba  made,  When  to  the 
S)a  m  man  un§  l^in=trägt,  Söenn  üon  uns 


realms  of  light  Our  spir  -  it  wings  its  flight. 
1  un  5  fer  ©eift  @en  ^im^mel  ift    ge  s  reift. 


-|S2- 


i 


; — r 

2.  They  in  the  grave  did  sink  Him, 
The  foe  held  jubilee; 

Before  he  can  bethink  him, 
Lo!  Christ  again  is  free, 
And  "Victory!"  He  cries, 
And  waveth  toward  the  skies 
His  banner,  for  the  field 
Is  by  the  Hero  held. 

3.  Upon  the  grave  is  standing 
The  Hero,  looking  round; 

The  foe,  no  more  withstanding. 
His  weapons  on  the  ground 
Throws  down,  his  hellish  power 
To  Christ  he  must  give  o'er, 
And  to  the  Victor's  bands 
Must  yield  his  feet  and  hands. 

4.  This  is  a  sight  that  gladdens 
And  fills  my  heart  with  glee; 
Now,  naughtsoever  saddens 
My  soul,  nor  takes  from  me  ^ 
My  trust  or  fortitude, 

Or  any  precious  good 
V/hich  by  His  victory 
My  Savior  gained  for  me. 

5.  Hell  and  its  prince,  the  devil, 
Now  of  their  power  are  shorn, 

I  now  am  safe  from  evil. 
And  sin  I  laugh  to  scorn; 
Grim  death  with  all  his  might 
Cannot  my  soul  affright; 
He  is  a  powerless  form, 
Howe'er  he  rage  and  storm. 

6.  The  world  against  me  rageth, 
Its  fury  I  disdain; 

Though  bitter  war  it  wageth, 
Its  work  is  all  in  vain. 
My  heart  from  care  is  free, 
Misfortune  now  is  play, 
No  trouble  troubles  me, 
And  night  is  bright  as  day 
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2.  (Sr  mar  ins  ©raö  gefenfet, 
S)er  g^ctnb  trieb  gro^  ©efd^et. 

er'g  bermetnt  unb  benfet 
^ft  S^riftug  mieber  frei 
Unb  ruft:  ^iftorial 
©d^mingt  frölirii^  riier  unb  ba 
©ein  ^ä^nlein  alg  ein  ^pelb, 
^Dcr  gelb  unb  mni  beplt. 

3.  ®er  ^elb  fte:^t  auf  bem  ©ra&c 
Unb  fie^t  ficfi  munter  um ; 

S)er  geinb  liegt  unb  legt  abe 
©ift,  ©an'  unb  Hngeftüm. 
Gr  trirft  gu  Prifti  gufe 
©ein  ^öUenreic^  unb  mufe 
©elbft  in  be§  ©iegerg  93anb 
Ergeben  ^uß  unb  ^anb. 

4.  ift  mir  angufd^aucn 
(Sin  red^teS  greubenfpiel 

SRim  foil  mir  nic§t  me^r  grauen 
Sßor  ottem,  lüa§  mir  miH 
entnehmen  meinen  Wui 
Sufomt  b-m  eblen  @ut, 
©0  mir  burd^  ^efum  ß^l^rift 
?Xu§  Sieb'  erworben  ift. 

5.  ©ie  ^öH'  unb  il^re  S^lotten, 
S)ic  frümmen  mir  fein  ^aar; 
S)er  ©ünben  fann  ic^  fpotten, 
S3reib'  allgeit  o^n'  ©efalir. 
©er  ^ob  mit  feiner  Wa6:^ 
SSirb  fd^Ied^t  bei  mir  gead^t't, 
Gr  bleibt  ein  tote§  «ilb, 
llnb  n)är'  er  nod^  fo  iDilb. 

6.  ©ie  SBelt  ift  mir  ein  ßad^en 
Wit  il^rem  großen  '^oxn, 

©ie  gürnt  unb  fann  nidf|t§  maä^txx, 
OT'  STrbeit  ift  berlor'n. 
©ic  STrübfal  trübt  mir  nid^ 
Mtm  ^erg  unb  Stngefid^t, 
®a§  Hnglüdt  ift  mein  ©lüdf, 
©ie  S^ad^t  mein  ©onnenblid^. 


7.  I  cleave  now  and  forever. 
To  Christ,  a  member  true; 
My  Head  will  leave  me  never, 
Whate'er  He  passeth  through; 
He  treads  the  world  beneath 
His  feet,  and  conquers  death 
And  hell,  and  breaks  sin's  thrall 
I'm  with  Him  through  it  all. 

8.  To  glory  He  ascendeth, 
I  follow  Him  fore'er. 

For  Christ,  my  Head,  defendeth 
His  member  from  all  care: 
No  enemy  I  fear, 
Because  my  Head  is  near; 
My  Savior  is  my  Shield, 
By  Him  all  rage  is  stilled. 

9.  He  brings  me  to  the  portal 
That  opens  into  bliss. 

Where  graved  in  words  immortal 
This  golden  scripture  is: 
Who  there  are  scorned  with  Me 
Here  with  Me  crowned  shall  be; 
Who  there  with  Me  shall  die 
Shall  here  be  raised  as  I! 


7.  ^d)  l)att9'  unb  bleib'  and)  l^angen 
Sin  (Tlrifto  al§  ein  ©Heb. 

SBo  mein  ^aupt  t)uxä)  ift  ö^J^iÖ^"' 
®a  nimmt  er  mid^  aud^  mit. 
(£r  reibet  burd^  ben  ^oh, 
S)urd^  Sßelt,  burd^^  ©ünb'  iinb  '^ot, 
iSr  reifeet  burd^  bie  (q'öU\ 
bin  \td§  fein  ©efeH. 

8.  (£r  bringt  ^nm  ©aal  hex  ^^xen, 
^d]  folg'  il}m  immer  nad) 

Hnb  barf  midC}  gar  nid^t  lehren 
%n  einzig  Ungemad^. 

tobe,  lt)a§  ba  fann, 
Ticin  ^aupt  nimmt  fid^  mein  ön; 
iDJein  ^eilanb  ift  mein  ©t^U), 
©er  alles  ^oben  ftiHt. 

9.  (£r  bringt  mid^  an  bic  ^^fürten, 
T>[c  in  ben  ^immel  füJirt, 
S)aran  mit  gülbnen  Sßorten 

Ser  jReim  gelefen  Inirb: 
2Bcr  bort  mirb  mit  ber^o^nt, 
'JBirb  l^ier  and)  mit  gefrönt, 
^Ber  bort  mit  fterben  gel^t, 
!2Birb  liier  and)  mit  er^ö^^t. 


31  g^ati  ®o  AU  Mm 
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St\}  sag  tB  l^htm 


d  i — j — — 1 


I  say  to  all  men,  far  aud  near,  That  He  is  ris'n  a  -  g;ain, 
Sd^     fag'    eg     je  ^  bem,  (Sr  lebt    Hub    auf  ?  er  f  ftan  s  hm  %% 


¥3 


i 


r — r 


n 


That 


i  ! 

He  is  with  us  now  and  here  And 
et     in    nn  f  'rer    9J?it  ;  tc  f dnoebt  Hub 


ev 

e 


er  shall  re  -  main. 
n?ig  bei   un§  ift. 


— 1~ 

2.  fag  e§  jebem,  jeber  fagt 
(£§  feinen  ^reunben  gleid^, 

balb  an  aHen  Orten  tagt 
©a§  neue  ^immelreid^. 

3.  %tx  bnnfle  93Seg,  ben  cr  betrat 
©el^t  in  ben  .'^immel  an§, 

Unb  Iner  nur  ^Qxi  auf  feinen  S^tat, 
,^ommt  aud^  in§  ^aterl^auS. 

4.  %t  lebt  unb  jnirb  nun  bet  un§  fein, 
SBenn  aHeS  un§  berläfet, 

Unb  fo  foil  biefer  S^ag  un§  fein, 
@in  recbteS  ?^reubenfeft. 

5.  $^n  hjein  aud^  feiner  mel^t  all^ie, 
5IBenn  ein§  bie  Stugen  fd^Iiefet; 

SSom  SSieberfetin,  fpät  ober  frül^, 
SSirb  biefer  ©d^er^  öerfüfei 


2.  And  what  I  say,  let  each  this  mom 
<tO  tell  it  to  his  friend, — 

That  soon  in  every  place  shall  dawn 
His  kingdom  without  end. 

3.  The  way  of  darkness,  that  He  trod. 
To  heaven  at  last  shall  come; 

And  he  who  hearkens  to  His  Word 
Shall  reach  His  Father's  home. 

4.  He  lives:  His  presence  hath  not  ceased, 
Though  foes  and  fears  be  rife; 

And  thus  we  hail,  in  Easter's  feast, 
A  world  renewed  to  life. 

5.  Now  ev'ry  mourner  grieve  no  more, 
Though  his  beloved  sleep; 

A  happier  meeting  shall  restore 
Their  light  to  eyes  that  weep. 


4H1       StBm  mnnt  ImuBut^t 


fJe  -  sus  Christ,  my  sure 
\  Know  -  ing  this,  my  con 
f  Zs^  '  mei  =  ne  3" 


De  -  fense  And      my     Sav  -  ior,  ev  -  er  liv  -  eth;  | 

fi  -  dence  Rests     up  -  on    the  hope  it  giv  -  eth  j 

Dev=ttc^t  Hub    mein  .r^ei^anb,  ift   im  l»e  =  ben;l 

td)   nicljt  S^cu-  =  uut  ijiic^   3ii;fne  =  ben  ge  =  ben?  J 


Though  the  night  of  death  be  fraught  Still  with  many  an  anx  -  ious  thought. 
ißa§      bie      Ian  =  ge    %q  c  be§  =  nacl)t    mix  and)  füv    @e    ban  =  fen    malt ! 


2.  Jesus,  my  Redeemer,  lives! 
I,  too,  unto  life  must  waken; 
Endless  Joy  my  Savior  gives; 
Shall  my  courage  then  be  shaken? 
Shall  I  fear?  or  could  the  Head 
Rise  and  leave  His  members  dead? 

3.  Nay,  too  closely  am  I  bound 
Unto  Him  by  hope  forever; 

Faith's  strong  hand  the  Rock  hath  found, 
Grasped  it,  and  will  leave  it  never; 
Even  death  now  cannot  part 
From  its  Lord  the  trusting  heart. 

4.  I  am  only  flesh  and  blood, 
And  on  this  corruption  seizeth; 
But  I  know  my  Lord  and  God 
From  the  grave  my  body  raiseth, 
That  with  Him  eternally 

In  His  glory  I  may  be. 

.5.  Glorified,  I  shall  again 

With  this  skin  then  be  enshrouded, 

In  this  body  I  shall  then 

See  my  God  with  eyes  unclouded, 

In  this  flesh  I  then  shall  see 

Jesus  Clirist  eternally. 

6.  Then  these  eyes  my  Lord  shall  know, 
My  Redeemer  and  my  Brother; 

In  His  love  my  soul  shall  glow, — 
I  myself,  and  not  another! 
Only  there  shall  disappear 
Weakness  in  and  round  me  here. 

7.  What  now  sickens,  mourns,  and  sighs, 
Christ  with  Him  in  glory  bringeth; 
Earthly  is  the  seed  and  dies, 
Heav'nly  from  the  grave  it  springeth; 
Natural  is  the  death  we  die. 

Spiritual  our  life  on  high. 

8.  Then  take  comfort;  nay,  rejoice! 
For  His  members  Christ  will  cherish: 
Pear  not,  they  will  know  His  voice, 
Though  awhile  they  seem  to  perish, 
When  the  final  trump  is  heard. 
And  the  deaf,  cold  grave  is  stirred. 


2.  ^eful,  er,  mein  ^eitanb,  lebt; 

JDcrb'  au(^  bag  fieben  fdjauen, 
Sein,  tüo  mein  förlöfer  fd^ebt; 
SBaritm  foHte  mir  benn  grauen? 
Säfiet  CiVi6)  ein  <panj3t  fein  @lieb„ 
S8erd}e§  e§  nic^t  nad^  fid^  stellt? 

P).       bin  bnrdC)  ber  ^;>uffnuna  ^anb 
3h  genau  mit  y^xa  bcrbunben; 
5J(einc  ftorfe  ©toubengl^onb 
SBtrb  in  tl^n  gelegt  befunben, 
5J)af5  mid^  and^  fein  STobeSbonn 
Glnig  lion  t^m  trennen  fann. 

4.  %6)  bin  f^^leifd^  nnb  mufe  bailee 
Slud;  einmal  gu  Slfd^e  tnerbcn; 
'3)a§  Uerftel^'  td^,  boc^  ttnrb  er 
9Jtidj  crineden  au§  ber  (Srben, 

\6)  in  ber  §errli(^!eit 
Um  i^n  fein  mög'  aHegeit. 

5.  ®ann  h)irb  eben  biefe  ^mi 
93cid^  umgeben,  tuie  td^  glaube, 
©Ott  hJtrb  Serben  angcfd^aut 
^ann  t)on  mir  in  biefem  ßeibe, 
llnb  in  biefem  ^^letfd^  tnerb'  td^' 
^efnm  feigen  etoiglid^. 

6.  S)tefer  meiner  Singen  £td^ 
SBtrb  i^n,  meinen  ^eilanb,  Jfennen; 

\^  felbft,  fein  3=rember  ntd^t, 
SSerb'  in  feiner  ßtebe  brennen; 
^l^nr  bie  ©d^mad^l^ett  um  unb  an 
SBirb  bon  mir  fein  abgetan. 

7.  2Ba§  ^ter  franfet,  feufgt  nnb  fle^t, 
SBirb  bort  frifd^  unb  l^errlid^  gelten; 
^rbifd^  toerb  td^  auggefät, 
^immltfd^  tüerb  \6)  auferftel)en; 
^>ier  gel^  td^  natürlid^  ein, 
S^ad^alg  merb  td^  getftlid^  fein. 

8.  ©eib  getroft  nnb  ]^od^erfrcut, 
^efu§  trögt  end^,  feine  ©lieber; 
©ebt  nid^  9^aum  ber  ^rourtglett, 
(Sterbt  i^r,  (S:!^riftu0  ruft  end^  iütebet, 
SBenn  bie  Ie|t  Trompet  erfltngt, 
^ie  and^  burd^  bie  ©räber  bringt. 
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482 

2.  And  many  of  them  that  sleep  in  the 
dust  of  the  earth  shall  awake, 

Some  to  everlasting  life,  and  some  to 
shame  and  everlasting  contempt. 

3.  And  they  that  be  wise  shall  shine  as 
the  brightness  of  the  firmament; 

And  they  that  turn  many  to  righteous- 
ness, as  the  stars  for  ever  and  ever. 

Dan.  12. 


482 

2.  Unb  bicfe,  fo  unter  bet  (Erbe  fd|Iofen  lie* 
gen,  tnerben  auftnac^en, 

ttlxd^t  Sttttt  cttiigcn  ficöcnr  Hliäfc  cttit» 
gen  St^madj  unb  (St^ianbe. 

3.  ®tc  ßJ^rer  aber  Itterben  leuchten  tvü  be§ 
^immelg  ©tang  unb  bie, 

fo  tJlck  Q^ntäfüqMt  tucifcn^  mic  bte 
Btetne  immer  unb  cttilölidi. 

Sr^rtli.  12, 


4B3 

Tune  505 


1.  Jesus  lives!  no  longer  now 
Can  thy  terrors,  death,  appall  me; 
Jesus  lives!  by  this  I  know, 

From  the  grave  He  will  recall  me. 
Brighter  scenes  will  then  commence; 
This  shall  be  my  confidence. 

2.  Jesus  lives!  to  Him  the  throne 
High  o'er  heav'n  and  earth  is  given: 
I  shall  go  wliere  He  is  gone, 

Live  and  redgn  with  Him  in  heaven. 
God  is  pledged;  weak  doubtings,  hence! 
This  shall  be  my  confidence. 

3.  Jesus  lives!  for  me  He  di-ed, 
Hence  will  I,  to  Jesus  living, 
Pure  in  heart  and  act  abide. 
Praise  to  Him  and  glory  giving. 
Freely  God  doth  aid  dispense; 
This  shall  be  my  confidence. 

4.  Jesus  lives!   I  know  full  well, 
Naught  from  me  His  love  shall  sever; 
Life,  nor  death,  nor  powers  of  hell. 
Part  me  now  from  Christ  forever. 
God  will  be  a  sure  Defence: 

This  shall  be  my  confidence. 

5.  Jesus  lives!  henceforth  is  death 
But  the  gate  of  life  immortal; 

This  shall  calm  my  trembling  breath, 
When  I  pass  its  gloomy  portal. 
Faith  shall  cry,  as  fails  each  sense, 
"Jesus  is  my  confidence!" 


1.  ^efuB  lebt,  mit  ifßn  au^ 

Zoh,  tvo  ftnb  nun  beine  ©c^rexfen? 
^efu§  lebt  unb  mirb  aud^  miä} 
iQon  ben  ^oten  aufertnedten. 
(£r  berflärt  mid^  in  fein  2\d)i; 
2>te§  ift  meine  S^^erfid^t, 

2.  ^efu§  lebt,  i^m  ift  ba§  ^^eidf) 
lieber  aüe  SBelt  gegeben; 

'Mit  i^m  toerb  oud^  iä}  augletd^ 
(Smig  l^errfd^en,  ehJtg  leben. 
©Ott  erfüllt,  tva§  er  berfprid^t; 
^e§  ift  meine  3wberftd^t, 

3.  ^efu§  lebt,  fein  ^peil  ift  mein; 
Sein  fei  audf)  mein  gange»  Sebcn. 
3fleine§  ^ergen^  tniE  id^  fein 
Unb  ben  fiüften  tniberftreben. 

®r  berläfet  ben  ©d^tnad^cn  nid^t; 
^Sie§  ift  meine  3ut>erfid^. 

4.  ^efu§  lebt,  id^  bin  gemife, 
9adC}t§  foa  midf)  bon  ^efu  fd^cibcn, 
^eine  SDJad^t  ber  {^infterni§, 
^eine  .<perrlid^!eit,  fein  Reiben, 
^r  gicbt  üxa\i  m  biefer  ^fIidC)t; 
2)ie§  ift  meine  ^uberfid^. 

5.  ^efu§  lebt,  nun  ift  bcr  Xob 
mit  ber  (Eingang  in  bo§  ßeben. 
SBcId^en  ^roft  in  StobeSnot 
Söirb  er  meiner  (Seele  geben, 
SBenn  fie  gläubig  gu  i^m  fprid^t: 
^err,  ^err  meine  ^uberfid^I 


484 

1.  Therefore  being  justified  by  faith, 

We  have  peace  with  God  through  our 
Lord  Jesus  Christ, 

2.  By  whom  also  we  have  access  by 
faith  into  this  grace  wherein  we  stand, 

And  rejoice  in  hope  ot  the  glory  ot  God. 

Rom  5 


484 

1.  9?un  h}ir  benn  finb  gercd^  jtsotbeit  burc^ 
ben  ©lauben, 

fo  ^aben  njtr  i^ttcbc  mit  (Boii  hnt(i^  unfertt 
^ttvn  Sefum  Gfirift, 

2.  burd^  h)eIdC}en  tnir  oudC}  einen  gugang 
l^aben  im  ©tauben  3u  biefer  ©nabe,  barinnen 
mir  fte^en, 

unb  rühmen  unS  bcr  ^^offnung  ber  s»ftinf= 
ttgen  ^vvlxäffeit,  bie  &ott  geben  foff. 

Worn,  5. 
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-#  


-I  I-r-J  ^. 


i  know  that  my 
Sc3^  n)ei^  ba^  mein 


Re  -  deem  -  er 
@r      lö  [er 


lives  I  What  comfort  this  sweet  sen-tence  gives! 
lebtl  3Wein§er*3e  b'ro£>  in  SBon  s  ne  fc^njebtl 


It: 


-f  ai  -Ph  — #  1  —m—0. 

-0 — 9       — ^  ^ — J. 


4-J-J 


i 


m 


He  lives,  He  lives,  who  once  was  dead,  He  lives,  my  ev  -  er  -  liv  -  ins  Head  I 
@t  lebt,  er  lebt,  bom  Sob    er  ^  n^ac^tl  ®r  *  ftan^berx  öon  be§  @ra bei  ^ac^tl 


2.  He  lives  triumphant  from  the  grave, 
He  lives  eternally  to  save; 

He  lives  all-glorious  in  the  sky, 
He  lives  exalted  there  on  high. 

3.  He  lives  to  bless  me  with  His  love, 
He  lives  to  plead  for  me  above, 

He  lives  my  hungry  soul  to  feed. 
He  lives  to  help  in  time  of  need. 

4.  He  lives  to  silence  all  my  fears, 
He  lives  to  w^ipe  away  my  tears, 
He  lives  to  calm  my  troubled  heart, 
He  lives,  all  blessings  to  impart. 

5.  He  lives,  my  kind,  wise  heav'nly  Friend 
He  lives  and  loves  me  to  the  end; 

He  lives,  and  while  He  lives,  I'll  sing; 
He  lives,  my  Prophet,  Priest  and  King! 

6.  He  lives,  and  grants  me  daily  breath; 
He  lives,  and  I  shall  conquer  death; 

He  lives  my  mansion  to  prepare; 
He  lives  to  bring  me  safely  there. 

7.  He  lives,  all  glory  to  His  name! 
He  lives,  my  Jesus,  still  the  same; 
O  the  sweet  joy  this  sentence  gives, 
"I  know  that  my  Hedemer  lives!" 

486 

25.  For  I  know  that  my  Redeemer  liveth, 
And  that  He  shall  stand  at  the  latter  day 

upon  the  earth. 

26.  And  though  after  my  skin  worms  de- 
stroy this  body, 

Yet  in  my  flesh  shall  I  see  God. 

27.  Whom  I  shall  see  for  myself, 

And  mine  eyes  shall  behold,  and  not  an- 
other; though  my  reins  be  consumed  with- 
in me.  Job  19. 


2.  (Sr  lebt,  Don  ^ob  unb  @ra6  befreit, 
Gr  lebt  unb  gibt  mir  ©eltgfett; 

(£r  lebt  in  ^errltd^feit  berflärt, 
(Er  lebt,  auf  @otte§  S^ron  Derel^rt. 

3.  (Sr  lebt  unb  Hebt  mtd^  etnigltd^, 
(Sr  lebt  unb  bittet  ftet§  für  mtc^; 
(£r  lebt,  ber  meiner  Seelen  <Bpei§, 
Gr  lebt,  ber  all  mein  Jammer  toeife. 

4.  Gr  lebt  unb  nimmt  mir  alle§  ©rau'n, 
Gr  lebt  unb  läfet  fid^  gnäbtg  fd^au'n; 

Gr  lebt  unb  Hubert  allen  (s^mera, 
Gr  lebt  unb  brüdt  mid^  an  fein  ^era. 

5.  Gr  lebt,  mein  Hebfter,  treufter  ?^reunb, 
Gr  lebt,  ber  e§  fo  gut  gemeint; 

Gr  lebt,  ber  mir  fein  Seben  gab, 
Gr  lebt,  in  bem  id^  aUe^  ^ab. 

6.  Gr  lebt  unb  mad^t  mein  ^erg  gefunb, 
Gr  lebt,  mein  ©d^u^  tu  3:obe§ftunb; 

Gr  lebt  unb  brüdft  ha§  Slug  mir  gu, 
Gr  lebt  unb  fül^rt  mid^  ein  gur  diufj. 

7.  Gr  lebt,  brum  fei  il)m  ^ret§  unb  diul)m, 
Gr  lebt,  metn§  ^ergcnS  Gigentum; 
®orob  e§  nun  in  SBonne  fdlj^ebt, 

„^sdC)  tvti^,  ha^  mein  Grlöfcr  lebt." 

4«6 

25.  Slber  iä)  Inetfe,  ba%  mein  Grlöfcr  lebet; 
«ttb  er  mirb  miä)  ijumä)  Ott§  ber  Grbe  aitf= 

etwtäen; 

26.  unb  ivtxbe  banai^  mit  biefer  meiner 
^aut  umgeben  tuerben 

itnb  UJerbe  in  meinem  i^Ui^ä)  ©ott  fc^cti. 

27.  ©enfelben  toerbe  td^  mir  fe^en, 

ititb  meine  Slugett  UJcrben  if)n  fcljaiten  unb 
hin  ^rember.  ^iob  19. 
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lEaater  iüartting 


4B7 


■I  1- 


51^ 


r 

D 


joy  -  ous  Eas-ter  mom  -  ing, 
feP  s  ger  D  s  fter  stnor  s  gen, 


That  saw  the  Lord  a  -  rise, 
2)a  ©^risftug  auf  s  er  -  ftanö 


I  I 


0  bright  and  hap-] 
Sa*      finb  at  - 


\  i 


morn  -  ing, 
©or  s  gen, 


The  clouds  have  left  the  skies.  The  night  of  grief  is  end  -  ed,  The 
2ia  2;rau  f  er  tft  toer^bannt.  ®ie  3^ac^t  ift  nun  ber  -  gan  s  gen,  2)er 


1 — r 


■+,-1- 


■4—1- 


T 

day 


has  come  a  -  gain,  And  Christ  has  won  the  vie 
XaQ  I&ric^t  l^eU  unb  f tar,  S)ie  §ein*be  finb  ge  s  fan 

t:  t:  1^:   ^  It  It  4L  ^  ^ 


fry.  For  all  the  sons  of  men. 
gen,  2)er©iesger  ftellt  fid^  bar. 


1  h 


2.  O  gladsome  Easter  morning! 
Our  hearts  rejoice  to-day, 

The  grave  and  death  are  conquered, 

He  is  of  life  the  Way. 

The  hosts  of  sin  are  vanquished, 

He  is  the  Victor  King! 

Then  let  us  all  with  gladness 

Our  thankful  praises  sing. 

3.  O  blessed  Easter  morning! 
What  day  so  bright  as  this. 
When,  through  His  mighty  triumph. 
He  won  the  courts  of  bliss! 

The  doors  of  heav'n  are  open. 
The  grave  no  more  has  dread; 
For  risen  is  our  Savior, 
The  first  fruits  of  the  dead. 


Introit 


488 


Jubilate 

1.  Make  a  joyful  noise  (Jubilate)  unto 
God,  all  ye  lands. 

2.  Sing  forth  the  honor  of  His  name, 
make  His  praise  glorious. 

3.  Say  unto  God,  How  terrible  art  Thou 
in  Thy  works! 

Through  the  greatness  of  Thy  power 
shall  Thine  enemies  submit  themselves  un- 
to Thee. 

4.  All  the  earth  shall  worship  Thee, 
And  shall  sing  unto  Thee;    they  shall 

sing  to  Thy  name.  Selah. 

5.  Come  and  see  the  works  of  God. 
He  is  terrible  in  His  doing  toward  the 

""""""    '  Ps.  66, 


2.  O  frö^rd^cr  Oftermorgen, 

©a^in  finb  aHe  «Sorgen, 

itnb  9^ot  unb  (Sd^era. 
SSor  ©ünb'  barf  un§  nid^t  grauen, 
.^err  ^^z\\t  tilgt'  alle  ©c^ulb; 
SBir  (Sünber  bürfen  fd^auen, 
S)e§  ^:ßater§  Sieb  unb  ^ulb. 

3.  D  feiger  Oftermorgen, 
SSer  tüoüt'  nid^t  fröl^Iid^  fein! 
©l^rift  liefe  im  @rab  aH'  ©orgen, 
93ringt  l^eHen  Dfterfd^ein. 
^Seg  ioimmeig  S^ür  fte^t  offen, 
^•m  @rab  ift'§  ftar  unb  Ix^t: 
^ir  bürfen  gläubig  Iioffen, 
Söenn'g  Slug'  im  ^obe  brid^t. 

Tr.  Copyright,  1921. 

488  Introitus 

1.  ^au(^^et  (Jubilate)  ©ott,  allc  Sanbel 

2.  ßoöftnget  m  ^i)un  feinem  ^^amen;  ni^= 
met  t^tt  ^crrUj^! 

3.  ©ijred^et  gu  @ott:  SBie  tcunberlid^  finb 
beine  SKerfe! 

@§  ttitrb  betttCtt  i^etnben  fehlen  Dor  betncr 
großen  Ma^t 

4.  Me§  :2anb  6ete  bi(^  an 
itttb  CoBftttgc  btr,  (ofiftnge  betnem  Spörnen. 

©da. 


children  of  men. 


5.  ^ommt  :^er  unb  fe^^et  an  bie  SSerJe  ®ot^ 

bet  fo  ttJunbernd)  tft  mit  feinem  %\x\i  unter 

belt  Menfji^enünbertt.  ^f.  66. 
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4H0 

Tune  236 


1.  Jesus,  Thou  from  death  hast  risen, 
Stone  and  seal  retain  Thee  not! 
Thou  hast  burst  Thy  gloomy  prison, 
Full  redemption  Thou  hast  wrought! 
Open  and  unseal  my  heart, 

Enter  in,  and  ne'er  depart! 

2.  Burst  the  rock  of  doubt  asunder. 
That  no  earthly  strength  can  move! 
When  this  all-transcendent  wonder 
Reason  faileth  to  approve, 

Grant  me  grace,  O  risen  Lord, 
To  believe  Thy  holy  Word! 

3.  Let  not  unbelief  beset  me, 
That,  like  Thomas,  I  should  doubt! 
Let  no  earthly  trials  fret  me. 
Cast  all  fear  and  sorrow  out! 

In  all  need,  while  here  I  plod, 

0  remain  my  Lord  and  God! 

4.  Death  and  hell  by  Thee  are  conquered! 
Let  me  share  Thy  victory! 

And  as  Thou  hast  battled  onward, 
Savior,  draw  me  unto  Thee, 
That,  released  from  Satan's  might, 

1  may  view  my  God  in  light! 


?Ettt^  ©Birr  AiiöajTl}! 

1 .  ^efu,  bcr  bu  Sor  unb  Üüege! 
2)etneg  @rabc§  aufgemad^t 
Hnb  im  '^obc  (Stein  unb  (Siegel 
^aft  fo  biel  al§  nid^t§  gcad^, 
§lad)e  hoä)  mein  ^erge  frei, 
^afe  e§  nid^t  berfc^Ioffen  fet. 

2.  ^ebe  tvtq  bie  fd^tt^eren  6ieiTie, 

1)  ie  fein  SKenfd^  nicC)t  lieben  farm, 

mir  mä)t§  unmöglich  jc^itie, 
2Ba§  bu  l^aft  für  mid^  getan, 
Unb      alle§  red^t  unb  mol^l 
(Bianbe,  tva§  id^  glauben  foff. 

3.  $^:^oma§  mag  im  B^i^^ifei  fielen 
Hub  Meop^)a§  traurig  fein, 

Tin  lafe  aEe  gurc^t  berge^en, 
iHeife  aud^  alien  3^eifel  ein, 
ITnb  in  einer  jeben  9Zot 
*SIeibe  bu  mein  ^perr  unb  @oti. 

4.  Zob  imb  ^Teufel  ftnb  begtoungeit, 
-teile  nun  ben  ©ieg  mit  mir, 
Unb  toie  bu  bift  burd^gebrungen, 
3nfo  nimm  mid^  aud^  gu  bir, 

2)  afe  idf)  au§  be§  ©atan§  ma^t 
5®€rbe  gan^  3u  ©ott  gebrad^. 


Introit 


490 


Cantatc 


490 


Introitus 


1.  O  sing  (Cantate)  unto  the  Lord  a  new 
song;  for  He  hath  done  marvelous  things. 

His  right  hand,  and  His  holy  arm,  hath 
gotten  Him  the  victory. 

2.  The  Lord  hath  made  known  His  sal- 
vation. 

His  righteousness  hath  He  openly  show- 
ed in  the  sight  of  the  heathen. 

3.  He  hath  remembered  His  mercy  and 
His  truth  toward  the  house  of  Israel. 

All  the  ends  of  the  earth  have  seen  the 
salvation  of  our  God.  Ps.  98. 


1.  ©inget  (Cantate)  bem  ^crrn  ein  neue§ 
I'ieb,  benn  er  tut  SS^unbcr. 

®r  ftegel  mit  feinet  [Renten,  ttnb  mit  feinem 
fjeiltgen  Slrm, 

2.  ©er  ^err  töfet  fein  ^til  berfünbtgett. 

<ßor  hen  miftm  mt  er  feine  ©ered^gfeit 
offenbaren. 

3.  (£r  gebenfet  an  feine  ©nabe  unb  fSaf)u 
fieit  bem  ^aufe  ^frael. 

mer  mtU  (Subc  fef)cn  böS  »nfctd 
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Tune  78 


1.  Jesus'  death,  the  death  of  death, 
Opens  wide  the  heav'nly  portal! 
He  has  given  me  through  faith 
Rest  and  comfort, — life  immortal! 
Glorious  light  His  death  hath  brought! 
Should  my  death  with  fear  be  fraught? 

2.  WTien  mine  eyes  in  death  shall  close, 
Christ,  my  Lord,  will  not  forsake  me! 
He  whose  solace  calmed  my  woes, 

To  His  heav'n  above  will  take  me. 
I  fear  not  the  grave's  dark  night. 
Since  my  Jesus  is  my  Light! 

3.  He  knows  when  my  course  is  run, 
Who  inscribed  my  name  in  heav'n! 
He  my  endless  love  has  won! 
Ne'er  from  Him  will  I  be  driven! 
Though  from  life  I  shall  depart 
Naught  can  tear  Him  from  my  heart! 


1.  ©^rifti  ^ob,  be§  ^obe§  ^ob, 
Oeffnet  mir  ben  @ang  gum  2eben. 
^un  fo  l^at  eg  feine  ftot, 

ffivL^'  unb  S^roft  mirb  er  mir  geben, 
fiid^  in  meine  StobcSnad^t  . 
.^at  mir  ß^rifti  5tob  gebrad^t. 

2.  (Sterb'  id^  nun,  h>enn  ©ott  gebetii, 
^efu§  löfet  mid^  nid^  berberben, 

@r,  mein  S^roft  in  ^raurigfeit, 
Säfet  mid^  feinen  ^immel  erben. 
3Son  ber  ©ruft,  bie  i^n  umgab, 
^6iUt  ein  £id^  aud^  in  mein  ©tab. 

3.  Steine  Seit  ift  @ott  befannt 
n  fein  93u(^  ift  fie  gefd^ieben. 
~er  entreißt  mid^  beffen  ^onb, 

©en  id^  etDig  tnerbe  lieben? 

58on  il^m  trennt  mein  ^erg  fid^  nid^, 

Ob  e§  Qk\ä)  im  ^obc  bri(|t. 
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4.  Faith  doth  triumph  even  now, 
When  I  think  of  Thee,  my  Savior! 
With  what  bliss  wilt  Thou  endow 
AH  who  view  Thy  face  forever! 
Free  from  pain,  from  sorrow  free, 
Thy  redeemed  shall  dwell  with  Thee! 

5.  Take  me  to  that  realm  divine! 
Come  whene'er  Thou  wilt,  my  Jesus! 
Grant  this  fond  desire  of  mine 

By  Thy  love,  which  never  ceases! 
Prince  of  Life,  let  Thy  dear  hand 
Lead  me  to  the  Fatherland! 

Tr.  Copyright,  1921. 


4.  5rriitm,j?()ieL"t  mein  ©laube  fcCjon, 
S>enf'  id)  beincr  ©eHc^feiteu, 
SBel(%§  <peil  tvhh  ©otteg  ©o^n 
Wit  im  ©Clauen  erft  bereiten. 
?vreube  tvivh  o^n'  alle  ^cin 
^ort  bor  feinem  STi^rone  fein. 

5.  ^omm,  mein  ^efu,  tvann  hu  löiflft, 
S^imm  mid)  auf  gum  Seffern  Sebenl 
SBemi  bu  btcfen  SSunfc^  erfüfift, 
SBin  id)  bir  ntcC}t  mibetftreben. 
^'ürft  be§  Sebent,  beine  ^anb 
^ürire  mid]  in§  SSaterlanb. 


Mnxx  2itm  IM 


Ml 


My  Sav  -  ior  lives,  from  death  and  grave  a  -  ris  -  en,  O  sing  and 
3Jicin        -    fn^     lebt,        bom  @rab    ift    er    er  *  ftan ;  ben,  D    riiJ>mt  nub 


9 

 ^  ^  1 

1  ^ 

^  ^ — 

2 —  r-. 

i 


Chorus. 

1 


praise,  for  me  He  broke  death's  prison.  Hal  -  le 
greift     eä  laut    in  at  =  Ic  San^ben.  ^al  -  le 


In  -  jah,  Hal  -  le 
lu  i  ja,    ^al  i  Ic 


In  -  jah! 
lu  t  ja! 


^  ^gl. 


2.  My  Savior  lives,  for  me  He  rose  to  glory, 
Forevermore  I'll  live  to  sing  the  story. 

3.  Rejoice  aloud,  break  forth  in  jubilation, 
Let  heart  and  voice  unite  in  adoration. 
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15.  The  voice  of  rejoicing  and  salvation 
is  in  the  tabernacles  of  the  righteous. 

The  right  hand  of  the  Lord  doeth  val- 
iantly. 

16.  The  right  hand  of  the  Lord  is  exalted, 
The  right  hand  of  the  Lord  doeth  val- 
iantly. 
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19.  Open  to  me  the  gates  of  righteous- 
ness, 

I  will  go  into  them,  and  I  \yill  praise  the 
Lord. 

20.  This  gate  of  the  Lord, 

into  which  the  righteous  shall  enter. 

21.  I  will  praise  Thee, 

For  Thou  hast  heard  me,  and  are  become 
my  Salvation. 
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22.  The  stone  which  the  builders  refused 
Is  become  the  head  stone  of  the  corner. 

23.  This  is  the  Lord's  doing; 
It  is  marvelous  in  our  eyes. 

24.  This  is  the  day  which  the  Lord  hath 
made; 

We  will  rejoice  and  be  glad  in  it. 


211 


2.  ^aÜelujal  Slud^  mir  hiirb  einft  er  geben 
,^n  fcl'gcr  greub  einig  mit  il)m  gu  leben. 

3.  %mm  lobt  ben  .<pcrrn  am  fdjönen  Cfterfeftc 
(?in  fcber  bring  fein  Sob  auf§  oEerbefte. 

IT).  Wan  fingt  mit  g'ceuben  bom  ©ieg  in 
en  Kütten  ber  (Sercd^ten. 
^ic  9Jer^tc  bc§  ^perrn  ^t\)oXi  bctt  Steg; 
16.  bie  9fted}te  be§  ^crrn  ift  er^ö^ct; 
bic  9ic(^tc  be§  ^crrn  6c:^ält  ben  Sieg. 
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19.  Srut  mir  auf  bie  STore  ber  ©cred^tigfeit, 
ba^     bttfttnein  geljc  nnb  bent  ^txxxx  banfc. 

20.  ®a§  ift  bag  %ox  be§  ^ercn; 

bic  ©ererbten  tuerbcn  ba^tnettt  gc^cn. 

21.  ^d)  banfe  bir, 

bnff  bw  mtcö  bemüttgcft  unb  ^ilfft  mir. 
495 

22.  Sex  ©tein,  ben  bie  S3auteute  bertrocfen, 
ift  5um  Grfftcitt  in  orb  en. 

23.  S)a§  ift  bom  ^errn  gefc^ei^en 
unb  ctn  Söunbcr  tjor  unfern  5titgen. 

24.  ©ie§  ift  ber  -tag,  ben  ber  ^err  mac^t; 
Itt^t  un§  freuen  unb  fröfjltdj  brinnen  Utnl 
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25.  Save  now,  I  beseech  Thee,  O  Lord, 

O  Lord,  I  beseech  Thee,  send  now  pros- 
perity. 

26.  Blessed  be  He  that  cometb  in  the 
name  of  the  Lord. 

We  have  blessed  you  out  of  the  house  of 
the  Lord. 
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25.  €  ^err,  Pf, 

26.  ©elobei  fet,  ber  ba  tommi  im  ffiamen 
bc§  ^errnl 

^B\x  fegttm  tnä),  hie  if)v  öom  ^auU  M 
^mtt  feil». 


40r 

Tune  316 


1.  O  death,  wliere  is  thy  cruel  sting? 
O  grave,  where  is  thy  power? 

What  harm  to  us  can  Satan  bring, 
Though  threat'ning  to  devour? 
Thanks  be  to  God!  of  glorious  might, 
Who  conquered  for  us  in  this  fight. 
Through  Jesus  Christ,  our  Captain. 

2.  How  fiercely  the  arch-serpent  raged. 
When  Christ  His  might  contested! 

Yet  Christ,  though  all  hell's  host  engaged. 
Their  prowess  from  them  wrested. 
And  though  the  serpent  pricked  His  hee], 
Yet  was  he  made  its  weight  to  feel; 
His  head  is  bruised  forever. 

3.  And  now  Christ  comes  to  life  again. 
And  breaks  death's  chain  asunder; 

He  binds  the  foe,  takes  hell  amain, 
And  wrests  from  him  his  plunder. 
No  power  can  stay  the  Victor's  march, 
He  enters  the  triumphal  arch; — 
All  must  succumb  before  Him. 

4.  A  death  to  death,  to  hell  a  pest, 
Christ  is  become  by  dying; 

Still  Satan  rages  without  rest 

With  murd'rous  will  and  lying. 

And  since  he  cannot  come  with  might, 

He  turns  accuser,  day  and  night; 

But,  judged,  he  stands  rejected. 

6.  The  Lord's  right  hand,  His  holy  arm, 

The  victory  retaineth; 

No  might  of  foes  can  Him  disarm. 

The  glory  His  remaineth. 

Now  sin  and  Satan,  death  and  hell 

Are  ousted  from  their  citadel; 

Their  wrath  is  fierce,  yet  pow'rless. 
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55.  Death  is  swallowed  up  in  victory. 

O  death,  where  is  thy  sting?  O  grave, 
where  Is  thy  victory? 

56.  The  sting  of  death  is  sin; 
And  the  strength  of  sin  is  the  law. 

57.  But  thanks  be  to  God, 
Which  giveth  us  the  victory 
Through  our  Lord  Jesus  Christ. 
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58.  Therefore,  my  beloved  brethren, 
Be  ye  steadfast,    unmoveable,  always 

abounding  in  the  work  of  the  Lord, 
Forasmuch  as  ye  know 
that  your  labor  is  not  in  vain  in  the  Lord. 

1  Cor.  15. 


1.  O  ^ob,  mo  tft  bein  ©tac^el  nun? 
2ßo  tft  bein  ©ieg,  o-^olle? 

SBag  fann  un§  je^t  ber  ^eu\d  tun, 
agte  oraufam  er  ftd^  jtelle? 
@ott  fei  gebanft,  ber  un§  ben  ©ieg 
©0  l^errlid^  Iiat  nac^  btefem  ^rieg 
S)urd^  .^efiim  (^l)v\\t  gegeben. 

2.  SBie  fträubte  ^iä)  bte  alte  ©d^Iong, 
2)a  e:^rtftu§  mit  tl)r  tömpftel 

S?ltt  Sift  unb  Tla(i)t  fie  auf  iin  brang, 
^ebennod)  er  fie  börnj^fte. 
Ob  fie       in  bie  gerfen  fttd^t, 
©0  fieget  fie  hoä)  barum  ni($t, 
S)er  ^opf  tft  ii)r  gertreten. 

3.  Sebenbtg  e:]^riftu§  fommt  l^erfür, 
S)cn  i^einb  nimmt  er  gefangen, 
BerbricEit  ber  ^öKen  ©d^Iofe  unb  Stür, 
^rägt  meg  ben  dicmb  mit  prangen. 
^ftiä^i§  tft,  ba§  in  hem  i^iegeglouf 
S)en  ftarfen  ^elb  fann  Italien  auf, 

liegt  ba  übertounben. 

4.  ®e§  ^obe§  @ift,  ber  §öHen 
^ft  unfer  .^eilanb  morben; 

SSenn  (Satan  aud^  noc^  ungern  läfet 
^Som  SBüten  unb  bom  S3^oroen, 
Hnb  ba  er  fonft  nt(^t§  fd^affen  imn, 
fftnt  S^ag  unb  ^flaä)t  un§  flaget  cm, 
©0  tft  er  bod^  Dcrmorfen. 

5.  Herren  O^edfitc,  bie  bepit 
©en  ©teg  unb  tft  evX)öl)et; 

Se§  Herren  9^e(^e  mäd^tig  fäHt, 
SBa§  i^r  entgegenfte^et. 
^ob,  5^:eufel,  ^ÖE  unb  aHe  gettib 
Snrdb  S^rifti  ©ieg  gebömpfet  feinb, 
^':^r  3orn  tft  frafttog  morben. 
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55.  S)er  ^ob  ift  berfd^tungeti  in  ben  ©teg. 
Xohf  m  ift  bein  ©tari^el?  ^BUe,  m  tft  betn 

©teg? 

56.  Slbex  ber  ©tad^el  be§  Xobe§  tft  bie 
©ünbe ; 

bte  ^raft  after  ber  mnU  tft  ba§  ©efe^. 

57.  ©Ott  aber  fei  S)anf, 

ber  itn§  ben  ©ieg  gegeben  tiat  hmä)  «nfetn 
S^cxtn  Sefitm  6f)rtftum! 
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58.  S)arum,  meine  lieben  SSrüber, 

feib  fefte,  itnöewegUc^  wnb  nehmet  immer  s« 
in  bem  2öei*!  be§  ^exxn, 

fintemal  i^^r  miff  et, 

btt^  eure  Slrftett  ntc^t  tiergel^O^  ift  in  bem 
^erni,  1  ®or.  15. 
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5fla 

Tune  152 


1.  Though  death  had  sore  impeded 
Our  glor'ous  Lord  sublime, 

His  wiles  have  not  succeeded 
In  this  our  Eastertime. 
Now  Jesus  doth  api>ear: 
Away  with  grief  and  sadness! 
Our  Sun  of  grace  and  gladness 
Doth  bring  us  life  and  cheer. 

2.  The  heav'ns  an  angel  rifted 
And  from  the  casern's  door 
The  heavy  stone  he  lifted, 
The  seal  he  broke  before. 
Lord  Christ,  the  Jewish  band, 
That  love  with  death  rewarded 
And  e'en  Thy  tombstone  guarded. 
Hath  fled  on  every  hand. 

3.  Throughout  the  world  we  laud  Thee, 
Christ,  risen  from  the  dead, 

And  joyfully  applaud  Thee, 
Who  didst  as  Thou  hadst  said; 
Thou  hast  fulfilled  Thy  Word. 
Now  with  triumphant  ringing 
Let  all  the  world  be  singing, — 
We  thank  Thee,  Christ,  our  Lord! 

4.  Thou  for  us  sinful  mortals 
Hast  by  Thy  precious  blood, 
Unbarred  the  heav'nly  portals 
And  brought  us  bounteous  good. 
We  praise,  as  best  we  may^ 
Thy  past  humiliation 

And  present  exaltation 
This  joyous  Easter-day, 

5.  Our  foes,  subdued,  are  lying. 
By  Thy  great  strength,  O  Lord. 
Now,  at  the  hour  of  dying, 

To  us  Thy  peace  afford. 
Lead  us  before  Thy  throne. 
On  judgment  day  awake  us 
And  to  Thy  mansions  take  us, 
O  Jesus,  God's  own  Son! 


1.  ®er  Xob  i)at  gtmr  bcrfd^Iungen 
S)cn  ^errn  ber  |)errlt(^fett, 

Sodfj  ift§  t^m  ntd^t  gelungen 

biefer  Ofteraeit. 
<peut  fteUt  fid)  (J^rtftu^  ein; 
$l>ic  gnabenretd^  (Sonne 
93ringt  Seben,  ^eil  unb  SBonne, 
$2ßer  tttoEt  nid^t  fröpd^  fein  I 

2.  ^tn  (Sngel  fommt  bon  oben, 
©er  t)on  he§  @rabe§  Xnx: 
S)en  fc^roeren  ©tein  gehoben, 
^etn  ©tegel  ift  betfür. 

3)er  getnbc  (Sd^ar,  ^err  ©^rift, 
©ie  bid^  sum  ^obe  brachten, 
Unb  bet  bem  @rabe  toacf^ten, 
9^cun  gar  uerfd^itmnben  tft. 

3.  Wan  finget  in  ben  fimtben 
mit  ^ergenSfrötiad^fett, 

S)afe  (E^)n^hi§>  fei  erftanben, 
S®te  er  felbft  prop^egeit, 
©ein  SSort  erfüllet  tft; 
greut  end),  i^r  SDZenfc^en  oHe, 
Unb  fingt  mit  großem  ©chatte: 
SBir  ban!en  btr,  ^err  (J^^riftl 

4.  ©u  r)aft  un§  unberbroffen 
^rd^  bein  Ijod^tcureg  S3Iut 
©en  Gimmel  aufgefd^Ioffen, 
©rmorbcn  grofee§  @ut, 
©rum  galten  Inir  auf§  beft' 
Mit  ^aud^en  unb  mit  ??reuben 
^ftad}  beinem  fd^toeren  £eiben 
S)a§  frö^I'd^e  Ofterfeft. 

5.  ^err,  ber  bu  übertnunben 
©en  ^oh  unb  l^ölltfc^  ^eer, 
^n  legten  ^obeSftunben 

ein  fanfte§  ©nb  befd^er; 
f^iii)t  un§  in§  Rimmels  ^ron* 
SS^edf  aud^  o^^n  oHe  ^lage 
©en  Seib  am  jüngften  Sgge, 
O  ^efu  @otte§  ©o^^nl 
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Tune  145 


Sit  jstarkFr  ^tlh 


1.  Lord  Jesus  Christ,  strong  Hero  Thou, 
Grim  death  Thou  hast  o'erpowered  now. 
Thou  dost  destroy  hell's  gate  and  chain, 
Dost  on  the  third  day  rise  again. 

2.  Thou  grautest  to  Thy  friends  the  grace 
To  look  again  upon  Thy  face, 

And  showest  them  the  glor'ous  prize. 
Won  when  from  death  Thou  didst  arise. 

3.  Grant  that  we  and  all  Christians  may 
Partake  of  this  great  joy  today, 
Which  by  Thy  resurrection  Thou 

To  all  men  freely  givest  now. 

4.  Grant  us  that  we  may  rise  from  sin, 
A  holy  life  to  lead  begin, 

Till  we,  from  sin  and  pain  set  free. 
In  endless  Easter  live  with  Thee, 


1.  ©u  ftarfer  ^elb,  ^err  ^efu  ^f)n% 
©e§  Snob's  nun  mäd^tig  ir)orben  bift, 
3crbrid)ft  ber  ^ölle  S3anb  unb  Zox 
Unb  fommft  am  brüten  STag  ^erbot. 

2.  ßä^t  fd)auen  bid^  o]^n'  aUe  Oual 
93et  betnen  ^reunben  überaß, 
getgft  ifin'n  betn'  @aben  ^f)odfigead^t't, 
S)te  bu  f)a\t  au§  bem  5tob  gebrad^t. 

3.  Se^r'  un§  unb  atte  e::^riften^ett 
(£rfennen  btefe  grofee  ?vreub', 
©te  bon  betn'r  Sluferfte^^ung  tntr 
^efommen  l^aben  aW  bon  btr. 

4.  Qil\  ux\§>  bon  ©ünben  auferftel^n 
Unb  in  ein  l^etKg  Seben  geJin, 

S3i§  intr,  erlöft  bon  aHer  ^ein, 
^ei  btr  in  eln'gen  Oftem  fein. 
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502     AitfrrBtanöni  tat  irr  Sm 


Solo. 


Chorus 


Christ 
2luf  i 
I 


IS  ns  -  en,  Hai  -  le 
er*  ftans  ben,  öat  s  le 


lu 
lu 


jah! 


Ris  -  eil  our  vie 
21  uf  s  CCS  ftansbeii 


to 
ift 


rious  Head, 
ber    ^err  I 


is?  ^If^'u'  S"*;  ■  ■  Y  '  '^^^  •  S'rist  is  ris  -  et,  from  the  dead.  Grateful  -  ly 
©  n  =  set  a  ^  Je,  §a( .  le   lu  .  ja,  33nn  =  get  i^m  Sob,  «ßteiä  unb      I     *  tiem  SEäj 


our 
Stag,  fo 


hearts  a-dore  Him,  As  His  light  once  more  appears,  Bowing  down  in 
fc^tt>atj.unbtrusbe,  S)a  fern  treu^eä  ^er  s ge  bricht,  2)ag  und fc^lug  in  l^eir.ger  Sic.  6c, 


joy  be-fore  Him, 


Ris  -  ing  up  from  grief  and  tears,  Christ  is  ris  -  en,  Hal  -  le  -  lu  -  jah'  Ris 
fjolg^baä  \i^U  Ic    D  *  fter  ^  lic^t.  Stuf  =  er  =  ftamben,  «paU  Ic  ?  lu  =  -|a,'^uf 


en  our  vic- 
er '  ftan-  ben 


torious  Head!  Sing  His  praises,  Hal-  le  -  lu 
ift  ber  <?err  I  ©in  ^  get   al  s  le,        ;  le ;  lu 


jah!  Christ  is  ris  -  en  from 


dead. 
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2.  Christ  is  risen!  Hallelujah! 
All  our  Lenten  fast  is  o'er, 
Through  death's  portals!  Hallelujah! 
He  returned  to  life  once  more: 
Death  and  hell  before  Him  bending, 
He  doth  rise,  the  Victor  now, 
Angels  on  His  steps  attending, 
Glory  round  His  wounded  brow. 

3.  Christ  is  risen!  Hallelujah! 
Death  nor  hell  can  us  enthrall, 


2.  ?htfcr[tanbcn,  loeldie  SBomie 
5trägt  bein  @d^U  bcm  ^ttger  ^^u! 
l^eit^te  bcnn,  bu  Oftccfonne, 
®em,  ber  glaub enb  ge^t  gur  9tuf). 
Seud^te,  h)o  in  bangem  Sogen 
Siebe  hjeint  an  ©cabe§  ©ruft, 
Sf^ad^  bem  S)un!el  miife  tagen 
SBeir  ber  Gngel  @otte§  ruft. 

3.  Gtjriftug  tebt!  2Sir  ftnb  entronnen, 
Tob  itnb  «oölfe  ftnb  gerftört! 


214 


Christ  is  with  us!  Hallelujah! 
We  have  triumphed  over  all. 
All  the  doubting  and  dejection 
Of  our  trembling  heart  have  ceased, 
'Tis  His  day  of  resurrection! 
Let  us  rise  and  keep  the  feast. 
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Mc§  ^aben  ivit  gchjonneu, 
SBciJ  ber  ©ieger  un§  geljorh 
llnfer  ^crg  erfaßt  unb  glaubt  es 
Mer  gbeifel  un§  üerläfet; 
öafet  un§  frol^erl^obnen  ^auptcS 
.galten  uufer  OfterfeftI 


5 


1 


■0-  -0- 

Christ  the  Lord  is  ris  -  en,  0-  pen  is  death's  pris  -  on;  Your  glo-ries 
(5^n  =  ftuä  i\t    ev  =  ]ian  s  ben;    33ou  beä  3:o  =  be§   33an  =  ben;   2)e§  t^^euset 


raise  and 
fxc^  ber 


i 


tri  -  umph  high:  Ye  heav-ens  sing,  and  earth  re  -  ply,  Hal 
(hi gel  ®c^ar,  (Sin:Qenb  im   |)im  =  met    im  s  mer  =  bav:  ^)al 

r  r  J— «Lg  >  - 


le  -  h 
re  s  lu 


jah! 
ja! 


2.  On  the  cross  suspended, 
Sin  and  sorrow  ended. 

He  lives  in  glory  now  on  high, 
Reigns  evermore  and  hears  our  cry. 
Hallelujah! 

3.  When  His  resting  ended 
Into  hell  descended. 

He  there  the  strong  foe  armed  hath  bound, 
In  highest  heaven  now  is  crowned. 
Hallelujah! 

4.  In  the  grave  once  sleeping. 
He  consoles  the  weeping. 

Now  through  all  Christendom  it  rings 
The  holy  Lamb  is  King  of  kings. 
Hallelujah! 

5.  He  now  bids,  tell  mankind, 
All  may  salvation  find 

That  ev'ry  sinner  is  forgiv'n 
And,  having  faith,  may  enter  heav'n. 
Hallelujah! 


2.  ^cr  am  ^reus  gel^angen, 
.^i^etn  ^roft  fount  erlangen, 
^^cr  lefiet  nun  in  ^errlic^feit, 

Un§  3u  bertretcn  ftetg  öerett  ^alleluia  I 

3.  S)cr  fo  gana  berfd^tuiegen 
3ur  ^öne  gefttegen, 

S)en  hjol^rgerüft'ten  ©tarfen  banb, 

^er  hnrb  nun  in  ber^öl^  erfannt.  ^aEcIuial 

4.  S)er  ba  lag  begra&en, 
Ser  ift  nun  ergaben, 

Unb  fein        h)trb  fräfttg  crttJeift 

Itnb  in  ber  (£r)riften]^eit  ge|)retft.  ^jaHeluial 

5.  (Sr  räfet  nun  berliinben 
SSergebung  ber  ©iinben, 

Unb  trie  ntan  bte  burd^  redete  ^ufe 

9^a(^  feiner  Orbnung  fud^en  mufe.  ^aKeruja  I 


504 

9.  God  hath  saved  us. 

And  called  us  with  an  holy  calling, 
Not  according  to  our  works,  but  accord- 
ing to  His  own  purpose  and  grace. 

Which  was  given  us  in  Christ  Jesus  be- 
fore the  world  began; 

10.  But  is  now  made  manifest 

By  the  appearing  of  our  Saviot;  Jesus 
Christ, 

Who  hath  abolished  death, 
And  hath  brought  life  and  immortality 
to  light  through  the  gospel. 

2  Tim,  1. 
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9.  @ott,  ber  un§  ^at  feltg  o^tma^i 
unb  öerufett  mit  einem  ^etUgett  9iMf, 

nic^t  nad^  unfern  SSerfen,  fonbern  nad^  fei# 
nem  SSorfa^  unb  @nabc, 

bic  un§  gege^ett  ift  in  ß^riftö  Sef«  ö^r  %tt 
Seit  ber  ^clt, 

10.  je^t  aber  offenbart 

burd^  bic  ^rf(iMtt«ttg  «ttfre§  ^gciranbcS  :^cftt 
e^nfti, 

ber  bent  ^obe  bic  3??ad^t  l^at  genommen 
uttb  btt§  ßeöett  ttnb  ein  ttntJeraanglid^  S93c= 
fen  an§  ßi^t  geöra(3^t  burr^^  btt§  (Stiangclitttn* 

2  Xvxi,  L 
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—-^-j-^^   1  I—  i—  -1^,    ,  I   dolce. 


tfteu.oe    ten,        =^  fu»  IcM,  §aUJe  =  lu  .  ja!  \^x%  kM,  $al  =  (e  »  tu  =  jo  I 


1 


-t-r 


■I — 


2.  Hallelujah!  see  the  tomb, 

Ye  who  o'er  His  death  are  pining: 
Dry  your  tears,  to  joy  give  room, 
While  the  radiant  sun  is  shining, 
Hear  the  angels'  Gloria! 
Jesus  lives,  Hallelujah! 

3.  Hallelujah!  why  seek  ye 
Yet  among  the  dead  the  living? 
Christ  is  ris'n  in  majesty! 

Hence  away  with  gloomy  grieving,  . 
Join  with  her  of  Magdala. 
Jesus  lives,  Hallelujah! 

4.  Hallelujah!  then  I  cry; 

Christ,  too,  will  from  death  restore  me, 
Take  me  to  His  throne  on  high. 
Whither  He  has  gone  before  me. 
Faith  exults:  Victoria! 
Jesus  lives,  Hallelujah! 


2.  ^aEeluia,  [e^t  ba§  ®rab, 
©te  tl^r  feinen  S:ob  betoeinet. 
SBifd^et  eure  S:ränen  ab, 
SBeil  bie  l^eEe  ©onne  fd6einet. 
(5uer  ©oel  ift  nid^t  ba. 

^efu§  ItU,  ^aUelujal 

3.  ^arfelujal  fud^et  ntc^t 
^en  Sebenb'qen  bei  ben  SToten. 
%\(x\xhti  aber  bem  93eric^ 
^er  berfldrten  Dfterboten. 
S)iefe  toiffen,  h)a§  ocfc&aB. 
^efu§  lebt,  ^aEerujal 

4.  .^alleluia  I  biefe§  SBort 
©oH  mid§  hneberum  beleben; 
.tann  ic^  gleti^  ni(^t  on  ben  Ort 
Seined  @rabe§  mic^  begeben; 
@'nug,  ba^  e§  mein  @Taube  fab: 
^efu§  lebt,  ^aEeluial 


506 

1.  The  righteous  perisheth, 
And  no  man  layeth  it  to  heart; 
And  merciful  men  are  taken  away. 
None  considering  that  the  righteous  is 
taken  away  from  the  evil  to  come. 

2  He  shall  enter  into  peace; 
They  shall  rest  in  their  beds,  each  one 
walking  in  his  uprightness.         Isa.  57. 

216 


506 

1.  STber  oer  ©eredfjte  fommt  urn, 

Wttb  ittemattb  ift,  ber  e§  5«  ^erjeit  neljtiie; 

itnb  l^eilige  fieute  merben  aufgerafft,  unb 
niemanb  ad^tet  brauf. 

^entt  btc  ©etcc^teit  ttrerbcn  incggcrafft  öor 
bem  Itnglitrf. 

2.  Hub  bie  rid^Hg  bor  fid^  gemanbelt  Jiabcn, 
fommen  swm  l^rieben  wnb  nti^en  in  t^ren 

^awmorjT,  ^ef.  57. 


Tune  138 

1.  Welcome,  Thou  Victor  in  the  strife, 
Welcome  from  out  the  cave! 
Today  we  triumph  in  Thy  life 
Around  Thine  empty  grave. 

2.  Our  enemy  is  put  to  shame, 
His  short-lived  triumph  o'er; 
Our  God  is  with  us,  we  exclaim. 
We  fear  our  foe  no  more. 

3.  The  dwellings  of  the  Just  resound 
With  songs  of  victory; 
For  in  their  midst  Thou,  Lord,  art  found, 
And  bringest  peace  with  Thee. 

4.  Impart  to  us  the  spoils^  we  pray, 
Thou  didst  for  us  achieve; 
We  meet  within  Thy  house  today 
Our  portion  to  receive. 

5.  O  let  Thy  conqu'ring  banner  wave 
O'er  hearts  Thou  makest  free; 
And  point  the  path  that  from  the  grave 
Leads  heavenward  to  Thee. 


melohk  180 

1.  SBiUfommen  ^elb  im  ©ireite, 
beineg  @rabe§  ^luftl 

SaSir  trtumpl^ieren  l^eute 
Urn  betne  leere  ©ruft  I 

2.  ®er  ?^einb  h3irb  fc^üugetragen, 
Hnb  f)ei^t  nurtmel^r  ein  ©pott; 
^tr  aber  fönnen  fagen: 
Tilt  un§  tft  unjer  ©otti 

3.  S>er  grteb  ift  un§  erftritten, 
Hnb  jeber  (Sc^uecfen  flief)t; 
^ti  ber  ©erec^ten  Kütten 
©rfd^aEt  ba§  ©iege^Iteb. 

4.  ^etl  un^  be§  (Siegel  S3eutc, 
3)en  Sxoft  nun  reidf^Iid^  au§. 
?Id^  fomm  unb  bring  nod^  l^eutc 
S)ein  ^etl  in  ^erg  iinb  ^anSl 

5.  ©d^lntng  betne  ©tegeSfa^nen 
Slud^  über  nnfer  ^erg, 
Hnb  geig  un§  etnft  bie  S3a^nen 
)8oin  ^obe  r)imtneltnart§l 


5na 

Tune  31 


1.  He  is  risen!  He  is  risen! 
Tell  it  with  a  joyful  voice; 

He  has  burst  His  three  days'  prison, 
Let  the  whole  wide  earth  rejoice: 
Death  is  conquered,  man  is  free, 
Christ  has  won  the  victory. 

2.  Tell  it  to  the  sinners,  weeping 
Over  deeds  in  darkness  done, 
Weary  fast  and  vigil  keeping, 
Brightly  breaks  their  Easter  sun; 
Blood  can  wash  all  sins  away, 
Christ  has  conquered  hell  today. 

3.  Come,  with  high  and  holy  gladness, 
Chant  our  Lord's  triumphant  lay; 
Not  one  touch  of  twilight  sadness 
Dims  His  Resurrection  Day; 
Brightly  dawns  the  radiant  Bast, 
Brighter  far  our  Easter  Feast. 

4.  He  is  risen!   He  is  risen! 
He  has  ope'd  the  eternal  gate; 

We  are  free  from  sin's  dark  prison, 
Risen  to  a  holier  state; 
Soon  a  brighter  Easter  beam 
On  our  longing  eyes  shall  stream. 

509 

21.  For  to  me  to  live  is  Christ, 
and  to  die  is  gain. 

22.  But  if  I  live  in  the  flesh,  this  is  the 
fruit  of  my  labor, 

yet  what  I  shall  choose  I  wot  not. 

23.  For  I  am  in  a  strait  betwixt  two, 
having  a  desire  to  depart,  and  to  be  with 

Christ; 

which  is  far  better. 

24.  Nevertheless,  to  abide  in  the  flesh  is 
more  needful  for  you.  Phil.  1. 


1.  Stuf erftanbcn  I  Stuferftanbenl 
Sogt  e§  alien  tnett  unb  breit: 
Slu§  be§  STobeg  finftren  S3anben 
.Slomntt  ber  ^err  ber  iperrlid^fett, 
Xoh,  bein  (5tad}el  ift  borbetl 
^efu§  lebt,  unb  tnir  finb  fret. 

2.  ^ört  e§,  t^r  gerfc^Iag'nen  ^ergcn,- 
S)enen  eure  ©ünb  ift  letb: 
©I^riftu»  I)ctlet  aEe  ©d^mergen, 
33rtngt  bie  re(^te  Ofterfreub; 

Tla(i}t  eiidf)  burc^  fein  S3lut  fo  rein, 
^ilft  eudfj  ou§  ber  ^öUen  ^etn. 

3.  ^aud^set  laut  in  aHen  ßanbenl 
(stimmt  ein  f}o^c§  S)an!Iteb  an. 
S)a  ber  ipeitanb  auferftanben, 
^ft  all  S^rauern  abgetan. 

|)ier  ift  fel'ge  Cfterbeut; 
g^riebe,  .^etl,  ©ered^tigfeit. 

4.  ^efu§  lebt  I  O  feige  ^nbel 
SBtr  aud]  Irerben  auferftel^n, 
Hnb  mit  i^m  gur  3:!obe§ftunbc 
Gin  gum  ^immeMeben  ge^n. 
getern  bann  mit  i^m  auf§  beft, 
S)ort  ba§  etnge  Cfterfeft. 

Tr.  Copyright,  1921. 
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21.  S>enn  (S:i^rtftu§  ift  mein  Zehen 
unb  (Sterfien  tft  mein  ©crtJintt. 
22.  ©tntemal  aber  im  ?^Ietfd^  leben  bienet.. 
mel^r  ^rud^  gu  fd^affen, 

fo  toeifi  x6)  ntd^t,  tticlc^cg  tr^  erttitt^(ett  fofi. 

23.  ©enn  e§  liegt  mir  betbe§  l^art  an: 
^ä}  ffoite  Suft  a63uf<^ietben  unb  hü  Wi^to 

3tt  fein, 

toe\ä)e§  auä)  biet  bcffer  inäre. 

24.  Stber  e§  tft  nötiger,  im  %M^äi  Uühm 
im  euretnjtßeit.  1. 
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/Ts 


f 


0  re  -  joice,  my  soul,  for  -  ev  -  er, 
Christ,  your  Lord,  will  leave  you  nev  -  er, 
^reu  Vid)  fe^r,  o  mei  =  ne  «See  s  le, 
2öeil  bid)  mm  (5t) vi  =  ftu§,  bein  .^ev  =  le 


Ban  -  ish   sor  -  row,  pain    and   woe,  ) 

Tho'  from  earth  you  has  -  ten    now.  ( 

Unb   »ev :  gi^     all  9^^ot    imb  Dual,  i 

3^uf t  au§  bie  -  fern  3am  =  nier  =  tal ;  \ 


t 


2St 


2^: 


From  life's  gloom  and  mis  -  er  -  y, 
2lu§    %\\\\>  =  fal     unb   gro  =  ^ent  I'eib 

 ^ 


You  fur  -  ev  -  er  shall  be  free; 
<2>oUft    bu    faf)   =  veil     in     bie  ^-veub, 


3 


Bliss  -  fal  life 
Sic   fein  D^r 


to  you  is  giv  -  en, 
je  ;  mal§  ge ;      =  vet 


In  the  hal  -  lowed  realm  of  heav  -  en. 
Hub    in    G  s  roig  --  feit  auc^  lon^  =  vet. 


-25»- 


2.  Day  and  night  my  soul  was  crying, 
To  my  loving  God  and  Lord; 

When  throughout  my  cross,  relying 

Still  I  trusted  in  His  Word; 

As  the  pilgrim  seeks  the  star. 

Shining  on  his  path  afar. 

So  in  pray'r  I  sought  my  Savior, 

Asking  Him  to  guide  me  ever. 

3.  Jesus,  Morning  Star  of  heaven. 
Shine  upon  my  parting  way; 
Let  Thy  light  to  me  be  given. 

In  death's  dread  and  sore  dismay. 
Strength  and  grace  to  me  impart. 
As  from  earth  I  must  depart; 
Let  me  e'er  Thy  promise  cherish, 
Though  my  feeble  frame  shall  perish. 

4.  In  Thy  holy  wounds  now  take  me, 
Hide  me  in  Thy  bleeding  hand; 
Dearest  Lord  do  not  forsake  me. 
Lead  me  safe  to  heaven's  land; 

To  the  bliss  of  paradise. 
Let  my  longing  soul  now  rise; 
There  for  ever  to  adore  Thee, 
In  Thy  majesty  and  glory. 

5.  O  rejoice,  my  soul,  forever. 
Banish  sorrow,  woe  and  pain. 
Christ  is  come,  your  precious  Savior, 
Now  to  call  you  home  again. 

O  rejoice,  for  you  shall  see 
Him  to  all  eternity. 
And  with  angels  you  shall  raise  Him, 
Endless  songs  of  love  and  praise  Him. 
Tr.   Copyright.  1920. 
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2.  ^ag  unb  %0i6)i  f)ab  id^  gerufen 
'$)\x  bent  .^erren,  meinem  ©ott, 
SBeil  mid)  ftet§  biet  streng  betroffen, 
©aß  er  mir  l^ülf  au§  ber  9Zot. 
28ie  fid^  fel)nt  ein  Söanbergmann, 
^afe  fein  SBeg  ein  (Snb  mög  l^an, 
©0  l^ab  \6)  geJüünf d^et  eben, 

S)afe  fi(f)  enben  mög  mein  Sebcn. 

3.  S)rum,  ^err  ^^x.\\i,  bu  SJiorgenfternc, 
®er  bu  einiglirf)  aitfgcl)ft, 

(Sei  bon  mir  jje^tunb  nid^t  ferne, 
SSeil  mid)  bein  93fiit  r>at  erlöft. 
.<pirf,  baf5  idf)  mit  ^rieb  unb  ^renb 
S^Jög  Don  r)innen  far)ren  Tjeut; 
?ld^  fei  bu  mein  Sid^t  unb  ©trafee, 
SJtid)  mit  S^eiftanb  nidC}t  lierlaffel 

4.  %\\  bein  Seite  IniE  id^  fliegen 
5(n  mcin'm  bittern  ^obe§gang, 
^Surd^  bein'  SBunben  hriri  ic^  giel^en 
!v5n§  ^immtifd^e  35oterIanb; 

,^n  ba§  fd^önc  ^arabei§, 
%xtm  bei*  (Sd^äd}eu  tat  fein  S^eif, 
SBirft  bu  mid^,  ^err  (Sl^rift,  cinfü^^rcn 
llnb  mit  eln'ger  Mati^eit  gieren. 

5.  g'reu  bid^  fel^r,  o  meine  ©eele, 
llnb  kJcrgife  alt  %oi  unb  Oual, 
SBeil  bid^  nun  Sf^riftug,  bein  Sperre, 
9fluft  ou§  biefem  Jammertal, 
©eine  fyrcub*  unb  .<perrli(^fett 
©oEfft  bu  fe^'n  in  ^Inigfeit, 

SKit  ben  Ingeln  jubilieren, 
^n  (^ttngfcit  triumpl^ieren. 


3ln  ä^HUfl  HouttÖB 
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Tune  773 


1.  I  fall  asleep  in  Jesus'  wounds. 
There  pardon  for  my  sins  abounds; 
Yea,  Jesus'  blood  and  righteousness 
My  jewels  are,  my  glorious  dress, 
Wherein  before  my  God  I  stand 
When  I  shall  reach  the  heav'nly  land, 

2.  With  peace  and  joy  I  now  depart, 
God's  child  I  am  with  all  my  heart; 
I  thank  thee,  death,  thou  leadest  me 
To  that  true  life  where  I  would  be. 

So  cleansed  by  Christ  I  fear  not  death. 
Lord  Jesus,  strengthen  Thou  my  faith! 


Number  four  iaga 


5X2 

Tune  514 


1.  O  teach  us.  Lord,  to  number 
Life's  quickly  passing  day; 
Let  not  its  joys  encumber 
Our  hearts,  and  lead  astray, 
Grant  us  to  know  that,  mortal 
All  flesh  must  fade  as  grass; 

And  that  through  death's  dark  portal, 
We  soon  are  called  to  pass. 

2.  O  teach  us.  Lord,  to  ponder 
Thy  wrath  and  judgment  seat; 
All  nations  bow  with  wonder. 
When  at  Thy  throne  they  meet. 
No  soul  escapes  Thy  ire, 

No  guilty  heart  Thy  power; 
Heav'ns  glory,  or  hell's  fire, 
Await  them  in  that  hour. 

3.  Lord,  teach  us  to  consider 
The  evil  tempter's  sway; 
Grant  us  to  flee  the  wider, 
Sin's  broader,  larger  way. 

How  brief  earth's  transient  pleasure, 
How  long  eternity! 
How  vain  each  earth-bom  treasure, 
Which  brings  hell's  penalty. 

4.  O  Lord  in  mercy  spare  us, 
And  grant  us  to  repent; 
Through  faith  reclaim,  prepare  us. 
Before  Thy  grace  is  spent. 

And  when  in  death's  dread  hour. 
We  meet  Thee  face  to  face; 
Show  forth  Thy  Jove's  great  power. 
And  let  us  see  Thy  grace. 

Tr.  Copyright,  1920. 
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14.  Forasmuch  then  as  the  children  are 
partakers  of  flesh  and  blood, 

He  also  Himself  likewise  took  part  of 
the  same; 

that  through  death  He  might  destroy 
him 

that  had  the  power  of  death,  that  is, 
the  devil. 

15.  And  deliver  them, 

who  through  fear  of  death  were  all  their 
lifetime  subject  to  bondage. 

16.  For  verily  He  took  not  on  Him  the 
nature  of  angels; 

but  He  took  on  Him  the  seed  of  Abra- 
ham. 
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3«  Olliriött  Huttö^u 

1.  Sfjrifti  SSunben  fd^Iaf  id)  ein, 
S>te  madjm  midfj  Don  ©iinben  rein; 
^a,  e^rxftt  mid  itnb  ©'red^tgfett, 

ift  mein  Srf}mu(f  unb  ©l^renHeib, 
®amtt  \vi[i  id]  Dor  ®ott  5eWr», 
SBenn  id)  gitm  .<pimmel  lücrb'  eitige'fi'n. 

2.  Mit  ?^rieb'  unb  ^^reub'  id)  fal}r'  bafiin. 
©in  ©otte^finb  id^  aU^eit  bin. 
^anf  ^ab\  mein  "^oh,  bu  für)re]t  midj; 

ctü'ge  Äeben  tranbre  id), 
mit  e^rifti  mut  gereinigt  fein, 
iperr  ^efu,  ftärf  ben  ©lauben  mein  I 

1.  93eben!e,  Men\d},  ha§  ©nbe, 
93ebenfe  beinen  ^ob. 

S)er  ^ob  fommt  oft  bel)enbe; 
S)er  l^ente  frifd^  unb  rot, 
^ann  morgen  unb  gefci^inber 
ipintüeggeftorben  fein, 
®rum  bilbc  bir,  o  ©iinber, 
^in  täglid^  ©terben  ein. 

2.  ^ebenfe,  S)^enfd^,  ba3  (£nbe, 
33ebenfe  ba§  ©erid^t. 

(g§  müffen  alle  ©tänbe, 
QSor  ^efu  Slngefid^t. 
^ein  Men^d)  ift  aufgenommen, 
.<pier  mufe  ein  jeber  bran 
Unb  hnrb  ben  Sol^n  bekommen, 
^adpem  er  ^at  getan. 

3.  <öebenfe,  S^enfd),  bag  (Snbe, 
©er  ^öEen  Stngft  unb  2eib, 
®afe  bid^  nid^t  (äatan  blenbe 
mit  feiner  (Sitelfeit. 

^ier  ift  ein  furgeS  f^reuen, 
^ort  aber  etniglid^ 
(Sin  fläglid^  ©d^ergenffd^rcien, 
%d)  ©iinber,  l^iite  bid). 

4.  ^ilf,  ©Ott,  bafe  id^  in  Seiten 
?Iuf  meinen  testen  ^ag 

mit  $8ufee  mid^  bereiten 
Unb  täglid^  fterben  mag. 
^m  ^ob  unb  bor  ©erid^te 
©tef)  mir,  o  ^cfu,  bei, 
S)afe  id)  tm  ^immel§lid^te 
3u  h)o]$ncn  Imirbig  fei. 
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14.  S^Jad^bem  nun  bie  ^inbcr  j^Ieifdl  unb 
33Iut  ^aben, 

ift  er'S  ^Uidfevma^m  tctJ^aflig  ttjorbcitr 

auf  bafe  cr  burd^  ben  ^ob  bie  mad^t  xicd)mc 
bcm, 

bcr  be§  Xoheä  &ttoali  Httt,  baS  i%  htm 

15.  unb  erlöfete  bie, 

fo  btttr^  ^nvdit  be§  %obit^  Im  gansett  Scöen 
^ttcc^te  feitt  muftett. 

16.  ®enn  er  nimmt  ntrgenb  bie  ^ngel  an 
fid^, 

fottbctn  ben  Samen  MhxaHtn^  nimmt  et  an 


17.  Wherefore  in  all  things  it  behooved 
Him  to  be  made  like  unto  His  brethren, 

that  He  might  be  a  merciful 

and  faithful  high  priest  in  things  pertain, 
ing  to  God, 

to  make  reconciliation  for  the  sins  of  the 
people. 

18.  For  in  that  He  Himself  hath  suffered 
being  tempted, 

He  is  able  to  succor  them  that  are 
tempted.  Heb.  2. 


17.  S>al^cr  mufetc.cr  oKcrbinge  feinen  ^rü^ 
bern  glei(^  hjerben, 

ouf  ba§  cr  öarm^cratg  hiiirbc 

unb  ein  treuer  ^o^^er|)riejter  Uor  @ott, 

3u  öerfö^ttcw  bic  Oitnbc  be§  MW. 

18.  S)enn  barinnen  cr  gelitten  i)at  unb  bcx^ 
fudji  ift, 

fcnn  cr  i^elfcn  bcneti,  bic  tjcrfucftt  mcrben. 

(Bbt.  2. 
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I  Fare-well!  I    say  with  gladness,  False,  e  -  vil  world,  fare- well!  ) 

I  Thy  life  is  sin  and  sad-ness,  With  thee  I  would  not  dwell; )  In  heav'n  are  bet  -  ter  pleas-ures, 
i  55a  ;  let  tnitt  i6)  bir  ge  =  ben,        ar  =  ge   fal=fd)e  SKelt,  ) 

^ein  |iiub4td)  bo  =  feä  ilt-hm  S^urd^auSinir  nic^t  ge^fättt.  )  3»^ -C^tw^^i^^^  i)i  9"^  wo'^^nen, 


t3 


ii 


I  long  for  that  bright  sphere  Where  God  grants  endless  treas  -  ures  To  those  that  served  Him  here. 
^in=auf  fielet  mein  33e=gier,        wirb  @ott  e  =  roig  lo^  =  neu  ®em,  ber  il^ni  bient  ad- ^ier. 
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2.  Do  with  me  as  it  pleases 
Thy  heart,  O  Son  of  God! 
When  anguish  on  me  seizes, 
Help  me  to  bear  my  load; 
Nor  then  my  sorrows  lengthen, 
But  take  me  hence  on  high; 
My  fearful  spirit  strengthen, 
And  let  me  calmly  die. 

3.  When  all  around  is  darkling. 
Thy  name  and  cross,  still  bright, 
Deep  in  my  heart  are  sparkling. 
Like  stars  in  blackest  night. 
Appear  Thou  in  Thy  sorrow. 
For  Thine  was  woe  indeed, 
And  from  Thy  cross  I  borrow 
All  comfort  heart  can  need. 

4.  Thou  diedst  for  me, — O  hide  m© 
When  tempest  round  me  roll; 
Through  all  my  foes,  O  guide  me. 
Receive  my  trembling  soul. 

If  I  but  grasp  Thee  firmer. 
What  matters  pain  when  past? 
Hath  he  a  cause  to  murmur 
Who  reaches  heav'n  at  last? 

5.  O  write  my  name,  I  pray  Thee, 
Now  in  the  book  of  life; 

So  let  me  here  obey  Thee, 
And  there,  where  joys  are  rife. 
Forever  bloom  before  Thee, 
Thy  perfect  freedom  prove, 
And  tell,  as  I  adore  Thee, 
How  faithful  was  Thy  love. 
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2.  9lat  mtr        beinem  ^ergen, 
O  ^efu,  @otte§  (Bo^nj 

<BoU      ]^ter  bulben  ^ejc^mergen, 
.<ptlf  mir,  ^err  (Sl^rtft,  babon; 
^exfüvs  mir  alle§  Seiben, 
<Btöxt  meinen  blöben  Mut, 
Safe  felig  mtc^  abfd^iben, 
©e^  miä)  in  betn  (Srfigut. 

3.  ^n  meineg  ^ergeng  ©runbe 
©ein  ^am'  unb  ^eug  allein 
^unfelt  aW  S^it  imb  ©tiinbe, 
©rauf  tann      frö^IicC)  fem. 
(Srfc^ein  mir  in  bem  ^ilbe 
3um  Sroft  in  meiner  ,3^ot, 

SSie  bu,  ^err  (^^ri|t,  fo  milbe 
S)i(^  ^oft  geblut  3U  STob. 

4.  SSerbtrg  mein*  ©eel  an§  ^mhen 
^n  beiner  offnen  ©-eit*, 

diM  fie  au§  allem  ©c^ben 
8u  beiner  ^errltcCjfeit. 
^er  ift  tvoffl  f)k  gf^inefen, 
©er  fotjtmt  in'§  .^immel^fdilof}, 
S)er  ift  einig  genefen, 
©er  bleibt  in  beinern  ©d^ofj. 

5.  (Schreib  meinen  9?am'n  auf'§  befte 
^ng  93uc^  be§  Sebent  ein, 

Hnb  binb  mein*  ©eet  fein  fcfte 
^n0  fd^öne  93ünbeletn 
©er'r,  bte  im  Gimmel  grünen 
Unb  bor  bir  leben  frei; 
©0  tniH  iä)  einig  rühmen, 
©afe  betn  ^erg  treue  fei! 
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1.  When  th&  Lord  turned  again  the  cap- 
tivity of  Zion, 

We  were  ioke  them  that  dream. 

2.  Then  was  our  mouth  filled  with  laugh- 
ter, 

And  our  toogue  with  singing. 
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Then  said  they  among  the  heathen,  The 
Lord  hath  done  great  things  for  them. 

3.  The  Lord  hath  done  great  things  for 
us,  whereof  we  are  glad. 

4.  Turn  again  our  captivity,  O  Lord, 
As  the  streams  in  the  south. 
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5.  They  that  sow  in  tears  shall  reap  in 
joy. 

6.  He  that  goeth  forth  and  weepeth,  bear- 
ing precious  seed,  shall  doubtless  come 
again  with  rejoicing,  bringing  his  sheaves 
with  him. 


1. -  SSettn  bcr  ^err  bic  ©efangenen  ^ion§ 
crlöfen  hjirb, 

fo  mrhm  ttth  fciti  tuic  btc  Xvdnmenhtn. 

2.  S)ann  totrb  unfer  WuxiS  uoU  fiac^en§ 
Mtib  ttJifcrc  3«nöc  öoö  9lüf)mett§  fein. 
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^J)a  tmxh  man  fagen  untec  ben  Reiben: 
^Öer  ^err  ^)at  @rofee§  an  t^nen  getan. 

3.  ^ctr  ^ertr  ^at  &to^t^  an  utt§  getan; 
bc§  ftnb  tuir  frö^Ur!^, 

4.  iperr,  inenbc  unfer  @efängnt§ 

nite  bit  bic  S&offcr  gegen  9)Uttttg  troifneft! 
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5.  ®ie  mit  tränen  fäen,  tnerben  mit  greu? 
ben  ernten. 

6.  «Sie  ge^en  ^in  unb  hictnen  nnb  tragen 
ebictt  ©amen  itnb  fontmen  «ttt  ^Jreiiben  «nb 
liringen  lire  ÖJaröen. 
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Tune  514 


1.  A  pilgrim  and  a  stranger, 
I  journey  here  below; 

Far  distant  is  my  country, 
The  home  to  which  I  go. 
Here  I  must  toil  and  travail, 
Oft  weary  and  oppressed, 
But  there  my  God  shall  lead  me 
To  everlasting  rest. 

2.  I've  met  with  storms  and  danger, 
E'en  from  my  early  years, 

With  enemies  and  conflicts, 
With  fightings  and  with  fears. 
There's  nothing  here  that  temps  me 
To  wish  a  longer  stay. 
So  I  must  hasten  forward, 
No  halting  or  delay. 

3.  It  is  a  well-worn  pathway — 
Many  have  gone  before; 

The  holy  saints  and  prophets, 
The  patriarchs  of  yore. 
They  trod  the  toilsome  journey 
In  patience  and  in  faith; 
And  them  I  fain  would  follow, 
Like  them  in  life  and  death. 

4.  Who  would  share  Abram's  blessing, 
Must  Abram's  path  pursue, 

A  stranger  and  a  pilgrim. 
Like  him,  must  journey  through. 
The  foes  must  be  encountered, 
The  dangers  must  be  passed; 
Only  a  faithful  soldier. 
Receives  the  crown  at  last. 

5.  So  must  I  hasten  forward, — 
Thank  God,  the  end  will  come! 
This  land  of  my  sojourning 

Is  not  my  destined  home.  ' 
That  evermore  abideth, 
Jerusalem  above, 
The  everlasting  city, 
The  land  of  light  and  love. 


irlf  bin  tin  CSttst 


1.  ^c^  6in  ein  ©aft  auf  (Srben 
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Unb^^ab  l^ter  feinen  (Btanh; 
^er  |»tmmel  foil  mir  trerben, 
S)a  tft  mein  ^aterlanb, 
^ier  reif  \ä)  au§  nnb  abc, 
^ort  in  ber  etn'gen  diu^ 
^ft  ©otteg  ©nabengabe, 
S>ie  fc^leufet  aE'  9^r^)eit  311. 

2.  SBa§  ift  mein  ganger  SSefeu 
SSon  meiner  ^ugenb  an, 

m§  Wüf)  unb  $riot  gemefen? 
(So  lang  ic^  benfen  fann, 
^äb  ic^  fo  mand^en  SD^orgen, 
(So  manege  liebe  1flaä}t 
SJlit  ^mmer  nnb  mit  (Sorgen 
©e§  ^ergen^  a^Ö^^'^^'^'^^- 

3.  ©0  ging'S  ben  lieben  TOen, 
Hn  berer  gufe  unb  ^fab 
SBir  nn§  noc^  taglid^  galten, 
SSenn'S  feJilt  an  gutem  diat. 
SBie  mufete  fic^  bort  fd^niegeu 
®er  SSater  §tbm^am, 

al§  i^m  fein  SSergnügen 
Unb  red^e  SBo^nftatt  fam! 

4.  f)dbe  miä)  ergeben 
^n  gleiches  ©lücf  nnb  Seib; 
SBaS  tüiä  xä)  beffer  leben, 
SIB  fold^e  grofee  Sent? 

mufe  ia  bur%ebrungen, 
e§  mufe  gelitten  feini 
SGSier  nic^t  ^at  tnofjt  gerungen, 
©el^t  nid^t  aur  greub'  hinein. 

5.  S)ie  ^erberg  ift  gu  böfc, 
®er  S:rübfal  ift  gu  biet. 

Wd^  fomm,  mein  @ott,  unb  Ii3fe 
Wtin  ^erg,  menn  betn  ^perg  Will. 
^onnn,  mad^  ein  felig'S  (Snbc 
Sin  meiner  SiSanberfd^aft, 
Unb  lna§  midfi  fränft,  ba§  menbe 
^^urdf]  beinen  Slrm  unb  ^raft. 
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Tune  175 


1.  When  the  Lord  recalls  the  banished', 

Frees  the  captives  all  at  last, 

Ev'ry  sorrow  will  have  vanished, 

Like  a  dream  when  night  is  past; 

Then  shall  all  our  hearts  rejoice. 

And  with  glad  resounding  voice 

We  shall  praise  the  Lord  who  sought  us, 

For  the  freedom  He  hath  wrought  us. 

2  Lift  Thy  hand  to  aid  us,  Father, 

Let  the  end  of  exile  come, 

And  Thy  scattered  servants  gather 

In  their  longed  for,  promised  home. 

Steep  and  weary  is  the  way. 

Shorten  Thou  the  sultry  day; 

Faithful  warr'ors  hast  Thou  found  us? 

Let  Thy  peace  for  aye  surround  us. 

3.  In  that  peace  we  reap  in  gladness 

What  was  sown  in  tearful  showers; 

There  the  fruit  of  all  our  sadness 

Ripens, — there  the  palm  is  ours; 

There  our  God  upon  His  throne 

Is  our  full  Reward  alone. 

They  who  lived,  who  died  unto  Him, 

Sheaves  of  gladness  bring  there  through  Him. 


Slur  mt  to  ^£xm  ts  3tBn» 


1.  SBenn  bet  ^etx.  einft  bic  ©cfang'ncn 
^^rer  ^anbe  lebtg  mad^, 

£)  bann  fd^inben  bie  tjcrgcmg'nen 
Setben  trie  ein  Sraum  ber  3^ad^. 
^ann  h>irb  unfer  ^erg  fid^  frcu'n, 
Unfer  Wunb  boU  Öad^enS  fein; 
^aud^enb  hjerben  h»ir  erl^eben 
S)en,  ber  ^yreiljeit  un§  gegeben. 

2.  ^err,  erl^ebe  betne  Sfled^c, 
Oiid^t  auf  un§  ben  ^aterbltcf; 
dtu\c  bie  gerftreuten  ^tied^e 
vsn  ba§  SSater^aug  guriidfl 
Sr4  ber  ^fab  tft  fteil  unb  toeit; 
Mrge  unfre  g^tlgergeit, 

I^VL^x'  un§,  h>enn  trir  treu  geftritten, 
^^n  be§  griebeng  ftiEe  Kütten  I 

3.  ©rnten  toerben  tnxr  mit  ??reuben, 
2Ba§  h»tr  toeinenb  au^gefät; 
^enfett§  reift  bie  ?^ru(5t  ber  Beiben, 
ITnb  be§  ©iegeg  ^alme  me^t. 

Unfer  @ott  auf  feinem  ^^ron, 
(£r,  er  felbft  ift  unfer  Sol^n; 
SDic  i!^m  lebten,  bie  i^m  ftarben, 
S3ringen  jaud^genb  i^re  ©arben. 
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Tune  180 

1.  For  me  to  live  is  Jesus, 

To  die  is  gain  for  me, 

To  Him  I  gladly  yield  me. 

And  die  right  cheerfully. 

2  From  hence  I  go  with  gladness 

To  Christ  my  Brother's  side. 

That  I  may  soon  be  with  Him, 

And  e'er  with  Him  abide. 

3.  I  have  o'ercome  life's  crosses; 
Grief,  pain,  and  sorrow  cease; 
Through  His  five  wounds  most  holy 
With  God  I  am  at  peace. 

4.  When  all  my  powers  are  breaking. 
My  breath  comes  heavily. 

Nor  word  more  I  can  utter, 
Lord,  hear  my  sighs  to  Thee! 

5.  When  reason,  sense  and  thinking, 
Fail  like  a  flick'ring  light, 

That  to  and  fro  doth  waver. 
Ere  'tis  extinguished  quite: 
6  Then  let  me  softly,  gently. 
Lord,  fall  asleep  in  Thee, 
When  by  Thy  will  and  counsel 
My  last  hour  comes  to  me. 


1.  (l^xi\tvi§,  ber  tft  mein  Seben, 
(Sterben  ift  mein  @eh)inn, 
®em  tu  id^  mid^  ergeben, 

SKit  greub'  faJir  td^  bal)in. 

2.  Wit  ^reub'  fal^r  idf)  bon  bannen, 
3u  ^fjxi^t,  bem  93ruber  mein, 
^a^  id^  miig  gu  i^m  lommen 

Unb  ehjig  bei  if)m  fein. 

3.  ^un  l^ab  id^  iibertnunbcn 
,^reug,  Seiben,  Stngft  unb  9^ot, 
S>ur(|  fein'  l^eilig  fünf  SBunbcn 
S3in  id^  ijerföl^nt  mit  @ott. 

4.  Sßcnn  meine  ^äftc  brcd^n^ 
SP^ein  Sltem  gel^t  fc^luer  au§ 

Unb  fann  fein  SBort  mel^r  fprcd^en: 
^crr,  nimm  mein  Seufgcn  aufl 

5.  SBenn  mein  ^^erg  unb  ©ebanfen 
SSergel^en,  hiic  ein  fiid^t, 

®a§  l^in  unb  l^^r  tut  Inanlcn, 
SBenn        bte  glamm'  gebrtd^t: 

6.  Snsbann  fein  fanft  unb  ftißc, 
iperr,  lafe  mid^  fd^Iafen  ein 
ftaä)  beinern  fRat  unb  SBillcn, 
SBenn  fommt  mein  ©tünbelein. 
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7  For  none  of  us  liveth  to  himself. 
And  no  man  dieth  to  himself. 

8  For  whether  we  live,  we  live  unto  the 
liord; 

And  whether  we  die,  we  die  unto  the 
Lord; 

Whether  we  live  therefore,  or  die, 
We  are  the  Lord's. 

9  For  to  this  end  Christ  both  died,  and 
rose,  and  revived. 

That  He  might  be  Lord  both  of  the  dead 
anä  livingv  Rom.  14, 
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7.  ^enn  unfer  feiner  lebt  i^m  f elber, 
jtnb  feiner  fttrfit  i^m  fc(6cir« 

8.  fieben  h>ir,  fo  leben  hiir  bem  ^errn; 
ftcröen  njtr,  fo  ftctöeit  ftitr  bem  ^ttxn, 
©arum,  luir  leben  ober  fterben, 

fo  ftnb  mir  bc§  ^cvvn, 

9.  ^enn  bagu  ift  S^riftu^  oud^  geftorben 
unb  auferftanben  unb  toieber  tebenbig  Jrorben, 

ba#  cr  ii6er  Xvie  unb  ßeöeftMgc  ^crr  fct. 

Mdm.  14. 
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1.  Lord,  Thou  hast  been  our  dwelling- 
place  in  all  generations. 

2.  Before  the  mountains  were  brought 
forth, 

Or  ever  Thou  hadst  formed  the  earth 
and  the  world, 

Even  from  everlasting  to  everlasting, 
Thou  art  God. 

3.  Thou  turnest  man  to  destruction; 
And  sayest,  Return,  ye  children  of  men. 
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4.  For  a  thousand  years  in  Thy  sight  are 
but  as  yesterday  when  it  is  past, 

And  as  a  watch  in  the  night. 

5.  Thou  carriest  them  away  as  with  a 
flood;  they  are  as  a  sleep, 

In  the  morning  they  are  like  grass  which 
groweth  up» 

6.  In  the  morning  it  flourisheth,  and 
groweth  up; 

In  the  evening  it  is  cut  down,  and  with- 
ereth. 
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7.  For  we  are  consumed  by  Thine  anger, 
And  by  Thy  wrath  are  we  troubled. 

8.  Thou  hast  set  our  iniquities  before 
Thee, 

Our  secret  sins  in  the  light  of  Thy  coun- 
tenance, 

9.  For  all  our  days  are  passed  away  in 
Thy  wrath, 

We  spelnd  our  years  as  a  tale  that  is  told. 

10.  The  days  of  our  years  are  threescore 
years  and  ten; 

And  Sf  by  reason  of  strength  they  be 
fourscore  years, 
Yet  is  their  strength  labor  and  sorrow ; 
For  it  Is  soon  cut  off,  and  we  fly  away. 
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11.  Who  knoweth  the  power   of  Thino 
anger? 

Even  according  to  Thy  fear,  so  is  Thy 
wrath. 

12.  So  teach  us  to  number  our  days, 
That  we  may  apply  our  hearts  unto  wis- 
dom. 
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13.  Return,  O  Lord,  how  long? 
And  let  it  repent  Thee  concerning  Thy 

servants, 

14.  O  satisfy  us  early  with  Thy  mercy; 
That  we  may  rejoice  and  be  glad  all  our 

days. 


15.  Make  us  glad  according  to  the  days     fer  Scficniang. 


5aa  i^r  00  ißalm 

1.  .^eiT  ©Ott,  bu  t>ift  imfere  3uflud^  für 
unb  für. 

2.  e^c  hmn  bic  Scrac  toorbcn 

unb  bic  CSrbc  unb  bic  SBelt  gcfd^affcn  h)or? 
ben, 

bift  hu,  ©Ott,  öon  ©migfctt  (Smigfeit, 

3.  ber  bu  bie  Mcn^ä}en  läffeft  fterben  unb 
fpcic^ft: 

Uommt  »mcbcr,  SJZcnfr^cttfinbcr! 
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4.  S)cnn  toufcnb  ^a[)x  ftnb  bor  bic  iuie 
ber  5taQ, 

bcr  ffcftem  öcroangen  ift,  unb  ttite  eine 

_  5.  S)u  läffeft  fie  ba^infal^rcn  Wit  einen 
<:trom,  unb  finb  line  ein  Sd^Iaf, 

glcidjniic   ein  ©ra^,   bag  hodf  Mh  mlf 
iutrb, 

6.  ba§  ba  frül^e  hlül)et  unb  halb  tvtlt  mirb 
Mub  be^J  2(öenb^?  aögc^ttnen  lutrb  imb  Uer= 

borrct. 
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7.  ®a§  mad^t  betn  B^rn,  bafe  itiir  fo  ber^ 
iic[)en, 

«nb  bein  ©rimm,  ba^  \mt  fo  pldi^Häf  ba^in 

JUÜffCtt. 

8.  S)enn  unf ere  S)^iff etat  ftcKeftbu  bor  bic^, 
uttfere  unerfanntc  ©ünbc  in§  ßit^t  tior  bct= 

uem  Stngeftc^te. 

9.  S)ariim  fo^^ren  aHe  unfere  ^age  balfyin 
burd^  beincn  Born; 

UJtr  bringen  unfere  ^aljre  $n  mie  ein  ®e= 

10.  llnfer  Seöen  trä^ret  ftebengig  ^aljr, 
«nb  ipenn'a  f^oä)  fommt,  fo  ftnb'g  ai)im 

unb  menu's   löftlid^  gctrefen  ift,  fo  ift'§ 
HH'ül^c  unb  Arbeit  getoefen; 

benn  c§  fähret  fd^neÄ  ba^tn,  aU  flögen  tutr 
boöom 
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11.  SBer  glaubt  e§  aber,  bafe  bu  fo  fer)r  gür- 
neft? 

unb  luer  für^tet  fiä)  bor  folgern  beinern 
&vmm? 

12.  Seigre  un§  bebenfen, 
ba^  tvxv  fterben  muffen,  ttuf  bat  ^iv  Ilm 

toerben» 
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13.  ^err,  !e^re  btd^  bod^  tüieber  gu  un§ 
unb  fett  betnen  ^nec^tcn  gnäbtg! 

14.  ^üUe  un§  frü^^e  mit  beiner  ©nabe, 
fo  tuolfett  hJtr  rühmen  unb  frö^ltt^  fein  »n« 


wherein  Thou  hast  afflicted  us, 

And  the  years  wherein  we  have  seen  evil. 
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16,  Let  Thy  work  appear  unto  Thy  ser- 
vants, 

And  Thy  glory  unto  their  children. 

17.  And  let  the  beauty  of  the  Lord  our 
God  be  upon  us, 

And  establish  Thou  the  work  of  our 
hands  upon  us; 

Yea,  the  work  of  our  hands  establish 
Thou  'it. 


15.  Erfreue  un§  nun  toieber, 

na^bem  bu  un^  fo  lange  |)lageft,  nari^bem 
mir  fo  lange  Unglütf  leiben. 
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16.  B^tgc  betnen  ^ned^ten  beine  SBerfc 
unb  beine  e^rc  t^rcn  ^tnbem! 

17.  Unb  ber  ^err,  unfer  @ott,  fet  un§ 
freunbltd^, 

unb  förberc  ba§  2BerJ  unfcrer  ^ganbc  bet 

ja  ba-?  ^erf  unferer  ipanbe  moUe  er  tör= 
bern! 
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Tune  279 


1.  Gentle  Shepherd,  Thou  hast  stilled 
Now  Thy  little  lamb's  brief  weeping; 
Ah,  how  peaceful,  pale,  and  mild, 

In  its  narrow  bed  'tis  sleeping, 
And  no  sigh  of  anguish  sore 
Heaves  that  little  bosom  more. 

2.  In  this  world  of  care  and  pain, 
Lord,  Thou  wouldst  no  longer  leave  it; 
To  the  sunny,  heav'nly  plain 

Dost  Thou  now  with  joy  receive  it; 
Clothed  in  robes  of  spotless  white, 
Now  it  dwells  with  Thee  in  light. 

3.  Ah,  Lord  Jesus,  grant  that  we 
Where  it  lives  may  soon  be  living, 
And  the  lovely  pastures  see 

That  its  heav'nly  food  are  giving: 
Then  the  gain  of  death  we  prove 
Though  Thou  take  what  most  we  love. 
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24.  Verily,  verily,  I  say  unto  you, 

He  that  heareth  My  Word,  and  belleveth 
on  Him  that  sent  Me, 

Hath  everlasting  life,  and  shall  not  come 
into  condemnation; 

But  is  passed  from  death  unto  life. 

John  5. 


1.  ©uter  ^trf,  bu  ^aft  gefttirt 
S)eine§  Scrrrand^enS  langen  jammer; 
Sld^  Wie  xuf)iQ,  blafe  unb  milb 
Siegt'S  in  feiner  f leinen  lammet, 
Hnb  fein  ©eufser,  bang  unb  fd^mer, 
QuaUi  feinen  S3ufen  me^rl 

2.  ^n  ber  SSelt  boE  5tngft  unb  ©rau'n 
SBiEft  bu  e§  nic^i  länger  leiben; 
Sluf  ben  5parabiefe§au'n 

©oH  bein  liebeg  Samm  nun  hjciben, 
Hnb  mit  unbefledtem  Meib 
(S*d^toeben  in  ber  ^errlid^Jeit. 

3.  D  ^evv  ^efu,  möd^ten  tntr, 

SBo  e§  J(^lnebt,  aud^  einmal  fd^toebm, 
Unb  bein  fel'geS  Suftreüier 
Hn§  aud§  ^immel^na^rung  geben  I 
®ann  finb  ^ot  unb  ^oh  ©etninn, 
9^immft  bu  oud^  ha§  £iebfte  l^in. 
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24.  SSal^rlid^,  h^al^rlid^,  id^  fage  eud^: 

2öcr  nteitt  Wott  ^örct  unb  gtauBet  betit, 
bcjr  miä}  gcfanbt  f)at, 

ber  ^at  ba§  einige  ßeben  unb  iommi  nid^f 
in  ba§  ©erid^t, 

fonbem  er  ift  öom  JCobe  sum  Sefien  Hn= 
hnvä}Qehxnmen,  ^ol^.  5. 


Tune 

1.  It  is  enough!  so  take  my  spirit.  Lord, 
To  Zion's  golden  shore; 

Receive  my  soul,  which  trusting  in  Thy  Word, 

Seeks  Thee  for  evermore; 

Which  day  and  night  in  anguish  lying, 

Is  longing  for  Thy  presence,  crying: 

It  is  enough! 

2.  It  is  enough, — the  painful,  weary  load 
Of  sin,  which  burdens  me. 

Receive  my  soul,  which  gropes  on  life's 

dark  road. 
And  would  be  pure  and  free; 
My  heart  is  wretched,  evil,  weary. 
My  walk  away  from  Thee,  and  dreary. 
It  is  enough! 

3.  It  is  enough, — the  cross  of  woe  and  pain. 
Which  wounds  my  feeble  soul; 

From  day  to  day  I  cry  to  Thee  in  vain: 
Lord,  help  me.    Make  me  whole. 
How  long,  O  God,  shall  sin  oppress  me! 
How  long  shall  bitter  pain  distress  me! 
It  is  enough! 

4.  It  is  enough,— Lord,  let  it  please  Thee  so, 
To  take  my  soul  to  Thee; — 

My  Savior  comes  with  lovingkindness  now, 
To  heaven  leading  me. 
Farewell,  my  heart  with  joy  is  ringing, 
I  meet  my  God  with  praise  and  singing: 
It  is  enough! 

Tr.  Copyright,  1920. 


I  Ea  ißt 

476 

1.  (S§  ift  genug  1  fo  nimm,  ^err,  meinen  ©eift 
3u  'Q'ion§  (SJeiftern  ^inl 

Sö§  auf  ha§  ^anb,  ba§  aHgemä^lid^  reifet; 
^Befreie  biefen  (Sinn, 
^er  fi(^  nad^  feinem  ©otte  f eignet, 
^er  täglid^  flagt  unb  näd^lidC)  tränet: 
(B§  ift  genug  I 

2.  ^§  ift  genug  be§  ^mnmerS,  bet  mid^ 

brüdft! 
^e§  Slbam§  Slpfelgier, 
®a§  ©iinbengift,  l^at  faum  mid^  nid^t  erftidft; 
9^id^t§  @ute§  h>o^nt  in  mir. 
Sßa§  fläglid^  nrid^  bon  ©otte  trennet, 
SBag  täglid^  ntid^  befledfet  nennet, 
©e§  ift  genug  I 

3.  (Sg  ift  genug  be§  ^eu^eS,  ha§  mix  faft 
S>en  OliidEen  hjunb  gemad^t. 

28ic  fd^er,  o  @ott,  toie  l^art  ift  biefe  fiaftl 
^ä)  fdL}memme  mand^e  ^aäjt 
SRein  ]^arte§  Sager  burd^  mit  krönen. 
SBie  lang,  hpie  lang  mufe  id^  mid^  f eignen? 
SBann  ift'S  genug? 

4.  ß§  ift  genua,  ^err,  hjenn  eg  bir  gefällt, 
©0  f panne  mid^  bod^  au§. 

mdn  ^efu§  fömmtl  S^un  gute  fHa^,  o  2»elt  I 
^d^  fo^r  in§  ^immel§l^au§, 
§d^  fal^re  fid^er  l^in  mit  ^riebeit. 
SKein  feud^ter  jammer  bleibt  bamieben. 
(S§  ift  genug  1  ^ 


1.  I  have  fought  the  Christian  fight, 
Every  foe  defying; 

God  made  all  my  burdens  light, 

Grace  and  help  supplying. 

Now  the  goal  of  life  is  nigh, 

And  my  soul  is  winging 

Toward  my  Savior's  home  on  high, 

Where  His  praise  is  ringing. 

2.  Henceforth  I  shall  wear  a  crown 
As  foretold  in  story, 

Decked  with  gems  of  great  renown, 
Righteous  crown  of  glory. 
Christ  in  all  His  radiant  grace, 
With  His  arms  enfolding, 
I  shall  see  Him  face  to  face, 
My- dear  Lord  beholding, 

3-  Here  in  all  this  world  of  woe 
Life  has  lost  its  pleasure: 
Yonder  I  shall  fully  know 
Life  in  boundless  measure. 
In  the  death  of  Christ  alone 
Lies  my  full  salvation; 
His  shed  blood  my  sins  atone — 
Blessed  consolation! 

4.  Then  farewell,  ye  friends  of  mine! 
Why  give  way  to  weeping? 
Loving  hearts  should  not  repine 
At  my  peaceful  sleeping. 
Though  the  grave  become  my  bed. 
Gone  are  care  and  sorrow. 
See,  the  sun  that  sets  so  red, 
Will  arise  tomorrow. 
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7,  I  have  fought  a  good  fight, 

I  have  finished  my  course,  I  have  kept 
the  faith. 

8.  Henceforth  there  is  laid  up  for  me  a 
crown  of  righteousness. 

Which  the  Lord,  the  righteous  Judge, 
shall  give  me  at  that  day. 

And  not  me  only, 

But  unto  all  them  also  that  love  His  ap- 
pearing. 2  Tim.  4. 


53X 

Tune 


Stttm  Qvdm  2(ampf 

1.  ©inen  guten  ^am|3f  f)ab'  id) 
Wuf  ber  SSelt  gefämpfet. 
S)enn  (Sott  l^at  mix  gnäbigltd^ 
Weine  dlot  Qehämpfet, 

Dafe  id}  meineg  Sehen»Iauf 
3eIigM)  öoKenbct 
Unb  bie  (Seele  I)intinelauf 
(Sl^rifto  gugefenbet. 

2.  ^^oxifjin  tft  mir  Beigelegt 

2)er  (Sier eckten  SIrone, 
2)ie  mir  iDaI)re  ^^reub'  erregt 
'-Sor  bey  !0\mmeU  Ttjxone. 
/"vorteilt  ift  ber  .^err  mein  ßid^t, 
2)em  id)  mid)  Dertrauet, 
SBeil  ilirt  mtn  bon  Sfngefid^ 
SDleine  ©eele  fdjauet. 

3.  ^ier  in  biefer  argen  SSelt 
53ft  fein  toa^reg  i3ebcn. 
t)etn,  ber  ein^iq  mix  gefäHt, 
.s^ab'  id]  niic^  ergeben, 
^efii^,  ber  mi(^  fiiljret  ^^in 

bag  dldd)  ber  'g^reuben; 
2)enn  fein  ^ob  ift  mein  (Sietninn, 
Witiix  SScrbienft  fein  Seiben. 

4.  (Sutc  "^adjh  iljr  meine  ^rennb* 
^r)r,  0  meine  ßieben, 

9(C[e,  bie  ilir  nm  mid^  tüeint, 
Öaf3t  ciid/§  nid)t  betrüben  I 
.spier  hf  id}  bie  klugen  gu, 
fieg'  in»  @rab  mi%  nieber, 
ccd^ant,  bie  Sonne  getit  giir 
il'ommt  bod)  morgen  tnieber. 
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7.  !^d}  fjabe  einen  guten  ^ampf  gefiimpfet; 
iäf  f)tt6c  ben  Sduf  tJOÄenbct;      fjaBe  &lm'' 

l»ctt  gc^ölteit. 

8.  ^pinfort  ift  mir  beigelegt  bie  ^one  ber 
C^iered^tigfeit, 

iwldje  mir  ber  ^err  ait  iencitt  S^age,  her 
iierc(^)te  9itc^|ter,  geöcn  mirb, 

nidjt  mir  aber  allein, 

fottbem  anäf  aUm,  btc  feine  (Stfdiietmt««^ 
lieb  linben,  2  ^im.  4. 
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Tune  295 

1.  Asleep  in  Jesus!  blessed  sleep, 
From  which  none  ever  wakes  to  weep; 
A  calm  and  undisturbed  repose, 
Unbroken  by  the  last  of  foes. 

2.  Asleep  in  Jesus!  O,  how  sweet 
To  be  for  such  a  slumber  meet; 
With  holy  confidence  to  sing. 
That  death  has  lost  his  venomed  sting. 

3.  Asleep  in  Jesus!  peaceful  rest. 
Whose  waking  is  supremely  blest; 
No  fear,  no  woe,  shall  dim  that  hour 
That  manifests  the  Savior's  power. 

4.  Asleep  in  Jesus!  O,  for  me 
May  such  a  blissful  refuge  be; 
Securely  shall  my  ashes  lie, 
And  wait  the  summons  from  on  high. 
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3m  ^nn^  mtBtifMm 

1.  ^errn  entfc^tafen,  füfee  JHul]' 
(&x  fd^Iie^t  be§  TCbcn  Sluge  gn; 
.^ein  ^einb  bie  Sel'gen  bort  anfid^t, 
Sie  Inanbeln  bor  bem  ^errn  im  Sid^t. 

2.  ^m  ^errn  entfd^Iafen,  felig  ift, 
SBer  l^ier  fd^on  ?^rieb'  in  @ott  gentefst; 
(Sr  fingt  auc^  in  ber  legten  ^ot: 

O,  too  ift  nun  bein  Stad^el,  ^ob? 

3.  .^errn  entfd^Iafen,  and)  für  mid) 
^^er  ^mmel  einft  mirb  öffnen  fid^; 
SKenn  id)  nur  treu  im  ©lauben  bin, 
So  fül^rt  mid}  @ott  aur  ^eimat  ^in. 

4.  ^errn  entfd^Iafen,  jebermann 
SMe  ^immel^l^eimat  finben  fann; 
O  bafe  im  £id^t  boc^  aUe  SBelt 

W6d)t  toanbein,  h)ie'§  bem  .<perrn  geföHtl 


AU  Ar^  Üurlal 
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Tune  422 


1.  Hark!  a  voice  saith,  all  are  mortal. 
Yea,  all  flesh  must  fade  as  grass, 
Only  through  death's  gloomy  portal 
To  a  better  land  we  pass; 

This  frail  body  here  must  perish 
Ere  the  heav'nly  joys  it  cherish. 
Ere  it  gain  the  free  reward 
For  the  ransomed  of  the  Lord, 

2.  Therefore,  when  my  God  doth  choose  it, 
Willingly  I'll  yield  my  life, 

Nor  will  grieve  that  I  should  lose  it, 

For  with  sorrows  it  was  rife; 

In  my  dear  Redeemer's  merit 

Peace  hath  found  my  troubled  spirit, 

And  in  death  my  comfort  is 

Jesus'  death — sweet  comfort  this! 

3.  For  my  sake  He  went  before  me, 
And  His  death  is  now  my  gain; 
Peace  and  hope  He  conquered  for  me; 
So  without  regret  or  pain. 

Yea,  with  joy  I'll  quit  earth's  sadness 
For  the  beauteous  heav'n  of  gladness, 
Where  I  shall  eternally 
See  the  holy  Trinity. 

4.  'There  is  joy  beyond  our  telling, 
Where  so  many  saints  have  gone; 
Thousands,  thousands  there  are  dwelling, 
Worshipping  before  the  throne, 

There  the  Seraphim  are  shining. 
Evermore  in  chorus  joining: 
"Holy,  holy,  holy,  Lord! 
Triune  God,  for  aye  adored!'* 

5.  O  Jerusalem,  how  glorious 
Dost  thou  shine,  thou  city  fair! 
Lo!  I  hear  the  tones  victorious 
Ever  sweetly  sounding  there! 

O  the  bliss  that  there  surprises! 
Lo!  the  sun  of  morn  now  rises, 
And  the  breaking  day  I  see 
That  shall  never  end  for  me! 
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Tune  455 


AU^  mutBBm  Btnbtn 

1.  5(ttc  S??cnfc^n  miiifen  fterben, 
Meg  gteifc^  tiergef)t  tvit  ^eu. 
2Ba§  ha  lebet,  mufe  berberben, 
(SoH  e§  anbeiy  tvezhen  neu. 
S)iefer  Sei6,  ber  muB  öertoefen, 
SSenn  er  anber§  foil  genefen 

Su  ber  großen  ^errlicfteit, 
S>ie  ben  g'^-'oi^n^^n  i)t  bereit. 

2.  ®rum  fo  miß  ic^  biefe§  Seben, 
SC^nn  e§  meinem  (3oit  beliebt, 
'äuä)  gang  tüiUig  bon  mir  geben, 
Sin  barüber  nicbt  betrübt. 

S)enn  im  meinet  gefu  SBunben 
^ab'  \ä)  fc^on  Griöfung  funben, 
Xlnb  mein  STroft  in  STobegnot 
^ft  beg  Herren  ^efu  ^oh. 

3.  ^efii§  ift  für  mic^  gestorben, 
Hnb  fein  STob  i)t  mein  (Setüinn, 
(5r  ^)at  mir  bo5  ^eil  ertüorben, 
^rum  fat)x'  id)  mit  ^^reuben  f)in, 
§in  au§  biefcm  2Be{tgetümme(, 
^n  ben  fc^Önen  ©oitey^immef, 
®a  ic^  tüerbe  aüegeit 

(Sd^auen  bie  '3^reietnig!eit. 

4.  S)a  h>irb  fein  bal  greubenfeben, 
Sa  biel  taitfenb  ©eclen  fc^on 
(Binb  mit  ^immelsgrang  umgeben, 
SSienen  &otx  bor  feinem  3:^i'on, 
Sa  bie  (5erapl)inen  prangen 

llnb  bay  bobe  Sieb  anfangen: 

.^eiltg,  ]^eilig,  fjeiViq  ^eißt 

©Ott  ber  53ater,  So^n  unb  ©etft. 

5.  O  ^erufalem,  bu  (Schöne, 
SCc^  tüie  ^eEe  glängeft  bu! 
STdp  trie  IkblidQ  Sobgetöne 
^ört  man  ba  in  fanfter  9^ul^I 

C  ber  großen  g-reiib  nnb  SS^onnel 
^e^tunb  Qef)et  auf  bie  ©onne, 
^e^tunb  ge^et  an  ber  STog, 
S>er  fein  (Snbe  nehmen  mag. 


1.  Lord  Jesus  Christ,  my  Life,  my  Light, 
My  Strength  by  day,  my  Trust  by  night. 
On  earth,  I'm  but  a  passing  guest. 

And  sorely  with  my  sins  oppressed. 

2.  Far  off  I  see  my  fatherland, 

Where  through  Thy  blood  I  hope  to  stand. 

But  ere  I  reach  that  paradise, 

A  weary  way  before  me  lies. 

3  My  heart  sinks  at  the  journey's  length, 

My  wasted  flesh  has  little  strength, 

Only  my  soul  still  cries  in  me: 

*'Lord,  take  me  home,  take  me  to  Thee!" 

4.  O  let  Thy  suff'rings  give  me  power 
To  meet  the  last  and  darkest  hour; 
Thy  sweat  refresh  and  comfort  me, 
Thy  bonds  and  fetters  make  me  free! 

5.  That  thirst  and  bitter  draught  of  Thine 
Let  help  me  bear  with  patience  mine; 
Thy  piercing  cry  uphold  my  soul. 

When  floods  of  anguish  o'er  me  roll! 
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1.  O  ^efu  (^n%  metn*§  ßeben§  ßic^t, 
Tiein  ^ort,  mein  ^roft,  mein  Buberfic^I 
Wuf  (Srben  bin  id^  nur  ein  @aft, 

Tlidj  brü(fet  fe^r  ber  ©ünben  Safr. 

2.  (Sin'  fd^h)ere  Steif  r}ab  iä)  bor  mir 
^n'§  i^immltf(^  ^arab^e§  gu  bir; 
Sa  ift  mein  red^te§  55aterlanb, 
Sarau  bu  ^aft  betn  93Iut  getoanbt. 

3.  ^ut  Steif  ift  mir  mein  ^erg  fe'^r  matt, 
Ser  Seib  gar  luenig  ^äftc  ^at; 

Socf)  meine  Seele  fd^reit  in  mir: 

§err,  ijol  mic^  ^^eim,  nimm  mid^  gu  birl 

4.  Srum  ftärf  mid^  burd^  ba§  Seiben  bein 
^n  meiner  legten  ^obeSpein; 

Sein  Sornenfrangy  bein  Spott  unb  ^o^n 
Sei  meine  (S^r'  unb  ^rcubenfron' I 

5.  Sein  Surft  itnb  ©aHentran!  mid^  lab, 
Sßenn  idf)  fonft  feine  Stärfung  fiab; 
Sein  ?tngftgefd^rei  fomm  mir  au  gut 
Unb  fdbüfe  mid^  bor  ber  ^ölfe  ©hit! 


6.  O  let  Thy  holy  wounds  for  me 
Clefts  In  the  rock  forever  be, 
Where  as  a  dove  my  soul  can  hide 
And  safe  from  Satan's  rage  abide. 

7.  And  when  my  spirit  flies  away, 
Thy  parting  Words  shall  be  my  stay, 
Thy  cross  shall  be  my  staff  in  life, 
Thy  holy  grave  my  rest  from  strife. 

8.  Lord,  from  Thy  nail-prints  let  me  read 
That  Thou  to  save  me  hast  decreed. 

And  grant  that  in  Thy  opened  side 
My  troubled  soul  may  ever  hide. 

9.  Since  Thou  hast  died,  the  Pure,  the  Just, 
I  take  my  homeward  way  in  trust, 

The  gates  of  heav'n.  Lord,  open  wide, 
When  here  I  may  no  more  abide. 

10.  And  when  the  last  great  day  is  come, 
And  Thou,  our  Judge,  shall  speak  the  doom. 
Let  me  with  joy  behold  the  light. 

And  set  me  then  upon  Thy  right. 
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12.  Here  is  the  patience  of  the  saints; 
here  are  they  that  keep  the  command- 
ments of  God,  and  the  faith  of  Jesus. 

13.  And  I  heard  a  voice  from  heaven 
saying  unto  me,  Write, 

Blessed  are  the  dead  which  die  in  the 
Lord  from  henceforth. 

Yea,  saith  the  Spirit,  that  they  may  rest 
from  their  labors, 

and  their  works  do  follow  them.  Rev.  14. 


6.  ©ic  ^eiligen  fünf  SSimben  bein 

mir  redete  ?^cl§lö(^er  fein, 
5^arei^  id)  fliery  aU  eine  %aub, 
-Da^  mid)  bc'r  r}önifd)'  2Sei!^'  nid^t  raub. 

7.  S*eüi  Ie^te§  SSort  lafe  fein  mein  ßid^t, 
SSenn  mir  ba§  ^erg  im  STobe  brtdjt; 
Xein  ^teug,  ba§  fei  mein  Sßanberftab, 
iDiein'  Sftui^'  urtb  9ftaft  bein  heilig  ©rabl 

S.  2av,  mid):  in  beiner  52cigel  ^JlaV 
(rrbliden  meine  ©nabenlua^I; 
Tmd)  betne  aufgefpaltne  ©€tt', 
SJ^ein"  arme  ©cele  ^eimgelettl 

0.  5fuf  beinen  5lbf(^ieb,  i^err,  ic^  trau, 
S^arauf  ic^  meine  ^etmfaf)rt  bau. 
Tu  mir  bie  Sur  be§  ^immeB  auf, 
aSenn  \ä)  befdjlie^'  metn'§  Seben»  Sauf. 

10.  5(m  jüngften        ertoed'  ben  Seib; 
,v:-)ilf,  hav,  iä}  bir  gur  ^^{^ä)^m  bleib', 
^av,  mic^  nic^t  treffe  bein  ©erid^t, 
Sag  aüer  mit  i^r  Urteil  fpric^t. 
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12.  ^ie  ift  ©ebulb  ber  ^eiligen; 

^ie  ftnb,  btc  ha  ^)aUcn  bie  öieöotc  ®otie§ 
unb  ben  QJfauben  an  ^e\um, 

13.  llnb  iä)  ^örete  eine  (Stimme  bom  ^im=^ 
mel  gu  mir  fagen:  ©d^reibe: 

Selig  finb  bie  Xotcn,  bie  in  beut  ^perrn  fter= 
hcn,  ton  nun  an. 

^a,  ber  ©eift  f^rid^t,  bafe  fie  rul^en  bon 
ilirer  Arbeit; 

benn  tljre  3Setfe  folgen  Uinen  naä).  Dff.  14. 


A  MtBmh  Etth  53r  lEin  mU^  Ettb 

Tune  455 


1.  Now  lay  we  calmly  in  the  grave 
This  form,  whereof  no  doubt  we  have 
That  it  shall  rise  again  that  day, 

In  glor'ous  triumph  o'er  decay. 

2.  To  earth  again  we  here  entrust 
What  came  from  dust  and  turns  to  dust. 
And  from  the  dust  shall  surely  rise. 
When  the  last  trumpet  fills  the  skies. 

3.  His  soul  forever  lives  in  God, 
Whose  grace  him  pardon  hath  bestowed, 
Who  through  His  Son  redeemed  him  here 
From  bondage  unto  sin  and  fear. 

4.  His  trials  and  his  griefs  are  past; 
A  blessed  end  is  his  at  last; 

He  bore  Christ's  yoke  and  did  His  will. 
And  though  he  died  he  liveth  still. 

5.  Then  let  us  leave  him  to  his  rest. 
And  homeward  turn,  for  he  is  blest. 
And  we  must  well  our  souls  prepare. 
For  death  may  seize  us  everywhere. 

6.  So  help  us,  Christ,  our  Hope  in  loss; 
Thou  hast  redeemed  us  by  Thy  cross 
From  endless  death  and  misery; 

We  praise,  we  bless,  we  worship  Thee. 


1.  9^un  la%t  un§  ben  Setb  begraben; 
Sarau  toit  fetn'n  3h>^ifßl  ^abcn, 
(Sr  mirb  am  ^iingften  3:ag  aufftel^'n 
Unb  unberhjeglid^  ^erborge^'n. 

2.  ©rb  tft  er  unb  t>on  ber  (Srben, 
SBirb  au<i)  gur  ^rb'  h3tebcr  tnerben 
Unb  Don  ber  ßrb'  inieber  aufftel^'n, 
SS^enn  ®otte§  5^ofaun'  iuirb  onge^'n. 

3.  (Sein'  (Seele  lebt  ehjig  in  @ott, 
S)er  fie  aß^ier  an§  tauter  ©nab* 
58on  aHer  (Sünb'  unb  SDZiffetat 
S)urd^  feinen  ©o^n  erlöfet  '^at. 

4.  (Sein  jammer,  ^riibfal  unb  ©lenb 
^ft  fommen  gu  etn'm  fel'gen  (£nb'; 

(Sr  l)at  getragen  Kl^rifti  ^od), 
^ft  geftorben  unb  lebet  no(|. 

5.  9?un  laffen  mir  ir)n  f)ier  fd)rafen 
Unb  ge^^n  aH'  r)eim  unfre  (Strafen, 
(Sd^iden  un§  aud)  mit  allem  ?^Ieife, 
^enn  ber  ^toh  tommt  un§  gleidfjermeif. 

6.  ®a§  W  un§  (ir)riftu§,  unfer  ^roft, 
^ev  un§  burd^  fein  ^lut  I)at  erlöft 
Q3on'§  3:eufer§  &WaU  unb  em'ger  ^ein; 
^r)m  fei  Sob,  ^rei§  unb  (J^r'  aKeinl 
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Win  uirisß 


f  Who  knows  when  death  may  0 -ver- take    me?  Time  pass -eth  on,  the  end  draws  near;  > 

\  How  swift -ly  can  my  breath  for-sake    me,  How  soon  can  life's  last  hour  ap  -  pear'  \ 

r  2öer  roei^,  wie  na  =      mir  mein  (§n  .  be!  .<pin  gel)t  bie  ^ett,  l)er  tommt  ber  Zoh'  } 

I2ld^  wie   ge^d^tnin^be  imb  be  =  ^en  =  be  Äann  forn^men  mei  iie         beä=  not '  \ 


My     God,  for   Je-sus'  sake  I    pray,  Bless  with  Thy  grace  my  dv  -  ing  day. 

ai)'iem@ott,id)  Mtt  biivc^  (5J)n=fti  S3Int,         90^ac^'ö  nur  mit  mei^nem  (^n  .  be  gut. 
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2.  At  dawn  of  day  I  well  may  pander 
How  changed  may  be  the  eventide 
For  while  on  earth  below  I  wander 
Death  ever  lingers  at  my  side. 

My  God,  for  Jesus  sake  I  pray. 
Bless  with  Thy  grace  my  dying  day. 

3.  Teach  me  in  hours  of  meditation 
The  solemn  truth  that  I  must  die! 
Repentant,  let  me  seek  salvation 

In  Jesus'  wounds,  when  death  draws  nigh. 
My  God,  for  Jesus  sake  I  pray. 
Bless  with  Thy  grace  my  dying  day. 

4.  Thus  let  me  live,  that  when  death  calleth, 
I'll  for  the  summons  ready  be, 

And  answer  Thee,  whate'er  befalleth: 
"Lord,  as  Thou  wilt,  do  Thou  with  me"! 
My  God,  for  Jesus  sake  I  pray. 
Bless  with  Thy  grace  my  dying  day. 

5  O  Father  mine,  with  Jesus*  merit 
I  pray  Thee,  cover  all  my  sin! 
Through  Him  Thy  heaven  I  inherit, 
Through  faith  in  Him  Thy  rest  I  win. 
My  God,  for  Jesus  sake  I  pray. 
Bless  with  Thy  grace  my  dying  day. 

6.  I  know  the  holy  wounds  of  Jesus 
Shall  give  me  rest  and  sweet  release. 
His  precious  blood  my  spirit  eases, 
He  fills  my  dying  hour  with  peace. 
My  God,  for  Jesus  sake  I  pray, 
Bless  with  Thy  grace  my  dying  day. 

7.  I  have  been  clothed  with  Christ,  my  Savior, 
When  in  the  blest  baptismal  flood 

Thy  love  sealed  me  Thy  child  forever, 
By  virtue  of  His  precious  blood. 
My  God,  for  Jesus  sake  I  pray, 
Bless  v/ith  Thy  grace  my  dying  day. 


2.  ®§  fann  bur  diadjt  icidjt  anber^  lucuöcu, 

e§  cm  [ciUjen  XlJorgcu  icar; 
©enn  tveil  id)  Ub  auf  bicfer  (Srben, 
2eh  id)  in  futcx  ^oh^Qcfaljv. 
mein  ©Ott,  id]  bitt  buud}  er)rifti  ^lut, 
Mad)§  nur  mil-  meinem  Crnbe  gut. 

3.  ^err,  Uljt  mid)  ftets?  mein  (£nb  bebenlen, 
Unb  iüenn  id)  einftcne;  fterbcn  mufe, 

S>ie  ©eel  in  §efn  SBunben  fenfen 
Unb  \a  nid)t  fpavcn  meine  ^ufe. 
mein  @ott,  id)  hiti  buvd)  Grjrtfti  S3Iut, 
Mad)§  mir  mit  meinem  (Snbe  gut. 

4.  Safe  mic^  hei  Beit  mein  §au§  befteHen, 
^3)afe  id)  bereit  fei  für  unb  für 

Unb  fage  frifd^  in  aUen  gäHen: 
^^err,  lute  bu  toittft,  fo  fd)id§  mit  mir. 
mein  ©Ott,  id)  biü  huxd)  ©l^rtfti  S3lnt, 
mctd)§  nur  mit  meinem  (Snbe  gut. 

5.  ^d)  $Bater,  heä  all  meine  ©ünbc 
mit  bem  ^erbtenfte  ©l^rifti  gu, 
Sarein  id)  mid)  feft  gläubig  tninbe, 
^'a§  gibt  mir  retf}t  erh)ünf(^te  dinl). 
Tiein  @ott,  td^  bitt  burd^  Prifti  ^htt, 
W^adß  mir  mit  meinem  (£nbe  gut. 

G.  ^cl)  loeife,  itt  ^efu  93lut  nnb  minhm 
^)ab  id)  mid)  ved)t  unb  \vol)l  gebett, 
®a  finb  tcCj  STroft  in  ^obe§ftunben 
Hnb  alle§,  Wa§  id)  gerne  l^ätt. 
mein  ©Ott,  id)  bitt  burd^  g^riftt  23lut, 
mad]^^  nur  mit  meinem  (5nbe  gut. 

7.  ^d}  t)aht  ^efum  angezogen 
©djon  längft  tn  meiner  l^eilgen  ^auf; 
Sn  bift  mir  auc^  balder  geiuogen, 
.spaft  mid)  gum  5^inb  genommen  auf. 
9J?ein  ©ott,  id)  bitt  burd^  ©Ijrifti  ^lut, 
madyj  nur  mit  meinem  (^nbe  gut. 
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8.  His  iholy  flesh  and  blood  I've  taken 
In  His  blest  supper,  feast  divine! 

O  never  will  I  be  forsaken, 
For  I  am  His,  and  He  is  mine. 
My  God,  for  Jesus  sake  I  pray, 
Bless  with  Thy  grace  my  dying  day. 

9.  Then  death  may  come,  today,  tomorrow, 
In  Jesus,  endless  life  is  mine. 

He  gives  me  peace,  dispels  my  sorrow, 
Adorns  me  with  his  robe  divine. 
My  God,  for  Jesus  sake  I  pray, 
Bless  with  Thy  grace  my  dying  day. 
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7.  For  we  walk  by  faith, 
not  by  sight 

10.  For  we  must  all  appear  before  the 
judgment  seat  of  Christ; 

that  every  one  may  receive  the  things 
done  in  his  body, 

according  to  that  he  hath  done, 

whether  it  be  good  or  bad. 
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14.  For  the  love  of  Christ  constraineth 
us; 

because  we  thus  judge,  that  if  one  died 
for  al!,  then  were  all  dead. 

15.  And  that  He  died  for  all, 
that  they  which  live 

should  not  henceforth  live  unto  them- 
selves, 

but  unto  Him  which  died  for  them,  and 


rose  agam. 


2  Cor.  5. 


8.  l)ahe  ^efu  ^^leifd^  gegcffen, 
^(S)  i)ah  jein  S3Iut  getrun!en  ^ier; 
9^un  fann  er  meiner  nid^t  bergeften, 
^cfl  bleib  in  i^m  unb  er  in  mir. 
mein  ©Ott,  id^  bitt  burd^  S^rifti  23Iut, 
Tlaäß  nur  mit  meinem  (Snbe  gut. 

9.  (So  fomm  mein  (Snb  :^eut  ober  morgen, 
^(i)  tneife,  bafe  mir§  mit  ,^efu  qIMU 

^d)  bin  unb  bleib  in  feinen  ©orgen, 
Wxt  ^efu  S3rut  fd^ön  auSgefc^ücEt. 
S^ein  ©Ott,  \ä)  bitt  burc^  ^^vi\ti  SSIut, 
^fJlaäß  nur  mit  meinem  (Snbe  gut. 
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7.  S>enu  Inir  Juanbeln  im  ©tauben 

unb  ntc^t  im  Stftaucn. 

10.  '^enn  tnir  müffen  aUe  offenbar  tüer:^ 
ben  üor  bem  9ti(f}tftu^l  ©^rifti, 

auf  ha^  ein  jegti^et  ent)jfal)e,  nodjbem  er 
fleJittubelt  ^at  6et  SetbcS  ßeöen,  e§  fei  gut  ober 
böfc. 
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14.  S)enn  bie  Siebe  S:^rifti  bringet  un-^ 
alfo,  fintemal  Irir  Ijalten, 

ba^,  fo  (Stncr  für  alle  geftorben  ift,  fo  finb 
fte  aöc  geftorben. 

15.  llnb  er  ift  barum  für  fie  alle  geftorben, 
ttwf  baf?  btc,  fo  ha  (eben, 

I)tnfort  mä)t  iljnen  felbft  leben, 
fonbcrn  bem,  bcr  für  fie  geftorben  unb  auf= 
erftttuben  ift.  2  ©or.  5. 


1.  Our  Savior  lives,  ye  sinners  rise. 
For  Jesus  now  is  risen! 
Who  on  the  cross  made  sacrifice 
Has  broken  death's  strong  prison. 
Salvation's  work  is  now  fulfilled, 
The  burning  wrath  of  sin  is  stilled, 
And  heaven's  gates  are  open. 

2.  Come  hither  all  who  grieved  with  sin 
Hell's  terrors  still  are  fearing; 
Behold  the  Victor,  Christ  divine. 
Through  open  doors  appearing. 

O,  see  His  glorious  task  is  done, 

And  you  are  purchased,  ransomed,  won. 

To  live  with  Him  forever. 

3.  Victorious  Lord,  Emmanuel, 
Thou  broughtest  to  subjection 

Our  dreadful  foes:  sin,  death,  and  hell, 

By  Thy  own  resurrection. 

O  great  and  blessed  victory, 

Which  set  the  trembling  captives  free. 

To  enter  heaven's  glory. 

Tr.  Copyright,  1920. 
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24.  We  believe  on  God 

that  raised  up  Jesus  our  Lord  from  the 
dead; 

25.  Who  was  delivered  for  our  offences, 
And  was  raised  again  for  our  justifica- 
tion.   Rom,  4. 


541         (^ttxü^t  \i}r  S>VLmhn 

Tune  316 

1.  ©etroft,  il)r  (Biinbcr,  ^efuö  lebt, 
'2)cr  »peilanb  ift  erftanben, 
^Sec  ^eilanb,  ber  am  .treug  gefc^tnebt 
^n  ()arten  2:obegbanben. 
mun  ift  ba§  grofee  SSecf  erfüllt, 
3lnn  ift  ber  ©ünbc  ^^Iu(^  gcftiütl 
llnb  alle  ^iBelt  üerföl)net. 


2.  <picrl)er  benn,  Wen  bie  ©ttnb'  anfid^t, 
^er  bor  ber  .<pöK'  erbebet: 

<pier  ift,  bcr  gel§  unb  ©iegel  brid}t,. 
&r  ©tein  unb  filter  liebet. 
SSer  fid;  nun  ^efu  gana  ergibt, 
Hub  ^^efum  über  aUe§  liebt, 
^cr  gel)et  nidjt  Uerloren. 

3.  •^riump^I    i^ier  ift  Emmanuel 
®er  Meg  übertnunben; 

2)er  ©ünb'  unb  SBelt  unb  ^ob  unb  ^ölV 
^n  feinem  ©ieg  gebunben, 
^a,  beffen  ?fuferfteJ)ung§fraft 
men  etn'geg  Seben  fc^afft, 
®ie  fein  im  ©tauben  tnerben. 
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24.  2ßir  glauben  an  @ott 

bcr  unfern  .<QCvrn  ^cfunt  ttufcrttJCifct  f)at 
tjon  bctt  Xotcn, 

25.  iüetd)cr  ift  um  nnferer  ©dinben  miöen 
baljtngegeben 

unb  uut  unferer  ÖJerei^ttgfctt  rtsiöcn  ttufcr= 
tucrfet.  diöm.  4. 
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ij 

1  j 

For  the  Home-land  peace  and  stillness^Pines  and  yearns  my  weary  heart,  Joy  a  -  waits  me  there  m 
'Jiad)  ber  ^ei^mdt  jii^^ev  <StiI  =  le  ^tt)nt  fid^  l)ei^  mein  mübel  ^erj ;  3)ort  er=ioQi  =  tet  mid^  tie 


full-ness,  Pain  and  tears  f  or-e'er  de  -  part.     For  the  Home-land  peace  and  stillness  Longings 

pi  5  U  dttumx  %xtu   =    ben     =  ne  e^merj.  9^ac^  ber  ^eumat  jü^ev  ©til  =  k  ©e^nt  fid) 


fill  my  wea-ry  heart;  My  wea-ry  heart,  my  wea-ry  heart,  For  the  Home-land,  for  the  Home-land. 
l^eitmeinmiibeg^erj,TOumübe§^erj,meinmübe§§er3/J?ac^ber.^ei^mat,uad^ber|)ei=m 


1 


1  f 

2.  In  the  Homeland  yonder  dwelleth 
Peace  the  world  cannot  bestow; 
There  the  Seraphs'  anthem  teHeth 
Of  the  bliss  the  angels  know. 

3.  In  the  Homeland  joy  aboundeth, 
That  no  mortal  heart  hath  known, 
There  no  sigh  of  sadness  soundeth. 
Endless  glory  crowns  God's  own. 

4.  To  the  Homeland,  to  my  Savior, 
I  shall  come,  redeemed  by  grace, 

And  with  blood-bought  throngs  forever 
See  the  radiance  of  His  face. 


2.  ber  ^etmar  Wo^nt  ber  ?5riebe, 
®en  bte  (Srbe  md}i  c\etvaX)vt, 

S)en  mit  feinem  f}i3d)ftcn  xTriebe 
©elBft  ber  ©erapf)  fciernb  c^rr. 

3.  ^n  ber  ^eimat  \vo^-)nt  bte  (^reube 
5)te  fein  fterbltc^  <oer3  crmif3t, 
5)ie,  getrübt  bon  feinem  2dbe, 
eirig,  trie  i^r  ©eber,  ift. 

4.  ^n  bte  Weimar  lüerb  iä)  fommcn, 
SMe  mir  ^efu  ©nab'  üerfprid^t, 
Hnb  mit  blut^erfauften  frommen, 
(StvxQ  fdfjaun  fein  Sfngefic^t. 
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Caaa  mirl^  i^ti^n 


Let  me  go,        let   me  go,      Lord,  to  me  Thy  presence  show;  Thith-er  still  my  heart  is 
2a^t  mic^  ge^n,   ia|tmic^  ge^n,   3:)aB  ic^  ^e  =  fum  mö^ge   fe§n ;  ?J?ei  Mie  ©eel' ift  »oU  3?eiv 


^^^^^ 


turn  -  ing.  For  Thy  heav'n  -  ly  courts  is  yearn  -  ing  There  Thy  per-fect  peace  to  know. 
Ian--  geii,   ^^n  auf    e  =  luig   5U    urn  =  fans  gen  Unb   üor  fei^nem  X^rdn  ju  fte^n. 

^  u— M»-^i — — ^g^^F^ — ^  ^  f — — £=1*= 


2.  Sweetest  Light,  sweetest  Light, 
Sun  that  scatt'rest  clouds  in  flight, 
O  when  shall  I  come  before  Thee, 
When  shall  I  with  saints  adore  Thee, 
Dwelling  in  Thy  presence  bright? 

3.  What  shall  be,  what  shall  be, 
All  the  joy  laid  up  for  me, 
Lord,  I  know  not,  eyes  are  holden 
Till  Jerusalem  the  Golden 

In  its  beauty  I  shall  see. 

4.  Paradise!  Paradise! 
Fairest  fruits  delight  our  eyes, 
Where  the  Tree  of  Life  is  planted. 
Bliss  beyond  our  dreams  is  granted; 
Bring  us,  Lord,  to  Paradise! 


2.  (Süße§  Sid^t,  füfee^  Std^t, 
(Sonne,  bie  biir(^  SBoIfen  brid^tl 
C  tcann  merb'  id)  ba^in  fommcn, 
®aB  xc^  bort  mit  allen  frommen 
(Sc^au  betn  t)olbe§  ^ngefidfitl 

3.  2öie  micb'ö  fein,  Imc  tvivh'§  fein, 
SBenn  Iii)  gie^  in  'Balem  ein, 

^n  bie  ^taht  ber  golbnen  ©äffen, 
iperr,  mein  (^ott,  ic^  fann'§  mä)t  faffen, 
2Bag  ha§  h)irb  für  SBonne  fetnl 

4.  ^arabie§,  ^arabie§, 
SBte  ift  betne  %xud}t  fo  füfe! 
Unter  beinen  Seben§bäumen 

SBirb  un§  fein  al§  ob  hJtr  träumen: 
^ring'  un§,  ^err,  in§  ^arabie^I 


Site  Sest 


0  where  may  the  soul  find  its  home,  its  re-pose?  0  who  shall  with  shel-ter-ing  wings  it  en-close? 
3Bo  pn^bet  bie  (See  le  bie  |)eimat,  bie  jKu^?  2öev  bectt  fie  nut  fdiii^enben  ^^it  =  ti=ge  i  juV 
'■a^  -0-  -0-  f9-  ^ 


Hath  not  this  wide  world  one  free  spot  of  a  -  vail,  Where  sin  doth  not  rule,  nor  temp-ta  -  tion  as  -  sail? 
Slc^,  bie  =  tet  bie  2öelt  fei^ue  ^vetftatt  unä  an,  So  (©ün=öe  nidjt  t)eiiicl)eu,  uic^t  anfecliteu  faun? 


9^ 


9^ 


No,  no,  no,  no,  here  seek  it  not,  Up  yon  -  der  the  home  of  the  soul  must  be  sought. 
2^ein,  nein,  nein,  nein,  t)ier  lü  fie  nic^t,  3)ie  ^^ei^mat  bee  (See  =  le  ift  bro  =  ben  im  8i^t. 


r— r-^ 

2.  Depart  from  this  earth  if  yon  home  you 

would  see. 

Yon  home  of  the  soul  that  so  fair  and  so  free, 
Jerusalem  yonder,  the  city  of  gold,  [untold. 
The  home  of  the  bride,  beams  in  splendor 
There,  there,  there,  there!  on  holy  ground. 
The  haven  of  rest  for  the  soul  may  be  found! 


2.  ^erlaffe  bie  ©rbe,  bie  ^eimat  3U  feli'n, 

®ie  ^eimat  ber  ©eele,  fo  ^errlxcff  unb  fc^önl 

^erufatem  broben,  bon  ©olbe  erbaut, 

^ft  biefeS  bie  ^eimat  ber  ©eele,  ber  S3raut? 

^a,  \a,  ja,  ja,  btefe§  allein 

5^ann3lu^^)la^  unb  ^petmat  ber  (Seele  nur  fein  I 


3.  How  glorious  to  rest  with  my  Savior  in 
light.  [blight! 
Where  death  cannot  enter,  where  sin  cannot 
The  harps  strung  by  angels,  the  hymns  of 
the  throng  [and  song. 

Shall  there  cheer  my  soul  with  their  music 
Rest,  rest,  rest,  rest,  resr  shall  be  mine 
When  iu  the  blest  arms  oi  my  Lord  1  recline. 
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3.  SSie  felig  bie  Slu^e  bet  ^efu  im 
^ob,  ©iinbe  unb  ©c^eraen,  bie  fennt  man 
bort  ni(f)t; 

©a§  9flaufc^en  ber  ^arfen,  ber  Uebltc^e  ^tang, 
93eh)tIIfommt  bie  ©eele  mit  füfeem  ©efang. 
mur},  gflul),  S^ut),  Sf^ul),  rjimmlifd^e  "^wV. 
^m  Sd^ofee  be$  9:Rittrer§,  td^  eile  bir  ^v.. 


Introit  546 

11,  Ye  men  of  Galilee, 

Why  stand  ye  gazing  up  into  heaven? 

This  same  Jesus  which  is  taken  up  from 
you  into  heaven, 

Shall  so  come  in  like  manner  as  ye  have 
seen  Him  go  into  heaven.  Acts  1. 


Ascension  546  Introitus 

11.  ^r)r  ilänner  Hon  Galiläa, 
m§  ftcfjet  t^r,  unh  fe^et  gen  ^'mmcl? 
Stefer  ^e^u§,  .toeld^er  bon  eud)  {ft  mifq 
nommen  gen  Gimmel, 

toxvh  fonttttcn,  mic  if)x  i^n  gcfc^cn  tioht  g 
iQimmet  fa^rot.  sipft.  i 


(Bah  A&ctnbetli 


1.  Lo,  God  to  heav'n  ascendeth! 
Throughout  its  regions  vast 
With  shouts  triumphant  bleiideth 
The  trumpet's  thrilling  blast: 
Sing  praise  to  Christ  the  Lord! 
Sing  praise  with  exultation, 
King  of  each  heathen  nation. 
The  God  of  hosts  adored! 

2.  With  joy  is  heav'n  resounding, 
Christ's  glad  return  to  see; 
Behold  the  saints  surrounding 
The  Lord  who  set  them  free: 
Bright  myriads  thronging  come; 
The  cherufb  band  rejoices, 

And  loud  seraphic  voices 
Welcome  Messiah  home. 

3.  No  more  the  way  is  hidden, 
Since  Christ,  our  Head,  arose; 
No  more  to  man  forbidden 
The  road  to  heaven  that  goes. 
Our  Lord  is  gone  before, 

But  here  He  will  not  leave  us, 
In  heav'n  He'll  soon  receive  us; 
He  opens  wide  the  door. 

4.  Christ  is  our  place  preparing, 
To  heav'n  we,  too,  shall  rise. 
And,  joys  angelic  sharing, 

Be  where  our  Treasure  lies; 
There  may  each  heart  be  found, 
Where  Jesus  Christ  has  entered; 
'  There  let  our  hopes  be  centered. 
Our  course  still  heav'nward  bound! 

5.  May  we,  His  servants,  thither 
In  heart  and  mind  ascend; 

And  let  us  sing  together: 

"We  seek  Thee,  Christ,  our  Friend. 

Thee,  God's  annointed  Son, 

Our  Life,  and  Way  to  heaven. 

To  whom  all  pow'r  is  given, 

Our  Joy,  and  Hope,  and  Crown!" 


547 

Tune  152 


548 


(Sott  fe^I^r^t  auf 


1.  ©Ott  }äf)xd  auf  gen  Gimmel 
mh  frofiem  ^nbel\djall 

Mit  l:)rädf)tioem  &etümmd 
Unb  mit  ^^ofaimeiifiaa. 
Sobfingt,  lobfinget  03ort! 
Sobftngt  lobfingt  mit  greuben 
S)em  .^^iinige  ber  Reiben, 
S>em  .s;-)crren  ^ebaott)  I 

2.  ®cr  ^err  trirb  aufgenommen, 
3)er  gange  Gimmel  laäjt; 

Um  t^n  gel)n  aHe  ^-rommen, 
Sie  er  l)at  fretgemadjt. 

Idolen  ^efum  ein 
.S)ie  lautern  ßlierubinen, 
®en  IjeHen  ©erapJiinen 
ä^ufe  er  loiEfommen  fein. 

3.  SSir  »üiffen  nun  bic  (Stiege, 
Sie  nnfer  ^aupt  ctiyöl)t; 

SBir  iniffen  gur  ©cnüge, 
SBte  man  gum  Gimmel  gel}!. 
Ser  .^etlünb  gedr  ooran, 
SBill  un§  nxdit  nad)  fid^  laffen, 
(£r  geiget  un§  bie  Strafen, 
(£r  bricht  un§  fic^re  33a^n. 

4.  SBir  foßcn  tiimmlifcf}  Jnerben, 
Ser  .»perre  mad]t  un§  ^lo^. 
SBir  geilen  öon  ber  (Srben/ 
Sortliin,  too  nnfer  ©dja^. 

bergen,  madjt  end}  auf! 
2Bo  ,'v5efu§  l^tngegangen 
Sa^in  fei  ba§  ^?erlangen, 
Saliin  fei  euer  ßauf. 

5.  5?af3t  un§  gen  <^immel  fj^ringcn 
SKit  ^erglic^er  S3egicr, 

ßaf^t  un§  gugleid]  aud}  fingen: 
Sidj,  ^efu,  fudien  \v\x, 
Sid},  0  bu  @ottc§for)n, 
Sic^  SSeg,  bid^  iualjreS  ficben, 
Sem  aHe  Wa(ijt  gegeben, 
Sid^,  nnfer»  (gawpich  ^ron*! 

i^r  110  fsalm 


1.  The  Lord  said  unto  my  Lord, 

Sit  Thou  at  my  right  hand,  until  1  make 
Thine  enemies  Thy  footstool. 

549 

2.  The  Lord  shall  send  the  rod  of  Thy 
strength  out  of  Zion. 

Rule  Thou  in  the  midst  of  Thine  enemies. 

3.  Thy  people  shall  be  willing  in  the  day 
of  Thy  power, 

In  the  beauties  of  holiness  from  the 
womb  of  the  morning;  Thou  hast  the  dew 
of  Thy  youth. 


1.  Ser  ^err  fpradj  gn  meinem  ^pexxn: 
Se^e  bid)  m  meiner  JRcc^teit,  6{§  iäf  bctnc 

S'Ctnbc  sum  ^ä)emc\  bcincr  %nfic  Uqc, 

549 

2.  Ser  ,^err  tntrb  ba-3  Septet  beincg  9^cid>5 
fenben  au§  ^ion. 

^errfc^c  unter  betncn  ^-einben. 

3.  $)?a(^  beinem  ©ieg  Joirb  bir  bein  5>oIf 
luiHigKd^  opfern  in  beifigem  ©dimiid. 

^einc  ^inber  mcrbcn  bir  gefiereti  tute  ber 
Xttu  ttu§  bcr  Sölorgenröte, 
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550 

4.  The  Lord  hath  sworn,  and  will  not  re- 
pent. 

Thou  art  a  priest  for  ever  after  the  order 
of  Melchizedek. 

5.  The  Lord  at  Thy  right  hand 

Shall  strike  through  kings  m  the  day  of 
His  wrath. 

6.  He  shall  judge  among  the  heathen. 
He  shall  fill  the  places  with  the  dead 
bodies; 

He  shall  wound  the  heads  over  many 
countries. 

7.  He  shall  drink  of  the  brook  in  the 
way. 

Therefore  shall  He  lift  up  the  head. 


550 

nidjt  gereuen: 

!l)u  6ift  ein  ^tricfter  Outglij^  naä)  ber  22ßcifc 

5.  2)er  ^perr  au  beiner  dicd^Un 

wirb  scrfc^mct^en  bie  Röntge  ä«r  Bett  fci= 
ne$  3ont§. 

6.  (£r  tt)irb  rt(^ten  unter  ben  ^^eiben;  tr 
luiub  grofee  ©c^Iad^t  tun; 

cr  itnrb  gerfi^mei^cn  ba§  ^axxpt  iiHt  gro^e 
iinube. 

7.  iXr  iDirb  trtnfen  bom  ^ad;  auf  beiu 
bnntnt  iutrb  er  b«§  Jprtw^Jt  cm^orfteficn. 


551 


:2-— 2— — 


ZFurl)  ttttß  ttarljf  btr 


Ü 


ZJ 

Draw  us  to  Thee,  For  then  shaJl  we 
3euc^  un§  nac^  bir,    ©o    lau  ;  fen  tcir 


Walk  in  Thy  steps  for  -  ev  -  er, 
W\t  l;erj;  U  ;  c^em  SSer  ^  Ian  gen 


And  has  -  ten 
§in,   ba  bu 


Where  Thou 


"#  »  •  '  9  ^  ^  55?- 

art  gone,  To  be  with  Thee,  dear  Sav  -  ior, 
iu   Gbrift,  9(u^  bie    fer   äöelt   ge  ^  gan  -  gen. 


2.  Draw  us  to  Thee, 
Lord,  lovingly; 

Let  us  depart  with  gladness, 
That  we  may  be 
Forever  free 

From  sorrow,  grief,  and  sadness. 

3.  Draw  us  to  Thee, 
O  grant  that  we 

May  find  the  road  to  heaven; 

Direct  our  way. 

Lest  we  should  stray, 

And  from  Thy  paths  be  driven. 

4.  Draw  us  to  Thee, 
That  also  we 

Thy  heav'nly  bliss  inherit. 

And  ever  dwell 

Where  sin  and  hell 

No  more  can  vex  our  spirit. 

5.  Draw  us  to  Thee 
Unceasingly, 

Into  Thy  kingdom  take  ns; 
Let  us  fore'er 
Thy  glory  share, 

Thy  saints  and  joint-heirs  make  us. 


2.  3i-'ncf}  un5  nad)  bir 

rcifs  nrt§  bod)  Don  I)innen, 
(So  bitrfen  luir 
^J(td)t  fängcr  I)ter 
^Tcn  .Vtuiumcrfaben  fpinncn. 

3.  '^cucfi  nuy  nac^  bit, 
.s>err  eiirift,  ad)  fiil)i:' 
llnS  betnc  ^hnmelgffcegel 
SSir  irr'n  fouft  Iciest 
Unb  finb  Ucrfd)cud)t 
^innu  rcd)ieu  0e6en§rDec^e, 

4.  ^t'ncl}  uiiy  nai^  bir, 
<So  foltieii  If! if 

Tir  nad]  in  bcincn  Gimmel, 
^af^  un^  nid)t  meBr 
?rabier  bcfdimcr' 
"SaS  böfe  SScItgetimuucl. 

T).  p^eud)  ung  nac^  bir 

^J?ur  für  unb  für 

Unb  nib  bafe  mir  tiad}far)uen 

Xir  iu  beiu  D^eid), 

Unb  mad)  un§  glei(^ 

5)cn  au§erniäriften  ©Omaren  ( 
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Tune  681 


1.  Ascend,  dear  Lord! 
Thy  earthly  toil  is  done, 
Thy  pain  and  anguish  o'er; 

Fought  is  the  fight,  the  victory  is  won, 
Thy  grave's  once  fast-sealed  door 
Is  open.  Thou  hast  burst  its  prison 
Since  Thou  from  death  to  life  hast  risen. 
Ascend,  dear  Lord! 

2.  Ascend,  dear  Lord! 
Redemption  is  complete, 

For  Thou  hast  paid  the  price. 

Death,  sin,  and  hell  lie  vanquished  at  Thy  feet; 

O  Lamb,  Thy  sacrifice 

Grants  us  a  blood-bought,  free  salvation; 

Saves  us  from  Satan's  domination; 

Ascend,  dear  Lord! 

3.  Ascend,  dear  Lord! 
And  send  Thy  Spirit  blest, 
Thy  Comforter  on  high; 

Let  His  sweet  Word  now  strengthen  the 
With  solace  from  the  sky!  [oppressed 
Thou  who  hast  died  for  our  transgression, 
Grant  us  Thy  promised  intercession. 
Ascend,  dear  Lord! 

4.  Ascend,  dear  Lord! 

Accept  Thy  blood-bought  crown. 

Return  to  that  blest  land 

From  whence  Thy  love  hath  cavised  Thee  to 

Reign  at  Thy  Father's  hand!  [come  down. 

Exalted  Savior,  naught  can  sever 

Thee  from  the  right  to  rule  forever! 

Ascend,  dear  Lord! 

5.  Ascend,  dear  Lord! 

Thou  Lamb  for  sinners  slain, 

Thoii  blest  High  Priest,  ascend! 

O  King  of  kings,  in  righteousness  e'er  reign. 

Thy  kingdom  hath  no  end. 

Thy  ransomed  host  on  earth  rejoices, 

While  angels  lift  in  song  their  voices. 

Ascend,  dear  Lord! 


1.  ,s^crr,  cniporl 
^ic  %xbc\t  ift  voäbxadjtr 
$8or5ct  bie  ^ein  unb  Stngft. 

Scr  .^ampf  ift  au§,  getnonnen  bcine  ©(^(ad}t 

2ßo  bu  im  3^obe  rangft. 

Sie  &xabc§iiiY,  fo  feft  Derfiegelt, 

^^a\t  bu,  öom  'i^oh  cxlvedt,  entriegelt. 

.§crr,  fil}r  empor! 

2.  §err,  f a^t  empor ! 

(S§  Tc^It  mm  gar  mdji§  mcf)r, 

SSir  finb  tioHfommen  frei. 

Xu  liaft  begaljlt.  ^ob,  ^öße,  (Süube — ircr 

^ii^It  if}re  3:t)rannei? 

^ein  Men\d],  bcr  glaubcnb  bidi  ergriffen. 

2^'U  r}aft  bag  Stampffc^toert  unä  gefcfjliffcn. 

-Öerr,  fof}r  empor! 

3.  ,^err,  fafir  empor  I 
Taxic  fenbe  beinen  ©eift, 
Sen  Sröfter  ^^eftr  unb  rein  I 

Sein  filler  S^lat  im§  redete  SSegc  tvevt 
Hub  f(f)Iief3t  un§  3:!rauer  ein, 
Sie  unfern  ©faubenSgang  luiH  Iiinbcni: 
Sein  JJroftmort  tnirb  fie  fd^nell  öerminbcun. 
.<gerr,  fal)r  empor! 

4.  <perr,  faf]r  empor  I 
Su  nimmft  bic^  xmfer  an 

Wuc^  bort  im  (Sfjrenfd^ein.  ■ 
Su  bitteft  ftarf,  iDie  fonft  fein  ^eter  fann, 
Hub  fe^t  bid^  für  un§  ein. 
Su  geigft  bem  SSater  beine  SBunben 
Sa  mu^  aß  imfcr  2ße^  gefunben. 
.^err,  far}r  empor  I 

5.  ^err,  fa^r  empor  I. 
(Ergreife  beine  HJtacCit. 
3u  @otie§  rechter  ^anb! 

9[f§  .^önig  Ijaft  bu  beiner  ^inber  ad)i 
^^n  jebem  ^o\t  unb  Sanb.  "  " 

^n  allen  3oncn,  SBelten,  Ü^eic^en 
5Kuf5  jebe  Wad}t  ber  Seinen  iueicfien. 
•Oerr,  fafir  empor  1 


ÖHfriat  ta  (Bixm  ta  ^tvimn  553 

Tune  313 

1.  Since  Christ  has  gone  to  heav'n  to  reign, 
His  course  I'll  follow  surely! 

Faith  conquers  doubt,  and  fear,  and  pain; 

In  Him  I  rest  securely. 

For  where  the  living  Head  has  gone, 

His  ransomed  members,  every  one. 

In  His  own  time  He'll  gather. 

2.  As  heavenward  He  journeyed  on, 
Eternal  blessings  gaining. 

My  heart  seeks  rest  in  heav'n  alone, 
Elsewhere  no  peace  obtaining. 
In  heaven  where  my  Treasure  is. 
My  heart  and  spirit  find  true  bliss; 
For  Him  I'm  ever  yearning. 

3.  Dear  Lord,  to  me  the  grace  impart 
That  Thy  ascension  bringeth! 

With  faith  divine  adorn  my  heart, 

As  to  this  hope  it  clingeth! 

Let  me  in  Thy  appointed  time. 

Leave  earth  with  joy  for  realms  sublime! 

Lord,  hear  my  fervent  pleading! 
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Auf  ÖIItrtBtt  l^imm?lfal|r! 

t.  Wuf  Sljriftt  ^immclfarirt  aHeitt 

^d)  meine  ^ad}faf}xt  grünbe 

Hub  aßen  Qweifel,  5tngft  unb  ^etn 

.C->iermit  ftet§  iiberJuinbe, 

Senn  tveil  ha§  ^aupt  im  .<pimmel  ift, 

mxh  feine  ©lieber  ^^efu  d^rift 

3ur  redeten  ^eit  na^^olen. 

2.  ^eil  er  gegogcn  ^^immelan 
llnb  gro^e  ®ab'  empfangen, 

Tlein  ^lers  mid)  nur  im  Gimmel  faun, 
(Sonft  nirgenb  diu^'  erlangen, 
Senn  tvo  mein  (Bdja^  ift  fommen  !)in, 
Sa  ift  and}  ftet§  mein  ^erg  unb  ©inn, 
Tiad)'  \lm  mid)  berlanget. 

3.  ?(d)  .C^etr,  lafe  biefe  ®nabe  mid] 
^on  beincr  WuffaTjrt  fpüren, 

Sa^  mit  bcm  tnaliren  ©laubcn  \d) 
?Kög'  meine  9^ad}fal)rt  Bieren, 
llnb  bann  einmal,  tuenn  bir'§  gefaßt. 
Wit  g;reuben  fdjeiben  au§  bet  SBelt. 
,v)err,  fiöre  bod)  mein  ?^^Ie^ien! 


3te  ©rixmtply  554 


2,  He  sitteth  now  at  God's  right  hand. 

Hallelujah! 
To  rule  over  heaven,  sea,  and  land. 

Hallelujah! 

S.  Fulfilled  is  what  was  prophesied. 

Hallelujah! 
Of  Christ  the  Redeemer  crucified. 

Hallelujah! 

4.  Now  let  all  men  with  joy  proclaim. 

Hallelujah! 
The  glorious  might  of  His  great  name. 

Hallelujah! 


2.  (£r  ftl3t  3u  @otte§  reciter  ^anb, 

^errfc^t  über  ben  <pimmcl  unb  ha§  i'anb, 
^aUehqa I 

3.  erfüllt  ift,  h)a§  gcfc^rteben  ift, 

■  ^allchqal 
^falmcn  Don  bem  ^errn  ^efu  ef)rift. 
.s!)allehtia ! 

4.  5Jtun  banft  bem  ^crren  ^efu  G^drift, 

^allehiia ! 
S^er  un§  gu  nut  in  bem  ^immel  ift. 
^aHelufa! 


555 

Tune  78 


1.  Heavenward  our  pathway  tends. 
Here  on  earth  we  are  but  strangers; 
Till  our  road  in  Canaan  ends, 
Safely  passed  this  wild  of  dangers, 
Pilgrims  we,  a  scattered  band. 

Seek  above  our  fatherland. 

2.  Heavenward!  God's  volume  blest. 
Thus,  throughout  its  sacred  pages, 
Calls  on  me,  and  speaks  of  rest, 

Rest  with  Him  through  endless  ages; 
While  my  heart  that  call  attends, 
Still  to  heav'n  my  path  ascends. 

3.  Heavenward  my  spirit  wends. 
That  fair  land  by  faith  exploring; 
Heav'nward  still  my  heart  ascends, 
Sun  and  moon  and  stars  out-soaring; 
Their  faint  rays  in  vain  would  try 
Once  with  light  of  heav'n  to  vie. 

4.  Heavenward,  when  life  shall  close, 
Death  to  my  true  home  shall  guide  me; 
There,  triumphant  o'er  my  woes. 
Lasting  bliss  shall  God  provide  me; 
Christ  Himself  the  way  has  led, 
Joyful  in  His  steps  I  tread. 


1.  ^pimmelan  gel)t  unfre  93ar)n, 
SBir  ftnb  ©äfte  nur  auf  (Srben, 
^i§  Intr  Un  wad)  Sianaan 

Surc^  bie  SBüfte  fommen  h?erben. 
^ter  ift  unfer  ^^^itgrimftanb, 
£)roben  unfer  5?aterlanb. 

2.  ^pimmelanl  ruft  er  mir  au 
^sn  be§  Tjeiracn  2Borte§  Sef)ren; 
S)a§  tueift  mir  ben  Ort  ber  fdu^', 
Tem  iä)  einft  foü  anc^el^ören. 
Sßenn  id)  biefeS  SSor't  Beiua^rt, 
s^aW  iä)  eine  ^■>tmmelfar)rt. 

3.  ^tmmelanl  Wein  (3jfau6e  geigt 
Wxx  ba§  fc^öne  2o§  \)on  ferne, 

©a§  mein  ^erg  ^ä)on  aufluärtS  fteigr 
Heber  ©onne,  Monb  unb  ©terne; 
®enn  i^r  Sic^t  ift  Diel  gu  ffein 
©egen  jenen  (Sfang  unb  ©c^ein. 

4.  .^immeran  tuirb  miä}  ber  ^oh 
^n  bie  rechte  ^eimat  führen, 
®a  \d)  übet  alle  3lot 

(£tt>ig  merbe  trium}3t){eren. 
^€fu§  ging  mir  fetbft  Uoran, 
S)afe  id)  freubig  folgen  fann. 
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J  Je  -  ru  -  sa-lem,  thoucit-y  fair  and  high,Wonld  God  I  were  in  thee! 

/  My  longing  heart  fain,  fain  to  Tbee  would  fly,  It  will  not  stay  with  me;  S  Far  o-ver  vale  and  monnt- 
J  3e  5  ru=f alcm,  bu  j^o^gebaute  ©tabt,  SBoUt'  @ott,  id^  hjdr'  in  bit  I  ) 
\  ^ein  f el^nltci^  ^erj  fo  gro^  SSerlangen  l^at  Unb  ift  nid^t  mel^c  bei  mir.  }  Sßeit    bet  ^erg  unb  Xa* 


r-r 


-1 — V 


6 


1 


ain,  Far  0  -  ver  field  and  piain,  It  hastes  to  seek  its 
iZf  SBeit  itsber  bla=(^e§  ^elb,  ©c^iDingt  e§     ü  ^  ber ; 


J- 


Fount  -  ain  And  leave  this  world  of  pain. 
<xi    s    le  Unb  eilt  aug  bieget  SBelt. 


2.  O  fdfjöner  ^ag,  unb  nod}  biel  fd^ön'rc 

©tunb 

SBonn  bift  bu  enblid^  r)ier, 

S>a  td^  nttt  fiuft  unb  loberfüHtem  SJlunb' 

^^ie  ©eele  geb  bon  mir 

^n  ®otte§  treue  ^änbe, 

Sum  au^ertüäl^Iten  ^fanb, 

Safe  fie  mit  ^peil  anlänbc 

^n  jenem  SSaterlanb? 

3.  ^m  $IugenbIt(J  tutrb  fie  erl^eben  fid^ 
^oc5  liber's  ?^irmament, 

aSienn  fie  berläfet  fo  fanft,  fo  hjunberlid^, 
S)te  (^tätf  ber  Element', 
gäl^rt  auf  ©Itä  SSagen, 
^it  l^eil'ger  ©ngelfd^r, 
S>ie  fie  auf  ^änben  trogen, 
Umgeben  ganä  unb  gar. 

4.  O  (Sl^renburg,  fei  nun  gegrüfeet  mir, 
^u  auf  ber  ©nabenpfort'  I 

SBie  lange  fdbon  ^at  mid^  berlangt  nad}  bir, 

@!^'  id^  bin  lommen  fort 

5Iu§  jenem  böfen  Sebcn, 

Slu§  jener  9Md^ttgfeit, 

Unb  mir  @ott  bat  gegeben 

S)a§  ©rb'  ber  (Stoigfeitl 

5.  Sßa§  für  ein  93olf,  toas  für  ein'  eble  (Sd^ar 
5^ommt  bort  gebogen  fd^on? 

SBaS  in  ber  SBelt  bon  SluSertnä^Iten  mar. 

S^rägt  nun  bie  ©l^renfron', 

S)ie         mir  boÜ  @nabe 

SSon  ferne  gugefanbt, 

9luf  meinem  legten  ^fabc 

^n  meinem  S^ränenlanb. 

6.  ^roipl^eten  gro^  unb  ^atriard^en  l^od^, 
5Iud^  ß^l^riften  insgemein, 

S)ie  meilanb  trugen  bort  be§  ^eugeS  ^odE) 

Unb  ber  Süljrannen  ^ein, 

©d^au  id^  in  ß^ren  f darneben, 

^n  greil^eit  überaK, 

^it  Marl^eit  l^eH  umgeben, 

Wii  fonnenlid^tem  ©tral^I. 


2.  O  happy  day,  and  yet  far  happier  hour. 
When  wilt  thou  come  at  last? 

When  fearless  to  my  Father's  love  and 
power, 

Whose  promise  standeth  fast. 
My  soul  I  gladly  render, 
For  surely  will  His  hand 
Lead  her,  with  guidance  tender, 
To  heav'n,  her  fatherland. 

3.  A  moment's  space,  and  gently,  won- 
Released  from  earthly  ties,  [drously, 
Elijah's  chariot  bears  her  up  to  thee. 
Through  all  these  lower  skies, 

To  yonder  shining  regions. 
While  dow^n  to  meet  her  come 
The  blessed  angel  legions. 
And  bid  her  welcome  home. 

4.  O  Zion,  hail!  Bright  city,  now  unfold 

The  gates  of  grace  to  me! 

How  many  a  time  I  longed  for  thee  of  old, 

Ere  yet  I  was  set  free 

From  yon  dark  life  of  sadness. 

Yon  world  of  shadowy  naught, 

And  God  had  giv'n  the  gladness. 

The  heritage  I  sought. 

5.  O  what  a  tribe,  or  what  a  glorious  host, 
Comes  sweeping  swiftly  down? 

The  chosen  ones  on  earth  who  wrought  the 

The  Church's  brightest  crown,  [most. 

Our  Lord  hath  sent  to  meet  me, 

As  in  the  far-off  years 

Their  words  oft  came  to  greet  me 

In  yonder  land  of  tears. 

6.  The  Patriarclis"  and  Propnets'  noble  train, 
With  Christ's  believers  true. 

Who  bore  the  cross,  and  could  the  w^orst 
That  tyrannts  dared  to  do,  [disdain 
I  see  them  shine  forever. 
All  glorious  as  the  sun, 
'Mid  light  that  fadeth  never. 
Their  perfect  freedom  won. 
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7.  And  when  within  that  lovely  paradise 
At  last  I  safely  dwell, 

Prom  out  my  soul  what  songs  of  bliss  shall 
rise. 

What  joy  my  lips  shall  tell, 
While  holy  saints  are  singing 
Hosannas  o'er  and  o'er, 
Pure  Hallelujahs  ringing 
Around  me  evermore! 

8.  Innum'rous  choirs  before  the  shining 
Their  joyful  anthems  raise,  [throne 
Till  heav'n's  glad  halls  will  echo  with 

Of  that  great  hymn  of  praise,      [the  tone 
And  all  its  host  rejoices, 
And  all  its  blessed  throng 
Unite  their  myriad  voices 
In  one  eternal  song. 


7.  SBenn  bann  auk^t  ic^  angelanget  bin 

fd^öne  ^arabei§, 
(Bo  mirb  öon  I)öd^fter  ^reut>'  erfüllt  ber  : 
(Sinn, 

'^tt  munt>  boE  fiob  unb  ^rei§; 
S)a§  ^aHeluja  retne 
©ingt  man  in  ^eiKgfeit, 
®a§  ^ofianna  feine 

®tib'  in  (Sinigfeii 

8.  mt  ^nbelfTanö  bor  @oite§  Ijo^tm  ^T^ton, 
^n  Spören  o^ne  gat)!, 

2)afe  bon  bem  Mang  unb  bon  bcm  fitfeen 

(Srbebt  ber  grenbenfal; 

Wit  ^unberttaufenb  Sungen, 

Wit  (Stimmen  nod^  bid  mebr, 

Söie  bon  Slnfing  gefunden 

S)a§  ^immelifd^e  ^eer. 


557 

11.  Thou,  O  God,  hast  prepared  of  Thy 
goodness  for  the  poor. 

12.  The  Lord  gave  the  Word,  great  was 
the  company  of  those  that  published  it. 

558 

19.  Thou  hast  ascended  on  high, 
Thou  hast  led  captivity  captive. 
Thou  hast  received  gifts  for  men; 
Yea,  for  the  rebellious  also,   that  the 

Lord  God  might  dwell  among  them. 
559 

20.  Blessed  be  the  Lord, 

Who  daily  loadeth  us  with  benefits,  even 
the  God  of  our  salvation.  Selah. 

21.  He  that  is  our  God  is  the  God  of  sal- 
vation ; 

And  unto  God  the  Lord  belong  the  is- 
sues from  death.  Ps.  68. 
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11.  (Sott,  bit  labeft  bie  eienben  mit  bei^ 
Tien  ©iitern. 

12.  ^er  ^perr  qIH  ba§  Sort  ntit  gro^eiit 
3(^areu  (SöangeUftcn. 
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19.  ®ii  bift  in  bie  ^ofjc  gefahren 
uttb  ftttft  ba§  ©cfttugm^  gefangen; 

bu  J)aft  ©aben  empfangen  für  bie  Wtn^^en, 
ttudi  bie  3lbtrünmgen,  baf?  @ott  ber  ^etr 
benno^  bttfelbft  ftletbcn  tftrb. 

559 

20.  ©elobet  fet  ber  ^err  täglidjl 

©Ott  legt  «n§  cine  fiaft  ouf,  aber  er  hilft 
«n^  aurf).  ©ela, 

21.  SSir  l^aben  einen  @ott,  ber  ba  l^ilft, 
unb  ben  k^xvn  &tttn,  ber  öom  ^obe  ct^ 

rettet.  ?f.  68. 


mt  47  f  Balm 


5ßfl 


1.  O  clap  your  hands,  all  ye  people; 
Shout  unto  God  with  the  voice  of  tri- 
umph. 

2.  For  the  Lord  most  high  is  terrible; 
He  is  a  great  King  over  all  the  earth. 

3.  He  shall  subdue  the  people  under  us, 
And  the  nations  under  our  feet. 

4.  He  shall  choose  our  inheritance  for  us, 
The  excellency  of  Jacob  whom  he  loved. 

Selah. 

561 

5.  God  is  gone  up  with  a  shout. 

The  Lord  with  the  sound  of  a  trumpet. 

6.  Sing  praises  to  God,  sing  praises, 
Sing  praises  unto  our  King,  sing  praises. 

7.  For  God  is  the  King  of  all  the  earth, 
Sing  ye  praises  with  understanding. 

562 

8.  God  reigneth  over  the  heathen, 
God  sitteth  upon  the  throne  of  His  holi- 
ness. 

9.  The  princes  of  the  people  are  gath- 
ered together,  even  the  people  of  the  God 
of  Abraham, 

For  the  shields  of  the  earth  belong  unto 
God,  He  is  greatly  exalted. 


2.  ^ro^Io(fct  mit  ^änben,  aUc  $8ötfer, 
unb  jaudiset  ®ott  mit  frö^Iidiem  Bä^aUl 

3.  S)enn  ber  ^perr,  ber  MerJiöd^ftc,  ift  er^ 
fd^redlid), 

ein  grof^cr  Slöntg  auf  beut  ganzen  @rb6oben. 

4.  (£r  tüirb  bie  ^ölfer  unter  un§  gmingcn 
unb  bie  Seute  unter  unfcre  i5üi?e, 

5.  ©r  ermä^Iet  un§  gum  Erbteil, 

bie  ^ctxüä)Mi  ^atoU,  ben  er  tieöet  @e(a* 

561 

6.  ©Ott  fäl^rct  auf  mit  ^aud^gen 
unb  ber  ^perr  ntit  fjeKer  ^ofaunc. 

7.  ßobfinget,  lobfinget  ©ott; 
roöftnget,  loöftngct  unferm  ^iinige! 

8.  S)enn  @ott  ift  5^önig  auf  bem  gangen 
(5:rbboben; 

(oöftnget  if}m  nüg(id)! 

562 

9.  ©Ott  ift  ^önig  über  bie  Reiben; 
ÖJott  ft^t  auf  feinem  ^eiligen  (Stu^L 

10.  Sie  dürften  unter  ben  $ööl!ern  finb 
bcrfammelt  gu  einem  93oIf  bem  ©ott  Slbra* 
l^am§ ; 

benn  ÖJott  ift  fefjr  cr^öi^et  Bei  ben  ©(gilben 
auf  erben. 
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ho    -     ly  sight  I 

Lj_^  f-M  Ii 

The  v^^orld  is  groviring  old, 

Who  would  not  be  at  rest  and  free 

Where  love  is  never  cold. 

3.  O  Paradise,  O  Paradise! 
I  greatly  long  to  see 

The  special  place  my  dearest  Lord 
In  love  prepares  for  me. 

4.  Lord  Jesus,  King  of  Paradise! 
O.  keep  me  in  Thy  love, 

And  guide  me  to  that  happy  land 
Of  perfect  rest  above. 


Irf0r^  (Bab*B  oiifvam 


1.  Who  are  these  like  stars  appearing. 
These,  before  God's  throne  who  stand? 
Each  a  golden  crown  is  wearing: 
Who  are  all  this  glorious  band? 
Hallelujah!  hark  they  sing, 
Praising  loud  their  heav'nly  King. 

2.  Who  are  these,  who  palms  are  clasping, 
Like  a  conqu'ror,  in  their  hand. 

When  he  sees  his  foeman  gasping, 
Stretched  before  him  in  the  sand? 
What  the  combat,  who  the  foes, 
Whence  this  joyfut  triumph  rose? 

3.  Who  are  these,  of  dazzling  brightness, 
These  in  God's  own  truth  arrayed. 

Clad  in  robes  of  purest  whiteness. 
Robes  whose  lustre  ne'er  shall  fade, 
Ne'er  be  touched  by  time's  rude  hand, 
Whence  come  all  this  glorious  band? 


504 

Tune  31 


2.  €  ^arabie^I  O  ^arabtegl 
Sie  SBelt  i|t  mä)t§  al§  I'etb; 
2Ser  tvoUte  bort  nid^t  feltg  feiu, 

eto'ger  Sieb  unb  j^^ceub. 

3.  £)  g?arobte§!  £)  ^arabie§! 
SBer  möä)t'  nid^t  f(^auen  l)ort, 
S)te  ©tätte,  bie  im§  i[t  bereit, 
^uxä)  (if)v^iu§  unfer  ^ort. 

4.  €  ^efu  e:^rtft,  in§  ^arable? 
(^cteite  einft  iin§  bul 

^sa,  toenn  ba§  mübe  ^erge  bric^f, 

Tr,  Copyright,  1920. 

Uör  CSntt^s  Elxvmt 
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1.  SBer  finb  bie  bor  @otte§  3:^rone, 
2Bay  ift  ba§  für  eine  ©(fiar? 

^cber  tröget  eine  tone, 
©lan^'en  gleid^  ben  ©ternen  flaci 
^palkhija  fingen 
i'oben  ©Ott  mit  l^o^em  (5d§aE[. 

2.  2Ber  finb  bie,  bie  ^almcn  tragen, 
SBic  ein  ©ieger  in  ber  ^anb, 
SBeIc[)er  feinen  getnb  gefd}[agen 
llnb  geftrecft  I)at  in  ben  ©anb? 
S®eM)er  ©treit,  iinb  Inelcfjcc  5^rieg 
€>(^t  gcgeuget  biefen  ©ieg? 

o.  SBcr  finb  bie  in  reiner  (Seibe, 
SBcr(f>e  ift  (^erec^tigfeit, 
Ungetan  mit  inei^em  Meibe, 
5)a§  gerretbet  feine 
ITnb  bereitet  nimmermehr, 
2Bo  finb  biefe  kommen  her? 


4.  These  are  they  who  have  contended 
For  their  Savior's  honor  long, 
Wrestling  on  till  life  was  ended, 
Foll'wing  not  the  sinful  throng; 
These,  who  well  the  fight  sustained, 
Triumph  through  the  Lamb  have  gained. 
5  These  are  they  whose  hearts  were  riven. 
Sore  with  woe  and  anguish  tried. 
Who  in  pray'r  full  oft  have  striven 
With  the  God  they  glorified; 
Now,  their  painful  conflict  o'er, 
God  has  bid  them  weep  no  more. 

6.  These  as  priests,  have  watched  and  waited. 
Off' ring  up  to  Christ  their  will, 

Soul  and  body  consecrated, 
Day  and  night  to  serve  Him  still; 
Now,  in  God's  most  holy  place, 
Blest  they  stand  before  His  face, 

7.  Lo,  the  Lamb,  Himself  now  feeds  them 
On  Mount  Zion's  pastures  fair; 

From  His  Central  Throne  He  leads  them 
By  the  living  fountains  there. 
Lamb  and  Shepherd,  God  Supreme, 
Free  He  gives  the  cooling  stream. 
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13.  And  one  of  the  elders  answered,  say- 
ing unto  me, 

What  are  these  which  are  arrayed  in 
white  robes?   and  whence  came  they? 

14.  And  I  said  unto  him. 
Sip,  thou  knowest. 

And  he  said  to  me, 

These  are  they  which  came  out  of  great 

tribulation, 

And  have  washed  their  robes, 

And  made  them  white  in  the  bfood  of 

the  Lamb.  Rev.  7. 


4.  finb  hkr  bte  tno^t  gefchnpfet 
gür  be§  großen  (Rottes  (5^r'', 
^paben  gleijd^  unb  SSIut  gebämpfct 
^i(f)t  Gefolgt  be§  ©atan§  ^eer; 
®te  erfangeit  auf  ben  .^rieg 
©urd^  be§  2amme§  33Iut  ben  Sieg. 

5.  e§  finb  bie,  bte  btel  erlitten: 
^Triibfal,  ©dimergen,  5Ingft  imb  ^otl 

®ebet  auc^  oft  geftritten 
Mit  bem  ^od)Qelobten  ®ott; 
3^un  riat  biefer  ^amp\  ein  (£nb', 
©Ott  I)at  aW  i^)r  Üeib  getnenb't. 

6.  ^§  finb  bie,  fo  ftet§  erfd^iencn 
^ier  al§  ^riefter  üor  bem  ^errn, 
^ag  nnb  3^ad}t  bexeit,  bienen, 
Seib  unb  ©eel'  geopfert  gern; 
9Zun  ftel)'n  Stöe  fie  r}ertim 

SSor  bem  ©tuf)!  im  Heiligtum. 

7.  $(uf  bem  3ion§&erg  fie  meibet 
@otte§  Samm,  bie  SebenSfonn', 
?J?itten  in  bem  ©tul^I  fie  leitet 
Su  bem  reiften  fiebengbronn; 
<pirt  nnb  Samm,  ba§  einig  ®ut, 
Sieblicf^  fie  erqiiicfen  tut. 
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13.  Hnb  e§  antwortete  bcr  91elteftcn  ciiuav 
imb  fprad)  gu  mir: 

^ev  finb  btcfc  mit  ben  wetf?cn  SUcibcrtt 
angetnn?  Unb  mtjtt  finb  fie  kommen? 

14.  ITnb  id}  fprac^  it^m: 

llnb  er  fprac^  gu  mir: 

^tefe  finb  e§,  bie  gefontmen  ftnb  nu^S  gro* 
f)cr  3:rübftt(, 

nnb  I)aben  il)re  Meiber  getnafdfien, 

nnb  fjaben  t^rc  Slleiber  (jctt  gemndit  im 
^^{xtt  bc0  ^ammeg*  Off.  7. 


Tune  r 

1.  Jerusalem  the  golden, 
With  milk  and  honey  blest! 
Beneath  thy  contemplati<5n 

Sink  heart  and  voice  oppressed. 
I  know  not,  O  I  know  not 
What  joys  await  us  there, 
What  radiancy  of  glory. 
What  bliss  beyond  compare! 

2.  There  is  the  throne  of  David; 
And  there,  from  care  released. 
The  songs  of  them  that  triumph, 
The  shout  of  them  that  feast; 
And  they  who,  with  their  Leader, 
Have  conquered  in  the  fight, 
Forever,  and  forever, 

Are  clad  in  robes  of  white! 

3.  Exult,  O  dust  and  ashes! 
The  Lord  shall  be  thy  Part: 
His  only.  His  forever, 
Thou  Shalt  be  and  thou  art! 
Jesus,  in  mercy  bring  us 
Soon  to  that  land  of  rest: 
Who  art,  with  God  the  Father 
And  Spirit  ever  blest! 
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1.  ^'cnif alem,  bit  golb'ne, 

ebic  ^^erlenftabt; 
Mein  C^erg,  in  btr  5U  Jnalfen, 
©0  gro^  Verlangen  ^af. 
^sä)  bcife  unb  fann'§  nid)t  faffen, 
SBeld^'  fel'ge  ^errlicf)feit, 
Mix  bort  in  beinen  ©affen, 
einft  emig  tnirb  bereift. 

2.  ^ort,  nm  ben  S^(ron  be§  Samme0, 
S)a  fteJit  bie  fel'ge  ©c^ar 

S)er  auSermä^Iten  jünger, 
llnb  preifen  immerbar, 
^^n,  ber  fie  fid^  ertoorben 
3um  eto'gen  (Eigentum; 
S)a  er  für  fie  geftorben, 
3u  feinem  ^rei§  unb  dlul^xn. 

3.  O,  freu  bic^,  (Staub  nnb  (Srbe, 
S^er  Zoh  ift  bir  ©eminn; 
Mu^t  bu  gleid^  Stfdfje  merben, 
(5o  ^aW  bid^  nur  an  ifin. 

S^ein  S3ater  h)irb  bic^  leiten, 
3u  ,^,efu  .<perrlic^feit; 
©ein  ©eift  mirb  bi^  bereiten 
3ur  eln'gen  ©eUgJeit. 

Tr.  Copyright,  1920. 


1.  Thy  Word,  O  God,  declareth 
No  man  hath  seen  or  heard 
The  joys  our  God  prepareth 

For  them  that  love  their  Lord, 
Their  eyes  shall  see  Thy  beauty, 
Thy  face,  Thy  throne,  Thy  might. 
With  shouts  shall  they  salute  Thee, 
The  true,  eternal  Light. 

2.  With  Thee,  their  warfare  ended. 
Thy  saints,  from  earth  released. 
Shall  keep,  mid  glories  splendid, 
Eternal  lioly  feast. 

There  shall  Thy  sons  and  daughters 
The  tree  of  life  partake, 
Shall  drink  the  living  waters 
And  bread  with  Thee  shall  break. 

3.  Thy  constant  praises  sounding 
Before  Thy  great  white  throne, 
They  all  in  joy  abounding 

Shall  sing  the  song  unknown. 
Laud,  honor,  praise,  thanksgiving 
And  pow'r  forever  be 
To  Thee,  the  everliving 
And  blessed  Trinity. 

4.  The  thoughts  of  that  hereafter 
My  inmost  soul  enchant; 

My  heart  is  filled  with  laughter: 

My  feet  are  jubilant. 

My  hopes  on  heav'n  convergent 

I  long  from  earth  to  flee. 

My  soul  e'en  now  is  urgent, 

O  God,  to  be  with  Thee, 
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Tune  514 
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Tune  514 


1.  Rejoice,  all  ye  believers, 
And  let  your  lights  appear! 
The  ev'ning  is  advancing 
And  darker  night  is  near  : 
The  Bridegroom  is  arising. 
And  soon  will  He  draw  nigh. 
Up,  pray  and  watch  and  wrestle! 
At  midnight  comes  the  cry. 

2.  See  that  your  lamps  are  burning, 
Replenish  them  with  oil; 

Look  now  for  your  salvation. 
The  end  of  earthly  toil. 
The  watchers  on  the  mountain 
Proclaim  the  Bridegroom  near. 
Go  meet  Him  as  He  cometh, 
With  Hallelujahs  clear! 

3.  Ye  wise  and  holy  virgins, 
Now  raise  your  voices  higher. 
Until,  in  songs  of  triumph, 
They  meet  the  angel-choir. 
The  marriage-feast  is  waiting. 
The  gates  wide  open  stand; 
Up,  up,  ye  heirs  of  glory: 
The  Bridegroom  is  at  hand! 

4.  There  flourish  palms  of  vict'ry; 
There  radiant  garments  are; 
There  stands  the  peaceful  harvest. 
Beyond  the  reach  of  war. 
There,  after  stormy  winter. 

The  flowers  of  earth  arise, 

And  from  the  grave's  long  slumber 

Shall  meet  again  our  eyes. 
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1.  .^tcin  £)X)t  ]^at  nie  Qeipm, 
S\mx  mcnfd^ndj  $,hig  nefel)n 
S'ic  ?vi'cub,  [o  ben'  befc^jrer, 
®te  (Sott  \l}m  ^at  Deufetm. 
©ic  iucrben  ©ott  anfcfjaucii 
^son  rjelTem  Slngefidjt 
2dblid-)  mit  ir^ren  Slußeii, 
5)a§  elüicj  tua^^re  Std}t. 

2.  mit  @ott  ivh  iücrbcu  ijaltcit 
®a3  cWiQ  Slt)enbmal)f, 

^te  ©pei§  tnirb  nic^t  bcmltcu 

Sßtr  iDerben  ^riidjte  c^feii 
^^om  a3aiim  be§  Se&cn§  ftct, 
^Vmn  93rimn  be§  Qcbem  \d)öp\cn, 
ZxinUn  augleid^  mit  @ott.  • 

3.  28tL-  loerben  ftctg  mit  ©diadc 
5?or  (iiotte§  ©tu^^r  unb  ^jion 
Wit  ^-rciiben  fingen  alle 

Gin  ncneö  Sieb  gar  fcfpn: 
2ol\  (£r)r,  ^rct§,  toft  unb  Stiiifc 
OJott  ^ater  nnb  bent  ©oljn, 
®c3  r}etrgen  @etfte§  SBccfc. 
©ci  Sot)  nnb  S)anf  getan. 

4.  %t'öl)üd)  id)  pflcQ  3u  fingen, 
SSenn  icC)  folt^  greub  bctrarfjt, 
Unb  gel)  in  öoHen  Sprüngen, 
Wein  .«perg.  üor  ?Vrenben  ladjt. 
Mein  @müt  tut  ftd)  l)od)  {d)\vinc\cn 
^on  btefer  SBelt  mit  mam, 
3er)n  mid^  nad)  folc^en  fingen, 
^er  mclt  id)  gar  nid)t  ad)t.  ^ 

1.  Ermuntert  cud),  t()f  frommen, 
geigt  eurer  Rampen  (B^inl 
^er  StDenb  ift  gefommen, 

3)ie  finftre  S^odi  brtd^t  ein. 
(£5  l^at  ftd)  aufgemacht 
®er  93räntigam  mit  ^rac^t; 
Wuf,  betet,  tömpft  unb  tvadyet; 
'dalb  ift  e§  $);ettternad^I 

2.  Mad)t  eure  fiampen  fertig 
Itnb  füITet  fie  mit  €d; 

®eib  eureg  ^exl§  gewärtig, 
'bereitet  2eib  unb  <BeeVl 
3)ie  SSäd^ter  ^ion§  fd}reien: 
^er  Bräutigam  ift  rxal), 
^i^egegnet  t^m  in  fReil^en 
Unb  fingt  .«paMujal 

3.  ^X)v  fluQen  ^ungfraun  aUc, 
,<pe£)t  nun  ba§  §aupt  empor 
Mit  ^au(%en  unb  mit  ©d)aUe 
gum  frol^en  ©ngeld^orl 

®ie  S:ür'  ift  aufgefd^toffen, 
®ie  ^od^geit  ift  bereit; 
%ufr  ouf,  i^r  9fletd§§genoffen, 
^er  ^räut'gam  ift  nid^t  lüett  I 

4.  ^iet  ift  bie  ©tabt  ber  ^renbcn, 
^erufalem,  ber  Ort, 

^0  bie  (Sriöften  tueiben, 
.*pter  ift  ber  ft(§re  ^ort; 
.^ier  finb  bie  gürb'nen  ©a^fcn. 
.<pier  ift  ba§  ^odßaeitma!^! ; 
.^ier  foil  fid^  nieberlaffen 
^e  ^raut  im  ^rcubenfal. 
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9.  There  remaineth  therefore  a  rest  to 
the  people  of  God. 

10.  For  he  that  is  entered  into  his  rest, 
he  also  hath  ceased  from  his  own  works, 
as  God  did  from  His. 

11.  Let  us  labor  therefore  to  enter  into 
that  rest, 

Lest  any  man  fall  after  the  same  ex- 
ample of  unbelief. 

570 

12.  For  the  Word  of  God  is  quick,  and 
powerful, 

And  sharper  than  any  twoedged  sword, 
Piercing  even  to  the  dividing  asunder 
of  soul  and  spirit,  and  of  the  joints  and 

marrow, 

And  Is  a  discerner  of  the  thoughts  and 
intents  of  the  heart. 

13.  Neither  is  there  any  creature  that 
is  not  manifest  in  His  sight, 

but  all  things  are  naked  and  opened 
unto  the  eyes  of  Him  with  whom  we  have 
to  do.  Heb.  4. 
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9.  S)arum  ift  xxod)  eine  dlid)c  Uoidanbcn 
bcm  mit  (SJotteg. 

10.  ^entt  mer  su  fetttcr  0Ju^c  fommeit  tft, 
ber  rufjct  m\ä)  tJon  feinen  Söerfen,  ölctrfjtuic 
(}>ott  i)Ott  feinen. 

11.  ©0  laufet  un§  nun  inn,  cingu* 
fommen  gu  biefer  dlu^c, 

auf  ha^  mä)i  jemanb  falle  in  ba^>fcCötge 
iymnptl  bc0  tlnolauöeng. 

570 

12.  S)enn  ba§  SBort  @ottc5  ift  Ubcnhici 
unb  ffäftiL] 

«nb    fdjärfer    benn    fmx  smcifc^neibtq 

unb  burd^brinnct,  big  baß  eg  fc^eibct  Seele 
imb  @eift,  auäj  ^Dlaxt  unb  ^ein, 

unb  tft  ein  0?t(i&ter  bcr  0>cbanfen  unb 
3tnnc  be§  ^ergen^. 

13.  Unb  ift  feine  ^tcatiir  bor  \l)m  un]id)t^ 
liar ; 

tft  aber  ttWe§  6(o^  unb  cntberft  tJor  feinen 
Süigen.  (£(^r.  4. 


5r 

Tune 

1.  The  Bridegroom  soon  will  call  us: 
Come,  all  ye  wedding  guests! 

May  not  His  voice  appall  us 
While  slumber  binds  our  breasts! 
May  all  our  lamps  be  burning. 
And  oil  be  found  in  store, 
That  we  with  Him  returning, 
May  open  find  the  door! 

2.  There  shall  we  see  delighted 
Our  dear  Redeemer's  face, 
Who  leads  our  souls  benighted 
To  glory  by  His  grace; 

The  patriarchs  shall  meet  us, 
The  prophets'  holy  band, 
Apostles,  martyrs,  greet  us 
In  that  celestial  land. 

3.  They  will  not  blush  to  own  us 
As  brothers,  sisters  dear, 
Love  ever  will  be  shown  us 
When  we  with  them  appear; 

We  all  shall  come  before  Him, 
Who  for  us  Man  became. 
As  Lord  and  God  adore  Him, 
And  ever  bless  His  Name. 

4.  Our  Father,  rich  in  blessing, 
Will  give  us  crowns  of  gold, 
And  to  His  bosom  pressing, 
Impart  a  bliss  untold. 

Will  welcome  with  embraces 
Of  never-ending  love, 
And  deck  us  with  His  graces 
In  blissful  realms  above. 

5.  In  mansions  fair  and  spacious 
Will  God  the  feast  prepare 

And  ever  kind  and  gracious. 

Bid  us  its  riches  share; 

There  bliss  that  knows  no  measure 

From  springs  of  love  shall  flow, 

And  never  changing  pleasure 

His  bounty  will  bestow. 
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1  B^r  ffiranttigam 

616 

1.  Ser  Üöräut'gam  h)irb  halb  rufen: 
Ätommt  aW,  i^r  ^pocffgcitgßäff ! 
spilf,  &ott,  baf3  iüir  nic^t  fc^fafeu, 
^n  ©iinben  fd^Iummern  feft, 
S3arb  ()ab'n  in  unfern  ^änbcn 
Sic  iiampcn,  Oel  unb  £id)t 
Hub  biirfen  un§  nid^t  luenben 
fSon  beincm  $(ngeft(^t. 

2.  ©a  merben  imt  mit  ^xmben 
Sen  ^pcilanb  fc^auen  on, 
Ser  burc^  fein  S3  Int  unb  Reiben 
Sen  .<pimmel  oufgetan; 
Sie  liefen  ^nitriard^en, 
^I'ol^Jieten  aUsumal, 
Sie  S^Järt'rer  unb  Sr|?ofteI 
S3ei  \f)m,  ein'  grofee  ^af)i. 

3.  Sie  merben  unS  anne^^meti 
il^re  S3rüberlein, 

^iä)  un[er  gar  nid^t  fd^ämen, 
liny  mengen  mitten  ein. 
Wit  merben  atte  treten 
Bur  meä)icn  ^cfu  6:r)rift, 
''ÄU  unfern  @ott  anbeten, 
Scr  unferg  ^5'Ieifd}eg  ift. 

4.  ©Ott  lüirb  fief}  gu  un§  fe()reu, 
(Sin'm  jebcn  fe^en  auf 
Sie  giilbne  ^ron'  ber  (S^ren 
Hub  lergen  freunblid)  brauf, 

-  SBirb  un§  an  fein'  S3ruft  briicfeu 
Wu§  Sieb'  gang  bäterlic^, 
Wn  Seib  unb  ©eef  un0  fd^mii(fcn 
Wit  @aben  milbiglid). 

5.  ioirb  un§  frö^lid^  leiten 
^n§  etü'ge  ^arabeiS, 
Sie  ^od^geit  3u  bereiten 

.  3ti  feinem  ßob  unb  5ßrei^. 
Sa  h)irb  fein  greub'  unb  Söonne 
^n  redetet  Sieb'  unb  ^reu' 
2ru0  mttt§  ©d^^  unb  Bronne 
Unb  täQliä)  merben  neu. 


A-way  from  earth's  vain  pleasures, To  heaven's  golden  shore, 
There  are  Thy  precious  treasures,  My  soul  for  -  ev  -  er-more. 
^ort,  fort,  mein  t>erj,3um  ^imonel,  ^ott,  fort,  gum  &im=mel  %u  I 
3n    bie :  fern  S^elt^ge  *  tüm^met  ^ft  für  bic^  fn  :  tic  3Ru^'. 


Where  Je  -  sus  has  as- 
%o  (Sot  =  teä  fiämmleirt 


r— f- 


Chorus. 


i-t: 


A  \- 


cended.  Where  love  with  joy  is  blended,There,  there  for  heaven's  shore,  My  soul  longs  evermore. 
h)et  =  bet,  Sft  ei  =  ne  ©tätt'&e^  reibet.   ®a,  ba  ift  bei  ^  ne  S^iut)',  ^ort,  fort,  gum ipimmelgu. 


4L    ^  ^ 


2.  By  sin  and  sorrow  driven 
With  burdens  weighted  down: 
Away,  my  soul,  to  heaven. 
Where  Jesus  holds  thy  crown. 
Where  in  the  glorious  manor, 
He  waves  the  victor's  banner. 

3.  O  dearest  Lamb  of  heaven, 
My  soul  yearns  for  Thy  love! 

O,  would  that  wings  were  given 
For  me  to  soar  above, 
Where  round  the  throne  of  glory. 
Thy  ransomed  saints  adore  Thee. 

Tr,  Copyright,  1921. 
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1.  I'm  but  a  stranger  here, 
Heav'n  is  my  home; 
Earth  is  a  desert  drear, 
Heav'n  is  my  home; 
Danger  and  sorrow  stand 
Round  me  on  every  hand; 
Heav'n  is  my  fatherland, 
Heav'n  is  my  home; 

2.  What  though  the  tempest  rage, 
Heav'n  is  my  home; 

Short  is  my  pilgrimage, 
Heav'n  is  my  home; 
And  time's  wild  wintry  blast 
Soon  shall  be  over-past; 
I  shall  reach  home  at  last, 
Heav'n  is  my  home. 

3.  There  at  my  Savior's  side, 
Heav'n  is  my  home; 

I  shall  be  glorified, 
Heav'n  is  my  home; 
There  are  the  good  and  blest. 
Those  I  love  most  and  best; 
And  there,  I,  too,  shall  rest, 
Heav'n  is  my  home. 
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2.  giifjlft  bu  btdf}  noä)  oebunben, 
(Snrreife'  bicf)  nur  bc^ergt: 

2amm  (lat  iiberiDimben, 
2Sa^  beine  Seele  fd^mergt. 
2Bie  fc^lningt  e§  feine  ^^a^ne 
^oxt  auf  bem  Siege^planel 

3.  O  2amm  auf  3ion§  ^ügel, 
SBie  rieiTlicf}  ficf^ft -bu  mis] 
?lc^  ^ätt'  Tcf]  S(brer§  g^Iügel, 

^d)  etfte  fieiit  nad)  ^^aui, 

2Bo  mit  ^Triumpf)  xinb  g?raiigen 

Xie  ^Seinen  bic^  umfangen. 


Mnn  ^nm  ist  öort 


1.  bin  nur  giilgcr  (jicr, 
?Jfein  ,«pcini  ift  bort; 

^ie  SBcIt  ift  bitter  mir, 
?J?ctn  -SiDcim  ift  bort; 
.^»ier  iff  nur  i?etb  unb  2Be'^, 
2Bo  ic^  aucfi.  gel}'  unb  ftel)' ; 
""Jlad)  oben  id}  nur  fc^', 
Mdn  ^cim  ift  bort. 

2.  SSenn  brum  and)  Stürme  lrcl)'n, 
S)?ein  ^eim  ift  bort; 

(Sg  tnirb  nidjt  lange  gel^'n, 
Mein  i^eim  ift  bort; 
33alb  ift  bie  9?ad}t  borbei, 
^^öalb  ift  ber  3:ag  f)erbei; 
Xrum  jaudjg'  id)  frörjlidi,  frei: 
5J?ein  ipeint  ift  bort. 

3.  ^ort,  tvo  mein  i^eilanb  ift, 
ai?ein  s^eun  ift  bort; 

Xort,  ino  e§  fierrlic^  ift, 
?JJein  .^eim  ift  bort; 
^ort,  m  bie  Sel'gen  all,  . 
^sljn  preifen  aUauinal, 
9JZit  aller  ©ngel  Sa^: 
iD?ein  .<peim  ift  bort. 


4.  Therefore  I  murmur  not, 
Heav'n  is  my  home; 
Whate'er  my  earthly  lot, 
Heav'n  is  my  home, 
And  I  shall  surely  stand 
There  at  my  Lord's  right  hand 
Heav'n  is  my  fatherland, 
Heav'n  is  my  home, 


574 


4.  3^nm  tann  id)  fröfjHc^  fein, 
^Män  §eim  i)t  bort; 
Unb  trogen  SBe^  imb  ^ein, 
S3cetn  5)cim  ift  bort; 
?ln  ^efu  ^l^aterlianb, 
8um  fd)önen  ä>aterlanb, 
©ef)  id)  brum  imuerlüanbt: 
S^Jctn  4'>etm  i[t  bort. 

Tr.  Copyright,  1920. 
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the  golden  gates,  And  let  the  vic-tora  in. 
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2.  What  rush  of  hallelujahs 
Fill  all  the  earth  and  sky! 
What  ringing  of  a  thousand  harps 
Bespeaks  the  triumph  nigh! 

O,  day,  for  which  creation 
And  all  its  tribes  were  made; 
O,  joy,  for  all  its  former  woes 
A  thousand-fold  repaid! 

3.  O,  then  what  raptured  greetings 
On  Canaan's  happy  shore; 

What  knitting  severed  friendships  up, 
Where  partings  are  no  more! 
Then  eyes  with  joy  shall  sparkle 
That  brimmed  with  tears  of  late; 
Orphans  no  longer  fatherless, 
Nor  widows  desolate. 

4.  Bring  near  Thy  great  salvation, 
Thou  Lamb  for  sinners  slain; 

Fill  up  the  roll  of  Thine  elect, 

Then  take  Thy  power,  and  reign: 

Appear,  Desire  of  nations. 

Thine  exiles  long  for  home; 

Show  in  the  heav'ns  Thy  promised  sign; 

Thou  Prince  and  Savior,  come! 


243 


2.  ^'urd^  alle  Gimmel  bringet 
®er  golb'nen  Warfen  .'ftlang, 

Unb  tüic  im  Sturme  mächtig" raufcfjt, 
Gin  freub'cjcr  Sicge^jang; 
€)  3rag  bec  ^imtnel§lT:)onne, 
So  [ÜB  nac^  Seib  unb  Streit! 
SBie  Iof)nft  bcr  (Srbe  Sc^mcrgcn  bu 
9Jtit  em'ger  ^perrlii^feit. 

3.  SBic  iDcrben  bocfi  begrüßen 
Sort  beine^5  l^ic^tegi  Straf)!, 
5^ic       in  G()riyto  liebeten, 
C")ier  in  bcm  Sc^atten^Tal  I 
S)ort  ftef)en  feine  SBittoen 
?(m  oben,  bunffen  @rab, 

®ort  trocfnet  @ott  bie  •Tränen  af( 
Ser  armen  Sßaifen  ah. 

4.  '^a§>  i)a\t  bu  un§  errungen, 
®n  treueg  ©otteglamm, 

Ser  Sünbc  ^ylud^  gebrochen  all 
®u  ^-^elb  am  ^reuaegftamm ! 
S'rum  fingen  Segionen 
Um  beinen  f)ol)en  S^^ron, 
Hnb  taufcnbmal  3el)ntaufenbe 
ipier  auf  ber  Grbe  f(^on. 


575       9tl(m  mir  nm  muhn 


Shall  we  meet  be-yond  the  riv  -  er,  Where  the  surg-es  cease  to  roll  wferein 
©erniuirunä  n^o^l  em .  mal  h^ic  .  ber  Xott  im  t^el  .  ten  ert)'.  gen  If^t;   3Bo  fein 


'here  in 
Bo  fein 


^s^^L.  ^^"^  ^"^^^  'i7  •  5^  Noth-ing  can  distress  the  soul?  Shall  we  meet,  shall  we 
©c^merjun^me^rbrutftmeber  Xoxt  t>ov      .  fu  Hn.ge.^t?  ee^j'niciriinMernt^v 


5:  ^---^p 


meet,  shall  we  meet,  Shall  we  meet  beyond  the  river.  Where  the  surg-es  cease  to  rolP 
imö,  fe^  n  mt  iin§,  ©e^'ntvn?  wng.tüoJ^l  ein=ma(  Vok-Mv  S)ort  im  ^eU  ten  eir'^-gen^iit? 


I  U       i        1/  i 

2,  Shall  we  meet  with  Christ,  our  Savior.  2.  ©e^'n  tcir  ung  alS  ©otteSfinber 

When  He  comes  to  claim  His  own?  ^a(£i  he§  2thtn§  ftürm'[d|er  ga^rt 
Shall  we  know  His  blessed  favor,  bem  Sanb  ber  Uebertotnber, 

And  sit  down  upon  His  Throne?  Hm  be§  fiamme§  ^ron  gefd^ort? 

Chorus:  Shall  we  meet  with  Christ,  etc.  (£ljoxu§:  ©c^'n  tvix  uttg  aX§  wfto 
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8.  Christ  ascended  up  on  high, 

He  led  captivity  captive,  and  gave  gifts 
unto  men. 

9.  Now  that  He  ascended,  what  is  it 
But  that  He  also  descended  first  into  the 

lower  parts  of  the  earth? 

10.  He  that  descended  is  the  same  also 
That  ascended  up  far  above  all  heavens, 

that  He  might  fill  all  things. 

11.  And  He  gave  some,  apostles;  and 
some,  prophets; 

And  some,  evangelists;  and  some,  pas- 
tors and  teachers. 

12.  For  the  perfecting  of  the  saints,  for 
the  work  of  the  ministry,  ' 

For  the  edifying  of  the  body  of  Christ. 

13.  Till  we  all  come  in  the  unity  of  the 
faith. 

And  of  the  knowledge  of  the  Son  of  God, 
Unto  a  perfect  man, 
Unto  the  measure  of  the  stature  of  the 
fulness  of  Christ.   Eph.  4. 
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8.  e^riftuS  ift  aufgefal^cen  in  bic  ^o^e, 
uttb  f)nt  btt§  Öicfängntö  sefßttgcn  gefü^rct, 

iittb  I)nt  ben  9}icttf(^en  (^ahcn  gegeben. 

9.  er  aber  aufgefat^ren  ift,  tva§  ift  c^v 
benn  ba^  er  guuor  tft  fjinnnter  gefolircn  lu 

bie  unterften  Oerter  ber  @rbe? 

10.  ®er  hinunter  gefal^ren  ift,  ha§  ift  bciv 
felbige, 

ber  aufgefahren  tft  ü6er  aÄc  ^^mmcl,  onf 
btt^  cr  me^  erfüöcte. 

11.  llnb  er  ^at  (Stltd^e  gu  ^rjjofteln  gefei^U, 
©tltc^e  aber  gu  ^rop^eten, 

etltd)e  m  ©bangeltften,  etltd^c  m  ^trtcn 
nub  Se^rern, 

1 2.  5)afe  öte  ^eiligen  gugerid^tet  toerben  gum 
SBerfe  be§  Stmts, 

baburc^  ber  Seiö  ß^rtftt  erbauet  tt>eirbc. 

13.  S3i§  bafe  tvit  aHe  ^inan  fommcn 

3u  einerlei  ©rauben  unb  ©rfenntnt#  bc$ 

iinb  ein  üoHlommener  Mann  inerben, 

ber  ba  fei  in  ber  SJla^e  be§  tJoWfommenen 


577       31a  mit  Mlfn  nm  vauhtt 


•1 

^  ..... 



 # 

Yes,  we'll  meet  be-yond  the  riv  -  er, 


In 


bem  Sanb  ber  §err=lic^  a  feit, 


©in ;  gen 


—I  — 0  — m — 1  —  1  — 0~-a 


joy*-ous-ly  for  -  ev  -  er  Aft  -  er  all  this  sad  dis-tress.  Yes,we'll  meet^  yes.we'U 
fe  f  i'lQ  uttsf're  £ie  *  ber,  äBenntüirrec^t  ge^fämipft  im  €treit.        ge  s  h)i^^    |a  ges 


Iii 


31' 


— i^— tpz 


— J  — s_-.  ^  ,  ,  — ^-r  J-;  ^ — ^ 


meet,  yes,we'llmeet,'^es,we'll  meet  bevond  the  riv -er    In  the  land  of  hap-pi  -  ness. 
\C)\%,    ja  ge  *  iüi^,       ge  -       tuir  fc^'n  wn§  n?ie-'ber      bcm  £anb  ber  §crr4icf^  s  feii 


2.  Yes,  we'll  dwell  with  Christ  forever 
Seeing  then  His  glorious  face 

Dwell  in  light  and  peace,  and  never 
Wander  from  His  sweet  embrace. 
Chorus:  Yes,  we'll  dwell  with  Christ,  etc. 

3.  Therefore  come  all  danger  braving 
To  the  healing,  saving  flood, 

Christ  is  calling,  Christ  is  saving 
Through  His  ever  blessed  blood. 
Chorus:   Therefore  come  all  danger,  etc. 


2.  %a,  iutr  3icl)'n  t)cm  ^crrn  geleitet 
Cttt  in  jene  %Qiiz^\i<x^i, 

SBo  ben  ©el'gen  ift  bereitet, 

SBq§  fein  Slug'  gcfc^en  ^at. 

®  !^  0  r  u  0  :      h)ir  3iel)'n  bom  ^errn 

3.  ^^arum  fommt  unb  tafet  un§  eilen 
3u  be§  fiebenS  l^eiFgcr  glittl 

^efu5,  tntU  un§  retten,  feilen, 

®af)  tnir'S  l^aben  etoig  gut  I 

©  ^5  0  r  u  g  :  S;anim  fomtnt  unb  laßt  ufln- 


578 

4.  Lord,  make  me  to  know  mine  end, 
And  the  measure  of  my  days,  what  it  is; 

that  I  may  know  how  frail  I  am. 

5.  Behold,  Thou  hast  made  my  days  as  a 
handbreadth; 

And  mine  age  is  as  nothing  before  Thee. 
Verily  every  man  at  his  best  state  is 
altogether  vanity.  Selah. 

6.  Surely  every  man  walketh  in  a  vain 
show. 

Surely  they  are  disquieted  in  vain; 
He  heapeth  up  riches,  and  knoweth  not 
who  shall  gather  them. 

579 

7.  And  now.  Lord,  what  wait  I  for? 
My  hope  is  in  Thee. 

8.  Deliver  me  from  all  my  transgressions. 

Ps.  39. 


578 

5.  Eber,  ^err,  le^re  bod^  mid^,  bafe  e§  ein 
(Snbe  mit  mir  l^abcn  mufe, 

unb  baf?  mein  ßeöen  ein  3tel  ^at  uni»  bo# 
\^  baüon  mu^. 

6.  ©ie^e,  meine  STage  finb  einer  ^anb 
breit  bei  bir, 

unb  mein  ßeöen  ift  rtJtc  ni(?^t§  not  t\t* 
2Bie  gar  nid^t§  finb  alle  S?lenftf)en, 
bie  boi^i  fo  filler  leBen!  Sela. 

7.  ©ie  ge^^en  ba^er  tnie  ein  ©d^emen  nxib 
madden  i^nen  biet  bergeblidfjer  Unrul^e; 

fie  fammeln  unb  miff  en  nt(^it,  mer  e§  Xtlt-- 
gen  mirb. 

579 

8.  9Zun,  ^err,  h3e§  foU  id^  mtd§  troften? 

öoffc  ttuf  bi(!fy. 

9.  (Srrettc  mid^  üon  atter  meiner  ©ünbe, 

g5f.  39. 


Eilt  f  tignm 


Bn  Pilger 


The  wea  -  ry  pil  -  grim  tra  -  ces  His  pain  -  ful 
3)er  ger     aiiä   bev    ger  =  ne    ^te^t   fei  tiev 


foot -Steps  home;  'Tis 
^pei  =  mat   311.  5)ov. 

h  ^ 


r    '  r 

well;  the  stars  are 
leud^  =  ten     jei  =  ne 


smil  -  ing  'Neath  heav  -  en's  peace-ful 
©ter   =   ne,     SDovt  fudjt     ei      fei  .  ne 


dome. 


2.  His  aching  heart  is  longing 
For  one  he  loved  so  dear; 
Upon  the  grave  the  garlands 
Lie  faded  many  a  year. 

Z.  The  twilight  breeze  is  wafting 
Day's  painful,  parting  chord; 
Farewell,  sweet  day!    Thy  music 
No  longer  will  Be  heard. 

4.  Farewell!  A  brighter  morning 
Is  breaking  through  the  cloud; 
'Tis  not  for  weary  pilgrims 
To  shudder  at  the  shroud. 

.5.  Farewell!  O'er  night's  bleak  shadows 
The  golden  dawn  is  come; 
And  angel  hands  are  tolling 
A  knell  for  one  at  home. 
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9.  And  there  came  unto  me  one  of  the 
:seven  angels,  and  talked  with  me,  saying, 

Come  hither,  I  wiJJ  show  thee  the  bride, 
the  Lamb's  wife. 

10.  And  he  carried  me  away  in  the  spirit 
to  a  great  and  hi-gh  mountain, 

And  showed  m&  that  great  city,  the  holy 
Jerusalem,  descending  out  of  heaven  from 
God. 

11.  Having  the  glory  of  God, 

And  her  ligbt  was  like  wnto  a  stone  most 
precious,  even  like  a  jasper-stone,  clear  as 
crystal ; 

12.  And  had  a  wall  great  and  high. 
And  had  twelve  gates,  and  at  the  gates 

twelve  angels, 

And  names  written  thereon. 

Which  are  the  'names  of  the  twelve 
tribes  of  the  children  of  Israel. 

14.  And  the  wall  of  the  city  had  twelve 
foundations, 

And  in  them  the  names  ©f  the  twelve 
apostles  of  the  J-amb. 


2.  Sein  (Beinen  gel]!  'f}inü6er, 
Sein  l'iebjtcg  liegt  im  @m6; 
S}ie  S3Iumen  tnac^fen  b'rüber, 
S)ie  Blumen  faHen  ab. 

3.  ^er  <parfenton  bcrfünget 
%m  ftirien  2Btnbe§mer)'n; 
®er  %a%  ben  er  befinget, 
S)tHf3  i^eiite  nod}  Uergefj'n. 

4.  Ser  t)on  bem  ^omgfetme 
S>er  (SlüigJett  gef($mecft, 
®er  gütiger  ift  balietme, 
^vx,  h:)enn  bac^  @ra5  il)n  becft. 

5.  S'rum  medt  tön  aud^  tiienieben 
S^as  .f>etmh:)e()  frü^  unb  fpät; 
(£r  fuc^t  bort  oben  grieben, 
SSo^in  fein  Seinen  geljt. 


581 

9.  llnb  e§  fam  mir  einer  bon  ben  fteben 
(Sngeln,  unb  fprac^: 

ftomm,  icft  miß  btr  ba§  SSetö  geigen,  bic 
Jöraut  be§  2amme§.  .  - 
^  10.  llnb  fü^retc  micf)  fiin  im  @et[te  mif 
einen  großen  unb  l)oI}en  '^erg, 

unb  setgte  mir  bte  grob'e  etabf,  ba§  f)eUigc 
^erufttlem,  ^ernicber  faörcn  nu^3  bem  Gimmel 
öon  ©Ott. 

11.  llnb  f)atte  bic  <perL-ad)fett  @otte§, 

unb  iör  Stdjt  mar  glctdj  bem  aüercbelften 
Stein,  einem  Oeöen  Saf^t'^; 

12.  Unb  fjatte  grofie  unb  f)of)e  SJlaucrn, 
unb  Imtte  gniöff  Sore,  unb  auf  ben  2:orcn 

artJölf  (fnget, 

unb  Seamen  gcfdiricbcn, 

meiere  ftnb  bic  i\m\\  (^cftf)(ed)ter  ber  ^in= 
ber  ^fraeL 

14.  Unb  bte  ai^aucr  ber  %idi>i  Tjatte  ait)örf 
©rünbe, 

unb  in  benfelHgen  bte  0^amcn  ber  smölf 
5()joftel  be0  Samme-?. 
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21.  And  the  twelve  gates  were  twelve 
pearls ; 

Every  several  gate  was  of  one  pearl; 

And  the  street  of  the  city  was  pure  gold, 
As  it  were  transparent  glass. 

22.  And  I  saw  no  temple  therein, 

For  the  Lord  God  Almighty  and  the 
Lamb  are  the  temple  of  it. 

23.  And  the  city  had  no  need  of  the  sun, 
neither  of  the  moon,  to  shine  in  it, 

For  the  glory  of  God  did  lighten  it,  and 
the  Lamb  is  the  light  thereof.  Rev.  21. 


582 

21.  llnb   bic   sifölf    -lore   waxen  olrolf 

iittb  etn  jcgttcf)  Xi)ot  luar  uoit  (Mmt  %exlx 
nub  bie  (^afjcn  bcr  ^rabr  inareu  lauicv 

al§  em  bitrcf)ftf|ctncnb  05(nv, 

22.  Hub  id}  iai)c  feinen  ITcmpel  bariiincn; 
bcnn  ber  ^crr,  ber  aümärfjttgc  ®ott»  ift  iht 

'Hempct,  itnb  bod  2amm. 

23.  Itnb  bie  ^taht  bcbaxf  feiner  Sonne, 
rtoc^  beg  5Dtonbe§,  bav,  fie  ifir  fcficincn; 

benit  bte  .öerrüd)fett  Oiotte^S  erfcuditct  nc. 


«ub  tf)re  2eurf|fe  ift  ba§  vamm. 


•if.  21. 


3  ffiottg  Ifl  ht  Wtttj  Angela     5H3        ©  mnnt  ul}  bnrt  obru 


I: 


^^^^^^^ 


{  I  long  to  be  with  an  -  gels,  And  with  the  an-gels  stand, 
/  A  crown  up- on  my  fore-head,  A  harp  with- in  my  hand. 
Id  h?d  s  re  id^  bort  o  -  ben  Sei  @ot  s  te§  ©n  ^  ge  ^  lein, 
{  ®a,  Vüo  ge^c^mücftmtt^ro  =  nen  ^2)ie  ©el' j  gen,  gro^unb  flein. 


I  I 
There  right  before  my 

feE)'  id^  bann  ben 


Sav-ior,So  glorious  and  so  bright,  I'd  wake  the  sweetest  mu-sic,  And  praise  Him  day  and  night, 
öeilanb  %m  ^immelSglanjfo  fc^ijn,  Unb  2;au=fen=be  mit  §ar=fen;  %^\\  STag  unb  ^^Jacf^t  er^ol^'n. 


-i 


t— t 


2.  I  never  would  be  weary. 
Nor  ever  shed  a  tear. 
Nor  ever  know  a  sorrow. 
Nor  ever  feel  a  fear; 

But  blessed,  pure  and  holy, 

I'd  dwell  in  Jesus'  sight, 

And  with  ten  thousand  thousands, 

Praise  Him  both  day  and  night. 

3.  I  know  I'm  weak  and  sinful, 
But  Jesus  will  forgive; 

For  many  little  children 
Have  gone  to  heav'n  to  live. 
Dear  Savior,  when  I  languish, 
And  lay  me  down  to  die, 
O  send  a  shining  angel 
To  bear  me  to  the  sky. 

4.  O,  there  I'll  be  with  angels. 
And  with  the  angels  stand, 

A  crown  upon  my  forehead, 
A  harp  within  my  hand; 
And  there  before  my  Savior, 
So  glor'ous  and  so  bright, 
I'll  join  the  heav'nly  music, 
And  praise  Him  day  and  night. 


2.  ^ort  oljue  ?5nrd)t,  in  gerieben, 
Stört  irscbcr  ©ram  nod)  ©djincrg; 

barf  id}  nid^t  mel)r  meinen, 
3^ur  ^^reube  füüt  ba§  ^»erg. 
$luö  ©naben  rein  unb  fieilig, 
9?on  ^sefu  angebHcft, 
Mxä)  beugenb  rief  in  Xemnt, 
S^irb  bort  mein  iierg  erqnidt. 

3.  Itnb  Bin  icfi  nod)  ein  Sünber, 
Sein  ^Int  tnäfd)t  tneiB  ^t^^b  rein, 
So  nimmt  er  bann  mitf)  Firmen 
^sn'§  i^immelreid)  Ijinein. 
SSenn  id)  einft  o^nc  i^räfte, 
S-em  2^oDe  nalie  bin, 

S^ann  füfiren  mid)  bie  (Sngel 
3u  bir,  mein  i^eilanb,  ^tm. 

4.  ^Balb  tnerb'  idj  bann  mit  i'finen 
^ov  beinem  2!l}rone  ftefi'n, 
&e]ä)mMt  mit  ^^immelSfronen, 
X'ie  Serapliinen  fe{}'n; 

^o(^  bu  aüein,  mein  ^efn», 
^ift  mir  ber  fc^önfte  ^rei§; 
5)idl  foK  mein  Sieb  eihehtn, 
So  gut  ic^'»  fann  nnb  mei^. 
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554 


War^t  avrf 


fWake,  a  -   wake,  for  night    is  fl)^ 

I  Mid    -  night   hears  the  wel  -  come  voi  - 

f^a    .  c^et     auf!  ruft  itnä    bie  etim 

imit    .  ter  =  imd)t  ^ei^t  bie  .  fe  etini 


tr 


ces, 
nie 
be. 


§3 


The  watch -men  on  the 
And  at  the  thrill  -  ing 
5er2Bäd)=ter  fe^r  ^odj 
©te   ni  .  fen   unä  mit 


heights  are  cry  -  ing, 
cry  re  -  joi  -  ces; 
ouf  ber  ^in  =  ne, 
l^el  .  km    minx  .  be: 


A  -  wake.  Je 
0      where  are 


leva, 


i 


f 


ru  -  sa  -  iem,        a  -  rise! 

ye,     ye     vir   -  gins  {Omit)    wise?  The 
auf,  bu  ©tabt  3e  .  ru    .    fa.  Iem! 

feib  i^r    flu  .  gen  ^snng  .  ^xau'-(Omit)  en? 


Bride-groom  comes,  a  -  wake!  Your  lamps  with  glad  -  ness  take!       Hal  -  le  -  u   -   iih?  VVifh 
auf,  berSSrant'gamfömmti^te^t  auf,  bie  lam  =  pen  ne^mt !     .^aLle^iu  ^^alÄt 


m 


i 


T 


-4-,  --]- 


m 


—a 


bri 
end 


dal 
be 


care  Your- selves  pre  -  pare 
leit    ^,ur  .r^odi  =  ^eitö  freub 


To  meet  the  Bride -groom  who 
@el)t  i^m    ent  =  ge  =  gen,  eg 


is  near! 
ift  3eit. 


2.  Zion  hears  the  watchmen  singing, 
And  all  her  heart  with  joy  Is  springing, 
She  wakes,  she  rises  from  her  gloom; 
For  her  Lord  comes  down  all  glorious. 
The  strong  in  grace,  in  truth  victorious, 
Her  Star  is  rls'n,  her  Light  is  come! 
Now  come  Thou  Blessed  One, 

Lord  Jesus,  God's  own  Son, 
Hail!  Hosanna! 
The  joyful  call  we  answer  all, 
And  follow  to  the  nuptial  hall. 

3.  Glory  unto  Thee  be  given, 

By  men  and  by  the  host  of  heaven. 
With  harp  and  cymbal's  clearest  tone; 
Of  one  pearl  each  shining  portal. 
Where  we  are  with  the  choir  immortal 


2.  \)öxx  bie  SBäd^kc  fingen, 

Jasi  .<pera  WxXi  \\)x  bor  ^vreubcn  f^rinqeir 
^te  h)ad)t  unb  fte^et  eirenb  auf.     '  ' 
^reunb  fommt  bom  ^immet  präditia, 
Jon  @naben  ftarf,  bon  SBar)rf)ett  mädjriä- 
^sf)r  Std}t  roirb        i^r  ©tern  gebt  auf  ' 
i'tnn  fomni,  bu  h>erte  ^ron', 
.Cu'LT^efu,  (Softer  (Sor)n  I 
.C'>ofiannal 

2Bir  folgen  QU'  gum  ^reubenfüC 
llnb  galten  mit  bag  tbenbma^L 

3.  ©loria  fei  bir  gefungen, 

S^e«wn^  unb  mit  ©ngeKgunaen, 
mii  :3imbern  nnb  mit  ^arfentonl 
^-8on  a^f örf  perlen  finb  bie  ^Tore 
Wn  beincr  ^{cib^,  \mx  fte^'n  tni  Cfjorc 
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Of  angels  round  Thy  dazzling  throne, 

Nor  eye  hath  seen,  nor  ear 

Hath  yet  attained  to  hear 

Such  great  glory; 

Therefore  will  we  eternally 

Sing  hymns  of  joy  and  praise  to  Thee. 


Xtt  (Snoel  l)od}  inn  bcinen  ^I)ron. 
.^ein  Slug'  l)at  je  aefel)'n, 
A^ein  £)l)r  Tjat  jc  Gcr)ört, 
3o(d)e  ?^reube. 

Srum  jaud^gen  tuir  iinb  fiußcn  bir 
Is^alkhija  für  iiiib  für. 


lEtrrttttg 


5B5 


(  E  -  ter-ni-  ty,  ter  -  rif-ic  word!  Within  the  heart  a  piercing  sword,  Beginnmg  without  end-ing;  ) 
(E-  ter-ni  -  ty,  unmeasured  time!  I  sink  beneath  the  tho't  sublime,  That  I  to  thee  am  tend-ing.  \ 
i  D  ®^ft)ig'-feit,  bu  ^Donnertt)ort,  D  ©(^n?ert,ba§burci^  btc  <Seele  bo^rt,D  Slnfaug  fonber  ®nbe!  > 
I  D  ®*n?ig=!ett,  ßeit  ol^meBeit,  ^c^  \vn^  )oox  grower  Xraurigfeit  3ti^t,m    mi^  j^inftjenbe,  $ 


i 


4 — U-4 


j  i  1      -si-         -s:^  -zr 

Deep  hor-rors  fill     my   quak  -  ing  heart.  My  lips  in     speech  re  -  fuse  to  part. 

äJlein  gans  er^^rodE  *  ne§  ^erj      er  *  kbt,  2)a^imr  bie    ^ung  am  ©auftnett  fkbt. 

^    ^    ^    J-     J     J"^  I  J 


I 


-a: 


2.  Eternity!    O  what  a  pang! 
Eternity!  no  serpent's  fang 
Could  send  that  thrill  of  terror; 
When  I  revolve  thy  clanking  chains, 
Thy  dark  abyss  of  deathless  pains, 
My  soul  is  filled  with  horror. 
O  search  the  universe  around, 
No  equal  terror  can  be  found. 


2.  !^mi  (SIcnb  ift  in  aller  SBeIr, 
enbltd^  mit  ber  ^eit  ni^t  fällt 

Hub  n«ii3'lif|^  i^^uf]  Uert-je^en. 

Sic  (£mif|5Eeit  nur  f)at  fein  Bie^' 

Sie  treibet  fort  iinb  fort  il)r  Spiel, 

S3Ieibt  untieränbert  fte^en; 

^a.  hnc  mein  i^eitonb  felber  fpric[)t: 
SBurm  unb  }^'cucx:  ftirbet  nidgt. 


3.  Awake,  O  man,  from  sinful  sleep; 
Henceforth  thy  feet  from  wand'ring  keep: 
Seek  God  by  true  repentance! 
Awake,  behold  thy  wasting  sand, 
Eternity  is  just  at  hand, 
And  brings  thine  awful  sentence. 
This  is  perchance  thy  final  day; 
This  hour  thy  soul  may  haste  away. 


3.  SBadCi  auf,  o  ^Jlen^dj,  bom  Sünbenfd^taf, 
©rmuntre  btd^,  berIorene§  Sd^af, 
Unb  beffre  hath  bein  SebenI 
SBad^  auf  I  e§  ift  fe:^r  fjol^e  Seit, 

fommt  l}eran  bie  (Smigfeit, 
Sir  beinen  So^n  m  geben, 
^ielleidf^t  ift  tjeut  ber  le^te  Xaq,; 
^er  Ineife  bod^,  lüie  er  fterben  mag? 


4.  Eternity!  terrific  word! 

Within  the  heart  a  piercing  sword! 

Beginning  without  ending! 

Eternity!  unmeasured  time! 

I  sink  beneath  the  thought  sublime, 

That  1  to  thee  am  tending; 

Lord  Jesus,  when  it  pleaseth  Thee, 

Grant  me  Thy  blest  eternity! 

5.  Eternity!  O  word  of  bliss, 

Can  there  be  greater  joy  than  this 
Which  there  endures  forever; 
Eternity!   In  endless  time 
My  grateful  anthems  I  shall  chime. 
In  praise  of  Christ,  my  Savior. 
My  heart  is  yearning  till  I  come. 
To  my  eternal  blissful  home. 


4.  O  emig!eit,  bit  Sonnermort, 

O  Sd^jnert,  ba§  burd^  bie  Seele  boljrt, 
€>  Stnfang  fonber  Smbel 
O  (£mtg!eit,  3eit  or}ne  B^itl 
^^ielleic^t  fdC7on  morgen  ober  j^eut 
i^alL  \ä)  in  beine  ^'änbe. 
^err  ^efu!  tnann  e»  bir  gefäHt, 
S^imm  mid^  gu  bir  in'^  ^immeBgelt  I 

5.  €)  (£tnig!eit,  bu  f^reubentooxt, 
£)  greub,  bie  einig  get^et  fort, 

O  ?Xnfang  ol^ne  (£nbel 

O  (Stnigfeit,  2^it  o^ne  Beit, 

^d^  toeife  bor  grof^er  grö^^Iic^feit 

SZtd^t  too  id^  midp  l^intuenbe; 

mein  gang  entgüdEteS  .^erg  ift  boH 

S)er  greube,  bie  ba  fommen  foÜ. 
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JJtie  flau  IB  i3ramtu9  N^ar  5BB 


Ea  tat  an  ö^r  2txt 


7^' 


I  The  day    is  sure  -  ly  draw-ing  near,  When  God's  Son,  the  A-noint-ed,  \ 
I  Shall  with  great  maj-es  -  ty    ap  -  pear.  As    Judge  of    all    ap-point-ed;  J    All  mirth  and 
fC'-^i    in    c^t'-m^'Aid)  an  bev  ^eit,  2)at  @ot=te§®o^nn)irbfom=men  \ 
I  on  f et .  neu  gio  ^eu  i^err^i^  ^  feit,  3u    rid^  ^  ten  33öj'  unb  ^vonumen.  /  SDann  roirb  baä 

'  '      '  -     4  ' 


lattghterthenshallcease,Whenflamesonflamesshallstill  increase  As  the  A  -  pos  -  tie 
la  ^  c^en  n)er=beii  teu'r,  2Sennal4eä  roivb  »ev^ge^n  in  geu'r,  SKie  ^^ße^trug  ba  =  üor 


2.  A  trumpet  loud  shall  then  resound, 
And  all  the  earth  be  shaken; 

Then  all  who  in  their  graves  are  found 
Sliall  from  their  sleep  awaken; 
But  all  that  live  shall  in  that  hour, 
By  the  illmighty's  boundless  power, 
Be  changed  at  His  commanding. 

3.  A  book  is  opened  than  to  all 
A  record  truly  telling 

What  each  hath  done  both  great  and  small, 
When  he  on  earth  was  dwelling; 
And  every  heart  be  clearly  seen. 
And  all  be  known  as  they  have  been, 
la  thoughts  and  words  and  actions. 

4.  Then  woe  to  those  who  scorned  the  Lord, 
And  sought  but  carnal  pleasures. 

Who  here  despised  His  precious  Word, 
And  loved  their  earthly  treasures! 
With  shame  and  trembling  they  will  stand, 
And  at  the  Judge's  stern  command 
To  Satan  be  delivered. 

5.  O  Jesus,  who  my  debt  didst  pay, 
And  for  my  sin  wast  smitten. 
Within  the  book  of  life,  O  may 
My  name  be  also  written! 

I  will  not  doubt;  I  trust  in  Thee, 
From  Satan  Thou  hast  made  me  free, 
And  from  all  condemnation. 

6.  Therefore  my  Intercessor  be, 
And  for  Thy  bloody  merit 

Declare  my  name  from  judgment  free, 
With  all  who  life  inherit; 
That  I  may  see  Thee  face  to  face. 
With  all  Thy  saints  in  that  blest  place, 
Which  Thou  for  us  hast  purchased. 

7.  O  Jesus  Christ,  do  not  delay, 
But  hasten  our  salvation! 

We  often  tremble  on  our  way 

In  fear  and  tribulation. 

Then  hear  us  when  we  cry  to  Thee; 

Come,  mighty  Judge,  and  make  us  free 

From  ev'ry  evil.  Amen! 


teach  -  eth. 
Don  fd^rei  -  bet. 


2.  ^pofaunen  tvivb  man  Böten  gefi'n 
5ln  aller  SBelt  t^r  ©nbe, 

darauf  bolb  hJerben  auferfte^'n 

SToten  gar  be^enbe. 
®te  aber  noc^  ha§>  ßeben  ^an, 
S>te  toirb  ber  ^err  bon  ©tunben  an 
SSertoanbeIn  unb  berneuen. 

3.  S)arnac^  tvhh  man  ablefen  Balb 
(Sin  S3uc^,  barin  gefc^rteBen, 

2Ba§  aEe  S)^enfc^en,  jung  unb  alt, 
Sluf  (Srben  l^ab'n  getrieben, 
S)a  bann  geh^ife  ein  jebermann 
SBirb  I^ören,  h>a§  er  ^at  getan 
^n  feinem  ganaen  Seben. 

4.  £)  tv\ef)  bemf erben,  meld^er  l^ot 
S)e§  Herren  Sßort  berad^tet 

llnb  nur  auf  förben  frü]^  unb  fpat 
^ad)  großem  @ut  getrod^tetl 
^er  hnrb  fürh?al§r  gang  fa^I  beftel^'n 
Unb  mit  bem  ©atan  müffen  gel^'n 
S?on  (iI}rifto  in  bte  ^öEe. 

5.  £)  ^efu,  r^ilf  gur  ferben  3ett, 
^son  h)egen  beinex  SBunben, 
S)ofe  iä)  im  ^udj  ber  ©eltgfeit 
S®€rb  angegeic^net  funbenl 
Sarau  ic^  benn  aud^  gipetfle  niä^t 
Senn  bu  Baft  ja  ben  getnb  geriet 
ITnb  meine  ©djulb  begaJiIet. 

6.  Ser^^atben  mein  gürfpred^er  fei, 
SSenn  bu  nun  ioirft  erfd^etnen, 
Unb  Ke§  midC}  au§  bem  93ud^e  frei, 
darinnen  fter)'n  bie  Seinen, 

Huf  bafe  id)  famt  ben  trübem  mein 
Wit  bir  ge^'  in  ben  Gimmel  ein, 
Sen  bu  un§  :^aft  eriuorben. 

7.  O  ^efu  (i'firift,  bu  mac^ft  e§  lang 
^dlit  beinern  jüngften  STage; 

Sen  Wcn^d)en  tvivh  auf  (£rben  bang 
S3on  iüegen  bieler  ^lage. 
^omm  bodT),  fomm  bod^,  bu  S^td^ter  grofe, 
Unb  mad§  un§  in  ©enaben  lo§ 
^on  aKem  Uebell  Stmen. 
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Sllfou  Bust  mh  ffitait  5a 

Tune 

1.  Thou  dust  and  clay  of  earthly  mold, 
Boast  not  of  carnal  glory! 

Thy  misery  is  manifold, 
Conceived  in  sin,  before  thee 
A  way  of  pain  and  woe  extends. ' 
Until  in  pain  life's  journey  ends. 
Affliction  is  thy  portion. 

2.  Thy  body  frail  thou  dost  adorn 
Wherein  corruptpon  dwelleth. 

Thy  mind,  of  true  discernment  shorne. 
In  self-indulgence  swelleth. 
Dost  thou  not  know  the  day  is  near. 
When  death  shall  end  thy  brief  career. 
And  worms  destroy  thy  body? 

3.  O,  rather  beautify  thy  soul, 
True  penitence  confessing! 

The  Living  Bread  of  heav'n  extöl, 
The  food,  so  rich  in  blessing. 
Redeemed,  thy  deathless  soul  shall  soar, 
To  dwell  with  God  forevermore. 
And  all  His  holy  angels. 

4.  The  Triune  God,  the  mighty  Lord, 
Each  soul  doth  highly  treasure. 

As  He  revealeth  in  His  Word, 
He  loves  it  without  measure. 
To  save  immortal  souls.  His  Son 
Upon  the  cross  redemption  won, 
Dying  in  pain  and  anguish. 

5.  Dearer  to  Him  than  earth  and  heav'n, 
Are  souls  of  His  creation. 

To  them  His  boundless  grace  was  giv'n. 
He  yearned  for  their  salvation! 
In  love  He  gave  the  ransom-price, 
His  only  Son,  whose  sacrifice 
Secured  complete  redemption. 

6.  O  mortal  man,  since  thy  great  God 
Doth  deem  thy  soul  so  precious. 
Canst  thou  ignore  it  as  the  sod, 

In  base  neglect, — ungracious? 
Remember  that  His  only  Son 
Descended  from  His  heav'nly  throne 
From  death  and  hell  to  save  it. 

7.  O  ponder  on  His  sacrifice 
In  fervent  meditation. 

Thy  precious  soul  no  more  despise, 
Resist  not  God's  salvation! 
The  balm  of  earth  could  nevermore, 
Relieve  thy  soul's  deep  wounds,  so  sore. 
But  Jesus'  blood  hath  liealed  them. 


1.  2Bq§  h^ifift  bu,  armer  ©rbenflofe, 
©0  fel)r  mit  ^offaI)rt  prangen? 
©ein  (Slenb  tjt  au  biel  unb  grofe, 
S)it  bift  in  Sünb  empfangen, 

Mit  2Se^  geboren  auf  bie  mit 
SBel^  bein  gang'  Seben  überfäEt, 
Mit  2Be^  muf3t  bu  bon  bannen. 

2.  2Ba§  äiereft  bu  ben  Seib,  ha§  ipaus, 
©rtn  afle§  (Siedjtum  ftecfet, 

llnb  füHeft  i^n  fo  aärtltd^  au§ 
Mit  bem,  lva§  iljm  tvol}l  jd^mecfetl 
SBeifet  bu  benn  nic^t  nad^  mentg  STag, 
Saf3  er  mufe  fterben  mit  SBe^lIag, 
Hub  il^n  bie  SBürmer  f reffen? 

3.  ^Sielme^x  bie  eble  (Bccle  gier 
SD?it  33ufe  unb  guten  SScrfcn, 
©a§  ^tmmelgbrot  il^r  fcl^e  für. 
S)aburc^  fie  fid^  fann  frärfen. 
2)cnn  fie  ift§,  bie  o^^n'  allen  3:ob 
^m  Gimmel  fd^meben  foU  uor  @ott 
Önb  allen  ^^eil'gen  (Ingeln. 

4.  @ott  felbft,  ber  grof5e  i^crr  unb  ^elb, 
5)e§  Wen^d)en  ©eel'  f}odifd}äi?ct 

Hub  fie  tneit  über  alle  SBelr" 
Xtnb  alle  Gimmel  fd?et. 
©enn  für  men  l^at.er  feinen  Soliu, 
(Bein  Ijöd^fte  Qiexhe,  ^"yrcub  unb  ^rou, 
^n  Äreuge^pein  gegeben? 

5.  STroun,  nid^t  bem  ,s>immcl,  iiidjt  ber  (£rb, 
^ft  bieg  äu  gut  ergangen, 

'^e§  2[Renfd^en  ©eel',  fü  reur  unb  luert, 
^at  biefe  @uab'  empfangen. 
S)te  ift  ein  fold^  teu'r  ""^janb  unb  @ut, 
^-ü§  o^nc  feineg  3olinc§  )Bivii 
'^idjt  fonnt  erlöfct  Incrbcn. 

6.  ^ft  beine  ©eel'  fo  l)od)  nor  ©ort, 
SBie  fannft  bu  fie  bcnn  l)affen 
Unb  luagen  ^in,  al§  wäv  e§  ^ot, 
©en  man  finb't  auf  ber  ©äffen? 
©cbenf,  bafe  @otre§  licbftcr  ©ol^n, 
©eftiegen  bon  be§  $>immel»  ^^ron, 
©ie  r}at  ö'Om  STob  errettet. 

7.  Sin  btefeg  Opfer  benfe  vcdjt, 
©a§  für  bid^  ift  gegeben. 

©ie  ©eele  ad^te  nidjt  fo  fd^led}t, 

STu  ©Ott  nid^  toibcrftrcben. 

©döau  bod^,  toie  fdf)mcr  mar  fie  üermunb't^ 

©0  baf5  fie  fonft  mäjtä  beilen  funt, 

§ll§  ©l^rifti  5ölut  unb  ©luiemcn. 


588 

26.  For  what  is  a  man  profited,  if  he 
shall  gain  the  whole  world. 

And  lose  his  own  soul? 
Or  what  can  a  man  give 
in  exchange  for  his  soul? 

27.  For  the  Son  of  man  s'hall  come  in 
the  glory  of  His  Father  with  His  angels; 

And  then  He  shall  reward  every  man 
according  to  his  works.  Matth.  16. 
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588 

.  26.  S!Ba§  plfe  e§  bem  iUJenfdfjen,  fo  er  bie 
gauge  SBelt  getuönne, 

unb  nä^mc  boi^i  Schlöben  on  feinet  3eele? 
Dber  ma§  fann  ber  iDicnfdi  geben, 
bantit  er  feine  Seele  micbcr  löfc? 
27.  ®enn  e§  mirb  je  gefd^clien,  baf^  he§ 
9??enf d^en  ©o^n  fommc  in  ber  6^')errlid}!eit 
feineg  S3ater§,  mit  feinen  (imgein; 

nnb  a(§bann  ttJtrb  cr  einem  jegfifffcn  öer= 
gelten  mä)  feinen  32ßerfen.      Matxf).  16. 


Introit 


589 


Pentecost 


589 


Introitus 


28.  Thy  God  hath  commanded  thy 
strength, 

Strengthen,  O  God,  that  which  thou  hast 
wrought  for  us. 

29.  Because  of  Thy  temple  at  Jerusalem 
Shall  kings  bring  presents  unto  Thee. 

32.  Sing  unto  God,  ye  kingdoms  of  the 
earth ; 

O  sing  praises  unto  the  Lord;  Selah. 
590 

33.  To  Him  that  rideth  upon  the  heavens 
of  heavens,  which  were  ot  old; 

Lo,  He  doth  send  out  His  voice,  and 
that  a  mighty  voice. 

34.  Ascribe  ye  strength  unto  God. 

His  excellency  is  over  Israel,  and  His 
strength  is  in  the  clouds. 

35.  O  God,  Thou  art  terrible  out  of  Thy 
holy  places. 

The  God  of  Israel  is  He 
that  giveth  strength  and  power  unto  His 
people. 

Blessed  be  God.  Ps.  68. 


29.  S>ein  @ott  Xjat  hein  9leid^  aufgerichtet, 
baffelfic  luoÄcft  bu,  QJott,  Jtng  ftorfm;  bcnn 

eg  ift  hein  SSerf. 

30.  Urn  betneg  ^empeB  toiHen  3U  ^erufa- 
lern 

tuerbctt  btr  bie  Röntge  ÖJefr^cnfc  3«fü^ren. 

33.  ^^^r  ^önigreid^c  auf  (£rben, 

finget  &oü,  roßfinget  bem  ^trxn.  Bda. 

590 

34.  ®em,  bot  ha  fätjrt  int  Gimmel  allent^ 
fjoiben  bon  SInbcginn. 

©ie^e,  er  njtrb  feinem  ^J)onner  ^raft  ge^eii. 

35.  @ebt  ©Ott  bie  S^adjtl 

Seine  ^errltj^fctt  tft  tn  ^fraet,  «nb  feine 
mam  in  ben  ^olUn. 

36.  ©Ott  tft  iüxinberfam  in  feinem  ^^ciluv 
tum. 

(&v  ift  &0Ü  Sfrael; 

er  tütrb  bem  SSoIf  SD^adjt  itnb  ^rafi  qe&cn. 
&cmct  fei  (^oül  ^f.  08. 


f  raH^r  for  llji»  ©r«^  Ättlj 


501  ^^h^t  um  ö^tt  vnl)tm  (Slmibat 
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-ST  -ö^ 


4—1- 


^^^^^ 


Now  do  we  pray  God,  the  Ho-ly  Ghost,  For  the  true  faith  which  we  need  the  most,  And  that  He  de 
9iun  i)it4en  n^ir  ben  §ei  *  liegen  ©eift,  Urn  ben  rec^=ten  ©(auben  al4er=meift,       er  un^  be^^ 


4-»- 


t^rfe— ^  :^_z:gz  ^zib-t=:  ±±=|z 


^  ^^^^ z^^-^  ■ 


S 


fend  us,  when  life  is  end-ing,  And  from  ex-ile  home  we  shall  be  wending.  Lord  have  mer-cy. 
P  3  te  an  unferm  ®n=be,  äöenn  h)ir  beimfai^r'n  auä  biefem  (S^Ien^  be.     ?  ri  ?  e  s  leiä. 


2.  Shine  in  our  hearts,  O  most  precious  Light, 
That  we  Jesus  Christ  may  know  aright. 
Clinging  to  our  Savior,  whose  blood  has 

bought  us. 

Who  again  to  our  true  home  has  brought  us. 
Lord  have  mercy! 

3.  Thou  sweetest  Love,  grace  on  us  bestow, 
Set  our  hearts  with  heavenly  fire  aglow. 
That  with  hearts  united  we  love  each  other 
Of  one  mind,  in  peace  with  ev'ry  brother. 
Lord,  have  mercy! 

4.  Thou  highest  Comfort  in  every  need! 
Grant  that  neither  shame  nor  death  we 

heed, 

That  e'en  then  our  courage  may  never  fail 
us. 

When  at  last  th'  accuser  shall  assail  us. 
Lord,  have  mercy!  252 


2.  S)u  tüerte§  Sid^t,  gib  iin^  beineu  ©djein, 
fie^c  ung  ^efum  ©Ijrift  ifennen  allein, 
S>afetoirant^m  bleiben,  bem  treuen  ^eilanb, 
S)er  un§  brai^t  i^at  311m  rechten  ^aterlanb. 
^i)rieteig  I 

3.  fiifee  Sieb,  fd^enf  nn5  beine  @unft. 
ßafe  un§  empfinben  ber  Siebe  S3run[t, 
S)afe  h)tr  un§  bon  ^ergen  einanber  lieben 
Hnb  in  grieben  auf  einem  ©inn  bleiben, 
^iljrielei^  I 

4.  S)n  l^öd^fter  5J::röfter  in  aller  9Zot, 
^ilf,  ba^  intr  ntd^t  fiird)ten  ©d^anb  nod^  ^ob, 
S)'af3  in  un^  bie  ©inne  nimmer  bergagen, 
SBenn  ber  ^-einb  inirb  ba§  Seben  berflagen. 
ÄtjrieleiSl 


dutttF  Ifnlg  (&I|Oflt 


59a 


Komm  i^nltgrr  (gnat 


i 


^5- 


Come,  Ho 


ly      Ghost,  God  and  Lord  I 


Be   all  Thy  gra  -  ces  now  out-poured  On 
(Srsfütt  mit  beistter  ©na=ben  ©ut  JDei- 

•  ^ 


T 


r 


i 


m^h.  be-  liev-er's  mind  and  heart,  Thy  fer-vent  love  to  them  im-part.  Lord,  by  the  brightness 
net  mäU'hUQm  §er3,3«ut  u.©mn,  S)em  brünftig  Sieb  ent=3ünb  in  i^n'n  I  D  §err,  burc^  bei^  neä 

N 


of  Thy  light,  Thou  in  the  faith  dost  men  u-nite  Of  ev-'ry  tongue  and  ev-'ry  na-tion, 
2i^'U^  @laft    3u  bem  ©lauben  Der^fammlct  l^aft  ®a§  Solf  au§  at  *  lex  SBelt  ^un  ^  gcii; 


1  J 


i 


I 


5 


s 


We,  therefore,  sing  with  ex  -  ul  -  ta 
jei  bir,  §err,  gu    Sob  ge  s  fun 


tion,  Hal  -  le  -  lu  -  jah!  Hal  -  le  -  lu-jah! 
gen.      §at  -  le  s  iu  ?  ja  1  §al  s  le  s  lu  -  fa  t 


9^ 


13: 


2.  Thou  holy  Light,  Guide  divine, 
0  cause  the  Word  of  life  to  shine; 
Teach  us  to  know  our  God  aright, 
And  call  Him  Father  with  delight. 
From,  error,  Lord,  our  souls  defend, 
That  they  on  Christ  alone  attend, 
In  Him  with  living  faith  abiding, 
In  Him  with  all  their  might  confiding. 
Hallelujah,  Hallelujah! 


2.  ®u  fieiligeg  Äicfjt,  eblcr  S^ottl 
Soß  lino  leudytcn  be§  £cben§  SSort, 
Hub  le^r  iin§  @ott  xcdjt  erfenncn, 
^on  ^crgcn  ^ateu  i^n  nennen. 
C  §err,  btX)iit  l3or  freinber  £e^r, 
S)a§  inir  nid}t  S3?eifter  fachen  mel)r, 
S>enn  ^efum,  mit  red}tein  ©lanben, 
Hnb  i^m  au§  c\an^et  ^Wac^t  Uertcaucii. 


3.  Thou  holy  Fire,  Source  of  rest, 
Grant  that,  with  joy  and  hope  possessed 
We  always  in  Thy  service  stay. 
And  trouble  drive  us  not  away. 
Lord,  by  Thy  pow'r  prepare  each  heart 
To  our  weak  nature  strength  impart. 
That  firmly  here  we  be  contending. 
Through  life  and  death  to  Thee  ascending. 
Hallelujah,  Hallelujah! 


3.        :§eilige  $8ntnft,  fiit3cr  Profit 
3^un  ^lf  un§  frö^Iicf)  itnb  getroft 

betn'm  ^Stenjt  bejlcinbig  bleiben, 
S)ie  .^rübfal  ux\§  nid)t  abtreiben. 
'^uvä)  beine  ^raft  un§,  ^oerr,  bereit 
Hub  ftärf  be§  gteifd^eg  a3röbigfeit, 
S>afe  mir  ^ie  ritterlid)  ringen,  ' 
^^urc^  '^oh  iinh  Seben  3U  bit*  bnngeu. 
^aEeluja,  ^alleluia! 
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23.  And  the  very  God  of  peace 
Sanctify  you  wholly; 

And  I  pray  God  your  whole  spirit,  and 
soul,  and  body, 

Be  preserved  blameless  unto  the  coming 
of  our  Lord  Jesus  Christ. 

24.  Faithful  is  He  that  calleth  you, 
Who  also  will  do  it.    1  Thess.  5. 


593 

23.  (ir  al3er,  bcr  (Soti  bc^-  5nebcn?, 
fieUige  eudj  burd)  vtnh  hnrä}, 

unb  euer  ©cift  gan^,  fcmimt  ber  Sccfc  nub 

müffe  öefiartcn  nierbett  unftröfHc^i  n«f  bic 
Sitfunft  unfcr-?  .^crrn  ^cfu  (N^riftt. 

24.  ©crrcu  in  er,  ber  ciii^  rufet, 
mdffier  roirb     auä)  tun.       1  3:f}eij,  5. 


1.  O  Holy  Spirit,  enter  in 

And  in  our  hearts  Thy  work  begin. 

Thy  people  deign  to  make  us; 

Sun  of  the  soul,  Thou  Light  divine, 

Around  and  in  us  brightly  shine, 

To  joy  and  gladness  wake  us. 

That  we  to  Thee,  truly  living 

To  Thee  giving  pray'r  unceasing 

Still  may  be  in  love  increasing. 
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Tune  151 


(0  ^fxlx^r  (S^ist 


1.  €  s^iciVQCX  ©eift  feür  bei  iiny  ein 

Hnb  Ia5  un»  beine  SBoIinung  jetn, 

£»  fonnn,  bn  .<>cr3en5ionnc! 

'Xu  6Mmnicrc'Iic^T,  \a%  beinen  3df)cin 

Q?ei  nn5  nnb  in  nn5  fräfrig  fein 

3n  fierer  ^rcub  unb  SBonne! 

Xa^  mx  in  bir  red^r  gn  leben 

Uns  ergeben  unb  mir  3?eTen 

Cft  bcs^olben  für  btc^  iretcn. 


2.  Give  to  Thy  Word  impressive  power. 
That  in  our  hearts,  from  this  good  hour. 
As  fire  it  may  be  glowing: 

That  we  confess  the  Father,  Son, 
And  Thee,  the  Spirit,  Three  in  One, 
Thy  glory  ever  showing. 
O  stay  and  sway  our  souls  ever, 
That  they  never  may  forsake  Thee. 
But  by  faith  their  refuge  make  Thee. 

3.  Thou  Fountain,  whence  all  wisdom  flows, 
Wbich  God  on  pious  hearts  bestows, 
Grant  us  Thy  consolation, 

That  in  our  pure  faith's  unity 

We  faithful  witnesses  may  be 

Of  grace  that  brings  salvation. 

Hear  us,  cheer  us  by  Thy  teaching; 

Let  our  preaching  and  our  labor 

Praise  Thee,  Lord,  and  bless  our  neighbor. 

4.  Thy  heav'nly  strength  sustain  our  heart 
That  we  may  act  the  valiant  part 

With  Thee  as  our  reliance; 
Be  Thou  our  Refuge  and  our  Shield, 
That  we  may  never  quit  the  field, 
Bidding  all  foes  defiance. 
Descend,  defend  from  all  errors 
And  earth's  terrors;  Thy  salvation 
Be  our  constant  consolation. 

5.  O  mighty  Rock,  O  Source  of  life. 

Let  Thy  dear  Word,  'mid  doubt  and  strife, 
Be  so  within  us  burning, 
That  we  be  faithful  unto  death. 
In  Thy  pure  love  and  holy  faith, 
From  Thee  true  wisdom  learning! 
Thy  grace  and  peace  on  us  shower; 
By  Thy  power  Christ  confessing. 
Let  us  win  our  Savior's  blessing. 


2.  ©it)  .^rafr  nnb  ??ad^brnif  beincm  SSorr, 
i3aB  C5  mie  ?vener  immcrforr 

^^n  unfern  .v>er3en  Brennen, 
Xav,  mir  ©orr  "i>arer,  feinen  SoBn, 
^iä),  beiber  ©eift,  in  einem  2Hon 
?'\-iir  mabren  ©orr  befennen. 
)d\e\he,  treibe  nnb  bebiue 
2a§  ©emiite,  baf3  inir  gfanben 
Hnb  im  ©fauben  ftanbfiafr  bleiben. 

3.  2^n  Cnelf,  bmiiB  aUc  SBeia^eit  fleu^r, 
Sie  fid^  in  fromme  S^^elen  geu^i,- 

i?Q^_  beinen  3:roft  img  bören; 
Xav,  mir  in  ©laubenseinigfeit 
^(udt;  fönnen  alle  (5^jtftenr>eit 
liein  mobreg  3cugni»  lebren. 
.obre,  le^re,  $>er3  unb  Sinnen 
3u  gewinnen,  bi(|  gu  ^^reifen, 
©ut »  bcm  3?äd}ften  gu  enueifcn. 

4.  Slav,  nn5  bein'  ebtc  "iBalfamfraft 
Gmpfinl>en  nnb  gnr  D^itrerfcfiaft 
Xabnrd^  gcftärfer  mürben; 

\!luf  hav,  mir  unter  beinern  3cbu^ 
^^egegnen  aEer  J-einbe  -irn^, 
<co^  lang  irir  fein  auf  (Jrben. 
^a^  bic^  reidilic^  auf  un-5  nieber, 
Xav,  tviv  nneber  3:roft  empfinbcn, 
SlHe»  Unglücf  überininben. 

ö.  C  ftarfer  Jsel-S  nnb  Sebenc^btirt, 
Saß  nn-5  betn  bmrmelfüfse^  SBort 
^vn  unfern  vS>er5en  brennen. 
2<XV)  mir  un^^  mögen  nimmenncbr, 
"^on  beiner  mei-5fietr§reicf}en  X-'ebr 
llnb  reinen  Siebe  trennen. 
A-Iie^e,  gie^e,  beinc  ©üte 
Jn'»  ©emüte,  ba^  mir  fbnncn 
Ci^rifium  unfern  i^'^eilanb  nennen. 
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A  (BmtU  ^lyottt^r  505  Em  miliar  V^t^tn 

Tune  175 


1.  Send,  O  God,  a  gentle  shower. 
For  my  heart  is  dry  as  sand; 
Father,  bathe  Thy  drooping  flower, 
Water  Thou  Thy  thirsty  land; 

Let  Thy  Holy  Spirit's  boon 
O'ez-  me  from  Thy  heav'nly  throne 
Like  abundant  streams  be  flowing, 
Blessings  on  my  heart  bestowing. 

2.  By  a  human  father,  even 
Though  he  is  by  sin  defiled. 
Only  good  gifts  will  be  given 
Unto  a  beloved  child; 

How  much  more  dost  Thou  the  same 
For  ''Good  Father"  is  Thy  name! 
Thou  wilt  send  to  me  Thy  Spirit, 
Thy  good  gifts  I  shall  inherit. 

3.  Jesus,  who  for  my  salvation 
To  the  Father  didst  ascend, 
Hear  my  earnest  supplication. 
Unto  me  Thy  Spirit  send; 
Let  the  Comforter  for  aye 

Bide  with  me,  my  Strength  and  Stay, 
That  in  faith  I  may  not  waver, 
Steadfast  in  the  truth  forever. 

4.  Holy  Ghost,  strength  of  the  simple, 
O  make  Thine  abode  with  me. 

Let  me  ever  be  Thy  temple; 

Cheerfully  I  welcome  Thee. 

Do  Thou  purify  my  heart, 

Cast  out  all  things  that  might  part 

Me  from  those  sweet  joys  of  heaven 

Which  by  Thee  to  faith  are  given. 

5.  With  Thy  gifts  my  heart  endowing. 
Make  it  new  and  clean  and  fair; 

Let  it  in  true  love  be  glowing. 
Living  in  Thy  grace  fore'er; 
Give  me  courage  bold  and  good. 
Sanctify  my  flesh  and  blood. 
Let  me,  trusting  in  Christ's  merit. 
Worship  God  in  truth  and  spirit. 


1.  @ott,  Qib  einen  milben  %cqcx\, 
®enn  mein  ^er^  ift  bürr,  mie  ©anb; 
SSater,  gib  bom  ^immel  Segen, 
tränte  hu  bein  burftig  Sanb; 

Safe  bieg  ^eil'gen  ©eifteg  &ab 
Heber  mid}  bon  oben  ab 
2Bie  bie  ftarfen  (Ströme  fliegen 
llnb  mein  ganged  ^erg  burd^giefeen. 

2.  ^onn  ein  SJater  l^ier  im  Äeben, 
S)er  boc^  bog  i\t  bon  ^aiux, 
©einen  Heben  ^nbern  geben 
^flxä)t§  aU  gute  @aben  nur; 
Sollteft  bu  benn,  bcr  bu  fieifet 
@ukr  Skater,  beinen  ®eift 

^Mv  md}t  geben  unb  mid^  laben 
Wit  hen  guten  ^immelggaben? 

3.  ^efn,  ber  bu  Eingegangen 
3u  bem  ^ater,  fenbe  mir 
Seinen  @eift,  ben  mit  Verlangen 
^ä)  evtvatk,  ^cvic,  öon  bir. 

Safe  ben  STröfter  ehviglid^ 

^ei  mir  fein  unh  lel^nen  mid^ 

^n  ber  SBa^r^eit  feft      fte^en  ■ 

llnb  auf  bid^  im  ©lauben  fe^en. 

4.  ^eil'ger  ©eift,  bu  Alraft  ber  frommen, 
Sicljve  bei  mir  ^rmen  ein 

Itnb  fei  taufenbmal  iriflfommen, 

Safe  mid^  beinen  3:^em^>el  fein;  "  ' 

Saubre  bu  mir  felbft  bag  ^aug 

iU2eineg  ^ergeng,  h^irf  l^inaug 

^Me§,  mag  mid^  l^ier  fann  fd^eiben 

a.?on  ben  füfeen  ^immelgfreuben. 

5.  Sc^üd^c  mid^  mit  beinen  @aben, 
SJiac^e  mid^  neu,  rein  unb  fd^ön, 
Safe  mid^  hja^rc  Siebe  ^ahen 

Unh  in  heiner  ©nabe  fte!^'n; 

©ib  mir  einen  ftarfen  Wui, 

^>eilige  mein  ?^'Ieifd^  unb  93lut,  '  '. 

Se^re  mid^  bor  @ott  J^intreten 

ilnb  im  ©eift  unb  SS^a^rl^eit  beten. 


Mm  Üinmförtrr 


53ß 

Tune  23 


1.  O  Holy  Ghost,  eternal  God, 
Blest  Comforter  for  life's  rough  road. 
With  all  my  heart  I  pray  to  Thee, 
Hear  my  entreaty  graciously. 

2.  O  Lord,  be  Thou  my  Comforter, 
Lest  in  my  sins  I  might  despair; 
Protect  me  from  the  snares  of  hell. 
Grant  that  in  Jesus  Christ  I  dwell. 

3.  That  always  I  may  ready  be 
To  serve  this  Master  faithfully, 
And  own  Him  in  true  living  faith 
My  Lord  and  Savior  unto  death. 

4.  O  lead  me  in  the  narrow  way. 
And  from  the  fold  let  me  not  stray, 
That  when  this  mortal  frame  I  leave. 
The  crown  of  life  I  mav  receive. 


1.  O  ^peil'ger  ©eift,  bu  einiger  ©ott, 
S)u  ^Öd^ter  Crofter  in  ber  9^ot, 
S?on  ^ergenggrunb  idC)  ruf  biA  an, 
SSoEft  meine  ^itt'  nid^t  fehlen  Ian. 

2.  Std^,  fei  mein  ^roft  unb  3uberfidf)t, 
Safe  mid^  in  ©ünb'  ber^agen  nic^t, 
28enb'  ab  bon  mir  beg  §cinhe§  Sift, 
Cfrfialt'  mid^  feft  an  ^efu  eijriftl 

3.  ^Dafe  id^  bemfelben  alleseit 
Streuli^  gu  bienen  fei  bereit 

llnb  i^n  in  tua^rem  ©lauben  rein 
Grfenne  für  ben  ^eilanb  mein. 

4.  Sett  mic^  auf  reciter  ebner  93al^n, 
G£)rift[i(^  mein  Seb'n  3u  fteEen  an, 
Safe  ic^  nad)  biefer  Sterblid^feit 

langen  mog'  bie  em'ge  greub. 
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Tune  669 


1.  Spirit,  by  whose  operation 
Faith  and  holiness  proceed, 
Source  of  heav'nly  conversation 
Strength  in  weakness,  help  in  need! 
Spirit,  by  whose  inspiration 
Prophets  and  Apostles  spake, 
Martyrs  bled,  and  tribulation 
Saints  endured  for  Jesus'  sake! 

2.  Lord,  endue  us  with  Thy  blessing, 
That,  though  babes  we  be  in  grace, 
Faith,  and  love,  and  zeal  possessing 
For  Thy  house  and  holy  place, 

We  may  stake  our  dearest  treasures, 
Ail  the  good  things  of  this  life. 
Honor,  wealth,  and  earthly  pleasures. 
In  the  great  and  holy  strife. 

3.  Give  us  Abram's  faith  unshaken, 
That  the  promise  must  be  true. 
And  what  God  hath  undertaken. 

He  assuredly  will  do; 

"Which  not  only  could  unmoved 

Trust  the  covenant  of  grace. 

But  the  thing  which  we  most  loved 

At  the  Lord's  disposal  place. 

4.  Give  us  Joseph's  chaste  behavior. 
When  the  world  with  crafty  wiles 
Seek  to  draw  us  from  the  Savior 

To  herself,  with  frowns  or  smiles; 
Give  us  grace  and  strength  for  shunning 
This  ensnaring  Potiphar, 
W^isdom  to  elude  her  cunning, 
Strength  her  open  hate  to  bear. 

5.  Give  us  Moses'  intercession, 
When  he  pleaded,  wept  and  prayed. 
That  the  people's  sore  transgression 
Might  not  to  their  charge  be  laid. 
Let  us  not  with  selfish  coldness 
See  the  sinner  go  astray, 

But  with  Moses'  holy  boldness 
Plead  and  wrestle,  weep  and  pray. 

6.  Give  us  David's  bold  defiance 
Of  the  Lord's  and  Israel's  foes. 
And,  in  trouble,  the  reliance, 
AVhich  on  God,  his  Rock,  he  shows; 
His  right  princely  disposition, 
Fiiendship,  constancy,  and  truth. 
But  still  more  his  deep  contrition 
For  the  errors  of  his  youth. 

7.  Arm  us  with  the  stern  decision 
Of  Elijah,  in  these  days, 

AVhen  men,  led  by  superstition. 
To  false  gods  new  altars  raise. 
Let  us  shun  the  mere  profession 
Common  in  our  days  and  land. 
Witnessing  a  good  confession. 
Even  if  alone  we  stand. 


1.  ©eift  be§  (^taubcnS,  ©eift  ber  ©tarfc, 
S)e§  ©el^orfamg  unb  ber  Bud§t, 
©d^ötjfer  aEer  @otte§h)erfe, 

^xäQtt  alkx  .^tmmetefru(^t, 

©eift,  ber  einft  ber  r^eiFgen  Wdnntx, 

.^ön'ge  ainb  5ßro|)^etenf(|ar, 

Ser  ^po^tel  unb  S3efenner 

STrieB  unb  ^raft  unb  ^cuQxii^  tvat. 

2.  diü^te  bu  mit  beinen  @aBen 
Wud}  un§  fd^lnac^e  ^inber  au§, 
Straft  unb  ©loubengmut  3U  l^aben, 
eifer  für  be§  ^erren  ^au§; 

eine  SBelt  mit  ir)ren  ©c^ö^en, 
3)?enfd^engunft  unb  gute  ^eit, 
2dh  unb  £eben  bran  gu  fe^en 
^n  bem  großen,  ^^eil'gen  ©treitl 

3.  ®ieb  im§  ^lhxal}am§  geiuiffe, 
y^efte  ©lauben^guDerfid^t, 

S)ie  burd)  alle  ^inberniffe 
Me  Btoeifel  fiegenb  hud]t; 
S)ie  nid^t  hlo^  bem  ©nabenbunbe 
STrauet  fro;^  unb  unbetoegt, — 
?fud)  ba§  fiiebftc  jebe  ©tunbe 
(Soit  gu  ?^üf3en  nieberlegt. 

4.  @ieb  un§  Zo^cp^§  leufd^e  ©itten, 
SBenn  hie  SBelt  ol^n'  ©d^am  unb  Q\id]t 
Hu§  burcfj  S)räuen  ober  S3itten 

^n  i^r  3^e^  gu  gietien  fud^t. 
iief)r  un§  flielieu,  lefjr  un§  mdbeu 
Siefe  üpp'ge  ^otip^^ar, 
S^ren         gebulbig  leiben, 
(Sott  getreu  fein  immerbar. 

5.  ®te&  un§  Wlo^e'§  brünft'gcS  93etcii 
ITm  erbarmung  unb  ©ebulb, 
SBenn  burdC}  fred^e§  Itebertreten 
Hnfer  SSoIf  l^äuft  ©djulb  auf  ©djulb. 
Safe  uns  ni(^t  mit  faltem  .^crgen 
Unter  ben  ^erborbnen  fte^n, 

3^etu,  mit  SKofe's  ^^eil'gen  ©d^nergen 
■^•ür  jie  feufgen,  toeinen,  fleBn. 

0.  @ieb  un§  S)abib§  Wut  gu  ftteitcn 

mit  ben  ?^einben  ^fraelS, 

Sein  ^ertraun  in  Seibenggeiten 

?fuf  ben  <perren,  feinen  ?^el§, 

/veinbeSlieb'  unb  ^reunbe^treue, 

©einen  fÖniglid^en  @eift 

Hub  ein  .<perg,  ba§  üoHer  S^eue 

Öotteg  @nabe  fudC}t  unb  |>reift 

7.  @ieO  (Blia§  l^eiFgc  ©irengc, 

Sßenn  ben  ©öt^en  biefer  Seit 

Sie  üerfü^rte,  blinbe  3JJenge 

^Tempel  unb  Sfitäre  ivcü)t, 

S~a^  mir  nie  bor  ir)nen  beugen 

.^aupt  unb  .^nie,  auä)  niä)t  gum  ©djcin, 

©onbern  feft  af§  beine  Beugen 

Safte^n,  tuenn  aud§  gang  aü'ein. 
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S.  Give  us  the  Apostles'  daring, 
And  their  bold  undaunted  mood. 
Threats  and  fierce  reproaches  bearing, 
To  proclaim  a  Savior's  blood. 
Let  us  to  the  truth  bear  witness. 
Which  alone  can  make  us  free, 
Nor  leave  off,  until  its  sweetness 
All  shall  taste  and  know  through  Thee. 


8.  &kb  un§  bcr  5f|)ofteI  r)of)en, 
llnbelncnten  ^cunenmut, 
^Iflcr  SSeft  ti-ol3  Spott  unb  S^roljcu 
3u  Dcrfiinbcn  Gfjrifti  a3htt. 
X'o^  bic  2Bafirf]cit  im§  benennen, 
^ie  un§  frei  imb  frof)  c\cmad)t\ 
&kbr  baf3  iüir'y  nid)t  laffcn  fonncn, 
.<Qabc  bu  bie  Ikbermacfjtl 


9.  Give  us  Stephen's  look  collected. 

And  his  calm  and  cheerful  mind, 

When  we  meet  with  unexpected 

Trials  of  the  sharpest  kind. 

In  the  midst  of  shouts  and  crying 

Let  us  with  composure  stand; 

Open  heaven  to  us  dying, 

Show  us  Christ  at  God's  right  hand. 


9.  (Stfjcnf  un§  (jleicf)  bcm  (Btcpl)an  g-riebcti 
?J?{ttcn  in  bcr  '^inQ]t  ber  SBelt, 
SKcnu  bay         ba^5  iiny  bcfdjicbcn, 
^vn  ben  fc^rocrjten  fitavapf  ituy  fteüt, 

bcm  rafenbcn  (Getümmel 
Scfjcnf  iinä  ®faHben§f)eitcrfeit; 
Ceffn  tni  ©terben  itn§  ben  i^immef, 
gcig  un^  ^eiu  4">^i"vltcf}feit. 


Tune  236 


1.  Come,  O  come,  Thou  quick'ning  Spirit, 
True  God  from  eternity! 

Let  us  Thy  blest  grace  inherit. 
And  our  souls  be  filled  with  Thee; 
Then  shall  spirit,  life,  and  light 
Drive  away  our  inner  night. 

2.  Grant  our  hearts  Thy  heav'nly  treasure: 
Wisdom,  counsel,  purity; 

That  in  naught  we  may  take  pleasure 
Save  in  that  which  pleaseth  Thee. 
Let  Thy  knowledge  spread  and  grow, 
Working  error's  overthrow. 

3.  Lead  us  to  our  soul's  salvation. 
Keep  us  in  the  paths  of  grace, 
Shield  us  from  the  world's  temptation 
That  might  foil  us  in  the  race; 
When  we  stumble,  hear  our  call. 
Work  repentance  for  our  fall. 

4.  Let  us  trust  Thy  witness  wholly 
That  we  children  are  of  God, 
Who  rely  upon  Him  solely. 
When  they  pass  beneath  the  rod; 
For  the  Father's  chastenings 
Bless  above  all  earthly  things. 

5.  Prompt  us,  that  we  come  before  Him 
Joyously  with  hope  in  view, 

Sigh  in  us,  when  we  implore  Him, 
Ever  plead  for  us  anew; 
Then  our  pray'r  shall  not  be  vain, 
And  our  faith  new  strength  shall  gain. 

6.  Mighty  Spirit  of  reliance, 
Sure  Defence  in  all  our  need! 
When  the  foe  bids  us  defiance. 
Bid  Thy  work  in  us  Godspeed! 
Grant  us  weapons  for  the  strife. 
And  with  vict'ry  crown  our  life. 

7.  Guard,  O  God,  our  faith  forever; 
Let  not  Satan,  death  or  shame 
Ever  part  us  from  our  Savior; 
Lord,  our  Refuge  is  Thy  name. 
Though  our  flesh  would  fain  say,  Nay! 
Be  Thy  Word  to  us  still,  Yea! 


1.  S^omm,  0  fomnt,  bu  ©cift  beg  i3cbcn5, 
2Baf)rcr  @ott  Hon  (iinigfeiti 

^ctne  ^raft  fei  mäjt  l>ergeben§, 
'^ie  erfüü'  im^  jcbcrgeit; 
So  h)irb  ©etft  imb  ^iä)t  imb  Sdjein 
bem  bunfehx  s^n^en  fein. 

2.  (Sib  in  itnfct  s^cx^  unb  ©innen 
SSei^rieit,  9tat,  ^>Bcritanb  unb  3ud>t, 
®af3  mir  anbcr§  nid}t§  beginnen, 
S)enn  tna§  nur  bein  SKille  fud^tl 
Sein'  (SrJenntnig  iDcrbe  grofe 

llnb  mad)'  un»  bou  ^rrtum  Io§I 

3.  3ciö^'  i^crr,  bie  SBo^If a^rtSftege  I 
Say,  tva§  lt)iber  bic^  getan, 

Siäiime  ferner  any  bcm  SBege; 
Sd)Ied^t  unb  recf)t  fci  um  unb  an! 
SBirfe  9^eu'  an  Sünben  (Btatt, 
S&enn  ber  guB  gcftraud^elt  ^^at  I 

4.  ßaB  un§  ftet§  bein  Beugnt§  fügten, 
Safe  intr  ©otteg  Siinhet  ftnb, 

Sie  auf  i^n  aüctne  aielen, 

aSenn  fid)  9^ot  uub  Srangfal  finb't, 

Senn  be§  9Sater§  Itebe  Üiut' 

,^ft  un»  aUetüege  gut, 

5.  9fteiä'  un§,  bafe  toir  gu  tl^m  treten, 
?>a-ci  mit  alter  ^^reubigfett; 

Seufg.'  aud)  in  un§,  inenn  mir  beten. 
Hub  bertrttt  ung  aaegeiti 
©0  mirb  unfre  ^^Bitt'  erljört 
ITnb  bie  ^uberfidjt  gemehrt. 

6.  O  bu  ©eift  ber  ^raft  itnb  (BiätU, 
Su  getütffer,  neuer  @eift, 

?vörb're  in  un§  beine  SSerfe, 
SBenn  ber  ©atan  Wad)t  belneift; 
iSd^enf  un§  SSaffen  in  bem  ^rtcg 
Unb  erhalt  in  un»  ben  ©teg  I 

7.  ^err,  beina^r'  auc^  unfern  ©tauben. 
Sag  fein  ^tuUh  ^Tob  unb  ©pott 

lXn§  benfetben  möge  rauben! 
Sn  bift  unfer  ©cf)ufe  unb  @ott. 
©agt  ba§  ^yteifc^  glet^  immer  nein, 
?afe  bein  SBort  gelDiffer  fein. 


Sigljt  Wimm 


5BB 


Etrltt  mn  (Sntt 


Chase    the   shades   of    night     a  -  wav     Tnm    fv,«    ^  i 


^  

3.  Holy  Ghost,  with  pow'r  divine, 
Cleanse  this  guilty  heart  of  mine- 
In  Thy  mercy  pity  me,  * 
From  sin's  bondage  set  me  free. 
S.  Holy  Ghost,  with  joy  divine, 
Cheer  this  saddened  heart  of  mine; 
Yield  a  sacred,  settled  peace, 
Let  it  grow  and  still  increase. 

4.  Holy  Spirit,  all  divine. 
Dwell  within  this  heart  of  mine; 
Cast  down  every  idol-throne, 
Reign  supreme  and  reign  alone. 

^^«0  ©tie  ^pixirB  (Sifts 

1.  God,  from  all  eternity 
In  Thy  Son  Thou  didst  elect  me; 
Therefore,  Father,  graciously 

In  my  course  to  heav'n  direct  me* 
Send  to  me  Thy  Holy  Spirit,  * 
That  His  gifts  I  may  inherit. 

2.  Though  alive,  I'm  dead  in  sin, 
To  all  good  things  lost  by  nature; 
Holy  Ghost,  change  me  within, 
Make  of  me  a  new-bom  creature; 
For  the  flesh  deserves  damnation. 
And  can  never  gain  salvation. 

3.  Drive  away  the  gloomy  night 
Of  erroneous  reflection; 

Quench  all  thoughts  that  are  not  right. 
Hold  my  reason  in  subjection; 
Grant  that  I  from  Thee  with  yearning 
Wisdom  may  be  always  learning. 

4.  All  desires  and  thoughts  of  mine, 
From  my  youth,  are  only  evil; 
Save  me  by  Thy  power  divine 
From  myself  and  from  the  devil; 
Give  me  strength  in  ample  measure, 
Both  to  will  and  do  Tliy  pleasure. 

5.  A  clean  heart  create  in  me, 
Which  in  Thee,  O  God,  believetli, 
And  at  the  iniquity 


3^ 


Tune  10 
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2.  feirger  @etft  hn  Stxaft  bon  @ott, 
vieite  miä)  au§  ©d^Ib  iinb  STob' 
^etne  Letten  fi^reng'  entgtoet, 

ma(^  mid)  vein  unb  mac^'  mii)  neu." 

3.  ^peil'ger  ©eift,  hu  STroft  Don  @ott, 
^rttt  mtr  na^'  in  hitt'xev  ^lotl 
Jinb're  bu  mir  2Se^  unb  ©(^mera, 
^eile  bu  mein  blutenb  ^^eral 

4.  ^^eir'aer  ©eift,  mein  ^err  unb  ®ott, 
^eraengfonne,  ^immef^brot, 

S^tmm  mein  ^era  sum  mo^nplab  bein, 
C-^errfd^  bu— unb  bu  aHein. 

1.  ©Ott,  bu  Mt  in  beinem  (Bolm 
Wid]  bon  emigfeit  eriuä^Iet 
©enbe  nun  bon  beinem  STJiron, 
SBag  nod^  meinem  ^»eile  fehlet. 
Hub  gteb  mir  be§  @eifte§  ©aben, 
©obann  toerb  id)  atte§  l^aben. 

2.  Srd§  id)  hin  rebenbtg  tot 
Unb  aum  @uten  gana  berloren, 
^eilger  ©eift,  mein  ^err  unb  ©ott, 
Wad)t  bu  mid)  neugeboren, 

®enn  ba§  g^Ieifd^  i[t  mein  «erberben 
unb  fann  nic^t  ben  Gimmel  erben. 

3  ^Treibe  tneg  bie  finftre  ^adjt 
Weinex  irrigen  ©ebanfen, 
Sctmi^fe  bag,  \va§  ©ott  Oerad^t, 
Spalte  bie  Vernunft  in  ©d^ranfen, 
^afe  id)  anbete  nid}t  aU  gerne 
©elbft  bon  btr  bie  mi§f)eit  lerne. 

4  2Ba§  mein  C^erae  bic^t  unb  trac^t, 
^|t  bon  ,^ugnb  auf  nur  böfe, 
5Xber  ^ilf,  bafe  beine  mad)t 

Wid)  and)  Don  mir  fefbft  erlbfe, 
llnb  au  oEen  guten  fingen 
©ieb  mir  SBoITen  unb  ^fortbringen. 

5.  (Sd^affe  mir  etn  reined  ^erg., 
Safe  id^  ftetg  an  ©ott  gebenfe 
llnb  mtd^  oft  mit  dtcu  unb  ©d^era 


Of  my  sins  sincerely  grieveth; 
And  when  hours  of  woe  betide  me, 
In  the  wounds  of  Jesus  hide  me. 


lieber  meine  (S'ünben  frän!e, 
3)od^  nacfj  bcn  betrübten  Stitnberi 
güfire  mifi)  in  ^efn  SBunben. 


Tune 


1.  Renew  me,  O  eternal  Light, 

And  let  my  heart  and  soul  be  bright. 
Illumined  with  the  light  of  grace. 
That  issues  from  Thy  holy  face. 

2.  Destroy  in  me  the  lust  of  sin, 
From  all  impureness  make  me  clean, 

O  grant  me  power  and  strength,  my  God, 
To  strive  against  my  flesh  and  blood. 

3.  Create  in  me  a  new  heart,  Lord, 
That  gladly  I  obey  Thy  Word, 

And  naught  but  vvhat  Thou  wilt,  desire; 
With  such  new  life  my  soul  inspire. 

4.  Grant  that  I  only  Thee  may  love. 
And  seek  those  things  which  are  above. 
Till  I  behold  Thee  face  to  face, 

O  Light  eternal,  through  Thy  grace. 

602 

6.  God  will  render  to  every  man 
According  to  his  deeds. 

7.  To  them  who  by  patient  continuance 
in  well  doing  seek  for  glory  and  honor 
and  immortality, 

Eternal  life. 

603 

8.  But  unto  them  that  are  contentious, 
and  do  not  obey  the  truth,  but  obey  un- 
righteousness. 

Indignation  and  wrath, 

9.  Tribulation  and  anguish,  upon  every 
soul  of  man  that  doeth  evil; 

Of  the  Jew  first,  and  also  of  the  Gen- 
tile. 

604 

10.  But  glory,  honor,  and  peace, 
to  every  man  that  worketh  good; 

To  the  Jew  first,  and  also  to  the  Gentile. 

11.  For  there  is  no  respect  of  persons 
with  God.  Rom.  2. 


1.  (Srneure  mtc^,  o  etvQe§  2\ä)i, 
llnb  lafe  bon  beinem  Slngefic^t 

TUin  i>er3  unb  ©eel  mit  beinem  Serein 
Xnrd^feuc^tet  unb  erfüüet  fein. 

2.  (irtöt  in  mir  bte  fcf}ni3be  Suft, 
iSCQ,  any  ben  alten  ©imbenlonft, 

'^Ic^  rüft  mlä}  aii§  mit  .^raft  unb  Wut, 
3u  ftreiten  tniber  ^<e^d)  unb  ^htt. 

3.  2'C^aff  in  mir,  ^^err,  ben  neuen  @eift, 
Xer  bir  mit  Suft  @ef}or[am  leift 

llnb  md)t§  fonft,  al§  tvaS  bu  hiiöft,  h5ia. 
^err,  mit  t^m  mein  ^erg  erfüQ. 

4.  ?(uf  bid^  lafe  meine  ©innen  c\ef)n, 

jie  nad^  bem,  mag  broben,  jteljn, 
Q3i§  iä)  bid^  fd^au,  o  etnge§  Sid^i, 
"Son  Slngeftd^t  au  ?Ingefid^t. 

602 

6.  &oit  tvivh  gtben  einem  jeglichen 
naä)  feinen  äöerfen. 

7.  ntimlid^  ^rei§  nnb  (Bljxe  nnb  itnuer- 
QänQÜä)e§>  SBefen  benett, 

bte  mit  Oiebnlb  in  guten  2!8erfen  trachten 
mä)  bem  etötgen  Seöen, 
603 

8.  Srbcr  benen,  bie  ba  gänfifd^  finb  nnb  ber 
5Saf)r^eit  nicQt  gefiord^en,  ge^ori^en  aber  bem 
Ungered^ten, 

Hnonabc  nnb  S^vn', 

9.  3:rübfar  unb  Stngft  über  alte  Seelen  ber 
S)?enfd)en,  bie  ba  ^i3fe§  tun, 

öorncl)mItd)  ber  5«ben  unb  and)  ber  @ric= 
r^en, 

604 

10.  ^rei§  aber  unb  CS^re  nnb  ^^riebe 
aßen  benen,  bte  ha  ©ute^  tun, 

norne^mlid^  ben  ^nben  unb  aud^  ben  @ric^ 
tf}en. 

11.  ^enn  e§  tft  fein  Stnfe^en  ber  ^erfott 
tsor  (^ott  9^öm.  2. 


Tune  145 


1.  There  is  within  this  heart  of  mine 
A  little  church,  with  sacred  shrine. 
And  stained  forever  with  the  blood 
Of  Jesus  Christ,  the  Lamb  of  Grod. 

2.  Here  dwelleth  God  the  Father,  Son, 
And  Holy  Spirit,  Three  in  One; 

He  is  my  soul's  beloved  Guest, 

And  grants  my  heart  true  peace  and  rest. 

3.  This  little  church  looks  poor  and  odd; 
But  being  the  abode  of  God 

It  has  a  glorious,  peerless  grace: 
It  is  God's  royal  dwelling-place. 

4  This  little  church.  Lord,  I  commend 
Unto  Thy  care,  and  pray:  Defend 
And  shield  it  from  calamity. 
Dwell  there  now  and  eternally. 

259 


1.  Tlk  ift  ein  geiftlid^  ,^ird)elein 
erbauet  in  bem  ^ergen  mein. 
2)a§  atlegeit  gefärbet  ift 

mit  mut  be§  ßämmleing  ^efu 

2.  ®rin  tnol^nt  bie  ^etl'g"  ©reieinigfeit, 
©Ott  33ater,  (Bo^n  unb  ^eil'ger  ©eift. 
®a§  ift  ber  merte  ©eelengaft, 

®er  gibt  bem  ^pergen  9^u^'  unb  D^aft. 

3.  (£g  ift  bie§  Ilird^Iein  gmar  gering, 
2Beil  aber  bie  brei  ino^nen  brin, 

e§  gro^  Ö^hug  unb  i^errlii^  ift 
llnb  ©otteS  !i3nigri(^er  e^i^. 

4.  ®ie§  ^äuglcin  imb  bie§  5lir(^elein 
2a^  bir,  o  @ott,  befoi^Ien  fein, 
)&'i)vit'§  bor  Unfall  nnb  ^ergeleib, 
28o:^n  brin  ^ier  nnb  in  (Sinigfeit. 


®  Enter  Hörb 


1.  O  enter.  Lord,  Thy  temple, 
Be  Thou  my  spirit's  guest, 
Who  gavest  me,  the  earth-born, 
A  second  birth  more  blest. 
Thou  in  the  Godhead,  Lord, 
Though  here  to  dwell  Thou  deignest 
Forever  equal  reignest, 

Art  equally  adored. 

2.  O  enter,  let  me  know  Thee, 
And  feel  Thy  pow'r  Within, 

The  pow'r  that  breaks  our  fetters. 

And  rescues  us  from  sin; 

So  wash  and  cleanse  Thou  me 

That  I  may  serve  Thee  truly. 

And  render  honor  duly 

With  perfect  heart  to  Thee. 

3.  An  olive  wild  by  nature 
Thou  graftedst  me  anew; 
Death  preyed  upon  my  vitals. 
And  claimed  me  as  his  due: 
ßut  Christ's  atoning  blood. 

In  death  true  comfort  granting. 
Drowned  death  with  all  his  vaunting, 
In  His  baptismal  flood. 

4  'Tis  Thou,  O  Spirit,  teachest 
The  soul  to  pray  aright; 
Thy  songs  have  sweetest  music, 
Thy  pray'rs  have  wondrous  might: 
Unheard  they  cannot  fall, 
They  pierce  the  highest  heaven, 
Till  He  His  help  hath  given 
Who  surely  helpeth  all. 

5.  Joy  is  Thy  gift,  O  Spirit, 
Thou  wouldst  not  have  us  pine; 
In  darkest  hours  Thy  comfort 
Doth  aye  most  brightly  shine; 
And  O,  how  oft  Thy  voice 

Hath  shed  its  sweetness  o'er  me, 
And  opened  heav'n  before  me. 
And  bid  my  heart  rejoice! 

6.  All  love  is  Thine,  O  Spirit: 
Thou  batest  enmity; 

Thou  lovest  peace  and  friendship, 
All  strife  wouldst  have  us  flee; 
Where  wrath  and  discord  reign 
Thy  whisper  inly  pleadeth, 
And  to  the  heart  that  heedeth 
Brings  love  and  light  again. 

7.  With  holy  zeal  then  fill  us, 
[To  keep  the  faith  still  pure. 
And  bless  our  lands  and  houses 
With  wealth  that  may  endure; 
And  make  the  foe  to  flee, 
Who  in  us  with  Thee  striveth, 
From  out  our  heart  he  driveth 
Whate'er  delighteth  Thee. 

8.  Grant  steadfastness  and  courage, 
That  bravely  we  contend 
Against  the  wiles  of  Satan; 

O  Lord,  Thy  flock  defend  I' 
Help  us  to  battle  well, 
To  triumph  o'er  the  devil. 
To  overcome  the  evil 
And  all  the  powers  of  -hell. 


Tune  152 
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imtli  tin 

1.  Qeud^  ein  au  meinen  Soren 
Set  meinet  ^eräen§  ©aft, 
S)er  bu,  ba  tc^  geboren, 
Mi^  neugeboren  ^aft, 

O  l^odfeeltebter  @eift 
S)eg  $ßaterg  unb  beg  ©o^^ncg. 
Tin  beiben  gleid^n  S^roneg, 
Mit  beiben  gleich  ge^jreiftl 

2.  3eud^  ein,  lafe  mid§  em|)finben 
Unb  fd^cden  beine  ^raft, 

Sie  ^xa\t,  bie  un§  bon  ©iinben 
CMIf  nnb  Errettung  fd^afftl 
ßntfünb'ge  meinen  ©inn, 
Safe  id)  mit  reinem  ©eifte 
Sir  e^r'  nnb  Sienfte  kifte, 
Sie  ic^  bir  fd^Ibig  bini 

3.  ^ä)  tvaic  ein  tnilber  Sieben, 
Su  l^aft  mid^  gut  gemacht; 

Ser  ^ob  burd^brang  mein  ßeben, 
Su  l)aft  i:^n  umgebracht 
llnb  in  ber  5^auf'  erftidft, 
h)ie  in  einer  g-iute, 
mit  beffen  ^ob  nnb  mute, 
Ser  un^  im  ^oh  exquidt. 

4.  Su  bift  ein  @eift,  ber  teeret, 
SSie  man  redC}t  beten  foU, 
Sein  ^eten  tviib  ecl^öret. 
Sein  ©ingen  fUnget  Wol)L 

fteigt  gum  ^immel  an, 
(I§  fteigt  unb  läfet  nid^t  abe, 
S?i§  ber  gefiolfen  ^abe, 
Ser  alien  Reifen  fann. 

5.  Su  bift  ein  @eift  ber  ?vreubcn, 
^om  /trauern  Jiältft  bu  nidf^r, 
Grleud^teft  un§  im  Seiben 

mt  beine§  ^rofte§  2id)t. 
?(dh  ja,  toie  manc^eSmat 
.Oaft  bu  mit  füßen  SKorten 
mit  auf  getan  bie  Pforten 
3um  gülbnen  greubenfaal. 

6.  Su  bift  ein  @eift  ber  Siebe, 
Gin  ?yreunb  ber  greunblicbfeit, 
SSiflft  nid^t,  baf^  un§  betrübe 
P)Orn,  ^ant  ^ofe,  ^eib  unb  ©trcit. 
Ser  g^einbfd^aft  bift  bu  feinb, 
SSifift,  bafe  burd^  Siebe^ffammcn 
©icCj  mieber  tun  gufammen, 

Sie  bolter  'ßtvietmd)t  feinb, 

7.  (SrfüHe  bie  Gemüter 
mit  reiner  ©laubenSgier, 
Sie  Käufer  unb  bie  ©ütec 
mit  (Segen  für  unb  für! 
^^ertreib  ben  böfen  @eift, 
Ser  bir  fid^  tniberfe^et 

llnb,  tva§  bein  ^erg  ergö^et, 
S(u§  unferm  bergen  reifet.^ 

8.  ©ib  g'reubigfeit  unb  ©tärfe, 
fter)en  in  bem  ©treit. 

Sen  ©atan§  ^Reld'j  unb  SSerfe, 

lln§  täglidf)  anerbeut. 

4^ilf  fämbfen  ritterlid}, 

Samit  tDtr  übertoinben 

Unb  ja  gum  Sienft  ber  ©ünbett 

5lein  dljrift  ergebe  ^id)l 


Tune 

1.  All  men,  alas,  are  dead,  O  Lord, 
In  sin  and  vile  transgression. 

They  neither  know  Thy  will,  nor  Word, 
Nor  can  they  earn  salvation. 
Forever  lost  the  world  would  be, 
Hadst  Thou  not  given  graciously, 
Thy  Word  and  light  to  guide  them. 

2.  So  Thou  hast  sent  in  days  of  old 
To  Israel  Thy  teachers; 

That  by  their  mouth  Thy  Law  be  told, 

Thy  wEl  by  holy  preachers. 

At  last  Thy  own  beloved  Son, 

Came  down,  O  God,  from  <heaven*s  throne, 

Thy  saving  truth  to  teach  us. 

3.  For  such  great  love  we  praise  Thee,  Lord ! 
And  ask  Thy  Spirit's  blessing, 

That  we  may  ever  trust  Thy  Word, 
And  render  true  confession. 
Grant  that  with  meekness,  love,  and  joy, 
With  honor  we  Thy  W/ord  employ, 
As  Thine  alone,  not  ours. 

4.  Lord,  open  Thou  our  hearts  and  ears, 
That  rightly  we  receive  it; 

In  joy  and  gladness,  pains  and  fears. 
We  always  may  believe  it. 
Grant  that  we  hear  it  not  alone, 
But  do  it  as  it  should  be  done, 
And  beax  Thee  fruit  abundant. 

5.  So  let  Thy  Word  forever  be, 
A  light  of  true  salvation. 
Preserve  it  clear  and  pure,  that  we 
Receive  its  consolation, 

Its  grace  and  pow'r,  through  lively  faith, 
Its  promises  for  life  and  death. 
In  steadfastness  abiding. 

6.  Dear  heav'nly  Father,  let  Thy  Word 
Spread  everywhere  Thy  glory. 

Teach  it  to  us,  O  Christ,  dear  Lord, 
That  rightly  we  adore  Thee. 
O  Holy  Ghost,  so  let  it  shine. 
That  we  may  bear  its  fruits  divine. 
Faith,  hope,  and  love,  and  patience. 
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1.  S?ir  S)?enf(f)en  finb  3u  bcm,  o  ©ott, 
SBa^5  cjeiftlid^  ift,  untü^Hg. 

^cin  SBefen  SBifle  unb  (Sebot 
^ft  biet  gu  l)od)  unb  lm(^tig; 
Wix:  tuiffensi  unb  berftef)en§  ni(^t, 
SBo  un§  bein  göttlitf]  SBort  unb  Sidit 
3)cn  SSeg  3U  bir  nidjt  tuetfet. 

2.  ^rum  finb  bor  Betten  auSgefanbt 
^topifcten,  beine  Sine^e, 

5^aj5  burd^  bie[cU>en  \vntb  befannt, 
S)ein  l)cilQev  SBiU  unb  JHe(^te; 
Biitn  legten  i}t  bein  lieber  ©of)n, 
€)  ^ater  bon  be§  ^immeU  Xi)ton, 
Sclbft  fommen,  un§  gu  let^ren. 

3.  g'ür  fol(^e§  ^eir  fei,  ^err,  Qeptd]t, 
Saf^  un§  babei  berbleiben 

Hnb  gib  un§  beinen  guten  ©eift, 
®af^  tüit  beni  SKorte  glauben, 
^'agfelb  anner)men  jebergeit. 
Wit  (Sanftmut,  Q^ve,  Sieb  unb  ?vmib, 
(3>otte§,  nid)t  ber  9j;enf(^en. 

4.  Ceffn'  uuy  bie  O^^ren  unb  ba§  .^">cr3, 
'Za^  Ibtc  ha§  SSort  red}t  faffen, 

^n  Sieb'  unb  Seib,  in  ga-eub'  unb  ©djmerg 
G§  ou§  ber  ?XcC}t  nid}t  laffen, 
Si^aß  Ivit  nicf)t  .*pörer  nur  aflein 
S^ey  SSoL-te?^,  fonbern  STäter  fein, 
g'uutfjt  l)unbeutfäUig  bringen. 

5.  2)ein  SSort,  o  ,^err,  lafj  olOneg  fein 
Sic  ßeu^te  unfern  ^^üßen, 

Grfialt  e§  bei  uny  ffau  unb  rein, 
$>itf,  baf5  Ivit  huxi\§  geniciVn 
Alraft,  mat  unb  STroff  in  alter  5lot, 
Saf5  Inir  im  ßebcn  unb  im  STob 
S3eftänbig  barauf  trauen I 

6.  ©Ott  ^cter,  laß  gu  beiner  (Sfjr 
S)ein  SBort  fid)  loeit  ausbreiten; 
.^ilf,  ^efu,  baf5  un§  beine  Set)r 
drleu^ten  mög  unb  leiten; 

£>  ^eitger  Ö>cift,  bein  göttltd)  SBort 

in  un§  tuirfen  fort  unb  fort 
@ebulb,  Sieb,  Hoffnung,  ©tauben. 
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22.  Look  unto  Me,  and  be  ye  saved,  all 
the  ends  of  the  earth. 

For  I  am  God,  and  there  is  none  else. 
609 

23.  I  have  sworn  by  Myself, 

The  Word  is  gone  out  of  My  mouth 
In  righteousness,  and  shall  not  return, 
Thatuaito  me  every  knee  shall  bow,  every 
tongue  sIhaSi  swear. 

24.  Surely  shall  one  say, 

In  the  Lord  have  I  righteousness  and 
strength, 

Even  to  Him  shall  men  come; 

And  all  tihat  are  incensed  against  Him 

shall  be  ashamed. 

as.  In  the  Lord  shall  all  the  seed  of  Israel 
be  justified, 

And  shall  glory.  Isa.  45. 


608 

22.  2Benbet  end)  gu  mir,  fo  Inerbet  i:^r 
fclig,  alter  SBett  Cube! 

^cnn  iff)  Vnx  &oii  itnb  tdntx  mc^r. 
609 

23.  fdjlüöre  bet  mir  fetbft, 

Mttb  ein  ^ort  ber  (^erej^ttgfclt  geljct  attS 
nt einem  SJJunbc 

ba  folt  es  bei  bleiben,  nämli(^: 

SJltr  foßen  ftd)  nßc  S^ntce  ücugen,  itnb  aöc 
Bungen  fr^rtJörcn. 

24.  Unb  fagen: 

.^errn  f)a6c  iä}  OierecfjttgJett  itttb  <Btäxfe* 
(2oId§e  tnerben  aud)  gn  itim  fommen; 
a6er  äffe,  btc  Unn  iutbcrfteljen,  müffen  3u= 
fdjanbett  merben. 

25.  Senn  im  ^^tvm  Inerben  gered)t  aller 
Same  ^0rael§ 

itnb  fiel)  fettt  rü^ntctt.  '^ef.  45. 
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Introit 


610 


Trinitatis 


610 


Introitus 


4.  Holy,  holy,  holy,  Lord  God  Almighty, 
Which  was,  and  is,  and  is  to  come. 

Rev.  4, 

^uig  ^oig  ^t^^\^ 


,    8-  |>etjiö'  Tieilig,  f^eiltg  ift  @ott,  bcr  .ocrr, 

bcr  ha  tunr,  unb  ber  ba  i%  unb  ber  fcß 
fcmmt.  4 


Bll 


ifnltg  Itnltg 


3^ 


Ho  -  ly,  ho  -  ly,  ho  -  ly,  Lord, 
.pel  =  Iig,  lig,  {)ei  =  Hg,  .^err 


God  Al- might  -  y! 
@ott,  unb  prod)  =  tiq, 

*     ^    -  J  ^ 


Ear  -  ]y     in  the 


morn 
ftiin 


ing  our  song  shall  rise  to  Thee, 
be    mem  \!Db  =  ge  s  fang  cv^ioac^t. 


-w  ^ 

Ho  -  ly,  ho  -  ly,  ho  -  ]y!' 
.^ei  =  Iig,  ^ei  =  Iig,  ^ei     =  Iig! 


mer  -  ci  -  ful  and  might  -  y!      God      in  Three   Per  -  sons,  bless  -  ed  Trm  -  i  -  tv' 
gna  =  big  unb  aU  =  md^  =  tig!    3tn  =  be.tung    fet,     ^xtx-^  einiger,  bir  ge^brci^t 


3?: 


2  Holy,  holy,  holy! 
All  the  saints  adore  Thee, 
Casting  down  their  golden  crowns 
Around  the  glassy  sea, 
Cherubim  and  seraphim 
Falling  down  before  Thee, 
Which  wert  and  art 
And  evermore  shalt  be. 

3.  Holy,  holy,  holy  I 

Though  the  darkness  hide  Thee, 

Though  the  eye  of  sinful  man 

Thy  glory  may  not  see. 

Only  Thou  art  holy; 

There  is  none  beside  Thee, 

Perfect  in  power, 

In  love  and  purity. 

4.  Holy,  holy,  holy  I  • 
Lord   God  Almighty! 

All  Thy  works  shall  praise  Thy  name, 

In  earth,  and  sky,  and  sea; 

Holy,  holy,  holy! 

Merciful  and  mighty! 

God  in  Three  Persons, 

Blessed  Trinity! 
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2.  ^eilig,  J^eirig,  riciltgl 
%vci  frliftollnen  iWecre 
Sobet  bid^  bie  fefge  Sd^ar, 
%m  33Iut  be§  Sammcy  rein.  ^ 
e^erubtm  unb  Seraphim 
9?eigen  ftd^  gur  (S^re 

Xtr,  bet  bu  inarft  unb 
(^tniglid^  tütrft  fein, 

3.  ^etltg,  Kjeirig,  rieiligl 
l^unHe  SSoIfen^üEe 
'^trgt  t)or  ©ünberaugen 
Xie  ^J^ajeftät  unb  %xci6)i\ 

allein  5i]t  J^eilig; 

nur  ^aft  bie  g^iiae 
Giniger  Siebe, 
Saurerfeit  unb  ?J?ad^. 

4.  ^etHg,  l^eilig,  riciligl 
.s>crr  ©Ott  unb  prad)tig, 
Seiner  (5>d^öpfung  SBunberpradjt, 
cSl^err,  beinen  Seamen  preift. 
,s3eirig,  l^eifig,  Tieiligl 

(^näbig  unb  oKinöd^tig 
i5err,  @ott  ^e^oPa^, 
^l^atex,  (5o]^n  unb  ©eift. 


AU  (Slurß  ta  (S0Ö 


AU  lEtjr  m\h  ffiöh 


1.  All  glory  be  to  Thee,  O  God! 
Thou  art  indeed  the  Highest  Good! 
Grant  us,  we  pray,  Thy  grace  and  peace, 
And  bid  Thy  wrath  o'er  sinners  cease! 
May  ail  manldnd,  in  gratefulness. 
Confess  Thy  love  and  righteousness. 

2.  Thou  wli'Ot  the  world's  vastj  guilt  didst  bear. 
Blest  Son  of  God,  hear  Thou  our  prayer; 
We  plead  for  mercy,  pardon,  love, 

O  bless  us  from  Thy  throne  above! 
One  with  the  Father  Thou  dost  reign. 
All  heav'n  and  earth  is  Thy  domain. 

3.  O  precious  Spirit,  heav'Wy  Dove, 
Dwell  Thou  in  each  believing  heart! 
Enrich  us  with  Thy  gifts  of  love. 
And  nevermore  from  us  depart! 
Keep  Thou  us  loyal  in  the  faith. 
And  steadfast  even  unto  death! 


Tune  773 

1.  m  (B^t  unb  £06  fori  @ottc§ 


fein. 


(£r  tft  unb  Iieifet  ber  S^ödjft  aüein, 
©ein  ^oxn  ouf  (Xrbcn  f)ab  ein  CSnb, 
©ein  grieb  unb  @nab  fid)  gu  urn  iuenb, 
2)en  SJ^enfdjen  bay  gefaQe  ioo^C 
®üfür  man  fiergltd^  banfen  foil. 

2.  ^ex  hvL  ber  SSelt  ©ünb  trägft  allein, 
^ollft  un§  gnäbig,  barmf^ergig  fein; 
S)er  bu  ber  SKelt  ©ünb  trägft  aUcin, 
Safe  btr  unfre  ^ttt  g'f^Kig  fßin; 

®er  bu  gleid)  ftfeft  bc'm  5]ater  bctn, 
SSodft  un§'  gnäbig,  barm^ergig  fctn. 

3.  £)tt  bift  unb  bleibft  tieiltg  attein, 
Heber  aHeg  ber  ^err  adetn, 

^Ser  SfIIerr)öc^ft  allein  bu  bift, 
S)u  lieber  ^etlanb,  ^efu  dlirtft, 
©amt  bem  SSater  unb  ^etlgen  ©etfr, 
göttlicher  SJ^ajeftät  gleid). 


H13 


r 


Come,  Thou  al  -  might -  King,  Help  us  Thy  name  to  sing,  Help  us  to  praise!  Fa 
^ret§  bir,  bu  e  -    rci^ger,  <Sieg::rei=d)ei-,  mäd)  =  ti  =  ger  |)err=fc^er  unb  (§ott ! 


ther  all 
ter  in 


9«! 


0 


^31 

L-arf  a/  9 

=3— J— r 



Lj  U 

glo  -  ri  -  ous,  O'er  all  vie  -  to  -  ri-  ous,  Come  and  reign  o  -  ver  us,  An-cient  of 
(S  =  roig=  feit,  ^räd^aig  tu  -  Hg  =  fett,  gic^t  ift  bein  ftral^Ienb  Äleib,  ^el  =  fer  tu 
^-  ^    -  I  ^  ^  ^   ^   t.   ^  ^ 


(2-! 


V—r 


2.  Jesus,  our  Lord,  arise; 
Scatter  our  enemies. 
And  make  them  fall; 
Let  Thine  almighty  aid 
Our  sure  defence  be  made; 
Our  souls  on  Thee  be  stayed; 
Lord,  hear  our  call  I 

3.  Come,  holy  Comforter, 
Thy  sacred  witness  bear 
In  this  glad  hour! 

Thou  who  almighty  art. 
Now  rule  in  ev'ry  heart. 
And  ne'er  from  us  depart, 
Spirit  of  power  I 

4.  To  the  great  One  in  Three 
The  highest  praises  be. 
Hence,  evermore! 

His  sovereign  majesty 
May  we  in  glory  see, 
Ana  to  eternity 
Love  and  adore! 


2..  ^ret§  bir,  bu  ftarfer  (Sof)n, 
%t\xi  tft  be§  93aterg  ^^ron, 
®etn  bie  ©etoalt. 
5löntg  unb  g^riebefürft, 
ßtebreidi  bein  SSol!  bu  füfirft, 
Siegreid^  bu  fommen  totrft; 
C">err,  fomme  balbl  • 

3.  ^rei§,  mäc^t'ger  Sl^röfter,  bir; 
©e^nenb  bein  barren  h)ir, 
Sein  5Solf  bid)  preift. 

9^üft'  un§  gur  ^üngerfc^aft, 
2:'röft',  inenn  bet  9JJut  erfd^lafft, 
3:^auf  un§  mit  g^euergfraft, 
^eiliger  @eift! 

4.  ^re{§  bir  auf  etnent  ^rort, 
Skater  unb  @eift  unb  ©o^n, 
Sein  fei  bie  (Sfir'. 

SBaltenb  in  ©c^öpferi^rac^t, 
S^ettenb  butd^  fiiebe^mai^t, 
^pältft  bu  für  un§  bie  SKac^t, 
@ott,  unfer  ^err. 
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^a^ti  is  %  ffiinrö 


ßl4         üfnlig  tat  ö^r 


lY'  ?<>.-Jy  is  the  Lord!  Sing  0  ye  peo -  ple,  glad- ly  a-dore  Him:  Let  the  mountains 


Spü lig,  ^ei4ig,  l)ei4ig  ift  ber  |>eiT !  ^auc^jet,  i^r  Golfer, fiö^aid^  fein  i!ob  f c^aU ; 2Iuf ,  i^v  53eige 

 -f-    f-    -f-    f-     0.  m  I        ,       ^  .  ^     .  -f-  ^  ^    ^  ^ 


p-H — 5 — N — IS — I  K — N— p_i5^_jzi:jz::j5  zqiziq. 


trem-ble  at  His  word;  Let  the  hills  be  joy-ful  be-fore  Him;  Might-y  in  wis-dom,  boundless  in  mer-  cy 
gerbet  i^m  bte  (gt)r ;  23erg unb  |)ugel  t|iipft,  preifet  i^n  aU.  2öei  =  fe  unb  prächtig,  in  Stxth'  fo  mäd)tig 


U' 


1^ 


Chorus. 


Great  is  Je-ho-vah,  King  o-verall.   Ho-Iy,  ho-Iy,  ho-ly  is  the  Lord,  Let  the  hills  be  joyful  be-fore  Him. 
@io^ifteuH-Äomg,ber^evrber3ßea.^eing,^etag,^eiIigiftber^err!33evgu..p^  fommt,gebti^m(*^ie. 


2.  Praise  Him,  praise  Him,  shout  aloud  for 
Watchman  of  Zion,  herald  the  story;  [joy, 
Sin  and  death  His  kingdom  shaH  destroy; 
AU  the  earth  shaH  sing  of  His  glory! 
Praise  Him,  ye  angels,  ye  who  behold  Him 
Robed  in  His  splendor,  matchless,  divine. 

3  King  eternal,  blessed  be  His  name  I 
So  may  His  children  gladly  adore  Him, 
When  in  heav'n  we  join  the  happy  strain, 
When  we  cast  our  bright  crowns  before  Him ; 
There  in  His  likeness  joyful  awaking. 
There  we  shall  see  Him,  there  we  shall  sing. 


2.  gereift  t^n,  preist  if]n,  d-)ti  li^n  meit  unb  breii 
Sßädfiter  auf  3iou,  fünbet  bte  Wiäxe. 

(Sünb  unb  STob  ftnb  abgetan  aöjett, 
D^ü^mt  i^n  aü,  unb  gebt  t^m  bic  e^rc. 
^^r  ßngel  oben,  kommet  mit  Öoben, 
2)enn  er  ift  5^önig,  ber  .^err  ber  2&eU. 

3.  QtTo'qn  ^önig,  Ijerrlid^  ift  betn  tüii^ml 
^aurf}get,  il^r  Triften,  jubelt  unb  finget. 
S)ort  bei  il^m  im  fel'gen  Heiligtum, 
©ngel  ^eer  i^m  2ob  einig  bringet. 

(Sinft  tüir  mit  öad)en  tnerben  c"rina(|en, 
,^r}n  bort  3U  fd^auen,  ^onig  ber  SScIt. 


Tune  64 


1.  Guide  me,  O  Thou  gi'eat  Jehovah, 
Pilgrim  through  this  barren  land; 

I  am  weak,  but  Thou  art  mighty, 
Hold  me  with  Thy  pow'rful  hand: 
Bread  of  heaven.  Bread  of  heaven. 
Feed  me  till  I  want  no  more. 

2.  Open  now  the  crystal  fountain, 
Whence  the  healing  streams  do  flow; 
Let  the  fiery,  cloudy  pillar, 

Lead  me  all  my  journey  through: 
Strong  Deliv'rer,  strong  Deliv'rer, 
Be  Thou  stiH  my  Strength  and  Shield! 

3.  When  I  tread  the  verge  of  Jordan, 
Bid  my  anxious  fears  subside. 
Death  of  death  and  hell's  destruction, 
Land  me  safe  on  Canaan's  side: 
Songs  of  praises,  Songs  of  praises, 

I  will  ever  give  to  Thee. 
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1.  AÜl)Tce  bu  una,  0  ^el^obaf}, 
'^^ilgernb  burd^  ber  SBiifte  ©anb. 
2Btr  finb  fd^ad^,  bodt)  bu  bift  mMitig, 
3:ragc  un^  mit  ftarfer  ^anb. 
.s3immel§manna  I   ^immeI»moiina  I 
3pcifc  bu  bein  matted  ^olf. 

2.  D-effne  bu  ben  cln'gen  Ts^^icn, 
S)rau§  bag  SebenStnaffer  flieBt. 
3d)iil3'  un§  mit  ber  ^euerföulc, 
SBenn  ber  ^^einb  un§  ringg  umfc^tieBt. 
©rof^er  ^letter,  grower  Stetter, 

(Sei  bu  unfer  ©d^ilb  unb  ^ort. 

3.  (Stel^'n  toir  an  be§  ^orbaii'a  Hfer 
Tla^'  un§  burdf}  ben  ©trom  bic  S&a^w, 
Safe  bein  mübe»  33oIf  fann  fommcn 
^n§  ber!^e{fe*ne  .Canaan. 
S^anfeglieber,  ®anfe§Iieber, 
(Steigen  bann  5u  bir  empor. 


BIB 


Uaaa  mtrly  ö^iti  sein 


i  Let  me  be  Thine  forever,  Thou  faithful  God  and  Lord; 

r  I  Vi^^^'P^^^  "^.^^'''i^^^  ^^"^^^  Thy  Word;  Lord,  do  not  let  me  wa  -  ver. 
(  Sa^ntic^betn  fern  unb  bleiben,  2)u  treuer  ©Ott  unb^err-  * 
}  SSon  bir  la^  mid?  nic{|t§  treiben,  ^aü  mic&  bei  reiner     'Se^r  I  §err,  la^  mtc^  nur  nic^t  h?an  .  fen, 


I  I  I 


mm. 


But  give  me  steadfastness,  And  for  such  grace  for  -  ev  -  er  Thy  ho-Iy  nj 
®ib  mir  33e=ftän=big--feit,  S)a  =  für  iüiU  ic^  bir    \><xxK^\txi  3n  al--  le  @ 


name   I'lT  bless. 

h)ig  ^  feit. 


2.  Lord  Jesus,   my  Salvation, 
My  Light,  my  Life  divine. 
My  only  Consolation, 

0  make  me  wholly  Thine! 
For  Thou  hast  dearly  bought  me 
With  blood  and  bitter  pain; 
Let  me,  since  Thou  hast  sought  me. 
Eternal  life  obtain. 

3.  And  Thou,  O  Holy  Spirit, 
My  Comforter  and  Guide, 
Grant  that  in  Jesus'  merit 

1  always  may  confide. 
Him  to  the  end  confessing, 
Whom  I  have  known  by  faith. 
Give  me  Thy  constant  blessing. 
And  grant  a  Christian  death. 

W(\t  «routtö  of  iFatltt  BIT 

Tune  621 

1.  Our  God  so  loved  the  world  that  He 
Gave  His  own  Son,  and  did  decree 
That  all  who  would  in  Him  believe 
Should  everlasting  life  receive. 

2.  Christ  Jesus  is  the  ground  of  faith. 
Who  was  made  flesh  and  suffered  death; 
All  that  confide  in  Him  alone 
Are  built  on  this  chief  Corner-stone. 

3.  God  would  not  have  the  sinner  die, 
His  Son  with  saving  grace  is  nigh. 
His  Spirit  in  His  Word  doth  teach 
How  man  the  blessed  goal  may  reach. 

4.  Be  of  good  cheer,  for  God's  own  Son 
Forgives  all  sins  which  thou  hast  done- 
Thou'rt  justified  by  Jesus'  blood. 
Thy  baptism  grants  the  highest  good. 

5.  If  thou  be  sick,  if  death  draw  near. 
This  truth  thy  troubled  heart  can  cheer; 
Christ  Jesus  saves  my  soul  from  death. 
That  is  the  firmest  ground  of  faith. 
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2.  ^crr  ^sefu  ©r^rift,  mein  Scben, 
Wtm  ^eir  unb  etngcr  ^fo[t, 
Sir  tu  \6)  mid^  ergeben, 
"^w  f)aft  micfj  teuer  eclöft 
W\x  beinern  93Intüerqicf3en, 
W\i  arof^em  SBel)  unb  Seib, 
Sa[5  mid)  be§  oud^  genief5en 
3n  meiner  (Seltgfeit. 

3.  O  ^^eirger  @ei[t,  mein  Crofter, 
Sl'?ein  i^trf)t  unb  teures  ^^fanb, 
^afj  mid)  Cilrift,  mein'n  (Jrföfer, 
Sen  id)  im  ©laubn  erfannt, 

an  mein  (5nb  befennen, 
Stärf  mid)  in  letter  9^ot, 

bir  laß  mi(|  nid}t^3  trennen, 
®iO  einen  feigen  ^ob. 

1.  ?(Ifo  r^at  ©Ott  bie  SBelt  nclicrin 
San  er  un§  feinen  ®o(in  liergiebt, 
Sa^S  luer  ifnn  traut  unb  gfaubt  adcin, 
<flann  unb  foil  eh)ig  felig  fein. 

2.  Scr  @rau£)cn§grunb  ift  ^scfnS  Gfirift, 
S^r  für  uns  felbft  5J?enf(^  hiorben  ift; 
2iBcr  feinem  H^^ittlcr  feft  Uerrraut, 
Ser  bleibt  auf  biefen  @rnnb  gebaut. 

3.  Sein  (Sott  miff  nic^t  be§  SiinberS  ^Tob 
Sern  (Sofm  r){Ift  un§  auS  after  ^oi, 
Ser  .s^eil'ge  ©eift  teljrt  bid^  burdi'S  SBort, 
:^af3  bu  tüirft  felig  f)ier  unb  bort. 

4^  Sruni  fci  getroft,  mcil  @otrc§  Sofju 
^te  ^nnb  Hergibt,  ber  @nabentf)ron, 
Sn  bift  gered]t  burd)  Ufirifti  ^wi, 
Sie  :Jauf  fdjenft  bir  bo§  ^ödjfte  @nt, 

5.  3?ift  bu  frant  fömmft  bn  gar  in  ^Tob, 
So  merf  bie§  mo^l  in  atter  5?ot- 
$l'cein  ^scfuS  mad^t  bie  ©eel  gefnnb, 


as  1 


ft  ber  recite  ©laubenSgrnnb, 


Introit 
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Reformation 


618 


Introitus 


1.  God  is  our  Refuge  and  Strength, 
A  very  present  Help  In  trouble. 

2.  Therefore  will  not  we  fear,  though 
the  earth  be  removed, 

And  though  the  mountains  be  carried  in- 
to the  midst  of  the  sea; 

3.  Though  the  waters  thereof  roar  and  be 
troubled, 

Though  the  mountains  shake  with  the 
swelling  thereof.  Selah. 

4.  There  is  a  river,  the  streams  whereof 
shall  make  glad  the  city  of  God, 

The  holy  place  of  the  tabernacles  of  the 
Most  High. 

5.  God  is  in  the  midst  of  her; 

She  shall  not  be  moved,  God  shall  help 
her,  and  that  right  early. 
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6.  The  heathen  raged,  the  kingdoms 
were  moved, 

He  uttered  His  voice,  the  earth  melted. 

7.  The  Lord  of  hosts  is  with  us; 

The  God  of  Jacob  is  our  Refuge.  Selah. 

8.  Come,  behold  the  works  of  the  Lord, 
What  desolations  He  hath  made  in  the 

earth 

9.  He  maketh  wars  to  cease  unto  the  end 
of  the  earth; 

He  breaketh  the  bow,  and  cutteth  the 
spear  in  sunder;  He  burneth  the  chariot 
in  the  fire. 

620 

10.  Be  still,  and  know  that  I  am  God, 

I  will  be  exalted  among  the  heathen,  I 
will  be  exalted  in  the  earth. 

11.  The  Lord  of  hosts  is  with  us; 

The  God  of  Jacob  is  our  Refuge.  Selah. 

Ps.  46. 


1.  ©Ott  ift  unfere  Bu^ci-'U^jt  unb  Sinrfc, 
eine  ^tlfe  in  ben  grofjcn  mun,  hit  un^  gc= 

troffen  Ijaöen, 

2.  S^orum  fürchten  iuir  un§  nid)i, 

wenn  Qlüä)  bte  ^cU  unterginge  tmh  hie 
SSerge  mitten  in^  SOlcer  fönfen, 

3.  SSeun  gleid^  ba§  ^Icet  tvüiete  unb  mUcic 
unb  tjon  feinem  tlngcftüm  bie  SSerge  etn= 

fielen,  ecla, 

4.  ^ennoä)  folt  bie  ^tahi  @oiie§  fein  luftig 
bleiben  mit  i^ren  ^^rünnlein, 

^0  bic  Wtimn  SSo^nungen  bed  .t^öc^ftcn 
ftnb. 

5.  ©Ott  tfi  bei  if]r  brinncn, 

^arum  mirb  fte  mU  öleibenj  &m  ft/üH  iijv 
frütie. 
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6.  ^ie  Reiben  müffen  tJergögen  unb  bie 
^ijnigreic^e  faüen; 

Grbreii!^  mtt#  iftVQtffm,  mm  tt  ft* 
fiörcn  (tt#t 

7.  2>er  iperr  ^ehaoif)  ift  mit  un§, 
ber  ©Ott  ^foö§  ift  unfcr  ^äfui^  Büü. 

8.  ^ommt  ^er  uub  fd^uet  bie  SGßerle  be» 
^errn, 

ber  anf  Grbcn  folii^  B^rftören  anrii^tet, 

9.  ^er  ben  Stiegen  fteuert  in  aller  SBelt, 
ber  33o9en  $nhttä)tf  S^tef?e  äerfdjlögl  unb 

SBogen  mit  l^enet  oerörennt. 
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10.  3eib  ftille  unb  erfennet,  iä-j  ®ott 
binl 

miß  Qf)tc  einfegen  unter  ben  Reiben,  ic^ 
mU  (S^re  einlegen  ouf  Grben. 

11.  ^er  s^cxx  S^baotf}  ift  mit  un§, 
ber  ©Ott  ^üUb^  ift  unfer  Sde. 

'^l  46. 


Horb  IIa 


Lord 


keep  US 
s  f)ait  m§> 


in     Thy  Word  and  work,    Re-strain  the    murd'rous  Pope  and  Turk, 
,  §err,  bei    bei  ^  nem  2Bort  Unb  fteur'  be§  ^ap^V§>  unb  Xür  ^fen  dJtott, 
I      ^.  ^^^^^^^ 


r — 


Who 

2)ie 


fain  would 
3e fum 

—ß — ^ 

— t: 


tear  from    off    Thy  throne  Christ  Je  -  sus,  Thy    be  -  lov  -  ed  Son. 
ßJ)ri=ftum   bet  s  nen  ©o^n,  äBol  s  len  ftür    gen  toon  bei  s  nem  ^^ron  I 


2.  Lord  Jesus  Christ,  Thy  pow'r  make 

For  Thou  art  Liord  of  lords  alone;  [known 
Shield  Thy  poor  Christendom,  that  we 
May  evermore  sing  praise  to  Thee. 

3.  Thou  Comforter  of  priceless  worth, 
Give  one  mind  to  Thy  flock  on  earth, 
Stand  by  us  in  our  final  strife, 

And  lead  us  out  of  death  to  life. 

4.  Destroy  their  counsels.  Lord  our  God, 
And  smite  them  with  an  iron  rod. 

And  let  them  fall  into  the  snare 
Which  for  Thy  Christians  they  prepare. 

5.  So  that  at  last  they  may  perceive 
That,  Lord  our  God,  Thou  still  dost  live, 
And  dost  deliver  mightily 

All  those  who  put  their  trust  in  Thee. 


2.  S3eh)etg  betn'  SJZac^t,  ^err  ^efu  G:^rift 
Ser  bu  ^err  aller  Herren  bift; 
^^efc^um'  bein'  arme  (5r)riftenf}eit, 

Safe  fie  btc^  lob'  in  etnigfettl 

3.  ©Ott  ^eiFger  @eift,  bu  Crofter  ivtn, 
@ib  betn'm  ^olt  ein'rtet  ©inn  auf  Crb', 
Stef)'  bei  un§  in  ber  legten  9?ot, 

@'Tett'  un§  in§  Seben  au§  bem  ^ob! 

4.  ^!^r'  5(n[c^Iäg',  ^err,  gunid^te  mac^', 
San  fie  treffen  bie  böfe  ©ac^' 

Ihib  ftiirg'  fie  in  bie  @rub'  l^inein, 
5}ie  fie  mad^ien  ben  (^^^riften  bein! 

5.  ©0  toerben  fie  erfennen  boc§, 
®af3  bu,  unfr  ^errgott  lebeft  nod] 
Ifnb  fitifft  getnaltig  beiner  ©c^ar, 
Sie  fic^  aiif  bic^  berlaffcn  gar. 


 ,     4-  4— 

i     ^ — ^ 

-.-1  

 :1  q 

—i — ^-1 

1 — gl  1  1 — 

— ^ — , 

^  *  r 

1 — 

^  ^ — • 

What 


the  pow'r,  the  might-y 
bie  3\(x^i,  tx)a§  ift  bie 


pow'r,  The  Christian's  bul-wark  ev  -  er  -  more> 
Äraft,  Seä  (S^ri  ;=  ften  ftol  ^  %t   mi  *  ter  :=  f c^aft, 


mf 

-1     ^  h^^-.n'^ 

 « 

1  ^- 

\  1 

s 

•J 

— # 

— # 

_ 

His  trust-y  buckler,  shield  and  weap-on, 
2)er  ©c^ilb  unb  ©c^irm  unb  (Sc^mud  ber  (S^ren, 


His  pan-o-ply  di-vine-ly  g-iv  -  en,f 
2)ie    un  s  fles  broc^'=ne  SBe^r  ber  3ße^  ^  ren. 


1«. 

f:  - 

-L — 

fL    ^    ^    4L  4 

— 

i— 

1— 

— ^-i — — 

i 


la  ev  -  'ry  need  help  to  af  -  ford 
3n    )e  s  ber    S^iot  unb  f^a^r  ber  ^ort 

.  4^fr  r  t  ^  ^ 


ff    ,  U 

?  It  is  the  word,  God's  bo  -  ly  word. 
?  2)a§  ift  ba§  äöort,  baä     fe  s  fte  äöort. 


* 


2.  What  rages  like  the  tempest's  pow'r. 
Or  threatens  like  the  thunder's  roar? 
What  rings  with  wrath  and  oondemnation. 
Like  God's  own  oath  on  each  transgression, 
To  damn  each  sin  of  Him  abhorred? 
Chorus:  It  is  the  Word,  God's  holy  Word. 

3.  What  murmurs  like  the  evening  wind. 
With  soft  address  and  pleadings  kind? 
To  touch  the  heart  with  sweet  oration, 
And  heal  its  wounds  with  consolation. 
Blest  consolation  of  the  Lord? 

Chorus:  It  is  the  Word,  God's  holy  Word. 


2.  2Ba§  brauft  balder  tvit  2Btnbe§braut 

llnb  übertönet  ®onner§  Saut? 

SBaS  bonnert  in  ber  ©ünber  O^ren, 

@Ietd^  einem  ©c^tour,  bon  @ott  gefc^tooren? 

3Ba§  ift  ba§  huxd)  bie  ©eete  bo^^rt? 

e  1^  0  r  u  §  :  S)a§  ift  bo§  SSort,  ba§  f efte  SBort. 

8.  2i5a§  fäufeXt  tvie  ein  SBeftenininb 
^om  ^rii]^ltng§^immel  fanft  unb  linb? 
SBa§  fäufelt  Iteblid^  burd^  bie  ^pergen, 
(Sin  S^roft  unb  S?alfam  aller  ©Emergen? 
2Ba§  meldet  aHe  ©orgen  fort? 
^f}oxu§:  ®a§  ift  ba§  SSort,  ba§  fefte  SSort. 
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A  üigljlg  iFnrlrfso  B23 


Stn  ft  ate  Surg 


■fa- 


lsi 


(A  might-y  For- tress  is   our  God,    A  trust  -  y  Shield  and  Weap 

(  He  helps  us  free  from  ev   -    -  'ry  need,  That  hath  us  now  o'er-tak 

\  @in'  fe fte  «urg  ift   un   =    -  fer  @ott,  @in'  gu  ^  le  äöe^r  unb  Sßaf 

(  @r  J>ilft  un§  frei  au§  al   ?   ?  kr  S^ot,  2)ie  mi§>  je|t  l^at  be  ^  trof 


©tf; 


feit. 


great  might  Are  his  dread  arms  in  fight,  On  earth  is  not  his  e  -  -  qiial. 
t?ie(  Sift  ©ein*  grausam  Mn  -  ftung  ift,  ®rb*  ift  nic^t  feing  glei   s    =  i^m. 


p 


2.  With  might  of  ours  can  naught  be  done. 
Soon  were  our  loss  effected; 

But  for  us  fights  the  Valiant  One, 

Whom  God  Himself  elected. 

Ask  ye,  who  is  this? 

Jesus  Christ,  it  is, 

Of  Sabaoth  Lord, 

And  there's  none  other  God, 

He  holds  the  field  forever. 

3.  Though  devils  all  the  world  should  fill, 
All  eager  to  devour  us, 

We  tremble  not,  we  fear  no  ill. 

They  shall  not  overpower  us. 

This  world's  prince  may  still 

Scowl  fierce  as  he  will, 

He  can  harm  us  none, 

He's  judged;  the  deed  is  done; 

One  little  Word  can  fell  him. 

4.  The  Word  they  still  shall  let  remain, 
And  not  a  thank  have  for  it; 

He's  by  our  side  upon  the  plain 
With  His  good  gifts  and  Spirit. 
And  take  they  our  life, 
Goods,  fame,  child,  and  wife: 
Let  these  all  be  gone. 
They  yet  have  nothing  won; 
The  kingdom  o^u^^  remaineth. 


2.  Wit  unfrcr  ?Dlaä)t  ift  ntdjrS  geimi, 
2Btr  finb  gar  balb  berloren. 

(£§  ftreit't  für  un§  ber  redete  Wann, 
Sen  ©Ott  l^at  felbft  erforen. 
^ragft  bu,  tner  ber  ift? 
Cfr  ^eif^t  ,Sefu§  iSl)n% 
S'ex  .^err  ^ebaotl), 
Unb  ift  fein  anbrer  @ott; 
gelb  mufe  er  behalten. 

3.  Unb  tnenn  bie  SBelt  M  Zcufel  tvci 
Unb  tvoUt  un§  gar  berfd^lingen, 

©0  fiird^ten  tnir  un§  nicf}t  fo  feljr, 

e§  foil  un§  bocT)  gelingen. 

2)er  ^ürft  biefer  SBelt, 

SBie  fau'r  er  fid)  fteEt, 

Xui  er  un^  bod)  nic^t; 

®a§  mad^t,  er  ift  geric^t't, 

din  SSörtlein  fann  \f)n  fäßcn. 

4.  ®ag  SSort  fie  foKen  laffcit  \iaf)n 
Unb  fein'n  ®an!  bargu  Tiabein. 

(&x  ift  bei  un§  tno^I  auf  hem  '^lan 

Wit  feinem  @eift  unb  @abe«. 

^e^men  fie  ben  Seib, 

@ut,  e:^r'  ^inb  unb  SBeib; 

Safe  fahren  hatjixx, 

©ie  l^aben'S  fein'n  ©etoinn 

S)a^  didä)  mufe  un0  bod)  Mdbml 
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Iff  ar  JJot 


624 


If  rzagp  nirl^t 


-0—0—$ 


:iti=ij=it 


Fear  not,  0  lit-tle  flock,  the  foe  Who  madly  seeks  your  overthrow;  Dread  not  his  rage  and  pow'r. 
^cr^ja^ge  ntc^t,  bu  Häuflein  tkin,  Dbfc^on  bie  ^einbe  tüiUenö  fein,  ©id?  gänjlic^  m  Der-ftör'n. 
>  INI 


itit: 


t- 


-0 — 0 — 0- 


I  ! 


What  tho'  your  courage  sometimes  faints,  His  seeming  triumph  o'er  God's  saints,  Lasts  but  a  lit  -  tie  hour. 
Unb   fu  f  d^en  betmen  Untergang,  ^t)aoon  bir  n>irb rec^t  angft  u.bang.  ®§  tvirb  nxdjt  lange  tDö^r'iin 


tzit(:=t=t=t: 


It 


I 

2.  Be  of  good  cheer;  your  cause  belongs 
To  Him  who  can  avenge  your  wrongs; 
Leave  it  to  Him,  our  Lord. 

Though  hidden  yet  from  mortal  eyes, 
His  Gideon  shall  for  you  arise, 
Uphold  you  and  His  Word. 

3.  As  true  as  God's  own  Word  is  true, 
Not  earth  nor  hell  with  all  their  crew 
Against  us  shall  prevail. 

A  jest  and  byword  are  they  grown; 
God  is  with  us;  we  are  His  own; 
Our  vict'ry  cannot  fail. 

4.  Amen,  Lord  Jesus  grant  our  prayer! 
Great  Captain,  now  thine  arm  make  bare, 
Fight  for  us  once  again! 

So  shall  Thy  saints  and  martyrs  raise 
A  mighty  chorus  to  Thy  praise, 
World  without  end:  Amen! 


^  V 


rr 


r— r 


2.  ^\6)  tröfte  mir,  baf3  Deine  ^ad}' 
%\i  @otte§,  bcm  bcficf}!  bie  i)tad}' 
llnb  lafe  tr}n  tnaltcn  boc^. 

(£r  toirb  biird)  feinen  @ibcon, 
®en  er  tuof}!  Inetf5,  bir  fielfen  i"d}on, 
(5etn  SBort  crfjaften  nod). 

3.  (So  hJaljr  @ott  @ott  ift  unb  fein  SBort 
9Jcnf5  STcnfcf,  SSelt  unb  ,s>i3Uenpforr', 
SSerliercn  biefen  ^riet], 

(JnbKc^  Inerbcu  gu  i^ofjn  iinb  Sport. 
@ott  ift  mit  nny  unb  inir  mit  ©ort, 
Unb  unfer  ift  ber  Sieg. 

4.  $lmen,  ba5  fjilf  .<perr  ^sefit  6f}rift, 
^ielreil  bu  nnfer  ©c^ufeficrr  bift, 
.<OTlf  nn§  burd}  beinen  9iam'n. 

So  iüoflen  mir,  beine  ©cmein' 
S>i(^  loben  unb  bir  "^awihccc  fein 
Unb  frofjlid^  fimjen,  Slm'nl 


025 


1.  Give  unto  the  Lord,  O  ye  mighty. 

Give  unto  the  Lord  glory  and  strength. 

2  Give  unto  the  Lord  the  glory  due  unto 
His  name; 

Worship  the  Lord  in  the  beauty  of  holi- 
ness. 

626 

3.  The  voice  of  the  Lord  is  upon  the 
waters ; 

The  God  of  Glory  thundereth,  the  Lord 
is  upon  many  waters. 

4.  The  voice  of  the  Lord  is  powerful; 
The  voice  of  the  Lord  is  fut!  of  majesty. 


1.  93rinöct  ^cr  bem  ,Oerrn,  ©einattigen, 
Bringet  f)cr  bcm  ^txm  6f)re  unb  Störte! 

2.  SSringet  bem  .C^errn  C£'[}re  feine»  Tia^ 
men§; 

6etct  rttt  ben  .<^crrn  tn  f)et(ti]em  3d)mu(f ! 
626 

3.  ®te  Stimme  bc5  5)errn  qebet  auf  ben 
Sßoffern;  ^  ' 

bcr  dJott  bcr  (vf)rm  bounert,  ber  .<?cn*  rtuf 
orof?en  SSofferu. 

4.  ^te  Stimme  be§  ,v>errn  <y^t^n  mit  iWacör; 


5.  The  voice  of  the  Lord  breaketh  the     bie  Stimme  be§  .^errn  ge^et  ijerrltd). 


cedars; 

Yea,  the  Lord  breaketh  the  cedars  of 
Lebanon. 

6.  He  maketli  them  also  to  skip  like  a 
calf; 

Lebanon  and  Sirion  Tike  a  young  unicorn. 


5.  %\t  Stimme  bc§  h:)txt\\  ^erbricfjt  bie  3c- 
bem; 

ber  ^err  5erörtd)t  bie  Sebent  im  fitönnsiit^ 
(3.  unb  ma(l}et  fie  löcfen  hiie  ein  .^alb, 
0t6anon  ttnb  Sinon  \mt  ein  ptngC'S  (finf)ont. 
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7  The  voice  of  the  Dord  divideth  the 
flames  of  fire. 

8.  The  voice  of  the  Lord  shaketh  the 
wilderness;  the  Lord  shaketh  the  wilder- 
ness of  Kadesh. 

9.  The  voice  of  the  Lord  maketh  the 
hinds  to  calve,  and  discovereth  the  forest; 

And  in  His  temple  doth  every  one  speak 
of  His  glory. 

10.  The  Lord  sitteth  upon  the  flood; 
Yea,  the  Lord  sitteth  King  for  ever. 
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11.  The  Lord  will  give  strength  unto  His 
people; 

The  Lord  will  bless  His  people  with 
peace. 


7.  Sie  Stimme  be§  ^ercn  f)äuet  tvk  geuer^ 
flammen. 

8.  2)ic  (Stimme  bc§  ^g>errrt  erreget  btc 
SBitfte;  bte  Stimme  be§  ^^errn  erreget  btc 
«Büfte  ^abe§. 

9.  Sie  Stimme  beg  ^^errn  erreget  bie  ^in- 
binnen  unb  entblößet  bie  SBalber. 

Unb  in  feinem  Xtmptt  njtrb  if)m  jebermatttt 
G^re  fogen. 

10.  Ser  ^err  fi^t,  eine  Siiubflnt  an^u^ 
i;id}ten. 

Hub  ber  ^crr  hhiH  ein  ^önig  in  (SltJtgfeit. 
627 

11.  ^^er  ^err  iutrb  feinem  ^olt  ^tafi 
cjeben; 

ber  ^g>err  tutrb  fein  ^oU  fegneti  mit  f^nebcn. 
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I  l-r-A  1 


IE 


'72L 


Come  a  -  gain,  ye  might -y  li  -  ons,  As  in  ear  -  ly  Ciirist-en- dom, 
8Ö  =  ireit,  lafet  cu(^    roie  =  bee     fin  =  belt,  Bie     im     et  =  fteii  (s^vis  ften  =  tum; 


3 


1  '^1     HB  r 


Bid  -  ding  ev  -  'ry  foe  de  -  fi  -  ance,  He  -  roes  in  their  mar  -  tyr  -  dom. 
®ie  nid^tä  fonn=te    ü  =  kv  =  n)in=  ben,  Sel^t  nur   on     il^v    ^Jiou^;   ter  *  turn  I 


J  JI 


is: 


«I    — — ^  >g— t-gr- 


ing,  Keep  -  ing  love's  fire  burn 
^en,        Sie    fie    ^^eu  =  er  jprii 


Faith  that  knows  no 
2Bie    in       Sieb'  fie 


turn 


rr 


I 


When  such  joy  in  death  he  sees, 
2)a^    fic^  oov     ber  Stev  =  be  =  luft 


E  -  ven  Sa  -  tan 
©elbft  ber  ^leu  =  fel 


fears   and  flees! 

fiivd^  =       ten  mu|t'. 


2.  In  all  dangers  ever  fearless, 

By  all  earthly  lusts  unmoved, 

They  deemed  carnal  pleasures  cheerless. 

He,  whom  they  believed  and  loved. 


2.  ^n  ©efa^ren  unerfd^rodten 
Unb  bon  Süften  unberü:^rt, 
^ie  auf§  (Sitte  fonnten  locfen, 
SBar  man  hamaU;  bie  ^egierb 
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Banished  all  their  sadness, 
Filled  with  holy  gladness. 
They  sought  heaven's  bliss  sublime, 
Cared  not  for  the  joys  of  time. 

3.  They  could  smile,  in  lofty  scorning, 
At  the  things  the  world  esteems. 
Honors,  pleasures,  vain  adorning. 
Wealth  that  for  a  season  gleams. 
Fear  they  harbored  never. 

Brave  and  joyous  ever, 

Their  triumphant,  mighty  faith 

Won  the  vict'ry  over  death. 

4.  O  could  I  such  courage  gather, 
And  in  faith  thus  firmly  stand! 
Grant  me  grace  to  trust,  my  Father, 
In  Thy  mighty,  helping  hand. 
Keep  me  loyal  ever 

To  my  Lord  and  Savior, 

Let  me  in  Thy  boundless  might. 

Unto  death  the  battle  fight! 

5.  Clad  in  armor  of  the  Spirit, 
E'er  alert,  in  Jesus'  power. 
May  I,  trusting  in  His  merit. 
Fight  the  fight  of  faith  each  hour! 
Let  me  battle  onward. 

Till  the  foe  is  conquered. 
Earthly  strife  will  not  be  vain. 
If  the  heav'nly  crown  I  gain! 


@tnö  nur  m(S)  bem  Gimmel, 
gern  au§  bem  ©etiimmel 
SBar  erhoben  bo§  ©emiit, 
9(c!^tete,  tva§  aettltd^,  nicf}t. 

3.  ©ong  großmütig  fie  bex\aä}icn, 
2Ba§  bie  SBelt  für  SSorteil  ^ält 
Unb  mnaä)  bie  meiften  ixadjten, . 
G§  modf  fern  (S^r,  SBoauft,  ©clb, 
f^ux(S)t  tvav  md)i  in  i^nen, 

2luf  bie  ^antpffd^auBü^nen 
©prangen  fie  mit  ?^reubigfeit, 
hielten  mit  ben  Bieren  Streit. 

4.  O  ha%      h)ie  biefe  hiaren, 
^Miä)  bcfänb'  aud^  in  bem  Stanbl 
2a^  miä)  hoä)  im  @runb  erfal^ren 
Sein'  ^itfreid^e,  ftarJe  s^ani), 
aWein  ©Ott,  red^t  lebenbigl 

@ib,  bafe  id^  beftänbig 

33i»  gum  ^ob  burd^  beine  ^raft 

Hebe  gute  mitterfd^ft! 

5.  @ib,  ha%  iä)  mit  @eifte§lüaffen 
^^ämpf  in  ^efu  Sötoenftörf 

Unb  Tjier  niemat§  möge  fd^Iafen, 
S>afe  mir  biefeg  grofee  SSerJ 
2>urd^  bid^  mög'  gelingen 
llnb  ic^  tapfer  ringen, 
SaB  \ä)  in  bie  Suft  nid^t  ftreid^', 
(5'Onbern  halb  bag  3iel  erreid^'. 


3lf?  124  f  aalm  fi20  ^tt  124  J^Balm 


1.  If  it  had  not  been  the  Lord  who  was  on 

our  side,  now  may  Israel  say; 

2.  If  it  had  not  been  the  Lord  who  was 
on  our  side,  when  men  rose  up  against  us, 

3.  Then  they  had  swallowed  us  up  quick, 
When  their  wrath  was  kindled  against  us, 

4.  Then  the  waters  had  overwhelmed  us, 
the  stream  had  gone  over  our  soul, 

5.  Then  the  proud  waters  had  gone  over 
our  soul. 
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6.  Blessed  be  the  Lord, 

Who  hath  not  given  us  as  a  prey  to  their 
teeth. 

7.  Our  soul  is  escaped  as  a  bird  out  of 
the  snare  of  the  fowlers, 

the  snare  is  broken,  and  we  are  escaped. 

631 

8.  Our  help  is  in  the  name  of  the  Lord, 
Who  made  heaven  and  earth. 


1.  SSo  ber  i^err  nid^t  bei  un§  iväxe,  fo  fage 
^frael 

2.  ttjo  ber  ^etr  nid^it  bei  un^  tväve,  mnn 
bie  mcn^ä)m  ftj^  ttJiber  un^  fe^jen, 

3.  fo  üerfd^ilängen  fie  un»  lebenbig, 
njenn  t^r  Soxn  nhtt  un§  ergrtmmete, 

4.  fo  erföufte  ung  SBaffer,  Ströme  gingen 
über  unfere  Seele; 

5.  e^S  gingen  Staffer  aUm  ^oä}  übet  unfcce 
3eele. 
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6.  @ieIo6et  fei  ber  ^err, 

baf?  er  «n§  nti^t  gt6t  giint  mub  in  ifjre 
Bo^ne! 

7.  Hnfere  Seele  ift  entronnen  tote  ein  ^Soqel 
bem  Strtcfe  be»  ^l^ogler^. 

^er  3tricf  tft  gerriffett,  itnb  ttitr  ftnb  lo§, 
631 

8.  Hnfere  i^itfe  fte^et  im  diamen  beg  ^errn, 
ber  A^immel  unb  (?rbc  gemai^t^öt 
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ß32 


Hark!  Fes-tal  bells  are  ringing,  From  far-off  Sax  -  on  land:  Lift  up  glad  vole  -  es 
m  fhngt  iPie  ^yeft-'ge^  lau  .te  95om  fermen  ead>§en4anb ;  SBo^lauf  bu       ?  bei^ 


sing 
freu 


ing.  Lift  up  glad  voic-es  sing  -  ing,  World-wide  from  strand  to  strand,  World-wide  from 
be,  äöof»{auf  bu       .bet^freu^be,  äöeltum  bon  etranb3U©tranb,3öeltum  i>on 


strand  to  strand.  Where'er  a  Luth  ran  song  is  heard,  Far  over  vale  and  mountain.Where- 

e'er  the  sweet-toned  Gospel  word  0  -  pens  its  liv-  ing   foantain 

©tranb  5U  ©tranb.  ©0  tveit  bie  beutfcbc^unge  füngt,2ßo^tü6er  Sergunb  Sate/©o^ 

njeit  ba§  G=oangetium  bringt  Wit  feinem  fü^en   ©(^aUe, 

«— ^-  ,    . ,        _   .  - 


Chobus. 


To  -  day  we  bless  what  God  hath  done,  To-day  we  bless  what  God  hath  done.  Sing  ye  the 
2)a  greift  man  ^eut  h)a§  @ott  getan,  ^a  preift  man  ^eut  \va§>  @ott  getan,  fyreut  euc^,  ber 


Lord  is  God!  Sing  ye,  the  Lord  is  God.'To  Him  be  highest  praise,To  Him  be  highest  praise 
^err  ift  ©ott!  freuten*, ber  §errift(5)ott!  3^mfei^ob;^rei§u.(SE>r,^^mfeiSob,^rei^u.(s"^r. 


2.  Poor  Christendom  was  lying 

In  deepest  gloom  of  night. 

God  sent,  her  need  descrying  :,: 

The  hero  armed  for  fight.  :,: 

Like  light'ning  falls  the  Spirit's  sword, 

Aye!  how  the  sparks  are  flying! 

"A  mighty  Fortress  is  our  Lord!" 

See  all  His  foes  low  lying. 
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2.  Cl-y  lag  in  bunflen  9?äcf}tcn 
"Tie  aume  (il)riftenl)eit, 

frfjicft  Hon  feiner  9fled}tcn,  :,: 
^■er  i;->crr  ben  ^elb  gum  ©rrcir.  :,: 
5(un  bli^t  uub  trifft  bc§  (5)eiftey  2c(}mert, 
.\>ci,  juic  bie  ?yunfen  fliegen! 
„Gin  fcfte  ^urg,"  ivo  man  ha§>  ^ört, 
5cicbcu  ^ic  g-cinbc  liegen. 


3.  The  witness,  brave,  outspoken. 

To  stop  him  men  essayed, 

Their  sword  and  spear  lay  broken  :,: 

Wliile  he  stood  undismayed!  :,: 

The  Word!   the  Word!   it  must  prevail  I 

Hear  tiie  melodious  trilling 

Of  Wittenberg's  bold  Nightingale 

Through  every  household  thrilling. 


3.  £)  reicher  ©otrcgfegen 
Sru§  2utX)ev§  Sßorr  imb  Scfjr 
Stuf  alien  unfern  SBegen  :,: 
^n  ^erg  unb  ^au^  bidj  met)rl  :,; 
Mh  i()m  im  G)IauO'cn  fcft  unb  flau, 
g-ertif]  mit  if)m  gum  Streite, 
Hub  tm  ^^efenutnif^  treu  unb  \val)i:, 
^yrol)  unb  octroft  im  Seibc. 


f  0  Lord,  our  God,  Tiiy  ho-ly  Word,  Which  Thou  to  us  hast  giv 
1  That  all  our  faith  and  life  accord  With  this  true  rule  of  heav 

f  ^erv3ebaotl^,bein^eir9esi2^Dit,35Beld^'§buun§]^aft(;e::ge  =    t>eu,  1 

l^ja^  roir  baruac^  an  aI4em  Oit  ©oU'nridjteu  ^el^r' unb  :i;e  ^    ben :  J  3ft  iöor;ben  funb  am 


i=t=i= 


Thee  made  known,  Is  found  in  Scripture  solely ;  Pure,  clear  and  light,  as  men  did  write,  Moved  by  Thy  Spirit  holy. 
|bemem^unbUnbinber(Scl^rtftbefd^rteben9%eiuJd)Ied^timbrcd^tbiir(^beinc^nec|t\l^om^ 

ge:trie=ben. 


r-f- 

I  Vi/ 


E 


I  r 


2.  This  precious  Scripture  Word  to-day 
Stands  firm  and  strong  as  ever; 
Though  heav'n  and  earth  shall  pass  away, 
God's  Word  endures  forever; 

For  neither  hell,  nor  woe  can  quell, 
Nor  Judgment  Day  can  end  it. 
Hence  blessed  all,  who  heed  its  call, 
And  faithfully  attend  it. 

3.  How  pure  it  is  and  clear  and  sure! 
Faith's  steadfast  rule  and  treasure; 
To  show  how  we  may  evermore 
Attend  God's  will  and  pleasure. 

It  gives  us  (light,  to  walk  aright. 
Love,  faith,  and  hope  e'er  showing; 
Hence  every  hour,  we  should  adore, 
This  Word  with  love  o'erflowing. 

4.  Each  heavy-laden  soul  it  cheers. 
And  comforts  in  affliction; 

It  banishes  the  sinner's  fears. 

And  frees  from  hell's  destruction. 

Its  promise  sound,  spreads  peace  around. 

Mid  death's  last  pain  and  sadness. 

It  points  above,  to  Jesus'  love, 

And  fills  the  soul  with  gladness. 

5.  O  God,  preserve  to  us  Thy  Word, 
A  pow'r  unto  salvation; 
Restrain  its  enemies,  dear  Lord, 
And  bless  with  it  each  nation. 

So  shall  we  raise,  Thee  endless  praise. 
And  laud  Thy  name  and  glory. 
Keep  us,  O  Lord,  true  to  Tiiy  Word, 
Firm,  faithful  e'er  before  Thee. 
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2.  Sic§  Sßort,  lueld)^  je^t  in  Sc^uifrcn  fte()r, 
Jft  feft  unb  unbelneglid). 

3hiar  ^immel  unb  bie  (Srb  berc^efu, 

G)ott'§  SSort  bleibt  aber  elnifj. 

5iein  ^ö((,  fein  ^lan,  no(f>  jüngfter  ^Jag 

^^ermac-t  e§  gu  Uernic^ten. 

S>rum  benen  foil  fem  einig  \m%i, 

S^ic  ftcC)  barnad)  red^t  richten. 

3.  ift  boKfommen,  tjcK  unb  ffar, 
^'te  Ditd^tfdjnur  reiner  Se^rc, 

(5§  geigt  \\vS>  autf)  gang  offenbar 
6Jott  feinen  ^icnft  unb  (Slire, 
llnb  inte  man  foil  l)ter  leben  inofir, 
^ieb,  Hoffnung,  ©lauben  üben, 
^rum  fort  unb  fort  mir  biefcy  SBort 
^^on  bergen  follen  lieben. 

4.  ^m  ^reug  gibt§  Suft,  in  5irraurigfcit 
P)e{gt  e§  bie  g^reubenqueHc ; 

Si)en  ©ünber,  bem  fein  ©ünb  ift  leib, 

Gntfür^ret  e§  ber  ^^öHe, 

(i)ibt  ^roft  an  .C'^anb  unb  marf)t  bcfannt, 

SBte  man  foE  intllig  fterben, 

llnb  tuie  gugletdC)  ba§  ^immelrcicf} 

^i^nrd^  d^riftum  gu  ererben. 

5.  5)2un,  «C^err,  erliaft  be  in  Tieilig  SSort, 
Saf^  un§  fein  Alraft  cmpfinben, 

^en  ?veinben  fteur  an  allem  Ort 

llnb  la^  e§  frei  berfünben, 

©0  ipoKen  mir  bir  für  unb  für 

^^on  gangem  bergen  banfen. 

$>err,'  unfer  ^ort,  lafe  un§  bein  SSort 

§eft  l^alten  nnb  nid^t  manfenl 
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1.  Not  unto  us,  O  Lord,  not  unto  us, 
But  unto  Thy  name  give  glory,  for  thy 
mercy,  and  for  Thy  truth's  sake.   Ps,  115 


Ißvm&t  for  tl)t  Wath 
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1.  Tdd-)t  un§,  ^err,  mdjt  un^, 
fonbcrn  bcinent  ^amm  Qxb  (yfnc 
G>nobe  unb  SSa^r^ett.  ^^sf.  115. 


rjt  bcine 


035 

Tune  773 

1.  We  praise  Thee,  Lord,  fior  Thy  dear  Word,  l. 
Which  by  Thy  grace,  we,  at  this  place, 
Have  with  us  pure  unto  this  hour; 
O,  keep  it  sound,  e'er  to  abound; 
Spread  Thou  abroad,  Thy  name  to  laud, 
Thy  gospel  pure,  from  shore  to  shore. 

2.  How  great  its  worth  I    Preserve  on  earth 
Its  precious  light.   Let  not  the  migiht 
Of  murd'rous  foe  Thy  reign  o'erthrow! 
Let  not-  their  arm  betide  us  harm. 
Nor  dreadful  lie  to  us  oome  nigfti; 
Nor  heresy  our  burden  be. 

3.  With  pastors  Thou,  do  us  endow. 
Who  show  aright  Thy  Word's  pure  light; 
Who  faithfully  would  lead  to  Thee, 
Whom  Thou  hast  giv'n  Thy  love  from  heav'n. 
Thy  Spirit's  power,  at  every  hour. 
From  error's  sin  may  keep  them  clean. 

4.  In  which  forsooth  there  is  no  truth, 
No  joy  or  gain,  in  cross  or  pain; 
Thy  Word  alone  can  cheer  Thy  own. 
Keep  its  pure  gold  for  young  and  old; 
Destroy  each  foe  whose  heart  is  bent 
To  harm  Thy  Word  and  Sacrament, 


iattk  tor  öaa  Hurt 


ir  banfcn  bir,  @ott  für  imb  für, 
2)afe  bu  bein  SSort  au(i)  biefem  Drt 
Mit  ^jeUein  (B(S)tin  er!)alten  rein, 
llnb  bitten  bic^,  lafe  ftc^erlic^ 

mel-)v  unb  irte^r  bie  reine  Sc(}r 
Slu^breiten  fid^  gu  betner  (2^r. 

2.  ^er  ©d^a^  tft  teuer,  brum  mc!}r  iitib  fteur 
S)er  geinbe  ^ru^,  ^alt  felber  (BdyaP,, 
'SöB  fie,  mit  Sift  unb  Moxb  gcrüfr, 
®a§  fd^öne  Sid^t  auSfofd^en  nic^t. ' 
Safe  il^ren  9?at,  ber  frül^  unb  fpnt 
ßäuft  miber  un§,  nidjt  finben  ^tati. 

3.  @t6  fold^e  Seut,  bie  ungefcCjeiii 
Un§  geigen  an  bie  redete  93a:^n, 
S)ie  bu  bereit  gur  ©eligfeit; 
.^it  beinem  ©ei^t  iWn  ^ilfe  leift, 
®ofe  nid^t  mit  Wad^t  mirb  fjcxQehxaäjt 
S)e§  alten  ©reuel^  finftre  ^a^t, 

4.  darinnen  nid^t  ein  f^ünüein  Sidf}t 
^n  STnaft  unb  Seib  Don  STroft  unb  ^rnib. 
^ein  SBort  aEein  fann  tröftlid^  fein, 
©offelb  er:^oIt  bet  ^ung  unb  Sift 
^i§  an  i^r  ©nb  unb  ftürg  be^enb, 
Ser  itn»  raubt  SSort  unb  ©aframent. 
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6.  Seek  ye  the  Lord  while  He  may  be 
found, 

Call  ye  upon  Him  while  He  is  near. 

7.  Let  the  wicked  forsake  his  way. 
And  the  unrighteous  man  his  thoughts, 
And  let  Him  return  unto  the  Lord, 

And  He  will  have  mercy  upon  him;  and 
to  our  God,  for  He  will  abundantly  pardon. 
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8.  For  my  thoughts  are  not  your 
thoughts, 

Neither  are  your  ways  My  ways,  saith 
the  Lord. 

9.  For  as  the  heavens  are  higher  than 
the  earth. 

So  are  My  ways  higher  than  your  ways, 
and  my  thoughts  than  your  thoughts. 
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10.  For  as  the  rain  cometh  clown,  and  the 
snow  from  heaven. 

And  returneth  not  thither,  but  watereth 

the  earth, 
And  maketh  it  bring  forth  and  bud, 
That  it  may  give  seed  to  the  sower  and 

bread  to  the  eater, 

11.  So  shall  my  Word  be  that  goeth  forth 
out  of  my  mouth. 

It  shall  not  return  unto  Me  void, 
But  it  shall  accomplish  that  which  I 
please, 

And  it  shall  prosper  In  the  thing  whereto 
I  sent  it. 

12  For  ye  shall  go  out  with  joy, 
And  be  led  forth  with  peace.  Isa.  55. 


•74 
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6.  ^i\d}et  ben  ^^errn,  meil  cr  gu  finben  ift 
JHufet  tl)tt  an,  mil  er  mff  tft. 

7.  ©er  ©ottlofe  laffe  Don  feinem 
itnb  ber  Ueöeltftter  feine  GJeboitfeit, 
unb  befeftre  fid^  gum  i^errn, 

fo  ttJtrb  er  ftr^  fettt  eröarmen;  unb  nn* 
fcrm  &i>tt,  benn  bn  xf)m  tft  utel  ^BergeiBwjtg. 
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S.  ©enn  meine  @eban!en  finb  mä)t  eine 
©ebanfen, 

itnb  eitt^e  »gc  fmb  ntd)t  mtmt  SBcgc, 
fVrtdit  ber  ^^ext, 

9.  fonbcrn  foüiel  ber  ^immcl  Iiofjer  ift 
benn  bie  (2rbe, 

fo  finb  and)  meine  SBege  ijohn  bcitn  rare 
unb  meine  ©ebanfen  beiwi  mu  &t= 
bont'en. 
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10.  ©enn  olcidfjänc  ber  dlcqm  imb  Säjnee 
I'oin  6>immel  fäüt 

xtnb  nirf)t  Jciebcr  bnf}in  fommf,  füinbern 

fcx{rf)tet  bie  (?rbe 

unb  mad\t  fie  fruditbar  itnb  iradifcnb, 

ba#  fie  otfit  Somen  su  föen  unb  ^nt  gjt 

cffen, 

11.  alfo  fori  ba§  2®ort,  fo  rjuinem 
^}(nnbe  gcliet,  nudf)  fein: 

fotf  ntd)t  micber  gu  mir  leer  lummen, 
fonbcrn  tun,  bag  mir  gefällt, 
nnb  foö  tf)m  gelinoen,  bogn  WS"  frabe. 

12.  Tenn  ifir  foffi  mit  greubcii  ar:i?>skf)cn. 
iinb  im  (5ri eben  Qtkitti  merben.  ^^ei.  55. 


Tune 

1.  O  God,  from  lieav'n  look  down  and  see 
A  sight  which  well  may  move  Thee: 
Of  godly  men  how  few  there  be, 
Forsaken  we  who  love  Thee  I 
Withheld  is  Thy  pure  Word,  the  light 
Of  faith  itself  extinguished  quite 
In  all  the  sons  of  Adam. 

2.  Fictions  they  teach  with  cunning  art, 
And  lies  of  man's  invention; 
Not  grounded  on  God's  Word,  their  heart 
Breeds  naught  but  strange  dissension; 
One  chooses  this,  another  that, 
Untold  division  they  cerate 
Tlhough  saint-like  in  appearance. 

3.  May  God  root  out  all  heresy, 
And  of  false  teachers  rid  us. 
Who  proudly  say:  "Now  w?iere  is  he 
That  shall  our  speech  forbid  us! 
We  have  the  right  and  might  alone, 
And  what  we  say  must  stand,  we  own 
None  as  our  Lord  and  master." 

4.  Therefore  saith  God,  "I  must  arise. 
The  poor  suffer  wrong-doing; 
To  me  ascend  my  people's  sighs. 
And  I  have  heard  their  suing: 
My  saving  Word  shall  take  the  field, 
Shall  be  the  poor  man's  strength  and  shield, 
Shall  conquer  all  opposers." 

1.  Blessed  are  the  undefiled  in  the  way. 
Who  walk  In  the  law  of  the  Lord. 

2.  Blessed  are  they  that  keep  His  testi- 
monies. 

And  that  seek  Him  with  the  whole  heart 

3.  They  also  do  no  iniquity, 
They  walk  In  His  ways. 
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4.  Thou  hast  commanded  us  to  keep  Thy 
precepts  diligently. 

5.  O  that  my  ways  were  directed  to  keep 
Thy  statutes. 

6.  Then  shall  I  not  be  ashamed. 
When  I  have  respect  unto  all  Thy  com- 
mandments. 

7.  I  will  praise  Thee  with  uprightness  of 
heart. 

When  I  shall  have  learned  Thy  righteous 
judgments. 

8.  I  will  keep  Thy  statutes, 
O  forsake  me  not  utterly. 

^  642 

9.  Wherewithal    shall    a    young  mail 
cleanse  his  way? 

By  taking  heed  thereto  according  to  Thy 
Word. 

10.  With  my  whole  heart  have  I  sought 
Thee, 

O  let  me  not  wander  from  Thy  command- 
ments. 

11.  Thy  Word  have  I  hid  in  mine  heart. 
That  I  might  not  sin  against  Thee. 

271 


I  (Bait  Buit  hatmx 
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1.  ^{cf]  (Sott  bom  ^ptmmel,  jiefi  barein 
Unb  (a^  bic^  be§  erbarmen; 
^te  toenig  finb  ber  ^ettgen  bcin, 
^^erfaften  ftnb  tüir  Slrmen. 
Sein  SBort  man  ntc^t  löBt  I}a6en  ivalyc, 
S^er  @Iaub  ift  auc^  berlofi^fn  Qav 
^ci  bielen  9J?enfc^en!inbern. 

2.  (iie  Teuren  eitel  falfd)e  Sift, 
2Ba§  eigen  SBi^  erfinbet; 
^l]r  .C")er3  nic^t  eine§  Sinneg  i[r, 
^n  @otte§  SBort  gegriinbet. 
Set  tvaijUt  bie§,  ber  anber  ba?% 
Sie  trennen  un§  of}n  alte  ^la^ 
Hub  gfeifeen  fd^ön  bon  anfeen. 

3.  @otr  tvoUt  ausrotten  aHe  Se^r'r, 
®ie  fatfc^en  Serein  iin§  lehren, 
'Saau  ir)r  Bung  ftolg  offenbar, 
Spricht:  „^'ro^,  mer  tvxM  un§  toe^ren? 
SBir  l^aben  dieä)t  unb  d)laä)t  allein, 
2Ba?^  tnir  fe^en,  ba§  gilt  gemein; 
SSei-  ift,  ber  un§  foE  meiftern?" 

4.  2)arum  fpric^t  @ott:  „^c^  muß  auf  fein, 
'^ie  Firmen  finb  berftöret, 
Z^t  ©euf3.en  bringt  _3u  mir  Tjexein, 
,^c^  r)ab  il)r  Mag  erhöret. 
9J?ein  I)eirfam  SBort  foU  aitf  ben  ^fan, 
©etroft  unb  frifd^  fie  greifen  an" 
Unb  fein  bte  ^raft  ber  airmen. 

S^r  110  faalm 

1.  ^oX-)l  benen,  bie  o^m  SBanbel  (eben, 
bte  tm  QJcfe^  be§  ^nm  nianbefti. 

2.  28or)t  bcnen,  bte  feine  Q^ugniffe  galten, 
btc  t()tt  t)on  gattacm  ^e>cr^ctt  fut^ctt. 

3.  Senn  tuetd^e  auf  feinen  SBegen  Zaubern, 
bic  tun  fein  Ue6e(§. 

641 

4.  S)u  geboten,  ffeifeig  3u  fatten  beine 
^efef)(e. 

5.  D  ba^  tttctitt  Scüeit  betnc  9tiäftc  mit 
gansettt  (Srnft  hielte! 

6.  SSenn  iä)  fc^aue  altein  auf  be  ine  @e^ 

bote, 

fo  mcrbe  ic^  ntc^t  sufd^anben. 

7.  ,\sc^  banfe  bir  bon  red^tem  bergen, 
bafi  btt  ttttcö  Je^reft  bic  Dlec^tc  beiner  ü>e^ 

icj^tigfeit. 

8.  Seine  Stec^ie  tviU  ic§  X^altcn; 
t>etia^  miä)  nimntcrnteör! 
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9.  Sigie  tüirb  ein  Jüngling  feinen  SSeg  im^ 
fträftid)  gel}en? 

Söenn  er  ftc^  i)aU  nad)  beinen  2Borten, 

10.  fud^e  bid^  bon  gangem  ^erg.en; 
tüfi  mid)  ntdjt  festen  betner  ÖJefiote! 

11.  ^ä)  hel^aXte  bein  SSort  in  meinem  §er^ 
Ben', 

ßiif  ba^  tä)  mä}t  itiiber  biji^  fünbi0e. 


TßxtBttrtB       Pur^  Horb     ß43       ferlfalt  uns  örttti?  Ettfr^ 


Tune  514 


1.  Preserve  to  us  the  treasure 
Of  Thy  pure  Word,  dear  Lord. 
Increase  Thy  kingdom's  measure, 
Strength  to  Thy  church  afford. 
Keep  us  in  faith  forever, 

Our  hope's  true  beacon  light; 
And  let  Thy  gospel  ever 
Shine  through  sin's  dreary  night. 

2.  Preserve  Thy  name  and  glory, 
Resist  the  hind'ring  foe; 

To  all  who  come  before  Thee, 
True  living  faith  bestow; 
Convert  each  erring  nation, 
Illume  each  gloomy  heart; 
Thou  Light  of  sure  salvation, 
The  saving  light  impart. 

3.  Preserve,  O  Lord,  Thy  Zion, 
From  Satan's  wrath  and  pow'r. 
Who  roaring  like  a  lion. 

Thy  sheep  now  would  devour. 
Awaken,  Lord,  and  lead  us 
To  pastures,  safe  and  good; 
Dear  Shepherd,  ever  feed  us 
With  Thy  own  precious  food. 

4.  Preserve,  O  Lord,  forever 
Thy  Word  most  grac'ously; 
Of  Thy  own  glory  ever 

A  mirror  let  it  be. 
Shed  forth  its  light  to  guide  us, 
Its  wisdom  strength  impart; 
Its  comfort  sweet  abide  us, 
Its  grace,  revive  the  heart. 

5.  Preserve  upon  the  furious, 
The  wild,  tempestuous  sea, 

Our  craft,  which  seeks  the  glorious, 
Eternal  port  with  Thee. 
Direct  its  course,  embolden 
The  'hand  that  plies  the  oar; 
Till  we  shall  see  the  golden. 
The  heav'nly,  peaceful  shore. 

Tr.  Copyright,  19?0. 

(gob  l|ttttöi?lf  for  nte 

1.  If  God  Himself  be  for  me, 
I  may  a  host  defy, 
For  when  I  pray,  before  me 
My  foes  confounded  fly. 
If  Christ,  my  Head  and  Master, 
Befriend  me  from  above. 
What  foe  or  what  disaster 
Can  drive  me  from  His  love? 

2.  I  build  on  this  foundation. 
That  Jesus  and  His  blood 
Alone  are  my  salvation, 
The  true,  eternal  good; 
Without  Him,  all  that  pleases 
Is  valueless  on  earth; 
The  gifts  I  owe  to  Jesus 
Alone  my  love  are  worth. 

3.  He  canceled  my  offenses, 
And  saved  my  soul  from  death; 
'Tis  He  who  ever  cleanses 
Me  from  my  sins  through  faith. 


B44 

Tune  514 
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1.  (rr^olt  II n§  bcine  2d]U, 
§err,      bcr  letzten  Beit, 
drljalt  bcin  9tctd},  oerme^rei 
^^cin  eble  (Xf)riftenr}cit; 
(rr^alt  ftanbfiafrcn  ©laitben, 
S)er  Hoffnung  ÖeitfternftraW; 
Safe  imy  bein  SBort  nid}t  rauben 

biefem  Jammertal. 

2.  ^xXjaU  bein  (Sf}r  imb  ti^chxe 
®em,  ber  bir  iDibcrfpridw, 
Srleud)t,  i^crr,  unb  bcfeljrc, 
5tllh)iffcnb  cmig  l'id}t, 

2Ba§  bicf}  6tyl}cr  nid)t  fcnnci; 
©ntbecFc  bocf)  ber  mit, 
®er  bit  bid)  i>.'id)t  genenncr, 
SBa5  cingiij  bir  gefidlr. 

3.  (Srljalt,  Jna^  bu  gebaiict 
Hub  burd)  bctn  ^hit  crfaiift, 
SlBay  bu  bir  fiaft  ncrtr an  ct, 
©te  SVivd},  auf  incld)  anlauft, 
©er  Qrimme  2mrm  bc^5  ©radjcn 
©et  bu  ifir  (5d)ui3  unb  SSaU, 
©)af3,  ob  bie  SSelt  luiü  frad}cn, 
©te  nnnm'crmef)r  DerfaU. 

4.  Grriaft  unb  lafe  un§  hüxcn 
©ein  SBürt,  ba^  feiig  mad]:, 
©en  SpicQcf  beincr  Cidiren, 
©a§  iiidit  in  bicfcr  9?a(^i; 
©af5  bicfer  'i^runn  un§  triinfr, 
©cr  .s>imuicl§tau  un§  nci?> 
©af5  bicfc  9^id)rfd}nur  Icnfe, 
©er  .V)onigfeini  ergii^. 

5.  (rrliart  in  Sturm  unb  ScHen 
©ein  .s^äuflein,  Iaf3  bod)  nidit 
lJn^5  SSiub  unb  SBetter  fäffcii, 
'^tcur  felbft  bein  ©d}iff  unb  ricfjt 
©en  !!?auf,  bafe  mir  errcid)en 
©ie  9lnfurt  nad)  ber  Beit, 

llnb  fulf  uuy  ©egel  ftreidjen 
felaer  (Jtoigfeit. 

SBt  (Solt  inn  mtrl| 

1.  ^ft  @ott  für  mid),  fo  trete 
©leid)  alle§  miber  mid), 

So  oft  id)  ruf  unb  bete, 
SBeic^t  alleS  f)inter  fic^, 
<Oab'  id)  ba§  .<paupt  gum  ^^reuntc 
llnb  bin  gdiebt  bei  @ott, 
2ga§  fann  mir  tun  ber  geinbe 
Hub  2Biberfad)er  ^ott'I 

2.  ©er  ©runb,  ba  id)  mid)  arVm^e, 
^ft  ef)ri%i§  unb  fein  >&int, 

©a§  mad)et,  bafs  id)  finbe, 
©a3  clu'oe  malirc  @ut. 
Sin  mir  unb  meinem  Sebcn 
^sftnid)r§  auf  bicfcr  C:rb'; 
2Sa§  (5l)riftu5  mir  cjCßcberE, 
©a§  ift  ber  Siebe  inert. 

3.  S.)?ein  ^sefu§  fjat  gelöfd^ei 
SBa§  mit  fid)  füf}rt  ben  STob. 
©er  ift'§,  ber  mi^  rein  toäfc^et 
madjt  fd^ueemeife,  tüoä  ift  tot. 


In  Him  I  can  be  cheerful, 
Bold,  and  undaunted  aye: 
In  Him  I  am  not  fearful, 
Of  God's  great  judgment-day. 

4.  Naught,  naught  can  e'er  condemn  me, 
Nor  set  my  hope  aside ; 

Now  hell  no  more  can  claim  me. 

Its  fury  I  deride. 

No  sentence  e'er  reproves  me. 

No  ill  destroys  my  peace, 

For  Christ,  my  Savior,  loves  me 

And  screens  me  with  His  grace. 

5.  No  angel,  and  no  gladness. 
No  throne,  no  pomp,  no  show. 
No  love,  no  hate,  no  sadness, 
No  pain,  no  depth  of  woe, 

No  scheme  of  man's  contrivance. 
However  small  or  great, 
Shall  draw  me  from  Thy  guidance, 
Nor  from  Thee  separate. 

6.  My  heart  for  joy  is  springing. 
And  can  no  more  be  sad, 

'Tis  full  of  mirth  and  singing, 
Sees  naught  but  sunshine  glad: 
The  Sun  that  cheers  my  spirit 
Is  Jesus  Christ  my  King, 
That  which  I  shall  inherit 
Hereafter,  makes  me  sing. 
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2.  For  all^  those  things  hatli  Mine  hand 
made, 

and  air  those  things  have  been,  saith 
the  Lord. 

But  to  this  man  will  I  look,  even  to  him 
that  is  poor  and  of  a  contrite  spirit, 
and  trembleth,  at  my  Word.     Isa.  66. 


xl-jtn  faun  id5  mid^  freuen, 
Jab'  ettten  ^elbcnnrnt, 
©arf  fein  (äcüdjtt  id}cuen, 
SSie  \on\t  ein  ©ünber  tut. 

4.  nicfjtg  iaxin  mitf)  ncrbammen, 
9^i(^t§  nimmct  mir  mein  s^ci^l 

S)ie  ^ött'  nnb  i^re  glammen, 
2)ie  finb  mir  nur  ein  ©djcra. 
.^tein  HrteiC  mitf)  erf(f}recfet, 
^e\n  Unfjeil  m\($)  betrübt, 
SBcil  mid^  mit  ^^lügeln  bedct 
Whin  ^eifanb,  bor  mic^  liebt. 

5.  .^ein  (^ngel,  feine  ?vreuben, 
^ein  3:^ron,  fein'  ^errlid^feit, 
Stein  Sieben  nnb  fein  ßeiben, 
,<i?ein'  Wngft  nnb  ^ergeleib, 
2Ba§  man  nur  fann  erbcnfcn, 
(£g  fei  flein  ober  grcf3, 

S'er  feines  foß  mirf)  lenfcn 
SInö  beinern  Hrm  nnb  3d)of5. 

6.  Tiein  .^erge  (\eU  in  (SprünGen 
Hub  fann  nid}t  traurig  fein, 

^sft  boKer  ^rcub'  nnb  ©ingcn, 
Sief)t  fanter  ©onnenfcf^ein. 
4^ie  Sonne,  bie  mir  Iad}et, 
^sft  mein  .«perr  ^^efu§  (£f)rift; 
^a§,  tva§  mid)  fingen  madjct, 
^vft,  \va§  im  Gimmel  ift. 
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2.  ^Zeinc  ^^anh  bat  aüe§  gemadjt 

^d)  fef)e  aber  an  bcn  (^Icnben,  nnb  hex  oer* 
brodjeneS  ©elftes  ift 
mh  iter  ft^  fürchtet  toor  tnctnem  Sort. 

^ef.  66. 


640 

Tune  o{ 


1.  The  mouth  of  fools  doth  God  confess, 
But  while  their  lips  draw  nigh  Him, 
Their  heart  is  full  of  wickedness, 

And  all  their  deeds  deny  Him. 
Corrupt  are  they,  and  every  one 
Abominable  works  hath  done; 
There  is  not  one  well-doer. 

2.  The  Lord  looked  from  His  heav'nly  throne 
On  all  mankind  below  Him, 

To  see  if  there  w^ere  any  one 
Who  truly  sought  to  know  Him, 
And  all  his  understanding  bent 
To  search  His  holy  Word,  intent 
To  do  His  will  in  earnest. 

3.  But  none  there  was  who  walked  with  God, 
For  all  aside  had  slidden, 

Delusive  paths  of  folly  trod. 

And  followed  lusts  forbidden; 

Not  one  there  was  who  practiced  good. 

Though  many  deemed,  in  haughty  mood. 

Their  deeds  to  God  were  pleasing, 

4.  Who  shall  to  Israel's  outcast  race 
From  Zion  bring  salvation? 

God  will  Himself  at  length  show  grace 
And  loose  the  captive  nation; 
That  will  He  do  by  Christ  their  King; 
Let  Jacob  then  be  glad  and  sing, 
And  Israel  be  joyful. 
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1.  fbrid}t  bet  Hnlneifen  ^nnb  inoI}l; 
2)en  redeten  @ott  tvit  meinen; 

2>od)  ift  tbr  .^crg  llnglanbenS  bol, 
S)cit  Stat  fic  iT)n  bernetnen. 
^'fir  SBefen  ift  bcrbcrbet  gmar, 
Q3or  @ott  ift  e§  ein  ©reuel  gar. 
tut  i{)r  feiner  fein  gnf. 

2.  ©Ott  fclbft  bom  .s^immel  fal)  l)exab 
Enf  alter  Wen\d)en  5^inber; 

3n  fd)anen  fie,  er  fid^  begab, 
üb  er  iemanb  hJÜrb  finben, 
S)er  fein  ^erftanb  geridjtet  tjätt, 
ma  (frnft  nad}  @otte§  SSorten  tat 
Hub  fragt  nad)  feinem  SBiHen. 

3.  Sa  tvax  niemanb  auf  red^ter  ^al]n, 
Sie  marn  all  anSgefd^ritten; 

(5in  jeber  ging  nad^  feinem  SSa^n 
llnb  Iiielt  berlorne  ©itten. 
{i§  tat  if}x  feinet  bod)  fein  gut, 
2Bien)o(}i:  gar  biel  betrog  ber  Mnt, 
^t)x  Zun  foGt  @ott  gefallen. 

4.  SSer  foH  ^frael,  bem  armen, 
ßu  3ion  ^eii  erlangen? 

@ott  toirb  fid^  fein'§  SSolfg  erBannen 
Unb  löfen  bie  ©efangen. 
S>a§  luirb  er  tun  burd^  feinen  Bof^n, 
®abon  toirb  ,^afoö  Sßonne  ^ah'n 
Unb  ^frael  fid^  frenen. 


Haurfise  laut 
J — I — ^ — u 


l'^^^  V  1°°^  yo^F  gladsome  songs  of  praise  and  glo  -  ry,  Charch  of  Christ,  redeemed  and  won! 
Sauc^ .  ae  laut  mit  haut .  er  =  fuü.  ten  §eft  ^  ge .  fän^gen,  mt  ber  3ie  =  for  =  ma  .  tt  »  on ; 


Shout  a  -  broad  the  Ro  -  for  -  ma-tion'a  end-Ies3  sto  -  ry.  Praise  God's  mieht-y  Son' 
sptei  =  fe  laut  mit  Höh--  «nb  Sic»  geä  =  Iie  =  bcr=«än  =  gm  6^n=ftum,  ©ot  =  tk  So^n. 


:t — 


Chil-dren  sing  a  -  load  your  hap  -  py  song,  Tell  the  deed  that  God  has  done. 
Äin=ber,  jtimmt  aud^  xtjr  em  Sieb  mit  an,  fHü^^met  frot?  ivaä  @ott  ge  5  tan. 


.0t — r^. 


2.  Do,  the  evil  throngs 
Blasphemiously  united, 

To  destroy  Christ's  church  and  Word; 
Fur'ous  was  their  wicked  raging 
As  benighted 

They  blasphemed  the  Lord. 

Jesus'  precious  blood  and  righteousness. 

Should  no  more  the  sinner  bless. 

3.  Then  our  gracious  Lord 
With  merciful  compassion, 
Called  a  mighty  Gideon; 

Luther  came  to  cleanse  the  church 

By  his  confession; 

Thus  the  deed  was  done; 

And  for  this  on  Reformation  Day 

Now  we  sing  our  grateful  lay. 

Tr.  Copyright  1919. 


2.  S^enfd^en  l^atten  ]§od^ 
SBeEen  fid^  erl^oBen, 

3u  gerftören  @otte§  ©tabt; 

©elten  foUte  auc^  im  Gimmel 

^06)  bort  oben 

^r)re§  Verseng  mat 

e^rifti  S3rut  font  ni^i  me^r  gang  aaetn 

ITnfer  ©d^mucf  nnb  (£^re  fein. 

3.  ®a  ermecfte  @ott  au§ 
^erslic^em  (Erbarmen, 
Sutler,  dnen  ©ibeon, 
©afe  er  frö^lid^  mit  fc)on 
©Ott  geftärJten  Slrmen 
S&xä^  ber  ^yeinbe  ^oljn. 

^eut  gebenfen  toit,  n>a§  ©ott  getan, 
«stimmen  ©iegeslieber  an. 


will  praise  Thee  with  my  whole 
I  sing  praise  unto 


1.  I 
heart, 

Before  the  gods  wll 
Thee. 

2.  I  will  worship  toward  Thy  holy  tem- 
ple, and  praise  Thy  name  for  Thy  loving- 
kindness  and  for  Thy  truth ; 

For  Thou  hast  magnified  Thy  Word 
above  all  Thy  name. 

3  In  the  day  when  I  cried  Thou  an- 
Eweredst  me. 

And  strengthenedst  me  with  strength  In 
my  soul. 
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4.  All  the  kings  of  the  earth  shall  praise 
Thee,  O  Lord, 
When  they  hear  the  Words  of  Thy  mouth 


278 


1.  ^c^  ban^e  btr  hon  gangem  bergen; 
tior  ben  dJöttcm  mitt     bir  roöfmgen. 

2.  ^c^  h)ill  anbeten  gn  betnem  l^etttgen 
3:empel  unb  beinem  Warnen  banfeti  itm  betne 
®iite  unb  ^rene; 

benn  bu  f)oft  bctnen  Seamen  üöer  aWc§  ftcrr= 
gematfit  burj^  betn  9Sort. 

3.  SKenn  id§  bic^  anrufe,  fo  erl^öre  mid^ 
itttb  gtö  meiner  Sccte  grojfe  S^raft, 

649 

4.  banden  bir,  ^etr,  alfe  .Könige  auf 
(Srben, 

bttf?  ftc  pren  ba§  25?ort  bcinc?'  9)Zunbc§, 


5.  Yea,  they  shall  sing  in  the  ways  of 
the  Lord; 

For  great  is  the  glory  of  the  Lord. 

6.  Though  the  Lord  be  high,  yet  hath 
He  respect  unto  the  lowly, 

But  the  proud  he  knoweth  afar  off* 
650 

7.  Though  I  walk  in  the  midst  of  trouble. 
Thou  wilt  revive  me, 

Thou  Shalt  stretch  fortb  Thine  hand 
against  the  wrath  of  mine  enemies,  and 
Thy  right  hand  shall  save  me. 

8.  The  Lord  will  perfect  that  whicli  con- 
cerneth  me. 

Thy  mercy,  O  Lord,  endureth  for  ever, 
forsake  not  the  works  of  Thine  own  hands. 


5.  unb  fingen  ouf  ben  SScgen  bc5  C"'errn, 
ba^  bte  G^re  be§  ^nxn  grof?  fct. 

6.  "henn  hex  ^err  ift  l)oä}  unb  ]kf)£i  auf 
ha§  Sxiebrige 

unb  fcnn^t  ben  <Btohcn  öon  feme. 
650 

7.  SBenn  id)  mitten  in  bcr  Hngft  inanble,  fo 
crqnicfeft  bn  mic^ 

«nb  ftrcrfeft  betnc  s>anb  itöcr  ben 
meiner  ^einbe  «nb  {)t(fft  mir  mit  brmet 
Oiec^ten. 

8.  ^^er  ^)err  hDirb'g  ein  (Snbe  nmäjen  um 
mcinctmiücn. 

^err,  betnc  &vttc  ift  cmig.  Xa^  'Btxf  bci^ 
ncr  ^anbe  ittoUcft  bu  md)t  luff  en! 


0= 


Chris  -  tian,  dost  thou 
©e^t,  i^v   (S^vi  =  ften  = 


see  them  On  the  ho  -  ly  ground, 
leu  =  te,       l^ort  ber  ^^ein  be  i^d^ar 

I  I   1  I 


How  the  hosts  of 
v£)U  =  diet  eud)  §ur 

J5 


-r- 


i 


dark  -  ness  Com -pass 
33eu    :    te,    3"    ^^'^  ■ 


thee  a  -  round? 
til  =  gen  gar. 


Chris-tian,  up  and  smite  them.  Count  -  ing 
2iuf,  i^r  (5^vi=  [ten  =  fti'ei  =  tev,  Stuf  gum 


1 


I 


but  loss;  Smite 
gen   Ärieg !    (Jtiri : 


gam 
tiett' 


them,  Christ  is  with  thee,  Sol  -  dier  of  the  cross, 
ftuä   fii^vt  end)  ir»ei  =    ter,     ^Tiirc^    ben  Jtampf  jum  (g^ieg. 


2.  Christian,  dost  thou  feel  them, 
How  they  work  within. 
Striving,  tempting,  luring. 
Goading  into  sin? 

Christian,  never  tremble; 
Never  be  down-cast; 
Gird  thee  for  the  battle, 
Watch  and  pray  and  fast.. 

3.  Christian,  dost  thou  hear  them, 
How  they  speak  thee  fair: 
"Always  fast  and  vigil? 
Always  watch  and  prayer?" 
Christian,  answer  boldly, 
"While  I  breathe,  I  pray." 

Peace  shall  follow  battle, 
Night  shall  end  in  day. 
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2.  Äcf)t,  ifir  Gfiriftenlcutc, 
llebiGl  ift  m  SBerf; 
'"Keigcn  eud}  gum  Streite, 
9J?it  gar  grower  Stdrf. 
^'vürc^tet  nic^t  if)r  .3:^oben, 
dlofi)  x^)v  @rimm  unb  2But; 
©Ott  ift  bei  eud)  brobcnl 
^^etet,  fämpfet  gut. 

3.  sfott,  \l)t  Sririftcnleute, 
^hve  fre(^e  Sift: 

„^eib  auf  unfrer  Seite, 
2Bo'§  gar  ^crrtid)  ift." 
Safet  eud^  nid^t  bcrfür^ren, 
Smrc^  i^r  ©c^eid^elmort; 
2Bot[t  i^r  aud^  verlieren, 
©tjriftum,  euren  iport? 

Tr.  Copyright.  1921. 


®n  (till?  ffiörö  0  Bxht 


B52 


Auf  C&DtfPH  ^ite 


Who  is  on  the  Lord's  side?  Who  will  serve  the  King?  Who  will  be  His  help- ers 
Stiif ,  i^r  treu  =  en  (Sc^a  =  ren,    @eib  sum  ©lenft  be  =  reit  1    ^at  eu^  nid)t  uom  lo  =  be 


Oth  -  er  hves    to     bring?    Who  will  leave  the  world's  side?    Who  will  face  the  foe? 
eu  =  er  i^err    be  .  fieit  V    2öeg  ben  ©lenft  ber  ^ilSelt  =  luft,   Ärieg  bem  at  =  ten  g-einb! 


Who  is  on  the  Lord's  side?  Who  for  Him  will  go?.  .(Solo.)  f  Who  is  on  the  Lord's  side? 
^  (All.)  I  By  Thy  grand  re -demp -tion, 

^elft  bie  an=bern  ret  =  ten,  (So  Jiat'S  @ott  ge  =  meint. (Solo.)  f  2Ser  tritt  @ott  jur  ®ei  =  te 

(Alle.)  \  2öir  bie  2;eu'r=er  =  fauf  =  ten 


,  I  - — ! — *  I   I  r 


m 


■HI  I  I  I 

Who  will  serve  the  King?  Who  will  be  His  help  -  ers,  Oth  -  er    lives  to  bring*'") 

By     Thy  grace  di  -  vine,             We  are  on  the  Lord's  side!  Sav-ior,    we    are  Thine*./ 

©ibtil^m^ienft  unb  <§^r?  3Ber ^)ilft,i^m gu  fü^  =  ren  Sln.bre  ©ee^len  Ber?*  1 

Äann'äbennan^berä  fein?  2öirftet)n  bir  3ur  ©ei  =  te,  .f)ei4anb,  roir  finb  bein  / 


1  'r 


r—t 


2«L  i 


2.  Not  for  weight  of  glory, 
Not  for  crown  and  palm. 
Enter  we  the  army. 
Raise  the  warrior-psalm; 
But  for  love  that  claimetli 
Lives  for  whom  He  died. 
He  whom  Jesus  nametli 
Must  be  on  His  side, 

3.  Jesus,  Thou  hast  bought  us, 
Not  with  gold  or  gem, 

But  with  Thine  own  life-blood, 
For  Thy  diadem; 
With  Thy  blessing  filling 
All  who  come  to  Thee, 
Thou  hast  made  us  willing. 
Thou  hast  made  us  free. 
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2.  Tdä)t  um  2oh  unb  (S^re, 
5^ic^t  urn  ^ron'  unb  SoT^n 
,3^retcn  tvk  gum  §eere, 
grot),  mit  ^falmenton; 
2kbe,  Siebe  iuibt  im§, 
Siettung^toerf  gu  tiin. 

SScn  ber  ^etlanb  rufet, 
S^arf  nic^t  fäumtg  rul^n. 

3.  ^etne  SSunben  madden 
lluv  (3ott  angeneljm, 

Su  ermarbft  un§  Blutcnb 
^ir  3um  Stabeni, 
5>eineg  (5egen§  galKe 
Mad)t  ung  bienftbereit, 
Hnfer  ^iingertntlle 
Ouilft  au§  ^anfborfett. 


Q^nuiarö  (!Il|riattan  &ölöi^rß    ß53     Unrmarrta  ÖllfriBlt  ^tr^tt^r 


-I^H^  


 gi- 


-0—0  0  0- 

I 


1 


Onward,  Christian  soldiers,  Marching  as  to  war, With  the  cross  of  Je  -  sus  Go-ing  on  be-fore, 
ajortüärtö,  (S^^rifti  ©treiter,  23orn}ärt§  in  ben  Ärieg, 

Tilt  bem  i^reug  be§  §eilanb§,3)a§  un§  fü^rt  ^um  ©ieg. 


Christ,  the  roy  al  Mas  -  ter,  Leads  against  the  foe,  Forward  in- to  bat  -  tie,  See  His  banners  go. 
ß^ri  =  ftu§  un^fer      s  nig,  Xreu  tooran  im§  gef)t,  ©ei^t  n?ie  bort  im  Kampfe  ©eine  ^a^ne  lüe^t. 


-ß-0—0- 


I    I    I  I 


ö' — 


M  >  Chorus.  ^  , 


.III 
Onward,  Christian  soldiers.  Marching  as  to  war.  With  the  cross  of  Je-  sus   Go-ing  on   be-fore.  ^ 
SSoriüärt§,  (E^rifti  ©treiter,  SSorlüärtö  in  ben  j^rieg! 

2Kit  bem  ^reuj  be§  ^5eitanb§,^l)a§  un§  fül^rt  gum  ©ieg. 


I  I 


-t~r 


szijiizfzirSibzzdll 


2.  At  the  sign  of  triumph, 
Satan's  armies  flee. 

On,  then,  Christian  soldiers, 
On  to  victory! 
Hell's  foundations  quiver, 
At  the  shout  of  praise; 
Brothers,  lift  your  voices, 
Loud  your  anthems  raise. 

3.  Crowns  and  thrones  may  perish, 
Kingdoms  rise  and  wane, 

But  the  Church  of  Jesus 
Constant  will  remain. 
Gates  of  hell  can  never 
'Gainst  that  Church  prevail. 
We  have  Christ's  own  promise. 
And  that  cannot  fail. 

4.  Onward,  then,  ye  faithful. 
Join  our  happy  throng, 
Blend  with  ours  your  voices. 
In  the  triumph-song: 
Glory,  laud,  and  honor, 
Unto  Christ  the  King! 

This,  through  countless  ages, 
Men  and  angels  sing. 


1       1  I 

2.  S3or  bem  SiegeSgeic^en 
Satang  «Sc^^aren  fHer)en: 
^ommt,  Irir  d^rtften  it)oIIen 

Safet  bie  §011'  eraittern 
^or  bem  ^ub  elf  lang, 
§ebet  eure  Stimmen, 
Singt  ben  ©iegegfang. 

3.  kronen,  Ületd^e,  SrTjronert 
kommen  unb  Uerge^en, 
2)od^  bte  mrdf}e  (jrjrifti 
bleibt  für  immer  fteljn; 
%yx^  ber  ^^öüen  Pforten 
Itebermögen  ntc^t, 

So  r^at  er'§  gefpro(^en, 
©er  fein  SSort  brid^t. 

4.  SSoritiärtS  benn,  i^r  33riiber, 
^ommi,  faUt  in  bte  ^ei^'n 
^m  3:^rtump^gefange 
"^^xmxxiti  mit  im§  ein: 
„Unferm  ^öntg  dfirifto 

^ret§  unb  ®f)r  aHaeitr' 
S)?enfd^  unb  dngel  fingen'^ 
®urd^  bie  Giüigfett. 


281 


g^pirtt  of  (SlmtB 


(^nut  bet  ttBtm  Im^nx 


1.  Wake,  Spirit,  who  in  times  now  olden 
Didst  fire  tiie  watchman  of  the  Church's 

youth, 

And  them  'gainst  ev'ry  foe  embolden, 
To  witness  day  and  night  th'  eternal  truth. 
Whose  voices  thro'  the  world  are  ringing 
still, 

And  bringing  hosts  to  know  and  do  Thy  will. 

2.  Soon  may  that  fire  from  heav'n  be  lent  us. 
That  swift  from  land  to  land  its  flames  may 

leap; 

Soon,  Lord,  that  priceless  boon  be  sent  us 
Of  faithful  servants,  fit  for  Thee  to  reap 
The  harvest  of  the  soul — look  down  and 

view 

How  great  the  harvest,  but  the  lab'rers  few. 

8.  Lord,  to  our  earnest  prayer  now  harken, 
The  pray'r  we  offer  at  Thy  Son's  command; 
For,  lo!  while  storms  around  us  darken. 
Thy  children's  hearts  are  stirred  in  ev'ry 
land 

To  cry  for  help,  with  fervent  soul,  to  Thee ; 
O  hear  us,  Lord,  and  speak:  "Thus  let  it  bei" 

4.  O  speedily  that  help  be  granted! 
Send  forth  evangelists,  in  spirit  strong, 
Armed  with  Thy  Word,  a  host  undaunted, 
Bold  to  attack  the  rule  of  ancient  wrong, 
And  let  them  all  the  earth  for  Thee  reclaim. 
To  be  Thy  kingdom  and  to  know  Thy  name! 

5.  Let  Zion's  paths  lie  waste  no  longer, 
Remove  the  hindrances  that  there  have  lain, 
And  let  Thy  Word  go  forth  to  conquer; 
Destroy  false  doctrine,  root  out  notions  vain. 
Set  free  from  hirelings,  let  the  Church  and 

School 

Bloom  as  a  garden  'neath  Thy  prosp'ring 
rule. 


ß54 

Tune  122 

1.  SBad^  auf,  bu  ©eift  ber  erften  Beugen, 


©er  SBäd^ter,  bie  auf  3ton§  3??auern  [te6  n, 
S)te  ^ag  unb  ^acfite  nimmer  fc^metgen 
Hub  bie  getroft  bem  geinb  entgegen  gefm; 
^a,  beren  ©c^att  bie  gange  SBelt  burc^bringt 
Hnb  aHer  Völler  ©c§aren  3u  bir  Bringt. 

2.  £},  bafe  bo(^  halb  bein  g^euer  brennte, 
£)  möc^t  e§  boc§  in  aüe  Sanbe  gel)n! 
STc^,  ,^err,  gib  boc^  in  beine  Grnte 

^fel  5^nec^te,  bie  in  treuer  SIrbcit  fteljn! 

O        ber  (£rnte,  fie^e  bo(^  barein: 

S)ie  ernt  ift  grofe,  ber  ^nec^te         i[t  flein. 

3.  ^Sein  ©o^n  ^at  ja  mit  f taten  SSorten 
Uns  biefe  ^itte  in  ben  5J?unb  gelegt. 

€  fier)e,  tvk  an  alten  Crten 
(Sief)  beiner  5!inber  ^^erg  unb  Sinn  betoegi, 
®i(^  Ijerginbrünftig  hierum  an3ufler)n; 
©rum  fiör,  o  ^-»err,  unb  fprid^:        foK  ge= 
fd§e]^nr' 

4.  (So  gib  bein  SBort  mit  großen  (S-c^acen, 
©ie  in  ber  5^raft  (^uangeliften  fein, 

2a^  etlenb  ^itf  ung  toiberfa^ren 

Unb  brid)  in  <Satan5  D^eic^  mit  Maä)t  f)ineinl 

D  breite,  ,^err,  auf  tneitem  (^rbenfreig 

©ein  9flei(^  batb  au§,  gu  be,ine§  9^amen§  ^rei§  I 

5.  rafe  bein  SBort  red^t  fd^neHe  laufen, 
Q§  fei  lein  Ort  o^^n  beffen  ©lang  unb  (Schein  I 
5tc^,  fü^re  balb  hahmii)  mit  Raufen 

©er  Reiben  ^^ÜH  in  aHe  3:'ore  eini 
^a,  tuecfe  hod)  auc^  ^frael  balb  auf, 
Xtnb  alfo  fegne  beine§  2ßorte§  Sauf  I 


Tune 

1.  Fling  out  the  banner!  let  it  float 
Skyward  and  seaward,  high  and  wide. 
The  sun,  that  lights  its  shining  folds, 
The  cross,  on  which  the  Savior  died. 

2.  Fling  out  the  banner  I  heathen  lands 
Shall  see  from  far  the  glorious  sight. 
And  nations,  crowding  to  be  born 
Baptize  their  spirits  in  its  light. 

3.  Fling  out  the  banner  I  sin-sick  souls 
That  sink  and  perish  in  the  strife. 
Shall  touch  in  faith  its  radiant  hem, 
And  spring  immortal  into  life. 

4.  Fling  out  the  banner;  let  it  float 
Skyward  and  seaward,  high  and  wide 
Our  glory,  only  in  the  cross; 

Our  only  hope,  the  Crucifled! 

5.  Fling  out  the  banner  I  wide  and  hi^i. 
Seaward  and  skyward,  let  it  shine: 
Nor  skill,  nor  might,  nor  merit  ours; 
We  conquer  only  in  that  sign. 
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621 

1.  (Sr^ebi  ba§  S3annerl   Safet  e§  toel^'n 
llnb  mit  eud^  burc^  ben  2BeIt!rei§  gel^'n; 
Wlxt  feiner  ^nfdCirift — mie  erfreut'S: 
„©elobt  fei  ©l^riftuS  unb  fein  ^^reugl" 

2.  (^rfiebt  ba§  banner  I  —  ^eibenlanb, 
€)  fieti  ben  beften  Dpferbranb; 
^t)r  ^oltev  biefer  Stbenbgeit 
^erft  auf  ben  ^errn,  ber  cud)  befreit  I 

3.  (Srliebt  ba§  S3annerl  (Stärfung,  ^eil 
SBirb  ©iinbenfranfen  bann  gu  teit; 
©ie  faffen  ftine  ©eibe  an 
Unb  tuerben  fetig,  SBeib  unb  Wtam. 

4.  (Sr^ebt  bag  93annerl  Sa^t  e§  tvt^'n 
Unb  mit  un§  burd^  ben  SBeltfreiS  ge^)'n. 
©a§  ^veu?i  ift  unfer  S^ut)m  allein, 
S^ur  (5^firiftu§  unfer  ^offnungSfc^ein. 

5.  (Sriiiebt  ba§  banner  tveit  unb  breit, 
^^r  S^nec^te  ber  ©erec^tigf eit  I 
^n  un§  ift  nic^t  S^erbienft,  noc^  ^mft; 
9^ur  e^^rifti  ^reus  un§  ©ieg  oerfdöafft. 

Tr.  Copyright,  1921. 
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Tune  584 


1.  Christians  rise  and  hoist  the  banner! 
The  evil  hosts  around  you  gather, 
With  Satan  leading  in  the  fight. 

Take  God's  Word,  the  trusty  armor, 

The  sword  of  faith,  with  which  to  conquer, 

And  put  the  wicked  foe  to  flight. 

Fear  not  the  pow'r  of  hell, 

Here  is  Emmanuel.    Shout  hosamia! 

O,  victory  I  His  armies  flee, 

And  Jesus  reigns  eternally. 

2.  Fight  aright  the  glorious  battle, 
The  cause  is  God's,  the  warfare  holy. 
Too  soon  death  bids  the  struggle  cease. 
When  the  Lord  will  come  with  glory, 
His  faithful  saints  shall  rise  triumphant. 
To  share  with  Him  eternal  bliss. 

For  God  is  on  our  side, 

Hence,  let  the  world  deride,  for  a  moment, 
Then  God's  dear  Son  shall  place  upon 
Our  heads  the  conqu'ring  victor's  crown. 

3.  Jesus,  strengthen  Thou  Thy  people, 
Make  them  victor'ous  in  the  battle, 

For  Thou  hast  bought  them  with  Thy  blood. 

In  their  hearts  nev^/^  life  awaken. 

Let  not  their  trust  in  Thee  be  shaken. 

But  grant  them  faith  and  fortitude. 

O  let  Thy  Spirit  fill  [them. 

Their  souls  with  love  and  zeal  e'er  to  guide 

So  shall  we  be,  faithful  to  Thee, 

In  life  and  death  eternally. 


1.  D^iiftct  eitcC),  if)r  dfirtftenleute  I 
Sie  g^einbe  fud^en  cuä)  gur  33eute, 

©atan  felbft  ^at  eu'r  begetirt. 
Wappnet  cud)  mit  @otte§  SBorte 
Unb  fam^3fet  frtfcf)  an  jebem  €)tte, 
^amit  t^r  bleibet  nnüerfetjrtl 
^sft  cud)  hex  g^etnb  gu  fd)nell, 
.§ier,  if±  ^manuel!  ^oftannal 
5)er  Starle  fällt  burcj  biefen  ^elb. 
Hub  tnir  behalten  mit  bag  g^elb, 

2.  9ictnic5t  euä)  bon  euren  Süften, 
^efteget  ]ie,  bie  i^r  feib  ©l^rtften 
llnb  fte^et  in  be§  ^erren  ^raftl 
©tärfet  euc^  in  ^efu  Seamen, 

SaB  i^r  ni(f)t  ftrauc^elt  Inie  bie  Sar}men  I 
SBo  ift  be§  ©laubeng  (Stgenfd^aft? 
SSer  J)ier  ermiiben  iniK, 
^ex  fd^aue  auf  ba§  ^uh  ha  ift  g'reube, 
SSDr}Ian,  fo  feib  §um  ^ampf  bereit, 
So  frönet  eud^  bie  (^migfeitl 

3.  ©trettet  red^t  bie  toentg  ^a'^re, 
ß]^'  if)r  fommt  auf  bie  /Totenbahre  I 
^ura,  fur3  ift  unfer  Sebenglauf, 
28enn  @ott  Inirb  bie  SToten  tveden 

Unh  e::^riftu§  mirb  bie  SKelt  erfcCjreclen, 

oo  fielen  tvix  mit  ^^reuben  auf. 

©Ott  Sob,  iüir  finb  berfö^ntl  [lange, 

S)a^  un§  bie  28elt  nod^  fi'ofint,  tva^it  nid)t 

Unb-  @otte§  ©ol^n  ^at  langftenS  f d^on 

lln§  beigelegt  bie  (S^renfron', 


ß5r 

Tune  299 


1.  The  church's  one  foundation 
Is  Jesus  Christ,  her  Lord; 

She  is  His  new  creation 

By  water  and  the  Word; 

From  heav'n  He  came  and  sought  her 

To  be  His  'holy  bride; 

With  His  own  blood  He  bought  her. 

And  for  her  life  He  died. 

2.  Though  with  a  scornful  wonder. 
Men  see  her  sore  oppressed. 

By  schisms  rent  asunder, 

By  heresies  distressed: 

Yet  saints  their  watch  are  keeping, 

Their  cry  goes  up,  "How  long?" 

And  soon  the  night  of  weeping 

Shall  be  the  morn  of  song. 

3.  'Mid  toil  and  tribulation. 
And  tumult  of  her  war. 

She  waits  the  consummation 
Of  peace  for  evermore; 
Till  with  the  vision  glorious 
Her  longing  eyes  are  blest, 
And  the  great  church  victor'us 
Shall  be  the  church  at  rest. 

4.  Yet  she  on  earth  hath  union 
With  God  the  Three  in  One, 
And  mystic  sweet  communion 
With  those  whose  rest  is  won; 
O  happy  ones  and  holy! 
Lord,  give  us  grace,  that  we, 
Like  them,  the  meek  and  lowly, 
On  high  may  dwell  with  Thee. 


28^ 


1.  £)>  ^efu,  ftarf  unb  präd^tig, 
"^n  bift  ber  ^ird^e  ^ort; 
Srum  ift  i^r  @runb  fo  mäd^tig, 
G§  ift  ja,  |)err,  betn  SBort. 
S^u  ^^aft  fie  bir  eriuorben 

Wit  beinem  teuren  ^lut; 
Sa  bu  für  fie  geftorben, 
SBarb  fie  bein  ^eilig  @ut. 

2.  Ob  gleid^  biel  ^t^aufenb  fpotten, 
Itnb  ad^ten  fie  nid^t  Inert; 

^'ro^^  ^)x>ietxad)t,  ^a^  unb  Spotten, 

©ie  ift  bei  bir  geehrt, 

llnb  ift  fie  gleid^  befiimmert, 

hi3rft  i^r  angftlidfi  ©d^rein; 
SBenn  aud^  bie  SBelt  gertriimert, 
SSirft  bu  ho(i)  hex  i^x  fein, 

3.  ®nrdh  Mbfal,  5lngft  unb  ^lage, 
^Serfolgung,  ßrieg  unb  92ot; 

SSalb  meidet  bie  ^ad)t  bem  S:;age, 
93ridht  an  ba§  -D^orgenrot, 
®ann  tnirft  bu,  .^err,  erfd^einen, 
gii^rft  fie  gur  ^perrKd^feit; 
Unb  ftinft  i^r.  banged  SBeinen 
^n  feiger  (Smigfeit. 

4.  '^enn  fie  ift  teu'r  erfunben, 
^ft  beine  eble  93raut; 

S^ein  ßeib,  mit  bir  berbunben, 
2*em  ^au|3te  anbertraut, 
3ufamt  ben  eblen  ©d^aren 
Ser  auSertnä^Iten  S^iW, 
©0  tnolleft  bu  fie  tna^^ren, 
©ie  füi^r'n  gum  .^immelgf aal. 

Tr.  Copyright,  1922. 


1.  Then  sang  Moses  and  the  children  of 
Israel  this  song 

unto  the  Lord,  and  spake,  saying, 

I  will  sing  unto  the  Lord,  for  He  hath 

triumphed  gloriously; 

the  horse  and  his  rider  hath  He  thrown 

into  the  sea. 

2.  The  Lord  is  my  Strength  and  Song, 
and  He  is  become  my  Salvation. 

He  is  my  God,  and  I  will  prepare  Him 
an  habitation;  my  father's  God,  and  I  will 
exalt  Him. 

3.  The  Lord  is  a  man  of  war. 
The  Lord  is  His  name. 
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4.  Pharaoh's  chariots  and  his  host  hath 
He  cast  into  the  sea. 

His  chosen  captains  also  are  drowned  in 
the  Red  Sea. 

5.  The  depths  have  covered  them, 
they  sank  into  the  bottom  as  a  stone. 
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6.  Thy  right  hand,  O  Lord,  is  become 
glorious  in  power; 

Thy  right  hand,  O  Lord,  hath  dashed  in 
pieces  the  enemy. 

V.  And  in  the  greatness  of  Thine  excel- 
lency Thou  hast  overthrown  them  that  rose 
up  against  Thee 

Thou  sentest  forth  Thy  wrath,  which  con- 
sumed them  as  stubble. 
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11.  Who  is  like  unto  Thee,  O  Lord, 
among  the  gods? 

Who  is  like  Thee,  glorious  in  holiness, 
fearful  in  praises,  doing  wonders? 

12.  Thou  stretchedst  out  Thy  right  hand, 
the  earth  swallowed  them. 
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13.  Thou  in  Thy  mercy  hast  led  forth  the 
people  which  Thou  hast  redeemed 

Thou  hast  guided  them  in  Thy  strength 
unto  Thy  holy  habitation.        Ex.  15. 


1.  S)a  jang  ?JZofc  unb  bic  ^nber  ^frael  bie3 
Sieb 

bcm  ^^crrn  unb  f^iracftcit: 
^d)  toxU  bem  ^errn  fingen; 
bertn  er  \)at  eine  I)crrlid|c  Xat  getan;  9io§ 
unb  SBttgen  l)at  er  in§  9)lecr  geftitrst 

2.  5>er  C^err  tft  meine  <2tärfe  unb  fiobfang 
unb  ift  mein 

^tt^  ift  mein  (^ott,  xä)  tüiü  if^n  ^jreifcti;  et 
ift  meinet  SJatcr§  &oit,  iä)  mit  t^n  er^eHen. 

3.  2)er  ^err  ift  ber  redete  ^rieg§mann. 
^err  ift  fein  9lamc. 
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4.  '^k  SSagen  ^I)arao§  unb  feine  Wa^t 
tcarf  er  in5  SJZeer, 

feine  nu^cpitJätjtten  ^aupiUnU  iJerfttnlen 
im  Sc^ilfmcer. 

5.  ^ic  2^iefe  "fiat  fie  bebest, 

fie  fielen  3»  (^runb  wie  bie  (Steine» 
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6.  .^err,  beine  re(f)te  i^anb  tut  grofee  SKun^ 
ber; 

^txVf  beine  teii^te  ^anb  Ht  bie  f^einbe  ser» 
fc^tagen. 

7.  ITnb  mit  betner  großen  ^errlidjfett  ^aft 
bu  beine  SKibcrroartigen  geftürgt; 

benn  ba  bu  bcinen  OJrimm  au^Ue^eft,  bn- 
ge^rte  cv  fte  tt>ie  Sto^^jetn. 
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11.  C^err,  iuer  ift  bir  gleic^  unter  ben 
©Ottern? 

a:ßer  ift  bir  gJeid),  ber  fo  mächtig,  ^eiUg, 
fdiretflic^,  löölid)  itnb  munbertätig  fei? 

12.  ®a  bu  beine  re(f)te  ^anb  augrecJteft, 
iicxWam  ftc  bie  Grbe. 
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13.  ^u  ^a\t  geleitet  burd^  beine  ^arm- 
Iiersigfeit  bein  SSolf,  ba§  bu  erlöfet  Iiaft, 

unb  ^aft  fie  gefii^ret  burj!^  beine  ©tärfe  äu 
beiner  Zeitigen  893oI)nung.      2  SP^of.  15. 


Sljitte  ^Vimv  Sm«? 


ßß3 

Tune  621 


1.  Thine  Ihonor  rescue,  Christ  mir  Lord! 
Hear  Zion's  sighs,  and  lielp  afford; 
Destroy  the  wiles  of  mighty  foes, 

Who  now  Thy  Word  and  truth  oppose. 

2.  Their  craft  and  vaunting  pomp  is  great; 
High  beat  their  hearts,  with  power  elate; 
Our  dearest  hopes  they  but  deride. 

They  deem  us  nothing  in  their  pride. 

3.  Forgive,  O  Lord,  our  sins  forgive, 
Grant  us  Thy  grace  and  let  us  live; 
Convince  Thy  foes  throughout  the  land 
That  godless  counsels  shall  not  stand. 

4.  Preserve  Thy  little  flock  in  peace. 
Nor  let  Thy  boundless  mercy  cease; 
Let  it  to  all  the  world  appear 

That  Thy  true  Church  indeed  is  here. 

5.  That  Thou  art  with  us,  loud  proclaim, 
Who  put'st  our  enemies  to  shame, 

Dost  all  their  haughtiness  suppress. 
And  help  thine  own  in  their  distress. 


284 


1.  9ietf ,  0  ^err  ^efu,  rett'  bein' 

©eufaen  beiner  ^rc^e  ^ör' 
®er  geinb  ^nfd^täg'  unb  33?ac^  ^erftör', 
^ie  je^t  t)erfolgen  beitie  Se^r'  I 

2.  @rofe  ift  i^r'  ßtft,  ir^r  ^ru^  unb  ^ad)t 
(Sie  fahren  ^oc^  ba:^er  mit  ^rad^t, 

§111  unfce  Hoffnung  mirb  berlac^t, 
SStr  finb  Ui  i^n'n  tnie  nic^tg  geac^t't. 

3.  ^exQib  un§  unfre  Sl^iffetat, 
SSertilg'  un3  nid^t,  eraeige  @nab', 
S3eh)ei§  ben  ^^einben  in  ber  Xat, 

gelte  tuiber  bicf)  !ein  diat. 

4.  (SteT^  betnem  Heinen  ^ctuftein  Bet, 

©naben  ?5rieb'  unb  d\u^'  Uerleif), 
Safe  ^ebermann  erfennen  frei, 
Safe  I)ier  bie  redete  S^ird^e  fei. 

5.  Safe  fel^n,  bafe  bu  fet'ft  unfer  ®ott, 
®er  unfre  ?yeinbe  fe^t  3U  ©pott, 

Sßirft  i^re  ^offart  in  ben  Äot 
llnb  l^iilft  ben  ©einen  au§  ber  '^otl 


ßß4  fitrb  2(trrl|F  mm\ 


vi/    g  r- 


MyCUurchlmyChurchlmy  dear  old  Church!  My  fa-therg*  and  my  own!  On  Prophets  and  A- 
2uh  'Miv c^e  wein,  bu  tvau-Uv  S3unb,  SSom  25a  ^  tcr  vm§  er  ?  fiefti  21 5     s  ftel  unb  ?Pros 


th( 

en 


DOS  -  ties  built,  And  Christ  the  cor- ner  -  stone.  All  else  be  -  side,  by  etorm  or  tide,  May 
pU-'Uiv-Qxun1>,  Unb     5  ftein      fu§  ©^rift.  SDurc^ @Iut  wnb  glut  aU  (£r  5  ben  =  gut,  Äann 

 ^—M—.—-^  


m 


4— I- 


9^0 


yel  be  o-rer-thrown;  But  not  my  Church — my  dear  old  Church— My  fa-thers'  and  my  own! 
tm)^  m^lu  t)ev^geJ>n.  S)u  5  d^e  traut,  fo  feft  6^ '  baut,S3leibft  wn^be  ^  n^eg^  lic^  fte^n. 
^     N   I     .     _  -  I     ^  ! 


2.  My  CliJircii,  my  Church,  my  dear  old  Church, 

My  glory  and  my  pride! 

Firm  in  tke  faith  Emmanuel  taught, 

She  hoLds  110  faith  beside. 

Upon  this  Rock,  'gainst  every  shock, 

Though  gates  of  hell  assail, 

She  stands  secure,  with  promise  sure, 

"They  never  shall  prevail." 


2.  2kh  ^trd^e  mem,  fo  ^e^r  unb  rein, 

Mein  diui)m  unb  meine  S^^^^ 

Emmanuel,  be§  @Iauben§  OueH, 

©tär!  unb  erl^alt  ifin  mir  I 

©ein  SBort,  er  ^ält§;  auf  biefem  gel§, 

MaQ  auä)  bie  ^ölle  bräun, 

S)ie  93urg  be§  ^errn  n)irb  na^  unb  fern, 

UnüBeriuältigt  fein. 


3.  My  C!h(iircii,my  Church, my  dear  old  Church, 

I've  heard  the  tale  of  blood, 

Of  hearts  that  loved  her  to  the  death — 

The  great,  the  wise,  the  good. 

Our  martj/red  sires  defied  the  fires 

For  Christ  the  Crucified; 

The  once  delivered  faith  to  keep, 

They  burned,  they  bled,  they  died. 


3.  Sieb  ^ird^e  mein,  einft  Blutig  rot, 

(Sag  an  bon  jener  ^tit, 

®a  ^ergen  treu  in  ^ot  unb  'Xob 

®ir  @ut  unb  SSIut  geloeir)t 

S)a  Später  (Sd^toert  unb  glammentierb 

gür  (Jljriftum  nic^t  gefc^eut, 

®afe  fi(^  fein  SBort  bon  Ort  su  Crt 

%n  ^inbeSfinb  erneut. 


4.  My  Church,  my  Church,  my  dear  old  Church,    4.  Sieb  ^ird^e  mein,  fo  alt  unb  traut, 

S)tc^  lieb  iä)  treulich  fort, 
2öa§  btc^  erbaut,  bein  ^aucf;,  bein  Saut 
Sft  ja  nur  ®otte§  Sßort, 
Siuft  feine  Stimm,  bie  Seele  nimm 
^on  aller  ©ünb  befreit, 
©er  bu  mein  ^err,  mein  ^eilanb  bift, 
^n  beine  ^errlid^feitl 


For  she  exalts  my  Lord! 

She  speaks,  she  breathes,  she  teaches  not, 

But  from  His  written  Word. 

And  if  her  roice  bids  me  rejoice, 

From  all  my  sins  released; 

*Tis  through  the  atoning  sacrifice, 

And  Jesus  is  the  Priest. 
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äll|urrl|  of  tl|F  Wtaxh 


B05 


-1  1- 

— ^  ^^ — -1 

- 

^  •  r — ^ 

^  1^-5  ^  ^ 

— ^ — j 

— # 

O  Church  of  the  Word,  by   the    Na-za-rene     foun-ded,  The  truth  of  His 

O  !^'\x  =  d^e  be§  5Ißor  =  te§,  auf  (5§ri  ^  ftiiä    ge  =  grün  =  bet,  3^eu  T^el  =  fen,  ber 


'S: 


II  i      I  -      -  .      -      -      ,       ^  ^ 

won  -  der  -  ful  gos  -  pel  pro-claim!  On  Scrip-ture's  foun-da-tion  so 
e  =  raig     vom  2Ban  =  fen    nid)t§  wei^.    In    !|a[t    fet   =    ne    61^    =   re  jn 


0^ 


f irm-ly  thou  art  groun-ded,  0  glo  -  ri  -  fy  the  Sa-vior,  ex  -  alt  His  sweet  name! 
al  s  ler   ^eit  »er  =  fiins  bet,  33e  =  j^u  *  ge  fie  aud^  ^eu  c  te  mit  Sufi  unb  mit  gtei§. 


u  -  '  ■  ^  I — ri- 

2.  O  Church  of  the  Word,  led  by  God's  Holy 

Spirit, 

Proclaim  to  the  world  that,  "The  just  live 
by  faith." 

O  preach  the  sweet  gospel  that  sinners  may 
revere  it, 

A  risen  Savior  gives  them  salvation  for 
death. 

3.  O  Church  of  the  Word,  tell  all  nations 

the  story. 

How  shall  they  believe,  if  they  never  have 
heard? 

That  others  may  ponder,  and  give  to  God 

all  glory,  • 
Let  deeds   show  forth  the  fruits  of  thy 

faith  in  His  Word. 

4.  O  Church  of  the  Word,  into  hedges  and 

highways, 

A  crucified  Savior  commands  thee  to  go. 
Preach,  preach  from  the  housetops,  and  go 

into  the  byways, 
Remember,    all   the   world   His  salvation 

should  know! 

5.  O  Churdh  of  the  Word,  get  thee  up  to  the 

mountain, 

And  tell  all  the  world  of  the  vision  so 
bright! 

Let  others  find  cleansing  at  Calvary's  pure 
fountain. 

Call  others  out  of  darkness  to  marvelous 
light! 

6.  O  Church  of  the  Word,  be  thou  true  to  thy 

Master, 

Preach  on?  Though  false  prophets  in  power 
assail. 
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2.  £)  mxä^e  he§  SBorte§,  Dom  ©etfte  geleitet, 
3^11  foHjt  bid}  betoetfen  aU  ^rebigerinl 

3)ie  S3otfd^aft  üom  ^eile  foH  tüerben  trett  Der? 
breitet, 

£)  Mnfe:  „(Suc^t  bei  d^rifto  ben  Sebengge^ 
tvinnV 

3.  £)  ^ird^e  be§  SBorte^,  bh  (Seelen  ber- 

fd^ad}ten, 

2Bie  follen  fie  glauben,  trenn  bu  fie  nidji 
leMt? 

erl}ebe  bie  (Stimme,  fie  merben  baranf  achten. 
£)  ^-reube,  h^enn  burd}§  Stufen  bu  biele  be< 

4.  O  ^ird^e  be§  SBorteg,  maä)'§  fnnb  bon  ben 

Säd^ern, 

SSa§  bir  im  S^erborgnen  bein  ^eilanb  ber^ 
traut  I 

(^eler}rten,©ee-^rten,  ben  göß^iß^ii 
(5(^ä(^ern 

^^öring  nafie  beiner  ^rcbigt  l^olbfeligen  SantI 

5.  O  ^ird^e  be§  SBorte^,  beg  ©lauben^  ^xiU 

günber, 

^ie  .^nbe  bon  6^r)rifto  laß  ftra^ilen  Iiinaui5, 
'^on  (Sinai  tceife  nad^  ©olgotTja  bie  ©ün* 
ber, 

fte  aud^  angelangen  im  ^tmmlifd^en 
^an§. 

6.  O  ^ird}e  be§  SSorte0,  bleib  treu  beinern 

3u  falfdben  ^ropl^eten  fprid^  beutlid)  unl) 
florl 


Thy  Sa,  7 LG r,  so  mighty,  can  save  tliee  from  ^ann  folf  ba§  ©eaücfite  ber  falfcfi  6eru6mtcn 

disaster,  ©elfter 

Thou  hast  Has  strong  assurance,  "Hell  shall  Unb  felbft  ber  ^ölle  Pforten  bir  frihnineii 

not  prevail!"  fein  öaar. 


i  ffiöue  tö       tif?  ^törg     ßße      5fu«  lasset  utta  uzu^liUn 


I  love  to  tell  the  sto  -  ry  Of  un-seen  things  a-bove,  Of  Je  -  sus  and  His  glo  -  ry, 
dlun  iaf  i  jet  un§  er  =  ^ä'r-  Un,  9Son  bent  iDa§  ^e^fug  gibt,  Sßon  it^m,  bem  ©c^a|  ber  ©ee4en, 

,1  - 


-0—0- 


a: 


-0-r0—-0—0  ^[-^-  d— r'  '  '  i  r  »— ^ 


 0  0  0 — 


-0 — 0- 


-0—[-0 


1—4- 


-0—^0- 


Of  Je  -  sus  and  His  love.  I  love  to  tell  the  sto  -  ry,  Be-cause  I  know  'tis  true; 
S)er  un§  fo  feijr  ge  s  liebt,  ^un  taf  sfet  un^  er  ?  gä^  ;  len,    33e=  pn=big,  at  ^  le  %a>$, 


,  r-:M—  0- 


i 


E 


Chorus. 


It  sat-is  fies  mylong-ings  As  noth-ing  else  can  do.  I  love  to  tell  the  sto -ry, 
©r  ftiUt  be§  §er=3en§  ©etj-nen,  SBie  bte§  fonft  nic^t§  bermag.       Ia|  *  fet  un§  er^^ä^  s  len 


Twill  be  my  theme  in  glo  -  ry,  To  tell  the  old,  old  sto  -  ry  Of  Je  -  sus  and  His  love. 
^om  i^m,  bem  ©c^a^  bee  ©eelen,  ^lun  laf  =  fet  un§  er  ^  ga^  ^  ten    äßie  fe^r  un§      =  fw§  liebt. 

■0—r0-^-0- 


-y— I  \- 


I  I 


— r-0 


2.  I  love  to  tell  the  story, 
'Tis  pleasant  to  repeat 

What  seems,  each  time  I  tell  it, 
More  wonderfully  sweet. 
I  love  to  tell  the  story: 
For  some  have  never  heard 
The  message  of  salvation, 
From  God's  ow^n  holy  Word. 

3.  I  love  to  tell  the  story; 
For  those  who  know  it  best 
Seem  hungering  and  thirsting 
To  hear  it  like  the  rest. 

And  when,  in  scenes  of  glory, 
I  sing  the  new,  new  song, 
'Twill  be  the  old,  old  story, 
That  I  have  loved  so  long. 


1  1 


2.  me^r  iä)  e§  ergä^^te, 
me^r  eg  mid§  erfreut, 

28a§  tft  ber  ßrbe  glitter,  • 
Hub  i^re  ^errlic^feit? 
S^un  laffet  un§  ergaljlen 
2Ba§  er  für  mic^  getan. 
Hub  tüerb'  e§  niemals  mübc, 
g'ang  immer  h)ieber  an. 

3.  5^un  laffet  un§  ergä^Ien, 
(S§  tut  bem  ^ergen  tvot)l, 
Unb  toirb  beftänbig  füfeer, 
(So  oft  man'§  tnieber^of. 
5^un  tauet  im§  ergä^Ien, 
Sßeir§  bod^  noc^  ©eeten  giöt, 
®ie  niematg  noc^  bernommeit, 
2Bie  fefir  fie  ^efu§  lie&t. 
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_i  N   \  . 


 J*» 


Eright-ly  beams  our  Father's  mercy  From  His  lighthouse  ev-er-more,  But  to  us  He  gives  the 
^räc^tig  ftra^lt  be§  aj?eifter§  ©nabc  SSon  be§  Seuc^tturm'§  ^elfenranb,  S)oc^  un&  gibt  er,  treu  gu 


I       ✓  V 

Chorus. 


keep-ing  Of  the  lights  a  -  long  the  shore.  Let  the  low  -  er  lights  be  burn-ingl  Send  a 
hai ;  ten,  Älei  ?  ne  Sid^  -  ter  Iang§  bem  <Stranb.  (gu^re  Sic^ ;  ter  laf  -  fct  brenmen,  £a^t  jte 

N      S  N  S 


-(2- 


1^1 


g 


gleam  a-cross  the  wave!  Some  poor  fainting, struggling  sea-man  You  may  res-cue.  you  may  save. 
ftra^4en  burc^  bie  SfJac^t,  Xa^  noc^  mand)  tjerarr^er  ©c^iffer        c^er  mx  ^  be  beim  ge^brac^t. 


D  5'  '  u 

2.  Dark  the  night  of  sin  has  settled, 
Loud  the  angry  billows  roar; 
Eager  eyes  are  watching,  longing, 
For  the  lights  along  the  shore. 

3.  Trim  j^our  feeble  lamp,  my  brother: 
Some  poor  sailor  tempest  tossed, 
Trying  now  to  make  the  harbor. 

In  the  darkness  may  be  lost. 


Zt0n  ^tattba 


ßßB 


2.  Sunfet  tft  bic  9Ia(f}t  bcr  3>iinbc 
llnb  ber  ©tnrm  todt,  luurenrtirannt. 
5CengftItc^  fd^aut  mand)'  fpiifjenb  Blutje 
5?ad)  ben  Siebtem  an  bcm  <::tranb. 

3.  5(uf  benn,  33rübcv,  fdimütf r  Me  Smnpen, 
^enn  ein  ©d^iffcr  in  ©efalir 

2??ag  berberben  ml)'  bem  i*'>afeit, 
SSett  fein  Sid^tlein  brennenb  iT'or. 

Zt0n  tmtt 


J  it 

ra=gct  berg=um=f^lo^en,     *  on,  ©tabt  bie  @ott  befc^ü^t.  S^-  ^ein^be 


founded,  Tho 'the  world  in  arms  combine,  Hap- py  Zi  -  on.  What  a  hap -py  lot  is  thine. 
broMen^SSeiJ  ^ierfeimeSSafsfc  nü^t,  ©tol^jeg  3i  *  on,  SBel^en  ©lüdftanb  be=ftt^t. 


t— I- 


2.  Ev'ry  human  tie  may  perish; 
Friend  to  friend  unfaithful  prove; 
Brothers  cease  their  own  to  cherish: 
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2.  S)?enf(^en  brecf}en  if)re  ^l^iinbe, 
^rennbe^treue  leidjt  ^cv^djeüt, 
5lbfaU  ift  bie  grofse  Sünbe, 


Heav'ii  and  earth  at  last  remove; 

But  no  changes 

Can  attend  Jehovah's  love. 

3.  In  the  furnace  God  may  prove  thee, 

Thence  to  bring  thee  forth  more  bright, 

But  can  never  cease  to  love  thee; 

Thou  art  precious  in  His  sight; 

God  is  with  thee, 

God,  thine  everlasting  Light. 


SBorin  xintcrgefjt  bie  SBelt. 

@otte§  ^reubunb  g^aröe  f}ält. 

3.  ^:|5rüft  btc^  ©Ott  im  Sriiöfalgfeuer, 

^cä)te  Bett        @otteg  llXjr. 

Xu  bift  feinem  ^ergen  teuer, 

Xa§  berficfiert  bir  fein  ©cf}mur, 

Sid)er  hio^nen 

Slon§  Stabtgenoffen  nur. 


(Slnrinuß  ©Jimga  of  Ilm  ßß9 


f 


Glorious  things  of  thee  are  spok-en,  Zi  -  on,  cit  -  y  of  our  God;  He,  whose  Word  cannot  be 
eoU  nic^t  laut  bein  3^u^m  crflin^gen,     s  on,  ^oc^=ge=baute  ©tabt;  S)te  ©ott  felbft,  tr>ie  ^falmen 


brok-en.  Formed  thee  for  His  own  a  -  bode.  On  the  Rock  of  A  -  ges  fonnd-ed,  What  can 
ftn  » 8cn,  ©ic()  cr=tto^tt  jur  Sa  =  get.ftott?  Mag  bcr       »  be  ©runb  «Erac^  =  en,  3!id^t  ct= 


1  1 


^ 


n  ^—  35  — . 


shake  thy  sure  re-pose?  With  sal-va-tion's  walls  surround-ed.  Thou  may'st  smile  at  all  thy  foes 
bebt  bem  aJZau^er^ivaU;  ß^ri^ftuä  lebt,  unb  bufannft  la^  c^en  33ei  ber  f^ein  ^  be  3Baf=fen4c^aa 


t— I- 


2.  See,  the  streams  of  living  waters 
Springing  from  eternal  love, 

Well  supply  thy  sons  and  daughters, 
And  all  fear  of  want  remove. 
Who  can  faint  while  such  a  river 
Ever  flows  their  thirst  to  assuage? 
Grace,  which,  like  the  Lord,  the  Giver, 
Never  fails  from  age  to  age. 

3.  Savior,  since  of  Zion's  city 

I,  through  grace,  a  member  am, 
Let  the  world  deride  or  pity, 
I  will  glory  in  Thy  name. 
Fading  is  the  wordling's  pleasure, 
All  his  boasted  pomp  and  show; 
Solid  joys  and  lasting  treasure 
None  but  Zion's  children  know. 


2.  Scben»bticf}e  l^ört  man  raufc^en; 
D  tücld}  feliger  ©enufe, 

@egen  Wanted  eirigutaufc^en 
@otte§  SiebeSiiberflufel 
5^einen  S3iirgcr  farm  \a  biirften, 
Xen  betn  Stabtbereidf)  umfdjiiefet, 
2BciI  bie  .^ulb  beg  SebenSfiirften 
Unauffiörlid^  fid^  ergießt. 

3.  ^cilanb,  toeun  in  3ton§  ^amzxi 

mir  fd}enfft  ba§  Bürgertum, 
S^ann  mag  mic^  bie  SBett  bebauern; 

bift  mein,  bag  ift  mein  ^\x^m. 
Sßeltgennfe — roie  balb  Oerbliiljt  er  I 
^omp  unb  ^rad§t  ftnb  Ser)m  unb  Sanb. 
SSal^re  ^reuben,  etu'ge  ©iiter 
Sinb  nnr  3tong  ^olf  befannt. 
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2.  Praise  ye  the  Lord  for  the  avenging  of 
Israel, 

when  the  people  willingly  offered  them- 
selves. 

3.  Hear,  O  ye  kings;  give  ear,  O  ye 
princes; 

I,  even  I,  will  sing  unto  the  Lord;  I  will 
sing  praise  to  the  Lord  God  of  Israel. 

671 

4.  Lord,  when  Thou  wentest  out  of  Seir, 
when  Thou  marchedst  out  of  the  field  of 
Edom, 

the  earth  trembled,  and  the  heavens 
dropped,  the  clouds  also  dropped  water. 

5.  The  mountains  melted  from  before  the 
Lord, 

even  that  Sinai  from  before  the  Lord 
God  of  IsraeL 

672 

12.  Awake,  awake,  Deborah,  awake, 
awake,  utter  a  song. 

Arise,  Barak,  and  lead  thy  captivity, 
thou  son  of  Abinoam. 

24.  Blessed  above  women  shall  Jael  the 
v/ife  of  Heber  the  Kenite  be; 

blessed  shall  she  be  above  women  in 
the  tent. 

673 

31.  So  let  all  Thine  enemies  perish,  O 
Lord. 

But  let  them  that  love  Him  be  as  the 
sun  when  he  goeth  forth  in  his  might. 

Judges  5. 


2.  Soöet  ben  ^erru, 

bttfi  Sfraer  ttiieber  fret  tft  morbcit,  ititb  ba^« 
3>olf  ttJitttg  ba^u  getuefcn  iff. 

3.  ^öret  3U,  if)v  Röntge,  unh  merfet  auT, 
{(jr  dürften  I 

tt)iU,  bem  ^txxn  tDxU  ti^  fingen,  bem 
^errn,  bem  &oü  Sfraelg,  ttflU  iä)  m^Un. 

671 

4.  ^err,  ha  hu  bon  Seir  au§aoge[t  unb  eiii^- 
Ijergiiigeft  öom  gelbe  (5bom§, 

ha  ersttterte  bie  ^rbe,  ber  ^ptmntel  troff, 
unb  bie  äöotfen  troffen  mit  SKorier. 

5.  Sie  S3erge  ergoffen  fttfj  t>oc  bem  ^errn, 

ber  Sinai  uor  bem  ^errn,  bem  &oU 
^frae(§, 

672 

12.  ^oWnf,  tvot-jlauf.  %eboxa,  Worauf, 
mf)iau\,  unb  finge  ein  Sieblein  I 

Wlaä)t  bicö  öuf,  ^axaf,  nnb  fange  beinc 
f^änger,  b«  (Boffn  Stötnoam^! 

24.  (Sefegnet  fei  unter  ben  SBeiöern  ^atl, 
ba5  Söeib  ^eber,  beg  ^^eniterg; 

gcfegnet  fei  fie  in  ber  ^üttc  unter  ben  Bci= 
üern. 

673 

31.  §llfo  müffcn  umfommeii, 

^gerr,  aöe  beine  ^^einbe! 

Sie  i^n  aber  lieb  l^aben, 

müffen  fein,  mic  bie  Sonne  aufgefiet  iE  törer 


1^0  äeap^ra  ßr4  3(ljr  Bti^nxtUv 

Tune  299 


1.  Hol  reapers  of  life's  harvest. 
Why  stand  with  rusty  blade, 
Until  the  night  draws  round  thee, 
And  day  begins  to  fade? 
Why  stand  ye  idle  waiting 
For  reapers  more  to  come? 
The  golden  morn  is  passing. 
Why  sit  ye  idle,  dumb? 


1.  ^^r  Äcfjnitter  in  ber  (frtite 
SBa§  fte^t  itir  müfeig  ba? 
©el^t,  h)ie  bie  ©c^atien  iüacöfcE, 
(Bä}on  ift  ber  Slbenb  ml)\ 
Sag  gelb  ift  tneife  gur  ernte; 
,'^^r  ©d^nitter  auf  unb  bran! 
S3alb  tvkb  bie  ^laä)t  fid^  fenfeu, 
Sa  niemanb  inirfen  tami. 


2.  Thrust  in  your  sharpened  sickle, 
And  gather  in  the  grain; 

The  night  is  fast  approaching. 
And  soon  will  come  again; 
The  Master  calls  for  reapers, 
And  shall  He  call  in  vain? 
Shall  sheaves  lie  there  ungathered, 
And  waste  upon  the  plain? 

3.  Mount  up  the  heights  of  wisdom, 
And  crush  each  error  low; 

Keep  back  no  words  of  knowledge 
That  human  hearts  should  know. 
Be  faithful  to  thy  mission, 
In  service  of  the  Lord, 
And  soon  a  golden  chaplet 
Shall  be  thy  rich  reward. 


2.  ßängft  toirbt  ber  .^err  ber  (Sink 
Urn  ©tf)nitter  für  fein  g-efb; 
Sod^  toen'ge  l^abcn  freubig 

3ur  STrbeit  fic^  geftettt. 
Senft  nid^t  xi]v  tvoUt  nod)  luarteii : 
Sie  ©d^ar  fei  uod^  gu  flein; 
5rut,  Wa§     fount  I  @ott  M  e-5  [ 
§(ufl   ©dalagt  bie  ©id^eln  ein  I 

3.  mnt  ftanb^aft,  treue  Sd^nttter! 
Ser  ^err  ber  (Srnte  tnei^, 

SBie  Seife  ber  S^ag,  tnie  peüenh 
^om  Slutli^  tropft  ber  ©cftlueti^. 
93arb  in  be§  STbenbS  mi)k 
SBtrb'g  ^^eierabenb  fein, 
Sann  3iel^t  i^r  ^eim  frofilc-ietib 
llnb  tragt  bie  Farben  ein. 
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lil]0  Will  (ßo 


B75 


Kommt  im  i£vnUMh 


3= 


^  C  H  -4- 


■72)- 


\—4- 


PI 


Hark,  the  voice  of   Je  -  sus  cry  -  ing,"Who  will  go  and  work  to  -  day?  Fields  are  white,  and 
§orft  bu  nic^t  be§  ^eilanbg  ^le  ^  ^en:  „Äommt  in§  rei=f e  em  =  te  ?  f clb  1  ©e^t,  bie  fcJ>n)e=ren 
II  ♦    _  -  I  I  - 


4- 


«Ei 


r 


5 


4— y 


2?- 


1^ 


har- vests  wait  ing,  Who  will  bear  the  sheaves  a- way?"  Loud  and  long  the  Mas-ter  call-eth, 
^al  =  me  fte  =  f)m,  D^ieif  gur  ©rn  ?  te    ift   bie  äßeU  I"  :2aut  unb  ernftUc^  fc^aUt  fein  i^Iagen, 


It 


1 — r 


1 — r 


"vp~^"i^  f .jj"*-  -3-" 


Rich  reward  He  offers  thee;  Who  will  answer,  glad-ly  saying, "Here  am  I,  send  me,  send  me  I" 
^ieic^en  ©nabenlot^n  er  beut;  2Biüfi  bu  ii)m  nic^t  fro^lic^  fagen,  „^ier  bin  id),      bin    be  ^  reit»" 


•f— t— t- 


2.  If  you  cannot  cross  the  ocean, 
And  the  heathen  lands  explore, 
You  can  find  the  heathen  nearer. 
You  can  help  them  at  your  door; 
If  you  cannot  give  your  thousands, 
You  can  give  the  widow's  mite, 
And  the  least  you  give  for  Jesus 
Will  be  precious  in  His  sight. 

3.  If  you  cannot  speak  like  angels, 
If  you  cannot  preach  like  Paul, 
You  can  tell  the  love  of  Jesus, 

You  can  say  He  died  for  all. 
If  you  cannot  rouse  the  wicked, 
With  the  judgment's  dread  alarms. 
You  can  lead  the  little  children 
To  the  Savior's  waiting  arms. 

4.  Let  none  hear  you  idly  saying, 
"There  is  nothing  I  can  do," 
While  the  souls  of  men  are  dying, 
And  the  Master  calls  for  you. 
Take  the  task  He  gives  you  gladly. 
Let  His  work  your  pleasure  be; 
Answer  quickly  when  He  calleth — 
"Here  am  I,  send  me,  send  me!" 


2.  ©lift  bu  aud)  nidjt  üöer  SD^eere, 
3u  ber  i^eiben  ©mien  lfm; 
Lienen  borfft  bu,  @ott  aur  G^re, 
'Ji\d)  ha^cim  nad}  ^efu  ©inn. 
Siub  gering  aud)  betne  @aben, 
2Bic  bcr  SBttlre  ed^erflein  gar, 
«ilonnft  bu  hod)  ettt  ^erge  laben, 
28enn  bu'§  banfbar  bringeft  bar. 

3.  <paft  bu  aud}  nid^t  (Sngergungen, 
tsft  bein  SeviQm§,  \d)ivad)^  unb  lei^, 
^Rid)t  umfonft  ift  e§  erflungen, 
SBcnn  bu  rcbcft,  @ott  gum  ^re{§. 
••^Tannjt  bu  gleid^  nic^t  ©ünber  fc^recfen, 
mi  @efe^,  3orn  unb  ©erid^t; 
tannft  bu  hod)  bie  Äinbletn  tüedfen, 
Unb  fie  fürjr'n  gu  ^efu  2id)t 

4.  2a%  md)t  beine  Sippen  f lagen: 
„^c^  lann  md)i§  für  ^efu  tun  I" 
Tmx  mit  ^cfu  foUft  bu'g  luagen, 
3)'enn  fein  SSerJ  barf  nimmer  ru^n. 
2Ba§  er  tolU,  ha§  mufe  gefdje^enl 
S^ic^tc  au§,  iva§  cr  gebeut; 
Wntiuort  feinem  SBort  unb  gle^^en, 
„^ter  bin  id),  id)  hin  bereit  I" 
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676 

12.  The  same  Lord  over  all, 

is  rich  unto  all  that  call  upon  Him. 

13.  For  whosoever  shall  call  upon  the 
name  of  the  Lord 

shall  be  saved. 

677 

14.  How  then  shall  they  call  on  Him 
in  whom  they  have  not  believed? 

And  how  shall  they  believe  in  Him  of 
whom  they  have  not  heard? 

And  how  shall  they  hear 

without  a  preacher?  Rom,  10. 


676 

12.      ift  aKer  gumal  (£tn  ^err, 
reidö  Ü6cr  aßc,  btc  tön  anrufen, 

13.  ®enn  tuer  ben  Vcamen  beg  ^crrn  tuirb 
cnrufen. 

fott  feUg  ttierbcn. 

677 

14.  2Ste  foHen  fie  aber  anrufen, 
an  bcn  ftc  nic^t  glaufien? 

2Bie  foHen  fie  aber  erlauben, 

öon  bem  ftc  mä)t^  gefjürt  Mafien? 

SBte  follen  fie  aber  Jiören 

oönc  ^rcbtgcr?  9iöm.  10. 


Woxk 


Wirket 


li—ß- 

-N  1  1— 

Work,  for  the  night  is 
2luf,  benn  bie  3lac^t  toirb 

^ — r 

com  -  ing,  "V 
fom  -  men, 

r~\    -J 

-<&  )&  

 1  

Jork  thro'  the  morn-ing 
}luf  mit  bem  jun  -  gen 

lours;  V 
Sag;  i 

Jork  while  the  dew  is 
'  fet  am  frü  -  ^en 

-r— '-f— f-'— '-"r- 

ling,  Work  'mid  spring-ing  flow'rs; 
gen,  f^ät  fein  magi 


2Jior 


Work  while  the  day  grows  bright  -  er, 
2öir  *  fet    im  Sid^t  ber    ©on  nen, 


1  1 
_|       ,A   1 

1      I  1 

1 

Lö»_ — 1  

1  1 

— 

L^JJ 

Un  -  der  the  glow-ing  sun;  Work,  for  the  night 
i^an^get  bei  ä^i  -  ten  an;     2luf,  benn  bie  ?ta(^t 


is  com  -  ing.  When  man's  work  is  done, 
tüirb  f  ommen,    2)a  man  nic^t  me^r  fann! 


4  1- 


^  -i- 


±1 


 ^-i. 


2.  Work,  for  the  night  is  coming: 
Work  through  the  sunny  noon; 
Fill  brightest  hours  with  labor, 
Rest  comes  sure  and  soon; 

Give  every  flying  minute 
Something  to  keep  in  store; 
Work,  for  the  night  is  coming, 
When  man  works  no  more. 

3.  Work,  for  the  night  is  coming: 
Under  the  sunset  skies, 

While  their  bright  tints  are  glowing, 

Work,  for  daylight  flies; 

Work  till  the  last  beam  fadeth, 

Fadeth  to  shine  no  more, 

Work  while  the  night  is  dark'ning. 

When  man's  work  is  o'er. 
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2.  $fuf,  benn  bte  S'Jac^t  iutrb  fommeti, 
STuf,  iuenn  e§  mWiOiO,  ift; 

SBet^et  bie  beften  Strafte 
S)em  .^errn  ^efu  d^rtftl 
SSirfet  mit  (Srnft,  t^r  g'r ommen, 
@ebt  alfeg  anb're  bran; 
%\x\,  benn  bie  S^ac^t  tuirb  fommen, 
®a  man  nicfjt  mel^r  fann  I 

3.  STuf,  benn  bie  S^ad^t  tntrb  fommen, 
9hif,  hjenn  bie  ©onne  lueid^t, 

Stuf,  hJenn  ber  SIbenb  mal^net, 
SSenn  ber  üt^ag  entfleucht  I 
Sluf,  big  3um  legten  %Vi%t, 
SSenbet  nur  glet^  baran, 
Sluf,  benn  bie  S^ad^t  mirb  fommen, 
%<x  man  nid^t  me^r  fann  I 


iaa  Mellen  iet  ^e^bea 


From  Greenland's  i  -  cy  mountains,  From  In-dia's  cor  -  al  strand,  Where  Af-ric's  sun  -  ny 
SSon  ©rönlanb^  ®t§=ge  *  fta  -  ben,  5Bon  Sn=bien§  ^er=len  -  ftranb,  SSon  D^^ir'ä  golb'nen 


fount- ains,  Roll  down  their 
^fa  s  ben,  5Bom  bun  *  flen 


?old  -  en  sand;  From  many  an 
)fo^  =  ren  =  lanb.  Sson  man  -  d^em 


an  -  cient  riv  -  er.  From 
at  s  ten    Us  fer,  IXnb 


many  a  palm-y  plain.  They  call  us  to  de  -  liv  -  er  Their  land  from  error's  chain. 
paUmtn  *  rei^  c^et  %lux,        tönt  ba§  ^le^'n  ber  din  =  fer,  ^eigt  un§  ber  äßa^r^eit  <B\>ux, 

^—ß—ß  ß-r^fi^  ^nß  ^  ,  S—^^  -J  


2.  What  though  the  spicy  breezes 
Blow  soft  o'er  Ceylon's  isle; 
Though  every  prospect  pleases, 
And  only  man  is  vile; 

In  vain  with  lavish  kindness 
The  gifts  of  God  are  strown: 
The  heathen  in  his  blindness, 
Bows  down  to  wood  and  stone. 

3.  Shall  we,  whose  souls  are  lighted 
With  wisdom  from  on  high, 

Shall  we  to  men  benighted 
The  lamp  of  life  deny? 
Salvation,  O  salvation! 
The  joyful  sound  proclaim, 
Till  each  remotest  nation 
Has  learned  Messiah's  name. 

4.  Waft,  waft,  ye  winds.  His  story, 
And  you,  ye  waters  roll. 

Till,  like  a  sea  of  glory. 
It  spreads  from  pole  to  pole; 
Till  o'er  our  ransomed  nature 
The  Lamb  for  sinners  slain, 
Redeemer,  King,  Creator, 
In  bliss  returns  to  reign. 


— "  r 

2.  £)b  and)  getriirgte  SBtnbe 

^er  Men^ä)  ift  tot  in  ©iinbe 
Hnb  mufe  berloren  geti'n. 
Umfonjt  ftnb  @otte§  ßJaben 
(5o  retcfiltcfi  au^geftreut; 
S)te  Ä^etben  ftnb  begraben 
mad)t  unb  2)un!el^ett. 

3.  SBir,  benen  treue  ^ptrtett 

©otteg  SSort  berltef)'n. 
Wit  joCten  ben  SSerirrten 
S^ay  Seben^lic^t  entgte^'n? 
S'lem,  nein  I  S)a§  ^eil  im  ©o^nc 
©et  laut  unb  ftofj  begeugt, 
fid^  bor  (Efjxi^tx  3::^rone 
S)er  fernfte  ^olfsftamm  beugt 

4.  ^!)r  SSinbe,  iwlit  bte  SBafirfjeit, 
^(k  SSajfer,  tragt  fie  fort, 

93i§  tvk  ein  SKeer  boE  Mac^eit 
(Sie  füHe  jeben  Ort; 

ber  berfü^nten  ®rbe 
S)a§  ßamm,  ber  ©ünberfreunb, 
®er  ^trt  unb  ^err  ber  beerbe 
^errlxd^leit  erfc^eintl 


680 

17.  So  then,  faith  cometh  by  hearing, 
And  hearing  by  the  Word  of  God. 

18.  But  I  say.  Have  they  not  heard? 

Yes  verily,  their  sound  went  Into  all 
the  earth;  and  their  words  unto  the  ends  of 
the  world.  Rom.  10. 


680 

17  (5o  fommt  ber  Glaube  au§  ber  ^rebtgt 
ba§  ^^rebtgen  after  hnxä)  ba§  SBort  ©otte^, 

18  ^sc^  fage  aber:  ^aben  fie  e§  nid^t  ge^ö* 
ret? 

St^ttv  e§  ift  je  in  afle  Sanbe  ttuggeflangen 
i^}v  (Bd)aU,  unb  in  attc  225elt  i^re  SBorte, 
mom.  10. 
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Bull  3b  Sonm  BBl 


ist  norl)  Saum 


There  still  is  room,  My  house  is  not  yet  filled.  Too  emp  -  ty  still  within.  )  n-      i  /• 

The  place  in  here,  Where  hunger  shall  be  stilled,  O  bring  the  strangers  in.  /  ^^^^'"S  ^^^^ 

3)erpQ|  ift  ba,  3Bo  je  =  ber  fi .  |en  foil;    D  ^ringtboc^  ©äfte  fieri  |  ®*  nötigt  jte  auj 
t»   N  rs 


ey-'ry  highway,  Com-pell-ing  all  from  hedge  and  by-way;  There  still  is  room.  There  still  is  room 
aHen  ©trafen,  '^d)  i)a  =  he  vkl  he  =  rei  =  ten  laf  =  fen.  ®ä  ift  noc^  9iaum,  e§  ift  no^  diauml 


2.  There  still  is  room! 
In  Jesus'  arms  so  true. 
So  tender  and  so  strong. 
O  child  of  grace. 

His  hands  stretch  out  for  you 
To  save  when  dangers  throng. 
Safe  on  His  shoulder  He  will  hold  you 
Close  to  His  loving  bosom  fold  you. 
There  still  is  room! 

3.  There  still  is  room! 

For  children  small  and  weak. 

And  sinners  grey  and  old. 

With  yearning  heart 

He  still  goes  out  to  seek 

And  bring  them  to  His  fold; 

Then  to  His  cleansing  fountain  leading, 

Their  souls  with  daily  manna  feeding, 

There  still  is  room! 

4.  There  still  is  room! 

The  Father's  house  is  wide 

With  many  mansions  fair. 

There  shall  she  rest, 

Christ's  faithful  serving  Bride 

And  His  great  glory  share. 

Whose  heart  to  Christ  on  earth  is  given 

Shall  live  with  His  blest  saints  in  heaven, 

There  still  is  room! 

Tr.  Copyright,  1918. 


3  Sjot!^  ®t|a  Ziott 


Tune  69 

1.  I  love  Thy  Zion,  Lord, 
The  house  of  Thine  abode, 

The  Church  our  blest  Redeemer  saved 
With  His  own  precious  blood. 

2.  I  love  Thy  Church,  O  God! 
Her  walls  before  Thee  stand, 
Dear  as  the  apple  of  Thine  eye. 
And  graven  on  Thy  hand. 

3.  Should  I  with  scoffers  join 
Her  altars  to  abuse? 

No!  better  far  my  tongue  were  dumb, 
My  hand  its  skill  should  lose. 
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2.  (B§  ift  nod}  ^aum. 
®te  STrme  ^efu  finb 
Sum  ^Tragen  ftarf  itnb  toett. 
S)ie  ^änbe  ftelj'n 

?yür  jebeS  ©nabenfinb 

3u  ^ebcn  auSgebreit't. 

er  tvxU  fie  ouf  bie  STc^feln  legen 

Unb  t^rer  gar  im  ^ufen  pflegen. 

Sa  ift  noä)  ?fiamn. 

3.  ^§  ift  nod)  maimr 

STucC]  für  ba§  fd^inäd^fte  ^nb, 

®a§  gar  nid^t  gelten  fann; 

Unb  berer  aud^, 

®ie  alt  unb  miibe  finb, 

9?immt  er  fid^  treultd^  an. 

^fir  foUt  tl^m  in  ben  Sfrmen  liegen, 

Unb  biirft  an  feine  33ruft  euc^  fd^miegen. 

®a  ift  nod^  diaum. 

4.  ift  nod^  9^aum, 

Gin  ^au§,  ba§  göttlid^  grofe, 
Sa§  hiele  SBol^nung  l^at. 
S)a  ru^t  man  au§ 
llnb  rul^t  in  (J^irifti  (Sd^ofe. 

mirb  ber  maube  fatt. 
®ie  ©d^ar,  bie  ^efum  angenommen, 
SBirb  ba  mit  if)m  gufammen  fommen, 
S)a  ift  nod^  diaum. 


3(rl|f  tote  Zt0tt 

1.  lieh  hem  gion  6>err, 
2Bo  beine  ©I)re  luo^nt, 

^ag  ^au§,  ba§  gu  erlaufen  bu 
Sieg  ©oJineg  nic^t  Derfd^ont. 

2.  ^ie  mvä)e  ift  mir  Tieb, 
^s^r  2??auerlüerf  ift  ©olb, 

S»ir  teuer  toie  bcin  STugenftern 
Unb  mei)ic  al§  (^ngel  ^olb. 

3.  ^d^  reibe,  leibet  fie; 
Sie  fd^Iiefe'  id^  in§  @e6et; 

^sd^  biene,  forge  nm  SBol^I, 
©olang  mein  5ttem  ge^t. 


4.  For  her  my  tears  shall  fall; 
For  her  my  pray'rs  ascend; 

To  her  my  cares  and  toils  be  giv'n, 
Till  toils  and  cares  shall  end. 

5.  Beyond  my  highest  joy 

I  prize  her  heav'nly  ways, 

Her  sweet  communion,  solemn  vows, 

Her  hymns  of  love  and  praise. 


4.  ^c^  fc^ä^e  t^re  STrt 
SScit  über  drbengut, 

^^r  Wa^  be§  ^errn,  t^c  SBaffer&ab, 
^^r  SBort  bon  (^^riftt  S3tur. 

5.  (St^alte  mir,  o  ®ott, 
®a§  Sieb,  ba§  ^ion  fingt, 
S3i§  e§  mit  alter  ^eil'gen  döoc 
^ei  bir  aufammenHingt. 


Clfnstmtta  (Slamt  ßB3  Öllfriöt^«  kömmt 

Tune  5 


1.  Christians,  come,  in  sweetest  measures, 
Sing  of  those  who  spread  the  treasures 

In  the  holy  G-ospel  shrined; 
Blessed  tidings  of  salvation. 
Peace  on  earth  their  proclamation, 
Love  from  God  to  lost  mankind. 

2.  See  the  rivers  four  that  gladden 
With  their  streams  the  better  Eden, 
Planted  by  our  Savior  dear: 

Christ  the  fountain,  these  the  waters; 
Drink,  O  Zion's  sons  and  daughters, 
Drink,  and  find  salvation  here. 

3.  Here  our  souls,  by  Jesus  sated. 
More  and  more  shall  be  translated 
Earth's  temptations  far  above: 
Freed  from  sin's  abhorred  dominion. 
Soaring  on  angelic  pinion. 

They  shall  reach  the  source  of  love. 


1.  S^riften,  !ommt,  mit  fdfiönen  SBeifeu 
@otte§  ^rebigtamt  gu  preifen 

Ilnb  fein  ©bangelium. 
2Ba§  bie  ©otteSboten  fiinben, 
©c^afft  itn§,  bie  tvit  tot  in  ©ünbeii, 
;8ii  beliebten  @otte§  urn. 

2.  '^mä)  ba§  neuerblii^te  C^bett 
^'liefet  in  ^rebigten  unb  Sfteben 
gautre§  SebenStoaffer  i^in. 
diiriftuS  ift  bie  reid^e  Quelle, 
^ie  in  ^ird^e  unb  Capelle 
Strömt  un§  alien  gum  @eh>iim. 

3.  ^ommt,  la^t  euc^  bie  (Seelen  ftärfen, 
S>a^  bon  fd^nöben  ©ünbentnerfen 

^fir  emporfteigt  me^r  unb  me^r, 
^uä)  ertiebt  gu  ©otteg  ®^re 
lieber  aller  falfd^en  Se^re 
^oberfüUteg  S^ebelmeer. 


4.  Then  shall  thanks  and  praise  ascending,  4.  kaufet  I  banfetl  ^ut  ba§  (^ure. 

For  Thy  mercies  without  ending,  S)a^  ha§  SBort  be§  ^perrn,  bad  teure. 

Rise  to  Thee,  O  Savior  blest:  ^urc^  ba§  ^eil'ge  ^rebigtamt 

With  Thy  gracious  aid  defend  us;  @ie,  bie  in  ber  S^älie  tnofineu 

Let  Thy  guiding  light  attend  us;  Hnb  in  tueitentlegnen  Bönen, 

Bring  us  to  Thy  place  of  rest.  ©elig  mac^e  aHefamt. 


(Hull  (Sl^m  M 


004 

Tune 

1.  "Call  them  in" — the  poor,  the  wretched 
Sin-stained  wanderers  from  the  fold; 
Peace  and  pardon  freely  offer  I 

Can  you  weigh  their  worth  with  gold? 
"Call  them  in" — the  weak  the  weary, 
Laden  with  the  doom  lof  sin; 
Bid  them  come  and  rest  in  Jesus  I 
He  is  waiting:  "Call  them  in!" 

2.  "Call  them  in"— the  Jew,  the  Gentile; 
Bid  the  stranger  to  the  feast  I 

"Call  them  in" — the  rich,  the  noble, 
From  the  highest  to  the  least. 
Forth  the  Father  runs  to  meet  them. 
He  hath  all  their  sorrows  seen ; 
Robe,  and  ring,  and  kiss  of  pardon, 
Wait  the  lost  ones:  "Call  them  in!" 

3.  "Call  them  in," — the  broken-hearted, 
Cow'ring  'neath  the  brand  of  shame: 
Speak  love's  message  low  and  tender — 
*Twas  for  sinners  Jesus  came. 

See  the  shadows  lengthen  round  us. 
Soon  the  day-dawn  will  begin; 
Can  you  leave  them  lost  and  lonely? 
Christ  is  coming:  "Call  them  in!" 
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Uuft  Bit  l^n 


299 


1.  9iuft  fie  ^er  bon  alien  Orten, 
®ie^  Verirrten  ©d^fen  gleidj; 
9^ötigt  fie  mit  ^irtenluorten, 
dinft  fie  l^er  in§  ©nabenreicfi. 
^öftlic^er  ift  eine  ©eele 

m§  bie  gauge  SBelt  boll  ©olb, 
Sorgt,  bafe  ^efu  feine  felile, 
©r  ift  armen  ©ünbern  ^^olb. 

2.  diuft  fie  ^er,  bie  ^uben,  ©riechen, 
S)ie  bom  ^nlanb,  bie  bom  Weev; 
(Be^)t  nur,  tnie  fie  franfen,  fiedien; 
?vragt  nid^t,  too  fie  ftammen  Ber. 
SIu§  bem  Slug'  blidft  eine  ©eele, 

©ei  e§  bunfel,  fei  e§  lic^t. 
■Sorgt,  baf^  ^efu  feine  fe^Ie; 
Sßa§  i^r  fount,  berfäumet  ni(^tl 

3.  9?uft  fie  ^er,  bie  fd^on  ben  'garten 
^Treberbienft  ber  SBelt  finb  fatt! 
^Rnft  fie  :^et,  bie  S^ifd^e  toarten 

^n  ber  grünen  (SotteSftabt. 
:Bängft  ift  i^nen  SSol^Ierge^eit, 
.Quf5  unb  @oIbreif  gugeba^t. 
^ii^rt  fie  Xiev  unb  lafet  fie  fe^en, 
SSie  babei  bag  ^erg  aud^  lad^t. 


Introit 


685  Epiphany  685 


Introitus 


2,  The  people  that  walked  in  darkness 
liave  seen  a  great  light, 

They  that  dwell  in  the  land  of  the  shadow 
of  death,  upon  them  hath  the  light  shined. 
Isa.  9. 

1.  O  Praise  the  Lord,  all  ye  nations. 
Praise  Him,  all  ye  people. 

2.  For  His  merciful  kindness  is  great 
toward  us, 

and  the  truth  of  the  Lord  endureth  for 
ever.   Praise  ye  the  Lord.  Ps.  117. 


2.  2)a§  )Solf,  ]o  im  gnnftcrn  Iranbelt,  fieljcr 
ein  grofeey  SicTjt. 

unb  ü6er  hit  ba  ttJo^ncii  tm  finftern  Ccnfcc, 
ft^ietnet  e§  t)cUe.    ^cf.  9, 

1.  2ohet  ben  6>errn,  alle  i^ciben; 
pxdUt  tön,  QÖe  25ölfcr. 

2.  S>enn  jetne  Q5nabe  unb  SSaI}rf}cit 

imliü  nbcv  vtn^j  in  (Smtgfett.  ^alUiuia. 

117. 


1.  O  Jesus,  King  of  glory! 
Both  David's  Lord  and  Son  I 
Thy  realm  endures  forever, 

In  heav'n  is  fixed  Thy  throne; 
Help,  that  in  earth's  dominions, 
Throughout  from  pole  to  pole, 
Thy  realm  may  spread  salvation 
To  each  benighted  soul. 

2.  The  eastern  sages,  bringing 
Their  tribute-gifts  to  Thee, 
Bear  witness  to  Thy  kingdom. 
And  humbly  bow  the  knee; 

To  Thee  the  star  is  pointing. 
To  Thee  th'  inspired  Word; 
Hence  joyously  we  hail  Thee: 
Our  Savior  and  our  Lord  I 

3.  Thou  art  a  mighty  Monarch, 
As  by  the  Word  we're  told. 
Yet  carest  Thou  but  little 

For  earthly  goods  or  gold; 
On  no  proud  steed  Thou  ridest, 
Thou  wear'st  no  jewelled  crown. 
Nor  dwell'st  in  lordly  castle. 
But  bearest  scoff  and  frown. 

4.  Yet  art  Thou  decked  with  beauty, 
With  rays  of  glorious  light; 

Thou  ever  teem'st  with  goodness. 
And  all  Thy  ways  are  right. 
Vouchsafe  to  shield  Thy  people 
With  Thine  almighty  arm 
That  they  may  dwell  in  safety 
Prom  those  who  mean  them  harm. 

5.  And  bid  Thy  Word  within  me 
Shine  as  the  fairest  star; 
Keep  sin  and  all  false  doctrine 
Forever  from  me  far; 

Help  me  confess  Thee  truly, 
And  with  Thy  Christendom 
Here  own  Thee  King  and  Savior 
And  in  the  world  to  come. 


Tune  616 
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1.  O  ^önig  aller  (Staren, 
i^err  ^eju,  SaDtb§  Sot}n, 
Sein  D^eic^  foU  einig  tv'd^xen, 

i^tmmel  ift  bein  2::^ron. 
i^ilf,  bafe  aUtjicr  auf  (Srben 
©en  JJJenfd^en  toeit  unb  breit 
©ein  O^eicf)  befannt  mög'  inerben 
3ur  eto'gen  Seligfeit  I 

2.  ^on  beinem  dlcidj  auc^  geugeii 
Sie  Seut  au§  5JlorgenIanb ; 

Sie  ^nie  fie  öor  bir  beugen, 
SBetl  tljnen  btft  befannt; 
Ser  neu  Stern  auf  bic^  ineifet, 
Sarau  ba§  göttlid)  SBort, 
Srum  man  bid}  biüig  preifet. 
Safe  bu  btft  unfcr  ^ort. 

3.  Su  bift  ein  grower  ^önig, 
2Bie  nn§  bk  Sd^rift  üermelbt; 
SocC)  adjteft  bu  gar  roenig 
^ergänglicf)  &ui  unb  (Selb, 
5]Srangft  nid}t  auf  einem  9ioffe, 
,5rägft  feine  gülbne  ^ron, 
©i^ft  nid^t  im  feften  Sdjioffe, 
^ficx  Xja\t  bu  Spott  unb  ^o^in. 

4.  So(^  bift  bu  fd}ön  gegieret. 
Sein  ©lang  erftrccft  fid^  tneit, 
Sein  @üt  allacit  florieret 
llnb  bein  ©crcdjtigfeit. 

Su  roollft  bie  ^^rommen  fd^ü^e« 
Surd)  bein  3)?ad}t  unb  ©elnalt, 
Safe  fie  im  ^^ricben  fi^en, 
Sie  93öfen  ftür^cn  balb. 

5.  Su  InoIIft  in  mir  entgünben 
Sein  SKort,  ben  fc^önften  Stern, 
Safe  falf(^e  Sef^r  unb  Sünben 
Sein  öon  meim  i^ergen  fern; 
i^ilf,  bafe  id)  bid^  erfcnne 

Itnb  mit  ber  d^^riften^^eit 
Sid^  meinen  ^önig  nenne 
^■,e^t  wnb  in  Groigfeit. 


2xm  Auiake 


Tune 


163 


1.  Zion,  awake  and  brighten, 
Lo,  day  begins  to  lighten, 

Thy  Light  draws  nigh  to  thee; 
The  brightness  of  His  glory, 
The  morn  of  Prophets'  story, 
Now  shines  around  and  over  thee. 

2.  Though  earth  is  yet  beclouded, 
And  Gentile  nations  shrouded 

In.  darkness  dense  and  drear, 

The  Lord,  thy  Life,  hath  blessed  thee, 

With  loving  grace  caressed  thee, 

And  crowned  thy  brow  with  honors  dear. 

3.  On  this  broad  earth  the  nations, 
Thoughout  all  generations. 

That  see  the  light  of  day, 
Shall  learn  thy  brighter  glory; 
And  men  shall  haste  before  thee, 
To  see  thy  Light  and  bless  its  ray. 

4.  Behold  the  surging  masses! 
Thy  Light  doth  draw  all  classes. 
The  world  turns  unto  Thee; 

Thy  fame  hath  reached  their  hearing, 
Their  sons  and  daughters,  nearing, 
Haste  at  thy  shrine  to  bend  the  knee. 


1.  Jesus,  O  Thou  wondrous  Star, 
Jacob's  hallowed  hope  and  glory, 
As  the  wise  men  from  afar. 

So  my  soul  too  shall  adore  Thee; 
Jesus,  Thou  my  Lord  and  King, 
Treasures  unto  Thee  I  bring. 

2.  Thee  I  bring  the  precious  gold. 
Faith,  in  love,  and  adoration; 

*Tis  the  best  I  have  and  hold. 
All  my  hope  and  consolation; 
Test  it  by  Thy  fiery  cure, 
Make  it  true,  unfeigned  and  pure. 

3.  And  receive  the  frankincense, 
Of  my  heart's  unceasing  prayer; 
While  I  praise  Thy  love  immense, 
I  shall  cast  on  Thee  my  care; 
Whatsoever  I  shall  pray, 

Let  my  Amen  be  Thy  yea. 

4.  Take  Thou,  too,  the  burning  myrrh 
Of  sincere  and  true  repentance; 

Sins  I  have,  and  doubts,  and  fear. 
But  Thy  wounds  are  my  defendants. 
Cleanse  and  heal  my  guilty  soul, 
Take  me  Lord,  and  make  me  whole. 


BBB 

Tune  7i 


^tx^ih  länxümtxtXQ  iFo? 


1.  9.kicfj  auf,  unb  h}erbe  I'ldjxe, 
Üaij  gef)n  bie  5Jac^t  guntc^te, 
Tein  2xd)t  fommt  I)er  §u  bir; 
S^ie  .^^e'cxlid)hit  be§  i^erren 
©längt  prädjtig  tueit  unb  ferreu 
llnb  getgt  fi^  urn  unb  über  bir. 

2.  ^tvat  finfter  ift  bte  ®rbe, 
^er  armen  Reiben  ^erbe 
I'tegt  bunfel  tDcxi  unb  breit; 
Sid)  l^at  ber  ^err,  betn  Seben, 
Sein  ^^cil  unb  STroft,  umgeben 
Mit  grower  (Sl^r  unb  ^errlic^!eit. 

3.  ®te  ^'ölUx  auf  ber  Srben, 
(Bo-  jc  befd^ienen  merben 
Si)urc^§  flare  ©onnenFtdjit, 
S^ie  follen  betn  2id)t  fennen, 
2inn  ©lange  ^vö^liä)  rennen, 

®er  auy  ber  ^ö^'  be§  ^immet^  Bricht. 

4.  ^^eb'  auf,  ^eb'  betn  @efi(^^te, 
Sa^3  ^^olt  folgt  beinern  Sickte, 
5}ie  SBelt  fommt  gang  gu  bir; 
(2ie  bat  t)on  bir  bernommen, 
S)ie  Solin'  unb  S^öc^ter  fommen 
Hub  futfjen  beirten  fflu^m  unb  ^kt, 

1.  ^efu,  grower  Sßunberftern, 
Si^er  au§  ^acob  ift  erfc^ienen, 
%Ue'mc  (Seele  tnill  fo  gern 
'^ir  an  beinem  ^-efte  bienen; 
5?imiu  bo(^,-nimm  bod}  gnäbig  an, 
SBa§  id}  Slrmer  fd^enfen  fann. 

2.  ^imiu  ba§  @oIb  bc§  ©laubenS  l]in, 
SBie  id}§  bon  bir  felber  ^abe 

llnb  bamit  befd^cnfet  bin; 
(5o  ift  bir§  bie  liebfte  @abe; 
Sa^  e§  aud)  betnaf^rt  unb  rein 
^n  ber  .^rübfal  Cfen  fein. 

3.  ^imm  ben  2Bei^rauc§  be§  @ebei0, 

xl'jn  gnäbig  bir  genügen, 
^perg  unb  fitppen  follen  ftet§ 
^bn  gu  opfern,  for  bir  liegen; 
S^enn  id)  bete,  nimm  e§  auf 
Hub  \pxiä)      unb  ?(men  brauf. 

4.  dlmxix  bie  S)^iirrl]en  bittrer  9^eu; 
?fdi,  mid)  fd^merget  meine  ©ünbel 
?fber  bu  btft  fromm  unb  treu, 

Saf3  id)  Tio^t  unb  (Snabe  finbe, 
llnb  nun  frol^ltc^  fpredjen  fann: 
^efu§  nimmt  meitt  Opfer  an. 


1.  Why,  Herod,  unrelenting  foe! 
Doth  Christ  the  Lord's  birth  move  thee  so? 
He  doth  no  earthly  kingdom  crave. 

Who  unto  us  heavn's  kingdom  gave. 

2.  The  star  before  the  wise  men  goes. 
This  light  to  them  the  true  Light  shows; 
They,  by  the  three  gifts  which  they  bring, 
Declare  this  Child:  God,  Man,  and  King. 
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Tune  621 

1.  2öa^  fürdjtft  bu  geinb  ^erobe§  feljr 


S)aB  un§  geborn  fommt  Sfirtft,  ber  .sperr? 
©r  fud}t  fein  fterblid)  ^önigreid^, 
®er  gu  un§  bringt  fein  ipimmelreid§. 

2.  Sem  ©tern  bie  SSeifen  folgen  nac^, 
Sold]  Sidjt  gum  redeten  Sid)t  fie  brad)t; 
©ie  geigen  mit  ben  ®aben  brei, 
Sie§  5linb  @ott,  9J?enfc^  unb  5Tönig  fei. 


3.  He  was  baptized  in  Jordan's  flood, 
The  holy,  heav'nly  Lamb  of  God, 

And  He,  who  did  no  sin,  thereby 
Cleansed  us  from  all  iniquity. 

4.  And  now  a  miracle  is  done; 
Six  water  pots  are  there  of  stone, 
Christ  speaks  the  Word  with  pow'r  divine, 
The  water  changes  into  wine. 

5.  All  honor,  praise  to  Thee  be  paid, 
O  Christ,  born  of  the  virgin  maid. 
With  Father  and  with  Holy  Ghost, 
Till  time  in  endless  time  be  lost! 


3.  ®ic  ^auf  im  ^^orban  on  ftif)  naljm 
5}ay  r)immelifc^e  ©otte^Iomm, 
^oburd},  ber  nie  fein  ©ünbe  tat, 
^on  ©ünben  un§  getnafcCjen  (jat. 

4.  (Bin  SBunberinerf  ha  neu  gefcTjaf], 
(Se(f)§  fteincrn  Eilige  man  ba  ja!) 
'^oli  SSofferg,  ba§  üerlor  fein  SIrr, 
Scoter  SSein  burd§  fein  SSort  braii5  inarb. 

5.  2oh,  (S^r  unb  Sauf  fei  bir  qc\aQf, 
S^riftu§  geborn  öon  reiner  ä)iagb,  " 
Wit  SSater  unb  bem  ^eil'gen  ©eift, 
^on  nun  an  bi»  in  (Slnigfeit. 


090 

Tune  368 


1.  As  with  gladness  men  of  old 
Did  the  guiding  star  behold, 

As  with  joy  they  hail'd  its  light. 
Leading  onward,  beaming  bright, 
So,  most  gracious  Lord,  may  we 
Evermore  be  led  by  Thee. 

2.  As  with  joyful  steps  they  sped 
To  that  lowly  manger-bed. 
There  to  bend  the  knee  before 
Him  whom  heav'n  and  earth  adore, 
So  may  we  with  willing  feet 
Ever  seek  Thy  mercy-seat. 

3.  As  they  offered  gifts  most  rare 
At  that  manger  rude  and  bare. 
So  may  we  with  holy  joy. 

Pure  and  free  from  sin's  alloy. 
All  our  costliest  treasures  bring, 
Christ,  to  Thee,  our  heav'nly  King. 

4.  Holy  Jesus,  every  day 
Keep  us  in  the  narrow  way; 

And  W'hen  earthly  things  are  past, 
Bring  our  ransomed  souls  at  last 
Where  they  need  no  star  to  guide, 
Where  no  clouds  Thy  glory  hide. 

5.  In  the  heav'nly  country  bright, 
Need  they  no  created  light; 

Thou  its  Light,  its  Joy,  its  Crown, 
Thou  its  Sun  which  goes  not  down; 
There  for  ever  may  we  sing 
Hallelujahs  to  our  King, 


1.  SSie  bor  Sllter§  jene  (5d)ar 
©einem  ©tern  ge^orf am  mar; 
SSie  fie  feinem  ©trarilenlicfit 

•  ?voIgten,  ?vreube  im  ©efic^t: 
^eitanb,  fo  lafe  unfern  ©ang 
S)einem  folgen  lebenslang. 

2.  2Sie  fie  gar  fo  fetig  finb, 
®t(^  3u  fe^n,  ha§  l^eil'ge  ^inb; 
SBie  fie  fnien,  be§  betrugt, 
®afe  bu  aEer  ^immel  Suft: 

©0  lafe  un§,  0  @otte§  Sof)n, 
©ud^en  beinen  ©nabent^ron. 

3.  SBie  fie  ifirer  (Bdj'di^c  ^rad}t 
©teHen  bir  gu  Raupten  fadjt, 
SBei^rauc^,  @oIb  unb  9Jcnrrf]en  rar, 
SBiHig,  aüe§  ,togfinn§  bar: 

©0  lafe  un§,  0  ©eelengier, 
Hnfer  ^efteS  bringen  bir. 

4.  giilire  ung  nad^  beinem  9iat, 
^err,  auf  fd^makm  .^immelSpfabl 
©elit  gu  (?nbe  unfer  Sauf, 
©(^Ieuf3  bie  golben  Pforten  auf, 
2So  fein  SSöIflein  mel)i  un§  fd}rct^t, 
^einS  ben  (^f^renglang  öerbed't. 

5.  ^^'ort  entbeliren  tuir  ja  gern 
©en  Don  bir  gefd^affnen  ©tern, 
SBcil  bu  bann,  ^err  ^efu  dfjrift, 
ilnfcr  ^tcrn  unb  alleS  bift. 
©ort  fling  or)ne  ^eit  unb 

Hnfer  reiner  Sobd^oral. 

Tr,  Copyright,  1921, 


00X 

Tune  621 

1.  We  thank  Thee,  Lord,  with  one  accord 
For  granting  us  Thy  precious  Word 
That  shines  so  clearly  in  our  night 
And  doth  our  weary  heart  delight. 


S^a  Wörths  B'tl^nn 


2.  In  death's  dark  valley  bound  we  lay 
And  for  escape  could  find  no  way. 

O  dearest  Jesus,  thanks  to  Thee 
Who  now  hast  made  us  prisoners  free! 

3.  We  pray  Thy  light  may  ever  sliine 
Till  breaks  that  glorious  day  of  Thine. 
Grant  us  to  wander  evermore 

The  narrow  path  to  heaven's  door. 


1.  SBir  banfen  bir,  ^err,  in-^gemein 
?viir  beineS  lieben  2Borte§  ©d|ein, 
©arnit  bu  un§  ^aft  angeblicEt 
Unb  unfer  mrttteS  ^erg  erquicft. 


298 


2.  mv  fafeen  in  be§  ^obe§  ^al 
©e^^r  tief  gefangen  aUsumal. 
$ab'  ©anf,  bu  liebfteS  ^^efulein, 
©afe  inir  burd^  bid^  erlöfet  fein  I 

3.  ^ilf,  bafe  bein  Sidjt  un§  leud^tcn  mag 
S3i§  an  ben  lieben  ^üngften  Stag 

Unb  tnir  oud^  toanbein  jebergeit 
©en  redden  SKeg  3ur  ©eligfeit. 


4.  Thy  Holy  Spirit  be  our  Guide 
Tuat  in  Thy  service  we  abide; 
Thou  knowest,  Sinner-Friend  so  true, 
How  little  our  weak  strength  can  do. 

5.  Accept  the  off'rings  of  our  praise, 
O  dearest  Lord,  we  humbly  raise, 
Wherein  we  Gentiles  would  adore 
Thy  wondrous  name  for  evermore. 


4.  ^ein  guter  @etft  un§  immer  fubx\ 
Safe  toir  Don  ^ergen  bienen  bir. 

©at  iT^eiBt,  0  grof3er.3)?enfd}enfi-eunb, 
SBic  Ivit  fo  unüermögcnb  feinb. 

5.  dUmm  an  gum  €pfex  beiner  fö^r' 
5)te  .spergengfeufger,  Keber  ^)err, 
S^amit  luir  armen  Reiben  birfj 
?.^iit  ?fnbad^t  rpmen  ftettcjiid;. 


Qi\^t  Horning  Hlx^^t 


Tune  299 


1.  The  morning  light  is  breaking, 
The  darkness  disappears. 

The  sons  of  earth  are  waking, 

To  penitential  tears. 

Each  breeze  that  sweeps  the  ocean 

Brings  tidings  from  afar 

Of  nations  in  commotion, 

Prepared  for  Zion's  war. 

2.  See  heathen  nations  bending 
Before  the  God  we  love. 

And  thousand  hearts  ascending 

In  gratitude  above 

While  sinners,  now  confessing, 

The  gospel  call  obey. 

And  seek  the  Savior's  blessing, 

A  nation  in  a  day. 

3.  Blest  river  of  salvation. 
Pursue  thy  onward  way; 
Flow  thou  to  every  nation. 
Nor  in  thy  richness  stay 
Stay  not  till  all  the  lowly 
Triumphant  reach  their  home; 
Stay  not  till  all  the  holy 
Proclaim  "The  Lord  is  come!" 


1.  (g§  brtd^t  ber  fro'f^e  a)corgen, 
.Oea  burc^  bie  finftre  ^^atfjt 
S)e§  ^obe§  bunfle  Sorgen; 
Sie  Golfer  finb  ertnatf}!. 

bringt  bie  fel'ge  6lunbe 
SKeit  über'»  ferne  ä)?eer 
?fu^3  A^etbenbölfer  a)?unbe 
(5d)airt  @otte§  Sob  unb  Gfir. 

2.  ^a,  fel)t  bie  (^c^aren  eilen 
3n  ^^efu  ©nabent^ron; 

Sie  fönnen  nid^t  berlDeilen, 
Sie  preifen  ©otteg  So^n. 
Sie  fommen,  fro'^  gu  Thoren, 
Sein  füfeeg  STrofte^iuort; 
Sein  $rei§  unb  S^teid]  mef}ren, 
Senn  er  ift  and}  i^r  <gort. 

3.  ^erfiinbe  aßen  Reiben 
S^ein  (Jüangelium; 

I'afe  orie  ^^olfer  toeiben 
S}ein  SBort,  6^err,  bir  gum  ^iiimi, 
3: rag  fie  auf  ipirtenarmcn 
^um  fel'gen  ^immelyf aa(. 
So  lafe  bic^,  <perr,  erbarmen 
S)eu  armen  Reiben  ^ai)[. 


all][g  BnmnXa  Ursa 


003        ^t^m  hnm  '^tthx^tt 


Tune 

1.  Thou  who  the  night  in  prayer  didst  spend 
And  then  Thy  twelve  apostles  send; 

And  bid'st  us  pray  the  harvest's  Lord 
To  send  forth  sowers  of  Thy  Word, 
Hear,  and  Thy  chosen  servants  bless 
With  seven-fold  gifts  of  holiness. 

2.  O,  may  Thy  pastors  faithful  be, 
Not  lab'ring  for  themselves,  but  Thee; 
Give  grace  to  feed  with  wholesome  food; 
The  sheep  and  lambs  bought  by  Thy  blood; 
To  tend  Thy  flock,  and  thus  to  prove 
How  dearly  they  the  Shepherd  love! 

3.  O,  may  Thy  people  faithful  be, 
And  in  Thy  pastors  honor  Thee, 

And  with  them  work  and  for  them  pray, 
And  gladly  Thee  in  them  obey; 
Receive  the  prophet  of  the  Lord, 
And  gain  the  prophet's  own  reward! 

4.  So  may  we,  when  our  work  is  done, 
Together  stand  before  the  throne; 
And  joyful  hearts  and  voices  raise 

In  one  united  song  of  praise, 
With  all  the  bright  celestial  host, 
To  Father,  Son,  and  Holy  Ghost 
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1.  ^err  ^i)n\t,  ber  bu  einft  au^gefanbt, 
Ser  jünger  gmörf  in  aße  I'anb; 

llnb  ung  befohlen:  S3ittet  red}t 
%aV)  (Sott  fein  Xiener  fenben  mödit; 
^0  fegne  beiner  '^reb'ger  Sdjaar, 
3u  beinem  9^uf)me  immerbar. 

2.  Safe  fie  ftet§  treu  unb  ffeifeig  fein, 
Bn  meliren  beinen  Seamen  fein; 
3u  fpeifen  un§  mit  beinem  SBorl, 
Ser  Seelen  SSetbe,  ^Troft  unb  .s>orr. 
Saf3  fie  bein'  ^eerbe  toeiben  gut, 
2)ie  bu  erfauft  mit  beinem  ^:ßlut. 

3.  So  fegne  auc^  bie  ©lieber,  i^ierr, 
®afe  fie  bir  bien'  gu  beiner  (£t}r; 

^sn  Sieb  unb  ©(anbcn,  ^Treu'  unb  p.ud)!. 
Sur  ^^rebigt  fd}aff'  bu  reid)e  Ts^u&it, 
^^af5  fie  mög  aflgeit  tuofjfgebeifi'n 
3n  förbern  ^reb'ger  unb  @emein.. 

4.  So  toerben  einft  öor  beinem  STTiron 
SSir  alt'  empfang'n  ben  ©nabentobn: 
^er  ^rebiger  unb  .<pö^rer  ^afir 

Sic  riibmt  bi(^  bort  im  <pimmeMaai-. 

Wii  aiim  (Ingeln  lobt  unb  preift 

Sic  bid},  ©Ott  ^^atet,  Sotju  unb  ©eifr.  . 
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Tune  669 


1.  Lord  of  glory,  Thou  has  bought  us 
With  Thy  life-blood  as  the  price, 
Never  grudging  for  the  lost  ones 
That  tremendous  sacrifice; 

And  with  that  hast  freely  given. 
Blessings  countless  as  the  sand. 
To  th'  unthankful  and  the  evil 
With  Thine  own  unsparing  hand. 

2.  Grant  us  hearts,  dear  Lord,  to  yield  Thee, 
Gladly,  freely  of  Thine  own; 

With  the  sunshine  of  Thy  goodness 
Melt  our  thankless  hearts  of  stone; 
Till  our  cold  and  selfish  natures. 
Warmed  by  Thee,  at  length  believe 
That  more  happy  and  more  blessed 
'Tis  to  give  than  to  receive. 

3.  Wondrous  honor  hast  Thou  given 
To  our  humblest  charity. 

In  Thine  own  mysterious  sentence, 
"Ye  have  done  it  unto  Me." 
Can  it  be,  O  gracious  Master, 
Thou  dost  deign  for  alms  to  sue. 
Saying  by  thy  poor  and  needy, 
Give  as  I  have  giv'n  to  you?" 

4.  Lord  of  glory,  who  hast  bought  us 
With  Thy  life-blood  as  the  price. 
Never  grudging  for  the  lost  ones 
That  tremendous  sacrifice, 

Give  us  faith,  to  trust  Thee  boldly, 
Hope,  to  stay  our  souls  on  Thee: 
But  O!  best  of  all  Thy  graces, 
Give  us  Thine  >own  charity. 


1.  ^err  ber  (B^un,  betn  gu  tnerben, 
33raucJ|ten  mir  betn  SebenSblut; 
.^aufpretg,  niemals  gu  erfd^tuingen, 
2Benn'§  nid^t  beine  Siebe  tut. 

Unb  fie  legt  i^n  bar,  bagu  xio(S) 
SBol^Itat  ga^lIoS  toie  ber  ©anb. 
Unbanfbaren  gibft  bu,  Slrgen 
(Spenbet  fürftlid^  beine  ^panb. 

2.  ©d^elge  unfre  I^arten  ipergett, 
5)ie  ber  Unban!  mad^t  gu  ©teinl 
Se^r'  un§  htillig,  reic^Iid^  geben — 
^ft  bod^.  unfer  ^ut  nur  betn — 
S)afe  inir  fd}Iäfrigen  ©emitter 
Sernett  biefe  @otte§Iift, 

Safe  ein  felbftfud^tfreieS  &ebcn 
©eliger  al§  -kcljumn  ift. 

3.  Unfern  fleinften  S^äcffftenbtcnften 
Segft  bu  grofee§  ©längen  an 
®atrd^  ba§  SBort  boH  tiefen  Sinned: 
„^tr,  i^r  'fyxbt  e§  mir  getan." 

^ft  e§  möglitf},  milber  Sl^eifter, 
®u  I'd^t  hxä)  gu  un§  ^erab, 
S3ittenb  hmdc)  ben  S??unb  ber  Vlrmen: 
„®ebt,  h)ie  id}  gubor  eud^  gab?" 

4.  ^err  ber  (^^ven,  betn  gu  JDCiben, 
S)agu  toufeten  tnir  nid^t  diai; 
9^iemal§  tnürbe  un§  geholfen, 
SBenn'S  nid^t  beine  Siebe  tat. 

©ib  un§  ©lauben,  bid^  gu  faffcn, 
i^offnung,  bie  am  ^immel  fjänot, 
®od^  aU  größte  beiner  ©aben  ♦ 
©et  betn  Sieben  un§  gef(^enft. 

Tr.  Copyright,  1922. 


31  mh  i^nm^ 
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Tune  151 


Jrl|  mh  mnn  llama 


1.  I  and  my  house  shall  serve  the  Lord, 
Directed  always  by  His  Word, 

In  soul  and  body  faithful; 

The  Master  of  my  house  alone 

The  Lord  shall  be,  Him  shall  we  own, 

His  blessing  keep  us  faithful; 

Though  we  small  be. 

May  we  truly,  Serving  duly. 

Thy  delight  be. 

And  well-pleasing  in  Thy  sight  be. 

2.  And  may  the  power  of  Thy  Word 
Work  mightily  within  us.  Lord, 

For  our  souls'  salvation; 

Thy  Word  light  us  upon  our  way, 

Bright  as  the  sun's  light  day  by  day, 

Nor  fail  us  in  our  station; 

Lead  us,  feed  us. 

Soul  renewing,  While  pursuing 

Life's  dread  journey, 

To  Thee  ever  grateful  are  we. 

3.  Upon  this  house  pour  out  Thy  peace, 
Thy  Spirit  'mongst  us  never  cease. 

In  faith  keep  us  united; 

May  we  with  ready  charity 

And  patience  ever  clothed  be, 

And  lowly  walk,  delighted; 

Freely  may  we, 

Loving  ever.  Failing  never, 

By  our  deeds  be 

(Known,  and  Thine  be  all  the  glory. 
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1.  ^ä)  unb  mein  ^au§,  mir  finb  hereit. 
®ir,  ^crr,  bie  gonge  Sebcn^gcit  ■ 
Mit  ©eel  unb  Seib  gu  bienen. 

®n  foHft  ber  ^^err  int  ^aufe  fein; 
@ib  bcinen  (Segen  nur  barcin, 
5)afe  mir  bir  iniHig  bienen. 
(Sine  fleine, 

fromme,  rcinc,  ^auSgetneine 

Waä^  aus  aKen 

S>ir  nur  foH  fie  moIiIgefaHen. 

2.  toirfe  burd}  bein  !räfttg  StSort 
®ein  guter  ®eift  ftet§  fort  unb  fort 
Sin  unfer  aller  (Seelen. 

®§  leud^t  un§  mie  ba§  ©onncnlidjt, 
©amit'g  am  rechten  Sickte  nidjt 

ipaufe  möge  fe^ktt. 
^eid^e  gleid^e 

(Seelenfpeife  aud^  gut  Sletfd 

5)itrd^  bie§  Seben 

Un§,  bie  mir  un§  bir  ergeben. 

3.  ©iefe  beinen  ?^rieben  auf  baS  .s^au§ 
Unb  aHe,  bie  brin  motincn,  aii§, 

^m  ©tauben  un§  Derbinbe; 
Safe  un§  in  Siebe  allegeit 
gnm  ©ulben,  ^Tragen  fein  bereit^, 
SSoH  ®emut,  fanft  unb  linbCs 
Siebe  übe 

^ebe  (Seele;  feinem  fe^te 

S>ran  man  fennet 

S)«n,  ber  fid^  ben  S>etnen  nennet. 


696 

14.  Now  therefore  fear  the  Lord, 

and  serve  Him  in  sincerity  and  in  truth; 

and  put  away  the  gods  which  your 
fathers  served  on  the  other  side  of  the 
flood,  and  in  Egypt; 

and  serve  ye  the  Lord. 

15.  And  if  it  seem  evil  unto  you  to  serve 
the  Lord, 

choose  you  this  day  whom  ye  will  serve; 

whether  the  gods  which  your  fathers 
served  that  Were  on  the  other  side  of  the 
flood, 

or  the  gods  of  the  Amorites,  in  whose 
land  ye  dwell. 

But  as  for  me  and  my  house,  we  will 
serve  the  Lord, 

16.  And  the  people  answered  and  said, 
God  forbid  that  we  should  forsake  the  Lord, 
to  serve  other  gods.  Jos,  24. 
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14.  3o  fürchtet  nun  ben  ^crrn 

uttb  biettct  i^m  trcult^  unb  re(^tfd)affcn; 

imb  laffet  fahren  bie  ©otter,  benen  eure 
mtex  gebienet  ^aben  ienfettS  bc5  SBojferS  unb 
in  Eegt)pten, 

itttb  btenet  bcm  Gerrit, 

15.  ©efäUt  e§  euc^  aber  nic^t,  ba^  t^r 
bem  ^errn  btenet, 

fo  crrtitt^Iet  eui^i  ^eute,  mtä^cm  if)x  hknm 

bem  ©Ott,  bem  eure  ^ätcr  gcbienet  ^oBen 
jenfettg  be§  SBafferg, 

ober  bett  ©ötterti  bcr  5(montcr,  in  ttielc^er 
Sattb  if)v  mt)nct, 

^cf]  aber  unb  mein  ^au§  tiooJkn  bem  ^'erru 
btenen. 

16.  <Da  antitiortetc  bad  ^olf  «nb  f^rarfjt 
<Dtt§  fet  feme  uon  un§,  baf?  wit  Ben  .^»errn  tier- 
(affeti  itnb  onbern  ©öttern  bicncn!  ^of.  24. 


®  Skat  %  ?J|öU00  BBT  Unljl  mm  ?^a«0 

Tune  145 


1.  O  blest  the  house,  whate'er  befall, 
Where  Jesus  Christ  is  all  in  all; 
Yea,  if  He  were  not  dwelling  there. 
How  poor,  and  dark,  and  void  it  were! 

2.  O  blest  that  house  where  faith  ye  find, 
And  all  within  have  set  their  mind 

To  trust  their  God  and  serve  Him  still. 
And  do  in  all  His  holy  will. 

3.  O  blest  the  parents  who  give  heed 
Unto  their  children's  foremost  need. 
And  weary  not  of  care  or  cost: 

To  them  and  heav'h  shall  none  be  lost. 

4.  Blest  such  a  house,  it  prospers  well, 
In  peace  and  joy  the  parents  dwell, 
And  in  their  children's  lot  is  shown 
How  richly  God  can  bless  His  own. 

5.  Then  here  will  I,  and  mine  to-day 
A  solemn  cov'nant  make  and  *say: 
Though  all  the  world  forsake  Thy  Word, 
I  and  my  house  shall  serve  the  Lord. 


1.  SBoJiI  einem  ^)au§,  ha  ^scfit^  Cifirift 
mein  bag  m  in  aKem  ift. 

^a,  Inenn  er-  mä)t  bartnncn  miir, 
fete  elenb  tvax§,  Wie  arm  unb  Iccrl 

2.  ^Bo^lr  menu  ftc^  9Jlann,  2Bcib  unb  ^inb 
^n  einem  ©laubtngfinn  Dcrbinbt, 

^u  b-ienen  if)rem  ^errn  unb  (Moit 
^flaä)  feinem  Sßitten  unb  ©eboti 

3.  SBoI)!,  iuenn  bie  (Altern  oläuBii]  \inh, 
^erfäumen  Mnber  unb  ©cfinb 

Hud)  nid^  an  i^rem  emQcn  &iM, 
©o  bleibet  i^ret  feing  gurücll 

4.  ^ol^I  folc^em  ^aug,  bcnn  c3  i3cbcir}t; 
®ie  (Sltern  inerben  f}od]  erfreut; 

Unb  i^ren  ^inbern  fiefjt  man'y  on, 
SBie  @ott  bie  ©einen  fegnen  !annl 

5.  ©0  mad^  icC)  benn  gu  bicfcr  ©tunb 
©amt  meinem  ^aufe  biefen  "i^unb: 
SBenn  alle§  ^olt  bom  C'^errn  abtnid^, 
^2^0^  bienen  iuir  i^m  etoicjUrf]- 


Mnptxzth  tutfl  Stjg  2Jam?       BBB     ^^tauft  auf  hnmn  Harnett 

Tune  137 


1.  Baptized  into  Thy  name  most  holy, 

0  Father,  Son,  and  Holy  Ghost, 

1  claim  a  place,  though  weak  and  lowly. 
Among  Thy  seed,  Thy  chosen  host; 
Buried  with  Christ,  and  dead  to  sin, 
Thy  Spirit  now  shall  live  within. 

2.  My  loving  Father,  Thou  dost  take  me 
To  be  henceforth  Thy  child  and  heir; 
My  faithful  Savior,  Thou  dost  make  me 
The  fruit  of  all  Thy  sorrows  share. 
Thou,  Holy  Ghost,  wilt  comfort  me. 
When  darkest  clouds  around  I  see. 


1.  ^c^  bin  getauft  auf  beineu  'Jlamen, 
@ott  ^ater,  ©o^n  unb  :^eirger  ©eifti 
^d)  bin  gegä^^It  gu  beinem  ©amen, 
3um  SSoIf,  ba§  bir  geJieiligt  fjeiBt. 

bin  in  ßliriftum  eingefenJt; 
^c^  bin  mit  feinem  @eift  befdjenft. 

2.  ®u  j^aft  gu  beinem  ^inb'  unb  ßrben, 
SP^ein  lieber  Später,  mid^  crflärt, 

S)u  I^aft  bie  grud^t  Don  beinem  Sterben, 
Wein  treuer  ^eilanb,  mir  gelnälirt. 
®u  toiUft  in  aEer  3^ot  unb  '^ein, 
£)  guter  @eift,  mein  ^röfter  fein. 
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3.  And  I  have  vowed  to  fear  and  love  Thee, 
And  to  obey  Thee,  Lord,  alone; 

I  felt  Thy  Holy  Spirit  move  me, 
And  freely  pledged  myself  Thine  own. 
Renouncing  sin  to  keep  the  faith, 
And  war  with  evil  unto  death. 

4.  My  faithful  God,  Thou  fallest  never, 
Thy  cov'nant  surely  will  abide; 

O  cast  me  not  away  forever, 
Should  I  transgress  it  on  my  side; 
If  I  have  sore  my  soul  defiled, 
Yet  still  forgive,  restore  Thy  child. 


©e^ocfam  gugefagt  unb  Jreu'; 
,^ci^  f)ab  aii§  betneg  (Seiftes  Jrie&e 
Gelobt,  baß  id)  bein  eigen  fei; 
C-^ingegen  fagt  ic^  bi§  in'§  @ca6 
S^^e^^  (Zatanß  fcffnöben  SBerfen  ab'. 

4.  Mein  treuer  @ott,  auf  beiner  Seite 
SSteibt  btefer  53unb  inof^r  fefte  fteßti. 
SBenn  aber  \ä)  il)n  überfdjreire, 
(So  la%  mxd)  nidfit  berloren  ge!)n. 
9^imm  mtc^,  betn  S^tnb,  gu  ©naben  an, 
SBenn  ic^  X]ab  einen  ^yaff  getan. 


3  am  SaptiHeö 
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iEtn  getauftpr  ©lyrist 


1.  Let  me  say  in  jubilation: 

"I  am  baptized,  glor'ous  gain"! 
In  all  mortal  tribulation 
God's  dear  child  I  still  remain. 
What  availeth  earthly  pleasure? 
I  possess  a  priceless  treasure 
That  can  save  and  solace  me, — 
Bless  me  through  eternity. 

2.  No  transgression  makes  me  cheerless : 
I  am  baptized,  Christ  is  mine! 

This  blest  truth  doth  make    me  fearless, 

Fills  my  heart  with  balm  divine. 

From  all  sin  I  'have  exemption, 

For  my  Jesus  wrought  redemption. 

In  the  blest  baptismal  flood, 

He  hath  cleansed  me  with  His  blooil. 

3.  Satan,  boldly  I  decry  thee, 

I  am  baptized,  wondrous  truth! 

With  this  weapon  I  defy  thee, 

And  thy  wickedness  uncouth, 

In  my  blest  baptismal  hour 

Strength  divine  dispelled  thy  power. 

From  thy  cruel  tyranny 

God's  own  cov'nant  sets  me  free. 

4.  Death  may  come.   I  do  not  fear  it, 
I  am  baptized,  precious  faith! 
Through  this  boon  I  shall  inherit 
Heaven's  glory  after  death. 
Though  my  soul  and  body  sever 
This  blest  faith  assures  me  ever 
Life  eternal  shall  be  mine. 
Through  this  Sacrament  divine. 


1.  fiaffet  mic^  boU  ^reuben  fprerfK-n: 
^c^  bin  ein  geraufter  (ir)iift, 

©er  bei  menfd^lic^en  ©ebrerfien 
©ennod)  dxi  Stinb  (Sotte?  ift. 
SBa§  finb  affe  ©(i}ä$e  nüise, 
®a  ic^  einen  ©(i)aö  befißc,' 
®er  mir  alk§  ipeif  gebra(f}t 
Hub  mid^  etotg  felig  madjt! 

2.  5^eine  «Sünbe  maä^t  mir  bange, 
^sä)  bin  ein  getaufter  dfjrtft. 
®enn  tc^  tpeiß  gemife:  folange 
©■tefer  ^Troft  im  ^:)ev^en  ift/ 

t^ann  id)  mid)  Don  ?ingft  ber  Siiubeix, 
^efu,  burc^  bein  33(ut  entbinben, 
^etl  bag  teure  SBafferbab, 
Mid)  bamit  befprenget  l^at. 

3.  Satan,  laf^  bir  biefes  fagcit: 
^ä)  bin  ein  getaufter  (Sfiriftl 
Itnb  hamit  fann  ic^  bic^  f erjagen, 
€)b  bu  nod)  fo  graufam  bift. 

®a  tc^  btn  gur  STaufe  fommeti, 
^ft  bir  aHe  Mad)t  genommen 
llnb  Don  beiner  3:i)rannet 
mad)et  @otte§  ^unb  mic^  frei 

4.  g^renbig  fag  id),  ivenn  id)  fterbe: 
^sd)  bin  ein  g'etaufter  ©(jriftl 
Senn  ba§  bringet  mic^  gum  (2r6c, 
S)ay  im  Ä^immel  broben  ift. 

Sieg  idi  gleid^  im  STobeSftaube, 
(Bo  oerfid^ert  mic^  ber  (Slaube, 
S^af^  mir  and)  ber  "^aufe  9[xaft 
Scib  unb  Seben  tuiebec  ft^afft. 


1.  Ye  baptized  people,  one  and  all, 
Who  know  your  God  in  heaven, 
Who  have  received  a  holy  call. 
To  whom  Christ's  name  is  given, 
Do  not  forget,  but  ponder  well. 
The  gifts  that  now  within  you  dwell, 
The  blessings  of  baptism. 


ran       m  getauftes  10111 

Tune  316 

1.        ^oil  bag  bu  getaitfet  bift 
llnb  bctneu  (Sott  crfenneft, 
?lud]  nad)  bem  tarnen  ^sefu  dririft 
^id)  unb  bie  deinen  nenneft, 
9^immg  mofil  in  ?fd)t  utib  benfe  bran, 
2Bie  lue!  bir  @utey  fei  getan  " 
l^fm  '^agc  betnei'  ^Taufe. 
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2.  Tliis  washing  cieanseth  us  from  sin 
And  lends  a  sacred  beauty, 

It  makes  us  white  and  pure  within, 

Incites  to  love  and  duty, 

From  Satan's  prison  sets  us  free. 

Enables  us  the  sons  to  be 

And  heirs  of  God,  our  Father. 

3.  Our  sinful  nature  is  renewed, 
The  curse  of  God  is  lifted; 

By  choicest  blessings  thus  endued 
And  with  the  Spirit  gifted. 
We  unto  sin  are  pledged  to  die 
And  by  the  pow'r  of  God  on  high 
The  gates  of  hell  can  conquer. 

4.  Here  we  with  Jesus  Christ  ar©  clad, 
His  righteousness  receiving. 

Which  covers  what  in  us  is  bad. 
Our  rescue  thus  achieving; 
His  holy  blood,  for  sinners  spilt. 
Releases  us  from  sin  and  guilt. 
And  we  with  God  find  favor. 

5.  O  wondrous  work,  O  sacred  bath, 
O  water  thou  of  blessing, 

The  world  nowhere  thy  equal  hath. 
Such  healing  grace  possessing. 
Thou  hast  indeed  a  pow'r  divine. 
According  to  God's  own  design, 
And  with  His  Word  connected. 

6.  O  Christians,  bear  this  well  in  mind, 
And  thank  the  Lord  sincerely 

For  all  the  gifts  that  here  you  find, 
And  that  you  prize  so  dearly. 
When  nothing  else  can  soothe  the  soul. 
These  gifts  lend  comfort  till  the  goal 
Of  life  on  earth  appeareth. 


2.  ^§  inaä)i  bte§  93ab  bon  ©iinben  Io§ 
Hub  gibt  bie  red[}te  ©c^wne. 

S^ie  ©atang  Werfer  bor  bef(f|Iofe, 
Sie  toerben  fret  itrtb  ©ö^ne 
Se§,  ber  ba  trägt  bie  ^öc^ftc  ^ton, 
®er  läfet  fie,  tva§  fein  einger  (Boijxi 
©rerbt,  au^  mit  t^m  erben. 

3.  S!Sa§  bon  Statur  bermalebett 
Hub  mit  bem  ^^Ind)  umfangen, 
3^a§  Juirb  r}ier  in  ber  %auf  erneut, 
®en  ©egen  3u  erlangen. 

^ier  ftirbt  ber  2:^ob  unb  toiirgt  ntd^t  mel 
Spiex  bricht  bie  ^öH,  unb  aU  xl^t  ^eer 
Mu^  un§  3U  i^üfeen  liegen. 

4.  ^ter  gie^n  tnir  ^efum  (Sfiriftum  an 
Hub  bedten  unfre  ©d^anben 

Wit  bem,  \va§  er  für  un^  getan 
Hub  tniHig  auSgeftanben. 
dier  h)äf(f)t  un§  fein  :^oc^teure§  23Iut 
Hub  mac^t  un§  ^eilig,  fromm  unb  gut 
^n  feines  SSater§  Slugen. 

5.  O  grofee§  SBer!,  o  j^eilgeS  23ab, 
O  SBaffer,  beffen  @Ieic^en 

Wan  in  ber  gangen  SBelt  nic^t  ^atl 
^•em  ©inn  fann  bt(f)  erreichen. 
®u  ^aft  red^t  eine  Sßunberfraft, 
Hnb  bie  ^at  ber,  fo  alleS  fc^afft, 
Sir  burc^  fein  SBort  gefd^enfet. 

6.  ^i)a§  ^alt,  0  S[)?enfc^,  in  aTIem  SSert 
ITnb  banfe  für  bie  @aben, 

Sie  bein  ©ott  bir  barin  b'efd}ert 
Unb  bie  un§  alte  laben, 
SSenn  nid^tg  meljr  fonft  un§  laben  tviU; 
Sic  lafe,  bi§  bafe  be§  ^obe§  8iel 
SidC)  trifft,  nid^t  ungepreifet. 


1.  I  was  made  a  Christian 
When  my  name  was  giv'n. 
One  of  God's  dear  children, 
And  an  heir  of  heav'n. 

In  the  name  of  Christian 
I  will  glory  now. 
Evermore  remember 
My  Baptismal  vow. 

2.  I  must,  like  a  Christian, 
Shun  all  evil  ways. 

Keep  the  faith  of  Jesus, 
Serve  Him  all  my  days. 
Called  to  be  a  Christian, 
I  will  praise  the  Lord, 
Seek  for  His  assistance 
So  to  keep  my  word. 

3.  All  a  Christian's  blessings 
I  will  claim  for  mine: 

Holy  work  and  worship, 
Fellowship  divine. 
Father,  Son  and  Spirit, 
Give  me  grace,  that  I 
Still  may  live  a  Christian, 
And  a  Christian  die. 


Tune  219 


1.  ber  ^eilgen  ^aufe 
SBurbe  idC}  ein  ßt)rift, 
©Ott  berJranbt,  ein  (Srbe 
Se§,  \va§  broben  ift. 

€)  mein  (S^riften  ^amc 
58 leibt  mein  ^rad^tgefd§enf. 
Meinet  STaufgelübbeS 
^leib'  id^  eingeben!. 

2.  23öfe  mufe  ic^ 
S>ll§  ein  (S^rift  berf(^mä^§'n, 
^efn  ©lanben  galten, 
^s^m  gu  Sienften  fte^n. 
m  ein  PriftI   O  fel'geS 
©ottgef(^enfte§  SSortI 
•Oerr,       treu  berbleiben 
.§eut'  unb  immer  forti 

3.  mev  e:^riftenfegen, 
^äUt  mir  in  bie  ^anb 
Sienft  im  ^eiligtume, 
@otte§  greunbfc^aftSbanb. 
@ott,  bu  Srei  unb  ßiner, 
©d^enfe  ©eelenbrot, 
(5d^te§  Priftenleben, 
©el'gen  (s^^^riftentob  I 

Tr.  Copyright,  1922. 
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m  Wain  m\h  El^e  Bpivxt 

1.  Blessed  Jesus,  here  we  stand, 
Met  to  do  as  Thou  hast  spoken; 
And  this  child,  at  Thy  command, 
Now  we  bring  to  Thee,  in  token 
That  to  Christ  it  here  is  given; 
For  of  such  shall  be  Thy  heaven. 

2.  Yes,  Thy  warning  voice  is  plain. 
And  we  would  obey  it  duly: 

"He  who  is  not  born  again, 
Heart  and  life  renewing  truly, 
Born  of  water  and  the  Spirit, 
Will  My  kingdom  ne'er  inherit." 

3.  Therefore  hasten  we  to  Thee; 
Take  the  pledge  we  hring,  O  take  it! 
Let  us  here  Thy  glory  see. 

And  in  tender  pity  make  it 
Now  Thy  child,  and  leave  it  never. 
Thine  on  earth,  and  Thine  forever. 

4.  Make  it.  Head,  Thy  member  now; 
Shepherd,  take  Thy  lamb  and  feed  it'; 
Prince  of  Peace,  its  peace  be  Thou; 
Way  of  life,  to  heaven  lead  it; 

Vine,  this  branch  may  nothing  sever, 
Graft  by  faith  in  Thee  forever. 

5.  Now  into  Thy  heart  we  pour 
Pray'rs,  that  from  our  hearts  proceeded 
Let  our  sighing  heav'nward  soar. 

Let  our  warm  desires  be  heeded; 
Write  the  name  we  now  have  given, 
Write  it  in  the  book  of  heaven. 


r02 
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iurrlj  Wumn  mh  (gelat 


1.  2ieh]tev  ^^efu,  ^ter  finb  hnr, 
S)einem  SBorte  nac^guleben; 
Si)iefeg  Äinblein  fommt  bir, 
SSeil  bu  ben  23efe^r  gegeben 
Sa5  man  fie  m  ö:^rifto  fü^re, 
2>enn  bag  C-)immerreic^  {ft  il^re. 

2.  ^a,  e§  f pallet  adermeift 
S>iefe§  SBort  in  nnfern  Of)ren; 
SBer  burc^  SBaffer  imb  burc^  ©eift 
^fli(i)t  guöor  ift  neugeboren, 
SSirb  Don  bir  nic^t  oufgenommen 
XInb  in  @otte§  Steid^  nic^t  fommen. 

3.  S)aruni  -eilen  tvit  gu  ®ir: 
^mm  bieg  ^fanb  t)on  unfern  5lrmen 
STritt  mit  beinern  @eift  l^erfür 

Hnb  ergeige  bein  (Srbarmen, 
S)aB  eg  bein  Äinb  ^ier  auf  (Srben 
Hnb  im  Gimmel  möge  Serben  I 

4.  <pirte,  nimm  bein  (Sc^äflein  an; 
^aupt,  mac^  eg  gu  beinern  ©riebe; 
^immelgtoeg,  geig  ir}m  bie  33af)n; 
griebefürft,  fc^enf  il^m  ben  ^rieben; 
28einfto(f,  fjiff,  bafe  biefe  ^ebe 
©tetg  im  ©lanben  bic^  umgebe  I 

5.  9?un,  inir  legen  an  bein  C^erg, 
SSag  bon  bergen  ift  gegangen; 
?vüfir  bie  ©eufger  ^immehnärtg, 
llnb  erfülle  bag  Verlangen  I 

^a,  ben  ^amen,  ben  tvk  geben, 
edljreib  in'g  Sebengbnc^  gum  Seben! 


Hail  thee,  dearest  childhood  home,  Where  dear  mother's  love  is  reigning,  Ev  -  er  guiding  and  sustain- 


fF'^^tf^ZtlVll^'f  on  thee,  dea"^st  hTme 

—   c  #  ^  _ 


'e,  ^0  oer  ucrn^t  Des  usaters 


2.  God  be  with  thee,  childhood  home.. 
Where  I  voiced  my  earliest  prayer. 
As  I  learned  life's  toil  and  care- 
Growing  thus  from  day  to  day,  ' 
Evermore  in  wisdom's  way. 
Blessing  on  thee,  dearest  home. 

3.  God  protect  thee,  childhood  home 
Keep  thee  in  His  grace  forever. 
That  no  woe  or  plague  may  ever 
Break  a  heart  so  dear  to  me, 
Wound  a  soul  that  dwells    in  thee. 
Dearest,  sweetest  childhood  home. 
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2.  (Sltern^^aug,  @ott  fegne  bicfj, 
28o  bie  ^änb'  id^  lerne  regen, 
?yromm  fie   gum  ©ebete  legen, 
SBo  id}  fro^lic^  toad^fen  mag 
^räft'ger,  beffer  jeben  Stag, 
eitecnljaug,  ©ott  fegne  bic§. 

3.  (Slternl^aug,  @ott  fd^üi^c  bicfj. 
(£r  bie  Beuern  hjoll'  erl)aften 
llnb  il}r  frol)  beglücfenb  Sßalten; 
^ebeg  ITnljeil,  jebeg  SBel) 

g-ern  Don  il)rem  emergen  ftelV! 
eiternljaiig,  ©ott  fc^ii^e  bic^. 
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Sow-ing  in  the  morn  -  ing,  sow  -  ing  seeds  of  kind-ness,  Sow-ing  in  the  noon -tide 
©ä  s  e    für  ben  2Jiei  s  fter,  luo  ^  l^in  er  bic^  fen  s  bet,  ©ä  s  e    eb  ;  ten  ©a  *  men, 
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and  the  dew  -  y  eve;  Wait -ing  for  the  har  -  vest,  and  the  time  of  reap  -  ing, 
ift    ba§  ^elb  auc^  ftein;  Sa^  bie  foanb  nie  mü  *  ^ig,   bi§  ber  Xag  ijol  *  len  =  bet, 
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Chorus, 
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We  shall  come  re  -  joic  -  ing,  bring-ing  in  the  sheaves.  Bringing  in  the  sheaves, 
S)annn5irft  bu    mit  greu  s  ben    brin  -  gen  ©ar  ^  ben    ein.    SSrin^gen  ©ar  ?  ben  ein, 


1^ 


✓     1/  ✓ 
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bringmg  in  the  sheaves,  We  shall  come  re  -  joic  -  ing,  Bring-ing  in  the  sheaves;  Bringini? 
©Ott  gab  bag  @e=bei^'n,  S)ann  toirft  bu  mit  ^-reu  ben  a3rin=gen  @ar  ben    ein.   2ßar  bil 

N 
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in  the  sheaves,  Bringing  in  the  sheaves.  We  shall  come  re  -  joic  -  ing.  Bringing  in  the  sheaves. 
@rn^  te  gut,  ©ibt  e§  fro=  l^en  SWut,  S)ann  n>irft  bu  mit  ^reu^  ben,  bringen  @ar=ben  ein. 

i>  3       i^T^  Ü   ^  


2.  Sowing  in  the  sunshine. 
Sowing  in  the  shadows, 
Fearing  neither  clouds 
Nor  winter's  chilling  breeze 
By  and  by  the  harvest. 
And  the  labor  ended, 

We  shall  come,  rejoicing. 
Bringing  in  the  sheaves. 

3.  Going  forth  with  ^veepin 
Sowing  for  the  Master, 
Tho'  the  loss  sustain'd 
Our  spirit  often  grieves; 
When  our  weeping's  over, 
He  will  bid  us  welcome, 
We  shall  come,  rejoicing, 
Bringing  in  the  sheaves. 
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2.  (Säe  guten  Samen, 
SSie  ber  ^err  gebietet, 
SBenn  aud^  manche  Äper^en 
©tnb  iüie  2Beg  unb  Stein 
5(ud5  reo  S)ornen  inadfifen, 
©äe  unermübet, 

®ann  toirft  bu  mit  g^reuben 
bringen  ©arben  ein, 

3.  @e'^'  benn  au§  mit  SBeinen, 
©treue  eblen  Samen, 

@ott  berljeifeet  Segen, 
Gr  gibt  ba§  ©ebei^'n! 
Sie  mit  Sr_^ränen  fä'n, 
kommen  einft  mit  grcuben 
SSon  bem  Grntefelbe, 
^Hingen  ©arben  ein. 


»ee  Ml  QHjm  Olljiliirf «       705         ^sljt  Ueae  #rbarrtt 
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See  all  these  children  here,  Help- ers  in  the  Sav-ior's  gar- den  Faith-fol  -  ly,  with-cnt  fear, 
eel^it  bic  <  fe  ©Clären  ^jiet,  3iu  =  fttg  für  beä  £c=beiiä  &m4en,  ^oä)  flattert  fcoä  garnier, 


— b- 


^    ,N    ^  I 


Vic  -  to  -  ry  our  goal, 
©ieg  ba§  eb  ;  U  Qkl, 


Hap  -  pi  -  ly,  hope-  f  ul  -  ly,  To  oar  work  we're  go  -  ing, 
§offnung§ijolI,  un  *  ge^  trübt,  äßir  gur  2lr ;  beit  ßc!^  5  en, 
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Lov  -  ing  -  ly,  grate-ful  -  ly,  Precioüs  seed  we're  sow  -  ing,  And  the  Lord  e'er  a  -  dored 
^ür  ben  ^errn,  ber  un§  liebt,   Sa  ^  men  frifc^  gu       =  en ;  3)er  gum  äßerf  ee  =  gen  gibt, 
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Keeps  His  bles3-ings  flow  -  ing,     We  are  lit'-  tie  help- ers  work-ing     for     the  Lord. 

®r  ^  folg  auc^  fe^  *  en,     2Bir  finb  ilei  ^  ne  ^el  ^  fer  an  bem  SBerf  be§  Sjerrn. 
 ff  ^  ff. 


Chorus. 
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!        Work       -         -       ing  in  the  hope-fnl  enm-mer-time,  Wait        -         -  mg 

Work  and  la  -  bor  dai  -  ly  in  the  hope-ful  sum-mer-time,  Wait-ing,  hop  -  ing,  pray  ing 

I    .    ©c|>af  fen,  in  be§  £e=ben§  2^u§=faat=3eit,  $)of  s  fen, 

ec^affen,  ftreu^en,  fä  ^  en,  in  be§  £e^ben§  2{u§=faat=§eit,  §of  ^  fen,  jin gen,  k  ten, 


-ß. — ^ — «  
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for 
for 


the 
the 
bic 
bie 


gold  -  en 
gold  -  en 
(Sni  =  te 
©rn  =  te 


bar  -  vest  time, 
bar  -  vest  time, 
un§    er  -  frsut, 
un^    er  s  freut, 


_  J  !  

y      y  U' 

Then   we'll  praise  with 

Then  we'll   reap   and    gath  -  er  sing  -  ing 

S)enn   wiv  ern  =  ten 

Saun  er  =  freu  ;  et    un§    bte  Gru  ?  te 


mg 


songs  of  love  and   joy.     We're  com   -   ing,  we're  com   -   ing,  we're  com  - 

We're  com  -  ing,       we're  com  -  ing,     we're  com- ing/ 

tote  tüir  au§=ge=ftreut.   äßir   fom  ?  men,  tüir  fom    men,   n>ir  fom  ^  men  I 

(Sie  fom  f  men,       fie  fom men,    fie  fom  =  men! 
ß  ß  ß  ß^-  s    »  » 


i 


2.  Where  we  go,  seed  we  sow. 
As  through  life  we're  going, 
Precious  seed,  blessed  seed. 
For  the  harvest  flowing, 
God  above,  sends  His  love, 
As  we  do  our  sowing. 
We  are  little  helpers, 
Working  for  the  Lord. 

Tr.  Copyright.  191S. 
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2.  lleBerall  Samen  fällt 
^sn  be§  Sebent  ©arten, 
£)b  für  ©Ott  ober  Söelt, 
(£y  trägt  feine  Sfrten; 
SBte  bag         ift  beffeHt, 
5äi3t  fidf)  ?vrud}t  erharren. 
SBir  finb  ffetne  ipelfer 
?fn  bem  SBecl  be^  6^")errjT. 


1.  O  liord  our  Lord,  how  excellent  is  Thy 
name  in  all  the  earth! 

Who  hast  set  Thy  glory  above  the 
heavens. 

2.  Out  of  the  mouth  of  babes  and  suck- 
lings hast  Thou  ordained  strength  because 
of  Thine  enemies. 

That  Thou  mightest  still  the  enemy  and 
the  avenger. 

3.  When  I  consider  Thy  heavens,  the 
work  of  Thy  fingers, 

The  moon  and  the  stars,  which  Thou 
hast  ordained; 
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4.  What  is  man,  that  Thou  are  mindful 

of  him? 

And  the  son  of  man,  that  Thou  visitest 

him? 

5.  For  Thou  hast  made  him  a  little  lower 
than  the  angels. 

And  hast  crowned  him  with  glory  and 
honor. 

6.  Thou  madest  him  to  have  dominion 
over  the  works  of  Thy  hands ; 

Thou  hast  put  all  things  under  his  feet: 

7.  All  sheep  and  oxen,  yea,  and  the 
beasts  of  the  field; 

8.  The  fowl  of  the  air,  and  the  fish  of  the 
sea,  and  whatsoever  passeth  through  the 
paths  of  the  seas. 

9.  O  Lord  our  Lord, 

How  excellent  Is  Thy  name  in  a!!  the 
earth! 
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1.  «O^iX  itnfcr  ^errfcf)er, 

iute  imrüä)  tft  bem  9?ttme  in  aUm  Sanbcn, 
ha  man  bir  banfet  tm  A^tmmel! 

2.  ?hi§  bcu!  S)(iinbe  ber  jungen  ^inber  itnb 
«Sänglinge  f}aft  bn  eine  ?J?ac^t  augerid^tet  nm 
betner  ^etnbe  millen, 

hafi  bu  uertirgeft  ben  f^ctnb  wnb  bctt  9?«*-- 
oicrigen. 

3.  3)enn  icf)  luerbe  felieu  bte  £)tntmel,  betner 
ginger  SSerf, 

ben  monh  unh  bte  Sterne,  bie  bit  ficreiteft, 
707 

4.  SSa§  tft  ber  SD?enfcfj,  ba^  bu  fein  ge^^ 
benfeft, 

nnb  be§  SDlenfc^eit  üinh,  ba#  bit  hiä)  fein 
annimmft? 

5.  ^11  hiirft  ifin  laffen  eine  ffeine  Seit  von 
&ott  Herfa ff en  fetn. 

5(6er  mtt  Gfjren  itnb  <Bä)mnä  ttitrft  bit  t^n 
frönen. 

C).  it)irft  {'fm  gitm  .^errn  niacfjen  iib^x: 
betner  ipänbe  Söerf; 

aik§  t)a}t  hu  unter  feine  S'iif;:e  getan; 
7.  Stfiafe  unb  OcTjfen  alfsnntal,  bagit  anäj 
bie  iT^ilben  :3:iere, 

8»  bte  3?ögef  unter  bem  ^intntet  nnb  bie 
S'iff^c  im  Wnx  unb  ttia§  im  Mnt  gefjct 
9.  ^^err,  itnfer  ^-)crrfd)er, 
iuic  fierrrirfi  ift  bein  9Zame  in  fiffen  Snnben! 
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26.  My  son,  give  Me  thine  heart,  26.  &ib  mir,  mein  So^n,  bein  ^erg 

And  let  thine  eyes  observe  My  ways.  unb  lof?  betncn  9(«gen  metttc  SScgc  ttjo^jgc* 

Prov.  23.  faßen.  (Bpx.  23. 


Tui 

1.  Youth,  like  a  blossom  unfolding 
As  time  is  proceeding, 

Hope  of  our  future. 

With  you  we  are  fervently  pleading: 

Evils  withstand! 

Follow  the  beckoning  hand, 

Follow  where  Jesus  is  leading! 

2.  Offer  the  blossoms  that  bud 
In  the  brightness  of  morning. 
Offer  the  strength  of  your  youth 
For  the  Gospel's  adorning! 
Jesus,  your  Friend, 
Goodness  and  mercy  will  send. 
All  of  His  pledges  performing. 

3.  Jesus,  the  Shepherd,  is  seeking 
His  lambkins  with  pleasure. 
Seeking  the  youthful  to  be 

His  delight  and  His  treasure. 
Come  and  believe, 
Enter  His  fold  to  receive 
Blessings  no  mortal  can  measure. 

4.  Serving  the  Lord  and  the  Savior 
In  youth,  how  beseeming: 

Vain  is  the  world,  while  the  glory 

Of  heaven  is  beaming! 

Youth,  O  how  fair, 

God's  loving  kindness  to  share. 

Life's  early  morning  redeeming! 

5.  Youth,  O  remember  the  cross 
Of  your  suffering  Savior! 

Shun  all  the  lusts  of  the  world 
And  its  evil  behavior! 
Then  life  will  lead 
Up  to  the  heavens  indeed, 
Happy  and  blessed  forever, 

Tr.  Copyright,  1920. 

11.  Ye  that  fear  the  Lord,  trust  in  the 
Lord, 

He  is  their  Help  and  their  Shield. 

12.  The  Lord  hath  been  mindful  of  us, 
He  will  bless  us; 

He  will  bless  the  house  of  Israel;  He 
wifi  bless  the  house  of  Aaron. 

13.  He  will  bless  them  that  fear  the  Lord, 
both  small  and  great. 

14.  The  Lord  shall  increase  you  more  and 
more,  you  and  your  children. 

15.  Ye  are  blessed  of  the  Lord 
Which  made  heaven  and  earth. 

16.  The  heaven,  even  the  heavens,  are 
the  Lords, 

But  the  earth  hath  He  given  to  the  chiK 
dren  of  men. 

18.  We  will  bless  the  Lord 

From  this  time  forth  and  for  evermore. 
Praise,  the  Lord. 


e  12 

1.  33Iii^enbe  ^ugenb, 

2m  ^offnuncj  ber  fünftigen  Qeiten, 

^öre  bod)  einmal, 

Unb  loB  btr  in  Siebe  bebeuteni 

glie^e  ben  ^anb, 

^olge  ber  h)tnfenben  ^anb, 

®ie  btd^  5U  ^efu  toiE  leiten  I 

2.  £)pf're  bte  frifd^e, 

^te  f(^^öne,  lebenbige  S3Iütc, 

£)pf're  bie  5lräfte 

®er  ^ugenb  mit  frohem  @c:nüte 

^efii  bem  ^reunb, 

®er  e§  am  reblic^ften  meint, 

^Ijm,  betnem  ^löntg  boU  ©iiicl 

3.  SieBeboH  fuc^et  ber  ^irte 

Sämmer  auf  (Srben; 
^ugeni),  bu  foUft  t^m  gur  2ii]t 
Hnb  gum  (£^renf(^uct  inerbcn. 
6tomm  hoä)  r)eran, 
(5egen  bon  ii)m  gu  empfar)'n, 
SBexbe  bte  |]ter  feiner  i)erbcnl 

4.  @ott  unb  bem  ^eilanb 

SBerfgeug  gur  (&f}ven  gerc{d}en, 
®a§  ift  mit  irbifc^^er  ^^')errlic^feit 
S^id^t  gu  bergleid^en; 
^ugenb,  aä),  bu 
^ift  ir)m  bie  näc^fte  bagu, 
Safe  beine  '^eit  nid^t  öerftrctd^enl 

5.  33Iü^enbe  ^ugenb, 

•£)  benf  an  bie  bitteren  Scibcn 
S>eine§  (Jrbarmerg, 

S)te  ©iinb'  unb  bte  SBeltluft  gu  meiben! 
S)ann  ge^t  bein  Sauf 
?^reubig  gum  i^tmmel  hinauf, 
3u  ben  unfterblic^en  greubeni 
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11.  ®ie  ben  ^errn  fürrfjten,  ^offcn  audj 
auf  ben  ^errn; 

bev  ift  t^re  ^ilh  unb  <Bänth. 

12.  S)er  ^err  benfet  an  im§  nnb  fcgnet 

(?r  fegnet  ba§  .^au§  Sfrrtef;  er  fegnet  ba^ 
^an§  3(aron; 

13-  er  fegnet,  bie  ben  ^errn  fürchten,  beibe 
kleine  unb  ©rofee. 

14»  '^ct  ^tvt  fcgne  eitd^  jc  mc^r  mh  mti)r, 
eurl)  unb  eure  Slinber! 

15.  ^l^r  fetb  bie  ©efegneten  be§  ^errn, 
ber  Gimmel  unb  ©rbe  Qtmaä)t  f)at 

16.  ^er  ^tmmel  aHentl^alben  tft  be§  ^errn; 
a6cr  bte  (Srbe  ffat  er  ben  gWenfj^ienftttbertt 

gegc^ett. 

18.  SBtr  loben  ben  ^errn 

uon  mttt  cin  Vt§  in  (Smigfeit,  >g)aßcrujaft! 


TU 


ö^alt  tat  hit  Ulf 


^1  b/fa/i/U'  ui/ 

W  if 

Güd  loves  nre  dear  •  !y    grants  me  sal  -  va  .  tion.  God  loves  me  dear  -  ly,    Loves  e  -  veo  me. 

e-ott  ifl    bie     fie  =  be,  läpt  nud)  er  -   lö  ^  fen   @ott  ill    bie     $ie  :  be,  er    liebt  qu(^  mtc^ 


r  r  V  J  V        ;  j  v  JLZ  ; 


^      U      U      I  ^      ^  '  IT 


Hence  say  I  once  .  a  -  gain,  God  loves  me  deaf-ly.  God  loves  m©,dear  -  ly.  Loves  e  -  ven  me. 
S:rum  I'ag  id^  no(^)  ein^mal :  @ott  ift  bie  2ie  i  b«,  @ott  ifi    bie  ?ie  =  be!   Qx  liebt  awc^  mid?. 


m 


^  ^  y 

2.  I  lay  in  bondage,  in  vile  transgression; 
I  lay  in  bondage,  and  could  not  rise. 

C.  He  sent  forth  Jesus,  that  true  Redeemer, 
He  sent  forth  Jesus,  and  set  me  free. 

4.  Jesus  TCij  Savior,  Himself  did  offer; 
Jesus  my  Savior,  paid  all  I  owed. 

0.  Hence  I  Avill  praise  Thee,  O  Love  eternal: 
Hence  I  will  praise  Thee,  all  my  life  long. 


^  '   tr-b— ^ 

2.  lag  in  ^anben  ber  fd)nöbcn  Sünben; 
%^  lag  in  ^anben  itnb  fount'  nid}t  IrS. 

3.  (^r  fanbte  ^efum,  ben  treuen  S^tii'Cixi^', 
(5r  fanbte  ^efum  nnb  mad^t'  mid^  lox-. 

4.  ^efu§,  mein  ^eilanb,  gab  fid^  gum  Opfer; 
:^cfu§,  mein  i^eilanb,  bü^t  meine  ScfirJb. 

5.  ^i)id)  mill  idf)  ^^reifen,  bu  ctn'ge  Sictc, 

mill  ic^  loben,  fo  lang  id}  bin. 


3xm\  Ifts  Sljrott? 


7\Z 


^^^^ 


Aua  im  ^tmutf  I 


From  His  throne  in  heaven,  "^li ere  the  angels 
2lu§  bem  §imsmel  ferine,  3Bo  bie  ®nglein 


i 


be,  God  with  eyes  of  kindness  Ev'rycliild  doth  see. 
finb,©c^aut  bod)  ©ott  jo  gerne§er  auf  |e  -  beä  Jlinb. 


2.  To  its  pray'r  He  liarkens, 
Both  by  night  and  day, 

Aiid  at  every  footstep 
Guards  it  on  its  way, 

3.  Like  a  loving  father 
He  each  child  doth  feed, 
And  in  times  of  sorrow^ 
Well  supplies  its  need. 

4.  Tell  it  to  the  children 
That  a  Father's  care 
They  above  ail  others 
Here  on  earth  shall  share. 
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14.  Suffer  the  little  children  to  com© 
unto  Me,  and  forbid  them  not, 

For  of  such  is  the  kingdom  of  God. 

15.  Verily  I  say  unto  you.  Whosoever 
shall  not  receive  the  kingdom  of  God  as  a 
little  child, 

he  shall  not  enter  therein.      Mark  10. 


f 


309 


2.  ^^öret  feine  23itte 
:^reu  bet  STag  nnb  3tad}t, 
^immt'^  bei  jebem  Sdjrittc 
SSäterltd)  in  ac^t; 

3.  @ibt  mit  ^aterlianben 
^s^m  fein  täglich  Sdzot, 
Äiilft  an  aEen  (Snben 
^sr}m  (m§>  Engft  unb  lilot; 

4.  ©agt'§  ben  Mnbern  alien, 
^afe  ein  SSater  ift, 

2)em  fie  iuo^lgefaHen, 
5)er  fie  nie  öergi^t. 
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14.  Saffet  bie  ^inbletn  gu  mir  fommen,  unb 
hiel^ret  il^nen  nid^t, 

beim  S^i^^x  ift  ba§  9icid^  ©otte^, 

15.  2Ba]^rlid^,  id^  fage  eud^,  mer  bo5  3fletd^ 
@otte§  nid^t  em|3fä:^et  al§  ein  Äinbletn, 

ber  ttJtrb  ni^i  hinein  Ummtn.  Waxl  10. 


Tune 

1.  Lord  grant  that  we  e'er  pure  retain 
The  catechismal  doctrme  plain. 

As  Luther  taught  the  heav'nly  truth 
In  simple  words  to  tender  youth. 

2.  That  we  Thy  holy  Law  may  know 
And  mourn  our  sin  and  all  its  woe, 
And  yet  believe  in  Father,  Son, 
And  Holy  Spirit,  Three  in  One. 

3.  That  we  on  Thee,  our  Father,  call 
Who  canst  and  wilt  give  help  to  all; 
That  as  Thy  children  we  may  live, 
Whom  Thou  in  Baptism  didst  receive. 

4.  That,  if  we  fall,  we  rise  again, 
Repentingly  confess  our  sin, 
And  take  the  Sacrament  in  faith, 
Amen.    God  grant  a  happy  death! 


145 

1.  .s>err  ©ott,  erljaft  une  für  xinb  für 
2te  reine  ^ated}i§mmkht , 

2^er  jungen,  einfältigen  Sßefr 
S^iircf)  beinen  Sutf}er  iiougefteflr. 

2.  ^av,  h)ir  lernen  bic  gefm  ©ebot', 
53eltieinen  xinfre  Sünb'  nnb  9tor 
llnb  bod)  an  hidcj  unb  beinen  So(m 
©faiiben,  im  @eift  erfcii(i)ter  fdfion; 

3.  ^id],  unfern  ^atet,  rufen  an, 
5^er  attcn  Reifen  tviü  unb  fann, 
^af5  ivii  al§  J^inber  narf)  ber  "tauf' 
(If)riftli(^  üoHbringen  unfern  Sauf. 

4.  So  jemanb  fallt,  nic^r  liegen  6(eib', 
Sonbeun  gur  ^eic^te  fomm  unb  gfaub' 
Sur  Stiirhmg  nef)m'.  baS  v^afuamcnr. 
^fmen,  @ott  geb'  ein  felig  Gnb' ! 


Tune  106 


1.  Lord  God,  we  all  to  Thee  give  praise, 
Thankoff'ring  meet  to  Thee  we  raise, 
That  Thou  didst  angel  hosts  create. 
Around  Thy  glorious  throne  to  wait. 

2.  The  foul  old  Dragon  and  dread  foe 
With  envy,  hate,  and  wrath  doth  glow; 
It  always  is  his  aim  and  pride 

Thy  Christian  people  to  divide. 

3.  But  watchful  is  the  angel-band, 
That  follows  Christ  on  every  hand, 
And  guards  Thy  holy  Christendom 
From  harm  that  might  from  Satan  come. 
4  From  Daniel's  case  this  may  be  seen, 
When  he  sat  in  the  lions'  den. 

And  likewise  angels  rescued  Lot, 
That  the  ungodly  harmed  him  not. 

5.  When  the  three  Hebrews  were  at  last 
Into  the  fiery  furnace  cast, 

No  pow'r  -had  fiercest  flames  to  harm 
Against  the  rescuing  angel's  arm. 

6.  And  thus  our  God,  still  at  this  day. 
From  harm  and  many  an  evil  way 
Keeps  us  by  His  dear  angel-guard, 
Placed  over  us  our  watch  and  ward. 


1.  ^err  @ott,  bic^  Io6cn  aiffe  h?ir 
llnb  foßen  billig  banfen  bir 

Anir  bein  @ef(i)öpf  ber  Gngel  fcfjon, 
5^ie  urn  bic^  fc^meb'n  nor  beinem  ^firon. 

2.  ^er  alte  ^rac^'  unb  6dfe  ?veinb 
'iSov  ??eib,  6>a^  unb  nor  SLU-ne  brenni. 
Sein  '^Tic^ien  fte^t  aHein  bauauf, 

2Bie  Don  ifjm  inerb'  gertrennr  bein  .\;^anf' 
o.  ^snbeS  tnod^et  ber  Gngcl  Sdjar, 
Ci^ie  dbrifio  folget  immeubar, 
llnb  ftf}ütiet  beine  (Sfirtftenbetr, 
SBeljret  beg  ^Teufelg  Siftigfeir. 

4.  ^In  5)amel  tutr  lernen  I>acv 
^a  cr  unter  ben  Qötven  ]av, ; 
S^e§gi'eid)en  auä)  bem  frommen  Sot, 
^cr  Gngel  ^alf  au»  aUer  diot. 

5.  desgleichen  auc^  be§  Jyener^  ©(nr 
^^erfd)ont  unb  feinen  (Sdiaben  tur 
'S'en  ^Snaben  in  ber  I^eif^en  ^^lamm', 
S}er  Gngel  i^n'n  3U  ipilfe  fam. 

6.  ?afo  fc^üfet  ©Ott  nocf)  rieutautag' 
^Isor  übef  unb  gar  mand}er  ^lac\' 
lh\§  burc^  bie  lieben  (Sngelein, 
SMe  unv  5u  2Bädf)tern  geben  fein. 


1^  Slyou  iFatttfful 


1.  Be  thou  ever  true  to  Jesus, 
Faithful  even  to  the  end. 

Though  the  battle's  heat  increases, 

Loyally  His  cause  defend! 

O  the  burdens  thou  dost  bear 

Here  below,  cannot  compare 

With  the  endless  glory  given 

To  the  Lord's  redeemed  in  heaven. 

2.  Be  thou  true  in  faith!  O  never 
Rest  thy  soul  on  doubtful  sand! 
Thy  baptismal  bond  ne'er  sever. 
Let  its  cov'nant  firmly  stand! 

O  break  not  the  solemn  vow! 
Ne'er  to  base  denial  bow. 
He  the  loss  of  heaven  beareth, 
Who  this  sacred  vow  forsweareth. 


Tune  510 
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1.  2ei  getreu  bi§  an  bay  (fnbe, 
Saure  reblic^  au§  ben  ^Utmpf, 
Seibeft  bu  gleicfj  f}arre  Stäube, 
Sulbeft  bu  gfeic^  mandjen  -i^ampf. 
^Id]  bag  Seiben  biefer  2^[t 

^sft  nid^t  inert  ber  ^")errlicf)feit. 
So  bein  ^efug  bir  \viii  geben 
Sort  in  jenem  g^reubenleben. 

2.  Sei  getreu  in  beinem  ©fauben, 
S3aue  beiner  Seelen  ©runb 

9tid}t  auf  glueifelfiafre  Scbranben; 
Sage  ben  ©etniffengbunb. 
So  gefcfifoffen  in  ber  ^aiif, 
Seinem  ©ott  nicbt  hneber  auf. 
Ser  ift  gotrlos  unb  Uerloren. 
Ser  meine ibig  bem  gefcbmoren. 


3.  Be  thou  true  in  love  unending 
To  thy  God  who  loves  thee  so! 
Though  thy  brother  be  offending 
Still  let  love's  devotion  glow. 
Learn  with  Christ  for  foes  to  pray; 
God  has  cleansed  thy  sin  away; 
Loving  Him, — in  love-filled  labor, 
Seek  to  reconcile  thy  neighl3or. 

4.  Be  thou  true  in  all  affliction. 
Let  no  sorrow,  pain,  or  loss 
Hide  thy  Savior's  benediction, 
Murmur  not  beneath  the  cross! 
Can  impatience  balm  obtain? 
Doth  it  profit  to  complain? 

He  who  patiently  endureth 
Comfort  from  on  high  secureth. 

5.  Be  thou  faithful  in  endurance, 
Let  God  have  His  way  with  thee. 
Rest  in  His  so  blest  assurance 
Not  in  vain  thy  trust  shall  be. 
When  thou  callest,  He  is  nigh, 
Love  divine  shall  heed  thy  cry! 
Firmly  trust  His  Word  forever. 
Godly  hope  can  shame  thee  never! 


3.  ©et  getreu  tu  beiner  ßiebe 
@egen  @ott,  ber  btd^  geliebt; 
%n  bem  S^äc^ften  (Sutc§  übe, 
Ob  er  bic^'  glei(f|  Ijart  beizühi; 
®enfc,  Wie  betn  ^etlonb  tat, 
Sir§  er  für  bie  ?^einbe  bat; 

©0  mufet  bu  bergei^en  eben, 
©oE  ©Ott  anberg  bir  bergeben. 

4.  Set  getreu  in  betnem  i3etbcn, 
Saff  bid^  gar  fein  UngemadC) 
^8on  ber  iiiebe  ^e[u  fcf)eibcn,  . 
SKurre  ntcf}t  mit  SBcI)  imb  ^tcC). 
^tlft  benn  \va§  bie  Ungebulb? 
Wrf},  fie  fjänfct  nur  bie  Sd}ulbl 
'^et  trägt  leiderer,  luer  ba§  traget 
mit  ©ebulb,  iva§  @ott  aufleget.  ■ 

5.  ®rum  getreu,  getreu  au^Ijalten 
Wu%t  bu  betnem  lieben  ©Ott; 
^I}n  muf3t  bn  nur  laffcn  ittalten, 
SSenn  bu  nict}t  millft  I)aben  ©poit. 
9ftufe  nur,  &ott  tft  fcffon  I}ier, 
©ein  i^erg  brtd)t  itjm  gegen  bir; 
dlnft  nur,  @ott  tft  Dorljunben, 
Hoffnung  mad^t  ja  nidjt  gu  ©d^anben. 


fei 


-4- 


Be  thou  faithful  un  -  to  deathl  Be  thou  faithful  un-to  death!  0  my  soul,  let  tri  -  al  m\  -  er 
©ei  ge  ^  treu  hi§>  an  ben  Sob!  ©et  getreu  bi§  att  ben  %ohl  ©ee4e,  la^  bic^  fei  ^  ne  ^la--ßcn 


urn 


From  the  cross  of  Christ  thee  sever.  Suf-fer  all  in  ferv  -  ent  faith;  Be  thou  faithful  ua- to  death. 
Son  bcm  Ärcujc  Se  =  fu  joggen;  SleiM  lBiI4ig  al  --  le  3iot;  @ei  getreu  fitä  on  ben  ScS. 


2.  Be  thou  faithful  unto  death!  :,: 
They  who  leave  the  field  victorious ! 
Shall  be  crowned  with  laurels  glorious! 
Battle  till  thy  dying  breath! 

Be  thou  faithful  unto  death! 

3.  B6  thou  faithful  unto  death!  :,: 

Loyal,  though  the  world  may  scorn  thee! 
Soon  shall  heaven's  crown  adorn  thee! 
Life  is  but  a  passing  breath, 
Be  thou  faithful  unto  death! 

4.  Be  thou  faithful  u»to  death! 
Anchor  in  the  wounds  of  Jesus! 
From  all  foes  His  might  releases! 

He  grants  peace  and  rest  who  saith: — 
•'Be  thou  faithful  unto  death"! 


2.  ©ei  getreu  bi§  in  ben  STobl 
SBer  red]t  fümpfet  iuirb  gefrönet, 
Ob  ir}n  gleitf)  bte  SSelt  bertiölinet; 
^%  getroft  betn  3:t)ränenbrot; 
©ei  getreu  b{§  in  ben  S^obl 

3.  ©ei  getreu  big  tu  ben  Tob  I  :,: 
Tritt  bie  (Sitelfeit  mit  güfeen, 
^te  btd^  mtCf  in  (Ueffeln  fd}Ite^cn; 
SlEer  SBelt  @ut  ift  nur  m. 

©ei  getreu  bt§  in  ben  Tob  I 

4.  ©ei  getreu  b{§  in  ben  Tob  I 
%ntve  nur  in  ^^efu  SSunben, 

mirb  ^Ruf)  unb  Troft  gefunben, 
SBenn  btr  Tob  unb  Teufel  brol^t. 
©ei  getreu  bt§  in  ben  Tob  I 
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(®  iFollam  antrat 

mf Andante.  ^  ^ 


«tr.;A^  o^i^y^"^  ^rÄ"A7^°l^°L^''^^2^  y?**  ^^^^  to  be    His  own  now  and  for  -  ev- 

Sleibt,  ©c^aflexn,  l&Ieibt!  ©ebenft  an  bie  =fen  Stag,  ^Die  iJjr  bem  ^erm  auf  e  =  ipig  treu  öer^^ro^ 


-« — ^. 


r-  K-r-r  K  ^  ^ 

— ^ 

_^_y_L'  3 

1                ^  f. 

Lj  SJ 

.  ^  ®  ^^^^'J^.*^  ^^®®P  ^®  sought  you  when  a  -  stray,  And  proved  Himself  your  gracious  Friend  ac 
d^en!  @r  fIo^f4e  an    wnb  l^at  burc^  manchen  ©c^lag      i^ie=be§=fraft  baä  ^ar  s  te  §er3  ge^ 


— r 


1 


4— g^tj. 


\j    ^  \^ 

— -fcpj 


Sav  -  ior,  Till  kneeling  you  avowed:  We'll  follow  Him,  Then  fol-low  Him,  0  fol  -  low  Him^ 
bro  5  c^en.  S^rfag=tet  tveinenb:  Sefumne^tnic^  ani  Dbenft  ba  =  ran,  o  benft  ba  s  ran. 


1^  Ü 


2,  O  follow  Christ  to  whom  your  pledge  was 

made, 

To  love  and  serve,  to  follow  and  adore  Him! 
He  standing  near  has  heard  the  words  you 
said, 

And  sealed  your  answer  in  His  book  before 
Him. 

He  knows  how  you  were  urged  to  follow  Him, 
Then  follow  Him.    O  follow  Him. 

3.  O  follow  Christ,  for  blessed  you  shall  be. 
If  you  will  follow  Him  with  true  endeavor. 
And  give  yourselves  to  Him  eternally. 

In  life  and  death,  and  leave  His  kingdom 
never. 

O  blessed,  blessed  all  who  follow  Him! 
Then  follow  Him.   O  follow  Him. 

Tr.  Copyright.  1920.  , 


•r 


2.  (2r  ^^at'g  getiört,  roaS  euer  SRunb  gesagt: 
„^c^  tüiH  an  ^efum  glauben,  ^e[um  lieben!" 
(?r  tuar  babei  fo  oft  man  eud^  gefragt, 
Unb  r^at  ba§  ^atoort  in  fein  33u(^  gefd^rieben. 
Gr  ineife  aud^  HHe»,  toa^  man  eu(^  gelehrt: 
(Sr  ^at§  g'e"^ört,  er  ^at§  ge^^öri. 

3.  ^^r  ]^abt  e§  gut,  \a  glaubt  e§  gang  geiuifj, 
So  lang  er  eu(^  al§  feine  Sd§afe  fennet. 

£)         eud^,  inenn  anftatt  ber  gnnfterniy, 
^m  ^ergen  ©laube,  Sieb  unb  ^-»offnung 
brennet, 

©0  feib  i^r  auc^  im  S^obe  ttJO^lgemut. 
^f)r  Ijabt  c§  gut,  i^r  ^abt  e^  gut. 


719 

4.  Abide  in  Me, 
And  I  in  you. 

As  the  branch  cannot  bear  fruit  of  itself, 
except  it  abide  in  the  vine; 

No  more  can  ye,  except  ye  abide  in  Me. 

5.  I  am  the  Vine, 

Ye  are  the  branches. 

720 

He  that  abideth  in  Me,  and  I  in  him, 
The  same  bringeth  forth  mucn  fruit;  for 
without  Me  ye  can  do  nothing. 


312 


719 

4.  bleibt  in  mir 
«nb  tcö  in  curfj. 

®letdf]li)ie  bie  ^ebe  fann  feine  5vrnd)t  brins 
gen  Hon  il)r  felber,  fie  bleibe  benn  am  SBein= 
ftocf, 

alfo  auii^  tf)r  ntdjt,  ifjr  6(et§et  bcnti  an  mir, 

5.  ^sdf)  bin  ber  Söeinftoif; 
tftr  fetb  bie  Dieben. 

720 

2&er  in  mir  bleibet  unb  {c6,  in  ifim, 
ber  öringet  titef  S^ntdjt;  benn  olme  mtc| 
fönnt  ifjr  nid)tv  tun. 


6.  If  a  man  abide  not  in  Me,  he  is  cast 
forth  as  a  branch,  and  is  withered; 

And  men  gather  them,  and  cast  them 
into  the  fire,  and  they  are  burned. 

721 

7.  If  ye  abide  in  Me, 

And  My  Words  abide  in  you, 
Ye  shall  ask  what  ye  will, 
And  it  shaH  be  done  unto  you. 

722 

8.  Herein  is  My  Father  glorified, 

That  ye  bear  much  fruit;  so  shall  ye  be 
IVty  disciples. 

9.  As  the  Father  hath  loved  Me,  so  have 
I  loved  you. 

Continue  ye  in  IVSy  love,  John  15. 


G.  2Scr  nidji  in  mir  bleibet,  bet  trirb  WCQ^ 
QcUiorfen  tioie  bie  d\cbe  unb  öcrborret, 

nnb  man  fammett  fie  unb  mirft  fie  in§ 
%cncVf  wnb  muf?  brennen. 

721 

7.  (so  ir}r  in  mir  bleibet, 

unb  meine  SBorte  in  e«(^  hhihen, 
merbet  il}r  bitten,  toa§  ir)r  moEt, 
itnb  e§  ttJtrb  euä)  tniberfa^iren. 

722 

8.  darinnen  mirb  mein  SSater  gee^ret, 
bo^  t^r  biet  r^tnä^t  bringet  «nb  mcrbcl 

meine  Süngcr. 

9.  @IeidC}l-Die  miä)  mein  Spater  liebet,  alfo 
liebe  id)  euc^  and). 

^Bleibet  in  meiner-  Siebe!  ^o^.  15. 


hit  teu 


dz-n— H  1  ^^^-A-r-N-H^^-^^q  TT 


Je-sns,  now  Thine  own  for  -  ev  -  er.  True  and  steadfast  would  I  be,  And  be  part-ed  from  Thee 
^et  bir,     =  fW;  h?ill  ic^^  blei=ben,  ©tet§  in  beinem  SDienfte  fte^'n.  i«ic^tä  foil mic^  öonbirtjers 


nev  -  er,  Walk-ing  day  by  day  with  Thee.  Thine  the  life 
trei=ben,  SKia  auf  bei  =  nen  SBesgen  ge^'n.  ^^u  bift  met 


that  in  me 
ne§  Se=ben§ 


liv  -  eth,  All  my 
Serben,  äJfeimer 


ig 


IS 


Btrength  by  Thee  supplied.  As  the  vine  its  vig-or 
©ee  5  le  Xmh  imb  ^raft,  3Bie  ber  SBeinftoc!  feimen 


iv  -  eth,  To  the  branches  that  a  -  bide, 
te  s  ben,  Suftrömtit'raftunbSebengfaft. 
I 


2.  Where  is  there  a  Lord  so  gracious, 
Who  would  do  as  Thou  hast  done. 
Who  with  His  own  blood  and  precious 
Me  from  sin  and  death  hath  won? 
Should  I  not  be  His  possession 

Who  gave  up  His  life  for  me; 
Make  to  Him  a  good  confession, 
And  till  death  all  faithful  be? 

3.  Lord,  in  pleasure  as  in  sorrow 
Thy  companion  would  I  be; 
Now  and  for  my  each  to-morrow 

I  surrender  all  to  Thee. 
Make  me  quick  when  Thou  dost  beckon. 
E'en  though  'twere  to  call  me  hence. 
Who  his  life  as  Thine  doth  reckon 
Waits  e'en  death  in  confidence. 
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2.  2So  tft  fold)  ein  ^err  finben, 
:Ser,  tva§  ^sefu§  tat,  mir  tut, 

Wiä)  erfanft  bon  ^ob  unb  ©iinben 
Mit  hem  eignen  teuren  23 tut? 
©oEt  id)  hem  nid)t  angei^ören, 
^er  fein  Seben  für  m\d)  gab, 
©oKt  id)^  il^m  nid^t  STreue  fd^mören, 
STreue  bis  in  ^oh  unb  @rab? 

3.  ^a,  ^err  ^efu,  bet  bir  bleib'  id), 
©0  in  ^reube  h^ie  in  Seib; 

.93ei  bir  bleib'  idi,  bir  berfc^reib'  id) 
mid)  für  Beit  nnb  (£toig!eitl 
2)eine§  WinU  bin  id)  getnärtig, 
STud^  beg  mu\§  au§  biefer  SBelt; 
S>enn  ber  ift  gum  ©terben  fertig, 
£)er  \i<^  lebenb  gu  bir  pit. 


Tune  398 

1.  Heart  and  heart  together  bound, 
Seek  in  God  your  true  repose, 

In  your  love  the  price  be  found 
Of  your  Savior's  love  and  woes; 
We  the  members.  He  the  Head, 
He  the  Sun,  we  beams  He  show'rs. 
Brethren  by  one  Master  led, 
We  are  His,  and  He  is  ours. 

2.  Children  of  His  realm  draw  near. 
Make  your  cov'nant  stronger  still, 
From  your  hearts  allegiance  swear 
Unto  Him  who  conquer'd  ill. 
If  your  bonds  are  yet  too  weak, 
If  but  fragile  yet  they  prove, 
Help  from  His  good  Spirit  seek 
Who  can  steel  the  chains  of  love. 

3.  Thus,  O  truest  Friend,  unite 
All  Thy  consecrated  band. 
That  their  hearts  be  set  aright 
To  fulfill  Thy  last  command. 
Each  must  onward  lirge  his  friend, 
Helping  him  in  word  and  deed, 
Love's  blest  pathway  to  ascend, 
Foli'wing  where  Thou,  Lord  dost  lead. 

4.  Tbou  who  dost  command  that  all 
Practise  love  that  bear  Thy  name, 
Wake  the  dead,  new  followers  call. 
Touch  the  slothful  with  Thy  flame. 
Let  us  live,  O  Lord,  at  one. 
As  Thou  with  the  Father  art, 
That  through  all  the  world  be  none 
Of  Thy  members  left  apart. 

5.  Then  were  giv'n,  what  Thou  hast  sought, 
In  the  Son  were  all  men  freed, 
And  the  world  at  last  were  taught 
That  Thy  rule  is  blest  indeed. 
Father  of  all  souls,  we  praise 
Thee  who  shinest  in  the  Son; 
Lord,  to  Thee  our  hymns  we  raise. 
Who  hast  all  men  to  Thee  drawn. 


miobk  359 

1.  ^er3  unb  ^erg  t)eretnt  gufammen 
(Su(|t  in  @otte^  ^ergen  diii^). 
Saftet  eure  StebeSf lammen 
5iobcrn  auf  ben  ^^exlanb  gu. 
(Sr  bag  ^aupt,  tvit  feine  ©lieber; 
CSr  ba§  Sic^t  unb  inir  ber  ©(^ein; 
(£r  ber  SDfetfter,  h>tr  bte  93riiber; 
(Sr  tft  unfer,  tnir  ftnb  fetn. 

2.  ^ommt,  ac^  fommt,  ii}x  ©nabenfinber, 
Unb  erneuert  euern  S3unb, 
©d^möret  nnferm  Hebertntnber 
Sieb'  unb  ^xen'  t)on  ^ergen^grunb. 
Unb  incnn  eurer  SiebeSfette 
^yeftigfeit  unb  (stärfe  fe^lt, 
£)  fo  fle^^et  urn  bte  SBette, 
m§  fie  ^efu§  mieber  fta^It. 

3.  ^Id^,  bu  ^olber  ^reunb,  bereine 
©eine  bir  oemei'^te  ©c^ar, 
Safe  fie  fi$  fo  ^erglid^  meine, 
2Bie'§  bein  letter  SBiHe  tnar. 
.^a,  berbinbe  in  ber  SBalirl^eit 
®ie  bu  felbft  im  SBefen  bift, 
?flte§,  tna§  bon  beiner  ^(ar^^eit 
^n  ber  Stat  erleud^tet  ift. 

4.  Siebe,  ^aft  bu  e§  geboten, 
Safe  man  Siebe  üben  foE, 
O  fo  mac^e  bod^  bie  toten, 
Prägen  ©eifter  leben^öoH. 
3ünbe  an  bie  SiebeSftamme, 
Safe  ein  jeber  fe^^en  fann, 
SKir  al§  bie  bon  einem  (Stamme,, 
©te^en  and)  für  einen  Wlann. 

5.  Safe  un§  fo  bereinigt  toerben, 
SKie  bu  mit  bem  SSater  bift, 
^i§  fc^on  ^ier  auf  biefer  (Srben 
.^ein  getrennte^  ©Ueb  me^r  ift; 
Unb  aHein  bon  beinem  brennen 
9^e:^me  unfer  2x<i)t  ben  ©d^ein 
Srrfo  tnirb  bie  SBett  erfennen, 
Safe  tnir  beine  jünger  fein. 


^ptak  ©tig  Amen 


1.  speak  now.  Lord,  Thy  Amen 
To  our  sacred  vow. 

Thy  great  name  adoring, 
At  Thy  throne  we  bow. 
Strengthen  and  defend  us. 
We,  Thy,  children,  pray; 
Shepherd  true,  attend  us, 
Guide  us  day  by  day. 

2.  Pour  on  us  Thy  Spirit; 
Be  our  constant  light. 
When  our  footsteps  falter 
And  dark  falls  the  night. 

In  Thy  Word  most  steadfast 
Keep  us  by  Thy  grace, 
Till  our  warfare's  over 
And  we  see  Thy  face. 


ras 


Tune  219 


1.  (s|?ric6  nun,  ^ert,  bein  SImen 
Ueber  biefen  23unb, 

^eilge  beinen  Seamen, 
Mer  ^erg  unb  SKunbl 
(Stärke,  bollbereite 
Seiner  ^inber  ©dtjaacl 
Streuer  ^pirte,  leite, 
gü^r  un§  immerbaci 

2.  ©tb  un§  ©nab  unb  Segen, 
(Sei  un§  STroft  unb  Std]t; 
3eig  auf  bunfetn  SBegeii 

Un§  bein  STngefic^t 
^alt  un§  ftetg  t)tenteben 
S^reu  bei  beinem  SBort, 
©ib  un§  beinen  ^^vcieben 
.<pier  unb  einig  bort  I 
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Tüne  800 


1.  How  can  I  tliank  Thee,  Lord, 
For  all  Thy  loving  kindness? 
Tliou  hast  so  long  a  time 

Had  patience  with  my  blindness. 
When  dead  in  many  sins 
And  trespasses  I  lay, 
And  kindled,  holy  God, 
Thine  anger  every  day. 

2.  Lord,  Thou  hast  shown  to  me 
Divine  commiseration: 

I  perservered  in  sin, 

But  Thou  in  great  compassion; 

I  did  resist  Thee,  Lord, 

Deferring  to  repent; 

Thou  didst  defer  Thy  wrath 

And  instant  punishment. 

3.  It  is  Thy  work  alone. 
That  now  I  am  converted. 
Thy  power  o'er  Satan's  work 
In  me  Thou  hast  asserted; 
Thy  mercy,  that  doth  reach 
Unto  the  clouds,  O  Lord, 
Did  break  my  stony  heart 
By  Thine  own  mighty  Word. 

4.  Though  able  to  offend 
Thee,  Lord,  by  sin  and  failing, 
Still  to  regain  Tlhy  grace 

My  strength  was  unavailing. 
Though  I  could  fall  from  grace 
And  choose  the  day  of  sin, 
1  had  no  strength  to  rise, 
A  new  life  to  begin. 

5.  But  Thou  hast  raised  me  up. 
And  with  divine  compassion 
Hast  shown  me,  Lord,  the  way 
That  leadeth  to  salvation. 

I  thank  Thiee,  Lord,  that  now 
My  former  sins  I  hate. 
And  freely — not  from  fear — 
Dead  works  abominate. 


1.  2Ba§  fann  idi  bod}  für  ^ant 
D  spcxt,  bit  bafür  fagcn, 
S^a§  bu  mid)  mit  (^ebiiib 

(So  lange  S^xt  cjctracjcn, 
id)  in  mancher  «Sünb' 
llnb  Uebertrctung  lag 
llnb  bic^,  bu  frommer  (Sott, 
(Sräürnte  aüe  3:ag'! 

2.  Sel^r  gro^e  Sieb'  unb  @nab' 
©rmiefeft  bu  mir  9(rmen. 

^^d)  fubr  in  ^&o§l)eit  forr, 
Tu  aber  in  Erbarmen. 
^d)  miberftrebte  bir 
Hnb  fc^ob  bie  ^u^e  auf, 
Xu  fd^obeft  auf  bie  Straf, 
Xa^  fie  ntd^t  folgte  brauf. 

3.  ^a^  ic^  nun  bin  beleljrt, 
C")aft  bu  allein  öerrid^tet; 
Tu  l)aft  be§  ©atang  S^ietd^ 
llnb  SBerf  in  mir  bcrnidjtet. 
.v)err,  beine  @üt'  unb  3:reu' 
Tic  an  bie  SSolfen  reicht, 
.v)at  aud^  mein  fteinern  ^^evs 
3erbrod|en  unb  erlneidjt. 

4.  Selbft  fount'  id)  bid)  gu  biet 
'l^eleibtgen  mit  ©ünben, 

Jd^  konnte  aber  nidjt 
£elbft  ©nabe  Inieber  finben; 
^elbft  fallen  fonnte  ic^ 
llnb  in§  SSerberben  gebn, 
Tod)  fount'  ic^  felber  nid^t 
SSon  meinem  lyaÜ  auffte^n. 

5.  Tu  ^aft  mid)  aufgertd^t't 
llnb  mir  ben  2Beg  gemeifet 
Ten  id)  nun  manbeln  foQ; 
Xafür,  ^err,  fei  gepreifeti 
©Ott  fei  gelobt,  ba§  id) 
Tie  alte  ©ünb'  nun  ^afj' 
llnb  miHig,  o^^ne  f^urd^t, 
Tie  toten  SBerfe  laff. 


727 

14.  But  I  will  hope  continually 

And  will  yet  prasse  Thee  mope  and  more. 

15.  My  mouth  shall  show  forth  Thy 
righteousness 

And  Thy  salvation  all  the  day;  for  I 
know  not  the  numbers  thereof, 

16.  I  will  go  in  the  strength  of  the  Lord 
God, 

I  will  make  mention  of  Thy  righteous- 
ness, even  of  Thine  only. 
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17.  O  God,  Thou  hast  taught  me  from 
my  youth, 

And  hitherto  have  t  declared  Thy  won- 
drous works. 

18.  Now  also  when  I  am  old  and  gray- 
headed,  O  God,  forsake  me  not; 

Until  I  have  showed  Thy  strength  unto 
this  generation,  and  Thy  power  to  every 
one  that  is  to  come.  Ps.  71. 


727 

14.  ^sd)  aber  milt  immer  l)arren 

nnh  mil  immer  betne§  O^it^med  meijv 
mad)tn. 

15.  ^^fflein  Wlunb  foil  berfiinbtgen  betnc 
@cred)tigfett, 

t'ttQlld)  hem  ^cU,  btc  \d)  ntrfjt  ale  Sailen 
fann. 

16.  ^d)  ge^e  ctnr)er  in  ber  ^raft  be§  ^errn, 
^■>crrn; 

id)  greife  beine  &cudfÜQMt  aUdn, 
728 

17.  ©Ott,  bu  r)aft  mid)  Oon  ^ugenb  auf 
acleljret; 

barum  ticrfiinbtge  td)  betne  SBitnbcr, 

18.  Slud)  berlafe  mid)  nid^t,  @ott,  im  mter, 
incnn  id)  grau  tnerbe, 

hl§  td)  beineit  2lrm  tjerfünbtge  ^inbe§ftn= 
bent  «nb  betnc  ^raft  aßen,  bte  noi^i  fommm 
foöcm  71. 
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QIl|e  (Bmtittüv 


laß  Konfitfor 


The  Pastor:  In  the  Name  of  the  Father, 
and  of  the  Son,  and  of  the  Holy  Ghost. 
(Or  a  Bible  verse) 


The  Congregation: 


I 

A 


-Jö- 
rnen. 


9* 


1 


^  e  r  ^  a  ft  0  r  :  3^amen  be§  S3ater§ 

unb  be§  (SoI)ne§  unb  be§  ^peific^en  @eifie§. 
(Ober  ein  'iötbelfpriid^. ) 

®xe®emeinbe: 


— ^  J 

men. 


THE  CONFESSION  OF  SINS. 
The  Pastor:  Beloved  in  the  Lord!  Let 
us  draw  near  with  a  true  heart,  and  confess 
our  sins  unto  God  our  Father,  beseeching 
Him,  in  the  name  of  our  Lord  Jesus  Christ, 
to  grant  us  forgiveness. 


The  Pastor: 

the  Lord. 


Our  help  is  in  the  Name  of 
Ps.  124:8. 


I 


sr 


Who      made  heav'n 


and  earth. 


T 


i 


The  Pastor:  I  said,  I  will  confess  my 
transgressions  unto  the  Lord.      Ps.  32:5. 


Sünbcnöefettntntg, 

©er  ^aftor:  ©eliebte  in  bem  ^errn. 
Eröffnet  eure  bergen,  lafet  xm§  @ott  unfre 
(Siinbe  befennert  unb  im  Seamen  unfer§ 
^errn  ^efu  d^^rifti  urn  SSergebung  bitten. 

^ilfe  fte^t 


®er  ^  a  ft  or 
Seamen  be§  ßerrn 


Unfere 
?f.  124, 


:i=fzz:izzi=g: 


®er  |)im=mel  unb      -  be  ge^madjt  l^at. 

-Ä>- 


'21  Ö  


I 


2^  e  r  ^  a  ft  0  r  :  ^d)  fprac6,  icf)  linll 
bem  4")errn  meine  Uebertretung  befennen. 


The  Pastor:  Almighty  God,  our  Maker 
and  Redeemer,  we  poor  sinners  confess  unto 
Thee,  that  we  are  by  nature  sinful  and  un- 
clean, and  that  we  have  sinned  against 
Thee,  by  thought,  word,  and  deed.  Where- 
fore we  flee  for  refuge  to  Thine  infinite 
mercy,  seeking  and  imploring  Thy  grace, 
for  the  sake  of  our  Lord  Jesus  Christ. 

The  Congregation:  O  most  merciful  God, 
who  hast  given  Thine  only-begotten  Son  to 
die  for  us,  have  mercy  upon  us,, and  for  His 
sake  grant  us  remission  of  all  our  sins, 
and  by  Thy  Holy  Spirit  increase  in  us  true 
knowledge  of  Thee,  and  of  Thy  will,  and 
true  obedience  to  Thy  Word,  to  the  end 
that  by  Thy  grace  we  may  come  to  ever- 
lasting life,  through  Jesus  Christ  our  Lord. 
Amen. 


f 


üevgabft  bii  mir  bie  30^iff etat  meiner  ©mibe. 


©er^aftorr^d^  armer  fünbiget  3}?enf(^ 
befenne  @ott  bem  Mmctif^tigen,  meinem 
Sd^öpfer  unb  (Srlöfer,  bafe  ic^  ntc^t  allein  ge^ 
fiinbigt  ^abe  mit  (S^ebanfen,  SBorten  unb 
SBerfen,  fonbern  aud^  in  ©ünben  em|)fangen 
unb  geboren  bin,  alfo,  bafe  aHe  meine  3^atur 
unb  SBefen  bor  feiner  ©erec^tigfeit  fträflici) 
unb  UerbammticT)  ift.  ©arum  ftie^^e  id^ 
feiner  grunbbfen  SSarm^^ergigfeit,  fud^  und 
bitt  urn  (Snabe.  ^err,  fei  gnäbig  mir  armen 
Sünber. 

©ie  (S^emeinbe:  ©er  barmfiergigc 
(Sjott  moüe  unfer  ert)armen  unb  un» 
unfre  ©ünben  Uergei^en  unb  ben  ^eiligen 
@eift  geben,  bafe  rtfir  burc^  i^n  feinen  gött* 
Ii(^en  SBitten  uoEbringen  unb  ba§  etoige  ße- 
ben  empfangen.  Slmen. 
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THE  ABSOLUTION 
The  Pastor.  Almighty  God,  our  heaven- 
ly Father,  hath  had  mercy  upon  us,  and 
hath  given  His  Only  Son  to  die  for  us,  and 
for  His  sake  forgiveth  us  all  our  sins.  To 
them  that  believe  on  His  Name,  He  giveth 
power  to  become  the  sons  of  God,  and  hath 
promised  them  His  Holy  Spirit.  He  that 
fcelieveth,  and  is  baptized,  shall  be  saved. 
Grant  this,  Lord,  unto  us  all. 


V          1  =1=  1       H-  =i: 

A 

men. 

 ^        ^                   ^  - 

&  ^ 

730 


17.  Behold,  for  peace  I  had  great  bitter- 
ness; 

But  Thou  hast  in  love  to  my  soul  de- 
livered it 

from  the  pit  of  corruption 

For  Thou  hast  cast  all  my  sins  behind 
Thy  back.  Isa.  38. 


^ie  5(6foittttOtt, 

5)er  ^ctftor:  %tx.  aflmäc^ttge,  barni:* 
l^ergtge  @ott  ^at  fic^  unfer  erbarmt,  feinen 
einigen  ©ol^n  für  unsere  ©ünbe  in  ben  5^ob 
gegeben  unb  um  feinettoiUen  un§  bergie^en, 
auc^  allen  benen,  bie  an  feinen  l^eiligen  ^a^ 
men  glauben,  SRad^t  gegeben,  @otte§  5^inbec 
gu  tnerben,  unb  ben  ^eiligen  @eift  ber^ei* 
^en.  2Ber  ba  glaubet  unb  getauft  tnirb,  bec 
micb  feiig  tnerben.  ©a§  berlei^e  @ott  un§ 
aÜen. 


31      :      ;      =       s  men. 


730 

17.  (Sie^e,  um  ^roft  tnar  mir  fel^r  bange, 
aöcr  ftaft  bt(^  meiner  Seele  ftcrsltt^  an^ 
genommen, 

ba^  fie  nicfit  öerbürbe; 

benn  bu  ttJtrfft  aöe  meine  Sünbe  Winter  bt(!^ 

MxxM.   ^ef.  38. 


Tune 

1.  Out  of  the  depths  I  cry  to  Thee, 
Lord,  hear  my  lamentation; 

Bend  down  Thy  gracious  ear  to  me, 

And  grant  my  supplication; 

For  if  Thou  fix  Thy  searching  eye 

On  all  sin  and  iniquity, 

Who,  Lord,  can  stand  before  Thee? 

2.  But  love  and  grace  with  Thee  prevail. 
O  God,  our  sins  forgiving; 

The  best  and  holiest  deeds  must  fai! 
Of  all  before  Thee  living; 
Before  Thee  none  can  boasting  stand, 
But  all  must  fear  Thy  strict  demand. 
And  live  alone  by  mercy. 

3.  My  hope  I  rest,  then,  on  the  Lord, 
And  build  not  on  my  merit; 

My  heart  shall  trust  His  gracious  Word, 
His  goodness  stays  my  spirit. 
His  precious  Word  assureth  me, 
He  will  my  Joy  and  Comfort  be; 
This  is  my  firm  reliance. 

4.  And  though  it  tarry  till  the  night 
And  till  the  morn  appeareth, 

My  heart  still  trusteth  in  His  might. 
It  doubteth  not,  nor  feareth. 
Do  thus,  O  ye  of  Israel's  seed. 
Ye  of  the  Spirit  born  indeed, 
Wait  for  your  God's  appearing. 

5.  Though  great  our  sins  and  sore  our  woes, 
His  grace  much  more  aboundeth; 

His  helping  love  no  limit  knows, 
Our  utmost  need  it  soundeth. 
Our  Shepherd  is  the  Lord,  and  He 
At  last  shall  set  His  Israel  free 
From  all  their  sin  and  sorrow. 
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1  Ana  Xxdtx  Jlut 

818 

1.  5(u§  tiefer  S'lot  fc^rei  ic§  ^u  bit, 
^")err  @ott,  er^ör  mein  S^tufen; 
Xein  gnäbig  Ol^ren  fej^r  gu  mir 
itnb  meiner  33itt  fie  ijffen. 
S^enn  fo  bu  tniHt  ba§  fe^en  an, 
28a»  (ÄÜnb  unb^llnrec^t  ic^  getan, 
SSer  fann,  ^err,*  für  bir  bleiben? 

2.  S3ei  bir  gilt  nic^t§  benn  ©nab  unb  @unft, 
S^ie  (2ünbe  gu  bergeben; 

(^5  ift  bod^i  unfer  :^;un  umfonft 

?fud)  in  bem  beften  Seben. 

^or  bir  niemanb  fic^  rül^men  fann, 

mufe  bic^  fürchten  jebermann 
Hub  beiner  @naben  leben. 

3.  ^arum  auf  @ott  toiH  l^offen  id6, 
?(uf  mein  SSerbienft  nic^t  bauen; 
5(uf  i^n  mein  ^erg  foE  laffett  fi(^ 
Hub  feiner  @üte  trauen, 

®ie  mir  aufagt  fein  tnerteS  SBort, 

ift  mein  STroft  unb  treuer  S^qxX, 
Xe»  tDtll  id^  allgeit  l^arren. 

4.  ITnb  ob  e§  tüä^rt  bi§  in  bie  5)^ad^t 
Unb  tüieber  an  ben  SJlorgen, 

®ocCj  foa  mein  ^era  an  @otte§  9J?a(f]t 
^?ergtüeifeln  nid^t,  nod^  forgen. 
So  tu  ^frael  red^ter  %xi, 

au§  bem  @eift  erzeuget  marb, 
Hub  feinet  @ott§  erharre. 

5.  Ob  bei  un§  ift  ber  (Sünben  biel, 
^ei  ©Ott  ift  biet  me^r  ©naben, 
©ein  ^anb  gu  ^etfen  ^ai  fein  ^ier, 
2Sie  grofe  aud^  fei  ber  ©d^aben. 

(Sr  ift  allein  ber  gute  ^irt, 
^er  ^frael  erlöfen  toirb 
?f!i?  feinen  ©ünben  allen. 
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1.  Out  of  tihe  depths  have  I  cried  unto 
Thee,  O  Lord. 

2.  Lord,  hear  my  voice,  let  Thine  ears 
be  attentive  to  the  voice  of  my  supplica- 
tions. 

3.  If  Thou,  Lord,  shouldest  mark  iniqui- 
ties. 

0  Lord,  who  shall  stand? 

4.  But  there  is  forgiveness  with  Thee, 
that  Thou  mayest  be  feared. 

'  5.  I  wait  for  the  Lord,  my  soul  doth  wait, 
and  in  His  Word  do  I  hope. 

6.  My  soul  waiteth  for  the  Lord  more 
than  they  that  watch  for  the  morning, 

1  say,  more  than  they  that  watch  for  the 
morning. 

7.  Let  Israel  hope  in  the  Lord, 
For  with  the  Lord  there  is  mercy, 

And  with  Him  is  plenteous  redemption. 

8.  And  He  shall  redeem  Israel  from  all 
his  iniquities. 


1.  3Iu§  bcr  ^tefe  rufe       i^err,  gu  bir. 

2.  ^ttv,  ffoxe  meine  Stimme;  Jo#  beine 
€i}Un  mcxfm  öuf  bte  Stimme  meinet  ^h-- 

3.  Sö  bu  hitüft,  i^err,  Sünbt  gureid^nen, 
^err  mt  mirb  befielen? 

4.  ^enn  bei  bir  ift  bte  Vergebung,  ba^  man 
bic^  fürchte.  . 

5.  ^d)  fjarrc  be§  ^errn;  meine  Seele  f)av= 
ret  itnb  iä}  ^offe  auf  fein  SBort. 

6.  ?J?.eine  Seele  hiartet  auf  ben  ^errn  üon 
einer  ä>?orgenmac^e  big  gur  anbern. 

7.  Sfrael  ^offe  auf  ben  ^tvtn; 

benn  bei  bem  ^errn  ift  bte  ®nabe  unb  öiet 
(£rli3fung  bei  tljm; 

8.  nnb  er  iuirb  ^ftaeJ  erföfett  tttt§  aöen  fct= 
neu  Sünbcn, 


3  Will  tourti 


irif  tutU  mtrl|  b^k^lir^n 


1.  I  will  return  unto  the  Lord 
Prom  pathways  of  transgression. 
My  God,  to  me  Thy  help  afford, 
Hear  Thou  my  heart's  confession. 
Let  Thy  blest  Spirit's  strength  divine, 
Create  anew  this  heart  of  mine; 
Grant  me,  through  grace,  this  blessing! 

2.  Man  fails  to  see  His  wretched  plight, 
So  blind  is  his  condition.. 
Without  Thy  Holy  Spirit's  light. 
Sin  leads  him  to  perdition. 
Corrupt  in  thought,  and  word,  and  deed, 
Filled  with  distress,  I  come,  and  plead: 
"O  Father  mine,  relieve  me"! 

3.  Knock  at  my  door,  and  make  me  feel 
My  sinfulness  and  blindness. 
The  evil  I  have  done  reveal. 
Win  Thou  my  heart  with  kindness. 
Then,  as  I  comprehend  my  woe. 
Dear  Father,  let  my  cheeks  o'erflow 
With  tears  of  true  contrition. 

4.  Lord  Jesus  to  Thy  wounds  I  flee, 
In  this  blest  shelter  hide  me! 
Thy  anguish  was  endured  for  me, 
My  guilt  has  crucified  Thee. 
On  Thee  was  laid  the  world's  vast  load 
Of  sin  and  Thou,  blest  Lamb  of  God, 
Most  willingly  didst  bear  it. 
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Tune  586 

1.  ^scf)  iPtH  bon  metner  SJtiff etat 


£51)0  32  Pöalm 


3nm  Herren  niic^  befe^rcn. 
Xn  tnolleft  felbft  mir  ^ilf  unb  Dtat 
mex^u,  0  ©Ott,  beftf^eren 
Hnb  betneg  guten  ®etfte§  ^raft, 
Xer  neue  ^»ergen  in  un§  f(^fft, 
%u§>  ©naben  mir  getoä^ren. 

2.  ^atüxWä)  fann  ein  ?J?enfd^  hoä)  mdjt 
Sein  Glenb  felbft  empfinben, 
Cf;r  ift  of}n  beine§  @eifte§  Sicf)t 
330nb,  taub  unb  tobt  in  Sünben, 
^iserfe^rt  ift  SB  ill,  SSerftanb  nnb  ^un; 
X'e§  groBen  ,^aminer§  fomm  ntid^  nun, 
D  ^auv,  3u  entbinben. 

3.  ^lopf  burc^^  (Erfenntni§  bei  mir  an 
llnb  fü:^r  mir  mo!^!  gu  (Sinnen, 
SSa§  Q3öfe§  tdfi  üor  bir  getan, 
Xu  fannft  mein  iperg  gewinnen, 
X>aB      au§  Plummer  unb  S3efc^er 
Safe  über  meine  SSangen  ijex 
Wut  ^eifee  ^rljränen  rinnen. 

4.  ^err  ^efn,  nimm  mid^  m  bir  ein, 
^^d}  flie^  in  beine  SBnnben, 
Xie  bu,  0  ^eilanb,  inegen  mein 
%m  .^reuge  ^)aft  empfunben, 

unfer  aller  Sünbenmüf) 
©tr,  0  bn  ©otteslamm,  marb  f}k 
■Qu  tragen  aufgebunbcn. 

734  Sfr  32  ?Psalm 


1.  Blessed  is  he  whose  transgression  is 
forgiven, 

whose  sin  is  covered. 

2.  Blessed  is  the  man  unto  whom  the 
Lord  imputeth  not  iniquity. 

And  in  whose  spirit  there  is  no  guile 
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1.  SBoIiI  bent,  bem  bie  Uebertretungen  ber* 
geben  finb, 

bem  bte  Siinbe  bebeifet  tft! 

2.  SSo^I  bem  3Kcnf(^en,  bem  ber  ^err  bie 
Si>?iffetat  ni(f)t  3ured[)net, 

in  beg  ©eift  fein  ^alfrfi  ift! 


735 

3.  When  I  kept  silence, 

My  bones  waxed  old  through  my  roar- 
ing ail  the  day  long. 

4.  For  day  and  night  Thy  thand  was 
heavy  upon  me, 

my  moisture  is  turned  into  the  drought 
of  summer.  Selah. 

5.  I  acknowledge  my  sin  unto  Thee, 
And  mine  iniquity  have  !  not  hid, 

I  said,  I  will  confess  my  transgressions 
unto  the  Lord; 

And  Thou  forgavest  the  iniquity  of  my 
sin.  Selah. 

736 

6.  For  this  shall  every  one  that  is  godly 
pray  unto  Thee  in  a  time  when  Thou  may- 
est  be  found. 

Surely  in  the  floods  of  great  waters  they 
shall  not  come  nigh  unto  him. 

7.  Thou  art  my  iMding  place;  Thou  shalt 
preserve  me  from  trouble; 

Thou  Shalt  compass  me  about  with  songs 
of  deliverance.  Selah. 

737 

8.  I  will  instruct  thee  and  teach  thee  in 
the  way  which  thou  shalt  go, 

I  will  guide  thee  with  Mine  eye. 

9.  Be  ye  not  as  the  horse,  or  as  the 
mule,  which  have  no  understanding, 

Whose  mouth  must  be  held  In  with  bit 
and  bridle,  lest  they  come  near  unto  thee. 

738 

10.  Many  sorrows  shall  be  to  the  wicked. 
But  he  that  trusteth  in  the  Lord,  mercy 

shall  compass  him  about. 

11.  Be  glad  in  the  Lord, 

And  rejoice,  ye  righteous,  and  shout  for 
joy,  all  ye  that  are  upright  in  heart. 


735 

3.  £)enn  ba  xd)'§  tüoUte  berfc^tueigen, 
tJerfj^matftteten  meme  QiJeöctne  hüxä\  mem 

täglich  ^g>cttlcm 

4.  ®enn  beine  ipanb  Wax  ^aq  itnb  S^ac^t 
fd;tT)er  auf  mir, 

bafi  mein  ©aft  ticrtrorfnete,  mie  e§  tm 
Sommer  bitrre  mirb.  Scla. 

5.  ©arum  Befenne  iä)  bir  meine  Sünbe 
ttttb  tierfte^Ie  meine  SÖZiffetat  nt(i)t. 

^d)  tviVi  hem  S^errn  meine  Iteöec* 

tretung  befennen. 

tiergaöeft  bu  mir  bte  SOJüffetat  meiner 
Sünbe,  ©cla. 

736 

6.  ©afür  merben  bi(^  alle  ^eiligen  bitten  ' 
gur  redten  S^xt; 

barnm,  menn  gro^e  SBafferf Juten  fommen, 
tuerben  fie  nxä}t  an  biefeIHgen  gelangen. 

7.  ©u  bift  mein  ©(^irm;  bu  luolleft  xniäi 
lior  Slngft  bepten, 

ba^  iä)  errettet  gans  frö^Hc^  rühmen  fönnc, 

eera. 
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8.  tviU  hi<£)  unterhjetfen,  unb  btr  ben 
SBeg  geigen,  ben  bu  tnanbeln  foUft; 

toiü  hiä)  mit  meinen  5(ugen  leiten. 

9.  ©eib  ntd^t  tnie  Stoffe  unb  Wcailtt,  btc 
nic^t  Uerftänbig  ftnb, 

melj^en  man  Savim  unb  ©eöif?  muf?  in  ba§ 
Tlani  fegen,  menn  ftc  nid)t  ju  bir  njoöen. 

738 

10.  ©er  ©ottrofe  ^at  btele  ^tage; 

mcr  after  auf  ben  §errn  hoffet,  ben  mirb 
bie  ©üte  umfangen. 

11.  fvi^euet  euc^  be§  ^errn, 

unb  feib  fröftfi^.  iör  ©ererbten,  unb  rü^= 
met  äffe,  i^r  ?5rommen. 


(SLmt  me  mt  Amag         r30  §>traf  mtrljf  rnrlit 

Tune  778 


1.  Cast  me  not  in  wrath  away. 
Stay  Thy  hot  displeasure! 

Grod  of  grace,  why  wilt  Thou  slay? 
Mete  not  with  just  measure! 
I  am  frail,  O  prevail 
Thou  by  grace,  atone  me, 
Lamb  of  God,  and  own  me. 

2.  Father,  let  me  taste  Thy  love, 
And  Thy  grace,  dear  Savior; 
Blessed  Comforter  above, 
Hallow  my  behavior. 

Be,  Thou  mine,  and  I  Thine, 
With  the  oil  of  gladness 
Sooth  Thou  all  my  sadness. 

3.  Hence,  ye  foes!  He  comes  in  grace, 
God  hath  deign'd  to  hear  me, 

I  may  come  before  His  face. 
He  is  ever  near  me, 
He  o'erthrows,  all  my  foes, 
Death  and  hell  are  vanquish'd 
In  whose  bonds  I  languish'd. 


1.  ©traf  midö  ntd^t  in  beinem -BoJ-'n; 
(Srofeer  ®ott,  berfc^one, 

faß  mid^  nicfit  fein  berlor'n, 
9^ac^  ^erbienft  ntd^t  lo^ne. 
^at  bte  (Sünb  bic^  entgiinbt, 
Söfd^  ab  in  bem  Samme 
®eine§  @rimme§  glamme. 

2.  3etg  mir  beine  33ater^ulb, 
©tärf  ntit  3:;roft  mid)  ©cf^luac^en; 
^d)  ^perr,  ^ab  mit  mir  ©ebulb, 
SSoEft  geredet  mid^  madden; 
Äpeil  bie  ©eel  mit  bem  Del 
Reiner  großen  @naben, 

SBenb  ab  aÖen  ©d^aben. 

3.  SSeid^t,  i^r  ^einbe,  inetc^t  bon  mir, 
©Ott  ber  ^)ött  mein  SSeten. 
S^unme^r  barf  id)  mit  23egier 

^ov  fein  Slntli^  treten. 
STeufel  tveid),  ^öHe  fteud^I 
2Ba§  mid^  bor  ge!rän!et, 
^at  mir  @ott  gefd^enfet. 
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Tune  7 

1.  Yea,  as  I  live,  thy  Maker  saith: 
I  do  not  wish  the  sinner's  death, 
But  rather  that  he  turn  betimes 
From  all  his  evil  ways  and  crimes, 
With  true  repentance  come  to  me, 
And  live  to  all  eternity. 

2.  O  man!  this  Word  prevail  with  thee, 
Despair  not  in  iniquity, 

Lay  hold  on  this  free  offered  grace. 
Confirmed  by  surest  promises. 
Nay,  sealed  with  God's  most  solemn  oath, 
Blest  all  who  their  transgressions  loathe! 

3.  Yet,  O  beware!    Think  not,  secure: 
"God's  grace  I  always  can  procure; 
I'll  first  partake  of  youthful  mirth, 

Till  I'm  convinced  how  vain  this  earth, 
Then  shall  my  serious  thoughts  begin 
To  seek  God's  pardon  for  my  sin." 

4.  True,  God  is  ready  with  His  grace 
Repenting  sinners  to  embrace. 
Yet,  who  runs  up  his  sinful  score 
On  grace,  till  he  can  find  no  more. 
Will  learn,  to  his  amazing  cost, 
Long-suff'ring  mercy  may  be  lost. 

5.  Mercy  thy  God  has  promised  thee 
For  Christ,  His  blood  and  agony, 
Yet  in  His  Word  did  never  say 
That  thou  shouldst  live  another  day. 
That  thou  must  die  He  hath  revealed, 
But  death's  dark  hour  to  thee's  concealed. 

6.  To-day  thou  liv'st,  to-day  repent. 
Lest  all  thy  life  should  be  misspent. 
Who  laughs  to-day,  looks  fair  and  red. 
To-morrow  may  be  sick  or  dead. 

If,  then,  thou  diest  impenitent, 

Thou'lt  be  where  flames  fore'er  torment. 


73 

1.  So  Wal^x  id]  leBe,  f^^ridfit  bein  @ott, 
iTRir  iff  nid)t  lieb  be§  Sünberg  %ot>, 
^^ielmelir  tft  bie§  mein  SBunfd^  unb  SBiH, 
^aVj  er  Don  (5ünben  fialte  ftiE, 

'-Bon  feiner  33o§r)ctt  !clire  ft(f) 
Hnb  lebe  mit  mir  einiglidC}. 

2.  ^ie§  SBort  bebenf,  o  SJlenfc^enfinb, 
^ikrgmeifle  ntrf}t  in  beiner  ©ünb; 
$>ier  finbeft  bu  STroft,  Qtil  unb  @nab, 
S^ie  ©Ott  bir  gugefaget  J)at 

llnb  ghjar  burdi  einen  teuren  (Sib; 
O  felig,  bem  bie  ©iinb  tft  letbl 

3.  ^od}  pte  bid^  bOr  ©i(^^er^eit, 
5)cnf'  nt(f)t,  e§  ift  nodj  gute  ^eit 
iXc^  toiK  erft  frot)lid^  fein  auf  (2rb. 
^Mnm  \ä)  beg  Sebent  mübe  tnerb, 
?II§bann  tviU      befe^^ren  mic^., 
@utt  roirb  tüoI)I  mein  erbarmen  fief). 

i.  2BaI]r  iftg,  ©ott  tft  Ino^il  ftetg  bereit 
lern  (sünber  mit  SSarm^ergigfeit. 
Xod)  mer  auf  ©nabe  fünbtgt  l^in, 
T^a^jXt  fort  in  feinem  böfen  (Sinn 
ilnb  fetner  «Seelen  felbft  nid^t  fd}ont, 
^er  tnirb  mit  Ungnab  obgelo^nt. 

5.  @nab  ^at  bir  gugefaget  @ott 
)Son  tnegcn  ß^^rifti  ^lut  unb  STob; 
l^oä)  fagen  f)ai  er  ntd^t  getnoEt, 
•Ob  bu  big  morgen  leben  fotit; 
^af3  bu  mufet  fterben,  tft  bir  funb, 
^^erborgen  ift  be»  ^ohe§  (Stunb. 

6.  <c>eut  lebft  bu,  l^eut  belehre  btd^, 
@Ii  morgen  fommt,  fann§  änbern  ftd^. 
3Bcr  :^eut  tft  frtfd^.,  gefunb  unb  rot, 
:^^ft  morgen  franf,  jo  tvo^  gar  tot. 
(So  bu  nun  ftirbeft  o^ne  SSufe, 

3)ein  Seib  unb  (Seel  bort  brennen  mnfe. 


741 

Tune  23 


las  Amt  hn  Bt^lmBBd 


1.  Yea,  as  I  live,  Jehovah  saith, 

I  do  not  wish  the  sinner's  death, 
But  that  he  turn  from  error's  ways, 
Repent  and  live  through  endless  days. 

2.  Hence  Christ,  His  foll'wers  gave  corn- 
Go  forth  and  preach  in  every  land;  [mand: 
Pardon  to  every  soul  extend 

That  mourns,  believes,  and  will  amend. 

3.  Whose  sins  soever  ye  remit, 
I  truly  pardon  and  acquit; 
Whose  sins  soever  ye  retain, 
Condemned  and  guilty  shall  remain. 

4  What  ye  shall  bind,  that  bound  shall  be; 
What  ye  shall  loose,  that  shall  be  free; 
To  all  alike  the  keys  are  giv'n 
To  ope  and  close  the  gates  of  heav'n. 

5.  The  Words  which  absolution  give 
Are  His  who  died  that  we  might  live; 
The  minister  whom  Christ  has  sent 

Is  but  His  humble  instrument. 

6.  This  is  the  power  of  holy  keys, 
It  binds  and  doth  again  release; 
The  Church  retains  them  at  her  side. 
Our  mother  and  Christ's  holy  bride. 
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1.  (So  tnoljr  id)  Icb',  fprtd^  @ott,  ber  i^err, 
:^eg  (Siinberg  ^ob  t(^  nic^t  bege^^r', 
S'onbern  ba^  er  befeljre  fid^, 

'Xu'  33ufe  unb  lebe  ett>igltd^. 

2.  ©turn  dlirtft,  ber  ^err,  fein  jünger  fanb't 
@e^t  ^tn,  prebigt  in  aHem  Sanb 
3Sergebung  ber  (Siinb'  jebermann, 

2)em'g  leib  tft,  glaubt  unb  tviU  abla'n. 

3.  SSem  tl^r  bie  Sünb'  tiergeben  toerb  t, 
SoU  ilir'r  Io§  fein  auf  biefer  (Srb'; 
SSem  i:^r  fie  bTialt't  im  Seamen  mein, 
^£~em  foüen  fie  ber)alten  fein. 

4.  2Sa§  i^r  binb't,  foil  gebunben  fein; 
ma^S  il)v  cuflöft,  ba§  foil  log  fein; 
S:ie  S#iiffet  gu  bcm  *pimmelretd^ 
A^iermit  ic^  eudj  geb'  alien  gleid^. 

5.  SBenn  ung  ber  ^eid^t'ger  abfolbiert, 
©ein  9lmt  ber  ^perr  eiirift  burc^  i:^n  fiil^rt 
llnb  fprid^t  ung  felbft  Oon  ©ünben  rein, 
Sein  SSerfgeug  ift  ber  Sien'r  aHein. 

6.  ®ag  ift  ber  ^eil'gen  ©d^lüffel  .^raft: 
(Sie  binb't  unb  inieber  lebig  mad^t; 

l^k  ^rd^'  trägt  fie  an  i^ret  (Sett', 
l^k  ^augmutter  ber  ß^^riftenl^eit. 


74Z 


Ein  rrittf  a  ^evz 


Cre  -  ate  in  me,  Lord,  0  God,  a  clean  heart,  And  re  -  new  Thou  a  right  spir 
©^af=  f e  in  mir,  ®ott,  ein  ret  ^  ne§  §er  -  ge,      Unb  gib  mir  ei  ^  nen  neu=  en 


it 
0e« 


in  me.  Re  -  ject  me  not,  re-ject  me  not  From  Thy  ho  -  ly  pres- 
fen  (Seift.  2Ser*  iuirf  mid^  nic^t,  öertütrf  mic^  nic^t  ^on   bei  *  nem  2ln  ge^ 

-fi  — tr — m—^ — i — ß — -f"—  ^  ß'^ß—ß  ß—ß — , 

 \-  Is  !a— 


J — g — ß. 


ence,  from  Thy  ho-  ly  presence,  And  re-move  Thy  Ho  -  ly      Spir  -  it  not 
fic^t,  k)on  bei=  nem  2tn=ge;jic^t,  Unb  nimm  bei=nen  ^ei  ?  U  ?   gen  ©eift  nid^t 

2-    .  .#rV  /:n  -tf2-  ^  J 

-  |g  j-  (--j^::  i  ^— 1-3?3— :  = — i  f 


from  me. 
i)on  mir. 

.a. 


2.  Comfort  Tliou  me  now  with  Thy  salvation, 
And  do  Thou  strengthen  me  witli  Thy  free 
Wash  me,  O  Lord,  :,:  [Spirit. 
From  all  my  transgressions,  :,: 
And  cleanse  me  from  all  mine  iniquities. 

743 

1.  Have  mercy  upon  me,  O  God,  accord- 
ing to  Thy  lovingkindness. 

According  unto  the  multitude  of  Thy 
tender  mercies  blot  out  my  transgressions. 

2.  Wash  me  thoroughly  from  mine  in- 
iquity, 

and  cleanse  me  from  my  sin.    Ps,  51. 
744 

9.  I  will  bear  the  indignation  of  the  Lord, 
Because  I  have  sinned  against  Him, 
Until  He  plead  my  cause, 
And  execute  judgment  for  me. 
He  will  bring  me  forth  to  the  light. 
And  \  shall  behold  His  righteousness. 
745 

18.  Who  is  a  God  like  unto  Thee, 

That  pardoneth  iniquity,  and  passeth  by 

the  transgression  of  the  remnant  of  His 

heritage? 

He  retaineth  not  His  anger  for  ever. 
Because  He  delighteth  in  mercy. 

Micha  7. 
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2.  Jrofte  mid}  iuicbcr  mit  beiner  .<pilfe, 

Hub  cr,  ber  freubige  %t\\i,  entfialte  mic^. 

2ßafd}e  utic^  tnofil  :,: 

'i^on  meiner  S)?iffetat 

llnb  reinige  mi(f>  non  meiner  Sünbe. 

743 

3  @oi[,  fei  mir  o^Äbig  nac^  beiner  ®üte 
itnb  tUgc  meine  Sünben  na(^  betner  großem 

4.,  SSafcfie  mic^  hiofil  Uon  meiner  iö^iffetat 
itnb  reinige  mid)  öon  meiner  Sünbe!  ^f.  51. 


744 

9.        toiü  bcy  <gerrn  ^^ixxi  tragen, 

Sienn  id)  ö<i6c  mibetr  tf)n  gefünbtget, 

Bis  er  meine  Sac^c  anSfüöre 

itnb  mir  OfJedjt  f(^|öffc. 

(rr  mirb  mi(^  an§  Si(j^t  bringen, 

%m.      meine  Snft  an  feiner  ÖJnabe  fe^e. 

745 

18.  SBo  ift        ein  @ott,  Juie  bn  bift? 
^er  bte  Sünbc  iJergtöt  unb  etläffet  btc 
^3Jltff etat  bctt  übrigen  feinet  (fr6te(i(§; 
ber  feinen  Born  nic^t  eh^tgltc^  bepit; 
bctttt  er  ift  Barm^ersig.  SJlid^a  7. 


The  Pastor:  The  Lord  be  with  you. 
The  Congregation: 


2)  c  r  ^  tt  ft  0  r  :  Ser  .^err  fei  mit  eucCj. 
^  ie  ©emeinb  e  : 


-t^ 

Unb  mit  bei 


i 


nem       ®ei  =  ^e. 


1 


The  Pastor:     Lift  up  your  hearts. 


ii)  c  r  ^  a  ft  0  r  :  ®ie  C^er3en  in  bie 


a  ;rd — — 1^— J- 


f 


I 


We     lift  them  up     un  -  to  the  Lord. 

^  -f^'    •#-  -i^-  -i9- 


®r  =  !^e  :  beii  n)ir  jum  ^erren. 
-jg-  -f5^   -i^-  -^9^^^ 


i 


The  Pastor:  Let  us  give  thanks  unto  the 
Lord  our  God. 


^  e  r  ^  a  ft  0  r  :  Saffet  un§  banffagcn  beut 
>errn,  unferem  @otte.- 


i3 


It     is  meet  and  right  so    to  do. 


-ö» — ^ — 0» — !^ —  1  


ii 


f 


1 


$)a§    ifi    tüür  s  big   unb  rec^t 


The  Pastor:  It  is  truly  meet,  riglit,  and 
salutary,  that  we  should  at  all  times,  and 
in  all  places,  give  thanks  unto  Thee,  O 
Lord,  Holy  Father,  Almighty  Everlasting 
God.  Therefore  with  Angels  and  Arch- 
angels, and  with  all  the  company  of 
heaven,  we  laud  and  magnify  Thy  glorious 
name;  evermore  praising  Thee,  and  say- 
ing: 


^er  ^aftor:  SBa^r:^aft  tniirbig  unb 
red^t,  billig  unb  fjeilfam  ift  e§,  baß  iuir  bir, 
0err,  Iieiiiger,  allmächtiger  ^ater,  ehjiger 
@ott,  allezeit  unb  aÜent^aföen  banffagen 
burcf)  (It)rtftum,  unfern  ^errn,  burc^  tneld^en 
beine  ^JJajeftät  loben  bie  (Sngel,  onbeten  bie 
^errfcffaften,  fürchten  bie  S3iäd)te,  bie  ^im^ 
mel  unb  aEer  ^^immel  Gräfte  famt  ben  fe(t= 
gen  ©erap^im  mit  eintielligem  ^ubel  preifeii. 
Wit  it]nen  ta^  anä)  unfere  ©timmen  un'3  öer= 
einen  unb  anbetenb  gu  btr  fpred^en: 


747 


Ho 


ho 


:g=:Eä 


r 

ly,     ho  -  ly,  Lord,  God   of  Sa 


5 


ba  -  oth;  Heav'n  and  earth  are 


full    of  Thy  glo  -  ry;  Ho-san-na,  Ho  -  san  -  na,  Ho-san-na   in   the   high  -  est. 
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r.4-  . 

i  i=ö=: 

-1  

1  -i  -T 

Bless-ed     is  He, 



-*  •  •  ^  

Bless -ed    is    He,  B 

t   f:  t  ^.  . 

-f  »     »  \r 

• — W — •  ' 

less  -  ed    is  He,  that 
^ 

;> — u  v.  ii  t 

—        ä  J — d 

com  -  eth     in  the 

F,t  £  1     f  q 

-1  1 

i  y  ^  

1 — —  1 

L — 1. 

~r~3 

name  of  the  Lord.  Ho  -  san  -  na.  Ho  -  san  -  na,  Ho  -  san  -  na,  in   the    high*  est. 


r 


Sic  @.  emeinbe  :   i^eiHg,  rjcilig,  (leiUtj,  bett,  rjebenebett  fei,  ber  ba  fommt  im  S^onten 

ift  ©ött,  ber  i^erre  ^ebaot^I  3SolI  finb  i^immel  be§  i^errnl  i^oftanna,  .^oftantia,  ^poftanna  in 

iinb(^rbreid)betner(£^ren!  ^')ofianna,65ofianna,  ber  ^öf}el 
4">ofianna  in  ber  ^öl^el    (Bebenebcit,  gebene- 


The  Pastor:  Let  us  pray,  Our  Father 
who  art  in  heaven  etc. 


2»  c  r  a  ft  0  r  :  Safet  un§  beten,  33ater 
Unfer  ufh\ 


-I   •  ^ 

For  Thine  is  the  kmgdom, and  the  power,  and  the  glo-ry,  for- ev- er  and  ev  -  er.    A  -  men. 


i 


22: 


3)jie  ©emetnbe:  S)enn  bcin  ift  baS  9tcic^  unb  bie  Äraft  nnb  bte  ^errltd^fett  in 
(rmigJeit.  S(men. 

The  Consecration.  X  i  c     o  n  f  c  f  r  a  1 1  o  n  . 

Agttua  irt  r4B  Sas  Agnua  in 

The  Pastor:    The  peace  of  the  Lord  be  with  you  alway. 


i 


-g^  ^7 


0     Christ,  Thou  Lamb  of  God,  that  tak  -  est  a-way   the    sin     of    the  world, 

j^.    jO-  ^ 


-g2  ^- 


up 


on 


I 

0     Christ,  Thou  Lamb  of  God,  that  tak  -  est    a  -  way  the 


-(2. 


1^ 


■J  1- 


"» — ^ 


sm 


of  the  world,  have  mer-cy   up  -  on   us  I    0  Christ, Thou  Lamb  of  God, that  tak-est  a- 


=[:- 


1-^ 
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-1 — l- 


— «& — <&— 


way  the  sin    of  the  world,    grant      us  Thy  peace. 


men. 


EE? 


1 


®er  ^aftor:   Ser  fyriebe  @otte§  fei  aHegett  mit  eucC}. 

S)te@emetnbe:   1.  dfiriftc,  bii  Samm  (Sotted,  ber  bu  tmgfr  bie  Sünb  ber 


!rDarm  bid^  unfer! 

2.  (Sl)nftc,  bu  Samm  ©ottey,  ber  bit  trägft  bie  ©ünb  ber  SSelt,  erbarm  bic§  unferl 

3.  eijrifte,  bu  Samm  @otte§,  ber  bu  trägft  bi  (5iinb  ber  SSelt,  gi6  un§  betnen  grtebeul  $(meji. 


r40 


i 


3=s: 


Who,  Himself  both  Gift  and 
;  May  they  grow  thereby  and 
2)ev  un§  fel  -  ber  l^at  ge  = 
2)aä  gib  un§,  §err  ®ott,  ju 


j  May  God  be  praised  henceforth  and  blest  for-ev  -  er, 
\  With  His  own  flesh  and  blood  our  souls  doth  nourish 
\  ©Ott  fei  ge  s  lo  s  bet  unb  ge^  be  ^  ne ;  bei  -  et, 


Giv 
flour 
f^ei 
gu 


er,  I 
ish!  ^ 
fet  ) 
tel  \ 


•  

0- 

1  i-i 

^  r  1- 

» — ' 

0  Lord,  have  mer  • 
*  ri  s  e  s  lei  * 


cy  I  By  Thy  ho  -  ly  bod- 
fon!  §err,  burc^  bei=  nen  l^ei 


y ,  the  self-same  Which  from  Thine  own  mother 
liegen Sei^nam,  2)er  k>on  bei  -  tier  ^ut-kv 

-0-  -0-     -ß-  ^      ^  -9- 


0»- 


qziq— 


-« — «I — ?H  — = — ^ 


Ma-ry  came,  By  the  drops  Thou  didst  bleed, Help  us  in  the  hour  of  need.  0  Lord,  have  mer  -  cyl 
3Jia=ria  fam,  Unb  bag  ^ei  ^  U  ^  ge  SSlut  §tlf  un§,  ^err,  al§  aller  S^lot.      =  ri  =  e  ^  let   *  fon! 


=3 


I 


2.  May  God  bestow  on  us  His  grace  and 

That,  His  holy  footsteps  tracing,  [blessing, 

We  walk  as  brethren  dear,  in  love  and  union. 

Nor  repent  this  sweet  communion. 

O  Lord,  have  mercy! 

Let  not  Thy  good  Spirit  forsake  us. 

Grant  that  heavenly-minded  He  make  us, 

That  Thy  poor  Church  may  see 

Days  of  peace  and  unity. 

O  Lord,  have  mercy! 

824 


-I — T-p-tr-[ 

2.  G^ott  geb  iin§  alien  feiner  ©naben  Segen, 

S^a^  mir  gefin  auf  feinen  SBegen 

^n  red^ter  Sieb  unb  briiberlic^er  STreue, 

Safe  un§  bie  ©|)ei§  nic^t  gereue. 

^l)rteIeifonI 

^perr,  bein  ^etltg  @eift  un§  nimmer  lag, 
S)er  un§  gcb  3u  galten  recf}te  iWafe, 
S>afe  bein  arm  S:^riftenl)eit 
2th  in  ^-rieb  unb  (Stnigfeit.  . 
itljrieleifonl 


Ipnn  ti^e  Altar 


3= 


Auf  btm  Altar 


3 


Lo,  up  -  on  the  al  -  tar 
©te'^,       liegt  auf    bent  Sil 


lies 
tai- 


Bread  of  heav  -  en  from  the  skies, 
23rot,  ba§  @ott  iin§    rei  =  d)et  bar, 

 J._.^  


Food  to  mor  -  tal  wan  -  d'rers  giv'o, 
©pei  =  fe,    bte    un§  ^|5tl  =  geu  tiat)rt^ 

m  -9- 


To  the  sons  and  heirs  of  heav'n. 
23ig  lüiu    bro  =  ben    fte^u  oer  =  flavt. 


2.  Jesus,  Shepherd  of  the  sheep! 
Thou  Thy  flock  in  safety  keep. 
Living  Bread!    Thy  life  supply, 
Strengthen  us,  or  else  we  die. 

3.  Thou,  who  feedest  us  below! 
Source  of  all  we  have  or  know! 
Grant  that  with  Thy  saints  above 
We  may  reach  Thy  feast  of  love! 


2.  ^efu,  fd^miic!  bte  ©eelen  bu, 

liDir  iriirbig  na^n  ^insul 
Se6en§fitrft,  erqut(f  iin§  ^tcr, 
(5tärfe  un§,  fonft  fteröen  h)ir. 

3.  SBct^eboUe  Seiben^nac^t, 
®ie  un§  biefe§  Wld^l  gebracht; 
'^ad)imaiii,  ba§  ben  ©eelen  frommt, 

ber  eto'ge  S?Jorgen  fommtl 

Tr.  Copyright,  1922. 


3  Olom?  ®  Ollfrtat  aitittU^ö 

1.  I  come,  O  Christ,  invited, 

With  Thee  to  be  united 

Here  at  Thy  feast  of  grace. 

But  countless  sins  that  stain  me 

In  fear  and  awe  detain  me 

In  coming,  Lord,  before  Thy  face. 

%.  Though  I  am  sore  encumbered 

With  hosts  of  sins  unnumbered. 

Like  all  the  sons  of  man, 

Be  Thou  my  Mediator, 

Appease  my  Lord  Creator, 

And  let  Thy  grace  remove  the  ban. 

3.  I  will  return  contritely; 
Lord,  deal  with  me  most  lightly, 
From  sin  my  soul  now  cure. 
Thy  deep  humiliation 

Hath  wrought  my  soul's  salvation; 
So  let  Thy  mercy  e'er  endure. 

4.  In  faith  and  trust  abiding. 
My  sinful  soul  is  hiding 
Within  Thy  wounds  in  peace. 
Help,  Christ,  Thou  valiant  Winner! 
Say  to  me,  Amen,  sinner, 

From  sin  thy  soul  I  will  release. 


rSfl     3lrl][  komm  nxx^tl^m 

Tune  163 

1.  ^c^  fomm'  je^t  etngelabeii 
3u  beinen  großen  ©naben, 
9J?ein  ipeilanb,  ^e[u  (I^rift, 
^od)  f(^eu'  ic^  mid^,  mit  33etett 
5Sor  meinen  @ott  gu  treten, 
SSetl  meine  ©eel'  befledfet  ift 

2.  ^c^  b'm  ein  armer  ©ünbei: 
SSie  alte  SD^enfc^enfinber, 
©efte^e  meine  ©ünb'; 

llnb  meil  ic^  au^gef (^ritten, 
(So  ^ilf,  ^err  ^efu,  bitten, 
©amit  bor  (Sott  idfi  @nabe  ftnb'. 

3.  ^d^  miH  nun  tuieberfe^^ren, 
^trf  attem  Unfall  mehren, 
$ßergi6  mir  meine  ©d^Ib. 

bift  für  mid^  geftorben, 
^aft  mir  ba§  ^eil  erlüi»rbeH, 
^rum  .üb'  an  mir  je^unb  ©ebulb. 

4.  ^n  beine  blut'gen  SSunben 
^ab'  id^  mid^  je^t  gefunben 
Unb  bin  baburd^  getröft. 
^tlf  mir  in  beinem  Seamen, 

.^err  dl^rift,  unb  fprid^  brauf :  ^men, 
S>u  ©ünber  bift  burc^  mtdfi  erlöft. 
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26.  For  as  often  as  ye  eat  this  bread,  and 
drink  this  cup, 

ye  do  show  the  Lord's  death  till  He 
come.  1  Cor.  11. 


1.  Lord  Jesus,  Thou  art  truly  good! 
Thou  spread'st  for  our  salvation 
Thy  body  and  Thy  blood  as  food. 
And  giv'st  us  invitation; 

As  weary  souls,  with  sin  oppressed. 
We  come  to  Thee  for  needed  rest, 
For  counsel  and  forgiveness. 

2.  Although  Thou  didst  ascend  to  heav'n. 
Where  angels  bow  before  Thee, 

And  now  to  mortals  'tis  not  giv'n. 
By  sight  here  to  adore  Thee, 
Until  begins  Thy  judgment  grand, 
When  we  before  Thy  t'hrone  shall  stand, 
And  cheerfully  behold  Thee. 

3.  Yet  art  Thou  ever  with  us,  Lord, 
And  with  Thy  congregation. 

And  not  confined,  so  says  Thy  Word, 
To  any  habitation. 

Firm  as  a  rock  Thy  Word  still  stands. 
Unshaken  by  the  en'mies'  hands. 
Though  t'hey  be  e'er  so  cunning. 

4.  Thou  say'st:  "This  is  my  body;  eat, 
And  orally  receive  me! 

This  is  my  blood;  drink  all  of  it, 
And  henceforth  never  leave  me!" 
What  Thou  hast  spoken,  true  must  be: 
Thou  art  almighty,  and  with  Thee 
Impossible  is  nothing. 

5.  Although  my  reason  cannot  see 
How  in  so  many  places 

Thy  body  at  one  time  may  be, 
Yet  faith  Thy  Word  embraces. 
How  it  can  be,  I  leave  to  Thee, 
Thy  Word  alone  sufRceth  me, 
For  Thou  wilt  that  we  trust  it. 

6.  Lord,  I  believe  in  simple  trust. 
Strength  in  my  weakness  give  me. 
For  I  am  naught  but  sinful  dust, 
Nor  of  Thy  Word  bereave  me! 

Thy  Baptism,  Supper,  and  Thy  Word, 
My  consolation  are,  O  Lord, 
For  they  contain  my  treasure. 


26.  :^cnn  fo  oft  t^r  lion  biefem  33rob  cffet, 
II nb  Don  biefetn  ^elä)  trinket, 

foHt  if)t  be§  A^crrn  Xoh  üerfünbtöcn, 
btt#  cr  fommt.  1  ß^or.  11. 


3tm  (Sl\}x\Bt  hn  lyaat  b^mt't 


1.  ^err         Sririft,  bu  Tjaft  bereift 
"^ür  unfre  matten  «Seelen 

S)ein  ßeib  unb  ^:8Iut  gu  etn'r  EJJaJiIgeit, 
^uft  un§  gu  ©äften  tüä:^Xen. 
SStr  tragen  unfre  ©ünbenlaft, 
S)rum  fommen  tnir  gu  bir  gu  @aft 
Unb  fud^en  diat  unb  ^ilfe. 

2.  Ob  bu  fd^on  aufgefaljren  btft 
$i?on  biefer  (Srbe  fi(|tig 

Xtnb  bleibft  nunmefjr  gu  biefer  ^^-rift 
SSon  itn§  aEl^ier  unfidjtig, 

bein  ©erid^t  bort  tüirb  angel)n 
Unb  tüir  bor  bir  aW  merben  ftel^n  • 
Unb  bid^  fröl)lid^  anfd^uen: 

3.  (So  bift  bu  boU}  ftetg  nad^  betn'm  SBort 
^ei  un§  unb  bein'r  ©emeine 

Unb  nid^t  gefang'n  an  einem  Ort 
S>?it  beinern  ?^Ieifd^  unb  S3eine. 
2)ein  Sßort  fteljt  Inie  ein'  Mauev  feft, 
Sßeld^'g  fid^  niemanb  oerfe^ren  lä^t, 
fei  fo  fing  er  tvoUe. 

4.  3>n  fprid^ft:  JMjmt  ^n,  ha§  ift  mein  Seib, 
S)en  foEt  i^x  münblic^  effen; 

S^rinft  aW  mein  ^^lut,  bei  euc^  id^  bleib'. 
Tiein  follt  i:^r  nid^t  bergeffen." 
©u  l^aft'S  gereb't,  brum  ift  e§>  tua^r; 
S)n  bift  aHmäd^tig,  brum  ift  gar 
^ein  2)ing  bei  bir  unmöglidf). 

5.  Unb  ob  mein  ^erg  l^ier  nid^t  berfte^t, 
SBie  bein  Seib  an  biel  Orten 
3uglei(^  fein  fann,  unb  inie'g  guge^^t, 
So  trau'  id^  boä^  bein'n  SBorten; 

2Bie  ba§  fein  fann,  befe!^!'  id^  bir. 
Sin  beinern  Sßorte  g'nüget  mir, 
S>em  fielet  nur  gn  glauben. 

6..^d^  glaub',  o  lieber  .^err,  ic^  glaub', 

.^ilf  meinem  fdf)lt)ad^€n  ©lauben! 

^^d)  bin  bod^  nidf}t§  benn  9lfd§'  unb  ©taub, 

S)ein'§  SBortg  mic^  nic^t  beraube  I 

®iein  SBort,  bein'  Tauf  unb  bein  dlaä)tmaf}l 

Ziö^t't  miä)  in  btefem  Jammertal; 

^a  liegt  mein  Sd^afe  begraben. 


iGorö  ä^ßUö  (Hl^m  Art  753 
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16.  The  cup  of  blessing  whidh  we  'bless, 

ts  it  not  the  communion  of  the  blood  of 
Christ? 

The  bread  which  we  break, 

Is  it  not  the  communion  of  thie  body  of 
Christ?  1  Cor.  10. 
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16.  ^^er  gcfcgncte  .^elc^,  meldten  mir 
Kgnen, 

tft  ber  ntd)t  bte  (S^cmetnft^^aft  be§  mnitQ 
Görifti? 

Say  ^rot,  ba§  lT>ir  bredfien, 
tft  ba§  nti^t  btc  (^emetnfdjttft  bc§  2ct6ea 
6l)nftt?  1  e:or.  10. 


31  dntttp  to  ®ltg  dammuniatt    755    3rl}  kontm  zum  Abenimtalfle 


 * 


I 

I  come,  0  Lord,  to  Thy  com  -  mun-ion, 
Thou  sat  -  is  -  fieth  the  hosts  of     Zi  -  on, 
^c^  fomm'  5U  bei  -  nem  21  *  benb^mal^  s  le, 
^er  bu  tDo^nft  in  bent  ^reu=ben  -  faa ;  le 


11 


For  hun-gry,  thirst-y,  is  my  soul;  \ 
Therefore  Thy  good-ness  I'll  ex  -  tol.  \ 
äBeit  tnei  -  ne  ©ee  le  ^ung=rig  ift,  ) 
Unb  meii  tier  ©ee  ?  le  ©:^ei  *  fe    bift. ) 


i 


Chorus. 


-1  ^- 


It 


9^ 


---- ^i^-^Sr 

My  Je-sus,  let  Thy  flesh  and  blood 
2«einSe^fu,   la^   bein  ^leifc^  unb  33Iut 

rj-f-g-r8— g^iiji^^p^ 


Be  to  my  soul  its 
©ein  meisner  ©ec *  le 


great  est  good. 
^öct)=fte§  (SJut. 
I  ^ 


2.  Grant  that  to  this.  Thy  heav'nly  table, 
I  come  in  faith  and  worthily. 

My  soul  by  grace  do  Thou  enable 
To  t'hink  devotedly  of  Thee. 

3.  Because  in  sin  I  have  been  roving, 
"Unworthy"  is  my  rightful  name; 

Yet  faithful  Shepherd,  all  sheep  loving, 
This  straying  lamb  do  Thou  reclaim. 

4.  Grant  that  I  curse  as  deadly  poison 
Unto  my  soul,  the  whole  of  sin 
And,  lest  I  come  in  condemnation, 
Explore  my  life,  without,  within. 

5.  Thy  heart  is  filled  with  loving  passion, 
Thy  longing  burns  most  fervently 

To  gather  sinners  with  compassion 
Therefore,  this  sinner  comes  to  Thee. 

6.  I  am  so  weary  and  so  laden 
With  sin,  and  come  at  Thy  request. 

By  grace  receive  me,  my  heart  gladden, 
Refresh  me  as  Thy  welcome  guest. 

7.  For  Thou  wilt  find  a  heart  that  lowly 
Repenting,  falls  before  Thy  feet, 
And  there  bewails  its  sins,  yet  solely 
Thy  merit  pleads  e'en  as  'tis  meet. 

8.  Upon  Thy  supper  I'm  bestowing 
This  name  alone,  "Love's  Testament," 
For  easy  is  it  to  be  knowing 

Thy  love  in  this  blessed  sacrament. 

9.  It  is  the  best  we  can  inherit; 
It  is  faith's  bond,  its  surest  base. 

It  strengthens  heart  and  mind  and  spirit, 
The  covenant  of  hope  and  grace. 

10.  This  meal  is,  for  my  soul,  sweet  pasture. 
The  beggar's  wealth,  the  weak  man's  power. 
'Tis  Satan's  dread,  the  angel's  rapture; 

It  quickens  in  the  dying  hour. 

11.  The  weakened  faith  thou  dost  empower, 
Thou  sweet,  celestial  feast  of  love. 

Then  art  thou  truly  my  strong  tower, 
"VVlien  weakness  me  from  Christ  would  move. 


— I —  r — 

2.  baß  xdC]  tuürbtglid^  erfd}eine 
S3ei  beincr  ^tmmelytafel  ^ief,, 
S)af5  meine  ©eele  nur  alleine 

M\t  t^rer  %nha<S)i  fei  bei  birl 

3.  Untoürbig  bin  id^  3h)ar  gu  nennen, 
SBeil  ic^  in  ©ünben  mid^  öerirrt; 

S^od)  n)irft  bu  noc^  bein  ©d^äflein  fennen, 
Su  bift  [a  mein  tjetreuer  ^irt. 

4.  @ib,  bafe  bie  Sünbe  ic^  DerfludCje 
5(r§  meiner  ©eele  %oh  unb  @ift, 
®aB  id)  mein  ßeben  unterfndje, 
©a|3  mic^  nid^t  bein  ©eric^te  trifft. 

5.  ©ein  ^erg  ift  ftet§  boH  Uon  Verlangen 
Unb  brennt  Don  fe^nlid^er  Regier, 

Sie  armen  ©ünber  umfangen, 
S^rum  fomm'  ic^  3ünber  auc^  3U  biu. 

6.  S)?ül)felig  bin  ic^  unb  hdoi^tn 
Mit  einer  feieren  ©ünbenfaft; 

®od)  nimm  mic^  (Sünber  an  gu  (Knaben 

Unb  fpeife  mic^  aly  beinen  ®a[tl 

.7  ©u  h)trft  ein  foIc^eS  ^etge  finben, 

Sa§  bir  3u  beinen  ?yüfeen  faßt, 

©aS  ba  beipeinet  feine  ©ünben, 

S^odj  fid^  an  bein  ^erbienft  aud}  Ijäfr. 

8.  ^d^  fann  bein  5lbenbma^I  tüo'f)!  nennen 
5^ur  beiner  Siebe  Sl^eftament, 

S)enn,  ad^,  ^^ier  fann  id^  red^t  erfennen, 
S5ie  fe^r  bein  ^erg  öor  Siebe  brennt. 

9.  e§  ift  ba§  |»au|?tgut  aller  @üter 
Unb  unfer§  @Iauben§  93anb  unb  @runb, 
Sie  größte  ©tärfe  ber  @emüter, 

Sie  Hoffnung  unb  ber  @nabenbunb. 

10.  Sieg  'ma^l  ift  meiner  (Seelen  Söeibc, 
Ser  Wrmen  (Sd)a^,  ber  ©(^tuad^cn  .^raft, 
Ser  Teufel  ©d^red,  ber  ©ngel  ^reube, 
Ser  (Sterbenben  i^r  Seben^faft. 

11.  Su  !annft  ben  fc^tnac^en  ©lauben  ftärfen. 
Su  r)immel§füfee§  SiebeSmal}!. 

5Benn  fic^  bei  mir  läfet  @d^h)ad)^ett  merfeti, 
(So  bift  bu  benn  mein  ftarler  ^falil. 
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^  □  


/  Deck  thy  -  self,  my  soul,  with 
iCome    un  -    to    the  day-light'i 

f  *8)C^mii;(fe  bid),  o     lie  =  be 

\  Äomm  an§  I)el  ;  le  2id)t  ge  = 

(2  (Z. 


-  ness, 
splen  -  dor, 
©ee  =  U, 
gan  =  gen, 


Leave  the 
There  with 
bie 

gan  =  ge 

(22_ 


sad  -  ness,  \ 
ren  -  der.  J 


gloom  -  y  haunts  of 
joy    thy  prais-es 
bunf  =  le  ©iiniben 
t)evr  ;  Itc§  an         pratt  =  gen 


10^  =  le,  ) 
>ratt  =  gen,  J 


-(22, 


:1: 


to  Him  whose  grace  un 
ber  ^eiT,  doU  ^eil  unb 

 f2.  #  ^ 


bound  -  ed 
@na  =  beu, 
,  I  ^ 


Hath  this 
2Ö1U  bic^ 


won-drous  ban-quet 


— 
found  -  ed; 
la  =  ben ; 


la 


High  o'er  all  the  heav'ns  He 
£er    ben    ^im^mel  fann  »er : 


reign  -  eth, 
xo<x\  '  ten. 


-i 


Yet  to  dwell  with  thee  He 
^ill  je^t    iper^beig  in  bir 

— ^2  (2. 


deign  -  eth. 
^(al  =  ten. 

1 


-7^ 


r- 


2.  dile,  lute  iisculobie  pflegen, 
Steinern  93räuttgam  entgegen, 
5>er  ba  mit  bcm  ©naben^ammer 
.klopft  an  betne  ^)er3en§fammer; 
Oeffn  {f}m  bait)  bic  @etfte§pforten, 
d^ch  ii}n  an  mit  fd^önen  Sßorten: 
„Äomm,  mein  l'tebfter,  la^  bid^  üiffen, 
SoB  mid^  betner  nicftt  me^r  mtffen." 

3.  Qtrar  in  Häufung  teurer  SBaren 
'pflegt,  man  fonft  fein  ®elb  gu  fparen, 
'i'lber  bn  tnillft  für  bie  @aben 
■feiner  .s^^ulb  fein  ©elb  nid^t  ^aben, 
3BeiI  in  allen  '^ergirerfygrünben 
.^lein  fold^  ^lleinob  ift  gu  ftnben, 
2^a§  bie  bhttgefüüten  ©dualen 

Hnb  bie»  '^Jlanna  fann  begafilen. 

4.  ?Id^,  iüie  ^^ungert  mein  @emüte, 
3)?enf(^enfreunb,  nad)  beiner  ©ütel 
Sfd]  inie  pfleg  idf}  oft  mit  Sl^ränen 
?Jt idf)  nad^  biefer  ^oft  gu  fe^^nenl 
9fd^  toie  pfreget  mtd^  gu  bürften 
^aä)  bem  Sranf  be§  2eben§fürftenl 
2BiinfdC)e  ftet§,  ba^  mein  ©ebetne 
®tc^  bnrdfi  ©ott  mit  @ott  Vereine. 

5.  "iBeibeg,  Sadf^en  unb  aud^  ^ittcvn, 
Saffet  ficC}  in  tuir  je^t  iüittern; 

^a»  @er}cimni^5  biefer  ©petfe 
Hnb  bie  unerforfc^te  SBeife 
Wflad)ei,  ba^  t_c^  frü^  bermerfe, 
^err,  bie  ©rö^e  betner  SSerfe. 
gft  audC)  tvof}l  ein  ,^enfd^  gu  finben, 
Ser  betn  )l\{imaä)t  foEt  ergrünben? 


2.  Hasten  as  a  bride  to  meet  Him, 
And  with  loving  rev'rence  greet  Him, 
For  with  Words  of  life  immortal 

He  now  knocketh  at  thy  portal; 
Haste  to  ope  the  gates  before  Him, 
Saying,  while  thou  dost  adore  Him, 
"Suffer,  Lord,  that  I  receive  Thee, 
And  I  never  more  will  leave  Thee." 

3.  He  who  costly  goods  desireth 
To  obtain,  much  gold  requireth; 
But  to  freely  give  the  treasure 
Of  Thy  love  is  Thy  good  pleasure. 
For  on  earth  there  is  no  coffer 
^\1iich  as  payment  we  might  offer 
For  this  cup  Thy  blood  containing, 
And  this  manna,  on  us  raining. 

4.  Ah,  how  hungers  all  my  spirit 
For  the  love  I  do  not  merit! 

Oft  have  I  with  sighs  fast  thronging, 
Thought  upon  this  food  with  longing, 
In  the  battle  well-nigh  worsted. 
For  his  cup  of  life  have  thirsted. 
For  the  Friend,  who  here  invites  us, 
And  to  God  Himself  unites  us. 

o.  Now  I  sink  before  Thee  lowly, 
Filled  with  joy  most  deep  and  holy. 
As  with  trembling  awe  and  wonder 
On  Thy  mighty  works  I  ponder, 
How,  by  mystery  surrounded, 
Depths  no  man  hath  ever  sounded, 
None  may  dare  to  pierce  unbidden. 
Secrets  that  with  Thee  are  hidden, 
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6.  Nay,  though  reason  here  doth  ponder. 
It  can  never  reach  this  wonder, 
That  this  bread  is  never  lessened, 
Though  it  nourish  thousands  present, 
And  that  Christ  His  blood  is  giving 
With  the  wine  we  are  receiving. 
O,  these  mysteries  unsounded 
Are  by  God  alone  expounded. 

7  Sun,  who  all  my  life  doth  brighten, 
Light,  who  dost  my  soul  enlighten. 
Joy,  the  sweetest  man  e'er  knoweth, 
Fount,  whence  all  my  being  floweth. 
At  Thy  feet  I  cry,  my  Maker, 

Let  me  be  a  fit  partaker 

Of  this  blessed  food  from  heaven, 

For  our  good.  Thy  glory,  given. 

8  Lord,  Thy  fervent  love  hath  driven 
Thee  to  leave  Thy  throne  in  "heaven. 
For  us  on  the  cross  to  languish. 
And  to  die  in  bitter  anguish. 

To  forgo  all  joy  and  gladness, 
And  to  shed  Thy  blood  in  sadness. 
Which  we  drink  now;  grant  that  never 
We  forget  Thy  love,  dear  Savior! 

9  Jesus,  Bread  of  life,  I  pray  Thee. 
Let  me  gladly  here  obey  Thee, 
Never  to  my  harm  invited. 

Be  Thy  love  with  love  requited; 
From  this  banquet  let  me  measure. 
Lord,  'how  vast  and  deep  love's  treasure. 
Through  the  gifts  Thou  here  dost  give  me 
As  Thy  guest  In  heav'n  receive  me. 

757 

22.  It  is  of  the  Lord's  mercies  that  we 
are  not  consumed, 

because  His  compassions  fail  not. 

23.  They  are  new  every  morning, 
great  is  Thy  faithfulness. 

24.  The  Lord  is  my  Portion,  saith  my 
soul; 

therefore  will  I  hope  in  Him. 

25.  The  Lord  is  good  unto  them  that  wait 
for  Him, 

To  the  soul  that  seeketh  Him.    Lam.  u. 


6  fmn,  93ernunft,  bie  muis  I)iei;  ivcidmh 
Slann  bieg  ^JBunber  nic^t  erreid}eu,, 
Safe  bie§  S3rot  nie  tnirb  ber3e()i:et, 
•J^b  c«  glei^  ötel  2:;aufenb  nä[)L-et, 
iliib  baB  mit  bem  ©aft  ber  9fteben 
Un§  iDiL-b  e:r)rijti  mnt  gegeben. 
D  ber  großen  ipeimlidjfeiten, 
®ie  nur  @otte§  @eift  fann  beuten  i 
7.  :;5efu,  meine  Seben§fonne, 
^efii,  meine  ^xcuh  nnb  Sßonne, 
^sefu,  bu  mein  gana  beginnen, 
iieben^auell  unb  2i(^t  ber  ©tnneui 
iSier  faa  id)  m  beinen  g^üB^n, 
Safe  mic^  tüürbtglic^  geniefeeu 
Siefer  beiner  ^immelsfpeife 
mix  gum  ^eil  unb  bir  gum  ^reqe. 

8  ^err,  e§  I)at  bein  treue§  Sieben 
Sid^  bom  Gimmel  i)er  getrieben, 
Safe  bu  luittig        bein  Seben 

^n  ben  ^ob  für  un§  gegeben, 
Unb  bagu  gang  unberbroffen,  _ 
^•»err,  bein  ^lut  für  un§  bergoi^en, 
Sa§  nn§  je^t  Ijann  fräftig  tränfen, 
Seiner  Siebe  gu  gebenfen. 

9  ^efu,  inaJ)re§  S3rot  be§  Sebent, 
^pi(f,  bafe  idb  bo(^  md)t  bergeben^ 
Ober  mir  bieÜeic^t  gum  ©(^aben 
Sei  gu  beinern  Xi^d)  gelaben.  _ 
Safe  mic^  burc^  bie§  ©eelene^en 
Seine  Siebe  red^t  ermeffen, 

Safe  xd}  and)  tvie  je^t  auf  ßrben, 
?.iiög  bein  ©aft  im  Gimmel  inerben. 
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22.  Sie  @üte  be§  ^errn  ift,  bafe  loir  nid^t 
gar  au§  finb; 

feine  ^arm^crgiMt  Hi  noc^  fein  dnHr 

fonbern  fie  ift  alle  S^lorgen  neu, 

unb  beine  2;rcue  ift  gro^. 

24.  Ser  ^err  ift  mein  'XtiU  \pnd)t  meine 
©eele, 

barum  toxU  trfi  tt«f  it)n  Soften. 

25  Senn  ber  ^err  ift  freunblic^  bem, 
ber  auf  tftn  tittrret,  unb  ber  Seele,  bie  mm 
Um  fraget.  ^^^'i^-  ^' 


r58       3rtj  l}nbt  nmn  ^n^mh 


Tune  756 


1.  Come,  my  famished  heart,  to  Jesus, 
He  thy  fond  desire  appeases! 

Come,  the  Prince  of  Life  is  yearning, 
To  allay  thy  thirst  so  burning. 
Precious  truth,  I  have  a  Savior, 
Who  grants  me  His  blood-bought  favor 
He,  my  gracious  Lord  will  bless  me. 
In  His  spotless  raiment  dress  me. 

2.  Ev'ry  day  while  here  I  wander, 
On  His  dying  love  I  ponder. 

He  my  food  and  drink  supplieth. 
He  mv  longings  satisfieth, 
Precious  truth,  I  have  a  Savior, 
Who  remains  my  All  forever. 
Wisdom's  holiest  possession 
Is  the  fruitage  of  His  passion. 


1.  Äomm,  mein  iperg,  in  ^efu  Setbeii 
Sidf)  gu  laben  unb  gu  tneibeni 
©title  t)ier  bein  \t^nlid)  Sürften 
%n  bem  Wd^l  be§  Seben^fürften. 
Safe  id)  einen  ."peilanb  fiabe 
Unb  in  feinem  ^eil  mid)  tabe 
Unb  in  fein  SSerbienft  mic^  rleibe, 
Sa§  ift  meine§  ^ergen§  greube. 

2  Btoar  id)  ^ab'  i^xx  alte  Sage, 
SBenn  id)  ©eJinfnc^t  nad)  ifim  trage; 
(£r  ift  auf  ber  ^immelSretfe 
^ac(iid)  meine  (Seelenfpeife. 
Safe  id)  etnen  ^eilanb  Jiabe, 
S3Ieibt  mein  Meg  bi§  gum  @rabe. 
Unb  id)  mag  nic^t§  anber^S  tmffen, 
?tl§  fein  Seiben  gn  gemefeen. 
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3.  Still  in  meekness,  humble,  lowly, 
I  desire  His  supper  holy. 

My  poor  heart  His  comfort  needeth, 
He  my  soul  and  body  feedeth. 
Precious  truth,  I  have  a  Savior, 
Who  has  sealed  me  His  forever. 
And  His  Word  the  truth  sustaineth: 
My  Redeemer  He  remaineth! 

4.  O  how  oft  ray  soul  is  weary! 
In  this  world  of  sin,  so  dreary, 
Peace  doth  flee,  earth  cannot  offer 
Balsam  for  the  wounds  I  suffer. 
Precious  truth,  I  have  a  Savior, 
Who  remains  my  Shepherd  ever, 
For  my  sins.  His  mercy  tender, 
Pardon,  full  and  free,  doth  render. 

5.  Born  in  sin,  lost  in  transgression. 
Under  Satan's  vile  oppression. 
Earth  can  grant  no  consolation, 

But  my  Lord  hath  brought  salvation. 
Precious  truth,  I  have  a  Savior, 
Who  has  ransomed  me.  Forever 
His  so  glorious  name  I'll  cherish. 
Without  Him  my  soul  would  perish 

6.  Blest  be  Thou,  O  Love  Supernal! 
In  pure  faithfulness  eternal 

Thou  to  me,  by  doubtings  riven. 
This  memorial  hast  given! 
Precious  truth,  I  have  a  Savior, 
In  whose  death  I  rest  me  ever, 
His  blest  feast,  divine  elation 
Is  my  surety  of  salvation. 

7.  Holy  bread,  my  faith  believeth 
That  with  thee  my  soul  receiveth 
Christ,  for  my  redemption  wounded; 
In  whom  all  my  hopes  are  founded. 
Precious  truth,  I  have  a  Savior, 
Who  has  paid  my  debt.   His  favor 
Bids  me  eat  this  food  from  heaven 
Pledge  and  seal  of  sins  forgiven. 

8.  Holy  Wine,  so  rich  in  blessing, 
Jesus'  precious  blood  possessing! 
Pardon,  full  and  bounteous  floweth 
Fi'om  the  stream  His  grace  bestoweth. 
Precious  truth,  I  have  a  Savior, 

Who  grants  thirsty  souls  His  favor. 
He,  the  Lamb  of  Calv'ry  mountain. 
Bids  me  drink  at  this  blest  fountain. 

9.  Should  I  e'er  in  sorrow  languish, 
Should  I  suffer  pain  and  anguish. 
Should  ray  feeble  strength  forsake  rae. 
In  His  arms  my  Lord  will  take  me. 
Precious  truth,  I  have  a  Savior 

In  whose  love  I  e'er  find  favor, 
He  who  now  in  glory  reigneth, 
Evermore  my  Lord  remaineth. 
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17.  Unless  the  Lord  had  been  my  help, 
my  soul  had  almost  dwelt  in  silence. 

18.  Wlien  I  said.  My  foot  slippeth; 
Thy  mercy,  O  Lord,  held  me  up. 

19.  In  the  multitude  of  my  thoughts  with- 
in me 

Thy  comforts  delight  my  soul.    Ps.  94 


3.  ?Iber  lä)  iviU  mit  ^Scxlanqen 
)äud)  fein  Sfteubmal)!  empfangen 
^ter  barf  ^eel'  unb  Seib  tl^n  effen, 
ilnb  fo  fann        nic^t  üergeffen, 

icfj  einen  C^eilanb  f}abe, 
®er  am  5?reit3  unb  in  bem  @rabe, 
SBie  fern  SBort  mir  fagt  unb  f (^reibet, 
Tlexn  (Jrlöfer  tvax  unb  bleibet. 

4.  Srd^,  iüie  Jnerb'  id)  oft  fo  miibe, 
SBie  enttnetc^  ber  fii^e  g^riebe! 
Siinb'  unb  SBelt  fann  mid)  bertounben, 
^enn  mir  biefeg  Sid^t  entfd^tnunben, 
S)a^  id)  einen  öeilanb  ^abe, 

S)er  mit  feinem"  ^irtenftabe, 

(Sanft  unb  mtlb  unb  noil  3}ergeben, 

mix  md)t§  ift  aU  ^eil  unb  Seben. 

6.  £)  id)  STrmer,  id)  Q^erlorner, 
^d)  in  ©iinben  fd^on  ©eborner! 
SBa§  tooUt'  ic^  bom  Xrofte  totffen, 
SBöre  bie§  mir  ineggeriffen, 
^a^  id)  einen  ^eilanb  ^abe, 
Neffen  mut  midi  Siinber  labe. 
Keffer  tear'  e§,  nie  geboren, 
S(r§  bieS  teure  SSort  berlorenl 

6.  (5et  gelegner,  eln'ge  Siebe, 
2>af3  bu  mir  an§  treuem  ^Triebe, 
Sa  bag  WiV:,txaun  mid]  tiergtftet, 
(Bold)  ein  Senfmal  felbft  geftiftet 
Safe  id)  einen  ^eilanb  i)abe, 

Ser  ben  ©ang  gum  ^reug  unb  @rabe, 
SMejen  (Bd)tiit  in  STobeg  ^ad^en 
@ern  getan,  mid)  lo§  gu  madden. 

7.  ipeiPgeS  S3rot,  fei  mir  gefegnet, 
SBeil  mir  ber  mit  btr  begegnet, 
Ser  mit  feinen  fjciVqen  SBunben 
Sie  Griöfung  mir  erfunbeni 

Saf3  id}  einen  ^^eilanb  babe, 
Scr  erblafet  unb  tot  im  ©rabe 
STud)  für  meine  Sd^ulb  gelegen, 
SBitt  id^  fd^medfen  unb  erinägen. 

8.  6>e{rger  SBein,  fei  mir  gcfcgnc:, 
SBeil  mir  ber  mit  btr  begegnet, 
Seffen  mux  mid)  läffet  finbcn 

Sic  5?ergebung  alfer  Sünbenl 
Safe  id)  einen  ^etlanb  i)abe, 
Ser  hie  matte  ©eele  Tabc, 
$)J(ufe  nicbt  bie§  mein  Surften  fttricii 
Hnb  mein  .C^erg  mit  SSonnc  füflcn? 

9.  SBiir  btnfort  mid^  ettvai  gimlcn. 
Ober  mirb  mir  etma§  fehlen. 
Ober  mirb  hie  Slmft  gerrinncn, 
So  mill  id)  mid)  nur  befinnen. 
Safe  id\  einen  ^:>eilanh  t)ahe, 

Ser  t)om  ^xipplein  hi§  gum  @rabc, 
S3{§  gum  3:bron,  tno  man  il)n  cbrci, 
Wix,  hem  ©ünber,  guge^öret. 
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17.  2Bo  ber  ^err  mir  nid^r  biilfc, 

fo  löge  meine  Seele  filter  in  ber  Sttfic, 

18.  ^sd)  ^pxad):  mein  ^^ufe  bar  gciiraud^elt; 
ttber  beinc  ©nobe,  ^trv,  t\xeH  mtc^, 

19.  ^sd)  ^atte  öiel  ^efümmcrniffc  in  mei^ 
nem  ^ergen; 

a6er  betnc  ^röftungen  ergüftteit  meine 
Seele.  ^qg;,  94, 
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3.  O  Lord,  are  not  Thine  eyes  upon  the 
truth? 

Thou  hast  stricken  them,  but  they  have 
not  grieved; 

Thou  hast  consumed  them, 

But  they  refused  to  receive  correction, 

They  have  made  their  faces  harder  than 
a  rock;  they  have  refused  to  return.  Jer.  5. 
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3.  ^-)err,  betnc  ^ugen  ie()eit  md]  bem 
©lauben. 

fi^ilägeft  fie,  aöcr  fie  fiUiten'*^  mc^t; 
bu  plageft  fie,  aber  fie  beffern  ftcf)  nic^t. 
Sic  öaöen  tin  härter  2tngefirf)t  benit  ein 
fyer§  wnb  motten  fict)  nidjt  6efel)rcn.  Z^x.  5. 


W^xk  mt  l0ur  ami  mmtxm  TBI    &rl!affi>t  öasö  %  srit^  mnhtt 

Tune  175 


1.  Sinners,  work  out  your  salvation, 
Work,  with  trembling,  full  of  fears, 
Build  not  on  a  false  foundation, 
Things  of  earth  pass  with  the  years. 
O  look  upward  evermore. 

Strive  to  reach  the  heav'nly  shore. 
While  on  earth  below  ye  wander. 
Seek  to  share  the  kingdom  yonder. 

2.  Ye  have  cause  to  make  confession. 
That  ye  are  conceived  in  sin, 
Fleshly  lusts,  guilt,  and  transgression 
Stain  th,e  carnal  heart  within. 

But  the  grace  and  pow'r  of  God, 
Can  bestow  eternal  good. 
Without  Him,  the  gracious  Giver, 
All  your  gain  is  loss  forever. 

3.  Blest  are  they,  whom  faith  leads  onward, 
Who,  as  victors,  hold  the  field. 

In  whom  sin's  dread  pow'r  is  conquered, 
Who  to  earthly  lust  ne'er  yield. 
'Neath  the  Savior's  cross  of  pain, 
Strength  to  follow  peace  they  gain, 
Dead  with  Christ,  through  His  blest  merit 
Life  eternal  they  inherit. 

4.  Amen,  till  the  battle  ceases. 
Seal,  my  God,  Thy  truth  in  me! 
Let  me,  in  the  name  of  Jesus, 
Gain,  through  faith,  the  victory. 
Rule  me,  guide  me,  grant  me  pow'r 
To  watch,  fight,  and  pray  each  hour, 
Till  from  earthly  conflicts  riven, 

I  through  grace,  attain  Thy  heaven. 


1.  Schaffet,  0  t^r  men\<S)cn  5tinber, 
(Schaffet  eure  SeltgfeitI 

S3auet  ntd^t  tvk  ©ünber 
§ruf  bte  gegentuärt'ge  ^txt, 
(Sonbern  \d)amt  über  euc^, 
Olinget  nac^  bem  ^pimmetretdj 
Unb  bemüht  eucf)  fjier  auf  (Srben, 
SBte  tt)r  möget  felig  tnerbenl 

2.  ^^r  :^abt  Urfacf)'  m  befenneu, 
^üfe  an  tuä)  nocfi  Sünbe  flebt, 

^afe  ifir  gletfd}  üom  Sleif(^  nennen 
Unb  in  man(i^eni  C?Ienb  lebt, 
So  bafe  @otte§  ©nabenfraft 
3^ur  allein  ba§  @ute  fd^afft, 

baB  anfeer  feiner  ©nabe 
^n  end^  nichts  alg  ®eelenfcf)abe. 

3.  ©elig,  h)er  im  ©lauben  fämpfet, 
Selig  hjer  im  ^ampf  befte^^t, 

Sßer  in  ft(^  bie  Sünbc  bmnpfet 
Unb  bie  Suft  ber  SBelt  berfc^ätit. 
Unter  S^rifti  ^reu3e§f(^ma(^ 
^agt  man  ftetg  bem  ^^rieben  nad^. 
2Bet  ben  Gimmel  toiü  ererben, 
mu^  äubor  mit  dfirifto  fterben. 

4.  Hmen,  e§  gefc^elie,  Slmenl 
®ott  berfiegle  bie§  in  mir, 
Sluf  bafe  id^  in  ^efu  S^lamen 
Steinen  @lauben§fampf  boHfüfir'. 
^r  berlet^e  ^raft  unb  ©tär!' 
Unb  regiere  felbft  ba§  SBerf, 

^afe  id^  tnad^e,  bete  ringe 
Unb  alfo  ^wm  .f)immel  bringe  I 
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12.  Work  out  your  own  salvation  with 
fear  and  trembling. 

13.  For  it  is  God  which  worketh  in  you 
both  to  will  and  to  do  of  His  good  pleasure. 

Phil.  2. 
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12.  ©d^ffet,  bafe  i^r  felig  iuerbet  mit  gurc^t 
nnb  gittern. 

13.  ^enn  (^oii  tft  e§,  ber  in  eucf)  wtrfet  &ei= 
be§  ba§  SSotten  imb  ba§  ^ottörtngen,  nat^  fct- 
ncm 
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Jilfm  t0  El}ne  ffinnf  sa  (Brmt  7B3      Wit  Ijat  uns  05nM  bo  Urb 


1^ 


God  so  hath  loved  the  world  that  He,  To  save  us  from  our  fato^  ßnva  r,r^  n;  c  x 
2«  =  fo  t,at  ©Ott  bie  mit  «e4W,  Sa^  a  «ug  %"IZ  X^^b   &  eln^;^  lo?„ 


Bet  US  free  mere  18  there  bve  SO  great!  Where  is  there  love  bo  great!  Where  is  there 
§eilanb0iebt;me^atun§  ©Ott  fo   liebl     äöie  ^at  wn§  ©ott  fo    lieb?    Slit  S 


!5I+*  K    f  ^^V^"!?  >s  there  love  so  great! 

©Ott  fo    heb^    2)er  fei=nen©oJ)ngum§etranbgtebt;3Bie  l^at  un§  ©ott  fo  Heb! 


2.  He  called  us  from  eternity 
That  we  should  be  His  own; 
And  as  He  purposed  so  did  He 
In  time  send  forth  His  Son. 

3.  O  Christ,  Thou  glorious  Son  of  God, 
My  Savior  and  my  Stay, 

Thou  art  my  Friend,  my  Staff  and  Rod, 
On  life's  sin-troubled  way. 

4.  For  this  I'll  praise  Thee  ev'ry  day 
And  tell  Thy  heav'nly  love, 

Till  angels  join  my  gladsome  lay, 
Before  Thy  throne  above. 

Tr.  Copyright,  1918. 
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14.  And  as  Moses  lifted  up  the  serpent 
in  the  wilderness, 

even  so  must  the  Son  of  man  be 
lifted  up; 

15.  That  whosoever  believeth  in  Him 
should  not  perish,  but  have  eternal  life. 
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16.  For  God  so  loved  the  world 

that  He  gave  His  only  begotten  Son, 
that  whosoever  believeth  in  Him, 
should  not  perish,  but  have  everlasting 
life. 
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17.  For  God  sent  not  His  Son  into  the 
world  to  condemn  the  world, 

but  that  the  world  through  Him  might  be 
saved. 


2.  SBo§  fein  erbarmung^Doncr  ?int 
©d^on  in  ber  (Stoigfeit 

iinferm  <petr  Befd^Xoffen  ^at, 
SSoEfüi^rt  er  in  ber  geit, 

3.  ®xt  (Sol^n  be§  Snrer:^ö duften  irirfi 
Slud^  mir  burd}  D^ot  unb  ^at 

S^ein  Reifer  unb  mein  griebcfiirit 
STuf  biefeg  Sebent  ^fab. 

4.  ©elobt  fei  @ott,  gelobt  fein  ©ogn, 
S)urd^  ben  er  @nab  erraeift; 

Sobt,  (£ngel,  i:^n  bor  feinem  ^T^ron, 
©r^eb'  i:^n  oud^  mein  @eiftl 
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14.  Unb  tote  SKofe^  in  bcr  2Büfie  eine 
Schlange  er^ö^^et  ^ai, 

bcn, 

15.  STuf  bafe  alfe,  bie  an  i-^n  afaijbcn, 
nt(^t  öerloren  ttJCtbcn,  fonbern  l»oö  ettitgc 

ßeficit  ^ttfiett. 
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16.  mfo  ]^at  ©Ott  bie  SBelt  gelicbct, 
^tt#  et  fetnctt  cingefiornen  So^n  go6, 
auf  bafe  alle,  bie  an  il^n  glauben, 

m^i  öerloren  njcrben,  fonbern  boö  ettitgc 
Se6en  fabelt, 
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17.  ®enn  @ott  ^ax  feinen  SoIin  nic^t  ge* 
fanbt  in  bie  SBelt,  bafe  er  bie  SBclt  lidfite, 

fonbern  boj?  bie  SSelt  b«rj^f  iluji  feltg 
Jtierbc. 
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18.  He  that  believetli  on  Him, 
5s  not  condemned, 

but  lie  that  believeth  not,  is  condemned 
already, 

because  he  hath  not  believed  in  the 
name  of  the  only  begotten  Son  of  God. 

John  3. 


18.  SSer  on  ifin  Qiaubei, 
feet  Juirb  nid)t  gcridjtet; 

wei  aber  nid}t  glaubet,  ber  tit  ]^on  Qt^ 
ridjtet, 

betttt  er  gJ^w^et  mä)t  an  bcti  Xiamen  be3 


(glaub?  ttur 


heart  aggrieve,  Je  -  sus  says,"On-ly    be-lieve!"  Je  -  sus  says  "On-ly     be-  lieve!" 

^  4  Jl^4—^_^-r-^-^Mi 


:Ü=St==ät:Eä=i: 
:J=Sii=itE5=J: 


^5 


a 


,  umf  Chorus. 


cms. 


I   will  trust  Thee,  God,  my  Lord,  Just  be-lieve  Thy  pre-cious  Word,  Till  Thy  GIo  -  ry 
©laubetitöUl  tc^,  ^err,  mein  @ott,  manhm  teft,  M§  tn  ben  ^ob,  a3t§  gum  ©djau'n  auf 


I  DCT-ceive,  Je  -  sus  says,  "On  -  ly  be  -  lievel"  Je  -  sus  says,  "On  -  ly  be  -  lieve  l" 
3i  *  onä  ^lur,  ^e .  ju§  j^ric^t,  ja:  „®(aubc  nur  1"        =  fu§  j^ric^t,  ja:  „©laube  nur  I 


2.  How  His  Spirit  calm  and  bright 
Fills  with  peace  my  tearful  night, 
Peace,  this  world  cannot  conceive, 
Jesus  says,  Only  believe! 

3.  So  I  trust  Him  every  hour, 
He  will  foil  each  evil  pow'r. 
And  at  last  my  soul  receive, 
Jesus  says,  Only  believe! 

Tr.  Copyright,  1917. 


I  I  ■         j        I  I 

2.  D  mie  ftraJiIt  fein  (Seift  fo  rein 
^n  mein  arme§  ^erg  ^ineinl 
Sarum  trau  id^  feiner  ^r, 
^efu§  f priest  ja:  „©taube  nur  I'" 

3.  ^<S)  glaub'  jeben  5tugenbHcf, 
©taub'  in  5^öten,  rtiie  im  ©lücf, 
@e:^t'§  aud^  n^iber  bie  ^atnx, 
^efug  fprid^t  ja:  „©taube  nur!" 
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%  dime 


Aua  (Sttaö^ti 


Tune  137 


1.  By  grace  I'm  saved,  grace  free  and  boundless 
My  heart,  believ'st  thou,  this  or  not? 
Why  tremblest  thou  with  terror  groundless"? 
Has  Scripture  e'er  a  falsehood  taugiif? 
Then  this  Word  also  true  must  be: 
By  grace  there  is  a  crown  for  thee. 


2  By  grace!  our  works  are  all  rejected, 
All  claims  of  merit  pass  for  naught: 
The  mighty  Savior,  long  expected, 
To  us  this  blissful  truth  has  brought. 
That  He  by  death  redeems  our  race, ' 
And  we  are  saved  alone  by  grace. 

3.  By  grace!  mark  well  these  words'  true 

meaning. 

When  tfhiou  dost  sorrow  sin-oppressed 
When  Satan  threats  with  pride  o'erweening 
When  troubled  conscience  sighs  for  rest; 
What  reason  cannot  compreihend 
It  pleases  God  by  grace  to  send. 

4.  By  grace  His  Son,  on  earth  appearing 
Vouchsafed  beneath  thy  woe  to  'bend; 
Hadst  thou,  damnation  justly  fearing,' 
Done  aught  to  render  Him  thy  friend*? 
Was't  not  that  He  thy  welfare  soug<ht, 
And  but  by  grace  deliv'rance  wrought? 

5.  By  grace!  this  ground  of  our  salvation 
As  long  as  God  is  true,  endures: 
What  saints  have  penned  by  inspiration 
What  God  by  His  own  Word  assures, 
What  all  our  faith  must  rest  upon. 
Is  grace,  free  grace,  through  His  dear  Son. 

6.  By  grace!  but  think  not,  thou  who  livest 
Securely  on  in  godless  ways. 
That  thou,  though  all  are  called,  receivest 
The  promised  rest  that  wakes  our  praise- 
By  grace  none  find  in  heav'n  a  place 
Who  live  in  sin  in  hope  of  grace. 

7.  By   grace!    they  who  have  heard  this 
Must  bid  hypocrisy  farewell ;  [sentence 
For  only  after  deep  repentance 
The  soul  what  grace  imports  can  tell. 
To  sin  while  grace  a  trifle  seems, 
To  faith  it  bright  with  glory  beams. 

8.  By  grace  the  timid  hearts  that  languish 
Find  access  to  the  Father's  heart, 
When  conflicts  fierce  and  bitter  anguish 
Bid  all  their  joy  and  hopes  depart. 
Where,  ofttimes,  should  I  strength  obtain. 
Did  grace  my  anchor  not  remain! 

9.  By  grace!  on  th;is  in  death  I'll  rest  me, 
Rejoicing  e'en  though  feeling  naught; 
I  know  my  sin,  it  oft  oppressed  me, 
But  Him,  too,  who  salvation  brought. 
My  heart  exults,  grief  flees  apace, 
Because  my  soul  is  saved  by  grace. 

10.  By  grace!  may  sin  and  Satan  hearken! 
I  bear  my  flag  of  faith  in  hand 
And  pass,  for  doubts  my  joy  can't  darken, 
The  Red  Sea  to  the  Promised  Land. 
I  cling  to  what  my  Savior  taught. 
And  trust  it,  whether  felt  or  not. 


1.  9ru^5  ©naben  foil  id)  feUg  merbenf 
gerg,  g/ouöft  bu§,  ober  glaubft  bu§  nirfir? 
SSag  hJiEft  bu  bid)  fo  bVöb  gebärben? 
gft?^  2Bar)r]^eit,  tva§  bie  ©%rift  Herfpriitt 
©0  mufe  and)  biefeg  maljv^eit  fein: 
Slug  @naben  tft  ber  Gimmel  bein. 


2.  _        ©nabenl  ^ter  gilt  letn  ^i^erbien  -n, 
^te  eignen  SBerfe  fallen  l^in; 
©Ott,  ber  au§  2itb  im  gleifc^  erfc^ieneii, 
Jöringt  un§  ben  feligen  @eh)inn, 
®afe  un§  fein  Zob  ba§  ^eil  gebradbt 
ITnb  un§  au§  @naben  felig  mac^t. 

3.  5ru§  ©nabeni  mxt  bie§  SBort:  5(ud  &na- 
ben  I 

(So  oft  bid)  beim  ©ünbe  |)Iagt, 
©0  oft  bir  tviU  ber  ©atan  f&ben, 
©0  oft  bic^  bein  ©ehnffen  nagt. 
m§  bie  Vernunft  nid^t  faffen  fann, 
S5a§  beut  bir  @ott  aug  @naben  an. 

4.  5ru§  ©naben  tarn  fein  (Sol^n  auf  Crbcti 
Unb  übernahm  bie  ©ünbenlaft. 

nötigt  i^n,  bein  ?^reunb  gu  ioerben? 
©agg,  tüo  bu  h)ag  gu  rühmen  l)a\t 
2Sar§  nid^t,  bafe  er  bein  S3efte§  tuoat 
Unb  bir  aug  @naben  Reifen  follt? 

5.  5ru§@nabenl  ©tefer  @runb  tnirb  Bleibt-n, 
©o  lange  @ott  tnal^r^aftig  Reifet. 

ma§  aHe  ^tiedfite  ^efu  fc^reiöen, 
SBa§  @ott  in  feinem  SBort  an|3reift, 
SBorauf  aU  unfer  ©laube  ru^t, 
^ft  @nabe  burd^  beg  Sammeg  mut. 

6^  mi§  ©nabeni— ^od^,  bu  fic^rer  Siinbt- 
l^enf  nid^t:  SBo^ran,  id)  greif  auc^  gn. 
SSa^r  tft'g,  ©Ott  rufet  9Ibamg  ^tnber 
5fug  @naben  gur  ber^eifenen  9^ul^; 
^^od)  nimmt  er  nid^t  aug  ©naben  an, 
SSer  nod^  auf  @nabe  fiinb'gen  lann. 

7.  STug  (SnabenI— 2Ser  bieg  SBort  gehöret 
STret  ab  Don  aller  ^euc^elei; 

®enn  inenn  ber  ©iinber  fi^  Befe^ret, 
(So  lernt  er  erft,  iuag  @nabe  fei; 
^eim  ©ünb'gen  fd^eint  bie  @nab  gering, 
Sem  @rau£>en  iftg  ein  SBunberbing. 

8.  STug  ©naben  bleibt  bem  blöben  ^Sergen 
®ag  §erg  beg  SSaterg  aufgetan, 

SJenng  unter  größter  Slngft  unb  (Sc^mergen 
^ic^tg  fte:^t  unb  md^tg  meljt  l^offen  !ann. 
SBo  nal)m  id^  oftmalg  ©tärfung  ^er, 
SBenn  ©nabe  nid^t  mein  S(nfer  mär! 

9.  STug  ©nabenl— hierauf  tviU  id)  fterben; 
^d)  fu^re  ntd^tg,  bod^  mir  tft  mo^r; 

^d)  !enn  mein  fünblid^eg  ^etbexbtn, 
®od^  aud^  ben,  ber  mid^  feilen  foIT. 
Wein  ©eift  ift  frol^,  bie  ©eele  lad^t, 
Sßeil  mid)  bie  ©nabe  felig  mac^t. 

10.  $rug©nabenl  ^ieg  :^ör  (Sünb  unb  STeufel, 
^d)  fc^tüinge  meine  ©laubengfa^n 

Unb  gef)  getroft  tro^  aEem  ^Ineifef 
©urd^g  rote  S^eer  nad^  danaan. 
^d)  glaub,  mag  ^efu  SBort  berfprid^, 
^d)  mi  eg  ot>er  fü^r  eg  nid^. 
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18.  I  send  thee  to  open  their  eyes, 
And  to  turn  them  from  darkness  to  Sight, 
And  from  the  power  of  Satan  imto  God, 
That  they  may  receive  forgiveness  of 
sins. 

And  inheritance  among  them 

Which  are  sanctified  by  faith  that  is 
in  me.  Acts.  26. 

770 

1.  Now  faith  is  the  substance  of  things 
hoped  for, 

The  evidence  of  things  not  seen. 

2.  For  by  it  the  elders  obtained  a  good 
report. 

3.  Through  faith  we  understand  that  the 
worlds  were  framed  by  the  Word  of  God, 

So  that  things  which  are  seen  were  not 
made  of  things  which  do  appear. 

6v  But  without  faith  it  is  impossible  to 
please  God.    Heb.  11. 


769 

18.  ^dj  fenbe  hid],  aufgututi  ifjrc  klugen, 
ba#  ftc  ftd)  bdcimn  öon  bcr  ^tnftcrntS  su 
hem  ßt^t 

unb  öon  ber  @eh)alt  be§  (BaianS  gu  @ott, 
3«  cm^fa^eit  S^crgebuttg  ber  Sitnben 
unb  ha§  (Sröe  famt  benen 
bie  ge^etUget  iuerbett  huxäf  ben  ÖJtauöcit 
an  mt(^.  ^Ipft.  26. 

770 

1.  CE§  tft  aber  ber  ©taube  cine  Qc\vi\\t  3u= 
berficf)t, 

3)c#,  bad  itttttt  Ijoffet,  unb  nid)t  jtuetfelt  cn 
bent,  btt§  man  ntc^t  fteljet. 

2.  ®urd^  ben  Ijaben  bte  Wen  ^cuqux^  iiber^ 
fomnxen. 

3.  '^nxä}  bcti  ©Ittufiett  werfen  wir, 

bof?  btc  Belt  bnrrf)  (Rottes  SScrt  fertig  ift; 

baB  alle§,  h)a§  man  ficfjct,  aii5  3^td^t3 
h3orben  ift. 

6.  9J6er  o^ne  (JJtouöen  ift  c§  iinmpgnr^  ÖJott 
gcfaßen.  ©br.  11. 


1.  Faith  is  a  trustful  confidence 
In  God's  free  grace  reposing. 

More  than  belief  held  by  frail  sense; 
God  as  its  Treasure  choosing, 
True  faith  the  heart  and  spirit  fills, 
Desireth  only  what  God  wills, 
And  trusts  Him  without  doubting. 

2.  Who  thus  his  heart  with  strength  hath 
And  trusts  in  God  securely.  [filled, 
Who  all  his  hopes  on  Christ  doth  build 
Hath  firm  foundation  surely. 

Clothed  in  the  Savior's  righteousness, 
Cleansed  by  His  blood,  in  fearlessness 
A  Christian  journeys  hom.eward. 

3.  This  faitfli  is  not  the  work  of  man, 
But  they  who  seek,  obtain  it 

Through  prayer  to  God,  whose  Spirit  can 
Create,  increase,  sustain  it. 
Works  that  are  pleasing  in  His  sight 
Flow  from  the  faith  wrought  by  His  might, 
Without  them  faith  is  worthless. 

4.  Lord,  through  Thy  mercy  let  me  be 
An  earnest  Christian  ever. 

Purge  me  from  vain  hypocrisy. 
Grant  me  the  blest  endeavor 
To  know  and  do  Thy  will  divine. 
Then  will  my  faith,  a  gift  of  Thine, 
Illume  my  neighbor's  pathway. 

772 

23.  Jesus  said  unto  him,  If  thou  canst 
believe, 

all  things  are  possible  to  him  that  be- 
lieveth. 

24.  And  straightway  the  father  of  the 
child  cried  out,  and  said  with  tears, 

Lord,  I  believe;  help  Thou  mine  un- 
belief.  Mark  9. 


771    Btv  (Blmb^  ist  tint  ImvrBu\)t 

Tune  316 

1.  ^er  ©laub'  tft  eine  3itncrftd)t 


Bu  @otte§  ©nab'  unb  ©ütc. 
Ter  blofee  33etfaII  tut  e§  ntcfjt, 
(i§  muf3  ^era  unb  ©emiite 
Xurdiaug  gu  @ott  geridjtet  fein, 
XaT3  man  üertrauet  i^m  aflcin 
ijf}n  trgenb  einen  ^o^eifeL 

2.  2Ber  fo  fein  ^erg  mit  Sorofalt  ftar!t 
3it  üöUigem  SSertrauen, 

^'fuf  @otte§  diat  in  e^rifto  mcrft, 
Sein  i^eil  barauf  ^n  bauen, 
Xer  ift  e§,  ber  ben  ©laubcn  f}at, 
Xcnn  er  bemeift  if)n  burd)  bie  Sat, 
Xurc^  SBerfe,  toie  öurc^'  SBorte. 

3.  Xic§  aber  ift  ni(^t  $IRenfcf]entoer!; 
2Bir  miiffen  @ott  anflehen, 

Xaf5  er  huxä)  feine  ^xaft  nn§>  ftärf , 
^sm  (Glauben  feft  gu  ftel^en, 
Xamit  iDir  in  bemfelben  rein, 
^sn  guten  SSerfen  tätig  fein, 
2onft  ift  ber  @Iaube  eitel. 

4.  Xtum  laffe  \xd)  ein  frommer  direct 
Mit  (Srnft  fein  angelegen, 

Xa^  er  bo(i)  prüfe,  iDa§  er  ift, 
llnb  nun  auf  @otte§  SBegen, 

Glauben,  otine  ^peuc^efei 
^Bor  ©Ott  bem  ^errn  fteig  roanDIe  treu 
llnb  feinen  S'Jäd^ften  liebe. 

772 

23.  ^efu§  aber  fprad)  gu  tf}m:  2Scnn  bu 
Jönnteit  glauben  I 

3(Öe  ^tngc  fmb  tnöglti^^  bem,  bet  ha  niauUt 

24.  Hnb  aUhdih  fdjrie  bc§  Siinhe^  ''Saht 
mit  S:;ränen  unb  \pxaä): 

^rf)  glawfie,  luUt  ^exx',  tjUf  metttcm  ttn= 
gfrtuöen!  Waxc.  9. 
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Our  Father, Thou  in  heat'n  abore,  Who  biddcst  us  to  dwell  in  love,  As  brethren  of  one  fam  i  U 


'  '  r  f 

2.  Thy  name  be  hallowed!  Help  us,  Lord 
To  keep  in  purity  Thy  Word. 

That  we  may  live  as  Christians  ought, 
Holy  in  word,  and  deed,  and  thought. 
Keep  us  O  Lord,  from  all  false  lore. 
And  those  who  err  to  truth  restore. 

3.  Thy  kingdom  come!  O  Lord,  in  power, 
Both  at  this  time  and  evermore; 

And  let  the  Holy  Ghost  be  nigh, 
His  gifts  and  graces  to  supply; 
Break  Satan's  power,  defeat  his  rage 
Preserve  the  Church  Thine  heritage.' 

4  Thy  will  be  done.  Lord  God,  in  love. 
On  earth,  as  'tis  in  iheaven  above; 
Patience  in  time  of  grief  bestow. 
Obedience  in  all  weal  and  woe; 
Curb  flesh  and  blood,  or  any  ill, 
That  sets  itself  against  Thy  will. 

Give  us  our  daily  bread  this  day. 
For  needful  things  alone  we  pray; 
From  war  and  strife  be  our  Defense, 
From  famine  and  from  pestilence: 
That  we  may  live  in  godly  peace, 
Free  from  all  care  and  avarice. 

6.  Forgive  our  sins,  the  burden  sore 
Remove,  that  it  afflict  no  more. 

As  we  will  also  those  forgive 
Who  by  offenses  us  may  grieve. 
Make  us  delight  in  serving  Thee 
In  perfect  love  and  unity. 

7.  Into  temptation  lead  us  not. 
When  Satan  doth  against  us  plot; 
Upon  the  left  hand  and  the  right 
O  help  us  valiantly  to  fight. 

Firm  in  the  faith,  a  weHl-armed  host. 
Through  comfort  of  the  Holy  Ghost. 

8.  From  evil,  Lord,  deliver  us, 
The  times  and  days  are  perilous; 
O  save  us  from  eternal  death. 
And  comfort  us  in  our  last  breath; 
Grant  us  a  blessed  end,  and  take 
Our  souls  to  Thee,  for  Jesus'  sake. 

33e 


2.  ©e^eiligt  tcerb'  ber  ^ame  beiit, 
3)ein  SSort  bei  un§  ^tlf  garten  rein, 
S)afe  auc^  h)tr  leben  ^eiriglid^, 
9^ad)  beinem  Seamen  h)itrbtglic^ 
^ept'  ung,  ^err,  Uor  falfc^er  SeBr', 
®a§  arm'  berfü^rte  «olf  htlt\)x\ 
3. 


fomm'  bein  Dteid^  gu  biefer 


Unb  bort  ^erno^  in  ©tuigfeit; 
Ser  ^eiFge  @etft  un§  luo^ne  6et 
W\i  feinen  ©aben  mand^erTei; 
®e§  ©atan§  ^orn  uub  grofe'  ©etoalt 
Berbric^,  bor        bein  ^ird^'  erhalt. 

i-  ^^^^  augreic^ 

mif  erben  luie  tm  ^immelreid^-; 
@ib  un§  ©ebulb  in  Seiben§3eit, 
(Se^orfam  fein  in  Sieb'  unb  Seib; 
aße^r'  unb  fteur'  altem  gleifc^  unb  ^fut, 
Sag  iuiber  beinen  SBiHen  tut  I 

5.  @ib  un§  r^eut'  unfer  täglid^  q3rot 
Unb  JuaS  man  braucht  gur  Seibe^not; 
33'pt  un§,  ^err,  bor  Hnfrieb'  unb  ©treit, 
SSor  ©eud^en  unb  bor  teurer  ^eit, 

Sa^  tuir  in  gutem  ?^rieben  fte^n, 
S)er  ©org  unb  ©eigeg  miifeig  ge^n. 

6.  sua  unfre  ©d^ulb  bergib  un§,  .*perr, 
S)afe  fie  un§  nid^t  betrübe  me^r, 

SBie  iuir  aud)  unfern  ©d^ulbigern 
^^r'Sdjufb  unb  g^e^I'  bergeben  gern; 
Bit  bienen  mac^'  un§  aE'  bereit 
.^n  retfjter  Sieb'  unb  (£inig!eitl 

7.  ^it^r'  un§.,  ^err,  in  5i?erfud^ung  nid^f; 
SBenn  un§  ber  böfe  @eift  anfi(f)t 

Bur  linfen  unb  aur  redeten  $anb, 
S)\\\  nn§  tun  ftarfen  Sßiberftanb, 
^m  ©rauben  feft  unb  luo^Igeriift't 
rinb  burd^  beg  ^eil'gen  @eifte§  STroft. 

8.  5öon  aHem  Uebel  un§  erlöf 
G§  finb  bie  B^it  unb  Stage  bog ; 
förföf  ung  bon  bem  em'gen  STob 
Unb  tröft'  ung  in  ber  legten  %ot; 
^efdfjer'  ung  aud^  ein  felig  (£nb', 
S^imm  unfre  ©eel'  in  beine  ^änb'. 


9.  Amen,  amen:  so  shall  it  b<e! 
Confirm  our  faith  continually, 
So  that  we  firmly  may  believe, 
What  we  here  ask  we  shall  receive, 
Since  in  Thy  name,  and  at  Thy  Word 
We  pray  to  Thee.   Amen,  O  Lord. 


9.  Sfmcn,  bas  tft,  e§  tDer^e  imi^il 
©tärf  unfern  ©tauben  immerbar, 
?luf  ba|3  Wit  ja  uic^t  groeifefn  bran 

mir  Ijiermit  t^ebeten  I)ab'n 
?(uf  bein  25ovt  in  bem  5^amcn  bein; 
So  fprecfjen  Juir  ba§  ^2tmen  fciii. 


Introit 


774 


Rogate 


774 


Introitus 


23.  Verily,  verily,  I  say  unto  you. 
Whatsoever  ye  shall  ask   (Rogate)  the 

Fatherjn  My  name,  He  will  give  it  you. 

775 

24.  Hitherto  have  ye  asked  nothing  in 
My  name. 

Ask,  and  ye  shall  receive,  that  your  joy 
may  be  full.   John  16. 


23.  2Baf)rlid},  iua^rlid},  tc^  [age  cucCj: 
So  ii)v  bctt  25atcr  etiuaS  bitten  (Rogate) 

tuerbet  in  meinem  9Jamen,  fo  wirb  er'C'  eitdj 
geben. 

775 

24.  Signer  'i)abt  ir)r  nicC}t§  gebeten  in  mei? 
nem  9?amen. 

bittet,  fo  mcrbet  ibr  nehmen,  baff  eure 
greube  öoUfommen  fei.  ^oi).  10. 


ace 


Arto  mg  ^0ul  arise 

1.  Arise,  my  soul,  arise. 
Shake  off  thy  guilty  fears. 
The  blleeding  Sacrifice 
In  my  behalf  appears; 
Before  the  throne  my  Surety  stands, 
My  name  is  written  on  His  hands, 
2i.  He  ever  lives  above, 
For  me  to  intercede, 
His  all-redeeming  love. 
His  precious  blood  to  plead; 
His  blood  atoned  for  all  our  race, 
And  sprinkles  now  the  throne  of  gr 

3.  Five  bleeding  wounds  He  bears, 
Received  on  Calvary; 

They  pour  effectual  prayers. 
They  strongly  speak  for  me; 
Forgive  him,  O  foigive,  they  cry. 
Nor  let  that  ransomed  sinner  die! 

4.  The  Father  hears  Him  pray. 
His  dear  Anointed  One; 

He  cannot  turn  away. 

Cannot  refuse  His  Son; 

His  Spirit  answers  to  the  blood, 

And  tells  me  I  am  born  of  God. 

5.  My  God  is  reconciled. 
His  pard'ning  voice  I  hear; 
He  owns  me  for  His  child, 

I  can  no  longer  fear; 

With  confidence  I  now  draw  nigh, 

And  "Father,  Abba  Father!"  cry. 

777 

6.  Also  the  sons  of  the  stranger,  that 
join  themselves  to  the  Lord, 

To  serve  Him,  and  to  love;  the  name  of 
the  Lord, 

to  be  His  servants, 

every  one  that  keepeth  the  Sabbath  from 
polluting  it,  and  taketh  hold  of  My 
covenant; 

7.  Even  them  will  I  bring  to  My  holy 
mountain, 

and  make  them  joyful  in  My  house  of 
prayer; 

their  burnt  offerings  and  their  sacrifices 
shall  be  accepted  upon  Mine  altar; 

for  Mine  house  shall  be  called  an  house 
of  prayer  for  ail  people.  Isa.  56. 


Tune  61 


Auf  S^Mt  fasse  Mut 
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1.  STuf,  Seele,  faffe  Wut 
SBirf  f)in  bie  ©orgenpexnl 
Se§  Opferlammes  SSIut 
stritt  fd^ü^enb  für  mid)  ein. 
Wein  33ürge  ^ält  am  ^^rone  ftanb^ 
CSr  fc^iieb  mid^  längft  in  feine  §anb. 

2.  Gr  lebt  in  Gmigfeit, 
%nf)ict  meine  ©ad^e  gut, 
8eigt  @ott  fein  OelbergSHcib, 
©ein  milbbergoffneS  ^iut, 

©ein  S3Iut,  ba§  bie  S3erför)nung  fc^enft 
llnb  je^t  ben  ©nabent^ron  befpreugt. 

3.  %nn\  SBunben  riffen  xi)m 
^ie  S^ägel  unb  ber  ©peer; 
©ie  lieben  i^re  ©timm 

Unb  fc^meigen  nimmerme^^r. 
Vergib,  bergib  i^ml  jebe  f priest 
^erftofe'  ben  teur'  (Srfauften  nic^tl 

4.  er,  ber  ©efalbte,  fpric^t'S. 
S)em  l^erggeliebten  ©o^n 
S3erfagt  ber  ^ater  nichts. 

(5r  l^ört,  gemäl^rt  aud^  f(^on. 

3Jtxt  fagt  ber  ©eift  gur  felben  %n]t, 

S)afe  ©Ott  buret's  ^lut  mein  ^atec  ift. 

5.  @ott  nennt  mic^i  felbft  fein  ^nb, 
©ein  ?^rieben§grufe  ertönt: 

^d^  bin  bir  mo^^lgefinnt, 

SP^ein  Sotn  ift  auSgeföl^ntl 

S'Jun,  ^er3,  mein  .^perg,  erquicke  bicfi 

Unb  fröJiIid^  „Slbba,  SSater"  fpric^tl 
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6.  Unb  ber  ^remben  ^inber,  bie  ficft  311m 
^errn  getan  ^aben, 

baf?  ftc  t^m  btenctt,  nnh  fctncn  Flamen  Oe^en, 
auf  bafe  fie  feine  ^ned^te  feien, 
ein  jegfit^er,  ber  ben  Bahhatf)  fjäft,  ba^  er 
tfm  nid)t  entttJetf)e,  «nb  meinen  S5unb  fcfte 

7.  ©tefelbigen  tvxU  ic§  gu  meinem  Seifigen 
^erge  bringen, 

nnb  ttJxU  ftc  erfrcitett  in  meinem  SSet^anfc, 

unb  ilire  Opfer  unb  ^ranbopfer  foöen  mir 
cngenef)m  fein  auf  meinem  ^Htar; 
benn  mein  ^aitB  f)d^t  ein  S3etöait§  aüstn 


(Hi^ntti}  0f  fraget 


im 

Time  779 


1.  Ck-urch  of  prayer,  let  Christ  thy  Lord 
Sanctify  thee  wholly. 

O'er  thy  heart  and  soul  be  poured 
Oil  of  faith  so  holy. 
In  His  pow'r  ev'ry  hour 
May  thy  supplication 
Rise  in  adoration. 

2.  When  the  prayers  of  faith  ascend 
God  the  Father  heareth. 

Jesus,  the  believers'"  Friend, 
As  their  Priest  appeareth. 
At  the  throne  for  His  Own 
Love  divine  is  pleading, 
Ever  interceding! 

3.  Faith-filled  prayer  is  ever  heard 
Holy  Scripture  sayeth. 

How  the  heart  of  God  is  stirred 
When  a  Christian  prayeth. 
Boundless  gain  prayers  attain 
When  His  saints'  communion 
Prays  to  Him  in  union. 

4.  To  the  Holy  Trinity 
Worship  sweet  is  given, 
When  the  saints  unitedly 
Pray  in  earth  and  heaven. 
Solemn  strains,  sweet  refrains. 
Joy  divine  aboundeth 

Where  prayer's  music  soundeth. 

5.  Lift  up  holy  hands  of  pray'r, 
God's  blest  Word  obeying. 

O  ye  saints,  be  constant  e'er. 
In  the  Spirit  praying. 
Let  pray'r  soar  evermore 
Till  the  clouds  it  rendeth 
And  to  God  ascendeth. 


1.  33et?(SJemeinbe,  fietlige  bt(^ 
Mit  bem  ^eirgen  Oelei 

^fu  (Steift  ergtefee  fic^ 
3)Tr  in  ^etg  unb  ©eele. 
Safe  ben  Wunh  aße  ©tunb 
5ßon  ®e6et  unb  g^le^en 
^etlig  üöerge^en. 

2.  S>a§  ©ebet  ber  frommen  ©d^r, 
Sßa§  fie  fle^t  unb  bitter, 

2)00  'tnirb  auf  bem  9tou(f)aItar 
SSor  @ott  au§gef(pttet. 
Unb  ba  tft  ^efu§  (^^rift 
^^riefter  unb  SSerfü^ner 
Mer  feiner  S)iener. 

3.  ^ann  ein  einiget  ©ebet 
(Siner  gläubgen  ©celen, 
SBenng  gum  ^ergen  ©otteg  gel)!, 
Seine§  ^tvtdS  nid^  fehlen. 

2Ba§  h)irb§  tun,  tnenn  fie  nun 
SlUe  bor  xf)n  treten 
llnb  bereinigt  beten? 

4.  SBenn  bie  ^^eilgen  bort  unb  Ijier, 
©rofee  mit  ben  Stkmen, 

ßngel,  SD^enf(^en  mit  ^Begier 

Stile  fi(fi  üereinen, 

Unb  e§  Qe^t     i  n  @ebet 

3tu§  bon  if)nen  alien: 

2Bie  mufe  ha§  erf d^aHen! 

5.  £)  fo  betet  olle  brauf, 
^^etet  immer  mieber. 
^eil'ge  ^änbe  Ijebet  auf, 
|)eiligt  eure  ©lieber. 
SSIeibet  ftet  im  ©ebet, 
®a§  gu  ©ott  fic^  fc^toingei, 
©urd]  bie  SBoIfen  bringet. 


Itse  mn  g»0«l  tü  Watrlj       770    ^arl^e  hxd}  mnn  ^mt  bmtt 


i 


\  Rise,  my  soul,  to  watch  and  pray,  From  thy  sleep  a  -  wake  thee,  I 

<  Lest    at  last  the     e-  vil    day     Sud-den-Iy   o'er -take  thee,  )  For  the 

)  d)la  '  cj)e  bic^,  mein  (Seift,  be ;  reit,  SBa  s  c^e,  fle^  unb    be   ?  te,  j 

J  3)a^  bic^  nic^t  bie    bo  ?  f e  ^eit    IXn  =  ber^offt  be  ^  tre   ?  te;  i  2)en«  i§ 


§5 


r— r- 

/Ts 


i 


/TN 


well  we  know,  Oft  his  har-vest  reap  -  eth,  While  the  Chris-tian  sleep 
©a=tan§  s  lift      He  s  ber  bie  ?  le  ^rom  ?  men     3^^^   ^^^^  -     =  ctjung  iom 


t— I — t 
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foe, 
ift 


eth. 
men, 


2.  But  first  rouse  thee,  and  awake 
From  secure  indiff'rence ; 
Else  will  follow  in  its  wake 
Woe  without  deliv'rance. 
O  beware!   Soul,  take  care! 
Death  in  sins  might  find  thee, 
Ere  thou  look  bdhind  thee. 

4.  Watch  against  the  devil's  snares, 
Lest  asleep  he  find  thee; 
For,  indeed,  no  pains  he  spares 
To  deceive  and  blind  thee; 
Satan's  prey  oft  are  they. 
Who  are  soundly  sleeping. 
And  no  ^ood  watch  keeping, 

4.  Watch  against  the  world  that  frowns 
Darkly  to  dismay  thee; 

Watclh{,  when  she  thy  wishes  crovvns, 
Smiling  to  betray  thee; 
Watch  and  see  thou  art  free 
From  false  friends  that  charm  thee, 
While  they  seek  to  harm  thee. 

5.  Watch  against  thyself,  my  soul, 
See  thou  do  not  stifle 

Grace  that  should  thy  thoughts  control, 
Nor  with  mercy  trifle; 
Pride  and  sin  lurk  within. 
All  thy  hopes  to  scatter; 
List  not,  when  they  flatter. 

6.  But  while  watching,  also  see 
That  thöu  pray  unceasing. 

For  the  Lord  must  make  thee  free. 
Strength  and  faith  increasing, 
So  to  do  service  true; 
I^et  not  sloth  enslave  thee; 
Pray,  and  He  will  save  thee. 

7.  Yea,  indeed,  He  bids  us  pray. 
Promising  to  hear  us. 

E'er  to  be  our  Staff  and  Stay, 
Ever  to  be  near  us. 
Ere  we  plead  will  He  heed. 
Strengthen,  keep,  defend  us. 
And  deliv'rance  send  us. 
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41.  Watch  and  pray, 
That  ye   enter   not   into  temptation, 
the  spirit  indeed  is  willing, 
But  the  flesh  is  weak,  Matth.  26. 
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18.  Praying  always  with  all  prayer  and 
supplication  in  the  Spirit, 

and  watching  thereunto  with  all  perse- 
verance and  supplication  for  all  saints. 

Eph.  6. 


2.  2{6eL-  toad)e  erft  rccf}r  auf 
$8on  bem  ©iinbenfc^'Iafe. 
S)enn  e§  folget  fonft  bacauf 
CSine  lange  ©träfe, 
Hub  bie  3^ot  \ammt  bem  Stob 
Wödjtc  hiä)  in  ©ünben 
Unvermutet  finben. 

3.  SBac^e,  bafe  hiä)  (Satans  l'ift 
S^id^t  im  ©(^Xof  erölicfe, 
SBeil  er  fonft  be^enbe  ift 
®aB  er  bid^  umftrtd'e; 
Hnb  @ott  giebt,  bte  er  licbr, 
Oft  in  feine  ©trafen, 
SBenn  fie  fidler  fd^Iafen, 

4  28a(^e,  bafe  bid^  nid^t  bie  SBefr 
Surd}  @eh)alt  Begtuinge, 
Ober,  tvenn  fie  ftd)  berfteat, 
SBteber  an  ftd^  bringe. 
2öac^  unb  fiel),  bafe  b{d§  nie 
g-affc^e  trüber  fäEen, 
S^tc  bir  ne^e  ftellen. 

5.  SSad^e  bagu  auä)  für  bid), 
%üv  betn  gletfc§  unb  ^erge, 
S)amit  e§  nid}t  lieberli^ 
@otte§  @nab  berfd^erge; 
S^enn  eg  ift  üoEer  Sift 
llnb  fann  ftd^  halb  l^eud^etn 
Unb  in  ^offart  fd^meid^etn. 

6.  S3ete  aber  aud^  babei, 
^Mtten  in  bem  SBad^en; 
5>enn  ber  ^erre  mufe  bid^  frei 
^on  bem  allem  madden 
2Sa§  hiä)  brüdt  unb  beftricft, 
S^afe  bu  fd}räfrTg  bteibeft 
Unb  fein  SBerf  nxä)t  treibeft. 

7.  ^a,  er  iviU  gebeten  fein, 
SBenn  er  \va§  foH  geben, 
(Sr  berlanget  nnfer  ©darein, 
SBenn  mir  tvoUen  Üben, 
Unb  bur(^  x^n  unfern  ©inn, 
geinb,  SBett,  ^leifd^  unb  ©ünben, 
.kräftig  überiDtnben. 
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41.  SBadjet  unb  betet, 
bttff  tlir  nttf)t  in  5lnfecötnna  failtt 

S^er  (Seift  ift  tnimg; 

rtöer  btt§  ^leifcö  ift  fc^ttitti^.    mattl]  26. 
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18,  Unb  betet  ftetg  in  allem  STnttegen  m 
^:i?itten  unb  gteS^en  im  @eift 

itttb  njttdjet  ham  mit  aUem  Stn^arten  im 
fVfeJjen  für  itöe  ^^eirigen.  (&pl).  6. 


3arra  ®  ttt^  Spirit 


7B2 


l^ntxt  mntxt  Bnh 


I  11^ 
Tar  -  ry,  0  my  spir-it,    Tar  -  ry  with  God!   Trusting  in  Christ's  merit,Soon  thy  pray'r  is  heard, 
^ar  s  re,  meine,  @ee4e,   §ar  *  re  beg  §errn !  Sit  ?  Ie§  i^m  be  ?  f el^  =  U,  §ilft  er  boc^  jo  gem. 


Solo.  Be  of  good  cheer,  Soon  the  morn  is  here, 
©ei  un-öer^gagt,   S3alb  ber  SJiorgett  tagt, 

Cho.  Be  of  good  cheer.  Soon  the  morn  is  here, 
<Sei  un=öer=3agt,   Salb  ber  3JfDrgen  tagt, 

N 


And  a  new  spring  follows  On  the  winter  drear. 

Unb  ein  neuer  ^rüljling  ^olgt  bem  äßinter  nac^. 

And  ä  new  spring  follows  On  the  winter  drear. 

Unb  ein  neuer  ^rü^ling  ^^olgt  bem  äöinter  nac^. 


When  storms  distress  thee.  In 
^n     al '  len  ©türmen, 


ev  -  'ry  ill, 
al  *  ler  M 


God  will  nev- er  fail  thee.  My  soul,  be 
SBirb  er  bic^  be=fci^ir=men,  2)er  treu  ?  e 


still. 
@ottI 


r — r 


2.  Tarry,  O  my  spirit,  tarry  with  God! 

Trusting  in  Christ's  merit 

Soon  Thy  prayer  is  heard. 

When  all  things  break,  God  will  not  forsake, 

Greater  than  your  Helper  trials  cannot  be. 

Thus  we  are  trusting,  Savior  Thy  Word, 

Grant  our  soul's  salvation  Thou  faithful  Lord. 

783 

22.  And  all  things,  whatsoever  ye  shall 
ask  in  prayer, 

believing,  ye  shall  receive.  Matt.  21. 


-DJohbst  Art 

1.  When  the  clouds  of  trouble  gather. 
And  afflictions  grieve  thee  sore. 
Child  of  God,  pray  to  thy  Father. 
Pray'r  availeth  evermore! 

In  His  Scriptures  thou  canst  trace 
The  abundance  of  His  grace. 
Bring  thy  faith-filled  supplication, 
And  receive  His  consolation. 

2.  They  shall  never  be  forsaken, 
Who  trust  Him  in  confidence. 
When  by  earthly  ills  o'ertaken. 
He  remains  their  sure  Defense. 
Christian,  though  it  oft  appears. 
That  unmoved  thy  cry  He  hears. 
Cling  to  Him,  His  Word  obeying. 
Let  despair  not  hush  thy  praying. 

3.  Praying,  knocking,  calling,  crying. 
In  a  Christian's  noblest  art. 

In  true  faith  on  God  relying 

Floods  with  peace  the  troubled  heart. 


2.  ^arrc,  meine  ©eele,  l-jaixc  ^c^^  ^ziin, 
me§  i^m  befel}Ie,  ^ilft  cr  bod)  \o  gern! 
SBenn  Sllleg  bricht,  ©ott  ncrläfet  un^  nicC)r, 
®ri3feer  al§  ber  Reifer  ift  bie  9lot  ja  nidqt.  :,: 
emtge  STreue,  abetter  in  9^ot, 
diett  and)  unfre  ©eele,  bu  treuer  ©ßtt. 
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22.  Snie§,  lva§  ifir  bittet  \m  @'cbet, 

fu  U)v  olttwfiet,  fo  tuerbet  tffr*^  ctnDfa^en. 

maiii}.  21. 


rB4 

Tune  175 

1.  SBenn  bid^  Ungliicf  l)at  betreten, 
SBenn  bu  ftetfft  in  Slngft  unb  9lot, 
mn^t  bu  fleißig  gu  @ott  beten, 
93eten  liilft  in  9^ot  unb  Sob, 

2)  afe  bu  @otte§  2lngeft#, 
Slud^  im  .^reuä  auf  bic^  gericfjt, 
^annft  au§  feinem  SBort  erbltcfen, 
Unb  bein  ^pcts  "it*  ^^of*  erquicfen. 

2.  Reiner  Itiirb  ja  nie  gu  gd^anbcn, 
®er  fid^  feinem  @ott  bertraut; 
^ommt  bir  gleitf)  biel  9^ot  gn  i^aiiben, 
^aft  bu  auf  tf)n  gebaut; 

£)b§  gleid)  fd^eint,  a\§        er  ni*t, 
3Bet^  er  bod^,  m§  bir  gebricht. 

3)  eine  9^ot  mu^t  bu  i^m  JIagen 
Unb  in  Jeinem  5^reu3  bergagen. 

3.  Stufen,  ©d^reien,  Mopfen,  33eicn 
^ft  ber  eririften  befte  ^unft; 
Mgcit  gläubig  bor  @ott  treten 
^inbet  ^ilfe,  ©nab  wnb  ©unfi; 
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Grace  and  help  tbe  faithful  win 

Who  confide  alone  in  Him. 

They  who  trust  His  mercy  glorious 

Leave  the  trial-field  victorious. 

4.  Know  that  oft  in  wondrous  manner 

God  directs  and  leads  His  own. 

He  lifts  high  faith's  glorious  banner 

When  aill  mortal  strength  has  flown. 

Though  He  seemeth  silent  now, 

Still  He  lives!    Pray  on,  and  bow 

To  His  will  when  griefs  assail  thee. 

Never  will  Jehovah  fail  thee! 


2Ber  @ott  feft  bertrauen  fann, 
^ft  ber  aHerbefte  dJlann 
Unh  roirb  allgcit  ^Rethmq  ftnbcn, 
^Mc^  UxxqIM  iiberlninben. 
•4.  Zerrte  ©otteg  SBetfe  ir^rfcn, 
Sie  er  bei  ben  ©einen  I)äft. 
(^r  totH  {:^ren  ©lauben  ftärfen, 
SBenn  fie  Unglücf  überfällt. 
Unfer  @ott,  ber  lebt  ja  noc^, 
(Sc^lnetgt  er  gleic^,  [o  l^ört  er  boc^. 
©c^ret  getroft,  bu  ntufet  ntc^t  gagen, 
^ein  @ott  fann  bir  nid^t§  berfögen. 


f 


^mm  üg  Cgoö  ®ö  (Si^tJ^      rH5       'Nntl^n  mnn  (Sott  zn  hxr 


-2^ 


Near  -  er,  my  God,  to  Thee,  Near  -  er  to  Thee! 
9^ä  =  ]^er, mein  @ott,  311  bir,         =  l^er   gu  bir! 


E'en  tho'  it  be  .  a 
3)rxi(ft  mid^  aud^  Äummer 


cross 
J)ier, 


That      rais  -  eth      me,  Still  all 

©ro  ;  ^et    man    mir,  ©oil  boc^ 


my  song  shall  be,  Near  -  er, 
tro^  Äreuj  unb  ^ein    3)ieä  mei 


my 
ne 


God,  to  Thee,  Near  -  er,  my  God,  to 
2o  =  fung  fein,  =   lf)er,  mein  (^^ott,  ju 


Thee, 
bir. 


Near  -  er 
yiöi  -  ^er 


Thee! 
bir! 


2.  Though,  like  a  wanderer, 
The  sun  gone  down. 
Darkness  be  over  me. 

My  rest  a  stone. 
Yet  in  my  dreams  I'd  be 
Nearer,  my  God,  to  Thee, 
Nearer,  my  God,  to  Thee 
Nearer  to  Thee! 

3.  There  let  my  way  appear 
Steps  unto  heav'n; 

All  that  Thou  sendest  me 
In  mercy  giv'n; 
Angels  to  beckon  me 
Nearer,  my  God,  to  Thee, 
Nearer,  my  God,  to  Thee 
Nearer  to  Thee! 

4.  Then,  with  my  waking  thoughts 
Bright  with  Thy  praise. 

Out  of  my  stony  griefs 
Bethel  I'll  raise; 
So  by  my  woes  to  be 
Nearer,  my  God,  to  Thee, 
Nearer,  my  God,  to  Thee 
Nearer  to  Thee! 
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2.  33rid^t  mir,  Inte  ^afob  bort, 
Jf^ad^t  aitd^  :^erein, 

O^inb'  td^  gum  9^ut)eort 
0^ur  einen  ©tein; 
%\i  a\x6)  tm  S:;raume  ^ier 
^ein  ©etinen  für  nnb  für; 
9^ä:^er,  ntein  @ott,  3u  bir, 
S^ä^öer  gu  bir  I 

3.  @ej^t  aud^  bte  fd^ale  ^a^n 
Sluftnörtg  gar  ftetl, 

?^ü^^rt  fie  boc^  ^^immelan, 
3u  itnfer'm  ^eil. 
(Sngel,  fo  It d^t  unb  fd^n, 
SBtnfen  ou§  fel'gen  ^öl^'n, 
'ü'o^vc,  mein  @ott,  gu  bir, 
5^ä]^er  gu  bir! 

4.  ^ft  bann  bie  S^ad^t  borbet, 
Sendetet  bie  ©onn' 

SBeifi'  td^  mtd^  bir  auf's 
33  or  be  in  em  ^ron, 
^axte  mein  SSet^el  btr 
Unb  jaud^s'  mit  ^^reuben  Tiier 
9?äl)er,  mein  ®ott,  gn  bir, 
S^lal^er  gu  bir! 


S^mut  Hfour  0f  Prayer        ZBB    (§  Btli^^  S^tmih^  h^B  ^^btU 


Sweet 

D 


hour  of  prajV!  Sweet  hour  of  pray*r!  That  calls  me  from  a  world  of  care,  And  bids  me  at  my 
fel'^ge  @tun=be  be§  @ebet§!  SßiemUbe^rü^ling§luftburc^tt)ef>t'§9Mn£»er3,h)enne§mit 


Father's  throne  Make  all  my  wants  and  wish-es  known.  In  sea-sons  of  dis- tress  and  grief,  My 
«Rot  befd^iüert,  S)er  ©or=gen=qual  t)or  ®ott  ausleert.  S)ort  fanb  e§  nac^  be§  ^a^  geö  Saft  ^c^ 

JL     JL    JL     JL     ^  I  ^  ^ 


m 


I: 


•J  ^ 

soul  has  oft -en  found  re -lief;  And  oft  escaped  the  tempter's  snare,  By  thy  re-turn,  sweet 

quictuna  oft  unb  fu  -■      Saft,  Unb  Setzung  Bor  bcm  gein=be  ftet«,  D  fel'  =  ge  ©tun=be 

-  *   A  *    .  P*l 


hour  of  pray'r!  And  oft  es-caped  the  tempter's  snare,  By  thy  re-turn,  sweet  hour  of  pray'r! 
be§  @e  *  bet§  I  Unb  5iet=tung  bor  bem  ^ein  =  be  ftet§,  D   fel' ^  ge  ©tun=  be  be§@e^betö! 


A 


-It- 


•I  6^  1  f  1  


2.  Sweet  hour  of  prayer!  sweet  hour  of  prayer! 
Thy  wings  shall  my  petition  bear 

To  Him  whose  truth  and  faithfulness 

Engage  the  waiting  soul  to  bless. 

And  since  He  bids  me  seek  His  face, 

Believe  His  Word,  and  trust  His  grace, 

I'll  cast  on  Him  my  every  care 

And  wait  for  thee,  sweet  hour  of  prayer! 

3.  Sweet  hour  of  prayer!  sweet  hour  of  prayer! 
May  I  thy  consolation  share, 

Till,  from  Mount  Pisgah's  lofty  height 
I  view  my  home  and  take  my  flight; 
This  robe  of  flesh  I'll  drop,  and  rise 
To  seize  the  everlasting  prize; 
And  shout,  while  passing  through  the  air, 
Farwell,  farewell,  sweet  hour  of  prayer! 


2.  £)  fel'ge  ©tunbe  be§  @e6et§ 

m\x  :^tmmelh>ärt§  öa§  ^perg  er^ör^fS 
^tn  Glauben  betenb  auf  ft(^  fc^toingt, 

@otteg  ^petligtum  einbringt; 
^ort  ruf)t'§  an  feineS  9ftetter§  33ruft 

St^orgefcfiniadf  ber  ^tmmel^Uift. 
Itm  e:^rtfti  iniEen  e§  erfredt^, 
O  fel'ge  ©tunbe  be§  @ebet»I 

3.  £)  fel'ge  ©ttinbe  be§  @ebet§, 
33eglette  mid^  bein  «Segen  ftet§, 
33{§  {(^  bon  ^t§ga§  ©onnenböti'n 
^ann  5lanaan§  @efttbe  fe()'n, 
^ann  giel)'  ba§  ^tlgerEetb  \&)  au§ 
Unb  fc^tnebe  ^etm  3um  5^aterl)au§.^ 
^err  f)öre  mid),  mein  ^oer^  evffc!)t'§. 
O  fel'ge  ©tnnbe  be§  (SebetSi 
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1.  Behold,  the  Lord's  hand  is  not  short- 
ened, that  it  cannot  save; 

neither  His  ear  heavy,  that  it  cannot 
hear. 


787 

1.  «Ste'^e,  be§  ^perm  .C^anb  tft  ntc^t  git 
htrg,  bafe  er  ntd^t  (lelfen  fönne; 

itttb  feine  Dören  finb  nirfjt  btrfc  iuorbcn,  bttf? 
er  ntrfjt  ^örc, 
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2.  But  your  iniquities  have  separated  be-  2.  fonbcrn  eure  llnhigcnbeu  fd^eiben  cwd) 

tween  you  and  your  God,  unb  euren  @ott  bon  etnanber, 

and  your  sins  have  hid  His  face  from  itnb  cure  Sünben  öcröergen  ba§  2(ngefi(^t  öon 

you,  that  He  will  r.ot  hear.           Isa.  59.  end),  bofMf)r  ntd)t  gepret  Juerbet,     ^ef.  59. 


i^at  mn 

Ti 

1.  If  one  each  art  possessed, 
And  wisdom  without  measure; 
In  every  tongue  of  men 

I       And  angels  all  out-measure; 
Yet  had  not  charity, 
Love  pure,  unfeigned  and  true. 
All  knowledge  were  no  gain, 
And  art  were  worthless,  too. 

2.  He  were  become  like  brass, 
With  empty  clangor  sounding, 
Vain,  destitute  of  fruit. 
In  good  deeds  not  abounding. 
For  such  a  one  would  be 
A  cymbal,  dead,  withal. 
Though  tinkling,  without  life, 
And  without  heart  and  souL 

3.  If  he  could  prophesy, 
In  mysteries  excelling; 
If  such  great  faith  were  his. 
That  while  in  body  dwelling. 
Great  wonders  he  could  do, 
Remove  the  mountains;  heal 
The  sick.   Without  true  love 
All  this  were  nothing  still. 

4.  Yea,  though  he  should  bestow. 
His  goods  to  feed  the  suffering; 
And  have  his  body  burned, 
'Twould  be  a  worthless  offering. 
Without  true  charity, 
Each  gift  is  profitless; 
E^ch  giver  naught  obtains, 
If  love  he  not  possess. 

5.  True  love  doth  suffer  long, 
Is  kind  at  each  occasion; 
It  envieth  no  man. 
It  fails  not  in  compassion. 
It  vaunteth  not  itself. 
It  seeketh  not  its  own. 
It  bears, beilieves,  endures. 
And  hopes  all  good  alone. 

6.  O  Jesus,  blessed  Fount, 
Of  purest  love  forever; 
Give  me  true  love  from  Thee, 
For  loving  service  ever. 
Grant  that  each  day  and  hour 
I  follow  charity; 
To  do  whate'er  I  can, 
As  love  demands  of  me. 

Tr.  Copyright,  1921. 
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17.  Lord,  Thou  hast  heard  the  desire  of 
the  humble, 

Thou  wilt  prepare  their  heart,  Thou  wilt 
cause  Thine  ear  to  hear. 

18.  To  judge  the  fatherless  and  the  op- 
pressed, 

that  the  man  of  the  earth  may  no  more 
oppress.    Ps.  10. 
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B  iip  bts^U  (Sate 

329 

1.  SSenn  einer  aHe  S^unft 
Unb  alle  SBei^l^ett  ptte, 
SBenn  er  mit  S^enfd^en*  unb 
Wit  ©ngelgungen  rebte, 
.<pätt  aber  fonft  babet 

l)er  tca^ren  ßiebe  nid^t, 
©0  tüäxe  hoä)  bor  @ott 
©atnit  niä)t§  auSgeric^t. 

2.  (Er  Wave  tvk  ein  (Srg, 
Sa§  gtüar  fe^r  !)elle  Hinget, 
©onft  ober  Beine  grnd^t 
Unb  feinen  S^u^en  bringet; 

tV'ät  ein  folc^er  23?enftf}, 
©in  fold^er  guter  ®I}rift, 
SSie  eine  Srffeö,  an  ber 
l^ein  @eijt  noc^  fieben  ift. 

3.  SBenn  er  meiffagen  fönnt 
Unb  Ifiätte  aHen  ©lauben, 
©0  bafe  er  SBunbertner! 

Sin  S3ergen,  S3Iinben,  Rauben 
(£rh)ie§,  unb  r}ätte  hoä) 
2}er  tvafjxen  Siebe  nic^t, 
So  tnare  abermal 
3)amit  nid^t»  auSgeric^t. 

4.  SBenn  einer  and^  [ein  C^ab 
Unb  atteg  @ut  ben  5(rmen 
C^ingäbe,  aber  e§ 

9^id)t  täte  au§  ©rbarmen, 
SSenn  cr  fidj  brennen  Iief3 
Unb  Ifiatte  nic^t  babei 
®er  Siebe,  fag  idC}  bodC}, 
S)ofe  e§  mä)i§  nü^e  fei. 

5.  ®ie  Sieb  ift  langmutboH, 
©anftmüttg  unb  gelinbe, 
(Bc^t  frcunblic^  jebermann. 
Stets  fertig  nnb  gefcC}minbe 
^n  flöten  beigufte^en. 

^ie  Siebe  eifert  nic^t 

®ie  Siebe  fielet  ^u, 

Safe  feinem  Seib  gefd^id^t. 

6.  <perr  ^cfu,  ber  bu  bift 
(Sin  ^orbilb  Ina^rer  Siebe, 
5[?erleifie,  baf3  aud^  i^ 

STm  Wttä).\ten  Siebe  übe. 
©ib,  baf3  id)  alle3.e{t 
SSon  ^^ex^cn  jebermann 
Su  bienen  fei  bereit, 
©obiel  id}  foU  unb  fanni 
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17.  £)a§  $ßerlangen  ber  (Slenben  J^öreft  bu, 
^err, 

t^r  ^ers  ift  0etut#,  btt#  betn  Cfix  htanf 
merfet, 

18.  ha%  bu  meä)t  fc^affeft  bent  SSatfen  nnb 
Slrmen, 

l  haf}  ber  menfrf)  ntcf)t  mefft  ixoUe  «uf  (Srbcn* 

?f.  10. 
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I.  Hear  my  prayer,  O  Lord,  give  ear  to 
my  supplications. 

In  Thy  faithfulness  answer  me,  and  in 
Thy  righteousness. 

3.  And  enter  not  into  judgment  with  Thy 
servant. 

For  in  Thy  sight  shall  no  man  living  be 
justified. 

791 

10.  Teach  me  to  do  Thy  will  for  Thou 
art  my  God, 

Thy  Spirit  is  good;  lead  me  into  the  land 
of  uprightness. 

792 

II.  Quicken  me,  O  Lord,  for  Thy  name's 
sake, 

For  Thy  righteousness'  sake  bring  my 
soul  out  of  trouble. 

12.  And  of  Thy  mercy  cut  off  mine  ene- 
mies. 

And  destroy  all  them  that  afflict  my 
soul,  for  I  am  Thy  servant.         Ps.  143. 


790 

1.  6^err,  erfjore  mein  ö)eijer; 
3.^enitmnt  mein  Stcö^n  itm  betner  SBtt()iI)eit 

Udllcn,  erhöre  mid)  mn  bciner  (^ercdjtigJeit 
Juiüenl 

2.  Itnb  ge^e  nic^t  in?  ©eric^t  mit  beincm 
bcnn  i3or  hit  tft  fein  Seöenbtger  gerecht. 
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10.  Se'^re  mt(^  tun  naä)  beinern  SBofilLje- 
faüen,  benn  bu  bift  mein  ©ott; 

^eitt  guter  ©eift  fitdre  mic^  anf  c6cncr 
^ttl)n. 
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11.  .^err,  exquidt  m'iä)  xim  betne§  9tamen§ 

fii^rc  meine  Seele  nu§  bet  S^ot  urn  bctnev 
Ojercditigfett  njtUen; 

12.  unb  öerftöre  meine  ?yetnbe  um  beiner 
©üte  tDiEen 

unb  firtngc  um  aUe,  bie  meine  Seele  äng^ 
ften;  benn     hin  bein  Ümä}t  143. 


1.  Look  up  to  Thy  God  again. 

Soul,  sunk  in  affliction! 

Shall  He  be  reproached  by  men 

Through  thy  sore  dejection? 

Satan's  wiles  dost  thou  not  see? 

By  severe  temptation. 

Gladly  would  he  keep  from  thee 

Jesus'  consolation. 


7B2  g^rlfuitng  hxtl}  auf 

Tune  1 

1.  S'c^tning'  btc^  auf  gu  beinem  (^oit, 

^u  betrübte  ©eelel 

SBarum  liegft  bu,  ®ott  aum  <Bpott, 

ber  ©^toermutg^ö^te  ? 
Titvl^t  bu  ntd^t  be§  (Satan§  Sift? 
gr  ruin  burc^  fein  kämpfen 
©einen  Sroft,  ben  ,Sefu§  Shrift 
®tr  ertnorben,  beimpfen. 


2.  Shake  thy  head  in  scorn,  and  "flee," 
Bid  the  old  deceiver — 

"Wilt  renew  thy  thrusts  at  me, 
Me  to  fear  deliver? 
Serpent!  bruis'd  thy  head  I  see; 
Through  His  pain  hath  freed  me 
From  thy  grasp,  my  Lord,  and  He 
To  His  joy  will  lead  me." 

3.  What  I  have  not  done  aright 
Me  with  sorrow  filleth. 

But  of  Jesus'  blood  the  sight 
All  mine  anguish  stilleth. 
He  the  ransom  price  hath  paid, 
From  the  cross  relieves  me, 
When  before  God's  throne  'tis  laid, 
Inward  joy  He  gives  me. 

4.  In  Christ's  innocence  I  boast. 
His  right  is  my  glory. 

Mine  His  merit,  there  I  trust 
As  in  stronghold  hoary, 
That  the  rage  of  every  foe 
Evermore  resisteth. 
Though  the  might  of  hell  below 
It  to  storm  assisteth. 


2.  (Schüttle  beinen  ^opf  unb  fprid^: 
gleud^,  bu  alte  (5dt)Iange! 

SBa§  erneurft  bu  beinen  ©tic^, 
^ad^ft  mir  angft  unb  bange? 
^ft  bir  hoä)  ber  ^opf  aerfnidftr 
Unb  ic^  bin  burd^S  Seiben 
3?feine§  ^eilanb§  bir  entrütft 
^n  ben  ©aal  ber  ^yreuben." 

3.  ^^ab  id)  tva§  nic^t  re(^t  getan, 
,^ft  mir§  leib  bon  ^ergen. 
^a^ingegen  ne^m  ic^  an 
d^rifti  ^hit  unb  ©d^meraen. 
S)enn  ba§  ift  bie  Balilung  fc^on 
Weimt  SWiffetaten. 

S3ring  ic^  bie§  bor  @otte§  ^ron, 
^sft  mir  tDolil  geraten. 

4.  Gfirtfti  Unf(^ulb  ift  mein  diu^m, 
(Sein  D^ed^t  meine  ^rone, 

©ein  ^^erbienft  mein  Eigentum 
S)arin  frei  ic^  tnol^ne 
9It§  in  einem  feften  ©#ob, 
S^ay  fein  ^einb  fann  fällen, 
^H-äcbt'  er  gleid)  baUor  ©efd^ofe 
Hub  (Steinalt  ber  C'^^Uen. 
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5.  Rage,  tlien  devil,  and  tliou,  death! 
Ye  can  never  hurt  me; 

In  the  trials  of  my  path 
Doth  God's  grace  support  me. 
God  His  only  Son  to  me, 
Moved  by  love,  hath  given, 
That  to  endless  misery 
I  may  not  be  driven, 

6.  Gracious  are  the  thoughts  of  God, 
In  the  pain  He's  sending, 

^Vho  here  weeps  beneath  the  rod, 
Reaps  not  woe  unending. 
But  eternal  joy  shall  taste 
In  Christ's  garden  dwelling, 
That  he  shall  be  there  at  last, 
Now  assurance  feeling. 

7.  Often  God's  own  children  here 
Sow  in  tears  and  sadness. 

But  at  length  the  long'd-for  year 

Comes  of  joy  and  gladness; 

For  the  reaping  time  appears,  ' 

All  their  labors  after. 

When  are  turned  their  grief  and  tears 

Into  joy  and  laughter. 

8.  Christian  heart!  courageously 
All  the  griefs  that  pain  thee 
Cast  behind  thee  joyfully. 
More  and  more  sustain  thee 

Let  sweet  consolation's  light; 
Praise  and  honor  give  you 
To  the  God  of  love  and  might. 
He'll  help  and  relieve  you. 


5.  stürme,  .^cufcl,  unb  bu,  Xobl 
''-Ba^S  fonnt  il}r  mir  fd}abcu? 
Xccft  mid)  borf}  in  meiner  3?ot 
öott  mit  feiner  ©nabcn, 

Jer  ©Ott,  ber  mir  feinen  ©of)n 
Äcfbft  lieret}rt  au§  I'iebe, 
2)ai3  ber  etoge  ©pott  unb  ^ol^n 
Tlid)  nid^t  bort  betrübe. 

6.  Q§  {ft  l^er^Iid^  Q,ut  gemeint 
il)?it  ber  S^^riften  ^4^Iagen. 

2Ber  ^ier  geitlic^  tvoifl  Qclvdnt, 
-^arf  nid^t  emig  flogen; 
Sonbern  f}at  noHfomm'ne  Suft 
5)ort  in  (2!)rifti  ©arten, 

au§  ©otteg  SBort  betnufet, 
(Xmblic^  gu  ertnarten. 

7.  @otte§  ^linber  fäcn  $\vat 
^ronrig  unb  mit  S^ränen 
?lber  cnbfic^  fommt  bag  ^^a:^r, 
SBonac^  fie  fii^  fernen. 

^«enn  e§  fommt  bie  (Srntegeit, 
3^a  fie  ©arben  machen. 

mxh  aii  ii)x  @ram  unb  Seib 
Souter  ^yreub'  unb  Sadden. 

8.  ©T,  fo  faff,  0  (ir)riftenl]era, 
?[t[e  beine  ©dCimeraenl 

SBirf  fie  frö^^lid^  ^intermärt^, 
2av,  bes  3:rofteg  .Bergen 

ent^ünben  mefir  unb  me^rl 
@ib  bem  grof^en  ?^amen 
S'einey  @otte§  ^*rei§  unb  (Jf)r. 
i^v  iüirb  fielfeni  ?fmen. 


1  Psalm  7 

1.  Blessed  is  the  man  that  walkerh  not 
in  the  counsel  of  the  ungodly, 

nor  standeth  in  the  way  of  sinners,  nor 
sitteth  in  the  seat  of  the  scornful. 

2.  But  his  delight  is  in  the  law  of  the 
Lord ; 

and  in  His  law  doth  he  meditate  day  and 
night. 
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3.  And  he  shall  be  like  a  tree  planted  by 
the  rivers  of  water, 

that  bringeth  forth  his  fruit  in  his 
season; 

his  leaf  also  shall  not  wither; 
and  whatsoever  he  doeth  shall  prosper. 
796 

4.  The  ungodly  are  not  so, 

but  are  like  the  chaff  which  the  wind 
driveth  away. 

5.  Therefore  the  ungodly  shall  not  stand 
in  the  judgment, 

nor  sinners  In  the  congregation  of  the 
righteous. 

6.  For  the  Lord  knoweth  the  way  of  the 
sighteous, 

but  the  way  of  the  ungodly  shall  perish. 


4  irr  X  fsalm 

1.  SBoI}!  bem,  ber  nicTjt  Inanbelt  im  dial  ber 
©otrtofen, 

nod)  tritt  auf  ben  9Betj  ber  3iinber,  nodj  \i^t^ 
ha  bte  3)jötter  ft^en, 

2.  fonbern  liat  Suft  3um  ©efe^  be§  i>crnt 
itnb  rebet  üon  feinem  ÖJefei?  Xüq  itnb  dUdjt 
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3.  )^-cx  ift  n^ie  ein  33anm,  gepflanact  an 
bcn  2Bafferbä(^en, 

ber  feine  ^^^ruc^t  örincjet  3«  feiner  3^1, 

unb  feine  33Iätter  Oertoeücn  ni(^t, 
unh  njo§  er  maäji,  btt§  gerät  mtfL 
796 

4.  ?rber  fo  finb  bie  ©ottlofen  nid^t, 
fonbern  mie  ^pvevt,  bie  ber  SSinb  tJerftrcMci 

5.  Sarum  bleiben  bie  ©ottlofen  mä}t  im 
®crid|te, 

nodj  bie  Sünber  in  ber  ^emeinbe  bct 
ü>ered)tcn. 

6.  ^enn  ber'^err  lennct  bcn  2Seg  ber 
redeten, 

fiöer  ber  ©ottlofen  SBeg  i3er9ef)et. 
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23.  But  the  hour  cometh,  and  now  is, 

when  the  true  worshippers  shall  worship 
the  Father  in  spirit  and  in  truth,  for  the 
Father  seeketh  such  to  worship  Him. 

24.  God  is  a  Spirit, 

and  they  that  worship  Him  must  wor- 
ship Him  in  spirit  and  in  truth.   John  4. 


797 

23.  5[6er  e§  fommt  bie  3eir  unb  ift  fd^on 

haft  btc  ttJööröaftigcn  2tn&eter  nierbctt  ben 
SSater  anfieten  tm  ÖJetft  iinh  in  bcr  aSo^r^ett; 
benn  ber  S.^ttter  mitt  and)  Men/ hie  it)n  olfo 
anöeten. 

24.  @ott  ifr  ein  @eift, 

unb  bte  t^n  anbeten,  bie  mitffen  t^n  tm 
(iJeift  nnb  in  ber  SSa^rfKit  anbeten,  ^ol).  4. 


1.  O  God,  forsake  me  not! 
But  lead,  full  of  compassion, 
With  loving  hands  Thy  child. 
That  I  may  gain  salvation, 
When  here  my  course  is  run; 
Be  Thou  my  Light,  my  Lot, 
My  Staff,  my  Rock,  my  Shield, 
O  God,  forsake  me  not! 

2,  O  God,  forsake  me  not! 
Take  not  Thy  Spirit  from  me, 
And  suffer  not  the  might 

Of  sin  to  overcome  me; 
Increase  my  feeble  faith. 
Which  Thou  Thyself  hast  wrought; 
Be  Thou  my  Strength  and  Power, 
O  God,  forsake  me  not! 

3  O  God,  forsake  me  not! 
Lord,  hear  my  supplication! 
In  every  evil  hour 
Help  me  o'ercome  temptation; 
And  when  the  prince  of  hell 
My  conscience  seeks  to  blot, 
Be  Thou  not  far  from  me — 
O  God,  forsake  me  not! 

4.  O  God,  forsake  me  not! 

Thy  mercy  I'm  addressing; 

O  Father,  God  of  love, 

Grant  me  Thy  heav'nly  blessing 

To  do  the  duty  which 

To  me  Thou  didst  allot. 

To  do  what  pleaseth  Thee — 

O  God,  forsake  me  not  I 
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1.  ©Ott,  berlaB  rniä)  ntd^t, 
Mib  mir  bie  (Snabenl]änbe  I 
%d)  fü^re  mid^,  bein  Äinb, 
S)afe  id)  ben  Sauf  boHenbe 

3u  metner  ©eügfeit; 

@ei  bu  mein  l^e6en§lid)t, 

Mein  (Stab,  mein  s^ovt,  mein  Sd^u^, 

^id)  @ott,  Lierfafe  mid)  niä)tl 

2.  ©Ott,  berlafe  mid^  nic^t, 
9ftegiere  bu  mein  SBallen, 

'üä)       mid)  nimmermelir 
^n  Siinb'  unb  ©c^anbe  fallen. 
&ib  mir  ben  guten  ©eift, 
©ib  ©fau6eny3uuerfid)t, 
Sei  meine  (Btävf  unb  Äraft, 
^d)  ©Ott,  UerlaB  micö  nid^tl 

3.  Stc§  ©Ott,  öerlafe  mic^  nid^t, 
^c^  ruf  aug  ^eraenggrunbe. 
'äd)  ^öc^fter,  ftärfe  mid) 

^n  jeber  bofen  ©tunbe, 
SBenn  mic^  3]er[ud[)ung  |3(agt 
Itnb  meine  ©eel'  anficht, 
(So  Ineid^e  nid^t  Don  mir, 
'^(d)  ©Ott,  t)erla|3  mid^  nid^tl 

4.  ^id)  ©Ott,  lierlaf^  micC)  nid^t, 
Slid),  la^  bid)  hod)  beroegen, 
?(d^,  ^^ater,  fröne  hod) 

SJfit  reidfiem  ^immelsfegen 
2^ie  SBerfe  meinet  ?rmt§, 
^xc  SSerfe  meiner  ^ftid^t, 

tun,  lva§  bir  gefällt, 
^äd)  ©Ott,  Uerlafe  mid^  md)tl 
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7.  And  shall  not  God  avenge  His  own 
elect, 

which  cry  day  and  night  unto  Him, 
though  He  bear  long  with  them? 

8.  I  tell  you, 

that  He  will  avenge  them  speedily. 

Nevertheless,  when  the'  Son  of  man 
'3ometh, 

shall  He  find  faith  on  the  earth?  Luk.  18. 
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7.  (SoKte  aber  ©ott  nid)t  aud^  retten  feine 
3fu§ertnäfilten, 

bte  3u  t-6ttt  Xaq  unb  ^aä)t  ntfen,  unb  fotttc 
©cbutb  baritber  tjaben? 

S.  ^d)  fage  cud): 

(Sv  UJtrb  fie  erretten  in  einer  ^lirje. 

^odf)  tnenn  be§  51)Zenfc6en  Sof^n  fommeu 
lüirb, 

metncft  bu,  baff  cr  anä  ttierbe  O^rauben  ftn» 
ben  ni:f  Grben?  ^uf.  IS. 


(§  (Sah  3l)nu  3Taül|ful  (Soö  300 


(©  (So«  iiu  frommer  (flott 

I- 


-±  -0- 


0   God,  Thou  faith-ful  God, 
Without  whom  nothing  is, 
D  @ott,  bu  frommer  ©ott, 
Dl^n  ben  nic^t§  ift,  h)a§  i[t, 


Thou  Fount  that  ev  -  er  flow  -  est, 
Who  all  good  gifts  be  -  stow  -  est, 
2)u  33runnqueU  gutter  ©a  -  ben, 
S3on  bem  ivir  al  s  leg   ija  s  ben, 


pure  and  health-y 
©e  *  fun^ben  £etb  gib 


1  1 


1^ 


4 — ^- 


frame  0  give  me,  and  with  -  in  A  conscience  free  from  blame,  A  soul  un-hurt  by  sin. 
mir  Unb  ba^  in  foI=cf)em  :^etb  (£in  un  ?  ber  s  le|  s  te  ©eel  Unb  rein  ®e  ?  h)if  ^  fen  bleib. 

J     I  ^.  ^   ^   ^  ^ 


2.  And  grant  me,  Lord,  to  do, 
Witli  ready  heart  and  willing, 
Wliate'er  Thou  shalt  command: 
My  calling  here  fulfilling; 
To  do  it  when  I  ought. 
With  all  my  strength;  and  bless 
The  work  I  thus  have  wrought, 
For  Thou  must  give  success. 

3  O  let  me  never  speak 

What  bounds  of  truth  exceedeth: 

Grant  that  no  idle  word 

From  out  my  mouth  proceedeth; 

And  grant,  when  in  my  place 

I  must  and  ought  to  speak, 

My  words  due  pow'r  and  grace 

Nor  let  me  wound  the  weak. 

4.  If  dangers  gather  round. 
Still  keep  me  calm  and  fearless; 
Help  me  to  bear  the  cross. 
WTien  life  is  dark  and  cheerless; 
Let  me  subdue  my  foe 

By  words  and  action  kind; 
When  counsel  I  would  know, 
Good  counsel  let  me  find. 

5.  And  let  me  with  all  men, 
As  far  as  in  me  lieth, 

In  peace  and  friendship  live; 
And  if  Thy  gift  supplieth 
Me  wealth  and  honor  fair. 
Then  this  refuse  me  not. 
That  naught  be  mingled  there 
Of  goods  unjustly  got. 

6.  And  if  a  longer  life 

Be  here  on  earth  decreed  me. 
And  Thou  through  many  a  strife 
To  age  at  last  wilt  lead  me, 
Thy  patience  in  me  shed. 
Avert  all  sin  and  shame, 
And  crown  my  hoary  head 
With  pure  untarnished  fame. 


r— r 


2.  ©iE),  bafe  ic^  tu'  mit  B^Icif3, 
SBa§>  mir  gu  tun  gebür)rcr, 
2B03U  midö  bein  23efer}I 
T^n  meinem  ©taube  füriret. 
@tb,  baß        tue  balb, 
3u  ber  ä^tt,  ba  id^  foH, 
Önb  toenn  td^'g  tu,  fo  gib, 
2)aB  e»  gerate  tnofiL 

8.  <ptlf,  ba^  ic^  rebe  ftet§, 
SBomit  t(f)  fann  beftel)en, 
2ay,  fein  unnü^eg  SBort 
^hx^  meinem  ä^unbe  gefien. 
Unb  menn  in  meinem  9lmt 
^(^  reben  foH  unb  muB, 
^0  gib  ben  SBorten  ^raft 
Unb  "üaäpxud  oljn'  ^^erbru^I 

4.  gnnb't  fid^  ©efä^rltd^fcit, 
©0  lafe  mi(^  ni(^t  bergagen; 
@tb  einen  ^elbenmut, 

S)a§  ^'euß  r)tlf  f elber  tragen  I 
@ib,  baß  i(^  meinen  ^^etnb 
Wit  Sanftmut  überintnb' 
Unb,  toenn  icC)  9ftat§  bebarf, 
$(uc^  guten  9ftat  erftnb'I 

5.  Saß  mtd^  mit  jebermann 
.^n  ?^rieb'  unb  ?yreunbfcf)aft 
Someit  eg  c^iftlidC)  tft. 
■^Btllft  bu  mir  etma§  geben 
%n  Ü^eid^tum,  @ut  unb  @clb, 
^:>o  gib  a\x6)  bie§  babei, 
^aV)  bon  unrechtem  @ut 
3^id^t§  untermenget  feil 

6.  ©oß  \&}  auf  biefer  SBelt 
^?etn  Seben  ^o^er  bringen, 
Sur(i)  manchen  fauern  ^ritt 
^inburc!)  in§  5Uter  bringen, 

gib  (^ebulb.  ^>or  Sünb' 
Hnb  Stauben  mt(f)  beiua^r', 
2(uf  ba^  id^  tragen  mag 
Wxi  (£f)ren  graue§  ^paar. 


leben. 
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B01 


burl]t^  mix 


Lead,  kind-ly  Light,  a-mid  th'en-cir-cling  gloom, 
D   leuc^=te  mir,  mein     =  f".  bu  mein  ©tern, 


Lead  Thou  me  on; 
Seuc^t'mir  t>or;  an: 


The  night  is 
©c^on  nal^t  bic 


dark,  and  I  am  far  from  home, 
S^ac^t,  noc^  ift  bie  ^ei^mat  fern, 


Lead  Thou  me  on, 
Sendet'  mir  Dor  *  an. 


Keep  Thou  my   feet;  I 
p^)r'bu  mi%  nur,  nid^t 


do  not  ask  to 
tpia  ben  äßeg  ic^ 


fern, 
I 


The  dis  -  tant  scene;  one  step  e  -  nough 
äßenn  bu  mic^  f üHt/  ^^nn     nic^t  ir  i 


for 
re 


me. 


I'J  ^as  not  ever  thus,  nor  pray'd  that  Thou  2.  SCc^  frper  tvoUt  mein  Trolae^  S^m  ntcfit 
Shouldst  lead  me  on;  I  loved  to  choose  beten:  >    o      c    o  > 

And  see  my  path,  but  now  lead  Thou  me  on.    2ei  bu  mit  m*ir.  STuf  fettftcretüäMte  ^fabe 
I  loved  the  garish  day;  and,  spite  of  fears,       äSoßt  ic^  treten,  nun  folg'  iä)  birl 
Pride  ruled  my  will.  Remember  not  past  years.  Sro^  g^urd^t  unb  SBe^,  f)ab'  ic^  bie  SBelt  qelkbt, 

^oc5  nun  Uergt^,  tnomit  id)  hid)  betrüb'i 


3.  Now  then,  along  the  path  Thyself  hast  trod, 
Jesus,  lead  on;  be  Thou  my  Strength, 
My  Help  O  Son  of  God,  till  heav'n  is  won, 
Till  with  Thy  folded  flock  my  soul  shall  rest 
In  that  calm  peace,  where  all  Thy  saints  are 
blest. 


3.  '^i§f)et  ^at  beim  @nabe  mic^  getragen, 
^Qieib'.  bu  mir  treu,  bi§  einft  nad)  Itd^ten 
Ober  bunften  S^agen  bie  3laä)t  borbei. 
Saß  mtd^  im  3[Rorgenrot  auf  ©alem§  C^oti'n 
S^ie  frü:^  bertornen  Sieben  tnieberfe^'n. 
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1.  God  moves  in  a  mysterious  way, 
His  wonders  to  perform; 

He  plants  His  footsteps  in  the  sea, 
And  rides  upon  the  storm. 

2.  Deep  in  unfathomable  mines 
Of  never-failing  skill. 

He  treasures  up  His  bright  designs, 
And  works  His  Sovereign  will. 

3.  Ye  fearful  saints,  fresh  courage  take 
The  clouds  ye  so  much  dread 

Are  big  with  mercy,  and  shall  break 
In  blessings  on  your  head. 

4.  Judge  not  the  Lord  by  feeble  sense. 
But  trust  Him  for  His  grace; 
Behind  a  frowning  providence 

He  hides  a  smiling  face. 
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1.  @e^eimni§bori,  gerecht  unb  be^r 

^")öd^ften  SBege  finb, 
(Sr  hianbelt  auf  belegtem  59?eer 
llnb  faljrt  im  ©turme^minb. 

2.  S}e§  ^errn  ©ebanfen  finb  fef)r  tief 
SBie  ©i^'be rmienenfc^d^r; 

SBa^  je  fein  ®eift  in§  ^5>afein  rief, 
^ft  mie  au§  @olb  gemacTjt. 

3.  ^f)r  ga-ommen  3agt  nicbt  fol  g-aßt  ^ntl 
®ie  SSoIfe,  bie  tuä)  fc^recfr, 

SBirb  fbenberi  balb  ben  Segen  gut, 
S^er  fic^  in  il^r  berftedt. 

4.  beurteilt  nid^t  ben  treuen  ^-^errn 
?^adf}  eurem  fd^toad^en  Sic^tl 
3iib3eilen  pHt  in  Qotn  fic^  gern 
Sein  ©nabenangeficfjt. 


003 


^iitt  Uhtt  nnrtjf 


-25- 

God  liv- 
®oU  le  = 


5 


eth  sbl  Sou,,  despair  not,  fear  „0    iU!   j  'Is^Si^'i^rfSto" 


-^1 


■t—r 


1 — r 


 10  1  j  1 


=1=1: 


Earthly  help  and  corn-fort  flow; 
All  things  well  for  man  be  -  low, 
at  :  le  §ilf  auf  (Sr  =  t>m  tut, 
ma:  äjet  ot=  leä  tBO()l  unb  @ut. 


Tri  -  al  oft  the  most  dis-  tress-ing,  In  the  end  has 
©ottfann  &e[sfer,  at§  tt)ir,  ben^fen,  211  ^  U  9^ot  gum 


-fa— — -i 


I  I 


I  I 


 1  1 — 


9^ 


proved  a  bless-ing, Wherefore,  then,  my  soul  de- 
33c  s  ften  len^fen.  ©ee  ;  le,    fo   be  s  ben  sfe 

 ^- 


I 


spair?  God  still  lives,  who  hear  -  eth  pray'r! 
bo^:  Sebt  bod^  un  ?  jer  §err  -  gott  no^i 


/TN 


— r— ^ — 

2.  God  liveth  still! 

Soul,  despair  not,  fear  no  ill  I 
He  who  gave  the  eye  its  vision, 
Shall  He  slumber  once  or  sleep? 
He  who  gave  the  ear  its  mission. 
Hears  He  not  His  children  weep? 
God  is  God;  His  ear  attendeth 
When  the  sigh  our  bosom  rendeth. 
Wherefore,  then,  my  soul,  despair? 
God  still  lives,  who  heareth  prayer. 

3.  God  liveth  still! 

Soul,  despair  not,  fear  no  ill! 

Is  the  yoke  of  sin  too  galling? 

Christ  Himself  has  set  thee  free, 

Borne  for  thee  their  weight  appalling. 

Cast  them  in  oblivion's  sea! 

In  thy  deepest  grief  and  sadness 

He  can  grant  thee  joy  and  gladness. 

Wherefore,  then,  my  soul,  despair? 

•God  still  lives,  who  heareth  prayer. 

4.  God  liveth  still! 

Soul,  despair  not,  fear  no  ill! 
When  the  world  would  let  thee  perish. 
Pathless  all  thy  tangled  way, 
God  the  nearer  draws,  to  cherish 
Him  who  makes  the  Lord  his  stay. 
Children  oft  that  most  He  loveth 
Thus  with  strictest  rod  He  proveth. 
Wherefore,  then,  my  soul,  despair? 
God  still  lives,  who  heareth  prayer. 


■(St. 


i 


I 

2.  @ott  lebet  nod^I 

(Seele,  h>a§  bergagft  bu  bo(^? 
©oU  ber  fd^Iummern  über  jd^Iafen, 
S)er  ba§  'äuq  ^at  gugeric^t? 
®er  bie  O^ren  ijat  erfc^affen, 
©offte  bte[er  ^ören  nic^t? 
@ott  tft  @ott,  ber  :^ört  unb  fte:^et 
SBo  bem  ^^xomxmn  2Be^  gefc^ieffet. 
©eele,  fo  bebenfe  bod^: 
Sebt  boc^  unfer  ^err  @ott  noc^i 

3.  @ott  lebet  no^l 

(Seele,  ma§  bergagft  bu  boc^? 
SKenn  bid)  beine  ©iiuben  fränfen, 
S)ein  ^erbred^en  quält  btc^  fe^r, 
cStomm  3U  @ott,  er  tvivb  berfenfeti 
S)etne  ©iinben  in  ba§  S^Zeer. 
Witten  in  ber  §lngjt  ber  ^oölleit, 
c^ann  er  bt(^  gufrieben  ftelleu, 
Seele,  fo  bebenfe  boc^: 
2tbt  hod)  unfer  ^err  @ott  ttod^t 

4.  @ott  lebet  noc^I 

«Seele,  roag  bergagft  bu  bod)? 
SBifl  bid^  alle  Sßelt  berlaffen, 
Unb  ivti^t  hjeber  au§  nod]  ein; 
(^ott  iutrb  benno(^  hid)  umfaffeii, 
llnb  im  fietben  bet  bir  fein. 
&ott  ift,  ber  e§  ^ergltc^  meinet, 
2Bo  bie  ^ot  am  größten  f(^etnet. 
(Seele,  fo  bebenfe  boc^: 
Sebt  bod)  unfer  ^err  @ott  nod)l 


349 


(Summit  <St|g  Wag 

1.  Commit,  O  heart  repining, 
Thy  way  to  Him  on  high, 
Whose  faithfulness  is  shining 
O'er  all  the  earth  and  sky. 

He  guides  the  thunders  rolling, 
The  winds  that  sweep  the  sea; 
His  hand,  thy  life  controlling, 
Will  find  a  way  for  thee. 

2.  Trust  Him  for  strength  in  wea 
His  promise  cannot  fail. 

Look  up  to  Him  in  meekness. 
And  thy  work  shall  prevail. 
No  anxious  care  and  grieving. 
No  self-inflicted  pain. 
But  prayer  and  firm  believing 
His  help  alone  obtain. 

3.  O  Lord,  Thy  grace  is  flowing, 
Eternal,  pure  and  free, 
Forevermore  bestowing 
Whate'er  is  good  for  me. 

T)hy  plans  find  their  fruition, 
Thy  Words  are  deeds  begun 
Without  the  least  condition 
Or  doubt  that  they  be  done. 

4.  Thy  power,  O  Lord,  posessing 
Unending  means  and  ways. 
Shines  forth  in  deeds  of  blessing, 
Like  bright  and  sunny  days. 
Thy  work,  no  one  defying, 
Must  prosper  and  succeed. 

Thy  mercy  still  supplying 
Whate'er  Thy  children  need. 

o.  Though  Satan  dare  to  measure 
His  strength  against  the  Lord, 
He'll  meet  with  God's  displeasure 
And  feel  the  two-edged  sword. 
What  God  has  undertaken 
And  what  He  plans  to  do, 
Will  never  be  forsaken. 
But  safely  carried  through. 

6.  Then  ihope,  my  soul,  and  hopin 
Continue  undismayed! 

While  in  the  darkness  groping. 
Be  fearless,  unafraid! 
The  pit  of  grief  and  sadness 
Is  not  too  deep  for  grace; 
Wait  on  the  Lord,  and  gladness 
Will  shine  upon  thy  face. 

7.  Arise,  bid  every  worry 
Depart  with  anguish  sore! 
Tell  grief  and  woe  to  hurry 
Away,  and  come  no  more. 
The  Lord  on  high  is  reigning, 
Not  thou,  my  soul,  but  He; 
His  rule  is  still  obtaining. 
And  all  is  well  with  thee. 

8.  Let  Him  reflect  and  ponder, 
The  Lord,  both  good  and  wise. 
And  thou  shalt  see  a  wonder 
Unfold  before  thine  eyes. 
When  all  His  wise  designing 
Shall  ripen  day  by  day. 

The  cause  of  thy  repining 
Will  quickly  fade  away. 


U4 

Tune  460 

1.  iöefiel)!  bu  beinc 
llnb  iva§  bein  §erg€  imnft, 
Xer  aHertreuften  Pflege 
3}e»,  ber  ben  ^tmmel  lenJtl 
Xer  SKoIfen,  Suft  unb  SBinben 
©iebt  SKege,  Sauf  unb  93ar}n, 
Xer  h)trb  aud^  SBege  finben, 
Xa  betrt        gef)en  fann. 

kuess,       2.  Xem  Ä^erren  mufet  bu  trauen 
SSenn  btr'»  foil  tvoi)UtQclm. 
^luf  fein  SBerf  mußt  bu  fd^auen, 
SSenn  bein  SBerf  foil  beftel^n; 
Wit  ©orgen  unb  mit  ©rämen 
ITnb  mit  felbfteigener  ^ein 
Sä^t  ©Ott  i^m  gar  nirfrtv  nehmen, 
muB  erbeten  fein. 

3.  Sein  eJn'gc  Xten  unb  @nabe, 
£)  ^i^ater,  tue'ife  unb  fielet, 

SSag  gut  fei,  ober  fc^abe 

Sem  fterbfidjen  ©eblüt; 

Hnb  \va§  bu  bann  eriefen, 

Xa§  treibft  bu,  ftarfer  ^elb, 

llnb  bringft  gum  Stanb  unb  SBefen, 

2Ba§  beinem  mat  gefällt. 

4.  SBeg  ^aft  bu  allerhiegen, 
$[n  mutcln  fdm  bir  nid^t; 
Xein  5lun  ift  lauter  Segen, 
Xein  @ang  ift  lauter  Jßid^t, 

Xein  SBerf  fann  niemanb  f^inbern, 
Xein  Sfrbeit  barf  nic^t  ru^n, 
SBenn  bu,  lna§  bcinen  ^inbern 
GrfprieBlic^  ift,  tuillft  tun, 

."5.  Hnb  ob  gleidf)  aHe  Si^eufel 
•Oier  tooHten  Iniberftel^n, 
cso  Inirb  boc^  oline  ^l^eifcl 
@ott  nic^t  guriidte  ge^n. 
2Ba§  er  fi(^  vorgenommen 
llnb  tva§  er  Traben  toil!, 
Xa§  mu^  bod}  cnbltd)  fommen 
3u  feinem  ^tvcä  unb  2^el. 

g,  G.  i^off,  0  bu  arme  Seele, 

looif  unb  fei  unnergagtl 
@oit  mirb  hid}  auy  ber  ipöl^Ie, 
Xa  bid^  ber  ."Summer  pJaQt, 
?)Vxt  grof5cn  ©nabcn  rüden; 
^rmarte  nur  bte  S^^t 
^0  mirft  bu  fd)on  erbliden 
Xie  Sonn  ber  fd^onften  ^reub. 

7.  ?fuf,  auf,  gib  beinem  Sd^merge 
llnb  Sorgen  gute  9?a(^t; 
2av,  fahren,  \va§  bein  ^^ev^e 
■iBetriibt  unb  traurig  ma<i)tl 
33ift  bu  bod]  nidjt  ^egente, 
Xer  alie§  fiifiren  folf; 
©Ott  fi^t  im  S^egimente 
llnb  führet  aUeS  tnol)!. 

5.  ^sfin,  i'fin  laf^  tun  unb  tnaltenl 
(Sr  ift  ein  Ineifer  g^iirft 

Hub  mirb  fid^  fo  Oerfialten, 
Xa^  bu  bid]  munbern  toirft; 
SSenn  cr,  Inie  il)m  gebühret, 
9J?it  h)unbcrbarem  tRat 
Tie  Sad]  fiinauSgefiifiret, 
Xie  bidf)  bcfiimmert  ijat. 
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9.  Perhaps  His  consolatioa 
May  for  a  time  delay, 
And  thou,  in  desolation. 
Seem  like  a  castaway, 
Forgotten  and  forsaken, 
With  doubt  in  heart  and  mind, 
Till  fear  and  care  have  shaken 
Thy  trust  that  God  is  kind. 

10.  But  with  thy  faith  rejecting 
All  doubt  and  unbelief, 

The  Lord,  when  least  expecting. 
Will  send  a  sweet  relief. 
And  free  theie  from  thy  burden, 
Prom  sorrow,  toil  and  care, 
To  crown  thee  with  a  guerdon 
No  foe  shall  ever  wear. 

11.  O  CiMld  of  mercy,  gaining 
Such  glory  and  renown. 
And  graciously  obtaining 
The  victor's  golden  crown. 
Where  palms  of  joy  are  swinging, 
The  palms  thy  Lord  imparts, 
And  psalms  of  praise  are  ringing 
From  ever-grateful  hearts. 

12.  From  all  our  woes  deliver, 
Dear  Lord,  and  to  us  send 
Thy  help,  O  gracious  Giver, 
Until  our  life  shall  end. 

Thy  mercy  interceding, 
And  resting  in  Thy  love. 
Our  pathways  will  be  leading 
To  where  they  meet  above. 

Tr,  Copyright.  1922. 


9.  Gr  mirb  gtoar  eine  SBeife 
Mit  feinem  ^to^t  bergte^n 
llnb  tun  an  feinem  Steile, 

^ätt'  in  feinem  ©inn 
Gr  beiner  fic^  begeben, 
Hnb  foß'ft  bu  für  unb  für 
^sn  5(ngft  unb  S^öten  fc^toeben, 
^vaQt  er  hoä)  nichts  na(i)  btr. 

10.  mxh'§  aber  ftc^  befinben, 
S^afe  bu  i^m  treu  berbfetbft; 
©0  tDtrb  er  bid^  entbtnben, 
©a  bu'§  am  mtnb'ften  gltiubft. 
(gr  luirb  bein  ^erge  löfen 
S>on  ber  fo  fd^jtneren  Saft, 

5)ie  bu  3u  feinem  S3öfen 
S^i^'fjcr  getragen  ^aft. 

11.  2Sor]I  btr,  bu  mnh  ber  STrcnc, 
Su  ^aft  unb  trägft  babon 

Mit  diu^)m  unb  ®anfgefd)rete 
Sen  ©ieg  unb  Si^renfron'. 
@ott  gtebt  btr  felbft  bte  ^^afmeu 

betne  recite  .^anb, 
Hnb  bu  fingft  ?5reuben|3farmcn 
S^em,  ber  betn  Seib  gelnanbr. 

12.  Maä)  ©nb',  o  ^err,  madf)  Cnbe 
S(n  alffer  unfrer  Slot  I 

Stcirf  unfre  ?^üfe'  unb  ^änbe, 
Hnb  lafe  bt§  in  ben  ^ob 
Hn§  aHgett  beiner  Pflege 
Hnb  3::reu  empfohlen  fein, 
So  ge^en  unfre  SBege 
©elntB  gum  Gimmel  ein. 


Hour 


1.  "Tis  not  yet  the  hour  appointed!" 
I  make  answer  to  my  heart, 
When  deprest  and  disappointed 

It  is  longing  to  depart: 

Wait  awhile  and  hold  thee  still, 

He  doth  well  who  waits  God's  will. 

2.  When  a  thousand  griefs  and  trouble; 
Leave  no  rest  by  day  or  night. 
When  the  storm  its  force  redoubles, 
And  is  almost  at  its  height, 
Patiently  abide  His  will 

At  whose  Word  the  waves  are  still. 

3.  Every  vessel  must  be  drained, 
Cups  of  joy  and  cups  of  grief. 
Trust  in  God  with  faith  unfeigned. 
Look  to  Him  for  thy  relief, 
When  all  human  counsel  fails, 
Then  it  is  that  God  prevails. 

4.  Ah!  it  is  with  no  hard  Master, 
No  hard  Lord  we  have  to  do; 
If  we  bear  each  new  disaster 
With  calm  faith  and  patience  too, 
We  shall  soon  experience  this: 

"It  will  come, — that  hour  of  bliss." 


005 

Tune  151 


1.  Meine  Stunb'  tft  no(^  niä)t  fommen 
^erg,  bag  foU  bie  ^nttvott  fein, 
SBcnn  bu  angftlic^  unb  beflontmcn 
?vragft  nac^  3tettung  au§  ber  ^ein. 
ba(tc  nur  ein  hjentg  an; 

2Bo(){  gefiarrt  tft  mo|l  getan. 

2.  SSenn  ber  Seiben  grofee  Menqe 
Sief]  nid}t  ru^n  Iäf5t  STag  unb  3^a(fir, 
SSenn  bu  rcd).t  in  ba§  ©ebrängc 
Snucf)  ben  ©rang  ber  3^ot  ge5radn, 
£>afte  btd|  an  btefe§  2Bort, 

Hnb  bann  letbe  ru^tg  fort. 

3.  ^ille  ©d^täud^e,  ode  5!rüge 
5.^?üffcn  erft  gelceret  fein, 
Hnb  big  auf  bie  legten  3üge 
?fuggefc^_pft  ber  ^reubeninein; 
SBiffen  mir  erft  feinen  dlat. 

^^i^ft  ber  ^err  mit  dlat  unb  ^Tat: 

4.  ^pat  matt'g  bod^  mit  feinem  fiarTcn, 
Hnbarm^erg'gen  ^perrn  au  tun ; 

,^ann  man  in  ©ebulb  nur  toartcn 
Hnb  in  fttllem  (Blauben  rul}'n, 
(Bo  erfennt,  erfäl^rt  man  bte§: 
Seine  Stiinbe  fommt  getotfe. 


251 


MB 


CSütt^ö  Malten 


i 


Ff 


\  If  thou  but  suf  -  fer  God  to  guide  thee,  And  hope  in  Him  through  all  thy  ways,  \ 
^  He'll  give  thee  strength,  whate'er  be  -  tide  thee,     And  bear  thee  through  the  e  -  vil  days;/ 

Hub  ^of^fet  auf  i^n  al  =  le  =  geit,  \ 
3n    al  =  lent  Jlreuj  unb  3:iau=rig  -  feit ;  / 


j  2öer  nur  ben  lie  -  ben  @ott  läfet  idqI  =  ten 
'i  3)en  n)irb  er  raun  =  bev  =  lid)     er  =  ^ol  =  ten 


Who  trusts  in  God's  un-chang-ing  love  Builds  on  the  Rock  that  naught  can  move. 
2Ber  @ott,bem  .211  =  ler  =  ^ö^  =  [ten,  traut,  Xer    l^at  auf    fet  =  nen  ©anb    ge  .  baut. 

-d.  e —  .  g-^^    t  f: 


2.  What  can  these  anxious  cares  avail  thee, 
These  never-ceasing  moans  and  sighs? 
What    can  it  help,  if  thou  bewail  thee 
O'er  each  dark  moment  as  it  flies? 

Our  cross  and  trials  do  but  press 
The  heavier  for  our  bitterness. 

3.  Only  be  still  and  vi^ait  His  leisure 
In  cheerful  hope  with  heart  content. 
To  take  whate'er  thy  Father's  pleasure 
And  His  discerning  love  hath  sent; 
Nor  doubt  our  inmost  wants  are  known 
To  Him  who  chose  us  for  Hi«  own. 

4.  He  knows  the  time  for  joy,  and  truly. 
Will  send  it  when  He  sees  it  meet; 
When  He  has  tried  and  purged  thee  duly 
And  finds  thee  free  from  all  deceit, 

He  comes  to  thee  all  unaware. 

And  makes  thee  own  His  loving  care. 

5.  Nor  think  amid  the  heat  of  trial 
That  God  hath  cast  thee  off  unheard; 
That  he  whose  hopes  meet  no  denial 
Must  surely  be  of  God  preferred; 

Time  passes  and  much  change  doth  bring. 
And  sets  a  bound  to  everything. 

6.  Sing,  pray,  and  keep  His  ways  unswerving; 
So  do  thine  own  part  faithfully. 

And  trust  His  Word,  though  undeserving, 
Thou  yet  shall  find  it  true  for  thee; 
God  never  will  forsake  in  need 
The  soul  that  trusts  in  Him  indeed. 


2.  SSaä  Iielfcn  im§  bie  fc^toeren  ©orQcn? 
ma§  m^t  un§  unfer  2Se^  unb,  ^d^? 
2Ba§  Ililft  c§,  bafe  tvk  alle  TloxQcn 
^Befeufgen  unfer  llngentac^? 

SBir  madden  unfer  5^reu3  unb  Setb 
Huv  gri}feer  burd^  bie  STraurigfeit. 

3.  ^lan  X)altt  nur  ein  hienig  fttHe 
Unb  fet  nur  in  fid^  felbft  Dergnügt, 
2Bie  unferg  ®otte§  ©nabentutHe, 
2Sie  fein'  Sinmiffenr^eit  e§  fügt. 
©Ott,  ber  un§  ficC)  fiat  auSerlnä^It, 

X>er  toeife  aud^  gar  tvo^l,  tva§  un§  fe^It. 

4.  (jr  f'ennt  bie  rechten  ?|reubenftunben, 
i&v  metB  tvolj],  tvann  e§>  nü^Iid^  fei. 
2ißenn  er  un§  nur  Ijat  treu  crfunben 
Unb  merfet  feine  ^eud^elei, 

fontmt  (Sott,  el^'  intr'g  un§  berfef)n. 
llnb  läffet  un»  btel  @ut'§  gefd^e^n. 

5.  ^en!'  nid^t  in  betner  ®rangfal§^^i^e, 
^aB  bu  Don  @ott  öerlaffen  fei'ft, 

llnb  baB  ber  @ott  im  ©»c^ofee  fi^e, 
Tex  ficf)  mit  ftetem  ©lücEe  fpeift. 
Xie  /yofgcgeit  Deränbert  biet 
llnb  fe^et  jeglidf}em  fein  QkX. 

6.  Sing,  6et'  unb  gel)  auf  @otte§  SBegcn, 
"i^erricf)t'  ha§  Seine  nur  getreu 

llnb  trau'  be§  Gimmel»  ret(^em  ©egcn, 
^0  toirb  er  bei  bir  hDerben  neu; 
Xenn  tveiäjex  feine  Qi^üerfic^t 
2luf  ©Ott  fe^t,  ben  berläf3t  er  nic^t. 


Tune  786 


1.  He  leadeth  me,  O  blessed  thought. 
0  words  with  heav'nly  comfort  fraught! 
Whate'er  I  do,  where  e'er  I  be 
Still  'tis  God's  hand  that  leadeth  me. 

Chorus:  He  leadeth  me,  He  leadeth  me. 
By  His  own  hand  He  leadeth  me! 
His  faithful  follower  I  would  be. 
For  by  His  hand  He  leadeth  me! 


352 


1.  „@oit  filfirct  niidfir'  D  SBort  boll  Sinn  I 
Xer  gang.c  .C>inimcl  liegt  barin. 
$ici  allem  Jun,  auf  jebem  ©(^ritt 
@ef)t  ©Ott  al§  ]id]xcx  gü^rer  mit. 

^r}oru§  :  (^r  fiiljret  mid§  an  feiner  j^anb, 
fRegieret  meinen  ^ilgerftanb. 
Äein  treuer  Xienftmann  tnilt  xä)  fein, 
So  gef)t  mein  SBaüen  ^immeletn. 


2.  Sometimes  'mid  scenes  of  deepest  gloom, 
Sometimes  where  Eden's  bowers  bloom, 

By  waters  calm,  o'er  troubled  sea. 
Still  'tis  His  hand  that  leadeth  me. 

3.  Lord,  I  would  clasp  Thy  hand  in  mine, 
Nor  ever  murmur  nor  repine; 

Content,  whatever  lot  I  see. 

Since  'tis  my  God  that  leadeth  me. 

4.  And  when  my  task  on  earth  is  done, 
When  by  Thy  grace,  the  victory's  won. 
E'en  death's  cold  wave  I  will  not  flee. 
Since  God  through  Jordan  leadeth  me. 


2.  Sii^fctlsn  burd)  bcr  fieiben  ^ac^t, 
;]iiit)eilen  tvo  mit  (Sben  fad^t, 

?luf  ftiUcm  See,  auf  Inilbem  Meet 
Senft  (^Ijriftug  meinen  ©ang,  ja  (Sr. 

3.  ^rf)  faffe  feine  ^anb,  ba  mufe 
'iscrftiimmen  9JJurren  unb  ^i^erbru^; 
^^^c^  folge,  tva§  mein  So§  aud)  fei, 
S^enn  &otte§  Sieben  ift  babei. 

4.  Itnb  jnenn  mein  SBer!  ift  gang  boflbrac^t, 
2>er  ©ieg  erfämpft  burc^  @otte§  ^Jladgi, 
^■ann  leitet  ami)  burcff»  bunfre  ^ai 

Mid)  f(^irmenb  feiner  @nabe  Strati. 

Tr.  Copyright,  1922. 


B0H 


1.  I  love  the  Lord,  because  He  hatli 
heard  my  voice  and  my  supplications. 

2.  Because  He  hath  inclined  His  ear 
unto  me,  therefore  will  I  call  upon  Him 
as  long  as  I  live. 

3.  The  sorrows  of  death  compassed  me, 
and  the  pains  of  hell  gat  hold  upon  me, 

I  found  trouble  and  sorrow. 

4.  Then  called  I  upon  the  name  of  the 
Lord ; 

0  Lord,  I  beseech  Thee,  deliver  my 
soul. 

809 

5.  Gracious  is  the  J^ord,  and  righteous; 
yea,  our  God  is  merciful. 

6.  The  Lord  preserveth  the  simple,  I 
was  brought  low,  and  He  helped  me. 

7.  Return  unto  thy  rest,  O  my  soul; 

for  the  Lord  hath  dealt  bountifully  with 
thee. 

8.  For  Thou  hast  delivered  my  soul  from 
death, 

mine  eyes  from  tears,  and  my  feet  from 
failing. 

9.  I  will  walk  before  the  Lord  in  the 
iand  of  the  living. 

10.  I  believed,  therefore  have  I  spoken, 
I  was  greatly  afflicted. 

810 

11.  I  said  in  my  haste.  All  men  are  liars. 

12.  What  shall  I  render  unto  the  Lord 
for  all  His  benefits  toward  me? 

13.  I  will  take  the  cup  of  salvation,  and 
call  upon  the  name  of  the  Lord. 

14.  I  will  pay  my  vows  unto  the  Lord 
now  in  the  presence  of  all  His  people. 

811 

15.  Precious  in  the  sight  of  the  Lord 
is  the  death  of  His  saints. 

812 

16.  O  Lord,  truly  I  am  Thy  servant; 

1  am  Thy  servant,  and  the  son  of  Thine 
handmaid,  Thou  hast  loosed  my  bonds. 

17.  I  will  offer  to  Thee  the  sacrifice  of 
thanksgiving. 

and  I  will  call  upon  the  name  of  the 
Lord. 

18.  I  will  pay  my  vows  unto  the  Lord 
now  in  the  presence  of  all  His  people, 

19.  In  the  courts  of  the  Lord's  house,  in 
the  midst  of  thee,  O  Jerusalem.  Praise  ye 
the  Lord. 


1.  ift  mir  lieh,  baf3  ber  ^err  meine 
Stimme  unb  mein  ^yleljen  lyötet, 

2.  haff  er  fcttt  D^r  5«  tntr  neiget;  Hxum 
WxU  id)  mein  Seöenlang  t()tt  anrufen, 

3.  Stridfe  be§  ^obe§  tiatten  mid)  um^ 
fangen, 

unb  Slngft  ber  ^Mc  öattc  mt^  getroffen; 
t(^i  low  in  ^ttmmer  unb  ^ot 

4.  HBer  ic^  rief  an  ben  9^amen  be§  .^errn, 
D  *?err,  errette  meine  Seele! 

809 

5.  ^er  s^cx):  ift  gnäbig  unb  geredet,  unb 
unfcr  @ott  ift  barmljeraig. 

6.  ^er  ^>err  Behütet  bte  ©inföfttgen,  SSenn 
trf)  unterUcge,  fo  ^tlft  er  mir. 

7.  (Bei  nun  inieber  gufrieben,  meine  (Seele; 
bcnn  ber  ^^err  tut  btr  ÖJute^. 

8.  '^enn  bu  ^aft  meine  (Seele  au§  bem  'Zohe 
geriffcn, 

mein  91« gc  öon  ben  ^^ränen,  meinen 
pcm  ©fetten. 

9.  ^s&)  h)iU  ir»anbeln  bor  bem  ^errn  im  2an^ 
bc  bcr  Sebenbigen. 

10.  ^d)  g(au6e,  haxnm  tcbc  xäf.  merbc 
aöcr  fcljr  geklagt. 

810 

11.  ]pvad)  in  meinem  ^aqen:  Me  Tlen^ 
idjcn  finb  Sügner. 

12.  ®tc  foß  td)  bem  .<^errn  tietgeUen  aße 
feine  ^oi)Uat,  bte  er  an  mir  tut? 

13.  ^d)  tviU  ben  (icilfamen  ^eld)  nehmen 
nnb  bey  .<^errn  Seamen  prebigen. 

14.  ^ä}  mttf  meine  (^etüöbc  bem  ^errn  6e= 
5fii|icn  tjor  aU  feinem  95o(L 

811 

15.  '^■er  ^ob  feiner  ^eiligen 

ift  tttert  gehalten  bor  bem  ^^errn. 
812 

16.  O  .s^err,  tcf)  bin  betn  ^ned^; 

tdi  öin  bein  Üncdfi,  beiner  9Jlagb  (Sof)n. 
i}a\t  meine  ^anbe  serriffen. 

1 7.  ^^tr  inill  id)  ^anf  opfern 
unb  bc§  ^g>errn  9^amett  )jrebtgen. 

1 S.  ^sd)  WiU  meine  (Belübbe  bem  .^errn  be^ 
ryai)kn  MX  alt  feinem  ^olf, 

If).  in  ben  ^öfen  am  ^aufe  be§  ^crrn,  trt 
btr,  ^Seritfafem.  ^poHehtja! 


353 


1.  Help,  Helper,  help  in  fear  and  need, 
Have  mercy,  to  my  pray'r  give  heed! 
I  know  Thou  lov'st  me  still  as  Thine, 
Though  'gainst  me  world  and  hell  combine 

2.  My  God  and  Lord,  I  trust  in  Thee; 
What  need  I,  if  Thou  art  with  me? 
And  Thou,  Lord  Jesus  Christ,  art  mine; 
My  God  and  Savior,  I  am  Thine. 

3.  Therefore  my  happiness  is  great, 
1  am  content,  for  Thee  I  wait. 
Trust  wholly  in  Thy  name,  and  then 
I  pray:  Help,  Helper,  help!  Amen. 


B13 

Tune  145 
1. 


^ilf,  ^erfer,  I^ilf  in  §lng[t  unb  9?ot, 
(Erbarm'  bid)  mein',  o  treuer  ©otti 
^ä)  hin  ja  boä)  bein  lieber  ^inb, 
^^ro^  Steufel,  SBelt  unb  aller  ©ünb'. 

2.  ^ä)  trau'  auf  bi4  o  @ott,  unb  ^err. 
SBenn  id}  bic^  i^ab'  \rya§  tviU  xä)  mer)v? 
^c^  r}ab'  ja  hid),  ^err  ^efu  e:^rtft; 

S:u  mein  @ott  unb  (Srlöfer  bift. 

3.  ^e§  freu  id)  mid)  bon  ^eraen  fein, 
^in  nute§  ^Olui§  unb  ^arre  bein,  ' 
ä>errafe  tnid)  gängtic^  auf  bein'n  9lam'n. 
i^ilf,  .«pelfer,  Pfl  ®rauf  fpredf)'  id):  ^fm'nl 


BX4 


for  72  fealm 


1.  Truly  God  is  good  to  Israel,  even  to 
such  as  are  of  a  clean  heart. 

2.  But  as  for  me,  my  feet  were  almost 
gone;  my  steps  had  well  nigh  slipped. 

3.  For  I  was  envious  at  the  foolish, 
when  I  saw  the  prosperity  of  the  wicked. 
4_  For  there  are  no  bands  in  their  death, 
but  their  strength  is  firm. 

5.  They  are  not  in  trouble  as  other  men; 
neither  are  they  plagued  like  other  men. 

6.  Therefore  pride  compasseth  them 
about  as  a  chain; 

violence  covereth  them  as  a  garment. 

16.  When  I  thought  to  know  this, 
it  was  too  painful  for  me; 

17.  Until  I  went  into  the  sanctuary  of 
God; 

then  understood  I  their  end. 

815 

.  23.  Nevertheless  I  am  continually  with 
Thee, 

Thou  hast  holden  me  by  my  right  hand. 

24.  Thou  Shalt  guide  me  with  Thy 
counsel, 

and  afterward  receive  me  to  glory. 
816 

25.  Whom  have  I  in  heaven  but  Tihee? 
and  there  is  none  upon  earth  that  1  de- 
sire besides  Thee. 

26.  My  flesh  and  my  heart  faileth, 

but  God  is  the  Strength  of  my  heart,  and 
my  Portion  for  ever. 


1.  ^fraer  l^at  bennod^  @ott  gum  STroft,  tuer 
nur  reined  ^ergenS  ift. 

2.  aHv  f)ätte  fd^tcr  geftrauc^elt  mit 
metnen  f^it^cn,  mein  Xvxtt  ptte  öetna^c  ge= 
(lütten, 

3.  5)enn  e§  berbrofe  mid)  auf  bie  9iul)m== 
icbigen, 

ha  id)  fß^,  bttf?  e§  ben  QJottfofen  fo  mU 

4.  S>enn  fie  finb  in  feiner  ^^af)r  bcö  STobeS, 
fottbern  fteljen  feft  tvk  ein  ^ala^ 

5.  (5ie  finb  ntc^t  in  llngliid  luic  anberc 
S'eute 

unb  mvhm  m(t)t  iute  onbcre  SDknfd^en  9e= 
piü(it, 

6.  ^arum  ntufe  iX)z  Sro^en  föftltd)  ©ing 
fein, 

Unb  t()r  %tet)cl  muf?  tuo^Igeton  Imfttn. 

16.  ^d)  Qet)ad)t'  {l)m  nad),  baß  id)'^;' begreif 
fen  ntöd^te; 

after  c§  tuav  mir  su  fc^mer, 

17.  bi§  bafe  id)  ging  in  ba§  ^'»etltf^tum 
@otte§ 

itnb  merJtc  auf  if)v  (Snbc» 

815 

23.  ^ennod^  bleibe  id)  ftets  an  bir; 

bcnn  bit  Httft  mid)  Hi  meiner  redeten 
^^^onb, 

24.  bu  leiteft  mid}  nad)  beinem  Siat 
itttb  ntmmft  mid)  mhlid)  mit  (vOren  an. 

816 

25.  SBenn  id)  nut  hid)  l)abc, 

fo  frnge  id}  nid)t^  nad)  Gimmel  unb  G^rbe. 

26.  SBenn  mir  gleic^  Seib  unb  ©eele  bcr? 
fd)mad^tet, 

fjj  fitft  bu  hod),  &ott,  ttttejett  rnetnc^  ^ex- 
5Ctty  ^roft  unb  mein  XeiL 


1.  Care  Thou,  Father,  care  for  me 

Care  for  me  in  sorrow; 

All  my  cares  I  cast  on  Thee, 

Now  and  on  the  morrow; 

Care  Thou  for  me  everywhere, 

Me  and  mine,  when  lonely; 

O,  Thou  God  of  loving  care, 

Caring,  care  Thou  only. 


BIZ 

Tune  1 
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^axi^t  to^r  öörge  öu 

1.  Sorge,  ^ater,  forge  bu, 
©orge  für  mein  «Sorgen, 
Sorge  felbft  für  meine  diui) 
^^cut  fotoo!^!  aU  morgen, 
Sorge  für  mid^  aKegeit, 
Sorge  für  ba§  9J?einc, 
O  bu  ©Ott  ber  greunblid}feir, 
^orgc  bu  aHeine. 


2.  Care  for  me  at  break  of  day, 
Soul  and  body  shielding; 
Guard  them  that  I  never  may 
Be  to  others  yielding; 

Care,  Almighty  One,  alone, 
Care  for  thinking,  doing; 
Lest  mine  acts  offend  when  done, 
Guard  my  daily  going. 

3.  Care,  Thou,  that  Thy  Word  may  be 
With  us  now  and  ever, 

That  Thy  Sacraments  which  we 
Use  may  leave  us  never; 
Care  Thou  for  the  pow'rs  of  state. 
Faithful  servants,  bless  them; 
Care  for  all,  both  small  and  great, 
When  their  woes  distress  them. 

4.  Care,  O  mighty  Friend  of  man, 
All  Thy  children  sparing; 
Friend  and  foeman  care  for  when 
They  most  need  Thy  caring; 

For  the  daily  food  we  eat, 
And  for  ail  our  needing; 
Care  for  all  in  every  state, 
Care  for  souls  unheeding. 


2.  Sortie,  iuenn  ber  Xaij  anbüdjt, 
,5^ür  mein  üeib  unb  Seele; 

Sorge  bafe  icf)  niemaub  nid}t 
Sie  al§  bir  befefjle, 
Sorg,  0  i^öd^fter,  für  unb  für 
^iuä)  für  meine  Sinne; 
Sorge,  bafe  guh^iber  bir 
^ä)  ja  nicf)t§  beginne. 

3.  Sorg  itnb  faß  bein  SBorr  inw  and) 
33i§  an  nnfer  Gnbe, 

®a^  ber  Sacramente  '^raiuij 
9tte  fic^  bon  un§  menbe 
eorge  für  bie  Obrigfett, 
Siener  beine§  2ßorte§, 
Unb  bagu  für  alle  Sent 
.^ebe§  Stanbg  unb  OrteS. 

4.  Sorge,  großer  S)tenfd}enfreiinb, 
Jsüic  un§,  beine  S^inber; 

Äorge,  ^err,  für  ^rcunb  unb  /"yeinb, 

Sorge  für  un§  Sünber. 

Sorge  für  mein  Stüdlein  "iH-ob, 

'<DOXQe  hoä)  für  alle, 

Sie  ba  finb  mit  mir  in  9?ot, 

Sorge,  toenn  id^  falle  I 


1.  And  Hannah  prayed,  and  said, 

My  heart  rejoiceth  in  the  Lord,  mine 
horn  is  exalted  in  the  Lord; 

my  mouth  is  enlarged  over  mine  ene^ 
mies; 

because  I  rejoice  in  Thy  salvation. 

2.  There  is  none  holy  as  the  Lord. 
For  there  is  none  besides  Thee,  neither 

is  there  any  rock  like  our  God. 
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3.  Talk  no  more  so  exceeding  proudly; 
let  not  arrogancy  come  out  of  your  mouth, 

For  the  Lord  is  a  God  of  knowledge,  and 
by  Him  actions  are  weighed. 

4.  The  bows  of  the  mighty  men  are 
broken, 

and  they  that  stumbled  are  girded  with 
strength. 
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5.  They  that  VN^ere  full  have  hired  out 
themselves  for  bread; 

and  they  that  were  hungry  ceased. 
So  that  the  barren  hath  borne  seven; 
and    she   that    hath    many   children  is 
waxed  feeble. 

6.  The  Lord  killeth,  and  maketh  alive, 
He   bringeth   down   to  the  grave,  and 

bringeth  up. 

7.  The  Lord  maketh  poor,  and  maketh 
rich. 

He  bringeth  low,  and  lifteth  up. 

8.  He  raiseth  up  the  poor  out  of  the 
dust,  and  lifteth  up  the  beggar  from  the 
dunghill, 

to  set  them  among  princes,  and  to 
m.ake  them  inherit  the  throne  of  glory. 

For  the  pillars  of  the  earth  are  the 
Lords, 

and  He  hath  set  the  world  upon  them. 


8         ®aa  ICt^ö  in  l|atttta 

1.  Itnb  i^anna  betete  itnb  fpracf}: 

^Me\n  .<Qtx^  tft  frijfjltd)  in  bent  .^>errtt,  mein 
.<rorn  tft  cxiyöt)ü  in  bent  ^errn. 

?J?ein  Wunh  \)at  fid}  tneit  aufgetan  über 
meine  ^^einbe; 

bcnn  id)  freue  init^  beine-i  ^peil^. 

2.  (£g  ift  niemanb  Ticilig,  Inie  ber  i)crr; 
ajtf?er  btr  tft  feiner;  unb  tft  fein  •t'ort, 

luic  unfetr  (^ott  tft. 
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3.  Saffct  euer  groj3  9lüf)men  unb  Aroi3cn, 
Ittffet  «u§  eurem  9Jhtnbe  ba»  2(ftc; 
bcnn  ber  ^ err  ift  ein  @ott,  ber  c§  merfct, 
unb  Jäf?t  fold)  SSornefjmen  nic^t  gefttigen. 

4.  Xcr  ^^ogcn  ber  Starfen  ift  3crbrod}en, 
unb   bie   Srfiiuttrfjctt   ftnb   umgürtet  mit 

Stftrfc. 
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5.  ^ic  ba  fatt  luaren,  ftnb  uin§  )8xot  uer^ 
fanft  morben, 

unb  bie  A^uugct  fttten,  ()Uttgert  nid)t  mel)r, 
big  baf3  bie  Unfrud^tbarc  fieben  gebar, 
unb  bie  tJtcf  ttnber  Hitc,  ahmim- 
G.  Xcr  \^err  tötet  unb  mad^et  Icbcnbig, 

fiitiret  in  bie  ^Mc  ttub  micber  I)eraue^. 

7.  2}er  .^err  mad}et  arm  unb  madict  retd}; 

er  nicbrtgct  unb  erpfjct, 

S.        fiebet  auf  ben  dürftigen  an§>  bem 

Staub  unb  erfio^et  ben  airmen  any  bcm  Äor, 
bo^  cr  if)tt  fel?c  unter  bie  S^ürften  unb  beit 

Stuf)!  ber  (S^ren  eröen  laffc. 

2-cnn  ber  SBcIt  (Snbe  finb  beg  <gerrn, 
unb  cr  f)at  ben  (5rb6oben  brauf  gefe^et, 
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9.  He  will  keep  the  feet  of  His  saints, 
and  the  wicked  shall  be  silent  in  dark- 
ness; for  by  strength  shall  no  man  prevail. 

10.  The  adversaries  of  the  Lord  shall  be 
broken  to  pieces; 

out  of  heaven  shall  He  thunder  upon 
them. 

The  Lord  shall  judge  the  ends  of  the 
earth, 

And  He  shall  give  strength  unto  His 
king,  and  exalt  the  horn  of  His  Anointed. 

1  Sam.  2. 
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9.  tütrb  behüten  bie  ^^üfee  feiner  ^ei* 
ligen; 

aber  bie  QJottlofen  mitffett  gu  ni^^tc  tticrbcn 
in  f^inftcrni^;  benn  M  ^ctmögm  Ijitft  botli 
niemttttb. 

10.  ®ie  mit  bent  ^^errn  ^abern,  nxiiffen 
gugriinbe  Qe^en; 

üöer  ifjnen  mirb  er  bonncrn  tm  ^tmmeL 
S)er  ^err  mirb  richten  ber  SBelt  (Snbe 
unb  itiirb  ^)}aä}i  gefien  feinem  Könige  itnö 
erfjööen  ba§  ^orn  feinet  ©efalötcn. 

1  ©am.  2. 


B22 

-4-1 


Harum  i^mmm 


Why  should  sor-row  ev  -  er  grieve  me?  Christ  is  near,  What  can  here  E'er  of  Him  de  -  prive  me? 
2ßai-;  um  foUt  id^  miä)  benn  grä=men?  ^ab'  ici^  boc^  (S^riftum  noc^,  2öer  rcitt  miv  ben  newsmen? 


•s — >^ 


Who  can  rob  me    of  my    heav  -  en  That  God's  Son  As  my  own  To  my  faith  hath  giv  -  en? 
2öer  loill  mir  ben  .^im=met  ran  =  ben,  £)en  mir  fd^on  @otte§@ol^n23ei=:ge4egt  im  @lau=ben'? 


2.  Naked  was  I  and  unswathed 
When  on  earth  at  my  birth 
My  first  breath  I  breathed. 
Naked  hence  shall  I  betake  me 
When  I  go  from  earth's  woe, 
And  my  breath  forsakes  me. 

3.  Though  a  heavy  cross  I'm  bearing, 
And  my  heart  feels  the  smart, 
Shall  I  be  despairing? 

God  can  help  me  who  hath  sent  it. 
He  doth  know  ail  my  woe 
And  how  best  to  end  it. 

4.  God  oft  gives  me  days  of  gladness, 
Shall  I  grieve  if  He  give 

Seasons,  too,  of  sadness? 
God  is  good,  and  tempers  ever 
Eveiry  hurt;  me  desert 
Wholly  can  He  never. 

5.  True  believers,  shrinking  never, 
Where  they  dwell,  should  reveal 
Their  true  colors  ever. 

When  approaching  death  would  scare  them. 
Still  should  they  patient  stay 
And  with  courage  bear  them. 

6.  What  is  all  this  life  possesseth? 
But  a  hand  full  of  sand 

That  the  heart  distresseth. 
Noble  gifts  that  pall  mei  never, 
Christ  so  free  there  gives  me 
To  enjoy  forever. 


2.  5?a(fenb  lag  icf)  auf  bem  '^öoben, 
®a  iä)  lam,  ba  i(^  na^m 
S3?einen  erften  Dbem; 

S^lacfenb  iuerb*  id^  auc^  tjingie^^en, 
SKenn  ic^  inerb'  bon  ber  (Srb' 
%l§>  ein  ©(flatten  flieljen. 

3.  (2(^i(ft  er  mir  ein  ^reug  gu  tragen, 
Springt  l^erein  Stngft  unb  ^ein, 
Sollt'  ic^  brum  bergagen? 

®er  e§  fc^icft,  ber  iuirb  e§  tuenbenl 
(Sr  tneife  tüo^t,  tnie  er  foE 
Stlt  mein  llnglü(f  enben. 

4.  (Sott  ^at  mic^  bei  guten  ^agen 
Oft  ergö^t:  foHt'  \^  je^t 

3^ic^t  au(^  etlua§  tragen? 
?vromm  ift  @ott  unb  fd^ärft  mit  ^DZafjen 
(Sein  ©erid^t,  fann  micf)  nidit 
©ans  nn»^  Qor  Derlaffen. 

5.  Hnberjagt  unb  ot^ne  ©rauen 
©oH  ein  (^^rift,  too  er  ift, 
(5tet§  fid^  laffen  fdf)auen. 

SBoHt'  i^n  aud^  ber  Sl'ob  aufreiben, 
(gold  ber  Mui  bennod)  gut 
Unb  fein  ftiHe  bleiben. 

6.  SSa§  finb  biefe§  Seben§  @üter? 
(Sine  ^anb  boHer  (Sanb, 
•Plummer  ber  d^emüter. 

S)ort,  bort  finb  bie  ebten  (5)aben, 
5)a  mein  ^irt,  (II)riftu§,  birb 
o^in'  ©nbe  laben. 
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7.  Lord,  Thou  Fount  of  joy  forever. 
Thou,  art  mine,  I  am  Thine, 

No  one  can  us  sever. 
I  am  Thine,  because  Thou  gavest 
Life  and  blood  for  my  good, 
By  Tiiy  death  me  savest. 

8.  Thou  art  mine,  I  love  and  own  Thee, 
Ne'er  shall  I,  Light  of  joy. 

From  my  heart  dethrone  Thee. 
Let  me,  iet  me  soon  behold  Thee 
Face  to  face,  Thy  embrace — 
May  it  soon  enfold  me! 


7.  ^err,  mein  ^pirt,  SSrunn  aKer  ^^reuben, 

bift  mein,  ii)  bin  bein, 
3Ziemanb  fann  un§  jc^etben. 
^d)  bin  bein,  inetl  bu  bein  Seben 
llnb  bein  'Mut  mit  gugut 

ben  ^ob  gegeben. 

8.  Sat  bift  mein,  meil  id)  hid)  faffe 
llnb  bid^  ni(^t,  o  mein  Sic^t 

?Xu§  bem  fersen  laffe. 
SaB  mid),  lafe  mic^  !)ingelangen, 
Sa  bu  mid)  unb  ic^  hid) 
I'eibUd^  tnerb'  umfangen  I 


BZ3 


B^r  42  f  salm 


1.  As  tlie  hart  panteth  after  the  water 
brooks, 

so  panteth  my  soul  after  Thee,  O  God. 

2.  My  soul  thirsteth  for  God,  for  the  liv- 
ing God, 

when  shall  I  come  and  appear  before 
God? 
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3.  My  tears  have  been  my  meat  day  and 
night, 

while  they  continually  say  unto  me, 
Where  is  thy  God? 

4.  When  I  remember  these  things, 
I  pour  out  my  soul  in  me, 

for  I  had  gone  with  the  multitude, 

1  went  with  them  to  the  house  of  God, 

with  the  voice  of  joy  and  praise,  with  a 

multitude  that  kept  holyday, 

5.  Why  art  thcu  cast  down,  O  my  soul? 
and  why  art  thou  disquieted  in  me? 
'hope  thou  in  God, 

fcp  a  shall  yet  praise  Him  for  the  help 
of  His  countenance. 
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6.  O  my  God,  my  soul  is  cast  down  with- 
in me, 

therefore  will  I  remember  Thee  from  the 
land  of  Jordan,  and  of  the  Hermonites, 
from  the  hill  Mizar. 

7.  Deep  calleth  unto  deep  at  the  noise  of 
Thy  waterspouts, 

all  Thy  waves  and  Thy  billows  are  gone 
over  me. 
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8.  Yet  the  Lord  will  command  His  lov- 
ing kindness  in  the  daytime. 

and  in  the  night  His  song  shall  be  with 
me,  and  my  prayer  unto  the  God  of  my 
life. 

9.  I  will  say  unto  God  my  Rock,  Why 
liast  Thou  forgotten  me? 

Why  go  I  mourning  because  of  the  op- 
pression of  the  enemy? 

10.  As  with  a  sword  in  my  bones,  mine 
enemies  reproach  me; 

while  they  say  daily  unto  me,  Where  is 
thy  God? 
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11.  Why  art  thou  cast  down,  O  my 
soul? 

And  why  art  thou  disquieted  within  me? 

Hope  thou  in  God, 

for  I  shall  yet  praise  Him,  who  is  the 
health  of  my  countenance,  and  my  God. 


1.  2Bie  ber  ^ix\d)  fc^retet  md)  frtfc^em 
Staffer, 

2.  fo  f(^rctet  meine  Seele,  (Mutt,  i>tr. 

3.  ^OUim  (Seek  bürftet  nad)  ©ott,  nacC)  bem 
lebenbigen  @ott. 

SSann  merbe  id)  Min  kommen,  bafj  id)  ©ot= 
te§  Slngefti^t  ^anc? 
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4.  Wcixie  S^ränen  jinb  meine  ©peife  S^ag 
unb  ^lad)t, 

mil  man  tögttr^  mir  fagt:  2Bo  ift  n«tt 
bein  &on? 

5.  SSenn  id)  benn  be§  inne  Inerbe, 

fo  f(iiütte  id)  mein  ^erj  ()erau§  öei  mir 
felöft; 

benn  ic^  inoHte  gerne  Jiinge^en  mit  bem 
Raufen 

Httb  mit  i^nen  njaflen  gum  ^paitfe  (^otte§ 
mit  %tof)ioäm  unb  hänfen  unter  bem  Raufen, 
bie  ba  feiern. 

6.  2ßa§  betrübeft  bu  bid),  meine  Seele, 
xinb  öift  fo  unruhig  in  mir? 

^")arre  auf  @ott; 

betm  id)  ttierbc  i^m  noc^  banfen,  baf?  er  mir 
f)i(ft  mit  feinem  Stngefii^t, 
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7.  Wein  ©Ott,  betrübt  ift  meine  ©eele  in 
mir; 

borum  ßebenfe  id)  an  bid)  im  Sanbe  am 
Zorbau  wnb  ^permonim,  auf  bem  fleinen  S3erg, 

8.  S)eine  ?yluten  rauf(^en  baf)er,  bafe  :^ie 
eine  STiefe  unb  ha  eine  S:iefe  braufen; 

alle  beine  SSaffenoogen  iinb  Letten  gefeit 
«Der  mid), 
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9.  ^er  ^err  ^at  be§  5tage§  berfjeifeen  feine 
dUitc, 

unb  be§  Sflad)t^  finge  id)  ihm  unb  Bete  3u 
ö5ott  meinet  fieöenS. 

10.  ^sd)  fage  gu  @ott,  meinem  gel§:  SBa- 
rum  ^aft  bu  mein  bergeffen? 

Söarum  muf?  id)  fo  traurig  geöen,  mcnti 
mein  f^eiub  mi^  bränget? 

11.  (S§  ift  aU  ein  SP^orb  in  meinen  93einen, 
baf5  mid)  meine  ?^einbe  fc^mä^en, 

ttjeutt  fte  täglich  m  tnir  fagen:  SBo  ift  nun 
bein  ©ott? 
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12.  SBa§  betrübeft  bu  bic^,  meine  (Seele, 
unb  6ift  fo  unruhig  in  mir? 

.<oarrc  auf  @ott; 

benn  id)  tuerbc  if)m  nod)  banfeu,  baf?  er  mei= 
ne?  9(ngefi(!^t§  ^ilU  nnh  mein  (l?ott  ift. 
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Sorb  öS  Stjou  Wilt 


82B 


^txx  tutf  ölt  uliUßt 


75^ 


1  T 

\  Lord,  as  Thou  wilt,  deal  Thou  with  me,  No  oth-er  wish  I    eher  -  ish; 
\  In   life  and  death  I  cling  to  Thee,    0  Lord,  let  me  not    per  -  ish! 
j  S:>err,  tvie  bu  \X)\\k\i,  fo  fc^ict'g  mit  mir  %\\\.  Serben  unb  im   ©ter^ben; ) 
)       Icin      bir  ftel;t  mein  33e=gier,  Safe  mic^,  §crr,  nic^t  ber=ber=ben;  \ 


Let  but  Thy  grace  ne't 


t— r 


®r=^It  mid^  nur  in 

E^3 


from  me  part,  Else  as  Thou  wilt;  grant  patient  heart,  Thy  will  the  best  is  ev 
bet^ier^ulb,  ©onft,iviebunnUft,gibmir@ebulb,  S)eun  bein  äßiU  ift    ber  be 


I 


LP' 


i 
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2.  Grant  honor,  truth,  prosperity, 
And  love  thy  Word  to  ponder; 

False  doctrines,  Lord,  keep  far  from  me, 
And  grant  both  here  and  yonder 
What  serves  my  everlasting-  bliss, 
Preserve  me  from  unrighteousness 
In  all  my  life  and  doings. 

3.  When,  at  Thy  summons,  I  must  leave 
This  world  of  sin  and  sadness, 

Grant  me  Thy  grace,  Lord,  not  to  grieve, 
But  to  depart  with  gladness. 
My  spirit  I  commend  to  Thee, 
O  Lord,  a  blessed  end  give  me 
Through  Jesus  Christ.    Yea,  Amen. 


er. 
fte. 


■h-r-r'- 


I 


2.  ,3u(^t,  (Sr}r  unb  STrcu  ncrlei^  mir,  i^err, 
ITnb  lieb  gu  beinem  SBorrc. 

'23ef}iit  mid},  ^>crr,  bor  fa{fcf}er  Se^r 
llnb  gicb  mir  fjicr  nnb  bortc, 
2Ba§  bient  gu  .meiner  ^cliofcit. 
SBenb  ab  oü  llngerecfjrigfetr 
^n  meinem  gangen  i?cbeir. 

3.  (Son  tdf}  einmal  nacf)  beinem  9^at 
U>on  biefcr  SBeft  abfcTiciben, 
^-^crleil^  mir,  <oerr,  mir  beine  ©nab, 
^a^  e§  gefd^ef)  mit  rvrcnben. 
?.)(ein  Seib  nnb  Sccf  befebf  icf]  bir, 
D  vV^err,  ein  felig  C5:nb  gicb  mir 
^urdfj  \3'cfnm  dfirifmm.  '  ^(men. 


68.  Blessed  be  the  Lord  God  of  Israel; 
for  He  hath  visited  and  redeemed  His 

people, 

69.  And  hath  raised  up  a  horn  of  sal- 
vation 

for  us  in  the  house  of  His  servant  David; 
830 

70.  As  He  spake  by  the  mouth  of  His 
I-oly  prophets, 

which  have  been  since  the  world  began, 

71.  That  we  should  be  saved  from  our 
ene-mies, 

and  from  the  hand  of  all  that  hate  us; 

72.  To  perform  the  mercy  promised  to 
our  fathers, 

and  to  remember  His  holy  covenant; 

73.  The  oath  which   he   sware   to  our 
fatheir  Abraham. 
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74.  That  He  would  grant  unto  us. 
that  we,  being  delivered  out  of  the  hand 

of  our  enemies,  might  serve  Him  without 
fear, 

75.  In  holiness  and  righteousness  before 
Him, 

all  the  days  of  our  life.  Luke  1. 
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68.  ©elobet  fci  ber  .s)crr,  ber  %o\i 
xaef§; 

benn  er  ()ot  ficfitrfjt  itnb  crföfet  fein  a^olf; 

69.  unb  Ijat  unS  aitfgcrtcTjret  ein  ^orn  bc^^ 
4">eiry 

in  bem  ^^aitfc  feinet'  ^tcner^5  ^nütb. 
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70.  "^{{s,  cr  bor5circn  gcrebet  l^at 
bitrd)  beu  9}htnb  feiner  f}d(tgen  ^^Jro^j^etcn, 

71.  ba^  er  nnS  crrcrrcte  bon  unfern  B^ein- 
ben 

jtnb  üott  ber  ^anb  aöcr,  btc  un^  fjaffen, 

72.  unb  bie  S3armrier3igfcit  ergeigete  un^ 
fern  ^Hitcrn 

nnb  gebatikte  nn  feinen  ^ciHgen  Swnb, 

73.  unb  an  ben  (rib, 

ben  cr  gcfd^tuoren  l]ctt  itnfcrm  Scoter  9I6ra= 
r]nm,  nn§  git  geben. 
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74.  5}af3  mir,  erlöfcr  aus  ber  ^lanb  unfcrer 
5'einbe, 

tftm  btenctctt  of)nc  Sn^'^ft  unfer  fieben  long, 

75.  in  S^txXxc^zxi  unb  ©crcc^tigfeit, 
bie  tOm  gefö0ig  tft.  Suf.  1. 


Waa  (Sott  tut 


What-ev  -  er  God  or-dains  is  good,  Ho  -  ly  His  will    a  ■ 
I    will  be  still  whate'er  He  doth,  And  fol  -  low  where  He 
2Ba§  ©Ott  tut,  bag  ift  n)0^l  =  ge4an!  ®§  bleibt  ge^red?t  fern 
Söic  er  fängt  meime  ©a  ?      an,  3BiU  tc^  i|m  l^al  ^  len 
_   ^  ^  ^         ^  ^  - 


bid  -  eth! 
?md  -  eth  I 
ffiil  s  le! 
fttl  =  le! 


4 — 1- 


$- 


1 


He  is  my  God, 
®r  ift  mein  ©ott, 


1 — t- 


3t: 
5: 


Though  dark  my  road,  He  know- eth  how 
®er    in  ber  9tot  3)Jic^  ^ro^l  trei^ 


to  shield  me,  Wherefore  to  Him  I  yield 
er  '  I;al  ^  ten,  Srum  la^'  ic^  i^n  nur  ival 


mm 


1= 


2.  Whatever  God  ordains  is  good! 
He  never  will  deceive  me; 

He  leads  me  by  the  proper  path, 
I  know  He  will  not  leave  me, 
I  take  content  what  He  hath  sent; 
His  hand  that  sends  my  sadness 
Will  turn  my  tears  to  gladness. 

3.  Whatever  God  ordains  is  good! 
His  loving  thought  attends  me: 
No  poisoned  draught  the  cup  can  be 
That  my  Physician  sends  me, 

But  medicine  due;  for  God  is  true, 
Of  doubt,  then,  I'll  divest  me, 
And  on  His  goodness  rest  me. 

4.  Whatever  God  ordains  is  good! 
Though  now  this  cup  in  drinking 
May  bitter  to  my  taste  appear, 

I  take  it  all  unsiirinking ; 
For  to  my  heart  God  will  impart 
A  timely  balm  of  healing, 
And  end  each  painful  feeling. 


me. 
ten. 


2.  2Sa§  ©Ott  tut,  ba§  ift  tvo^lQctanl 
Cia'  roirb  mic^  nid^t  betrügen, 

(Sc  führet  mi(i}  auf  red^ter  )Ba[)n; 
(5ü  laff  iä)  mid]  begnügen 
§In  feiner  ^ulb  unb  ^ah'  ©ebulb, 
Gr  intrb  mein  llnglücf  inenben, 
Q§>  fte^t  in  feinen  ^änben. 

3.  SSas  ©Ott  tut,  ba§  ift  hjoljlgetan! 
Gr  tnirb  mirf}  iuo()I  bebenfen. 

(£r,  al§  mein  ^(rgt  unb  Sßunbenuaun, 
28irb  mir  nicf}t  (^ift  einf(f)enfen 
?vür  Slrgenei;  @ott  ift  getreu, 
5)rum  h3iH  icfj  auf  i^n  bauen 
Itnb  feiner  ©ütc  trauen. 

4.  2Ba§  (Sott  tut,  ba§  ift  luofirgctaul 
Mii^  id)  ben  ^lelc^  gleid)  fc^mecfcn, 
©er  bitter  ift  nad)  meinem  SBaCin, 
Saf5  icf)  mid)  bnd}  nidjt  f(^re(fen, 

SSeil  hod)  3ufel3t  ic^  Inerb'  ergötzt 

Wit  fü^em  STroft  im 

"^a  lüeic^en  alte  ©c^mergen. 


üagnifirat 


B33 


Saa  üagntftrat 


46.  My  soul  doth  magnify  the  Lord, 

47.  And  my  spirit  hath  rejoiced  in  God 
my  Savior. 

48.  For    He    hath    regarded    the  low 
estate  of  His  handmaiden, 

for,   behold,  from    henceforth    all  gen- 
erations shall  call  me  blessed. 

49.  For  He  that  is  mighty  hath  done  to 
me  great  things; 

and  holy  is  His  name. 
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50.  And  His  mercy  is  on  them  that  fear  Him 
from  generation  to  generation. 

51.  He  hath  showed  strength  with  His  arm; 
He    hath    scattered    the    proud    in  the 

Imaginaton  of  their  hearts. 

52.  He  hath  put  down  the  mighty  from 
tlieir  seats, 

and  exalted  them  of  low  degree. 

35 


40.  S}?cine  Seele  ergebet  ben  ^errn, 

47.  unb  mein  (iJeift  freuet  ft(^  öJottcg,  tnet= 
^ct(anbe§. 

48.  S)enn  er  tjat  bie  3^tebrigfett  feiner 
?Jcagb  angefel)en. 

Stel)e,  öon  nun  an  njerbcn  mxä)  fcltg  pvei- 
fen  ttUc  £tnbe§ftnb. 

49.  S)enn  er  Ijat  gro^e  ®inge  an  mir  getan, 
ber  btt  mäi^ttg  ift,  unb  be§  ^JJamc  (jctlig  ift. 
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50.  Itnb  feine  93armr)er5ig!e it  Iniitiret  iwu 
mcr  für  unb  für 

öei  benen,  bie  lijn  fürdjten. 

51.  (£r  übet  ©clnalt  mit  feinem  Erm  unb 
-Serftrcuet, 

bie  ^offärtig  ftnb  in  iöre§  ^ers^n^  Sinn. 

52.  (5r  ftöf3ct  bie  ©elnaltigen  Uom  ©tut)! 
unb  eröeöt  bie  S'liebrigen. 


53.  He  hath  filled  the  hungi'y  with  good 
tlinigs ; 

and  the  rich  He  hath  sent  empty  away. 
835 

54.  He  hath  helpeii  His  servant  Israel,  ' 
in  remembrance  of  His  mercy; 

55.  As  He  spake  to  our  fathers, 

to  Abraham,  and  to  his  seed  for  ever. 

Luke  1. 


836 


53.  ®te  C^ungriGGH  füHet  er  mit  ©ütern 
unh  rö#t  bte  OJetc^ctt  Icei% 

835 

54.  (Br  benfct  bcr  '^axxnljex^iQhxt 
unh  WH  feinem  Liener  S^rael  ant 

55.  SSie  er  gerebet  X}at  unfern  SSätcrn, 
^hvaHm  nnh  feinem  Samen  emtaUcf). 

2ul  1. 


Lord,  have  mercy  upon  us! 
Lord,  have  mercy  upon  us! 

Christ  have  mercy  upon  us! 

Christ  have  mercy  upon  us! 

Lord,  have  mercy  upon  us! 

Lord,  have  mercy  upon  us! 

O  Christ,  hear  us! 

O  Christ,  hear  us! 

O  God,  the  Father  in  heaven; 

O  God  the  Son,  Redeemer  of  the  world; 

O  God,  the  Holy  Ghost: 

Have  mercy  upon  us! 

Be  gracious  unto  us! 

Spare  us,  good  Lord! 

Be  gracious  unto  us! 

Help  us,  good  Lord! 

From  all  sin, 

From  all  error. 

From  all  evil: 

Good  Lord,  deliver  us! 

From  the  crafts  and  assaults  of  the  devil. 

From  sudden  and  evil  death. 

From  pestilence  and  famine, 

From  war  and  bloodshed. 

From  sedition  and  rebellion, 

From  lightning  and  tempest. 

From  all  calamity  by  fire  and  water. 

And  from  everlasting  death: 

Good  Lord,  deliver  us! 

By  the  mystery  of  Thy  holy  Incarnation, 

By  Thy  holy  Nativity, 

By  Thy  Baptism,  Fasting,  and  Temptation, 

By  Thine  Agony  and  Bloody  Sweat, 

By  Thy  Cross  and  Passion, 

By  Thy  precious  Death  and  Burial, 

By  Thy  glorious  Resurrection  and 
Ascension, 

And  by  the  coming  of  the  Holy  Ghost, 
the  Comforter: 

Help  us,  good  Lord! 

In  all  our  tribulation, 

In  all  time  of  our  prosperity, 

In  the  hour  of  death, 

And  in  the  day  of  judgment: 

Help  us,  good  Lord! 

We  poor  sinners  do  beseech  Thee! 

To  hear  us,  O  Lord  God! 

And  to  rule  and  govern  Thy  holy  Christ- 
an  Church, 

To  preserve  all  pastors  and  ministers  of 
Thy  Church,  in  the  true  knowledge  and 
understanding  of  Thy  Word,  and  in  holi- 
ness of  life, 

To  put  an  end  to  all  schisms  and  causes 
of  offense. 


Elidel 

Gletfott! 

erirtftel 

eietfon! 

mirte ! 

eictfon! 

ewtei 

(Srpre  un§! 

Ä^err  ®ott,  Q^oter  im  6;-)tmmer, 

^err,  @ott  ©or]n,  bcr  SBelt  ^eilanb, 

^err  @ott  ^eiliger  @etft: 

(Sthaxm  hiä}  über  nn^! 

©ei  un§  gnäbigl 

2?crfc^on  «n^,  Jteöer  ^^errc  ©ott! 

Set  un§  gnäbigl 

^tlf  nng,  «e6er  sperre  &ottl 

^ot  alien  ©iinben, 

«or  aaem  ^rrfal, 

3]or  aHem  Uebel: 

^eijnt  un§,  lieber  .^errc  &oiil 

Q?or  be§  ^eufelg  ^rug  unb  Sift, 

^or  böfem,  fd^neHen  ^oh, 

^or  ^eftilena  imb  teurer  3eti, 

^or  ^rieg  unb  93rutb ergießen, 

5ßor  ?Iufufir  unb  3mietrac^, 

$ßor  .^agel  unb  ITngeinttter, 

33or  Seller  unb  SSaffergnot, 

95or  bem  einigen  "Xoh: 

SBeljitt  nn§,  lieber  ^erre  Q^oiil 

®iirc^  beine  r)etlige  (^mpfängmg, 

^urd)  beinc  fietlige  ©eburt, 

"^mä)  betne  STaufe,  g^aften  unb  SSerfud^ung, 

^urc^  betnen  ^^obegfampf  unb  blutigen 
2cl)lnetf5, 

^urd^  be  in  Streng  unb  ^Tob, 

^urd^  bein  r)eil{ge§  STuferftel^en  unb  ^im^ 
melfalirt, 

Unb  burdb  ba§  kommen  be§  ^eiligen  ®ci^ 
ftc§,  beg  ^röfter§: 

.<ptrf  Mn§,  Heber  -C^errc  QJott! 
an  unfer  3"rübfal, 

^^n  ben  S:agen  unfere»  SBofjIftanbS, 
unfrer  legten  5?ot, 

9rm  jüngften  @eridf}t: 

.^ttf  nn§,  Heber  sperre  &otil 

S5ir  arme  ©ünber  bitten, 

^n  tnoöft  nn§  erpren,  Heber  sperre  ©oft! 

llnb  beine  j^etttge  c^riftlid^e  ^irc^e  regieren 
unb  fül^ren, 

$irfe  93tfd)öfe,  ^farr!)errn  unb  ^trtfjenbiener 
im  betlfamm  SSort  uub  l^etltgen  :5eben  be= 
riaTten, 

OTen  fHotten  unb  ?Tergerniffen  iDel^ren, 
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To  bring  into  the  way  of  truth  all  such  as 

have  erred,  and  are  deceived. 

To  beat  down  Satan  under  our  feet, 

To    send    faithful    laborers    into  Thy 

harvest, 

To  accompany  Thy  Word  with  Thy 
Spirit  and  grace, 

To  raise  up  them  that  fall,  and  to 
strengthen  such  as  do  stand. 

And  to  comfort  and  help  the  weak- 
liearted  and  the  distressed: 

We  beseech  Thee  to  hear  us,  good  Lord! 

To  give  to  all  nations  peace  and  concord, 

To  preserve  our  country  from  discord 
and  contention, 

To  give  to  our  nation  perpetual  victory 
over  all  its  enemies, 

To  direct  and  defend  our  President,  and 
all  in  authority. 

And  to  bless  and  keep  our  magistrates, 
and  all  our  people: 

We  beseech  Thee  to  hear  us,  good  Lord! 

To  behold  and  succor  all  who  are  in 
danger,  necessity,   and  tribulation, 

To  protect  all  who  travel  by  land  or 
water, 

To  preserve  all  women  in  the  perils  of 
childbirth, 

To  strengthen  and  keep  all  sick  per- 
sons and  young  children, 

To  set  free  all  who  are  innocently  im» 
prisoned, 

To  defend  and  provide  for  all  fatherless 
children  and  widows, 

And  to  have  mercy  upon  all  men: 

We  beseech  Thee  to  hear  us,  good  Lord! 

To  forgive  our  enemies,  persecutors,  and 
slanderers,  and  to  turn  their  hearts; 

To  give  and  perserve  to  our  use  the 
fruits  of  the  earth; 

And  graciously  to  hear  our  prayers: 

We  beseech  Thee  to  hear  us,  good  Lord! 

O  Lord  Jesus  Christ,  Son  of  God ! 

We  beseech  Thee  to  hear  us,  good  Lord! 

O  Lamb  of  God,  that  takest  away  the  sin 
of  the  world! 

Have  mercy  upon  us! 

O  Lamb  of  God,  that  takest  away  the  sin 
of  the  world! 

Have  mercy  upon  us! 

O  Lamb  of  God,  that  takest  away  the 
sin  of  the  world! 
Grant  us  Thy  peace! 
O  Christ,  hear  us! 
O  Christ,  hear  us! 
Lord,  have  mercy  upon  us! 
Lord,  have  mercy  upon  us! 
Christ,  have  mercy  upon  us! 
Christ  have  mercy  on  us! 
Lord,  have  mercy  upon  us. 
Amen. 


?fffe  ^rrtge  itnb  $öerfü^rfe  inicberöringen, 

S^en  Satan  unter  unfere  g^üße  treten, 

streue  Slrbeiter  in  beine  Cfrnte  fenbetx, 

Steinen  (Seift  unb  Straft  ginn  SSorte  ge6ett, 

^te  ©efaHenen  aufnä)ten  unb  bie  ftefien 
ftärfen, 

Wf(en  93etrü6ten  unb  S3löben  fielfen  uiib 
tröften : 

(5r()ör  wn§,  Heficr  sperre  ©ott! 

^fflcu  .^lönigen  unb  gürjten  grieb  imb 
(Stntratf}t  cjeben, 

llnfer  Sanb  öor  Biüietrac^  imb  Unruhen 
6elDa!^ren, 

Unfern  g=einben  unb  alkn  5tt)rannen 
iueliren, 

ITnfer  Sanb  mit  fetner  Obrigfeit  leiten  unb 
fd]üt3en, 

Unfern  dlat  itnb  @emeinbe  fegnen  unb 
i)üten : 

(?rl)ör  urtg,  Heöer  sperre  Q^ottl 

?(flen,  fo  in  ^ot  unb  ^a^r  ftnb,  mit  ^^ilf 
crfdjeinen, 

Sitte,  bie  ha  reifen  gu  Sßaffer  unb  gu  Sanb 
beljüten  unb  betna^ren, 

SUkn  ©c^'iuangern  unb  (Säugern  frö^Itc^e 
^viic^t  unb  ©ebei^en  geben, 

SUIer  ^inber  nnb  Traufen  pflegen  unb 
luarten, 

Sftte  unfd^ulbtg  ©efangene  leg  unb  leb  ig 
laffen, 

Sitte  SBittinen  unb  SBatfen  berteibigen  unb 
berforgen. 

Sitter  SJJenfd^en  bid^  erbarmen: 

(SxiVdv  un§,  Itcöer  ^evxe  6)0tt! 

Unfern  ?^etnben,  SSerf olgern  unb  Säfterern 
Vergeben  unb  fte  befe^ren, 

®te  ^rüc^te  auf  bem  gelbe  geben  unb  bc^ 
hialjren, 

Unb  un§  gnäbigltd^  erhören: 

(Sröör  ittt§,  Hefter  ^cm  (^ottl 

O  ^sefn  (^fjxin,  @otte§  Sol^n, 

Gdiör  un§,  lieöer  ^erre  ©ott! 

£)  bu  ©ütteilamm,  ba§  ber  2ße(t  Sünbe 
trägt, 

GrOnrm  btdj  üfier  m§l 

€  bu  ©otteglomm,  ba§  ber  SSeii:  Sünbe 
trägt, 

(?r6arm  hiä)  üöer  itn^I 

€)  bu  ©ottegtamm,  ba§  ber  SBcrt  ®itnbe 
trägt, 

S^erretfi  un§  ftetett  ^rteb! 

airiftel 
erhöre  «n§! 

dfirtftcl 
(Tfeifott! 

.^tmel  C^reifonl  Sfmen! 


NOTE:  The  first  part  is  sung- or  spoken  by  the  pastor.  It  can  also  be  sung- by  the  choir  or 

by  a  soloist.    The  responses  should  always  be  sung  by  the  congreg-ation.    The  music  will 
found  m  the  Agenda. 
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Introit  837  Advent 


837  Introitus 


9.  Hosanna  to  the  Son  of  David! 

Blessed  is  He  that  cometh 

in  the  name  of  the  Lord; 

Hosanna  in  the  highest!        Matt.  21. 

838 

9.  Rejoice  greatly,  O  daughter  of  Zion, 
shout,  O  daughter  of  Jerusalem! 
Behold,  thy  King  cometh  unto  thee; 
He  is  just,  and  having  salvation.  Zech,  9. 


9.  ^ofianna  hem  ^ol)n  ©abib^I 
Q^dohti  fet,  ber  ha  fommt 
in  bem  9?ainen  be§  ^errnl 
.^ofitttttta  in  ber  ^'offtl  Tlait^).  21. 

838 

9.  Stber  bu,  Soc^ter  3ton,  freue  bidf)  fcfir, 
itnb  bu  ^od^ter  ^erufalem,  ian^el 
(Siel)e  bein  Ä'önig  fommt  gu  bir, 
ein  ©erecfiter  «nb  ein  Abetter.      <Sac^.  9. 


Sly?  N?ui  (Hiinvtl}  f  B39        Saa  neu?  iKtrrt??n;al)r 


-9-  -9- 


1=i 


A  -  gain 


come  the  new  church-year:  Re-joice,  all  "Chris-tians.  far  and    near;   Thy  King,  0 


:>hm  fommt  baä  neu=e  Kir  = 


r 


ar.  Xiein      =  nig 


— ^ 


Zi  -  on,  comes  to 
fommt,  brum  freute 


thee 
bic^, 


There-fore  re-joice 
Du   n)eu  =  te§  = 


ter  - 

e  : 


nal  -  ly,    Hal  -  le 
röig=  lid).  >pal  =  le 
1^ 


1*  r 


jah! 
"la! 


2.  Now  in  our  midst  anew  are  heard 
The  lessons  of  God's  gracious  Word, 
Whiöh  shows  the  way  to  life  in  heav'n. 
For  this  all  praise  to  God  be  giv'n.  Hallelujah. 

3.  What  we  are  taught  hy  the  true  Word, 
By  w'hich  our  faith  is  strengthened,  Lord, 
Let  that  abide  in  us,  that  we 

May  render  endless  praise  to  Thee.  Hallelujah. 


2.  SSir  fiörcn  noc^  ba§  ©nabeniDort 
'-8on  Einfang  tmrncr  micber  fort, 

unä  ben  2Seg  gum  I'eben  meift, 
@ott  fei  für  feine  @nab  gepreijt.  .^aKeluja. 

.S.  @oit,  tuas  Hn§  beine  SSafirlieif  lenrt, 

3Me  unfern  (^Mauben  ftet§  nermchit, 

2)a§  lafe  uuS  bleiben,  bafe  tvix  bir 

Sob  unb  ^^rciy  fagen  für  unb  für.  .*onneluia.- 


1.  Hail  Hosanna!      David's  Son 
Enters  Zion's  festive  portal. 
Come,  prepare  an  honorthrone. 
Glorify  the  Lord  Immortal. 
Strew  with  palms  His  hallowed  way, 
To  His  name  sweet  homage  pay. 


2   Hail  Hosanna!     Come,  dear  Lord, 
Come,  Thy  Zion  longs  to  meet  Thee. 
All  prepared  through  Thy  blest  Word, 
Thy  redeemed  with  joy  now  greet  Thee. 
At  Thy  feet  we  long  to  bow, 
Enter,  welcome  Savior,  now. 

3.  Hail  Hosanna!      Prince  of  Peace! 
Mighty  Hero,  King  victorious! 
Thou  didst  bid  the  battle  cease. 
Thou  didst  grant  us  laurels  glorious, 
Justice  Thy  blest  reign  secures, 
And  Th3'  Kingdom  e'er  endures. 


B4n 

Tune  7 


1.  .s^ofianna!   ^^aUibS  (5of}n, 
Ä^ommt  in  S\on  eingegogen. 

bereitet  if)m  ben  ^r}ron, 
©e^t  iljm  taufenb  G^renbogen 
©treu et  ^^almen,  machet  S3af//t 
!DaB  er  (Singug  galten  fann. 

2.  ,s>oftannal  fci  gegrüßt! 
•Q'omm,  inir  ge^eu  bir  entgegen 
llnfer  i^erg  ift  fc^on  gerüft, 
•äSia  fill  bir  gu  i^üfeen  legeB. 
p,eud)  gu  unfern  3:^oren  ein; 
T-u  foflft  un§  h)infommen  feiJi 

3.  .v>ofiannaI  Jyriebefürft, 
fö^renförag,  i^elb  im  (Streite] 
?lßc§,  mal  bu  fdjaffen  mirft, 
^a§  ift  Hufre  (5iegegbeutc. 
©eine  ?f!ed}ie  bleibt  erliö^^r, 
Hub  bein  ?Re\(i}  allein  befrefi. 
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4.  Hail  Hosanna!    Precious  Guest, 
Thou  hast  chosen  us  forever 
Members  of  Thy  Kingdom  blest, 
Let  it  be  our  (heart's  endeavor 
E'er  to  bow  before  Thy  throne. 
Reign  in  us,  and  reign  alone. 

841 

3.  For  the  vision  is  yet  for  an  appointed 
time, 

but  at  the  end  it  shall  speak,  and  not  lie, 
though  it  tarry,  wait  for  it; 
because  it  will  surely  come,  it  will  not 
tarry. 

842 

4.  Behold,  his  soul  which  is  lifted  up  is 
not  upright  in  him, 

but  the  just  shall  live  by  his  faith. 

Hab.  2. 


4.  .s;3ojtanna!  lieber  (5>a[t, 
SBiu  fiub  beinc  i^tcidjygenofjcn, 
®ic       bir  crlutif)lct  I)a[t. 
Wd),  jo  Iaf5  uiiy  unücrbroffen 
^Deinem  äcpter  bicnftöar  fein; 
^^errfdjc  bu  in  xin§  adctn. 
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3.  Sie  Söetyfaauufi  Juicb  ja  norf)  erfüöei. 
incubcn  311  feiner  ;;]eit 

itnb  imrb  cnb(td)  frei  an  Xüq  kommen  «ni> 
n'td}t  ttuffcn  b(ctben. 

CO  fie  aber  bcrgeiicf}*,  fo  I)arre  tTjrer; 

ftc  mtrb  geim|?Iid)  fommcn  itnb  nij^t  öer= 
Sieljen. 

842 

4.  @{ef)c,  hier  rial^ftarrici  ift,  ber  \vivh  feine 
^Ihifie  in  feinem  .s^ergen  ()aben; 

bcnit  bcr  Okrcrf)te  lebet  fetnc§  ÜJ(nu6cn§. 

§ab.  2. 


Tu: 

1.  Come,  Thou  precious  Ransom,  come, 
Only  Hope  for  sinful  mortals! 

Come,  O  Savior  of  the  world, 
Open  are  to  Thee  all  portals! 
Come,  with  grace  as  Thine  attire. 
Lord,  Thou  art  our  heart's  Desire. 

2.  Enter  Thou  my  waiting  heart. 
King  of  kings  and  Lord  of  glory! 
From  it  nevermore  depart 
Though  it  be  but  poor  and  lowly. 
O  what  riches  shall  be  mine 
When  Thou  art  my  Guest  divine! 

3.  My  hosannas  I  will  raise 
And  my  palms  of  exultation. 
Graciously  receive  the  praise 
Of  my  songs  of  adoration. 

For  by  faith  Thy  grace  is  mine. 
All  Thy  righteousness  divine. 

4.  Hail  Hosanna!     David's  Son, 
Help,  Lord,  hear  our  supplication! 
L6t  Thy  kingdom  here  begun 
Bring  Thy  blessings  of  salvation, 
That  we  may  forever  sing: 

Hail  Hosanna  to  our  King! 

844 

21.  She  shall  bring  forth  a  son,  and  thou 
shalt  call  His  name  Jesus, 

For  He  shall  save  His  people  from  their 
sins. 

845 

22.  Now  all  this  was  done,  that  it  might 
be  fulfilled 

which  was  spoken  of  the  Lord  by  the 
prophet,  saying, 

23.  Behold,  a  virgin  shall  be  with  child, 
and  shall  bring  forth  a  Son, 

and  they  shall  call  His  name  Emmanuel, 
which  being  interpreted  is,  God  with  us. 

Matt.  1. 
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1.  ^lonnn,  bu  mertc?  ßöfcgelb, 
Neffen  alle  .s^ciben  [)offen, 
^^onnn,  0  ,^")ci(anb  aller  SBelt, 
3ror  nnb  Jiiren  fteljen  offen! 
5Tounn  in  annelnoli titer  S'l^x, 
^omnt,  luiu  marten  mir  ä^eijier. 

2.  '^cud)  and]  in  mein  .S^erg  I]incin, 
O  bu  (."(I'of^er  (iI)rcn!oniiv 

2a)]  mid)  beine  2BoI]nnni^  fein! 
33 in  id)  armer  iDcenfd)  ,^n  luenig, 
(5i,  fo  foil  mein  Dveid)tnm  fein, 
SBenn  bn  bei  mir  3ie()e]t  ein. 

0.  9^imm  mein  .<pofianna  an 
Wit  ben  Sie(]eypahnen3n)etgen 
So  nie!  id)  nur  immer  fann, 
SSifl  id)  ©tjre  bir  erzeigen, 
llnb  im  ©lanben  bein  i^erbienft 
SO?ir  gneigncn  gnm  ©elninnft. 

4.  ^ofianna,  ^auibo  3of)nI 
%di  ^oerr,  t)ilf,  Iaf5  \voi)l  gelingen, 
2ai]  bein  Scepter,  ^Hc\d)  nnb  SUon 
lln§  biel  .^^etf  nnb  ©egen  bringen, 
®af5  in  (Jmigfeit  befteri; 
^^ofianna  in  ber  ,S^')öI)! 

844 

21.  llnb  fic  Riirb  einen  3of)n  gebären,  bcf^ 
5?ainen  follft  bn  ,^sefn§  f}c\']]cn, 

benn  er  Jutrb  fein  i^olf  fcliji  wnrf)en  tson 
iliren  Siinben. 

845 

22.  ^a5  ift  aber  alley  gefdiefien,  auf  baij 
irfiillet  Innrbe, 

bn§  ber  ^crr  burrf)  ben  ^^ro^jljetcn  .qefai^t 
Imt,  ber  ba  fjjric^t: 

23.  S'ielie,  eine  ^snngfran  Inirb  fcbuiangcr 
fein, 

xtnb  einen  Sof)n  gebären, 

nnb  fic  mcrbcn  feinen  5'tamen  Crmmaiutel 
Ijeif^en, 

ba^  tft  ucrbormetfdjet,  OJott  mit  un^n 

Warn.  t. 
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2.  The  Lord  is  just,  a  Helper  tried, 
Mercy  is  ever  at  His  side, 

His  kingly  crown  is  holiness, 

His  scepter,  pity  in  distress, 

Tihe  end  of  all  our  woe  He  brings; 

Wherefore  the  earth  is  glad  and  sings: 

We  praise  Thee,  Savior,  now, 

Mighty  in  deed  art  Thou! 

3.  Fling  wide  the  portals  of  your  heart; 
Make  it  a  temple  set  apart 

From  earthly  use  for  heav'ns  employ. 
Adorned  with  pray'r,  and  love,  and  joy; 
So  shall  your  Sovereign  enter  in, 
A  new  and  nobler  life  begin; 
To  Thee,  O  God,  be  praise. 
For  word,  and  deed,  and  grace! 

4  Redeemer,  come!   I  open  wide 
My  heart  to  Thee;  here,  Lord,  abide! 
Let  me  Thy  inner  presence  feel. 
Thy  grace  and  love  in  me  reveal; 
Thy  Holy  Spirit  guide  us  on, 
Until  our  glorious  goal  be  won! 
Eternal  praise  and  fame 
We  offer  to  Thy  name. 


2.  (Sr  ift  gerec^*,  ein  Reifer  inert, 
©onftmüttgfeit  ift  fein  ©efälirt, 
©ein  ,^tömc|§fron  ift  ^eilicsfeit, 
©ein  Scepter  ift  S3arml)er3i(]feit. 
Sin  unfre  dlot  gum  (£nb  er  bringt, 
®erfial6en  jaud)3t,  mit  ?yreubcn  firtot: 
@eIobet  fei  mein  @ott, 

Wein  ^eilanb,  gro^  üon  ^at. 

3.  Wad^t  ^)oä)  bte  ^ür,  bie  Tor  mad)t  lueit, 
(^itr  ^erg  giim  Xempel  gubercit; 

®ie  3tt)eigtetn  ber  ©ottfeligfeit 
©tecft  an  mit  Slnbad^t,  Suft  unb  ^'yreüb. 
(5o  fömmt  ber  SYöniQ  aud)  gu  eucf}, 
^sa  igeil  unb  Seben  mit  gugleid^. 
©elobet  fei  mein  @ott, 
SSoH  mat,  boH  ^at,  üott  @nab. 

4.  ^omm,  0  mein  ^eilanb  ^efu  dfn'ift, 
S)^ein§  ^pergenS  2:ür  bir  offen  ift; 
Slc^,  geuc^  mit  beiner  ©nabe  ein, 
Sein  ?vi^eunblid^feit  aud)  un§  erfd}ein; 
Sein  ^eilger  ©eift  un§  füt^r  unb  leit 
Sen  SBeg  gur  etogen  ©eligfeit. 

Sem  Seamen  bein,  o  i^err, 
©ei  einig  ^rei§  unb  Qf)x. 


1.  The  earth  is  the  Lord's  and  the  ful- 
ness thereof. 

The  world,  and  they  that  dwell  therein. 

2.  For  He  hath  founded  it  upon  the  seas, 
and  established  it  upon  the  floods. 
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3.  Who  shall  ascend  into  the  hill  of  the 
Lord? 

Or  who  shall  stand  in  His  holy  place? 

4.  He  that  hath  clean  hands  and  a  pure 
heart, 

who  hath  not  lifted  up  his  soul  unto 
vanity,  nor  sworn  deceitfully. 

5.  He  shall  receive  tiie  blessing  from  the 
Lord, 

and  righteousness  from  the  God  of  his 
salvation. 

6.  This  is  the  generation  of  them  that 
seek  Him, 

that  seek  Thy  face,  O  Jacob.  Selah. 
849 

7.  Lift  up  your  heads,  O  ye  gates;  and 
be  ye  lifted  up,  ye  everlasting  doors, 

and  the  King  of  Glory  shall  come  in. 

8.  Who  is  the  King  of  Glory? 

The  Lord  strong  and  mighty,  the  Lord 
mighty  in  battle. 

9.  Lift  up  your  heads,  O  ye  gates;  even 
lift  them  up  ye  everlasting  doors, 

and  the  King  of  Glory  shall  come  In. 

10.  Who  is  this  King  of  Glory? 

the  Lord  of  hosts.  He  is  the  King  of  Glory. 


1.  Ste  (Erbe  ift  be§  ^errn,  unb  imv$  brin^ 
nen  ift; 

ber  Grböobeti,  itnb  m§  brawf  ttio^itct. 

2.  Senn  er  Ijat  ilju  an  bic  ?Jiecrc  ge^ 
griinbet, 

itnb  att  ben  äBaffern  htvciUt 

848 

3.  SBer  Ivixb  auf  bc§  ,s^-)errn  53crc]  gc&cn? 

Unb  mv  njtrb  fteOett  an  fctttcr  fieiftgcn 
etfttte? 

4.  Ser  unfd^ulbigc  $)änbe  fiat,  itnb  rciue§ 
^pergenS  ift; 

ber  mä)t  Suft  m  lofer  Sc^rc,  unb  frfimö= 
ret  ntdjt  fäffi^ad), 

5.  Ser  Inirb  ben  ©egen  bom  s^cim  cnu 
pfaf)en, 

unb  ©erec^tiöfcit  tJon  bcm  OJott  fetnc^S  ^ctf^-. 

G.  So§  ift  ha§  @efc[)Iecfjt,  ba§  nac^  ir)m 
fraget, 

ba§  ha  fud^et  betn  ^niliU,  ^aUh,  Zda. 
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7.  Wadset  bie  3::ore  tneit  unb  bie  ^iüren  in 
ber  SBelt  ^od), 

ba#  ber  ßönig  ber  G^rett  etngtcfie, 

8.  SBer  ift  berfelbe  ^ontg  ber  (r'^ren? 

(5§  ift  ber  .t»err,  ftarf  unb  mäc^tttj,  ber  A^err 
mStftttg  tm  Streit* 

9.  Tlad}et  bie  3^]ore  toeit  unb  bie  3:üreu 
in  ber  SBelt  ^od^, 

haft  ber  ^öntö  ber  d^rett  etnstcfjc* 

10.  SBer  ift  berfelbe  ^i3nig  ber  (^^rcn? 

tft  ber  ^err  Beöaotf),  er  ift  ber  ^öntö  ber 
(vljreit,  ©eta. 


5fom  ari>  tlye  iaoß  iFulülkö     050      Nim  ist  öte  Z^tt  nfuüit 


Moderato  quasi  allegro. 
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hold   the  might  -  y  Lord, 

A>iev  ift   bev  ^Jiaun,  ber  ^evv, 
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2.  Now  are  the  days  fulfilled! 
Lo!  Jacob's  Star  is  shining. 
The  gloomy  night  has  fled 
Wherein  the  world  lay  pining. 
Now  Israel,  see  who  long 

Thy  waiting  heart  hath  thrilled. 
Hear  Zion's  watchman  cry, 
Now  are  the  days  fulfilled. 

3.  Now  are  the  days  fulfilled! 
As  sons  of  God  rejoicing, 

No  bondage  of  the  Law, 
No  curses  it  keeps  voicing 
Can  fill  our  hearts  with  fear; 
Our  joyous  hope  we  build 
On  God  proclaiming  peace, 
Now  are  the  days  fulfilled! 


-1.  9a!n  ift  bic  |]ett  crfiittr! 
^cv  Stern  Qii§  ^a!ob  funtcU 
Xic  tritOe  S^iacC)t  ift  Tiiu, 
X^ic  aiit  SBcIt  berbitrifclt. 
,s>icr  ift  c?^  Sfracl, 
5ISay  bit  crluarten  \miit, 
^cr  3ton§r)üter  fdireit: 
??iin  ift  bic  Beit  erfitftt! 

3.  Tarn  ift  bte  Beit  erfiiflt 
^ic  Minbfcfiaft  ift  criuorOon. 
2&a^?  unter  bein  ©efct' 
llnb  bcffen  ?^'hicf}  berborOeu. 
Tafi  Tiört  nun  tuetter  ntcftt, 
SSie  Bi-uni  unb  ©ifer  bniHr. 
®ott  ruft  ben  ?5^rteben  mts; 
?hin  ift  bie  Beit  erflittt. 
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14.  And  the  Word  was  made  flesh,  and 
dwelt  among  us, 

and  we  beheld  His  glory, 

the  glory  as  of  the  Only  Begotten  of  the 
Father, 

fuK  of  grace  and  truth.  John  1. 


851 

14.  llnb  haä  SBort  iDarb  ^ylcijd}  imb  toof):* 
uete  unter  un§, 

nnh  ttJtr  fafjeit  feine  ^utüdjhxt, 

eine  vS^errItd}fett  al»  beg  cinoeborneu  ©of)? 
ne§  tiom  SSater, 


Tune  514 

1.  O  Lord,  how  shall  I  meet  Thee 
How  welcome  Thee  aright? 

All  nations  long  to  greet  Thee, 
My  Hope,  my  heart's  Delight! 

0  kindle,  dearest  Jesus, 
Thy  lamp  within  my  breast, 
That  I  may  know  what  pleases 
Thee,  Lord,  my  heav'nly  Guest. 

2.  Thy  Zion  strews  before  Thee 
Green  boughs  and  fairest  palms. 
And  I,  too,  will  adore  Thee 
With  sweetest  songs  and  psalms. 
My  heart  shall  bloom  forever 
For  Thee  with  praises  new, 
And  from  Thy  name  shall  never 
Withhold  the  honor  due. 

3.  What  hast  Thou  left  ungranted 
To  give  me  glad  relief? 

When  soul  and  body  panted 

in  utmost  depth  of  grief. 

In  deepest  degradation, 

Devoid  of  joy  and  peace, 

Then,  Thou,  my  soul's  Salvation, 

Didst  come  to  bring  release. 

4.  I  lay  in  fetters  groaning. 
Thou  com'st  to  set  me  free; 

1  stood,  my  shame  bemoaning, 
Thou  com'st  to  honor  me; 

A  glory  Thou  dost  give  me, 
A  treasure  safe  on  high. 
That  will  not  fail  or  leave  me 
As  earthly  riches  fly. 

5.  Naught,  naught,  dear  Lord,  could  move 
To  leave  Thy  rightful  place  [Thee 
Save  love,  for  which  I  love  Thee; 

A  love  that  could  embrace 
A  world  where  sorrow  dwelleth. 
Which  sin  and  suffering  fill, 
More  than  the  tongue  e'er  telleth; 
Yet  Thou  couldst  love  it  still! 

6.  Rejoice,  then,  ye  sadwhearted. 
Who  sit  in  deepest  gloom. 
Who  mourn  o'er  joys  departed, 
And  tremble  at  your  doom; 
Despair  not.  He  is  near  you. 
Yea,  standing  at  the  door, 

Who  best  can  help  and  cheer  you, 
And  bid  you  weep  no  more. 


B5Z     Wxt  mil  ulni  btr!|  raiifattrj^tt 


1 .  2Bic  joH  ic^  bid)  cunnanncu, 
Hub  tnte  begegnen  bir? 

O  aller  SBelt  ä^erlangcn, 
O  meiner  ©eele  ^icrl 
O  v3'efti,  ^efu,  fe^e 
mix  felbft  bie  ^adel  bei, 
S'amit,  h)a§  bid)  ergöl^e. 
Tilt  funb  nnb  mi  [fen  fei. 

2.  Sein  B^oh  ftreiir  bir  ^^almcn 
Hub  grüne  B^tieige  f}in,  . 

Unb  iä)  )poxU  bir  in  ^l^fahncn 
Ermuntern  meinen  Sinn. 
Ä^tein  ^perge  foK  bir  grünen 
^UT  ftetem  2ob  nnb  ^rei>:?, 
llnb  beinern  Seamen  bicncn, 
2ü  gut  e§  tami  nnb  ineif^. 

3.  2Ba§  l^aft  bu  iinterlaffcii 
Bn  meinem  2:roft  nnb  ^yrenb? 
Vlly  2cih  unb  Secfe  fairen 
"sn  i[)rcm  gröf^tcn  l'cib, 

\'!{g  mir  ha§  [ftcidj  genommen, 
■Xa  grieb'  unb  ?^renbet  ladjt, 

bift  bu,  mein  .s>cif,  fommeu, 
llnb  f)aft  mi(^  frof)  gemad}r. 

4.  ^sd)  lag  in  fd)!iieren  i^anbcn, 
S)n  fommft  unb  madjft  mid)  {o§; 
^sd]  ftnnb  in  ©port  unb  öd)anbcn, 
X^u  fommft  unb  madj^t  mid)  grof^, 
llnb  l)ebft  mid)  Tjod)  gu  (S^ren, 
llnb  fd^enfft  mir  großem  @nt, 
'^a§  ficf)  nid)t  läV)t  Dergefiren 
)Bie  hhi^d)  9^eid^tum  tut 

5.  9?id)t§,  nid^t§  X)at  hid)  getrieben 
'3u  mir  Dom  ^immel^geft, 

betn  geliebte»  Sieben, 
Sttmit  bu  alle  SBelt 

ifiren  taufenb  plagen 
Unb  großer  ^ammerlaft, 
^ic  fein  Wunh  auS  fann  fagcn, 
^0  feft  umfangen  Ijaft. 
().  S)a»  fc^reib'  bir  in  ba3  .v^crge. 
Sn  r)oc^öetrübte§  ^ecr, 
,^^r,  benen  @ram  unb  Sdimcrse. 
©id)  r)äufen  mel)r  unb  mefjr 
©eib  unbergagt,  if}x  f}abet 
SDte  .<ptlfe  t)or  ber  2:ür; 
Scr  eure  bergen  labet 
Unb  tröftet,"  fte^t  aflfiicr. 
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1.  But  thou,  Bethlehem  Ephratah, 

though  thou  be  little  among  the  thou- 
sands of  Judah, 

yet  out  of  thee  shall  He  come  forth  unto 
me  that  is  to  be  Ruler  in  Israel; 

whose  goings  forth  have  been  from  of 
old,  from  everlasting.  Micha  5. 
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1.  Uiib  bu,  93etl^lel)em  ©pfiraia, 
bic  bu  fletn  btft  unter  ben  Xaufenbcn  in 
vvubrt, 

auä  bir  foE[  mir  ber  fommrn,  ber  in  \5yrael 
.s>crr  fei, 

nteM?C'S  StuSgong  t»on  Ölnfnitg  unb  bon 
(?uitöfett  l)et  gettJefett  tft.  TUdja  5. 


Ktpt  l^iö  W(xvh 


B54 


(gntt  l}mlt  Bnxx  Hört 


Let  the  earth  now  praise  the  Lord,  Who  hath  tru  -  ly  kept  his  Word, 
@ott  fei  STauf  burd^  al  =  le  Wdt,     Seu   fein  2öoit  be  =  ftäu  =  big  pit. 

ä        J  I 


^     '  I         <  I 

And  the  sin  -  ners'  Help  and  Friend  Now  at  last  to 
Uub    bee  @iin  =  bev   Xxoit  unb  diat,  im§  ^er  =  ge 


us  doth  send. 
\m  =  bet  pt. 


eg' 


1 


2.  What  the  fathers  most  desired, 
What  the  prophets'  heart  inspired. 
What  they  longed  for  many  a  year, 
Stands  fulfilled  in  glory  here. 

3.  Abram's  promised  great  Reward, 
Zion's  Helper,  Jacob's  Lord, 

Him  of  twofold  race  behold, 
Truly  came,  as  long  foretold. 

4.  Welcome,  O  my  Savior,  now! 
Hail!  my  Portion,  Lord,  art  Thou! 
Here,  too,  in  my  heart,  I  pray, 

0  prepare  Thyself  a  way. 

5.  King  of  glory,  enter  in! 
Cleanse  it  from  the  filth  of  sin. 
As  Thou  hast  so  often  done; 

It  belongs  to  Thee  alone. 

6.  Bruise  for  me  the  Serpent's  head. 
That,  set  free  from  doubt  and  dread, 

1  may  cleave  to  Thee  in  faith. 
Safely  kept  through  life  and  death. 


2.  SBa§  ber  alten  ^äter  ©c^ar 
^öd^fter  SBunfc^  unb  (Bd^nen  tvav, 
ITnb  tva§>  fie  gepropl^egeit, 
^ft  erfüllt  md)  ^errlid^feit. 

8.  3ton§  ^ilf  unb  5r6ram§  £o^n, 
^afobg  ^eit,  ber  ^ungfrau'n  <Sol)n, 
S)er  mo^t  gtueigeftammte  ^elb, 
.<pat  fic^  treulich  eingefteltt. 

4.  (3ei  tuittfommen,  o  mein  ^eill 
^ofianna,  o  mein  '^eiil 

diid)tc  bu  aud^  eine  '^ai)n 
S)ir  in  meinem  ^eraen  an. 

5.  ^eud^r  bu  (St^renföntg  ein, 
geljöret  btr  aüein; 

5J?a$  e§,  tvk  bu  gerne  tuft, 
S^ein  Don  aHem  ©ünbenrouft. 

6.  Stritt  ber  ©erlange  ^opf  entghjei, 
Sa^  id),  aUet  Stengfte  frei, 

®ir  im  ©fauben  um  unb  an 
(Selig  bleibe  gugetau. 


tljg  Ktnij  butty  tütnt 
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Tune  279 


inn  iCo^mg  kommt 


1.  Lo,  thy  King  doth  come  to  thee! 
Hear,  my  soul,  the  Word  Immortal! 
Answer  gladly:  "Come  to  me, 
Come,  I  open  wide  the  portal. 

Come  in  meekness,  build  Thy  throne. 
All  Thou  findest  is  Thine  own!" 

2.  Come,  for  Thou  hast  sealed  me  Thine, 
In  baptismal  waters  holy. 

Thy  pure  Gospel,  all  divine, 
Seals  Thy  grace  to  sinners  lowly^ 
Thy  hlest  Word  prepares  the  way. 
Come,  my  King,  O  come  to  stay! 


1.  B'lefj.  beiu  .^önig  fommt  gu  btr! 
(seele,  ba§  fiub  frolie  SBorte. 
(Bptid):  ,Mein  ^'önlß,  fomm  gu  mir, 
Siefi,  id)  öffne  bir  bie  Pforte; 
l^eud)  mit  beiner  ©anftmut  ein, 
2Ba^5  bu  ftnbeft,  ba§  ift  beinl" 

2.  .Qomm,  icf)  bin  bein  (Eigentum 
(Bdjon  feit  beinern  SSafferbabe; 
.<>lomm  bein  CSLiangeltum 
SBerbc  mir  ein  SSort  ber  @nabe. 
®u  fc^icfft  ja  bein  SSort  öoran, 
$Dafe  mein  5?önig  fonrmen  tann. 
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3.  Come!    With  all  I  gladly  part 
That  dishonors  Thee  and  grieves  me, 
Cleanse  Thy  house,  my  sinful  heart, 
How  Thy  pardon's  balm  relieves  me. 
In  Thy  blood,  for  sinners  spilt, 
Cleanse  away  the  stains  of  guilt. 

4.  Come!    Let  me  Thy  Supper  share, 
For  my  soul's  salvation  given. 

O  what  joy  to  meet  Thee  there, 
Foretaste  of  the  bliss  of  heaven. 
Come,  Lord  Jesus,  dwell  in  me, 
Let  me  live  my  life  in  Thee! 

856 

29.  This  also  cometh  forth  from  the  Lord 
of  hosts, 

which  is  wonderful  in  counsel,  and  ex- 
cellent in  working.  Isa.  28. 
857 

15.  For  thus  saith  the  Lord  God,  the 
Holy  One  of  Israel;. 

In  returning  and  rest  shall  ye  be 
saved ; 

in  quietness  and  in  confidence 

shall  be  your  strength.  Isa.  30. 


3.  Siomm  unb  räume  adc-^  aii-^, 
2Ba§  bu  f}a\]e)tr  tva&  mid)  reiier; 
ßomm  unb  retnige  bein  i^aiiv, 
Sa§  bte  (Sünbe  fjat  emtt)cil)et, 
^Jladjc  felbft  mit  beinem  )&im 
%Uc§>  mieber  rein  unb  gut. 

4.  ^omm  in  beinem  ?(6enbma[)(, 
®a§  bu  mir  3um  ^eil  gegeben, 
^)ter  fann  iä)  im  (la-bental 

^J^it  bic  im  ^immet  lebeti. 
^omm,  ^err  ^sefu,  leb  in  mir. 
Hub  mein  Seben  fei  in  birl 

856 

29.  (2oId}e§  gefc^ie()r  auc^  bom  $)errn 
Bebaotl) ; 

benn  fein  9tat  ift  luunberliarlid)  unb  fi'tljrd 
857 

15.  ®enn  fo  fpric()t  ber  $>err  .*perr,  ber 
.<^eilige  in  ^Srael: 

«B'enn  tör  ftiüe  öUeOct,  fo  iuiirbc  cud)  gc= 
Ijotfen; 

bnrd)  ©tiHefein  unb  .<poffen 

Jtiitrbet  tfjr  ftarf  fein.  ^sei.  80.. 


Tune  152 

1.  Arise,  sons  of  the  kingdom! 
The  King  is  drawing  nigh; 
Arise,  and  hail  with  gladness 
The  Ruler  from  on  high. 

Ye  Christians,  hasten  forth! 
Your  praise  and  homage  bring  Him, 
And  glad  hosanas  sing  Him; 
Naught  else  your  love  is  worth. 

2.  Arise,  ye  drooping  mourners! 
The  King  is  very  near; 

Away  with  grief  and  sorrow, 
For  lo!  your  Help  is  here. 
Behold  in  many  a  place — 
O  blessed  consolation!  — 
We  find  Him,  our  Salvation, 
In  His  pure  means  of  grace. 

3.  Now  hear,  ye  bold  transgressors. 
The  King  does  well  give  iheed 

To  all  that  ye  are  doing, 
And  to  the  life  ye  lead. 
Enthralled  by  sin  and  hell; 
Nothing  in  all  creation 
Escapes  His  observation. 
He  marketh  all  things  well. 

4.  Be  righteous,  ye  His  subjects. 
The  King  is  just  and  true; 
Prepare  for  Him  a  high-way, 
Make  all  things  straight  and  new. 
He  means  all  for  our  good; 
Then  let  us  bear -the  crosses, 
Which  He  Himself  imposes. 

In  an  undaunted  mood. 

5.  He  nevermore  forsaketh 
A  child  that  feels  the  rod, 
Who  Him  his  Refuge  maketh, 
And  puts  his  trust  in  God. 

He  is  our  sovereign  King; 
E'en  death  itself  shall  never 
Those  from  their  Master  sever 
Who  to  His  mercy  cling. 
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Auf  auf  tl|r  S?irljs0eu0ö0ett 

1.  Sluf,  auf,  ir^r  9fleicC>3genof]"en, 
Ser  ^önig  fömmt  Iieran, 
(5mpfal)et  unDerbroffen 

^len  großen  SBunbermann. 
^l}r  (l|riften  gefjt  ^erfiir, 
l^a^t  un§  für  aEen  fingen 
^(}m  ^ofianna  fingen 
?.)tit  ^^eiliger  Regier. 

2.  Huf,  it)!  betrübten  ^ergen, 
Ser  ^'önig  ift  gar  nal), 
^-)inmeg  all  Slngft  unb  Schmers  en, 
<Der  Reifer  ift  fd^on  ba. 

(5e^t,  mie  fo  mand^er  £)ri 
<pö{|ft  tröftlic^  ift  gn  nennen, 

mir  il)n  finben  fönneu 
^m  3^ac^tma^r,  ^auf  unb  mvt 

3.  5^un  Ijört,  i^r  frecCjen  Sünber! 
5)er  ^'önig  merfet  brauf, 

SKenn  i^r  berlornen  ßinber 
^n  boKIem  Safterlauf 
?(uf  S(rge§  feib  bchaii)tr 
^a  tut  e§  o^ne  ©orgen; 
@ar  nid^tg  ift  i^m  Verborgen, 
(5r  gibt  auf  alle§  aä)t. 

4.  (Seib  fromm,  i^r  Untertanen, 
®er  5^'önig  ift  gerecht; 

2a^t  un§  ben  SBeg  if)m  bafinen 
Unb  madden  alle§  fcEiIe.c^t. 
?vürma!^r,  er  meint  es  gut; 
®rnm  laffet  un§  bie  plagen, 
®ie  er  un§  fd^idft,  ertragen 
Mit  unerfd^rodfnem  Wut. 

5.  $)at  enblic^  un§  betroffen 
^iel  ^rena,  läfet  er  bod^  nt(f}t 
®ie  meldCy  auf  i^n  ftet§  Tjoffcn 
Mit  redetet  3uberft(^t. 

^^on  ©Ott  iommt  alteS  ^er; 
S)er  täffet  aud^  im  «Sterben 
Sie  ©einen  ni(^t  berberben; 
Sein'  .<^^anb  ift  nic^t  gn  fcfiroer. 


Introit 


859 


Christmas 


859 


Introätus 


6.  Unto  us  a  Child  is  born, 
unto  us  a  Son  is  given; 

and  the  government  shall  be  upon  His 
shoulders. 

And  His  name  shall  be  called  Wonderful, 
Counsellor,  The  mighty  God,  The  everlast- 
ing Father,  The  Prince  of  Peace. 

860 

7.  Of  the  increase  of  His  government 
and  peace 

there  shall  be  no  end,  upon  the  throne 
of  David,  and  upon  His  kingdom, 

to  order  it,  and  to  establish  it  with  judg- 
ment and  with  justice  from  henceforth 
even  for  ever. 

The  zeal  of  the  Lord  of  hosts  will  per- 
form this.  Isa.  9. 


6.  Un»  tft  ein  ^inb  geboren, 
ein  ©o^tt  tft  un^  gegcöen, 

lueld^eS  <>perrfc^ft  i]t  auf  \cmcx  ©djulicr; 

uttb  er  6ei#t  SSunberönr,  mat,  Si^raft,  Mt, 
(in»tg=$8ttter,  f5nebe=f5ürft; 

860 

7.  5luf  baB  feine  ^errjcfiafr  ija'fB  roerbc, 

Uttb  be§  f^rieben^  feitt  (vubc,  mn  hem  Stu^t 
^aöibg,  Uttb  feittem  Slöntgrcir^e; 

bafe  erg  guric^e  unb  ftärfc  mh  ^(^erid^t  unb 
©ere^ttgfeit  öon  nun  an  Big  in  @}t)igfeit. 

3oIi^ic§  ttJirb  tun  bcr  (Jifcr  J)'f  §  #ecrn  3e= 


O  thou  ho  -  li-  est,  O 
O      bu       fro^  =  Ii  =  c^e,  O 

J: 


thou  hap  -  pi  -  est  g-race  -  g:iY- 
bu      fe   =  li  *  ge  @na  s  beJiftring^ 


ing  Christmas  time  hast  come!  Christ  in  a  man  -  ger  saves  from  all 
en  5  be  2öei^  =  nad^tä   =   jeit!     2ßelt  ging  oev  =  Io  =  ren   (S^rifi  iDarb  gt'^ 


:|zz:tt: 


r 


dan  -  ger,  O  re  -  joice,  O  re  -  joice,  all  Chris  -  ten  -  dorn', 
ho     5   reu,      ^"^veu  ;  e  bid;,      freu  =  e    bt(|,    O   (51^vif  =  ten  -  htit] 


-;— ^— »'-rr — r 

:t:=t=EE=£E 


2.  O  thou  holiest,  O  thou  happiest! 
Peace  giving  Christmas  time  ibast  comel 
ChriiSt's  light  is  beaming, 

Our  souls  redeeming, 

O  rejoice,  O  rejoice,  all  Christendom! 

3.  O  thou  holiest,  O  thou  happiest! 
Life  giving  Christmas  time  hast  come! 
Angels  in  glory 

Shout  the  great  story, 

O  rejoice,  O  rejoice,  all  Christendom! 


2.  £)  bu  frö^Iicf)e,  o  bu  felirjt\ 
/|riebenbringcnbe  SSeifinariitSgFil  ] 
(Jlfirift  ift  erfd^ienen, 

Hn§  5u  berfiil^nen, 

5^reiie  btc^,  freue  bid),  o  iSbrritrnhnil 

3.  O  bu  fröf}Iid}C,  o  bu  feligc 
Scbenbringenbe  Sßei^nac^tggeü  I 
.t>tmmlifd)e  ,*peere 

^auc^gen  bir  (5f}re: 

A-rciu  bi<S),  freue  bid^,  o  C^feifkrtljfiil 
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862 

10.  And  tlie  angel  said  unto  tliem, 
Fear  not! 

tor,  behold  I  bring  you  good  tidings  of 
great  joy, 

which  shall  be  to  all  people. 

11.  For  unto  you  is  born  this  day  in  the 
city  of  David  a  Savior, 

which  is  Christ  the  Lord. 

863 

12.  And  this  shall  be  a  sign  unto  you, 
Ye  shall  find  the  Babe  wrapped  in  swadd- 
ling clothes,  lying  in  a  manger. 

864 

13.  And  suddenly  there  was  with  the 
angel  a  multitude  of  the  heavenly  host 

praising  God,  and  saying, 
865 

14.  Glory  to  God  in  the  highest, 

and  on  earth  peace,  good  will  toward 
rr,An  Luke  2. 


862 

10.  llnb  bcc  (Smjel  fprad)  gu  iljucu: 
%ütä)Ut  cuc^  md)t! 

(5icl)c,  id)  Uecfiinbitje  end)  große  ^-reubc, 
bie  ttöein  ^oU  mhcx^almn  tuirb; 

11.  bcnn  eud)  ijt  Iieute  ber  ^eilanb  geboren, 
iuelri)cr  ift  (iijn^xt^,  bcr  i^err,  in  bcr  Staiit 

863 

12.  llnb  ba§  l)aht  gum  3t'id}cn: 

^,^r  mcrbct  finben  btt§  5linb  in  SBinbeln  ge- 
ivxddt  imb  in  einer  ^Iri^^e  liegen. 

864 

13.  llnb  aUSbalh  Wat  ha  bei  bem  emicl-bte 
a)icnt3c  ber  r)tmmafd)en  vecrfdjaren, 

bic  loöten  &oit  nnb  ^pva^m: 
865 

14.  Gfirc  fci  &0Ü  in  ber  <pöl)c 
unb  fyriebe  auf  (5rben  unb  ben  ^i)icnfd)en 


in  !^Sor)lgef nltcn  I 


/5  pp 


Bßß      i>ttlb  JJarltt  i^nWi^t  Nur  lit 


3i  0  it:zzEzJ==z^=ig=r:i=j 


Si  -  lent  night, 


ho  •  ly  night! 
t)ei4i='ge  Oladjtl 


All  is  calm, 
5(1  =  le§  fd)taft, 


all 
ein 


is  bright, 
=  jam  Tt)ad}t 


5E?: 


Si 


:3=:nrv:z:S;qs;rq!-a_^_  —  _^  4 


■V — N- 


-H— 


Round  yon  vir - 

mux    ba§  i^ei 


1: 


gin  moth-er  and  Child,  Ho  -  ly  In  -fant,  so  ten-der  and  mild 
s  li  s  ae  @I  =  tern^paar,  5}a§  im  ©taI4e  ^u  3?et^  k  ^em  toav 
-ß-     -ß-  I      •    •  •  -ß-^^_^^^. 


Hü 


A— — 


Sleep    in     heav  -  en  -  ly  peace, 
33ei  bem  l)imm  =  li  =  fd)en  Äiitb, 


Sleep  in  heav  -  en  -  ly  peace! 
33ei   bem  ^imm  ;  li  ;  fdbeu  ilinb, 


1 


2.  Silent  night!  Holy  night! 
Shepherds  quake  at  the  sight. 
Glories  stream  from  heaven  afar, 
Heav'nly  hosts  sing  Hallelujah, 
Christ,  the  Savior,  is  born. 
Christ,  the  Savior,  is  born! 

3.  Silent  night!     Holy  night! 
Son  of  God,  loves  pure  light 
Radiant  beams  from  Thy  holy  face, 
With  the  dawn  of  redeeming  grace, 
Jesus,  Lord,  at  Thy  birth, 
Jesus,  Lord,  at  Thy  birth! 
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2.  (Bmt  3^a(^t,  l^eiligc  9?ad]r! 
.s>irten  erft  funb  gcmadjt; 
^urd)  ber  Gngel  ^allchiia. 
;Ii)nt  cy  Imit  üon  fern  unb  uali: 
airtft,  ber  better  ift  bal 
G()rift,  ber  O^ctter  ift  ba! 

3.  ©tille  9^ad)f,  ^eilige  '^tad)tl 
@otte§  (5of)n,  o  tvk  Iad}t 

^ieb  au§  bemem  f)oIbfeIigen  Muuo. 

im§  fd)Iägt  bie  rettenbe  Shinb, 
Gf^rift,  in  beiner  ©eburt! 
(Jfirift,  in  beiner  ©eburtl 


Sirs  tat  ixt  5farl|t 


mf 

-|  N — ^ — ^- 

T*"»   Ä  0:2:  ■* 

>  S3' 

Commodo. 


^^^.L  IT      ■  ^  "  il''" ^^^'^  ^t^®  ^^^^^  lo^e  and  grace,  The  Child,  whom 

er  =  jc^te^nen  be§  großen  @ot  .  teg  greunb4i|.feit>ag  Ämb,  bem 


^— Nr- 


1^ 


:4 


Grave. 


SSy,; '"4,1'°  "  'J.*?"^ Oat- shines  a  hun  -  dred  thou  -  sanc 
Seit    =    =    unb  S?m  -.  melä  =  81».....^. .  Seicht  ^iin  =  bett  =  tau  =  fenb  ©on  =  nen 

Ca , .      I  Ä     h .  ,     r-  ^ 


2.  This  Sun  of  grace  o'er  thee  is  beaming. 
Rejoice,  my  soul,  in  Jesus'  birth! 

The  light  from  yonder  manger  streaming 
Sheds  its  bright  radiance  o'er  the  earth. 
It  drives  the  night  of  sin  away, 
And  turns  the  darkness  into  day. 

3.  This  glorious  light  thy  gloom  can  banish, 
Salvation's  truth  it  clarifies. 

When  sun,  and  moon,  and  stars  shall  vanish. 
Its  brightness  shall  illume  the  skies, 
Then,  throughout  all  eternity 
This  Light  thy  ceaseless  joy  shall  be. 
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2.  2a^  bicT)  crleitd^ten,  meine  Seele, 
'i^erfäume  nid^t  ben  ©nabenfd^ein  I 
2)er  (3lans  in  biefer  ftetnen  ^öl^lc 
Strecft  fid]  in  aHe  SBelt  I^inein; 

er  treibet  ineg  ber  ^föüen  Wla(^, 
Xev  Sünben  nnb  be§  S!reuae§  Tia^t. 

3.  biefem  fiid^te  fannft  bu  fe^en 
So§  Sid^t  ber  Haren  Seligfeit; 

SBenn  Sonne,  S^onb  unb  Stern  ücioc^en 

burd^  bie  gange  (Stnigfeit, 
SKirb  biefeS  Sid^  mit  feinem  Schein 
S)ein  Gimmel  itnb  betn  Me§  fein. 


4.  Thou  precious  Sun  of  Cliristmas— Jesus, 
Shine  o'er  me  with  Thy  love,  I  pray! 
Thy  li^ht  my  Christmas  joy  increases. 
Teach^me,  this  holy  Christmas  Day, 
To  dwell  in  ligiht,  and  follow  Thee, 
Then  will  my  Christmas  glorious  he. 


3fxm\  ^mnm  Ahmt 


0BB 


I        I       I     I       S  ' 


4.  ^riim  ^se\u,  fcf)öne  ^d^mä^i^mm, 
^:i3eftrali(e  mid}  mit  betner  &m]t; 
^cin  2id]t  fci  meine  20eif)na(f)t§monne 
ilnb  ki)X'C  miä)  bie  2ßeitinadit§funft, 
2Bie  id}  int  Sickte  h^anbeln  foil 
Hub  fei  beg  2Beir}nac^t§Glan3e§  noil. 


From  heav'n  a  -  bove  to  earth 
iBom  ^)im  =  met  ^o^  ba  tomm  ^er 


1  come  To  bear  good  news  to   ev'  -  ry 
2d)  bring  tnd)  gu  =  te  neu  =  e 

l    I      M   J.  i     ■  ' 

— -m 


»       I»  i  i 


-J— 4— 


,  ^ .    ,  .  .  .  .  , .  i  '  •  i  r 

home;  Glad  tid-ings  of  great  joy  I  bring.  Whereof  1  now  will  say  and  smg. 
mix,   ?«■  gu  =  ten  OMr  bring  i«(o  Biet,  ta=ooii  id,  fiug'nunb  fog  =  en  rotll. 
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2.  To  you  this  night  is  born  a  Child 
Of  Mary,  chosen  virgin  mild; 
This  little  Child,  of  lowly  birth, 
Shall  be  the  Joy  of  all  the  earth. 

3.  This  is  the  Christ,  our  God  and  Lord, 
Who  in  all  need  shall  aid  afford; 
He  will  Himself  your  Savior  be. 
From  all  your  sins  to  make  you  free. 

4.  These  are  the  tokens  ye  shall  mark: 
The  swaddling-clothes  and  manger  dark; 
There  shall  ye  find  the  young  Child  laid, 
By  whom  the  heav'ns  and  earth  were  made. 

5.  Now  let  us  all  v/ith  gladsome  cheer, 
Follow  the  shepherds,  and  draw  near, 
To  see  the  wondrous  Gift  of  God, 
Who  hath  His  own  dear  Son  bestowed. 

6.  Give  heed,  my  heart,  lift  up  thine  eyes! 
What  is  it  in  yon  manger  lies? 
Who  is  this  Child,  so  young  and  fair? 
Dear  little  Jesus  lieth  there. 

7.  Welcome  to  earth,  thou  noble  Guest, 
Through  whom  the  sinful  world  is  blest! 
Thou  com'st  to  share  my  misery, 
What  thanks  shall  I  return  to  Thee? 

8.  Ah!  dearest  Jesus,  holy  Child, 
Make  Thee  a  bed,  soft,  undefiled. 
Within  my  heart,  that  it  may  be 
A  quiet  chamber  kept  for  Thee. 

9.  Glory  to  God  in  highest  heaven. 
Who  unto  man  His  Son  hath  given! 
While  angels  sing  with  pious  mirth, 
A.  glad  New  Year  to  all  the  earth. 
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2.  (£u(^  tft  ein  .^niiblein  r}eiit  Qcborn, 
>Son  einer  ^sunofrau  au^crforn, 
CSin  ^'inbelcin  fo  gart  nnb  fein, 
Sa§  ]oU  cur  g-rcub  unb  SBonne  fctn. 

3.  ijt  bcr  i^crr  Gr}rift,  iin[cr  @oit, 
^'cr  hiifl  end}  ivii)xn  au§  aller  31ot, 
Crr  mitt  eur  .s>ci(anb  felber  fein, 
^on  atten  Sünbcn  madden  rein. 

4.  3o  mer!et  nnn  ba§  S^i(^^n  rc^t, 
:3:ie  .Grippen,  SSinbelein  fo  f(^te#, 
S)a  finber  if}r  ba§  .<^inb  gelegt, 
XaS:  ailc  SSelt  erpit  nnb  trmgt. 

5.  £;e§  lafet  itn§  atk  ix'öl)l\&^  fein 
Itnb  mit  ben  i^irten  Qei)n  r}inetn, 
Sn  ferm  tva§  @ott  un§  l)at  befeuert, 
ma  feinem  Heben  ^ol)n  bere^rt. 

6.  Wext  öuf,  mein  ^erg  unb  fiel}  boxt  f)tn 
2Sa§  liegt  bod)  in  bem  ,^rippelein, 
SSer  tft  ba§  fc^öne  .mnbeletn? 
(£g  ift  bay  Itebe  :^efulein. 

7.  23i§  miHelomm,  bu  ebler  @aft,_ 
2}en  ©iinber  nid)t  Perf (^nta^et  r}aft, 
llnb  fommft  in3  eienb  :^er  m 
2Bte  fott  id}  immer  banfen  bir? 

8.  M}  mein  r}er3liebe§  ^efuletn, 
Maä)  bir  ein  rein  fanft  33ettelein, 
3u  ru^en  in  meine§  ^ergenf  <S^xcnh 
5^'aB      nimmer  Pergeffe  bein. 

9.  5?nb,  e^'fjr  fet  ®ott  im  '^i^c^ften  X'^xon,- 
®er  un§  fd}enft  feinen  eingen  (Sor}n, 
^e§  freuen  ftc^  ber  (^ngel  @($ar 
Un§  fingen  un§         neue§  ^axjx. 


AU  üg  iJ^mtt 


BSQ      9taMxtb  soll  mtlix  ffime 


3: 


All  my  heart  this  night  re-joic  •  es,  aa  I  hear 
5rö^  =  lid)  foü  mein  ^er  -      fprin  =  gen  fer  Seit 


Far     aod  near 

•3j_ 


sweet -est  an  -  gels 
9(1  =  Ic  en  =  gel 


VOIC 

)in 


e.s  Christ  is  born,  their  choirs  are  singing, 
Oen.   ^ort,  §ört,  rote    init  ool  •  lett  eijö^ren, 


2.  Forth  today  the  Conqu'ror  goeth, 
Who  the  foe,  sin  and  woe, 

Death  and  hell  o'erthroweth, 
God  is  man,  man  to  deliver, 
His  dear  Son  now  is  one 
With  our  blood  forever. 

3.  Shall  we  still  dread  God's  displeasure, 
Who  to  save  freely  gave 

Us  His  dearest  treasure? 
To  redeem  us.  He  hath  given 
His  own  Son  from  the  throne 
Of  His  might  in  heaven. 

4.  Should  He,  who  Himself  imparted. 
Aught  withhold  from  the  fold. 
Leave  us  broken-hearted? 

Should  the  Son  of  God  not  love  us, 
Who  to  cheer  suffers  here 
Left  His  throne  above  us? 

5.  Hark!  a  voice  from  yonder  manger. 
Soft  and  sweet,  doth  entreat: 

"Flee  from  woe  and  danger; 
Brethren,  from  all  ills  that  grieve  you, 
i'ou  are  freed  all  you  need 
I  will  surely  give  you." 

6.  Come,  then,  banish  all  your  sadness. 
One  and  all  great  and  small. 

Come  Vv^ith  songs  of  gladness ; 
Love  Him  who  with  love  is  glowing. 
Hail  the  Star  near  and  far 
Light  and  joy  bestowing! 

374 


2.  ,^eiite  get)t  au§  feiner  Slammer 
(Sotte§  <g>erb,  ber  bie  SSelt 
JRetf3t  aii§  altem  .jammer. 

©Ott  hiirb  5J?enfc§,  biu  S^Jcnfd^  3u  o,\\\t, 
@ottc§  .fitnb,  ba§  DerOinbr 
©id}  tu  it  unferm  SQhxiz. 

3.  (Sollt  im§  @ott  nun  fönncn  r)afien, 
Ter  un§  giebt,  luaS  er  liebt 

Heber  aae'9J(af3ctt? 
Oiott  gtebt,  unfenn  Seib  lucfiven, 
Seinen  SoI)n  au§  bent  3:ron 
seiner  H)?ad)t  iinb  (Sl^rcn. 

A.  Sottte  bon  un§  fein  gefef)ret, 

Xer  fein  Oteicfi  unb  gugleid) 

^id)  felbft  un§  nerefiret? 

Sollt  un§  @otte?^  3ol)n  ntdjr  Itcben, 

Ter  ]ei3t  fömmt,  Hon  un^  nimmt, 

SSay  un^^  iniU  betrüben? 

.").  9?nn  er  liegt  in  feiner  .Grippen, 
?)inft  511  fid}  mid)  unb  bid), 
^pridjt  mit  füfjen  X?ippen: 
l^affct  fnl)r'n,  o  liebe  33rüber, 
SBa3  end}  quält,  lu-ad  end)  fel)lr, 
viet)  bring  alle§  luieber. 

6.  (Si,  fo  fommt  unb  laf3t  un5  laufen, 
©teilt  end)  ein  @rof5  unb  flein, 
©tit  mit  großem  .Raufen; 
i'iebt  ben,  beu  bor  fitebe  brennet, 
3d)ant  ben  ©tern,  bcr  end  gern 
?idit-  unb  Sabfal  gönnet. 


7.  Ye  whose  anguish  knew  no  measure, 
Weep  no  more,  see  the  door 

To  celestial  pleasure. 
Cling  to  Him,  for  He  will  guide  you 
Where  no  cross,  pain  or  loss. 
Can  again  betide  you. 

8.  Hither  come,  ye  heavy-hearted, 
Who  for  sin,  deep  within, 

Long  and  sore  have  smarted ;  ^ 

For  the  poisoned  wounds  you're  feeling 

Help  is  near,  one  is  here 

Mighty  for  their  healing. 

9.  Hither  come,  ye  poor  and  wretched, 
Know  His  will  is  to  fill 

Every  hand  outstretched; 
Here  are  riches  without  measure, 
Here  forget  all  regret. 
Fill  your  hearts  with  treasure. 

10.  Guilt  no  longer  can  distres; 
Son  of  God,  thou  my  load 
Bearest  to  release  me. 
Stain  in  me  Thou  findest  never; 
I  am  clean,  all  my  sin 
Is  removed  forever. 

11.  I  am  pure,  in  Thee  believinj 
From  Thy  store  evermore 
Righteous  robes  receiving. 
In  ray  heart  I  will  enfold  Thee, 
Treasure  rare,  let  me  there 
Loving  ever  hold  Thee! 


me 


%tt  l0  All  fvmBt 


7.  2Bcr  bef(^mert  im  ^craen, 
SBcr  cmpftnbt  feine  ©ünb 

Unb  @eh)iffen§fd}meräen, 

getroft,  liter-  mirb  gefunbcu, 
X^er  in  (Sil  mad^et  !)eit 
2)ic  bcrgiften  Söunben. 

8.  S)ie  it)r  arm  fetb  unb  clcnbe, 
Mommt  ^erbei,  füllet  frei 
<^mc§  @Iauben§  ^änbe. 

,s^icr  finb  alle  guten  ®abcn 

Unb  ba§  @oIb,  ha  ifjX  foHt 

Cinicr  .^crg  mit  laben. 

0.  SüfecS  ^eil,  lafe  bid)  mntani]cn, 

\!a)^  mid)  bit,  meine  gier, 

linnerrücft  antiangen. 

:s}H  btft  meineg  SebenS  Scbcn, 

^^hui  fann  id)  micf)  burrf)  bid) 

2gofy(  Bufrteben  geben. 

10.  meine  (S(^Ib  fann  mid)  nid]r  briiden, 
:i:cnn  bn  f}aft  meine  I'aft 

^?[a  anf  bcinem  Dfviiden; 
mn  ^decf  ift  an  mir  an  finbcu, 
:3d)  bin  gar  rein  unb  ffar 
^?facr  meiner  ©ünbcn. 

11.  ^dj  bin  rein  urn  betnetlnincn, 
Xn  gicbft  QnuQ  nnb  2d}mncf, 
mid}  barcin  gu  pEcn. 

^(^;  mill  bid)  in§  ^crge  fdilieBen, 
O  mein  diiiim,  eblc  )dimn, 
i?aj3  bid]  rcdjt  genicf3cn. 

Haast  nm  nllt  fxmliluh  Btln. 


r  r  r  '   '   '   '  i  f  ^   *  ^ 

T  If    lis  all    with  gflad-some  voice  Praise  the  God    of  heav   -  en, 

kit  uns  a"  .  le   frol)  .  Uc^   fein  ^^rei  .  feu  @ott,  beu  Der^  =  mt, 

J      i      1      1     li.    J.  J- 


^^ret  =:  feu  @ott,  beu  |)er  -  reu, 


2.  To  this  vale  of  tears  He  comes, 
Here  to  serve  in  sadness, 

That  with  Him  in  heav'n's  fair  homes 
W^e  may  reign  in  gladness. 

3.  We  are  rich,  for  He  was  poor; 
Is  not  this  a  wonder! 
Therefore  praise  God  evermore, 
Here  on  earth  and  yonder. 

4.  O  Lord  Christ,  our  Savior  dear, 
Be  Thou  ever  near  us. 

Grant  us  now  a  glad  New  Year; 
Amen,  Jesus,  hear  us. 


2   (£r  fommt  in  ba§  .i^^^ammcrtaU 
2Birb  ein  ^nec^t  auf  ©rben, 
Xamit  mir  im  ,s;^immel»fal 
©ro^c  ^erren  inerben. 
;3  (5r  hiirb  arm,  mir  Inerben  rcidi, 
m  bag  nic^t  ein  SBunber? 
Xrum  lobt  @ott  im  i^immelrctm 
HHgeit,  toie  jei^tunber. 
4.  O  i^crr  Shrift,  nimm  unfer  Wah 
imd)  bein  ^eil'gen  Seamen. 
Ci^ieb  nn§  ein  gut  neue§  ^a^r, 
<S^cr'§  bege^^rt,  fprec?^:  ?imcn. 


Horn  Satap  ^aur  %ppg  loi«  a  71      5fu«  aingpt  ««&  stih  fraif 


Now  raise  your  hap  - py  voice,. 
9^un    ftn  =  get    uiib    feib  }vo\, 


Sing  all  and  loud  re-joice, 
2au<S)]t  att'  uttb  fa  =  qet  fo 


Low  -  ly    there    re  -  clin  -  eth     Our  heart's  de  -  light    so  blest 
Un « ferä    .^ev  .  jenä  2Bou  .  ne     Siegt    in     ber   Ärip  =  pen  Mo^ 


t\  '^'^   ■  ■  moth  -er's  breast,... 

Senc^  .  tet   al8    bie    ©on   =   ne     ^n   fei  .  ner  mm  .  ter  ©c^oB, 


(5' 


J 


Thou  art 


All     in  all! 

^     unb  O., 


-ä — ~ 


Thou 

SDn 


art 
bift 


All 

2( 


IQ 

Uttb 


all! 


i 
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2.  O  Son  of  God  on  high, 
For  Thee  I  weep  and  sigh. 
Comfort  my  sad  spirit, 

O  fairest,  purest  Child. 
Through  Thy  grace  and  merit, 
O  Jesus  meek  and  mild. 
Draw  me  hence  to  Thee. 

3.  How  rich  His  love  God  proves! 
The  Son  our  guilt  removes. 
When  man's  sinful  nation 

Lay  dead  in  vanity, 
He  brought  us  salvation, 
All  heaven's  ecstasy, 
O  that  we  were  there! 


2.  (Bolin  @otte§  in  ber  §ö^, 
S?ac^  bir  iff  mir  fo  tvdil'^ 
3:rö[te  mein  ©emüte, 

£)  .^linbfein  gart  unb  rein 
Hnb  burc^  beine  ©üte, 
O  riebfteS  ^sefulein, 
Sniä)  mid]  i)in  narf}  bir  I 

3.  @rof3  ift  be§  ^^ater^S  «pulb, 
S^er  ©or^n  tttgt  unfre  S^iifb. 
S)a  h)ir  gang  Uerborben 
^urc^  giinb  unb  (Siteffeir, 
.Oat  er  uny  ertoor&en 

®ic  ein'gc  ^)tmmer§fL-eiib. 
(Sia,  tnärn  mir  bal 
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1    I    '    '    '    1  I 

Praise  God  the  Lord,  ye  sons  of  men,  Before  His  high-est  throne,  To  -  day  He 
mt   @ott,  i^r  e^rif4eu  aU-^iw^dii) ,        fei^nem  ^ö^^ten  Z^)xcn,  ®er  ^eut  auf:= 
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I  •  1  >.(••.  ■  '111 

o  -  pens  heav'n  a-gain,  And  gives  us  His  own  Son,  And  gives  us  His  own  Son. 
fd)Ieutt  fein  .^im^meUrei^,  Uub  fc^enftuuä  fei=ncn  @o^n,unb  fc|enftun§jei=neit@o^n. 

J-     !    j   J.  ^  i.J     J-  J  j 
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2.  He  leaves  His  lieaVnly  Father's  throne, 
Is  born  an  Infant  small, 

And  in  a  manger  poor  and  lone 
Lies  in  an  humble  stall. 

3.  He  lays  aside  His  pow'r  divine, 
A  servant's  form  doth  take. 

In  want  and  lowness  He  doth  pine 
Who  heav'n  and  earth  did  make. 

4.  A  wondrous  change  which  He  doth  make! 
He  takes  our  flesh  and  blood. 

And  lays  aside,  for  sinners'  sake, 
His  Majesty  of  God. 

5.  He  serves,  that  I  a  lord  may  be; 
A  great  exchange,  indeed! 

Could  Jesus'  love  do  more  for  me, 
To  help  me  in  my  need? 

6.  He  opens  us  again  the  door 
Of  Paradise  today 

The  cherub  guards  the  gate  no  more. 
To  God  our  thanks  we  pay. 


2.  er  iommt  au§  fetneg  9]aterg  (B^o\\ 
Hub  inirb  ein  ^itnblein  flein, 

(£r  Hegt  bort  elenb,  nadtt  unb  blo^ 
^n  einem  S^rippeletn. 

3.  ändert  fid^  aH  feiner  &tvalt 
SBtrb  niebrig  unb  gering, 

llnb  nimmt  an  fi(^  ein'§  Äne(^t§  ©«ftalt, 
2>er  Schöpfer  aller  S)ing. 

4.  (Sr  toec^felt  mit  un§>  hjunberlid^: 

unb  33rut  nimmt  er  an, 
Ünb  giebt  un§  in  fein'§  3?ater§  Sfleid^ 
2)ie  Hare  ©ott^eit  bran. 

5.  (Er  luirb  ein  .^nec^t  unb  ic^  ein  (qcxx, 
^a§  mag  ein  2Bec£)feI  fein  I 

SBie  fönnt  e§  bod^  fein  freunblid^er, 
2)a»  ^erge  ^efuletnl 

6.  ^eut  fd^Ieu^t  er  mieber  auf  bie  Sür 
3um  fc^önen  ^arabeig, 

^er  dljerub  fte^t  nic^t  mei)x  bafiir, 
@ott  fei  2o£),  eJir  unb  ?rei§. 


3(00  tö  tilt  Watlh 


Wtlt  frtixt  öirli 


1.  Joy  to  the  world!  the  Lord  is  come: 
Let  earth  receive  her  King; 
Let  every  heart  prepare  Him  room. 
And  heav'n  and  nature  sing. 

2.  Joy  to  the  earth!  the  Savior  reigns: 
Let  men  their  songs  employ, 
While  fields  and  floods,  rocks,  hills  and  plains 
Repeat  the  sounding  joy. 

3.  No  more  let  sins  and  sorrow  grow. 
Nor  thorns  infest  the  ground; 
He  comes  to  make  His  blessing  flow 
Far  as  the  curse  is  found. 

4.  He  rules  the  world  with  truth  and 
And  makes  the  nations  prove 
Tihe  glories  of  His  righteousness, 
And  wonders  of  His  love. 


Br3 

Tune  872 

1.  3Bcft,  freue  bicC),  ber  Df^etter  fommtl 
iicf}  ilim  gu  Sobe  fc^ii,(f'I 
lln§,  bencn  feine  9(nfunft  frommt, 
iln§  ?J?enfcf}en  toiinfc^e  &IMI 

2.  ertöne,  erbreid),  iXm  3ur  (S^r'I 
^?htf,  Sünber,  fingt  mit  ©c^attl 
Jvclb,  5fbgrunb,  Q3ergmalb,  ©trom  unb  Mcct^ 
(^ebt  lauten  SBiberfialll 

3.  9tun  fiat  bie  Sünbe  nic^t  me^r  ditd)t; 
3Beg,  Sorgen  unb  ©efto^nl 
&ott  fommt,  in§  göttlicf)e  ©efd^Ied^t 
lln§  felig  3u  er^ö^'n. 

4.  9J?tt  @nabe  unb  mit  SBa^^r^^eit  lenÜ 
Sie  .?>er3en  unfer  i^eil; 
Sie  agunber  feiner  Siebe  fd^enlt 
er  un§  gum  erb'  unb  XexX. 
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(§  Mittle  üFouin  of  VsÜfleiiem   S74   ®  kUxnea  S'tafölrlien  Iptlilelipw 


mm 


I        •        '       I        •         I        i        I  I 
O     lit  -  tie  town    of    Beth  -  le  -  hem!  How   still    we   see   thee  lie; 


A-bove   thy  deep  and  dream-less  sleep,  The     si  -  lent  stars    go  by; 
|)od)  Ü  =  bei-   bir    bet  @ta-  =  ue   3ier,   Unb    ©c^roei'-gen  fern  unb  iia(), 
I       ,       I      J     J-     J-     J.     J.  I 


3^ 


Yet  in  thy  darkness  shin  -  eth  The  ev  -  er  -  last  -  ing  Light; 
S:od)    bei  =  ne  ^Jlac^t  burd)  =  leuc^  =  tet    J)e§     gro  .  ^eit  @ot  =  teä  ©c^ein! 


4 — 4. 


r 


The  hopes  and  fears  of  all  the  years  Are  met  in  thee  to-night. 
2Bag  3al)r  urn  ^a^r  nur  ©e^nfud^t  roar,  5:ri[ft  l^eu  =  te    l)err  =  Hc^  ein. 


is 


2.  For  Christ  is  born  of  Mary  mild, 
And  gathered  all  above, 

While  mortals  sleep,  the  angels  keep 
Their  watch  of  wondering  love. 
O  morning  stars,  together 
Proclaim  tihe  holy  birth! 
And  praises  sing  to  God  our  King, 
And  peace  to  men  on  earth. 

3.  How  silently,  how  silently, 
The  wondrous  Gift  is  given! 

So  God  imparts  to  human  hearts 

The  blessings  of  His  heaven. 

No  ear  may  hear  His  coming, 

But  in  the  world  of  sin, 

Where  meek  souls  will  i^eceive  Him  still, 

The  dear  Christ  enters  in. 


I 

2.  ^-enn  (5:r)rtftu§  totrb  mantn^  So^^n, 
llnb  broben  btdfit  jid)  brängt 

^immeBtor  ber  (Sngel  d^or, 
^sn  ©taunen  froi^  berfenft. 
£)  5J?orgenfterne,  \au^%ti, 
«^erfünbigt'g  aller  SSelt: 
^er  ^rieben  bringt,  ben  STob  be^tcingt, 
S^ai  je^t  fid^  eingeftentl" 

3.  SBie  leig  unb  ftiH,  tnie  lei^  unb  ftia 
5)ie  SB^nnbergab'  un§  iüirbl 

©0  labt  ba§  ^erg.,  befreit  bon  Sd^merg 

S)er  treue  ^immelS^irt. 

.^etn  Ot)c  bernimmt  fein  S^^ommen, 

Sod)  fomint  er  jebe^mal, 

2Bo  fein  begel^rt,  bon  ^oi  bctd^tnert, 

G  in  dr^rtft  im  ^ränental. 


4.  O  holy  Child  of  Bethlehem! 
Descend  to  us,  we  pray; 
Cast  out  our  sin,  and  enter  in, 
Be  born  in  us  to-day. 
We  liear  the  Christmas  angels. 
The  great  glad  tidings  tell. 
O  come  to  us,  abide  with  us, 
Our  Lord  Emmarauel! 


4.  £)  i]ciVQc^  Äiub  boil  ^^etl)lcr}cni, 
S^omm  ung  in§  ^erg  l)incinl 
<Bio^  alien  ^rau§  unb  SBeUfinu  a\iv, 
Ha^  im§  bein  M'xippktu  fein  I 
SSeü^nad^tgengel  loben, 
aSir  folften  iljuen  fdjneU. 
O  iDoIju'  in  un§,  o  tljron'  in  un^, 
^cfiig  (Emmanuel  I 

Tr.  Copyright,  1918. 


All  fratsr  tn  Jfßus 
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r  f    r    I  11 

All  praise  to  Je  -  sus'  hal  -  lowed  name.  Who  of  vir  -  gin 
@e  i  lo  f  bet     feift    bu,      '^t   ;    fit  a^xi]t      5)a^     bii    'JQienfd^  cje^ 


^  i  i 


— ar 


pure    be  -  came 


True  man  for  us!  The  an  -  gels  sing,  As 
i^on  ei  =  iter  ^uiig  =  ivait,    baä     ift    iDa^v,  2)e§ 


I    I  I 

this  glad  news  to  earth  they  bring, 
freu   =   et    fi^      ber   l5ng   -   el  ©diaav. 


Hal  -  le  -  lu  -  jah. 
Jig  i  ri  =  e  -  Iet§. 

I 


-zC  _:±^t=t  1=  ^*p-^-J3 


2.  Th'  eternal  Father's  only  Son 
For  a  manger  leaves  His  Throne; 
Disguised  in  our  poor  flesh  and  blood 

Is  now  the  everlasting  Good.  Hallelujah. 

3.  He  whom  the  world  could  not  inclose 
Doth  in  Mary's  lap  repose, 

He  is  become  an  Infant  small, 

Who  by  His  might  upholdeth  all.  Hallelujah. 

4.  Th'  eternal  Light,  come  down  from  heav'n, 
Hath  to  us  new  sunshine  given; 

It  sihineth  in  the  midst  of  night. 

And  maketh  us  the  sons  of  light.  Hallelujah. 


2.  S^e§  cin'Gcn  ^ater§  einig  ^inb 
^e^t  man  in  ber  Slxxppc  finb't, 
^n  nnfer  arme§  J^^Ieifd]  unb  )&lut 
^^erfleibet  ficff  ba§  elv'qe  @ut.    ^iiricfcia.  . 

3.  ^'cn  after  2&ertfret§  nie  f)efd^Iof3, 
2)er  ließt  in  SDJarien§  ©c^o^, 

C?r  ift  ein  ^inblein  toorben  ffcin, 

^■er  aße  Sing'  cxX)ält  allein,  ^liriefei-?. 

4.  S)a§  etöi'gc  fiic^t  gcf}t  ba  fierein, 
C^ibt  ber  2BeIt  ein'n  neuen  SdCjein, 
C£§  Ieu(^t't  luot]!  mitten  in  ber  ^laäji, 

Hnb  un§  be§  Sic^te^  ^inber  maä)t.  ^i)rierci§. 


5.  All  this  He  did,  that  He  might  prove  5.  fiat  cr  atteS  un§  getan, 

To  us  sinners  His  great  love;  Sein  grofe'  SiefV  an  aeigen  an. 

For  this  let  Christendom  adore  freu'  fid}  alfe  e;f)riftenf}eit, 

And  praise  His  name  for  evermore.  Hallelujah.  Hub  banf  i^m  be§  in  (£h)ig!eit.  S^ljriefeig. 
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Christmas!  O  how  sweet  and  holy  Rings  thy  message  gently  mild,  For  all  men.both 


old  and  child. 
God's  own  Son 
i^^xi '  ften^^ett, 
un§  gut. 


Je-sus,  Je-sus,Thou  shalt  be  Christmas  gift  and  joy  to  me. 
2)enn  ba§  G^riftfinb  [oil  allein    Itn   fre  SBei^nac^t^freube  fein. 


2.  Wondrous  ligM  shines  down  from  heaven, 
Angels  stir  the  shepherd's  rest 

With  a  message,  great  and  blest: 
How  at  last  to  us  is  given 
He,  whom  God  proclaimed  of  old, 
Christ  the  Lord  we  now  behold. 

3.  Peace  shall  reign  and  bless  each  nation, 
Glory  be  to  God  on  high, 

Mercy  and  good  will  come  nigh 
Now  on  earth,  to  bring  salvation 
Unto  men  from  heaven  above, 
By  thiat  wondrous  deed  of  love. 


^et  ben  ^irten  auf  bem  ?^elb, 
S)enen  er  fid^  betgefeEt. 

ber  feigen  5hinbe  SSa^rlieit, 
®afe  ber  ^etlanb  ^e[u§  d^rtft 
^eute  3??enfd^  geboren  tft. 

3.  ?yrtebe,  ?yriebe  fet  auf  (Srben 
Hnb  @ott  in  ber  ^pö^  fei  (Sl^rl 
S&or^Igefallen  me^r  unb  me^r 
©oir  ben  9??enfc^enfinbern  roerben 
Siurc^  bte  SBunber-Siebe^tat, 
C^eut  gefd^e^n  in  SaDib^  %iai)i. 


A  branch  so  fair  has  blossomed  From  tender  par  .  ent  stem 

Out  of  the  root  of  Jes  -  se    As  told  by     god  -  ly  men.  f  And  brought  a  flow'r  so 

©0   ift  ein  dtd^  entf^^rungen  Slug  ei  ner  äl>ur  -  jel  ^lart,  ( 

2llä  ung  bie  2lt4en  fun  ^  gen,  «on  Sef^f^    ««nt  t'ie  Slrt,  \  Unb  Ijat  einSSlümlein 


4— J — ^- 
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bright,  Well  in  the  midst  of  win  -  ter  And  darkness  of  the  night, 
bracht       ajJit  -  ten  im  fat  s  ten  äßin  -  ter   äüo^l  gu   ber   ^at  -  ben  9iac^t. 
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2.  This  little  Rose  so  lovely 
That  sprang  from  Jesse's  rod 
Mary  alone  has  brought  us, 
Tiie  cliosen  maid  of  God; 

B3^  His  decree!  and  pow'r 
A  iioly  Child  she  bare  us 
Well  at  the  midnight  hour. 

3.  This  little  Flow'r  so  fragrant 
My  heart  fills  with  delight, 

For  with  its  shining  splendor 
It  drives  away  the  night. 
True  man  and  God's  own  Son, 
Save  us  from  sin  and  sorrow 
And  when  death's  hour  has  come. 


2.  ®a§  23'liimlem,  ba§  xä)  meine, 
S)abon  ^efaiaS  [agt, 

^at  un§  gebracht  aüeine 
Watie,  bte  reine  S)^agb; 
Slug  @otte§  em'gem  diat 
^at  fie  ha§  St'mh  geboren 
SBo^l  3U  ber  falben  9^a#. 

3.  ®a§  S3Iümelein  fo  fleine, 
S)a§  buftet  un§  fo  füfe, 
Wit  feinem  ^eUen  ©cEietne 
^ertreibt'g  bte  g'infterniS. 
2BaI)r'r  SJZenftf)  unb  tua^^rer  @ott 
^pilft  un§>  au§  allem  Seibe, 
9tettet  Don  8iinb'  xinb  ^ob. 


(Körne  ^\t\)n  f  ?  ifaitljful     B?a       iJ^tthn  n  x^v  (^InttxhxQtn 
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Come  hith  -  er,  ye  f aith-ful,  tri-umph-ant  -  ly  sing-ing,  0    has  -  ten,  0  has  -  ten  to 
§er  s  bet,  o  i^r  ©täusbi^gen,  frö^Ud^  trium^^irenb,  D  !om  ^  met,  o  lom  *  met  nac^ 


It 
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Solo. 


1^ 


Beth 


DÖLU  -  le  -  hem.  See  the  Child  Jesus,  born  for  our  sal  -  va-tion;  0  come,  let  us  adore  Him, 
^et^  s  le^em.  ©e^et  ba^^inbtein  un§$um§eit  ge=bo=ren;  D  laf^et  wn§  an^be^ten, 


I 

Unison. 
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0  come,  let  us  a  -  dore  Him,  0  come,  let  us  a  •  dore  Him  the  Sav  -  ior. 
D  laf  J  fet  un§  an-ht-  ten,  D  (af  s  fet  ung  an*  be  s  ten  ben        s  nig. 


-# — 
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2.  Great  King  of  Creation, 
On  high  Majestic  Ruler, 

Now  peacefully  resting  on  Mary's  knee, 
Holy  and  true  God,  born  from  everlasting. 

3.  Sing  "Glory  to  God," 
Ye  angel-choirs  of  heaven; 

Rejoice.  O  rejoice,  ye  saints  ever  blest; 
Glory  on  high,  all  praise  on  earth  be  given. 

4.  To  Thee  then,  O  Jesus, 
This  day  we  all  are  giving 

Devotion  and  honor  through  heav'n  and  earth. 
True  Word  incarnate  coming  from  the  Father. 


2.  £)  £i3nig  ber  (S^ren, 

^11  43errfd^er  ber  ^eerfc^aren, 

^^erfd^mä^^ft  nid^'t  gu  rn^'n  in  ^Jarien  ©d^oß, 

5Du.n)ar)rer  @ott  bon  (^toigfeit  geboren  I 

3.  .^ommt,  finget  bem  ^erren, 
O  fing't  i^m,  (Sngel§c^öre  I 
fsio^loäet  fro:^Ioc^et,  \t)t  ©eligen: 

G^re  fei  @ott  im  Gimmel  nnb  auf  (rrben  I 

4.  Sir,  ber  bn  bift  ^eutc 
Gin  S[)?enf(^  für  un§  geboren, 

€>  ^efn,  fet  (Bf^xe  unb  ^rei§  unb  9iuf)m, 
®tr         gemorbne§  SSort  be^5  cm'gen  ^^akxv 
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Sip  hrstr  (Sab^ 


Lo,  our  little  hearts  rejoicing    Utter  words  of  joy  and  praise ;  And  our  happy  lips  are  voicing 

llnfre  ffeinen  ^erjen  f^jringen  §cut  bor  Suft  unb  Sefigfeit  Unfre  2\ppcn  troKen  fingen 


CHORUS. 


J  ' 

1^ 

-  -z^-     u  i 
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Gladsome  songs  and  merry  lays.   Listen  to  the  Christmas  story  Full  of  love  and  heavenly  glory. 

Sieberüoßerf^rör^ric^feit.  S)Qrum jubeln  $0^inibunb<perjen  bei bcinl)cücn3cfjcinbertejeii. 


m 


2.  Unto  us  God's  Son  is  given 
Christ  the  Lord  is  come  to  earth. 
Open  are  the  gates  of  heaven 

By  the  Savior's  wondrous  birth. 

3.  Jesus,  precious  Gift  and  Treasure, 
May  Thy  saving  love  and  grace 

Be  our  joy  and  constant  pleasure 
Till  we  meet  Thee  face  to  face. 


2.  ^cnn  ba§  (IIirt[tfinb  tft  gefomnten, 
i^teot  ar§  HTcenfrf)  auf  ^^en  unb  ©trof), 
.s^at  im§  alleS  l^cib  genommen, 

Wfladjt  un§  griicflidf),  maä)t  otng  fro^^. 

3.  Xanim  unter  aU  ben  ©aben, 
^ie§  bic  beftc  &abc  ift, 

Tai5  ^"olv  bicfcg  AUnblein  Iiaben, 
Unfern  .sj)eilanb,  ,^sefit§  dfirift. 


-w  


Come  hith-er,  ye  chil-dren,  O  come  one  and  all,  To  Beth  -  le  -  hem 
^br    Min  =  bee  ^  lein  fomj  met,   ü   torn  -  met  boc^  aU,      ^ur  Mnp  ;  pt  l^er= 
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--4- 
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hast  -  en,  in  man  -  ger  so  small  God's  Son  for  a  gift  has  been 
ft^m  =  met    in    ^ett)  =  le  =  I}em§  StaU,    Unb    iel)t,  li^aä   in     bie  ;  fer  l(?oc^= 


.  h  h- 


1^ 


I  i 

sent  you  this  night,  To  be  your  Re-deem -er,  your  joy  and  de  -  light. 
I^ei  ;  U  i  gen  3eac^t  S)er  $l^a  ^  ler    im  <pim  ^  mei  "'fur  g-rcu  ^  be    un§  mac^t. 


2.  O  sei- 


v..  in 
bed. 


the  manger,  this  strange  little  2 


The  Süti,.  sweet  and  gentle,  is  resting  its  head. 
In  swaddiing  clothes  lying  so  meek  and  so 

mild. 

Yet  purer  than  angels,  the  heavenly  Child. 

3.  On  hay  and  on  straw  in  the  manger  it  lies. 
Both  Mar^"^  and  Joseph,  with  fond,  loving  eyes, 
Are  gazing  upon  it,  and  shepherds  draw  near, 
And  jubilant  angels  from  heaven  appear. 

4.  O  kaeel  with  the  shepherds  in  worshipful 

prayer, 

And  join  tlie  dear  angels  who  also  are  there, 
Sing  glory  to  God  in  the  heavens  above. 
And  proise  Him  for  Jesus,  the  Gift  of  His 

love. 


£  fe^t  in  ber  Slrippc,  im  uäctrfidK'n  ^ratl, 
Se^t  ^^ter  Bet  he§  2id)tMnv  I^ettglciujenbem 

^n  reinlid^en  SBinbeIn  ba§  rjiuimüfdie  Siinb, 
^tel  fd^iöner  itnb  T^olber,  aU  (Sngel  c<3  fcnb. 

3.  Sa  liegt  e§,  bo§  ^inbrein,  auf  ^^eu  unb  auf 

3Jlana  unb  ^ofep^  betrad^ten  c§>  fuoC); 

reblid^en  ^irten  Men  betenb  baüor, 
^oc^  oben  fd)h>ebt  jubelnb  ber  (Sngelein  Sl^or. 

4.  O  beugt,  h3te  bte  ^irten,  anbetenb  bie  ^nie, 
(Sr^ebet  bie  ^änblein  unb  banfet,  toic  fie; 
(Stimmt  freubig,  xi)x  ^inber,  tner  tüollt  fief) 

nid^t  freun? 
(Stimmt  freubig  gum  ^ubel  ber  ©uget  mit  ein. 
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Glad  Christmas  is  here,  is  here,  Hal  -  le  -  lu-jah,  Hal-le  -  lu-jahl 
äl5ei^=nac^ ;  ten  ift   ba,    ift   ba,   §al  =  le  -   tu ;  ja,   Sjal ;  le   ;   Iu=  jal 


--J- 
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My  heart  leaps  re  -  joic  -  iug  this  thrice  ho  -  ly  night,  With  an-gels  keeps 
'3}a§  öerj.  tttöc^t  3er  ^  fprm=gen,    in  flo^  ;  fen  *  ber  Sicuft,  Wiv   ju  s  betu  unb 


r — r 
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voicing  sweet  songs  of  delight,  Glad  Christmas  is  here,  Hal  -  le  -  lu  -  jah ! 
fin  =  gen  i)or  g-reu  ;  be  unb  Suft:  Sßeib=nacf)=ten   ift    ba;   §at  =  le  ;  Iu;|a! 


s  here, 


1 


2.  The  Christ-child  is  here,  i 
Hallelujah,  Hallelujah! 

In  mercy  to  save  us  and  make  us  His  own, 
In  love  to  embrace  us  and  lead  to  His  throne. 
The  Christ-child  is  here,  Hallelujah! 

3.  Jehovah  is  here,  is  here. 
Hallelujah,  Hallelujah! 

A  little  Child  comes  He  to  comfort  us  all. 
Then  come  ye  rejoicing  to  Bethlehem's  stall. 
Jehovah  is  here.  Hallelujah! 

4.  All  heaven  is  here,  is  here. 
Hallelujah,  Hallelujah! 

Where  angels  adoring  the  Christ-child  attend, 
Our  glad  way  to  heaven  we  sinners  can  wend, 
All  heaven  is  here,  Hallelujah! 


2.  ^a§  dtiriftfinb  ift  ba,  ift  ba, 
.Oaffchtja,  ^allelujal 

G'^  lutff  uvS  emp\ang,en  unb  eigen  um  fein, 
?.)?it  ][)eifeemJ8erlanqcniniH  90113  fid)un^metf]n, 
^'a§  ef}riftfinb  ift  ba,  i^aaeluja! 

P).  Q)Ott  felber  ift  ba,  ift  ba, 
.s>alle  hi  ja,  .^aUetuja ! 

?rfy  SHnblein  er  fouintet,  5u  fud)en  uuy  alt'; 
^sIm  aik,  0  fommet,  fiier  ift  er  im  Statt. 
@ütt  fclber  ift  ba,  ^-»allehtlal 

4.  ^cr  .C-)immeI  ift  ba,  ift  ha, 
sMileluja,  ^aHelujal 

2Bo  Gngcl  umfd)meben  ben  ^letfanb  oIS  f^'mb. 
€  SSonne,  0  Seben,  im  .Gimmel  lutu  finb! 
^er  i)immel  ift  ba,  .s^iallcUija' 
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Introit 


882 


New  Year 


882 


Introitus 


1.  O  Lord  our  Lord,  how  excellent  is  Thy 
Dame  in  all  the  earth! 

Who  has  set  Thy  glory  above  the 
heavens. 

5.  What  is  man,  that  Thou  art  mindful  of 
him  ? 

And  the  son  of  man,  that  Thou  visitest 
him?  Ps.  8. 


1.  iocrr,  imfcr  i;icrrfd}er,  tnie  Iierrlic^  ift 
iDein  3iame  in  alien  Sanben, 

ha  man  btr  hanfci  tm  ^g)tmmcn 

5.  ift  ber  Wen\ä),  bafe  bu  fein  ge^ 
bcufcfi, 

itttb  Sötcttfcfjctt  Slxnh,  baf?  bu  bicfj  fctn 
annimmft?  ^f-  8. 


HH3 

Tune  868 

1.  The  new-born  Child  this  early  morn, 
The  dear  Christ-child  of  virgin  born, 
Again  brings  from  His  heav'nly  home 
A  New  Year  to  all  Christendom. 

2.  This  causes  joy  to  angels  fair, 
Who  love  to  keep  us  in  their  care; 
They  sing  that  in  this  wondrous  Child 
God  now  with  man  is  reconciled. 

3.  Since  God  is  reconciled  with  men, 
What  harm  can  Satan  do  us  then? 
O'er  Satan  and  the  gates  of  hell 
This  Christ-child  shall  for  us  prevail. 

4.  He  brings  the  year  of  jubilee! 
Why  doubt  we  yet  despondently? 
Cheer  up!  This  is  a  joyous  day, 
The  Christ-child  drives  all  care  away. 

'^üp  Is  (©  «Inrö 

Tune  137 

1.  Help  us,  O  Lord!  behold  we  enter 
Upon  another  year  today; 
In  Thee  our  hopes  and  thoughts  now  center, 
Renew  our  courage  for  the  way: 
New  life,  new  strength,  new  happiness 
We  ask  of  Thee,  O  hear  and  bless! 

2.  May  every  plan  and  undertaking 
This  year  be  all  begun  with  Thee; 
When  I  am  sleeping  or  am  waking, 
Still  let  me  know  Thou  art  with  me; 
Abroad  do  Thou  my  footsteps  guide. 
At  home  be  ever  at  my  side. 

3.  Be  this  a  time  of  grace  and  pardon; 
Thy  rod  I  take  with  willing  mind, 
But  suffer  naught  my  heart  to  harden; 
O  let  me  now  Thy  mercy  find; 
In  Thee  alone,  my  God,  I  live, 
Thou  only  canst  my  sins  forgive. 

4.  And  may  this  year  to  me  be  holy; 
Thy  grace  so  fill  my  every  thought 
That  all  my  life  he  pure  and  lowly 
And  truthful  as  a  Christian's  ought; 
So  make  me,  while  yet  dwelling  here, 
Pious  and  blest  from  year  to  year. 

5.  And  grant,  Lord,  when  the  year  is  over. 
That  it  lor  me  in  peace  may  close ; 
In  all  things  care  for  me  and  cover 
My  head  in  time  of  fear  and  woes; 
So  may  I,  when  my  years  are  gone, 
Appear  with  joy  before  Thy  throne. 
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1.  ncitc{cbornc  ^tnbelein, 
Tü§  licrgc liebe  ^efulein, 
3?rini]t  abermal§  ein  neue§  ^a^r 
Ser  au§errDär)lten  Srjriftenfc^ar. 

2.  ^ie§  freuen  fid)  bte  ©ngeletn, 
qerne  luu  imb  bei  un§  fein, 

Hnb  ""finocn  in  ben  Siiften  fret, 
Sai3  &o:t  mit  nn^  Derfö^net  fei. 

3.  ^it  ©Ott  nerfö^nt  unb  unfer  f^reunb, 
2Sa^3  fann  un^  Inn  ber  arge  geinb? 
2:rm3  Srenfel  unb  ber  pollen  ^fort 
Sa^'  ^efulein  ift  unfer  ^ort. 

4.  (5r  bringt  ba§  redC)te  ^nbelja^r, 
2Ba§  trauern  mir  benn  immerbar  V 
A-rifdi  auf,  iel3t  ift  e§  ©ingen§8eit, 

^^cfulein  Inenbt  alle§  Seib. 

^\^f  i^tYt  ^tm 

^Jielobie  422 

1.  i^-^ilf,  ^:>cxz  ^efn,  lafe  gelingen, 
ipilf,  ba§  neue  ,^af)r  ge^t  an, 
l^afs  c§  ncnc  Gräfte  bringen, 
^a^  anfy  neu  id^  tnanbein  fann, 
?leney  ©liicf  unb  neue§  Seben 
2SoIleft  bn  auS  ©naben  geben. 
GliorHe^:  "scfu,  bleibe  ftetg  bei  mir, 
^scfu,  fei  nur  mein  23egier. 

2.  2a}]  bie§  fein  ein  ^a^^r  ber  ©naben, 
2af5  micf)  büf3en  meine  ©ünb, 
.>oilf,  baf3  fie  mir  nimmer  fd}abe, 
Sonbcrn  balb  S^ergeifinng  finb, 
.«ocrr,  in  bir,  nur  bn,  mein  Seben, 
,#annft  bie  Sünb  aKein  bergeben, 

3.  ^röfte  mid}  mit  beiner  Siebe, 
?(imm,  0  ©Ott,  mein  gletien  ^in, 
2ßcil  id)  mid)  fo  feljr  betrübe, 
^^a  ooll  l'Ingft  nnb  ^ogen  bin. 
Stärfe  mid)  in  meinen  9^öten, 
Xaf5  mid)  Sünb  nnb  ^ob  nid^t  töten. 

4.  .spexv,  bn  luoHeft  ©nabe  geben, 
'^üi  bie3  ^sar)r  mir  ^^eilig  fei, 
llnb  id)  d)riftlid)  fönne  leben 
©onbern  Irug  nnb  ^eud^elei, 
^a^  idi  nod)  anr)ie  auf  (Srben 
gromm  nnb  fclig  möge  merben. 

5.  ^scfn,  faf^  mic^  fröfilid^  enben 
^icfe§  angefangne  ^a^r. 
Trage  ftctS  mid)  auf  ben  ^änben, 
r->altc  bei  mir  in  ©efa^r. 
^reubig  IniK  ic^  bic^  nmfaffen, 
SSenn  'id)  foil  bie  SBelt  üerlaffen. 


1.  Now  let  us  come  before  Him, 
With  songs  and  prayers  adore  Him 
Who  to  our  life  from  heaven 
All  needed  strength  hath  given. 

2.  The  stream  of  years  is  flowing, 
And  we  are  onward  going, 
From  old  to  new  surviving. 
And  by  His  mercy  thriving. 

3.  In  vain  is  all  our  doing; 
The  labor  we're  pursuing 
In  our  hands  prosper  never. 
Unless  God  watcihes  ever. 

4.  Our  song  to  Thee  ascendetli, 
Whose  mercy  never  endeth; 
Our  thanks  to  Thee  we  render, 
Who  art  our  strong  Defender. 

5.  O  God  of  mercy!  hear  us, 
Our  Father!  be  Thou  near  us; 
'Mid  crosses  and  in  sadness 
Be  Thou  our  Fount  of  gladness. 

6.  To  all  forlorn  be  Father, 
Thy  erring  children  gather. 
And  of  the  poor  and  needy 
Be  Thou  the  Helper  speedy. 

7.  Grant  help  to  all  afflicted; 
And  to  the  souls  dejected, 
By  melancholy  haunted, 
May  cheerful  thought  be  granted. 

8.  O  Lord!    assistance  lend  us. 
Thy  Holy  Spirit  send  us, 
That  He  may  make  us  glorious, 
And  lead  to  Thee  victorious. 

886 

4.  For  Christ  is  the  end  of  the  law 
For  righteousness  to  every  one  that  be- 
lieveth.  Rom.  10.  . 

3tmB  ®«r  MatrlfmorJi  BBT 


BB5        l^mtu  nmtx&  ^£ibm& 

Tune  146 

1.  ^}lmi  iaV)t  i\n&  a,d]n  unb  treten 
'Ptit  ©ingen  uub  mit  )i5ctcn 
Sum  ^errn,  öer  itiifcrm  2ebexi 
iBi^  f}tcl)er  Shaft  tjetjcDen. 

2.  SBir  gefin  bal}in  uiib  luanbern 
)Son  einem  '^alji:  gum  anbern, 
iBir  leben  itnb  gebeiljen 
)8om  alien  hvS  gum  neuen. 

3.  'Mj,  filter  anfer§  ßebett§, 
^'ürim^r,  c§  ift  uergebenS 
Mit  unferm  rS^un  unb  Waä)en, 
SKo  ntdf}t  bein  ^higeu  iuac^en. 

4.  @elobt  fei  beine  ;^reue, 
S)ie  aKe  a)?orgen  neue, 
I'ob  fet  ben  ftarfen  .s^änbetr^ 
3)ie  aKe§  i^eraletb  inenben. 

5.  Safe  ferner  bid}  erbitten, 
£)  53ater,  unb  bleib  mitten 

unferm  ^reiig  unb  Seiben 
(lin  93runnen  unfrer  g-reuben. 
C>.  ©et  ber  SSerfafenen  SSatcr, 
2:er  J^r^^enben  Berater, 
3^er  Unberforgten  @abe, 
Xer  airmen  @itt  unb  .s^abe! 
7.  .^ptlf  gnäbig  aüen  .tranlen, 
@ib  frö^Iidje  (^ebanfen 
Den  ^odjbetriibten  ©eelen, 
Die  fid}  mit  ^djlnertnut  quälen  I 
S.  Unb  enblid^,  maS  baö  Mci\tc, 
J^ülV  ung  mit  beinem  Ö^eiftc, 
Der  un§  l^ier  l)errlid}  giere 
ITnb  bort  gum  ^oimmel  fiif}rel 
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4.  Denn  ^riftn^^  ift  bc^^  C^defel^eS  Gnbc; 
lucr  an  ben  9(a«6ct,  bet  ift  Qcvcäit, 

atom.  to. 

Jf^aita  nmnt  ICosuttg 


Tune  279 


1.  Jesus  shall  our  watchword  be, 

As  the  New  Year's  dawn  spreads  o'er  us 

Jesus'  Name  alone  will  we 

As  our  standard  bear  before  us ; 

In  His  cov'nant  grace  we  stand, 

Wand'ring  to  the  promised  land. 

2.  Jesus'  name  and  Jesus'  Word 
Shall  resound  in  fullest  measure 
In  our  churches,  and  be  heard. 

May  we  tread  His  courts  with  pleasure, 
That  our  hearts,  through  grace  anew, 
Prove  a  holy  temple  too. 

3.  Thus  our  pathways  would  we  tread, 
And  in  Jesus'  name  confide  us; 
While  this  Star  guides  over  head, 
Nothing  evil  can  betide  us; 

In  its  light  of  grace  and  love 
Blessings  come  from  heav'n  above. 

4.  Jesus'  name  shall  lighten  pain, 
And  in  all  our  ills  relieve  us; 
Losses  thus  shall  turn  to  gain. 

And  to  blessing  what  seemed  grievous; 
Jesus'  name  is  Sun  and  Shield, 
Here  must  all  our  sorrows  yield. 


385 


1.  ^sefuy  fofl  bie  Sofnng  fein, 
Da  ein  neneS  ^ar}r  erfd}ienen; 
^'efn  9^ame  fott  allein 
Denen  gum  ^^aniere  bicnen, 
Die  in  feinem  ^Snnbe  fter}n 
llnb  ouf  feinem  SBege  ge^n. 

2.  .^cfu  S^ame,  .^vefu  SBort 
©oil  in  ben  ©emeinben  fd^aU'en; 
Hub  fo  oft  Juir  nad}  bem  Ort, 
Der  nad^  i^nt  genannt  ift,  inatfen, 
Waä)e  feines  5^ameny  dlui)m 
llnfer  ^erg  gum  .^eiligtnm. 

3.  Itnfre  SBege  moKen  h^ir 
9^nr  in  ^efu  Stamen  ger}en; 
(^e^)t  un§  biefer  Seitftern  für, 
So  tntrb  alle§  ino^l  befter}en, 
Unb  burd}  biefen  ©nabenfc^ein 
?,lEe§  boEer  ©egen  fein. 

4.  SIffe  ©orqcn,  aUeS  Seib 
©oil  fein  9^ame  un§  berfüfeen; 
©0  toirb  alle  ^:öitterfeit 

Un§  gu  iponig  loerben  müffen. 
^^efu  S^am  fei  ©onn  unb  ©d)ilb, 
Sßelc^er  äffen  .<*Tnmmer  ftilft. 


Tune  359 

1.  I  believe,  and  so  have  spoken: 
Hear  what  God  hath  done  for  me! 
I  believe,  and  by  this  token 
I  confess  Him  openly: 
That  there  is  no  name,  whereby  ^ 
Sinners  can  be  saved,  but  His, 
God  Himself,  the  Lord  most  high, 
Jesus  Christ,  our  Righteousness. 

2.  I  believe,  and  therefore  shun  not 
Troubles  which  the  Lord  ordains; 
I  believe,  and  therefore  run  not. 
But  gird  up  my  loins  and  reins. 
Many  a  vict'ry  have  I  won, 
Oft  stood  firm  by  sin  enticed;  ' 
And  by  whom  was  all  this  done 
In  Thy  strength,  Lord  Jesus  Christ. 

3.  I  believe,  and  therefore  sink  not 
Under  grief,  distress,  and  pain; 
I  believe,  and  therefore  shrink  not 
E'en  from  death,  for  death  is  gain; 
For  He  gives  me  health  and  strength 
Even  in  the  last  dread  strife. 
And  shall  bring  me  safe  at  length 
Into  everlasting  life. 
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14.  But  Zion  said, 

The  Lord  hath  forsaken  me,  and  my 
Lord  hath  forgotten  me. 

15.  Can  a  woman  forget  her  sucking 
child, 

that  she  should  not  have  compassion 
on  the  son  of  her  womb? 

yea,  they  may  forget, 
yet  will  I  not  forget  thee. 

16.  Behold,  I  have  graven  thee  upon  the 
palms  of  my  hands, 

saith  the  Lord.  Isa.  49. 


mdohk  281. 

1.  ^ä)  glaube,  barum  rebe  id^, 
SBa§  mtr  Don  @ott  gefd^eT^'n; 
^c^  glaube,  brum  entblöbe  ic^ 
Wid)  nid^t,  fret  gu  gefte^n: 
(B§  ift  in  feinem  anbern  ^etl, 
Sllg  in  bem  Herren  (J^rift, 

Xlnb  ber  nur  l^at  ba§  gute  Teil, 
S)em  er  ein  .^eilanb  ift. 

2.  ^-c^  glaube,  barum  flte^^e  ic6 
^iä)t  Dor  ber  Hngft  ber  SBelt; 
^ä)  glaube,  barum  gie^^e  ti 
m§  ©treiter  in  bag  g^elb, 

XJnb  fccmpfe  freubtg  mancfce  ©cblacbt, 
^ro^  g=einbe§  SKad^t  unb  Sift, 
®enn  ber  mid)  ftarf  unb  mutig  maäji, 
S)er  ^eifeet  ^efu§  S:i)rift. 

3.  ^d)  glaube,  barum  letbe  id) 
©ebulbig  mand^e  9^ot; 

^d)  glaube,  hamm  \d)dhet  mid) 
^om  ^errn  aud^  nid^t  ber  ^ob, 
®enn  er  gtebt  ^ilfe,  STroft  unb  mat 
^n  jeber  3^ot  unb  g5etn, 
Unb  fii^rt  mid^  auf  bem  STobegpfab 
^n'x^  eto'ge  Seben  ein. 
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14.  3 ion  aber  f|3rid}t: 
^er  ^crr  f)at  mid)  öerlaffm,  ber  ^err  I)ot 

mein  Ucrgcffcti. 

15.  .^ann  auc^  ein  SBeib  i^re§  ^^inb^ctn^^ 
I'crgefien, 

bo#  fie  ytd)  md)t  erfiarme  itöcr  ben  (Bobn 

Unb  ob  fie  beSfelbtgen  bergäfee, 
fo  tviU  id)  hod)  bein  nid)t  bergeffen; 

16.  fteljc  in  bie  ^änbe  i^abe  id)  bidfi  ac^ 
acTdfjnet, 

)'pnd)t  hex  ^evv.  ^ef.  49. 


1.  Christ  by  heav'nly  hosts  ador'd, 
Gracious,  mighty,  sov'reign  Lord, 
God  of  nations,  King  of  kings, 
Head  of  all  created  things, 

By  the  Church  with  joy  confess'd. 
God  o'er  all  forever  blest; 
Pleading  at  Thy  throne  we  stand, 
Save  Thy  people,  bless  our  land. 

2.  On  our  fields  of  grass  and  grain 
Send,  O  Lord,  the  kindly  rain; 
O'er  our  wide  and  goodly  land 
Crown  the  labors  of  each  hand. 
Let  Thy  kind  protection  be 

O'r  our  commerce  on  the  sea: 
Open,  Lord,  Thy  bounteous  hand. 
Bless  Thy  people,  bless  our  land. 

3.  Let  our  rulers  ever  be 

Men  that  love  and  honor  Thee; 
Let  the  powers  by  Thee  ordained 
Be  in  righteousness  maintained: 
In  the  people's  hearts  increase 
Love  of  piety  and  peace; 
Thus  united  we  shall  stand 
One  wide,  free,  and  happy  land. 
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Tune  398 


3|tlf  nm  ^mthx^lxtt^ 


386 


1.  Cir)rtft,  bere^rt  Oom  ^pimmelg^cer, 
Ohiäb'ger,  mädjt'ger  @ott  unb  ^err, 
StöniQ  aEer  ^onigreid^, 

0aupt  unb  ^errfc^cr  aHaugleid^I 
^cm  bie  ^ird^e  btent  aH^ier, 
SSa^rer  @ott,  nun  für  unb  für, 
Sief),  iüir  ©ünber  hüten  hid), 
.^^i\f  uns  aUgeit  gnäbiglid^I 

2.  @ib  bem  fianbe  (£rnt'  unb  ©aat, 
^?egen  fenbe  frü^^  unb  fpat; 
©egne  jebe  rege  .^panb, 

WaerortS  in  (^taht  unb  fianb; 

Saf^  and)  ^Ja^rung  un§  gebetl)n, 

(Sdjiü^  unb  ^ptlf,  3u  Sßaffer  fein, 

.*palte  über§  gange  Sanb, 

3:ag  unb  '^ad)t,  &ott,  betnc  ^^anbl 

8.  (Sd^ü^e  unfre  Obrigfett, 

lln§  5um  ^eile  aHegeit; 

^3>a  fte  ja  bein  Orbnung  ift, 

©d^irmc  fte,  iperr  ^efu  (E^}ti% 

Senfe  aHer  S^enfd^en  ^perg, 

mid)t  ba§  ©innen  ^immeltnärts, 

•valte  fo  bein  mtlbe  ^anb 

Heber         mvd),  ©tabt  unb  Sanb. 


My  coun  -  try, 'tis  of  thee,  Sweet  land  of  lib  -  er  -  ty,  Of  thee  I  sing;  Land  where  my 
.fjeimatlanb,  gvopunbiueit,  Ter  ^vvei^eit  ganj  9e;ii)ei{|t,2yiein  ^"^evjbir  fingt ;  Sanb,  ba^  bev 


f  a-thers  died,  Land  of  the  pil-grims'  prid( 
^ä'Ui  (2>d)av,  diul)-\iatt  imb  ^reu^be  roar, 


-P  a— rh  i  f— 


,r 

umcv  -  ry 
l^on  j|e  s  ber 


moun-tain  side 
J>0  =  l^e  flar 


Let  free-dom  ring, 
grei^^eit  eiifUnat. 

rz  J 


2.  My  native  country,  tliee, 
Land  of  the  noble  free, 
Tliy  name  I  love; 

I  love  tliy  rocks  and  rills, 
Thy  v/oods  and  templed  hills; 
My  heart  with  rapture  thrills 
Like  that  above. 

3.  Let  music  swell  the  breeze, 
And  ring  from  all  the  trees 
Sweet  freedom's  song; 

Let  mortal  tongues  awake; 
Ijet  all  that  breathe  partake; 
Let  rocks  their  silence  break, 
The  sound  prolong. 

4.  Our  fathers'  God,  to  Thee, 
Author  of  liberty, 

To  Thee  we  sing: 
I^ong  may  our  land  be  bright 
With  freedom's  holy  light; 
Protect  us  by  Thy  might, 
Great  God,  our  King. 


2.  5?ame  „^hmx'äal" 
2Bo  id)  erft  ^ret^eit  faf), 
(Bä}'ön  ift  bein  Mang. 
^cC)  liebe  beine  Suft 

^anb  urtb  See,  95erg  iinb  .^luft, 
SBälber  unb  SBtejenbuft 
Hub  ^empelfang. 

3.  @roc!enton,  Sieberluft 
(Sc^lrelle  bie  treue  S3ruft, 
trüber  ftimmt  an: 
93nnner  ber  (Sterne  fliegt, 
200  fid)  ein  SSipfel  biegt 
SBo  hiafire  ?V^rei^eit  fiegt, 
SDer  ^nedjtfd^aft  S3ann. 

4.  @ott,  unfrer  SSäter  ^ort, 
@eti  unfrer  ^reif)eit  ^ort, 
Sir  fingen  mir. 

Sd^ä^t  unfern  ©taatenbunb, 
Stuf  leitgcr  ^rei^eit  ©runb 
Wad)  beine  |)errfd}aft  funb 
Sum  Sobe  bir. 


Tune  891 


1.  God  bless  our  native  land! 
Firm  may  she  ever  stand, 
Through  storm  and  night; 
When  the  wild  tempests  rave, 
Ruler  of  wind  and  wave. 

Do  Thou  our  country  save 
By  Thy  great  might! 

2.  For  her  our  prayer  shall  rise 
To  God  above  the  skies; 

On  Him  we  wait. 
Thou  who  art  ever  nigh. 
Guarding  with  watchful  eye, 
To  Th;ee  aloud  we  cry, 
God  save  the  State! 

3.  God  bless  our  native  land, 
O  let  Tiiy  gracious  hand 
Rule  us  with  right; 

O  grant  us  piety. 
Faith,  hope  and  charity, 
That  we  may  worship  Thee, 
O  Lord,  aright! 


387 


1.  ©egnc  mein  ^aterlanb, 
^^lUjr  eg  an  beiner  ^anb, 
^  treuer  @ott. 

SBenn  ©türme  brübrr  )x)d)x\, 
Safe  bu  e§  fefte  fte^n, 
Safe  un§  bid^  gnäbig  fel^n, 
ftarfer  @ott. 

2.  ©egne  mein  ^aterlanb. 
Safe  beine  SiebeS^anb 
(Stet§  offen  fein; 

.^alte  bu  felbft  bie  mad)U 
förmeife  beine  Wad)t, 
SSoIfeft  3u  ,^ag  unb  '^ad)t 
©ein  ©d^u^^err  fein. 

3.  (Segne  mein  ^ßatertanb, 
(©träfe  mit  milber  ^panb 
Unb  nic^t  tiac^  dledjt; 

@ib  un§,  ^perr,  ^^römmigfeit 

Svid)t,  (£^r  gu  jeber  ^cii, 

Safe  meieren  tneit  unb  breit 

^3)ein  SBort  unb  dled)t.     Tr.  Cop>Tight,  1922 


The  Order  of  Morning  Worship 


Processional — If  there  be  a  vested  choir. 

The  Intro  it — The  one  selected  by  the 
church  for  the  day  or  any  Word  of  God 
appropriate  for  the  service. 

The  Gloria  Patri — Unless  it  takes  the 
place  of  the  Gloria. 

Some  insert  a  Psalm  here. 

The  Opening  Hymn  —  Kyrie  38 — 40. 
1 — 36.    Morning.  Praise. 

The  Gloria — 41-44.  Often  omitted  dur- 
ing Lent. 

The  Salutation — 

Antiphone  or  Versicle — A  short  Word 
of  God. 

Collect  — A  short  prayer  from  the 
Agenda. 

The  Epistle  for  the  Day — 

The -chief  or  sermon  Hymn — 

The  Gospel  for  the  Day — During  Lent  a 
Passage  of  the  Passion  of  Christ  is  read 
instead  of  the  pericope  on  which  the 
pastor  preaches. 

The  Credo. — 45-51.  If  one  of  the  creeds 
is  recited  a  short  Hymn  or  a  few  verses 
from  a  longer  one  follows  or  the  choir 
may  sing.    During  Lent — 440-441. 

The  Sermon — 

The  Offertory — A  verse  or  two  in  har- 
mony with  the  entire  service. 

The  Confession  and  Absolution— This 
is  omitted  when  there  is  communion  or 
the  Confiteor  is  used. 

The  Prayers — 

The  Lord's  Prayer — 

Hymn — 

Antiphone  and  Collect — 
Announcements — 
The  Benediction — 

Closing  Verse — Silent  Prayer  of  the 
Congregation  or  a  short  prayer  or  Bible 
verse  by  the  pastor. 


^^r  03  ef  f  ton — 

3)  c  r     n  t  r  0  1 1 II  § — derjenige  be§ 
c\c§  ober  irgenb  ein  'i^iiicUierS,  ber  gum  @ot? 
te^bieuft  pafet. 

©a§  ©lor  ia  ^^atr  i— 2&enn  eg  nid}: 
an  ©telle  be§  ©loria  gebraucht  hitrb. 

Tlan(S)c  laffen  Ijiex  einen  ^[alm  fotgeu. 

^agSröffnung^lie  b — ^mk 
38—40.    1—36.  i^orgen.  2oh. 

©lorta— SBtrb  oft  in  ber  ^al 
fionSgeit  au^gelaffen. 

^ie  ©alutatto  n — 

%ntip^)om  ober  ber  3Serftfe  I — 

(Sin  23tbelfpru  (i^ — 

.^oHef te— ein  furgeg  ©ebet  ou§  bcv 
'?[genbe. 

'^ie  Sptftcl  bc§  XaQC§— 
S)a§  ^  a  u  p  U  ober  ^rebtgt^ 
1 1  e  b — 

®  a  §  (S  b  a  n  g  e  f  i  u  m  b  e  §  a  g  e  §— 
•©ä^renb  ber  ^affionggeit  mirb  :^ter  ein  fui^ 
ger  Slb[tf}nttt  ber  2eiben§gefc^{d)te  beriefen 
an  ©telle  ber  ^erifopc,  bariiber  geprebiqr 
inirb.  440—441. 

2)a§  (Irebo— SBirb  ba§  ©lauBengbc^ 
fenntniS  gefprod^en,  fo  folgt  ein  furgeS  SicD 
ober  ein  paar  SSerfe  einc§  längeren  ober  ein 
Gf)orgefang. 

®ie  5ßrebtgt — 

^  a§  Offer  tori  u  tn — (Jin  ober  giut-i 
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®a§  Staate  r  11  nf  er— 

Ö  t  e  b— 
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®  e  r  ©  e  g  e  n — 

©dilufeberg— ©tiae§  ©ebet  ber  @e. 
meinbe  ober  fitrge§  (Sehet  ober  'SiBelberS  gc^ 
\pxoä)en  bom  ^aftor. 


The  Order  of  Evening  Worship 

The  Introit. 

The  Opening  Hymn. 

The  Salutation. 

Antiphone  and  Collect. 

Psalm. 

Hymn. 

The  Scripture  Lesson. 
The  Sermon  Hymn. 
The  Sermon. 
Prayer. 
Hymn. 

Antiphone  and  Collect. 
Announcements. 
The  Benediction. 
Closing  Verse. 


®er  ^ntroitug. 
^^a§  eroffnung^Heb. 
S>ie  ©alutatton. 
?lnt{pI)one  unb  ^oHefte. 
^falm. 
Sieb. 

'^xe  ©dC}rtftIeftton. 

Sa§  ^auptlieb. 

5];?rebtgt. 

©ebet. 

fiteb. 

Slnttp^onc  unb  ^oHefte. 
S^ermelbungen. 
S^er  ©egen. 
©d§Iu^ber§. 
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WORDS  OF  EXPLANATION 


ELAH"  is  tlie  oldest  liymnal  term,  and  is  found  in  God's  inspired  song  book, 
§0   the  Psalter.  Wlien  the  word  appears  in  the  Psalms  it  arouses  attention.  It 
y^W     should  stir  the  worshippers  to  deeper  devotion,  and  on  the  order  of  the  musical 
term  forte,  rally  the  entire  congregation  to  a  mighty  unison  of  expression: 
"Bless  the  Lord,  O  my  soul,  and  all  that  is  v/ithin  me  bless  His  holy  name."  (Ps.  103). 
In  this  sense  "Selah"  has  been  chosen  for  the  name  of  this  book.  It  should  help  on  its 
part,  that  there  be  more  and  better,  above  all  deeper  devotional  singing  in  church, 
school,  and  home. 

In  order  to  emphasize  still  more  the  importance  of  this  point,  the  good,  old  name 
of  "SONG  BOOK"  was  retained.  EYeryone  should  clearly  and  definitely  realize  that 
God's  Word  says:  "Sing  forth!"  (Ps.  66:2).  The  entire  book  is  built  up  on  these  lines. 
Hymns,  which  cannot  be  sung  to  tunes  such  as  the  average  congregation  can  sing,  are 
omitted.  Joyous  tunes,  which  prepare  heart  and  soul  to  follow  the  words  of  the 
Epistle:  "Rejoice  in  the  Lord  alway,  and  again  \  say,  Rejoice!"  (Phil.  4:4),  abound. 
For  the  same  reason,  so  many  songs  we  loved  to  sing  as  children,  have  been  included 
in  answer  to  the  express  wish  of  a  large  number  of  the  clergy  and  especially  of  the  laity. 

The  name  "Selah"  furthermore  links  this  new  collection  of  hymns  and  songs  up 
with  the  old.  Jesus  says,  "Every  scribe  which  is  instructed  unto  the  kingdom  of  heaven, 
is  like  unto  a  man  that  is  an  householder,  which  bringeth  forth  out  of  his  treasure 
things  new  and  old."  (Matt.  13:52).  In  No.  658  we  have  the  first  recorded  song.  When 
Moses  delivered  Israel  he  at  once  taught  the  people  to  sing.  Luther,  the  Moses  of  the 
later  day,  followed  this  example  in  the  Reformation  and  made  the  song  of  the  people  an 
irresistible  power  for  spreading  the  gospel.  This  example  of  these  mighty  men  of  God 
should  inspire  every  pastor  to  cultivate  not  only  good  music  on  the  organ  or  by  the  choir, 
but  above  all  in  every  possible  way,  good  and  joyous  singing  by  his  congregation. 

The  second  and  third  singers  whose  songs  Scripture  records  are  Deborah  and 
Hannah,  670,  818.  The  first  song  of  the  New  Testament  (833)  is  the  Magnificat  of  the 
Virgin  Mary.  The  great  influence  of  women  on  the  songs  of  the  church  is  not  gen- 
erally recognized.  Miriam  was  the  first  choir  leader.  (Ex.  15.)  Some  of  the  best  songs 
are  by  women  such  as  Nos.  40,  236,  538,  785,  etc.  Especially  have  women  done  great 
work  in  translating  hymns  as  the  index  shows.  We  therefore  are  highly  gratified  that 
among  our  co-workers  the  Lord  has  given  us  in  Miss  Anna  Hoppe,  of  Milwaukee,  a 
gifted  singer,  who  has  enriched  the  church  with  hymns  (552,  665),  and  translations 
of  excellency.  Special  credit  must  also  be  given  to  Caroline  Feiertag  Hanser,  the  wife 
of  the  author,  who  has  proven  herself  a  rare  pearl  of  an  helpmate,  not  only  by  her 
original  and  translated  contributions,  but  above  all  in  sharing  the  arduous  task  of 
editing  this  work,  giving  special  attention  to  the  adaptation  of  the  translations  to  the 
tunes. 

After  including  most  of  the  important  songs  of  Scripture,  especially  from  the 
Psalms,  this  book  contains  the  best  known  hymns  from  the  time  of  the  Church 
Fathers,  through  the  Middle  Ages,  up  to  the  glorious  Reformation.  In  like  manner 
the  history  of  the  church  in  its  songs  is  continued  down  to  the  present  day.  Of  the 
new  music  the  chorals  of  the  sainted  Rev.  J.  Muehlhaeuser  are  worthy  of  special  atten- 
tion. His  chorals  850,  869  have  been  sung  for  years  by  hundreds  of  congregations  and 
have  found  great  favor  both  with  the  organists  and  the  people. 

So  while  the  old  tried  treasures  of  Zion's  songs  comprise  the  greater  part  of  this 
book,  new  songs  and  musical  compositions  of  worth  have  been  given  the  place  to  which 
they  are  entitled,  as  a  testimony  that  the  Holy  Spirit  favors  the  saints  of  today  with 
gifts  of  "hymns  and  spiritual  songs,"  (Eph.  5:19)  as  He  did  of  old. 

Every  tune  is  printed  once,  otherwise  the  book  would  be  too  large.  One  verse 
is  with  the  music  for  the  guidance  of  the  accompanist.  The  setting  of  the  music  is, 
as  a  rule,  simple,  so  that  it  does  not  require  an  accomplished  organist  to  play  it.  This 
simple  setting  will  be  especially  welcomed  in  the  home.  For  this  we  were  fortunate 
to  have  the  counsel  of  Mr.  Paul  Popp,  the  able  organist  and  chorister  of  Trinity 
Church,  Buffalo,  N.  Y.  For  each  hymn  without  music  the  tune  which  general  usage 
has  stamped  as  the  approved  tune  is  indicated.  Where  this  is  not  the  case,  a  tune 
has  been  selected,  which  is  most  appropriate  to  the  words. 

The  Liturgy  is  arranged  in  this  book  just  as  it  is  used  in  the  order  of  service, 
consecutively  with  the  hymns  and  songs.  This  method  has  the  great  advantage  that 
the  people  can  find  any  part  of  the  liturgy  as  quickly  as  they  can  find  the  hymns.  The 
result  is  that  the  pastor  can  make  use  of  any  part  of  it  in  any  service.  No  other  song 
book  opens  up  such  a  wealth  of  liturgical  matter.  This  will  enable  any  pastor  to  make 
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his  service  spirited  and  deeply  devotional,  if  lie  will  take  the  time  to  prepare  himself 
conscientiously  and  train  his  congregation  systematically. 

The  purpose  of  the  liturgy  is  to  give  variety  of  expression  in  harmoiay  with  the 
theme  of  the  sermon  and  the  time  of  the  Church  Year.  The  Versicles,  Kyrie,  Gloria,  etc. 
should  be  selected  by  the  pastor  as  the  service  and  the  time  of  the  Church  Year 
requires  and  should  not  be  fixed  for  every  Sunday.  Lochner  (Hauptgdst.  p.  49)  points 
out,  that  the  glory  of  the  liturgy  lies  in  its  wonderful  variety  of  expression.  Where 
this  variety  of  expression  is  absent  the  liturgy  is  shorn  of  its  glory  and  power.  When 
a  liturgy  is  used,  that  has  become  so  stereotype,  that  the  pastor  will  open  the  divine 
service  with  the  identical  words  in  the  Christmas  season  as  he  does  in  the  Lenten 
and  all  other  seasons,  and  almost  the  entire  liturgy  has  the  same  responses  and  songs 
year  in  and  year  out— such  a  service  becomes  monotonous  and  therefore  is  in  great 
danger  of  becoming  spiritless. 

The  Confiteor,  a  confessional  service  some  use  before  the  morning  worship  is 
for  this  reason  not  included  in  the  order  of  worship  on  p.  388,  as  it  is  not  a  part  of  it 
(Spaeth,  Order  p.  17;  Reu,  Kirch.  Zeitsch.,  1918,  p.  145;  Lochner  p.  16).  For  those  who 
wish  to  use  it,  it  is  given  under  No.  729.  However,  when  it  is  used  the  Kyrie  should 
be  sung  first.    Singing  the  Kyrie  after  the  Confiteor  is  not  correct  liturgieally. 

The  Graduale  has  been  omitted  from  the  order  of  service  on  page  388.  The  com- 
paratively few  churches  using  the  graduale  sing  the  same  words  in  every  service 
whether  they  are  appropriate  to  the  service  or  time  of  the  Church  Year  or  not.  The 
Graduale  should  be  different  for  every  service  just  as  the  Iiitroit  or  Antiphone.  It  is  a 
Bible  verse  selected  in  conformity  with  the  entire  service.  Singing  a  different  Graduale 
m  every  service,  or  at  least  for  every  season  of  the  Church  Year,  can  be  carried  out 
by  very  few  congregations  satisfactorily.  It  is  best  to  give  this  part  of  the  service  to 
the  choir  to  whom  the  pastor  can  indicate  the  words  he  has  selected  during  the  week, 
so  that  the  choir  can  practice  them  at  rehearsals. 

The  Baptism  in  the  service  should  not  take  place  after  the  sermon,  but  at  the  be- 
ginning of  the  service.  The  Baptism  after  the  sermon,  especially  when  there  is  also 
a  communion,  breaks  up  the  harmony  of  the  service  and  draws  it  out  to  such  an  extent 
that  it  tires  the  people,  against  which  Luther  warns.  When  there  is  a  Baptism  the 
service  is  opened  with  the  introit  68  and  a  baptismal  hymn.  After  the  Baptism  two  or 
three  appropriate  verses  are  sung.  Then  the  pastor  continues  with  the  Salutation.  The 
Kyrie,  Gloria  are  omitted  on  this  occasion.  It  is  not  the  intention  of  the  church  that 
every  part  of  the  order  of  service  shall  be  used  in  every  service.  The  service  should 
never  be  drawn  out  so  long  as  to  make  it  tedious. 

The  author  has  for  years  selected  the  songs  appearing  regularly  in  a  series  of 
lesson  papers.  This  editorial  work  has  brought  him  in  touch  with  many,  who  have 
given  special  attention  to  the  singing  in  the  church  and  schools.  From  these  he 
received  valuable  counsel  and  many  fine  songs.  In  answer  to  a  demand  for  a  collection 
of  Christmas  songs,  the  author  compiled  "The  Christmas  Song  Book."  This  appeared 
in  three  different  editions  and  has  had  an  uncy.cactedly  large  circulation. 

As  a  result  of  the  blessing  the  Lord  graciously  laid  on  this  work,  requests  came 
from  various  sources  for  a  bi-lingual  song  book,  meeting  the  peculiar  requirements  of 
the  present  day.  In  this  new  undertaking  the  Rev.  John  T.  Mueller,  now  of  Concordia 
Seminary,  during  his  ministry  in  Ottawa,  111.,  was  the  author's  most  active  collaborator 
and  contributor.  We  also  received  valuable  contributions  and  advice  from  such  lead- 
ing men  as  Prof.  W.  Dau  of  Concordia  Seminary,  Prof.  Adolf  Hult,  D.  D.,  of  Augustaua, 
Prof.  M.  Reu,  D.  D.,  of  Wartburg  Seminary,  Rev.  C.  Boving  of  the  Norwegian  Synod. 
Rev.  C.  M.  Zorn,  D.  D.,  Prof.  W.  Schaller  and  a  long  list  of  others,  our  limited  space 
does  not  permit  to  print.  Many  names  will  be  found  on  the  honor  roll  of  the  index. 
The  fact  that  from  so  many  different  quarters  of  the  church  so  large  a  number  have 
actively  and  deeply  interested  themselves  in  this  new  song  book,  has  given  this  book 
its  comprehensive  and  varied  contents  together  with  the  many  practical  features.  There 
are  in  all  452  hymns  and  songs  with  235  tunes  and  440  numbers  for  the  liturgy. 

More  than  thirty  hymns  appear  here  in  good  translations  for  the  first  time.  Some 
of  the  older  translations  have  been  replaced  by  better  versions.  We  believe  that  with 
these  translations  every  hymn  of  recognized  worth  is  now  translated.  In  this  respect 
the  book  makes  a  very  distinct  contribution  to  hymnology  of  the  present  day. 

We  pray  that  the  Lord  may  graciously  bless  this  "Selah  Song  Book",  that  ever 
growing  numbers  will  be  inspired  to  follow  the  Apostle's  exhortation,  "Let  the  Word 
of  Christ  dwell  in  you  richly  in  all  wisdom;  teaching  and  admonishing  one  another  in 
psalms  and  hymns  and  spiritual  songs,  singing  with  grace  in  your  hearts  to  the  Lord." 
(Col.  3:16).  «         a    w  a 

ADOLF  T.  HANSEIR. 

October  1,  1922. 
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ipcrr  ,^efu  (ibrift  bu  r)aft 
.<pcrr  "^^cfu  l'idit 
|)crr  nun  läffcft  bu 
.§err  öffne  mir 
^err  toie  bu  toillft 
|)crr  '^cbaotl) 
.^pcrglidi  lieb  Tiab  ic^  bidj 
.^erglicbfter  ,^sefu 
.^erg  unb  .s^erg 
^eut  fangen  Wxt 
^ilf  .C")effcr 
.§ilf,  .^err  ^cfu 
^immclan 

■hinunter  ift  ber  Sonnen 
^i3rft  bu  ben  .Oeifanb 
.•pörft  bu  md)t  be§  .s>eilanb§ 
^o^e§  licirgeS  SZartc^bilb 
.^ofianna  SabibS  (BoXjn 

^d)  bete  an  bie  9,)iadit 
I^'d^  bin  bei  ©ott  in  ©naben 
^d)  bin  ein  &a\i  auf  (Srben 
^di  bin  getauft 

bin  mein  .s^ eil 
^d)  bin  nur  ^^ilgcr  f]ier 

braud^  bid} 
^^d)  glaube  an  einen  ©ott 
^'d^  glaube  an  ©ott  ben 
^di  glaube  barum  rebc 
^d)  ^abe  g'nug 
^d)  ^abc  nun  ben  ©runb 
^d^  borte  meinet  ^eilanbg 
^sd)  fomm  feist  eingelanben 
^dö  fomm  gum  ?lbcnbmar}Ic 
^d}  lege  meine  Sünben 
,^c^  lieb  bein  Sion 
^d)  fag  e§  jcbcm 
^d)  finge  bir 
,^d)  unb  mein  *3au§ 
^db  föeif;  an  wen  id]  glaube 


485 
387 
331 
733 
8S,0 
281 


S«^^m^aBmcm(vrrö[cr  702  Sie6fter  ^efu  ^ter  fmb  t^ir  801  €  leuchte  mir  mem  ^eju 

^o&e  ben  A^erren  ben 
ßo5e  ben  Herren  o  meine 
gobt  frol)  ben  ^errn 
I'obt  ©Ott  11)1- Priften 
Dörnen  lafet  eudj 


^c^  ioiri  bid^  Heben 
^rf}  intU  ftreben 
^d)  Will  Don  aiciffetat 
^sf)r  ^inberlein  f  on  (met 
^1)1  Ätnber 
074  ^X)r  ©df}nittei- 
106  ^^tir  Golfer  GcOct  (^ott 
^m^crrncnt[d;Iafen 
^m  Seamen  be§  .<perni 
142  ^n  atten  meinen  3"aten 
511 

701   

^sn  jener  legten  ber  käc^te 


10 

73 
88 
872 
028 


)33 
234 


449 


779  maä}c  hid)  mein  @eift 
846  mad)t  l^od)  bie  3:iir 


563  O^arabie^^ 
487  Ofer'gerOftermortien 
786  DfeFgeStnnbe 
497  O  ^ob  tvo  tft  bei-n  ©tarfjef 
467  O  ^ranrigfeit  o  ^pcr^eleib 
583  O  märe  i(^  bort  oben 
456  0  2gertfer)rnerbe{nl'eben 
262  O  SBort  öorr'^rort 


Zsn  ß;r)riftt  SSnnben 
Jnber  ^eiloenStanfe 


tiQ  w?""  ®'^)»t^>-c?en  667  ^räd^tig  ftraljlt 
7 '9  ^♦^emen^einmlaBidinidjt  416 


420 
80 


044  ^ft  @ott  für  midf) 


gemtfe  loir  fer}n  unS 
^saucftge  lant 


577 
647 

506  ^ernf afem  bu  golbene 
gernfalcm  bn  lodigebante 

427 
442 
489 
409 
237 
170 
339 
210 
688 


Sefaja  bem  ^ropr)etcn 
^ent  beine  i^eiligcn 
^sefn  beine  $affion 
^sefn  ber  bn3:or  nnb  ^Hiegel 
^sefu  ber  bu  moKen  bni3cn 
^efu  btr  leb  id) 
^efu  bn  meine  ©onn 
.■^efu  gef)  f  oran 
^efu  ©nabenfoime 
^efu  grower  SSunberftern 
247  ^efn  .«peilanb  ftenre  bn 
383  ^efn  meiner  ©eele  ^a-eainb 
355  ^efn  meine©  .^ergenS 
422  ^efn  mcine§  Seben?^  :eeben 
291  .^se[u§  G:^riftn§  r)erricfjt 
268  ^e[n  geftern  ^sefn§  fiente 
230  ^efuS  ^sefn§  nidjt«  aU 
483  ^s:eni§  lebt  mit  ibm  ancC)  id) 
481  ^efu§  meine  3nber|icf)r 
401  ^cfu3  mein  .fircug 
373  ^scfn§  nimmt  bie  «Sünber 
■  >87  ^cfnS  )oK  bie  Sofnng  fein 
350  ,^sefn§  Bufhid^t 
295  ^efn  imb  fann  c§  mögüd^ 


371 
361 
379 
492 


230 
32 
150 


613 
71 

82 

9 

663 
684 


grange  SBelt 
^reis  bir  bu  emigcr 
greift  ©Ott 
greift  laut  ben  ^crru 


Meim  ©eel  ermunrre  bid) 
meine  ©tunb 
Mein  manbe  imut  bir  ja 
Mein  iQeilanb  nimmt 
Mein  ^efu  gabft  bn  benn 
a)?ein  ^sefn  lebt 
375  Mein  lieben  gab  ic(j  bir 
605  Mit  ift  ein  Mird)ereiu 
Mit  nad)  fpridjt  (i7)riftm3 
a)Jtt bem  6^errn  fang  an  , 
3)JorgengIan3  ber  (£migfeit  i"^'  Meintet 

174  Mühe  hin  id)  gel)  gnr  muh        ^^Q^     »^ergofe  ber  ^err 

742  ©d^ffe  in  mir  @ott 


Sflebe  liebfter  ^efui: 
etettO^err^efu 
9iuftfier)er 
403  mü^mentoiaicbmid) 
656  D^üfteteudj 


.^ein  Of)r  r)at  nie  ger)ört 
.V^iomm  bn  Cnelle ' 
.rtomm  bu  Inerteg  Söfegclb 
.^tomm  r)eiliger  ©eift 
.Viomm  mein  ^perf, 
.Qomm  0  fomm  bn  ©eilt 


543  ^)lad)  ber  Ä^eimat 
785  9Jä§er  mein  ©ott  an  bir 
222  Wid)t§  «erbammridj^, 
591  9htn  bitten  mir 

87  mun  haniet  aUe  ©ott 
138  mmbanfetalf 
9^un  freut  eud} 
^to  iftbte^eit  erfüttt 
^lun  iaud)^t  bem  £->crrn 
^un  fommt  ba^$  neue 
%m  raffet  un§  er3<jl)[en 
5?un  lafet  un§  benX'eib 
9Zun  Tafet  uns  ger)n 
S^un  ra^t  un§  ©ott 
9?un  lob  mein  ©eel' 
dlun  tnl)en  aUe  SSälber 
176  9?un  ftd^  ber  Sfag  gcenbet 
871  9^un  finget  unb  feib  frol) 
mut  mit  ^efu 


313 
8,50 
35 
839 
666 
537 
88,5 
146 
146 
163 


310 


137 
861 
394 
585 


507 
III 
843 
592 
758 

285  .Vronmtt  r)er  bie  ibr  miibfcliglgg 
3>85 
229 
407 


€)  baf3  id)  taufenb  ^nngen 
O  bu  frör)rid}e 
D  bu  Siebe  meiner  Siebe 


O  (gtüigf eit  bu ©onnerlnort  oo«  f     "'^^  J''"*  • 
D  ©Ott  bu  fromm.>r  ©nH    ?2ö  ?,o  mmm  benn  meine 


761  ©d)affet  0  i^r  5J?enfd)en 
216  (Bd)a^  übet  aUe  <Bd)äbe 
756  ©d^müde  bidj  o  liebe  (seefe 
324  (5d)önfter  ^err  ^efu 
«Sc^lüing  bic^  auf 
©eele  gel)  nad^  ©oIgatf)a 
©eclenbräutigam 
Segne  mein  ^>aterlanb 
©c|'n  lüir  ung  mobt 
©er)t  biefe  ©djaren  r)ier 
©er)t  ir)r  (Jbriftenleute 
425  ©e^t  tveld)  ein  SDJenfd) 
716  ©et  getreu  bi§  an  bag  (£nbc 
©ei  getreu  big  an  ben  3:ob 
©ei  Sob  unb  Ql)t 
©et  mir  taufenbrnal 
©id)er  in  ^efu  Strmen 
©iegegfürft 

©ieS  bein  .^önig  !ommt 
©tef)  e§  liegt  auf  bemSlliai 
©ingt  ^efu  Seamen  Sob 
©ollt*  td^  meinem  ©ott 
©oH  nid^t  laut 


793 
461 
284 
892 
575 
705 
651 


717 
126 
419 
323 
293 
85» 
750 
349 
134 
669 


.^i'ommt  ,^sefug  fitbnt 
.Viommt  laf^t  end)  febi-cn 
.Vf'ommt  0  Hebe  ."^^inber 
333  Ärönettnit  ^erTenbradif- 

44  .Vn)rie  erbarm  bid)unfer 

45  ,<rii)rte  erbarm  bid)  unfei 
43  <ril)rie  ©ott  ^^ater 

099  Saffet  tnid)  lioTI  ^^renben 

351  Saffet  un§  mit  ^efu  5 {eben 

<)16  Saf^  mid)  bein  fein 

544  Saf^t  micf)  ger)en 

>S70  Sa^^t  uns  aUe  fröblid)  fein 

18  Std)ttiomSid^t 

358  Siebe  bie  bn  mid) 

064  Sieb  5Tird)c  mein 

308  Siebfier  .<ocifanb 


800  D  ©Ott  bu  frommer  ©ott 
203  €  ©otteg  ©obn  $^ett  ^sefu 
£)  grof5er©d)meraengmann 
sO  bätt  \d)  taufenb  jungen 
O  ^aupt  noa  miü 
€  beilige  SDreifaltigfeit 
O  betliger  ©cift  bn  eto'ger 


115 
460 
156 
596 


594  Obeiltger  ©eiftfebrbei 
350  €  ^efu  ß:r)rifte  toabreg 
263  £)  ,^efu  dlrift  bein  :8epter 
352  DSefitairiftbuiüarteft 
535  DMuPriftmein 
205  €  ^efu  ^efu  QMte?^  ©obn 
657  D  ^efu  ftarf  unb  prädjtig 
665  D.tird)ebeg2Borteg 
874  €  fletneg  ©täbtd)en 
686  D  5^öntg  aller  ed)ren 
440  OSamin©ottegunfd^urbig  514 


817  ©orge  ^atet  forge  bn 
468  ©0  rubeft  bu  0  meine  JHub 
61  ©0  fegne  lieber  <perr 

740  ©0  Inabr  td^  lebe  fprid)t 

741  ©0  toabr  id)  leb'  f|)ridit 
©prtd^  nun  ^err 
©tiHeS^ad^ 
©traf  mid)  ntd^t 
©ucb  mer  ba  milf 
©ünber  bie  ir)r  tief  gcfaden 

Streuer  ©ott  auf  etoig  bein 
^xiü  auf  tritt  ouf 
^ut  mit  auf  bie  fd)öne 

Itnfere  ffeinen  .^perf.en 
ITnfern  Sluggang 

^aXei  milf  td)  bir  geben 


725 
866 
739 
296 
466 


341 
299 
31 

879 
65 


441  O  S(mim©otteg  nnkbuTbtg  102  ^?ater  ber  ^armberaigfeit 
392 


773  ^aterunfer 

624  SSergage  nidyt  hu  öäitflein 

402  $8oUer  SSunben 

S68  ^om  Gimmel  ^)odj 

()79  SSon  (Sjrönlanbg  (£15 

653  ^orlüärt§  S^rifti  Streiter 

654  SBad^auf  bu@etft 
157  SSadC)  auf  mein  ^erg 
584  SBac^et  auf  ruf t  im§ 
822  SSarumfoEtid)flrämen 
329  SSag  frag  ic^  nad^  ber  Sßelt 
689  2Ba§  fürd^t'ft  bu  ^erobe^ 

238  2Bag  gtebft  bu  benn 
622  2ga§  tft  bie  S)?ad^t 
123  ^iSaä&otttut 

832  SBa§  (SJott  tut 

726  2Ba§  fann  id^  bodj  fiirS)anl 

587  SBa§  fötßft  bu  armer 

292  SBa§  aögert  i()r  ©ünber 

881  2Bet^nad)ten  ift  ba 

239  SSeil  td^  ^efu  @'cf}äfleiu  bin 
392  SBetnt  ttt^t  über  ^efu 

171  SBeifet  bu  n?ie  Uiet  Stern 


359 
873 
172 
101 
788 
519 
340 
784 
384 
130 
175 
382 
806 
564 
538 
232 
235 
36 
309 
198 
151 
852 
690 


SßeMj  ein  treuer  g-rcunb  332 

SBelt  freue  bid)  507 

Sßen  ^^efu§  liebi  328 

SBenn  beiue  SBunber  219 

SBeun  einer  alle  ^lunft  635 

SBennber^err  691 

2Benn  bein  tjerglieOfter  455 

SBenn  bid^  Unglüd  l)at  53 

SBenn  iä)  ha§>  Smu^  54 

SBenn  mit  grimm'gen  C07 

Söerbe  munter  125 

2Ber  fommt  bort  135 

SBer  nur  ben  lieben  ©olt  545 

SBerfinbbic  697 

2Ber  toeife  toie  nal)e  29 

SBer  \vxli  ein  Streiter  fein  366 

2Bie  feft  0  it)r  ^eiligen  177 
SBiebrum  Ijat  un§  gnäbig 
2Bie  fönnt  id)  fein  Dergeffen^^'^^ 

2Bie  f(^ön  leuchtet  ^88. 

SBie  f^ön  leudit'  um  60ö 

SBie  foK  lä)  bid}  empfangen  551 

SBie  üor  Hlter§  jene  Sdjar  668,  ^ion  raget 


SSic  \vol)l  ift  mir 
SBiütommen  ipelb 
SBill  id;  beö  .^ircugev  fein 
2Bi((  mein  ^erg  ber^^agen 
2ßir  banden  bir  (^ot^ 
2Bir  banfen  bir  .*perr 
2Sir  banfen  bir  |)err  ;v3cfu 
SBir  glauben  aiV 
2ßir  glauben  aW 
SBir  S)tenfd}en  finb  gn  bem 
2Bir  pflügen 
28ir  treten  gum  33eteu 
SBo  finbet  bie  Seele 
2801)1  einem  ^^auv 
SBo  ift  mein  i^auv 
SBoItt  ii)v  lüiffen 
S»oJrjiItftbu()iu 

3ef)ntaufenbmaf 
3eud}  ein  bu  /^-rtebcuc'fürfr 
3eud}  ein  ^u  meinen  SToten 
3eud}  un§  nad)  bir 


The  Plan  of  the  Rubrics  for  the  Hymns,  Songs  and  Tunes 

The  General  Rubrics  are  as  follows:  Opening,  Kyrie,  Gloria,  Credo  and  closing 
liymns.  Tlie  closing  songs  generally  have  a  strong  note  of  praise  and  therefore  quite 
naturally  lead  into  the  hymns  of  praise.  With  these  the  morning  and  evening  hymns 
are  linked,  as  is  generally  the  case,  for  in  these  also  the  voice  of  thanks  abounds.  The 
evening  songs  close  with  the  "Abide  hymns,"  which  naturally  bring  us  to  the  hymns  of 
Jesus,  our  Savior.  This  is  the  largest  rubric,  as  here  are  included  all  songs  which 
refer  to  the  Savior.  The  hymns  of  the  Redeemer  of  the  world  then  lead  in  easy  stages 
into  the  Lenten  chorals.  After  these  the  Easter  anthems.  With  the  Easter  hymns  the 
hymns  of  burial  are  connected  as  with  the  Ascension  glorias  the  hymns  of  heaven, 
paradise  and  eternity.  For  these  hymns,  expressive  of  our  hope  for  the  life  hereafter, 
are  based  on  Christ's  resurrection  and  ascension.  Having  the  hymns  of  Jesus,  of  Lent, 
Easter  and  Ascension  in  one  unbroken  line  shows  "The  King,  our  salvation,  in  all  His 
beauty."  Isa.  33:17.  i 

After  Pentecost  and  Trinity  the  hymns  of  the  means  of  grace,  through  which  the 
Holy  Spirit  works  in  us,  follow.  The  first  of  these  are  the  songs  of  God's  Word  with 
which  the  Reformation  battle  cries  and  mission  prayers  are  grouped.  For  it  is  not  pos- 
sible to  separate  these  groups  satisfactorily.  The  hymns  of  the  means  of  grace  then 
follow  the  chronological  order  of  the  human  life.  They  begin  with  baptism  which  is 
naturally  followed  by  the  songs  of  childhood  and  the  Christian  home.  Then  you  will 
find  confirmation,  confession,  holy  communion,  faith.  Christian  life,  prayer  and  conso- 
lation. The  last  larger  rubric  is  Advent  with  Christmas  and  New  Year.  It  will  be 
found  that  having  these  in  the  last  part  of  the  book  is  more  satisfactory  than  having 
them  in  the  beginning  as  found  in  the  old  hymn  books.  The  Advent  season  is  the 
shortest  in  the  year  and  therefore  ought  not  have  the  most  prominent  place.  Though 
it  is  the  beginning  of  the  Church  Year  it  is  celebrated  the  last  part  of  the  secular  year 
which  makes  its  location  at  the  end  of  the  book  psychologically  correct.  It  will  be 
readily  seen  that  this  arrangement  is  most  simple,  therefore  easily  understood  and 
remembered. 

No  data  are  printed  on  the  pages.  When  we  sing  our  thoughts  should  be  entirely 
occupied  with  the  words  and  tune.  No  consideration  in  regard  to  author  and  other 
matter  should  disturb  our  devotion.  Grouping  all  data  in  the  index,  p.  394,  gives  a 
better  general  survey  of  the  hymnology  of  the  church,  than  is  otherwise  possible  in 
the  limited  space  of  a  song  book.  Also  the  rubrics  are  omitted  from  the  pages,  because 
a  large  number  of  hymns  cannot  be  definitely  listed,  as  is  evident  from  the  fact  that 
they  are  in  a  different  rubric  in  almost  every  book. 

The  five  indexes  will  enable  anyone  to  find  such  h^anns  and  parts  of  the  liturgy  as 
will  be  most  appropriate  for  the  occasion. 

In  bringing  out  this  bi-lingual  songbook  with  its  many  new  features,  numerous 
technical  problems  had  to  be  solved.  For  the  happy  solution  of  these  and  the  fine  make- 
up we  are  especially  indebted  to  the  master  printer,  Mr.  Julius  H.  Penske,  President  of 
the  Erie  Printing  Co.,  Erie,  Pa.,  where  the  book  was  printed. 

393 


INDEX  OF  FIRST  LINES 


Where  no  data  are  given,  no  reliable  data  were  available.    Anv  addition  or  correction  wiU 
be  greatly  appreciated. 

No.        First  Lines  Author  Composer  Translator 

112.  -'^^i'i^  ^.  dearest  Jesus..  1600  J.  Stegmann  ....  1609  M.  Vulpius  1S90  A.  Crull 

1^2  Abide  with  me   1847  H.  F.  Lyte  1861  W.  H.  Monk....  1890  A.  Spaeth 

A  so  f^^ii^'   15th  Century   I5th  Century    1900  F.  W.  Herztaerger 

,fo  ^S^^"       come   1G50  J.  Olearius   1560  N.  Hermann          1900  F.  W.  Herzberger 

463  A  Lamb  goes  forth  1653  Paul  Gerhardt...  1525    Composite 

A  as  and   did   1700  L  Watts    1920  Composite 

5  All  depends  on  God   1676    1738  J.  Koenig    1855   I  Catherine 

^   1^2^       Decius   1529  N.  Decius    1855  (  Wlnkworth 

51?        f^^^^.,^^       '^'^'^^  ^^^^    1922  Anna  Hoppe 

1^^  ^}}}  ^'^^^         power   1780  E.  Perronet  ....  1793  O.  Holden  1921  Comp,  by  C.  H. 

607  All  men  alas   1637  D.  Denicke   1920  J    T  Mueller 

^11  my  heart  this  night..  1656  P.  Gerhardt   1910  J.  Muehlhaeuser.  1855  \Vinkworth 

-}\\  nations    1650  P.  Gerhardt    1649  J.  Krueger   1890  A.  Ramsey 

^^\}  P^'^jse  to  Jesus   1524  M.  Luther    1524  J.  Walther   1854  R.  Massie 

407  All  ye  little  children   1767  E.  Woltersdorf   11)18  J   T  Mueller 

63  Amen  with  truth  

328  Am  1  a  soldier   1770  L  Watts   ms' J.'chetham. ! ! ! '. 

4  J^J^hty  Fortress   1529  M.  Luther    1529  M.  Luther   1862  Composite 

518  A  pilgrim    1666  P.  Gerhardt   1853  Jane  Borthwick 

/76  Arise  my  soul   1742  C.  Wesley    1922  W.  Sehalier 

858  Arise  sons  of  Kingdom..  1650  J.  Rist   1890  Composite 

552  Ascend  dear  Lord  1918  Anna  Hoppe   1922  W  Sehalier 

366  Ask  ye  what  1721  L.  Schwedler         1747  J.  Reimann    1804  R  '  Kennedy 

533  Asleep  in  Jesus   1832  Margaret  MacKey   1890  Composite 

690  As  with  gladness   1860  W.  Dix   1922  W  Sehalier 

157  Awake  my  heart   1649  P.  Gerhardt    1890  \  Ramsey 

479  Awake  my  heart  with...  1649  P.  Gerhardt    1649  J.  Crueger   1867  J '  Kelly 

572  Away  from  earth's   1733  I.  Allendorf    1919  j.  t.  Mueller 

698  Baptized  into  Thy  name.  1734  J.  Rambach    1863  Wink  worth 

106  Before  Jehovah's  1719  I.  Watts    1545  G.  Franc    1918  J.  T.  Mueller 

425  Behold  the  Man   1720  B.  Schmolck   1919  j   t  Mueller 

464  Beloved  Jesus   430  St.  Augustine  ...  1640  J.  Crueger   1855  Winkworth 

716  Be  thou  ever  true   1650  B.  Praetorius   192^  Anna  Hoppe 

717  Be  thou  faithful   1725  B.  S'chmolck          1784    1921  Anna  Hoppe 

10  Blessed  Jesus  at  1618  T.  Clausnitzer. . .  1650  R.  Ahle    1855  Winkworth 

702  Blessed  Jesus  here  we. . .  1704  B.  Schmolck   1855  Winkworth 

69  Blest  be  the  tie   1860  J.  Fawcett   1850  L.  Mason    1921  Comp    by  C.  H. 

416  Boast  O  world   1700  J.  Job   1921  Anna  Hoppe 

284  Bridegroom  of  my  soul..  1698  A.  Drese    1698  A.  Drese   1919  J.   T  Mueller 

667  Brightly  beams   1877  P.  Bliss    1877  P.  Bliss   

768  By  grace  I'm  saved   1709  C.  Scheidt    1880  M.  Loy 

684  Call  them  in   1922  W.  Sehalier 

171  Can  you  count  the  stars.  1810  W.  Hey   1918  J.  T.  Mueller 

817  Care  Thou  Father   1640  Ludaemilie    1922  W.   "p  Sachs 

739  Cast  me  not   1655  J.  Albinus   1880  E.' Cronenwr  tt 

188  Chief  of  sinners   1864  W.  McComb   1922  W.  Schailer 

651  Christian  dost  thou   660  Andrew  of  Crete  1S6S  J.  B.  Dykes    1920  J.  T.  Muellei* 

683  Christians  come  1150  A.  of  St.  Victor.  1850  R.  Campbell   1822  W.  Schaller 

656  Christians  rise   1700  W.  Arends    1918  J.  T.  Mueller 

890  Christ  by  heav'nly  hosts.  1864  H.  Harbaugh    1920  J.  T.  Mueller 

477  Christ  is  arisen  12th  Century   12th  Centuri^   1912  F.  W.  Herzbercer 

502  Christ  is  risen   1892  J.  Nidecker  F.  Macker   1914  Comp,  by  C.  H. 

876  Christmas  O  how  sweet  

291  Christ  the  King   1755  P.  Hiller    1921  Anna  Hoppe  " 

422  Christ  the    Life   1659  E.  Homburg   1797  J.  Kneclit    1863  Winkworth 

503  Christ  the  Lord  is  risen.  1534  M.  Weise   I2th  Century    1922  Comp,  by  C.  H. 

778  Church  of  prayer   1750  K.  v.  Pfeil   1922  Anna  Hoppe' 

628  Come  again  lions   1712   1922  J.  Muehlhaeuser.  1922  Anna.  Hoppe 

229  Come  and  let  the  Lord..  1650  D.  Denicke    1921  Anna.  Honpe 

230  Come  follow  me   1668  J,  S'cheffller    1628  J.  Schein    1866  C.  Schaeffer 

880  Come  hither  ye  children .  1811  C.  v.  Schmidt  . . .  1811  J.  Schulz   

878  Come  hither  ye  faithful,  1700  Latin   1921  Comp,  by  C,  H. 

592  Come  Holy  Ghost   1400  Latin    1400    1854  R,  Massie 

758  Come  my  famished  heart  1730  E.  Woltersdorf   1922  Anna  Hoppe 

598  Come  O  come  Thou  Spirit  1640  H.  Held    1880  E.  Cronenwett 

613  Come  Thou  almighty  King  1757  C.  Wesley    1769  P.  Giardini    1921  Comp,  bv  C.  H. 

111  Come  Thou  Fount   1759  R.  Robinson    1840  J.  Woodbury  ...  1921  Composite 

843  Come  Thou  Ransom   1644  J.  Olearius    1922  ComD  by  A.T.H. 

466  Come  to  Calvary  1819  J.  Montgomery   1921  W,  Sehalier 

285  Come  unto  me   1867  W.  Dix   1921  W.  Schaller 

804  Commit  thy  way   1656  P.  Gerhardt   1921  W.  Czamanske 

293  Conquering  Prince   1650  G.  Tersteegen    1890  A.  Ramsey 

742  Create  in  me   1648    1648  G.  Winer   

397  Cross  of  Jesus   1887  J.  Simpson    1920  J.  T.  Mueller 

333  Crown  Him   1857  M.  Bridge    1860  G.  Elvey    1919  W.  Schaller 

150  Day-spring  of  eternity...  1650  C.  v.  Rosenroth.  1704  J.  Freylinghausen  1918  J.  T,  Mueller 

313  Dear  Christians   1523  M.  Luther    1523  M,  Luther    1854  R,  Massie 

756  Deck  thyself  my  soul         1649  J.  Frank    1649  J.  Crueger    1869  Winkworth 

292  Delay  not   1831  T.  Hastings    1919  J.  T.  Mueller 

551  Draw  us  to  Thee   1680  F.  Funke    1655  C.   Peter    1890  A.  Crull 

585  Eternity  terrific  word         1642  J.  Rist   1648  J.  Crueger   1722  J.  C.  Jacobi 

324  Fairest  Lord  Jesus   12th  Century    12th  Century    1922  Comp,  by  C,  H. 
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771  Faith  is  a  contidence   1700  J.  Schräder    11^22  Anna  Hoppe 

514  Farewell    1618  V.  Hertaerger   ...  1613  i\l.  Teschner   1865  NVinkwortiD 

412  Father  of  heaven...   1805  E.Cooper    1921  VV.  Schaller 

624  Fear  not   1600  J.  Altenbius    1850  L.  Mason    1865  Winkworth 

445  Five  wells  I  know   1672   1918  J.  T.  Mueller 

655  Fling  out  the  banner   1872  J.  Calkin    1848  G.  Doane    1921  W.  Schaller 

520  For  me  to  live   1600  Anna  v.  Stoliberg    1880  E.  Cronenwett 

543  For  the  Homeland  Magenau    1810  H.  NaegeU    1922  Anna  Hoppe 

679  From  Greenland's   1819  R.  Heber    1824  T..  Mason    1922  Comp,  by  C,  Jl. 

868  From  Heav'n  above   1535  M.  Luther    1535  M.  Luther    1850  Winkworth 

712  From  His  throne   1832  J.  W.  Hey   1841  F.  Silcher    1900  H.  Brueckner 

528  Gentle  Shepherd   1835  J.  Meinhold    1858  Winkworth 

881  Glad  Christmas  is  here   J.  N.  S'cheel  1910  F.  W.  Herztoertrer 

669  Glorious   things   1779  J.  Newton   1785  F.   Barthelemon . .  1921  W.  Schalter 

47  Glory  be  to  God    

48  Glory  be  to  the  Father  

49  Glory  be  to  the  Father   ,      ^,  . 

70  God  be  with  you   1882  J.  Rankin    1879  W.  G.  Tomer  1918  Comp,  by  Jl. 

892  God  bless  our  land   1834  C.  Brooks    1922  J.  T.  Mueller 

600  God  from  ail  eternity          1690  K,  Neumann    1890  A.  Crull 

6  God  greet   vou   1816  J.  Sturm   1816  F.  Muecke   1918  J.  T.  Mueller 

803  God  liveth  still   1782  J.  Zihn    1840  F.   Layritz    1864  Frances  Cox 

711  God  loves  me  A.  Rische    Composite 

802  God  moves  in   1772  W.  Cowper   1922  W.  Schaller 

102  God  of  mercy   1834  H.  F.  Lyte   1918  J.  T.  Muel  er 

763  God  so  hath  loved   1730  H.  C.  Hecker  H.  Hemy   1917  J.  T.  Mueller 

57  God  the  Father   15th  Century    1521  J.  Walther   Composite 

154  God  who  madest  earth..  1642  H.  Albert    1642  H.   Albert    1822  J.  Jacobi 

153  Golden  and  glorious   1650  P.  Gerhardt    1660  J.  Ebeling    1854  R.  Massie 

461  Go  my  soul  to  Calvary  ..  1720  B.  Schmolck    1922  Anna  Hoppe- 

423  Go  to  dark  Gethsemane.  1820  J.  Montgomery   1921  J.  T.  Mueller 

78  Greatest  God  we  praise   1792  P.  Ritter  1917  A.  T.  Hanser 

419  Greetings   thousandfold..  1115  St.    Bernhard    ..  .  v  •   1910  F.  W.  Herzberger 

615  Guide   me   1772  P.  Williams    1920  Comp,  by  C.  H- 

840  Hail  Hosanna    1720  B.  Schmolck    1922  Anna  Hoppe 

703  Hail  thee  childhood   1890  C.  W^onnberger. .  1919  J.  T.  Mueller 

367  Hail  Thou  despised  Jesus  1760  J.  Bakewell    1921  W.  Schaller 

38  Hallelujah  fairest  morn'g  1750  J.  Krause    1853  Jane  Borthwick 

505  Hallelujah  Jesus  lives...  1720  B.  Schmolck  ....  1890  C.  Wonnberger. .  1919  J.  T.  Mueller 

534  Hark  a  voice  "   1652  J.  Albinus    1863  Winkwortli 

632  Hark  festal  bells   1990  A.  Spaeth   E.  Wiede   

675  Hark  the  voice  of  Jesus.  1868  D.  March    1883  J.  Barnby    1920  J.  T.  Mueller 

724  Heart  and  heart   1700  N.  Zinzendorf   1860  Winkwortli 

555  Heavenward   1731  B.  Schmolck   1858  Winkworth 

252  He  knoweth   1840  K.  Spitta   1853  Jane  Borthwick 

807  He  leadeth  me  1861  I.   Gilmore    1922  W^  Schaller 

813  Help  Helper   1593  M.  Moller    Composite 

884  Help  us  O  Lord   1642  J.  Rist    1850  Winkworth 

508  He  is   risen   1918  J.  T.  Mueller 

413  He  who  on  the  cross  J.  Golding    1918  J.  T.  Mueller 

421  Holy  cross    1918  J.  T.  Mueller    1918  J.  T.  Mueller 

599  Holy  Ghost  with  light...  1817  A.  Reed    1834  L.  Gottschalk  ...  1920  Comp,  by  C,  H. 

747  Holy,  Holy,  Holy   1564  The  Sanctus  ....  1848   

614  Holy  is  the  Lord  1918  J-  T.  Mueller 

611  Holy  Lord  God   1820  R.  Heber   1861  J.  B.  Dykes   1920  Composite 

189  Hold  in  remembrance  ...  1700  C.  Guenther    1920  J.  T.  Mueller 

674  Ho  reapers   I.  B.  Woodbury   1920  Composite 

726  How  can  I  thank   1647  J.  Gesenius    1890  A.  Crull 

235  How  firm  a  foundation..  17S7  G.  Keith    1020  J.  Mueblhaeuser.  1920  Comp,  by  C.  H. 

151  How  lovely  the  morning.  1597  P.  Nicolai    1597  P.  Nicolai    1864  Frances  Cox 

476  I  am  content   1704  J.  Moeller    1895  A.  Crull 

239  I  am  Jesus'  lamb   H.  v.  Hayn   ,   1700  W.  Stevenson 

695  I  and  my  house   1830  K.  Spitta   1895  W.  P.  S-achs 

51  I  beheve  in  God   150  Apostle  Creed    150  Die  drei  Artikel 

52  I  believe  in  one  God   325  Nicene  Creed   325  Das  Nieaeum 

888  I  beheve  and  so  have         1840  K.  Spitta    1549  R.  Massie 

751  I  come  O  Christ  invited.  1674    1915  F.  W.  Herztoerger 

755  I  come  O  Lord  . . .  .•   1600  F.  Heyder    1756    1900  A.  T.  Bonnet 

511  I  fall  asleep  in  Jesus         1748  P.  Eber   1850  Winkworth 

644  If  God  Himself  be  for  me  1643  P.  Gerhardt    1854  R.  Massie 

788  If  one  each  art   1661   ,   1922  J.  T.  Mueller 

806  If  thou  but  suffer  God...  1657  G.  Neumark   1657  G.  Neumark   1850  Winkworth 

340  If  Thy  beloved  Son  1610  J.  Heermann    1919  Anna  Hoppe 

375  I  gave  my  hfe  for  thee..  1858  Prances Havergal  1892  J.  Barney    1920  Comp,  by  C.  H. 

531  I  have  fought   1600  H.  Albert    1918  W.  Czamanske 

393  I  heard  the  voice   1846  H.  Bonar    19^0  Composite 

485  I  know  that  my  Redeem'r  1775  S.  Medley    1792  G.  Rossini    1920  J.  T.  Mueller 

207  I  knowwhom  I'm  believ'g  1725  E.  Neumeister   1920  W.  P.  Sachs 

372  I  lay  my  sins  on  Jesus..  1849  H.  Bonar    1920  J.  T.  Mueller 

583  I  long^  to  be  with  angels  

682  I  love  Thy  Zion   1800  T.  Dwight    1921  W.  Schaller 

666  I  love  to  tell   1866  KatherineHankey  1869  W^  Fischer   1890  Composite 

573  I'm  but  a  stranger   1836  T.  R.  Taylor  ,   1921  J.  T.  Mueller 

357  I  need  Thee   1872  Annie  Hawkes  ..  1872  R.  Lowry   1920  Comp,  by  C«  H. 

30  In  God's  name   1650  M.  Wandersleben   1919  J.  T.  Mueller 

449  In  that  last  night   1400  Italian    1400  Italian    1900  E.  Ortlepp 

403  In  the  cross   1825  J.  Bowing    1920  Composite 

219  In  the  hour  of  trial   1834  J.  Montgomery,.  1878  S.  Lane    1918  J.  T.  Mueller 

554  In  triumph  He  went  1150  Latin    1870  C.  Wonnberger..  1912  P.  W.  Herzberger 

480  I  say  to  all   1801  P.  Hardenberg  ..  1801  J.  Spazier    1860  AVinkworth 
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530  It  is  enough   1602  F.  Burmeister   l'jlit  J.  T.  Mueller 

701  I  was  made....,   1921  W.  Schaller 

|31  I  will  ever   1767  P.  Hiller   1767    1918  J.  T.  Mueller 

^33  I  wi  1  return   1153    1922  Anna  Hoppe 

134  I  will   Sing-   1659  P.  Gerhardt    1857  R.  Massie 

122  Jehovah  let  me  now   1697  B.  Crasselius   ...  1701  J. Freyliughausen  1859  Winkworth 

566  Jerusalem  the  golden   1115  St.   Bernhard    1919  j  T  Mueller 

556  Jerusalem  thou  city   1620  M.  Meyfart    1639  M.  Frank   1559  Winkwowrth 

295  Jesus  and  shall  it   1765  J.  Grigg    1832  H.  Ohver    1870  J.  Buehler 

481  Jesus  Christ  my  Defense  1653    1656  J.  Crueger    1559  Winkworth 

339  Jesus  day  by  day   1700  N.  Zinzendorf    1853  Jane  Borthwick 

491  Jesus   death    1720  B.  Schmolck   ,  1921  Anna  Hoppe 

427  Jesus  grant  that  balm...  1600  J.  Heermann  

401  Jesus  I  my  cross   1824  H.  Lyte   1920  Composite 

442  Jesus  I  will  ponder   1653  S.  Birken    1609  M.  Vulpius    1890  A.  Crull 

236  Jesus,  Jesus  only   1668  Ludaemihe    1738  B.  Koenig    1890  A  Crull 

443  Jesus  Lamb  of  Calvary. .  1875  E.  Gebhardt    1919  j   T  Mueller 

483  Jesus  lives  no  longer   1757  C.  F.  Geliert    1841  Frances  Cox 

383  Jesus  Lover  of  my  soul.  1740  C.  Wesley    1834  S.  Marsh    1880  Composite 

723  Jesus  now  Thine   1830  K.  S'pitta    1890  A.  Fwamsey 

688  Jesus  O  Thou  Star   1716  E.  Neumeister   1920  J   T  Mueller 

356  Jesus  Refuge   1498  J.  Savonarola   1921  W.  Schaller 

247  Jesus  Savior  pilot  me  . . .  1871  E.  Hopper   1871  J.  Gould   ....  1880  A.  Flammann 

263  Jesus  shall  reign   1719  J.  Watts    1918  J.  T  Mueller 

887  Jesus  shall  our  watchw'd  1726  B.  Schmolck   1869  J.  Burns 

373  Jesus  sinners  doth  rec'vo  1719  E.  Neumeister   1910  F  W  Herzberger 

210  Jesus  Sun  of  gladness...  1850  J.  Knack    1850  F.  Gross    1900  H.  Brueckner 

489  Jesus  Thou  from  death..  1700  K.  Neumann   1921  Anna  Hoppe 

355  Jesus  Thou  my  hearts...  1661  J.  Flittner    1686  H.  Lueneburger.  190(8  J.  Rimbach 

310  Jesus  Thou  shalt  guide  P.  Schuelk   P.  Schuelk    1917  J.  T.  Mueller 

409  Jesus  Thou  who  by  Thy.  1699    1919  j  t  Mueller 

360  Jesus  Thy  blood   1739  N.  Zinzendorf   1740  J  Wesley 

389  Jesus'  voice  is  calling         1825  J.  Gossner    1825  J.  Tscherlitzky. !  1917  j'.  T.  Mueller 

873  Joy  to  the  world   1719  L  Watts    1922  W  Schaller 

396  Just  as  I  am   1836  Charlotte  Elhott  1849  W.  Brandburv  .!  1895  C.'m.  Zorn 

767  Just  believe   1890  C.  AVonnberger. .  1917  F.  Herzberger 

43  Kyrie  Lord  Father  . .         1538    1545  M.  Spangenberg.  1921  Caroline  Hanser 

801  Lead  kindly  Light   1833  J.  Newmann    ...  1868  J.  B.  Dykes  1910  Composite 

616  Let  me  be  Thine   1587  N.  Selnecker    ..  1536   1863  M.  Loy 

544  Let  me  go  ;   1846  F.  Knack    1853  K.  Voigtlaender  .  1890  Harriet  Krautli 

699  Let  me  say   1756  E.  Neumeister    1922  Anna  Hoppe 

65  Let  our  going  out   1650  H.   Schenk    1880  M.  Loy 

S54  Let  the  earth  now   1643  H.  Held    1524   1850  Winkworth 

870  Let  us  all   1560  U.  Langhans    ..  1656    1855  Winkworth 

351  Let  us  ever  walk   1652  S.  v.  Birken   1788  G.  Bolze   1903  J.  Rimbach 

846  Lift  up  your  heads   1526  G.  Weisel   I860  Winkv/orth 

18  Light  of  hght   1700  B.  Schmolck   1858  Winkworth 

39  Light  of  the  Gentile   1650  J.  Frank   •   1858  Winkworth 

237  Living  for  Thee  1817  Caroline  Hanser 

547  Lo  God  to  heaven   ]661  G.  Sacer    1640  J,  Crueger    1864  Frances  Cox 

793  Look  up  to  Thy  God   1650  P.  Gerhardt    1867  J.  Kelly 

879  Lo  our  little  hearts   1899  Caroline  Hanser.  1899  Caroline  Hanser  1918  J.  T  Mueller 

335  Lord  all  my  heart   1571  M.  Schalling  1571  M.  Gastritz    1850  H.  G.  DeBunsen 

828  Lord  as  Thou  wilt   1574  K.  Bienemann       1524  M.  Greiter    1880  E.  Cronenwett 

64  Lord  dismiss  us   1773  J.  Fawcett   1918  J.  Muehlhaeuser.  1918  Comp,  by  C  H 

715  Lord  God  we  all   1543  P.  Melanchton    1880  E.  Cronenwett 

714  Lord  grant    1577  L.  Helmbold   1870  M.  Loy 

44  Lord  have  mercy  

45  Lord  have  mercy  

184  Lord  Jesus  Christ  abide.  1587  N.  Selnecker    I860  Winkworth 

203  Lord  Jesus  Christ  God's.  1650  D.  Denicke   ,..   1920  J.  T.  Mueller 

535  Lord  Jesus  Christ  my  Life  1610  M.  Behm    1855  Winkworth 

501  Lord  Jesus  Christ  Hero  .  1620  B.  Helder    1890  A.  Crull 

23  Lord  Jesus  Christ  to  us.  1651    1648  Goerlitz    1858  L.  Heyl 

216  Lord  Jesus  dearest  tr'ure  1650  S.  Liscow    1918  J.  T.  Mueller 

753  Lord  Jesus  Thou  art         1638  S.  Kinner    1880  E.  Cronenwett 

€21  Lord  keep  us  in  Thy  W'd  1541  M.  Luther   1543  J.  Klug   1860  R.  Massie 

58  Lord  now  lettest  Thou  . .       1  Simeon  350  Ambrosius    1522  M.  Luther 

694  Lord  of  glory   1868  E.  Alderson    1922  W.  Schaller 

11  Lord  open  Thou  my  heart  1600  J.  Olearius    1880  M.  Loy 

358  Lord  Thine  image  166S  J.  Scheffler   1720  J.  Jacobi 

855  Lo  thy  King   17''0  P.  Hiller   1922  Anna  Hoppe 

750  T.O  upon  the  altar   l')74  T.  Aquinas    1797  J.  Knecht    1848    E.  Caswall 

283  Love  divine   1747  C.  Wesley    1921  W.  Schaller 

749  May  God  be  praised......  1524  M.  Luther    1524  J.  AValther    1854  R.  Massie 

664  My  church    1850    1750  F.  de  Giardini...  1895  T.  Heck 

891  My  country  'tis  of  thee..  1832  S.  Smith    1740  H.  Carey    1922  Comp,  by  C  H 

279  My  dear  Jesus  I'll  not...  1656  C.  Keymann   1715  C.  Witt   

371  My  faith  looks  up   i8::0  R.  Palmer    1831  L.  Mason    1920  Comp,  by  C  H 

363  My  faith  is  built   1834  E.  Mote    1875  J.  Stainer    1918  J.  T.  Mueller 

152  My  inmost  heart   1592    1598  D.  Wolder   

492  Mv  Savior  lives   1810  H.  Naegeli    1913  Caroline  Hanser 

361  My  Savior  sinners   1730  L.  Lehr   1745  Thommen   ......  1922  Anna  Hoppe 

104  My  soul  now  bless   1525  J.  Graumann  . . .  1537  V.  Babst    1855  Winkw^orth 

785  Nearer  my  God  to  Thee.  1841  Sarah    Adams...  1850  L,  Mason   

850  Now  are  the  days   1746   1917  J.  Muehlhaeuser.  1912  P.  W.  Herzberger 

591  Now  do  we  pray   13th  Century    K!th  Century  
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168  Now  God  be  with  us.....  1571  P.  Herbst    1630  F.  Fleming    1863  Winkworth 

287  Now  I  have  found  „  1728  J.  Rothe    1740  J.  Wesley 

537  Now  lay  we  calmly  ..  1534  M.  Weise    1858  Winkworth  • 

885  Now  let  us  come  before.  1645  P,  Gerhardt    1863  J.  Kelly 

146  Now  let  us  come  with...  1550  L.  Helmbold   1577  J.  v.  Burgk   1918  J.  T.  Mueller 

871  Now  raise  your  happy...  15th  Century    15th  Century    1910  F.  W.  Herzberge r 

163  Now  rest   1640  P.  Gerhardt   1519  PI.  Isaac    1855  Winkworth 

87  Now  thank  we  all   1548  M.  Rinkart    1649  J.  Crueger    1855  Winkworth 


460  O  bleeding-  head  

82  O  bless  the  Lord  with... 

697  O  blest  the  house  

350  O  Christ  our  true  Light  . 
300  O  Christ  Thou  Champion 

748  O  Christ  Thou  Lamb  

665  O  Church  of  the  Word... 
232  O  come  and  join  the  hosts 

467  O  darkest  woe  

497  O  death  where  is  

411  O  do  you  hear  

606  O  enter  Lord  

718  O  follow  Christ  

115  O  for  a  thousand  tongues 

332  O  Friend  of  souls  

798  O  God  forsake  me  not... 

639  O  God  from  heav'n  

800  O  God  Thou  faithful  

436  O  Greatest  Man  of  pain.. 

596  O  Holy  Ghost  

594  O  Holy  Spirit  

156  O  Holy  Trinity  

309  O  how  could  I  forget  

13  O  how  holy  

205  O  Jesus  God's  own  Son.. 
686  O  Jesus  King  of  Glory... 

352  O  Jesus  Thou  art  

487  O  joyous  Easter  morning 

440  O  Lamb  of  God  

441  O  Lamb  of  God  

874  O  little  town  

852  O  Lord  how  shall  I  

141  O  Lord  I  sing  

633  O  Lord  our  God  

294  O  might  of  love  

198  O  Morning  Star  

420  O  my  soul  awake  

196  One  thing's  needful  

653  Onward  Christian  sold'rs 

61  On  what  has  been  sown. 
563  O  Paradise  

31  Open  now  Thy  gates  

35  O  praise  the  Lord  now... 

88  O  praise  the  Lord  with. 

510  O  rejoice  my  soul  

249  O  rejoice  ye  Christians.. 

512  O  teach  us  •  • 

137  O  that  I  had  a  thousand. 
275  O  Thou  essential  Word.. 

861  O  Thou  holiest  

438  O  Thou  holy  Man  

394  O  Thou  Love  

195  O  Thou  true  Lord  

773  Our  Father  Thou  

617  Our  God  so  loved  

541  Our  Savior  lives  

731  Out  of  the  depths  

545  O  where  may  the  soul. . . 
262  O  Word  of  God  incarnate 
456  O  world  thy  Life  
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1750 
1630 
1644 
1545 
1921 
1752 
1650 
1640 


1624 
1750 
1739 
1692 
1725 
1524 
1630 
1620 
1635 
1650 
1600 
1800 
1700 
1625 
1606 
1867 


St.  Bernhard          1627  H.  Schein   

  H.  Hemy   

C.  v.  Pfeil  

J.  Höermann  

A.  Loewenstein  

  1520   

Anna  Hoppe  

H.  Anoni    1767   

J.  Rist   1628  J.  Schopp  

J.  Genesius   

S.  Hofer  S'.  Hofer  

P.  Gerhardt   

E.  Woltersdorf  

C.  Wesley   

W.  Dessler    1700  F.  Richter   , 

S.  Frank   , 

M.  Luther   

J.  Heermann  ...  1693  G.  B.  Meinmgen, 

A.  Thebesius  

B.  Helder   , 

M.  Schirmer  , 

M.  Behm   , 

G.  Kern   , 

B.  Schmolck   

J.  Heermann   

M,  Behm   

W.  How    1799  J.  Knecht   


1529 
1724 
1868 
1653 
1650 
1698 
1768 
1597 
1675 
1697 
1865 
1779 
1862 
1700 
1650 
1843 
1620 
1662 
1670 
1704 
1700 
1816 
1920 
1650 
1700 
1539 
1671 


N.  Decius 


1540 


P.  Brooks  . 
P.  Gerhardt 
P.  Gerhardt 


1868  L.  Redner 


1535  .T.  Klug   

1796  D.  Bortnianski. 


G.  Tersteegen 

P.  Nicolai   

J.  Schade   

J.  S'chroeder  1849  F.  Layritz   

Sabine  Gould  ...  1871  A.  Sullivan   

J.  Newton    1860  L.  Mason   

F.  Faber    1866  J.  Barnby   

B.  Schmolck   1674  J.  Neander   

D.  Denicke    1600  D.  Wolder   

G.  Gessner   1810  H.  Naegeli   

C.  Warnberg  ...  1551  G.  Franc   

C.  Keymann    ...  1646  A.  Hamerschmidt 

S.  Liscow   

J.  Menzer    1731  C.  Dretzel   

L.  Laurent!   

J.  Falk    1750  Sicilian  Tune  ... 

C.  Zeller  

Elizabeth  Senitz  . 

B.  Schmolck  

M.  Luther   1538  W.  KoephI   

J.  Olearius  


1524  M.  Luther  . 
1832  L.  Joergen 
1867  W.  How  ... 
1650  P.  Gerhardt 


1832  L.  Joergen 


1920 
1918 
1863 
1858 
1855 
1855 
1922 
1918 
1863 
1910 
1918 
1863 
1918 
1920 
1855 
1890 
1900 
1850 
1910 
1885 
]8S0 
1890 
1851 
1911 
1920 
1863 
1918 
1918 
1920 
1918 
1921 
1851 
1867 
1920 
1910 
1855 
1921 
1860 
1880 
1918 
19'>0 
1855 
1920 
1917 
1918 
1856 
1919 
1845 
1859 
1918 
1916 
1900 
1920 
1854 
18Q0 
1917 
1854 
1921 
1918 
1922 


Composite 

J.  T.  Mueller 

Winkworth 

Winkworth 

Wink  worth 

Winkworth 

W.  Schaller 

J.  T.  Mueller 

Winkworth 

Composite 

J.  T.  Mueller 

Winkworth 

J.  T.  Mueller 

Composite  ' 

Wink  worth  ■ 

A.  Crull 

Composite 

Wink  worth 

F.  W.  Herzberger 

A.  Crull 

Composite 

C.  Schnette 

Winkworth 

A.  Ramsev 

J.  T.  Mueller 

Winkworth 

J.  T.  Mueller 

J.  T.  Mueller 

Comp,  by  C.  H. 

J.  T.  Mueller 

W.  Schaller 

A.  Piussell  ■ 

J.  Kelly 

J.  T'  Mueller 

C.  Scirucharcl  ■ 

Winkworth'''- 

Anna  Hoppe-'' 

Frances  CoK'i'  . 

A.  S'paeth 

J.  T.  Mueller 

J.  T'.  M'ueller 

Wink  worth 

J.  T.  Mueller 

Caroline  TIanser 

J-  T.  M-aeller 

Winkworth  ■ 

J.  T.  Mueller 

H.  Miller 

Winkworth 

A.  T.  Hanser 

J.  T.  Mueller 

E.  OrtlepT) 

J.  T.  M-ueller- 

R.  Massie 

A.  Onull 

J.  T.  MxieUer 

R.  Mass-ie 

Anna  H'onne 

J.  T.  M-ueller 

Anna  Hoppe 


297  Pass  me  not   1868  Fanny  Crosby  ..  1870  W.  Doane   

643  Preserve  to  us   1660  A,  Gryphius   

71  Praise  God  from  whom..  1709  T.  Ken   

872  Praise  God  the  Tx)rd   1554  N.  Herman   1554  N.  Herman   '. 

73  Praise  thv  Creator  1710  J.  Herrnschmidt.  1713  J.  Freylinghausen 

72  Praise  to  the  Lord   1680  J.  Neander    1665   


568  Rejoice  all  ye   1700 

601  Renew  me   1704 

388  Ride  on  in  majesty   1827 

779  Rise  my  soul  to  watch...  1704 

368  Rock  of  Ages   1776 

323  Safe  in  the  arms  of  Jesus  1890 
36  Safely  through  another..  1779 
316  Salvation  unto  us  is  come  1523 
169  Savior  breathe  a  blessing  1820 

327  Savior  I  follow  on   1862 

379  Savior  Thv  dving  love...  1867 

398  Savior  when  in  dust  1815 

705  See  all  these  children....  1910 

296  Seek  ye  who  may  1600 

595  Send  a  gentle  shQwer.,..  1683 


L.  Laurenti  

J.  Rupp   ]  *  * 

H.  Milman   1862  J.  B.  Dykes  ...*.* 

J.  Freystein    1694  J.  Rosenmueller. 

A.  Toplady    1830  T.  Hastings   

Fanny  Crosby...  1890  W.  Doane   

J.   Newton   1S24  L.  Mason   

P.  Sneratus    1524  J.  Walther   

J.  Edmeston   1870  G.  Stebbing   

C.  Robinson   

S.  Phelps    1892  J.  Barnby 

R.  Grant   Spanish  Tune  . . . 

Ma  Clendennin..  

G.  Weisel  

M.  Kramer   * 


1920  Composite 

1918  J.  T.  M-i;ieller 

1890  A.  Criall 

1919  W.  Czamanske 
1865  W^inkworth 

1853  Jane  Bortwick 
1890  A.  Crull 

1919  J.  T.  Mueller 
1880  E.  Cronenwett 
1910  Composite 
1890  Composite 
1918  J.  T.  Mueller 

1918  J.  T.  Mueller 

1920  J.  T,  Mueller 
1920  Comp,  by  C.  H. 
1920  J,  T.  Mueller 
1917  J.  T.  Mueller 

1919  J.  T.  Mueller 
1890  A.  Crvßl 
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No„        First  Lines                          Autlior  Composer  Translator 

575  Shall  we  meet  

866  Silent  night   1818  J.  Möhr    1818  F.*  Grüber '!!!!!  *. 

553  gmce  Christ  has  gone  . . .  1620  J.  Wegelin    1922  Anna  Hoppe 

176  bmce  no5i'  U,e  day   1670  J.  Herzog   1S90  Composite 

647  Smg  aioud.    1890  J.  P.  Beyer    1917  J.  T  Mueller 

m  gPf  preise  to  God   1670  J.  Schnetz    1864  Frances  Cox 

175  Smk  not  my  soul   1642  J.  Rist    1642  J.  S'chop    1858  Winkworth 

761  Smners  worlv  out   1700  L.  Gotter    1922  Anna  Hoppe 

468  So  rest  my  Rest  1716  S.  Frank   

238  Soul  what  return   1673  K.  Lochner  !!..!.!!!!!!'.*.!!!*.!!*.!!  |!  !*  * 

704  Soxvmg  in  tlie  morning  K.  Shaw   G.  Minor  !  1922  eorap.  by  C.  H. 

725  wpeak  now  Lord   ±  j 

c,<3  i^t^lS^  ^""i:^   1^0*^  A.' 'v.' Da'rmstatt!  !!!.'!!!!!!;!!!!!.*.*!.';;;  1909  G.  T.  Rygh 

oil  %fll^  f  ^""f® 18^^        SPi"a    1860  R.  Massif 

If^^?-  to^:  Jesus   1858  G.  Duffield    1837  G.  Webb   1921  Comp,  by  C.  H. 

402  Stricken  smitten   1804  T.  Kelly    19n  W  Sehaller 

)S   1820  J.  Kebie  ihil }  t  Tuener 

786  Sweet  hour  of  prayer....  1846  W.  Walford  ....  1850  W.  Bradbury  ...  1922  Comp,  by  C.  H. 

hands....  1862  Julia  Hausmann.  1825  F.  Sichler    1918  J.  T.  Mueller 

782  Tany  O  my  spirit   1870  J.  Raeder   1870  C.  Malan    1922  Comp,  by  C.  H. 

IS  rnf"^  thousand  times   1804  T.  Kelly    1868  R.  Stewart    1922  Composite 

459  i  he  bonds  of  love   Continuation  of  456        . . 

^11  TJ-^^  Bridegroom  soon         1552  J,  Walther   .[  !.'..*!  ISSO  M.  Loy 

288         cause  is  Thine   1860  S.  Preiswerk  ...  1750  J.  Haydn   

fo^         church's  Foundation  1866  S.  Stone   1918  J.  T.  Mueller 

^^y,       drawing  near  1580  B.  Ringwaldt  . . .  1535  J.  Klug   1872  P.  Peter 

IS  S?^  ^^^-iT  /i'"^ l^^l  ^-  Herman    1625  H.  Sacer    1918  F.  Herzberger 

^  i?®®         ^  ^"^""^   16^7  J-  Scheffler   1738  B.  Koenig    1855  Winkworth 

60  The  grace  of  our  Lord  

'n.^-^  happy  sunshine  1561  N.  Herman  .!.!!!.*!!!.'!.'.*!.*!.'!!!.'!!!!!!  18.55  Winkworth 

JS.  .i.     l'^^'^  ^^^^^^^  helped  ...  1700  Aemilie  Juliane   1890  A.  Crull 

209  If^e  Lord  is  tnie   191S  j.  t.  Mueller 

105  The  Lord  my  God  1671  J.  Olearius    1890  A.  Crull 

The  morning  light   1832  S.  Smith    1837  G.  Webb   1819  J.  T.  Mueller 

646  Ihe  mouth  of  tools   1524  M.  Luther    1860  R.  Massie 

off  new-born  child   1580  C.  Schneegass    1880  E.  Cronenwett 

^1  ^  fountain   1771  W.  Cowper    1830  L.  Mason    ....  Composite 

inf  n..^  >^        condemnat'n   1921  Anna  Hoppe 

fo!  m?®"^       within   1639  B.  Derschan    1890  A.  Crull 

Ic    1'^^^  ^-  Woltcrsdorf  1918  F.  W.  Herzberger 

«Xr  i,^"^'^?,  t'""S:s  Isaiah   1530  M.  Luther   1530  M.  Luther   1860  R.  Massie 

??1    1827  R.  Heber    LS72  H.  Cutler    1918  J.  T.  Mueller 

^2^  truest  Friend   1700  B.  Schmolck   1823  Louise  Reichardt  1917  F.  W.  Herzberger 

580  The  weary  Pilgrim   1850  C.  Barth    1850  C.  Beurle   1919  J.  T.  Mueller 

^1  "k?:"®  forever    1848  Mary  Maude    1919  J.  T.  Mueller 

663  Thine  honor  rescue   1600  J.  Heermann    1880  M.  I  oy 

onl  T^"'^   nifht   1670  K,  Nachtenhoefer  1922  J.  Muehlhaeuser.  1922  Anna  Hoppe 

305  ahou  art  the  Way   1800  F.  Krummacher   1900  H.  Brueckner 

587  Thou  dust  and  clay  1115  SL  Bernard   1921  Anna  Hoppe 

500  Though  death  has   1640  G  Werner   

1!«  2^?^"  ^'^^^         *^''^*'e   250  Ambrosius   I...*!.*.'.'."  1854  R.  Massie 

408  Thou  who  on  the  cross..  1660  A.  Fritsch   1918  J.  T.  Mueller 

m?""  who  the  night   1870  C.  Wordsworth  1919  .L  T.  Mueller 

20«  Jhrough  Jesus   1650  S.  Dach    1890  A.  Crull 

444  Thy  soul  O  Jesus   1650  J.  Schpffler   1880  M    T  ov 

567  Thy  Word  O  God   1552  J.  Walther   L^90  A  Ramsev 

434  Tis  finished   1730  J.  Schmidt  3919  J  T  Mueller 

805  'Tis  not  yet  the  hour         1850  K.  Snitta    L^.^O  .TauA  Bo-thwick 

455  To  Thee  Lord   1600  C.  Fischer   1544  G.  Rhau    1890  A.  Crull 

584  Wake  aw^ake  for  night...  1599  P.  Nicolai    1599  P.  Nicolai   IS'rS  Wink?worth 

654  Wake  Spirit   1754  C.  Bogatzky   '   1855  Winkworth 

54  We  all  believe   1650  T.  Clausnitzer  . .  1790  J.  Kittel   1859  Winkworth 

53  We  all  believe    1524  M.  Luther  1664  J.  Ahle    1880  E.  Cronenwett 

174  Weary  now  I  go  1829  Louise  Hensel  ..  1839  J.  Witthauer   ...  1900  H.  Brueckner 

234  We  come  in  the  might  ^   1918  J.  T.  Mueller 

135  We  gather  to  worship...  1625  A.  Valerius    1625  A.  Valerius    1920  Comp,  bv  C  H 

385  We  have  heard   1900  W.  Kirkpatrick. .  1900  Priscilla  Owens..  1921  Comp,  by  C.  H. 

507  Welcome  Thou  Victor  . . .  1712  B.  Schmolck   1855  Winkwofth 

125  We  plough  the  fields   1782  M.  Claudius    1800  J.  Schulz   Jane  Camnbell 

635  We  praise  Thee  1510  J.  Herman   1921  J.  T.  Mueller 

691  We  thank  Thee   1600  P.  Hägen    1910  F.  W.  Herzberger 

185  What  a  faithful  saying. .  1700  J.  Moeller    1920  W.  Czamansk'^ 

359  What  a  Friend    1880  J.  Scriver    1868  C.  Converse   1918  Como.  by  C.  H. 

832  Whatever  God  ordains...  1675  S.  Rodigast   1670  G.  Gastorius          1863  Winkworth 

622  Wh.at  Is  the  power   1840  E.  Arndt    1850  G.  Schultz   1918  J.  T.  Mueller 

329  What  is  the  world   1667  G.  Pfefferkorn  ..  1675  A.  Frisch    1890  A.  Crull 

123  What  our  Father  does...  1720  B.  S'chmolck    1861  H.  W.  Baker 

101  When  all  Thy  mercies..  1712  J.  Addison   1918  J.  T.  Mueller 

384  Wlien  I  survey   1709  L  Watts    1918  Comnosite 

519  When  the  Lord  recalls..  1787  S.  Buerde   1858  Winkworth 

784  When  the  clouds   1650  J.  Olearius   1922  Anna  Hopne 

13a  Wlnen  the  waves   1816  J.  Falk   1918  J.  T.  Mueller 

142  Wlmere'er  I  go   1633  P.  Fleming    1855  Winkworth 

392  Wlierefore  weep  ye   1838  K.  Snitta    1854  R.  Massie 

29  Where  is  ray  home  P.  Rchueck   P.  Schueck   1918  .7.  T.  Mueller 

177  Wliere  wilt  Thou  go  1681  E.  Homberg    1890  A.  Crull 

564  Who  are  these  like  stars.  1719  H.  Schenk    1841  Francf^s  Cox 

382  Who  is  from^  Edom   1809  T.  Kelly    19-20  .1.  T.  Mueller 

652  Wlao  is  on  the  Lord's  side  1877  Frances  Havergal  1871  J.  "Goss    1917  W.  Sehaller 


No.        First  Lines 


Author 


Composer 


Translator 


538  Who  knows  when  death.  1680  Aemilie  Juliane  .  ISIS  C.  Moeck    1922  Anna  Hoppe 

172  Whom  Jesus  loves  IS^JO  Wilhelmina  Hey.  1S25  F.  Silcher   1919  J.  T.  Mueller 

689  Why  Herod   1400  Latin    1854  R.  Massie 

822  Why  should  sorrow   1653  P.  Gerhardt    1666  J.  Ebeling-    1867  J.  Kelly 

197  Wisdom's  hig-li£St  Verses  5-8  of  196  

32  With  the  Lord  all  things    C.  Hohlfeld   1890  C.  Wonnberger. .  1900  F.  W.  Herzberge 

1  With  the  Lord  begin          1700    1657  P.  Frank    1895  W.  P.  Sachs 

678  Work  for  tlie  night   1854  Anna  Coghill  . . .  1864  L.  Mason    1921  Comp,  by  C.  H. 

741  Yea  as  I  live  Jehovah         1560  N.  Hermann    1880  M.  Loy 

740  Yea  as  I  live  Thy  Maker.  1630  J.  Heermanu   

700  Ye  baptized  people   1650  P.  Gerhardt    1916  H.  Brueckner 

281  Ye  children  would  ye  1892  A.  Benze    1892  A.  Benze    1900  W.  P.  Sachs 

268  Yesterday  to-day  forever  1750  C.  v.  Pfeil   1900  W.  P.  S'achs 

577  Yes  we'li  meet  

709  Youth  hke  a  blossom  ....  1750  E.  Woltersdorf   1918  W.  Czamanske 

687  Zion  awake   1628  M.  Opitz   1880  E.  Cronenwett 

668  Zion  stands    1806  T.  Kelly   T.  Morley    1921  W.  Schaller 


INDEX  OF  SUBJECTS 


This  index  is  supplementary  to  the  other  four  indexes.  Whatever  can  be  readily  found  in 
the  others  is  not  recorded  here.  The  subject  not  only  of  an  entire  song,  but  also  of  the  verses 
is  given,  although  the  number  of  the  verse  is  not  specially  noted.  The  numerals  after  the 
dash( — )  refer  to  the  Bible  passages. 


Absolution   741 

S'ee  also  Justification 
Affliction.  Comfort. 

Agnus  Dei   748 

Anger   459.— 155.  265 

Amen  152.  725.  761.  773.  725 
Angels    142.  154.  167.  712.  715— 

84.  100.  193.  256.  588. 

Anointed   —821 

Assurance.  Faith.  Trust 
Atonement.  Justification.  Lent 

Beatitudes   342 

Believe.  Faith, 

Benedictus   829 

Bible  Word. 

Bless  God  —4.  342.  710. 

"  Man  104.-96.  496.  710.  829.  833 
Blessing  143.  157.— 162.  843.  848 

Bondage  850  852.  Law 

Borrow  161 

Bride  200 

Bridegroom   284.  571 

Brotherhood.  Consecration. 
Mission. 

Care.    Comfort  817 

Catechism   714 

Charity  127.  238.  694.-238  Give 

Christian   —95.  79 

Church     300.  657.  663.  664.  665. 

668,  669,  682.  777.  693.  —89.  241. 

304.    454,    812.  Reformation. 

Sanctuary, 

Church  year   839 

Comfort    123.  130.  219.  306.  356. 

357.  615.  767.    — SG.  89.  124.  131. 

158.  159.  178.  321.  347.  417.  430. 

513.  517,  536.  629.  637.  650.  772. 

124.  131,  158.  Consolation, 
Coming,   second     567,  571.  584. 

585,   586.  — 202,  Ascension. 

Judgment, 

Compassion   229,  788, 

Condemnation   222,  —220, 

Confession  of  Faith  295.  652. 

—194.  195. 
Confidence  79.   253.  Peace 
Conflict.  Warfare. 
Congregation    — 128.  Church, 

Conscience  332. 

Consecration   216,  232.  279.  309. 

310.  330.  331.  341.  459,  616,  651. 

652. 

Contentment.   Peace.  Comfort, 
Contribution.  Give. 
Conversion  352,  769,  Repentance 

Corner  stone  657.  664.  —278 

303.  Dedication. 
Courage,  Warfare, 


Creator.  Praise,  God, 

Cross,  Christ  397.  400.  413.  421. 

Man   401—192. 

Cursed   162. 

Death  124,  169..  —191.  370.  814. 
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Dedication    13.  31.  39.  657.  663. 

664.  665.  669.  846.  Church. 
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Doctrine   607.  621.  643,  714. 
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Doxology,..    11.  23.  65.  71,  156, 

136.  689. 

Dust   5S7. 

Ebenezer   40,  111, 

Edom    382, 
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Emmanuel   874,  845. 
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God. 

Famine   160. 
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Fathers   830.  835.  854. 

Fear.  . .  .  862.  —84.  85.  92.  266. 
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Reformation. 
Flood — Waters. 

Forgiveness.    Man    800.  Lent. 
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Forgotten   826. 

Friend    312,  332,  359, 

Fulfilled   850,   —841.  ^45.  850. 

Promise, 

Gain...  329.  332.  588.  —193.  250 

Gates    846,  849.  — 494. 

Give — Charity. 

Glory,  God  126.  —193.  259.  336. 

849.  851.  865.  604. 
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Gospel  298.  763.  855.  —261.  272. 
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Government  ..  887,  888.  —860. 
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—179.  217.  259.  274.  851. 
Gratitude  726.  Praise. 
Guidance  310.  326.  615.  801.  802. 

807.  Light. 

Hannah   .....818. 

Harvest   123.  125.  704.  890. 
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Heathen  39,  59.  619.  655.  679. 
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Joy.  155.  Rejoice. 
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602.  766,  860. 
Justice   ..860 
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King  291.   293.  —147.   264.  333. 

336.   349,   367.    821.  Advent. 
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Knowledge.    366.  416,  788,  —92. 

181. 
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380.  448.  452.  456, 
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Marriage  ...  1.  29.  32.  695.  697. 

—139.  143. 
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Mercy  .  .  102.  161.  178.  830,  834. 

835.  846.  —99.  342.  Grace. 
Minister  607,  635.  665,  693.  —676 

680.    Reformation.  Mission. 


Oath    S30.  459.  Conürmation. 

Old  Ag-e  800.  —728. 
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Orphan    168.  789. 

Paradise,  Heaven. 
Pardon  855.  Forgiveness. 

Parents   695.  697.  —244.  99. 

Parting-   64.  70.  69.  65 

Pastor.  Minister. 
Patience  726.  —124.  159.  Com- 
fort. 

I'eaee  206.   229,  850.  859.  — 259. 
593. 

Perseverance.  Consecration, 

Contirmation. 
Pilgrim  •  177.    310.  311.  518.  573. 

580. 

Pilot  247.  Waters. 

Pisgah    786. 

Poor     123.    170.   291.   789.  820. 

—83.  124.  162.  342.  820.  834. 
Power  622  —260.  Word. 
Predestination...    535.  600.  733, 

—269.  317. 

Processional   704.  705. 

Profession.  Confession. 
Promise...   —178.  261.  286.  638. 

G45.  830.  Fulfilled.  Comfort. 
Prophets  . .  607.  — 576.  830.  841. 

845.  854. 

Proud    —819.  834. 

Providence   162.  817.  —90.  131. 

Guidance. 
Punishment.  Judgment. 
Pure    229.  848.  342.  214. 

Redeemed  — 212.  Justification. 
Regeneration.  Repentance. 
Rejoice  248.  313.  818.  —428.  488. 
490.  493. 

Remember  189,   309.   835.  — 89. 
190.  225. 


Resignation.  Comfort. 

Rest    468.  543.545,  —569. 

Riches    216.  834.  843. 

Right  hand,  God"s  —204.  315, 

493.  Ascension. 
Righteousness  363.  831.  843  848. 

—609.    162.  Justification. 

Sabbath.  Sunday. 

Saci-ifice   157.    165.  — ^127. 
Charity, 

Saints    149.  155.  821. 

Salvation  818.  838.  846.  848. 
—608.  Justification.  Right- 
eousness. S'ave. 

Sanctus   747 

Sanctuary  13.  29.  31.  39.  777.  -16. 
24.  34.  37.  241.  454.  812. 

Save   766.    844.    857.  -—676.  768. 

Savior   846.  862. 

School  281.  300.  714.  728.  Youth 

Scripture.  Word. 

Sea.  Waters. 

Selfdenial.  Consecration* 

S'ervice.  Mission. 

Shepherd    239,  ■ — 19. 

Sickness.  Health.  168.  170.  201. 
—173.  617. 

Sin  —248.  274.  414.  446.  451.  462. 
794.  844. 

Sinner.     —81,   86.   94.  149.  188. 

361.  541.  794. 

Sleep   —139.  166. 

Sorrow,  Comfort. 

Soul      238.   587.   775.   779.  803. 

—824.  833.  588.  792.  808. 
Sowing  ...  125,  704.  793.  —515. 
St,  Michaels.  Angels. 
Strength   235.  387.  401.  204.  282, 

609.   706,  —727,   819.  821.  834, 

857.  —204.  282.  Reformation. 
Sunday    18.    30.  35.  38.  39.  777. 


Temple  282.  846.  —406.  Sanc- 
tuary, 

Temptation  651.  779.  Warfare. 

Thanksgiving.  Praise. 

Travel  142.  Waters. 

Trial,  Conflict, 

True.  Faithful, 

Trust   ,288,    323,  616,  020.  644. 

—240.  253.  289,  319,  782.  857. 

Consolation.    Prayer.  " 
Truth   305.   851.  — 224.  254.  308. 

797. 

Unbelief   766. 

Unity  724.  Love. 

Vanity    164.  848. 

Victory   293.    479.  531.  541.  497. 

—494.  498. 
Vow    848.  — 41. 

Warfare,  Christian  230.  232.  328 

531.  656.  —532.  Reformation. 

War   135. 

Watch    139.  779. 

Waters  130.  235,  247.  —128.  12'i. 

"200.  825.  847. 

Widow   16.S. 

Wisdom  197.  229.  366.  416. —92. 

Witness.  Confession. 

Word,  God's  196.  215.  262,  275. 

607,  851,    854.  Reformation. 

Man's   .0«..  800 

AVorship.  Sanctuaxy. 

Work,  God's  ...607.  —527.  762. 

Man's  145.  152.  678.  761.  —139 

499.  527.  Sanctifieation. 
World  329.   332.   456.   587.  461. 

—193.  330.  588. 
Wrath.  Anger. 

Youth  642.  709.  —103«  225.  728. 

Zeal   .e.ee.e....  860. 

Zion  668.  682.  83Sv  850«  852.  854. 
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